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I. VersseiehnisB der bisberigen Mitarbeiter des JLiteratnrblatts. 



Altiiti, |)r, .lüfuiiin, l'rtir'->«Mr in Wien. 

Amir», I>r. K. v.. Ilurc uli u. I'riif>>!-si>r an JiT riiivursitül 
Froiburi» i. B. 

.\l>I<ol, l'r. I'riv.il J<H . nt .111 iIiT I'iuvi r«itfit Kvnigkiwg» 
t Arn.. Iii, Iii. W., I'r.ir.-siir .111 .Irr rnIvcrMtM HArtarC. 

Au»r».'l'l, I'r. All., rrijf.'ii..r in Hrut'l.^iil. 
Aymorir, I>r J., in [A'ijizi:,'. 

Baochtulii. !>r. J,. l'n.i'.>Biir i\n iIlt Hiuvt-rititiK Zttriolu 
Itnhdo) , \h. K. v. I'ri.rrxnor uii iL r Uoivcrtillt Ldpug. 
RAiMt, Dr. U.« iiibliuUMkitr m Krhini^. n. 
H 11 1) I,' r I , Dr. F., in FricilrichHilorf. 

Uitrtttch. Dr. K., Ouh. Kuih und l'ruloistiur itn dvr Uni- 

Tiirsitfit KcidolbLTi;. 
B c i' h , Dr. Fcdor, Pruft-SBor in Zuitz. 

Kcchfli'in, Dr. K., ProfcMor itn i>»r Uiiivi^rtiiät Ko^totk. 

Rechlcl, Dr. F., l'roruMor an dt>r UniteraitAt Göltingt^n. 

B u c k V r , Dr. R., Kvctor in Düren. 

Bobaghut, Dr. O., Profct3»ur an der üaivorftitäc BumI. 

Her Iii« Dr. 6., in I<e{|»if. 

a«rii1i»rdt, Dr. E., Ob«r|«1irer in Erfurt. 

Bindowald, Dr.. Realhhnir ia QiaMtii. 

BitsnKE«<°,Dr. W., Badmb d. iieiim SOriehcr ZeÜ. ia Zarinh. 

Bl««m, Dr., Obartohnr tat Btrwaliwg K B. 

Bobart«f t Dr. B., PrivatdoMBt aa d«r Ucirmftlt BMrian. 

Boak, Dr. C, in Hamburg. 

BSddeker, Dr. phil., in Stettia. 

Rülinio, F. M.. Profvntur In Frankfurt u. M. 

Ruo«, Dr. H.. Profc!<iior un der ünivt'mitSt Basel. 

t Brandts«, Dr. H., ProfcMsur an der UniTor»iiAt Loipzig. 

Rrandl, Dr. AI., Prufüiiaor an dor LFniverititäi Qöttingon. 

BruDill, H. ('. 0.. I'ri.fis^or iu Clintuu, X.-Y. Kord-Auiurika. 

Rrankjr, Dr. )•'.. Prufc.Hsor in Wien. 

Braitiuger, Dr. II , l'rufetaor a« d«r Uni*eriitit Zfiriob. 
Braaaar, Dr. O.. Prufei«or aa dar ünlrahittit Hflaebaa. 

Brennini;, Dr. F., in Rromcii. 

Brey mann, Dr. U.. Prufvitiiur un dur UniTersitäi MUnolicn. 

Kri^hi, Dr. Janics W., in Baltimurf, Nord-Aiit«rii(a. 

)! r u 1,' tu an n , Dr. K., l'rofeiHor im der UuivaraitSt Laipiig. 

Krün n i' m a n ii , Dr., Direktor in Elbiug. 
I! u 1' Ii Ii o I f , I)r. H., in Borliu. 

B u I il u 1 Ii . Dr. Konr., Frof««tor a. d. Univ«rai(ilt llallu a. 8. 
t Ca i X , lir. NapoleoM«, Pwf. am latitato di Stadl au|Mriori 

in Fioruni. 

t Canollo, Dr. U. A., l'rofoMor un dtr Uiiivcrinit.li PinJua. 

Codoriohiöld, Dr. (}.. Profeiiftor an dvr Uoiveniitilt Lund. 

t CihiiC, A. YOO, in ■\ViL'!(l.iul< n. 

Coeltio, F. A.i l'rnf. »Hur in [jisBnt,iiii. 

Coha, Dr. CJ., Piolff ^..r .m iUt lUiviimrii lli'idviborg. 

Cornu, Dr. J., l'iuft">(ir im <ior I nutuHiiat Prag. 

(' r c c <■ 1 i u •, Dr. W., rn.fcKHor in Elberfdd. 
Dahlörup, Dr. V.. in Kuianluifiun. 
Dahn, Dr. Fe!., Ptofcssor un ilnr I nivLihitut llrci-lim. 
Drof acn, Dr. U., I'rufestur nn der ünivcrsitAt Halle. 
DtDisar, Dr. fi., PrafaHar ia Kala. 



dar Vaivarmilt Laifiig. 

IC Ii r i .H m .1 11 Ii , Dr. 0., in l'fur/.lifiru. 

I-: 1 11 11 k 1' I , ür. F., Priviudu.'.'iK ti. il. AkadamiaMdaalar 1. W. 

Flht.'r, l)r K., Profe»>-iir in OlaBgow. 

Finclior, Dr. II., I'rof.'ii.ior un dir Univaraitlt TUbbifaB. 

ForKi. r, Pr. Paul, Ohurli-lirer in CharloUeuburg. 
Futit. I>r. K . uVu-rlihrcr in DabaraR i M. 
Y Frank.', Kclix, in tkiruu. 
Frits.lii . IM. II , Dir«M;tor in Stottia. 
Fulda, Dr. Ludwig, in München. 

Uulloo, Dr. J., Profoimor «n iUt l'iiivi.r«ität Utrecht. 
Gärtner, Dr. Tb., ProfoRKur an d. r UniTtirsität Cz«urnowü^ 
Oaspary, Dr. A., ProlVnimr an d<T UaivaraiMt BimUb. 

Ga«i)>r, Dr. Mose«, ia bukuruüt. 
(i.lho, Dr. Th., Dircctor in Stolberg. 

OillK'i'ua, J., Maitre do ounförenves an dor lioolu pratiqua 

des Hautes-Etude« in Paris. 
Olödo, Dr. O., Oberlehrer in Winmar. 
0 o ü r I i c h . Dr. E., in Dortmund. 
Oolthcr, Dr. W.. in Mftnoben. 

O A m b 0 r t , Dr. A., ProfaaMr ia Oroaa^Straliti (ObaraAlaalaBK 
OrSber, Dr. 0., ProfMaar aa dar Vahptrtltlt Straiabuff. 
Guadlaalt, Dr. A., ia Wailbur« a. L. 
Haaakaaoltt« Dr. K, iB Toltia. 

Haltaa. Dr. UV. L. TM, Pnrfaaaar a. d. üniversitit Oruninifen. 
Heariai^Dr. Ernü. Obarlahrer in Berlin. 
Hart«, Dr. Vilbn Prafawar am Polytechnikum io MSaabaB. 
Hers, Dr. J., Ia Fraakfart U. 

Heyne, Dr. W., ProfeMor an dor ünivomitÄt Qöltingen. 
Hintaelmann. Dr. P., Bibliothoknr in Heidolberc. 
Holder, Profcsvur Dr. A., Hofbibliothekar in Karlarvfaa. 
Holstein. Dr. H., in OoestomQnde. 
Hambert, Dr. C, Obarlabrar in Bialafald. 
Buasikar, Dr. J., ia Aara«. 
Ivo. Dr. A., in Hovercdo. 

Jarnik, Dr. J. V., Professor un dor DniTaraMt Ptag. 

Jollinghaus, Dr. phil., in Kiul. 
J/>Dsson, Dr. Finnur, in Kopenhagen. 
Joret, CliarluB, T'rufissur in Aiit-tin-Proveiiei». 
Kurg, Dr. Kurl, in Diirni^tiidt. 

Kar«lt<ti. l>r. (i.. Prufassor nn der UniversilAt »un Indinnia 
( Hlnnniinj,'t<Mi. N.-A.). 

K u u f f ni 11 11 Ii , Dr. F., Privatdon iit m. d. Univeraiiät Marburg. 

Korn, Dr. II., Profeaiior an diT irniveftlUt laaldeB. 

Klapjirri.il, Dr. J., lü KilmrlVld. 
K 1 u L' , Dr. (i., in Haut/.. ii. 

Kliupl ardt, Dr. H., Oberlehrer in Boichenbaeh i. Schi. 
K 1 u (. , ür. Fr., Profeaaur au dw UaiwaiMt Jaaa. 
K n i g g 0 , Dr. Fr., in Wootseo. 
iCnürich, Dr. W., Oberlobrar ia WoBiB i. Pomw. 

Kocli, Dr. Jnbn, in Berlin. 
Koch, Dr. K., in Liiipzip. 

Koch, Dr. Max, Profc.isor an der Univeniit&t Marburg. 
Koaki Dr. Am>A, im baad. 
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KSf^fll, Dr. R., Privatdoecot nn der UniToriiiat Leipzig. 

Kühler, Dr. Koiiih., Oberbibliothekur in Woinur. 

Kulbing, Dr. Rogen, rrufet^or nn der Univcrtitiit Breslau. 

Koerting, Dr. 0., I'rofi'«»or nti der .Alcadcmlv Münster i. W. 

Kocrting, Dr. H., (•nViitdni>i->nl nn drr l'ntftrgiUt Leipiig, 

KoüchwitZ, Dr. E., I'nifrsi-nr «n ili r L ilivi rxitiit UrcifiW«ld. 

Kraeutor. Dr. J. F., ( ilcrlrlu ir ia SwrgomUnd. 

KrBU«<j. I>r. K K.II., Dircerur d«» OjnpMilHll* te B««IOt'lc. 

Krps^inür. l>r. A., in Kaasol. 

K r ii 1^ r , l'r. Th., in Bromborg. 

K r 11 rn m .i f h f i , Dr. M., Dlrector in Kiiascl. 

i\ 1 I : . l'r. in Wio»b«Jcii. 

K iimnuT, Dr. K. P,. VrofeiMT in Wien. 

L III- Ii Ml u II li , Dr. .\., in lindwigallUt !• N« 

Laistacr, Dr. h,, in München. 

Lambul, Dr. II., Profciwor an der UDiranittt Ifrug. 

Lamprucbt, Dr. vhil., in Berlin. 

Ij a r « 80 u , Dr. L.. in l.iin't. 

Lasion, Dr. A., Prival<!uutut un dvr Uiiivt-rtiiiilt Berlin. 

t Laun, Dr. A-, rnifestor in Oldenburg. 

Loh mann, Dr. i>Li\., iu Prankfart a. U. 

f Lemoke, Dr. L., Prufea»ur un d<>r UDivorsitiit QieMOD. 

Lovy, Dr. K., Prorcator un der L'niveraität Froiburg i. B. 

Lidforsa, Dr. B., Protatior Mt dar Daiv«nitit Lund« 

Liebrecht, Dr. F., Ttottmt'am d«r VuiwndtKt LftUicb. 

Itloa, Dr. 0. Th^ Pror«wor ia Bam i, W. 

Lob per, Dr. nbil. von, Qali. Obar^B«gicrtt«g*raA i« Otrlin. 

L9w«, Dr. pblU in Streblae. 

L^dwtc, Dr, Sil Ob*rl«bf«r in Btohmhi. 

LutudsFl, J. A.f PvoliiMiir m d«r UaiMnilll UpMl«. 

M«hr«Db«tts, Dr. in DrMd«ii. 

Mmigold, Dr. Vf., ia BwUb. 

Mabd, Dr. Max, in L«tttMch-Leipxig. 

Marold, Dr. K., OyrnnMiallehrcr in KSoigaberg. 

Martens, Dr. \V., ProfeMor in Tauborbischurshoini. 

Martin, Dr. E , Professor an der UnivaraUät tUroMbur); i. E. 

Mjiuror, Dr. K., Profosgor nn der üniv«r*itit Mflnobon. 

Moicr, Dr. John, in Vreiburg i. B. 

Meycir, Dr. Fr., rnifisHor an der Lf tiivor-it.'i* Hei Idberg. 
Moyor, Dr. K., Profoagor nn der UniverBiiüt Üaüol. 
Moyor, Dr. R., Profestor in Heidelberg. 
Mover, I>r. W., ProfeMor an der Univeraitüt Jona. 
H i (' Ii it <W i H [| .> Vasooncollos, Carolina, in Por(u. 
MiKli.ittuk, Dr. 0., lÜb liothpknr in WolfonbQtt<H. 
.M i n u r , Dr. J, frufcs-^or an ilcr UiiiYOriitSt Wien. 
Mistfli, Dr. K,, rrük-n-i..! im «ior Univnrsiiat Basel. 
Mü^k, Dr. i;., in Lr-ipzitr. 

M o r <■ 1 - K II 1 i u , \.. Soni t'tniro du 1 l-cüIü de« rhartes in Paris. 
Miirf, Dr. H.. 1'riifr.ivor un der üniTcrsIlilt Bern. 
Muocliur, Dr. F., I'rivatdoccnt nn dor Universität Miinobcn. 
Musaafia, Dr. A., Ilofrath u. Prof. an d«r Uniwrtitit Wien. 
Mader, Dr. U., Prufo^tor in Wien. 
Nagole, Dr. A.. l'niresaor in M«rblirj( i. 8t. 
Norrlioh, Dr. 1'., in Berlin. 

Neil ni .1 n n , Dr. K . Professor B. d. UBinrtitHI Ftaibarf i. B. 

t Nif Iii. Henry, in fiondon. 
Nörten Iht^', Dr. ('., in Muri.urg. 
Nyrop, Dr. Kr., lu KuiieiiliiJitiL'u. 

Ost hoff, Or. II., Profngsor an der Univcruttl UeidolborK. 
Uttmana, Dr. H., in Weilburg a. d. L. 
Piikiober, Dr. &., in Berlin. 

PüUl, Dr. H., rrofeiMir an dor Universität Fruiburg i. B. 

Pairii, Or. O, I» Leipiw. 

P«t«r«eii«, Dr. Owl «f, BiblMbakir in Luid. 

Pf «rr, Dr. F., BiUlolb«knsalM im Frvibwg i. B. 

Pieot, Dr. G.. CmmbI bonornira, Pr»lbnor «n dor Eoolo de» 

Juguos orienUlw TivMt« {■ Parii. 
Pi«t«eh, Dr. P«ul, Profbiaor an der UmTcniUll Qreifswald. 
Piper, Dr. P., ProfiHMor in Altona. 
Proescholdt, Dr. L,, in Homburg v. d. U. 
Raynaud. 0., Employi- im it>'; ai ti inent dM Bunttrita de 

In Bibliolhcquo nationak' in riirii<. 
Regel, Dr. E., üborlohrrr in Halle. 

ReiiihurdstOttnvr, Dr. K. von, Profesner in .Mnuchcn. 
Ue i » s I' M I e r 0 r , Dr. K., Diroetor der Uberrealsehul« in 

llirliu. 

t Rh od.., Dr. A., in Hagen i. W. 

Kulfs, Dr. W'., in London. 

S»ol|a| Dr, K., i'refcMer ia Urandovbnrf. 



' S u 1 1 w a r k , Dr. E. von, Obersohulrath in Karlarube. 
I Snrraüin. Dr. O, Privaidocoat a« der tfalverelMt Kiel. 
I S c a r t a z 1 i n i , Dr. J. A., in ?. 
Schurfcr-Boieberet, Ikr., PrefeMor es der Unl*«r«iilt 

Strasburg I. K. 
I Sohniidt, Dr J . I r- ir-^or in Wien. 

fichnoll, Dr. II., in Aldnu. 
I Schnorr von dt r u I h i'c 1 H . |)r II., in MOMhen. 

Scholle, Dr. r., lll.i-rli'liri'r in l!i-rlin, 
I !• Ii r i"< J r r . Dr. I!,, l'riit'i.'.-<M.jr .in ili'r l'iiiv.'r>i(.i; ir-''i< H"-i l: 
I 8chröor, ür. A.. Trufr sior .in der Univcraililt Fruiburg i. B. 

Scirrüer, Dr. K. .1, I'rofo^sar In WJen. 
I Schröter, Dr. A., in Mi-niri. 

Soll ; i- Ii .1 r il 1 , Dr. II., l'ri ('•■H,ar an der Univorsitit Gr», 
j Schultz, Ur. O., Uyuiiiu.iiallehrur in Altenbursr. 

Schuixo, Dr. .Vlfred, in Berlin. 
' Schwan. Dr. K., Privatdocent nn der lTi<ivurütit.it Uurlin. 
; Scti<'i:ait, Dr. Fr, l'riif>sior un der UniverHitüt Leipxig. 
j Sicvur«, Lh\ II., rrut'easur un der Univcrsitiit Hnllc. 
I Sittl, Dr. K, l'rivittiluceiit an der UniTorsitfti Manehon« 

Socin, Ür. Ä., Privatdocent an der Universität Basel. 

Süd er wall, Dr., Prefeuer an der Univeraitit Lund. 

S o I d a n , Dr. O., Prefaawr an der ünireriitlt Bucl. 

Sprenger, Dr. R., RaeiiehnUehrer In Nerthei« i H. 

ätabolin, Dr. IL, Prefewr u dir Univanitilt BaMd. 

Slengel, Or, B.. PreCtNer *■ der Unireraitlt Ifcrburf. 

Stiefel, Dr. A. L., Prelbmfr in Vtrnbeis. 

Stjernatrdoii Dr. O.., Bibltetbeicar hi Optala. 

SllmniiniCi Dr. Jb« PrefeMor an der Ualvefaitll KieL 

Stör«, Dr. J.< ÄörflMor an der UnirertitSt Kriatieaia. 

t Stratmann, F. H., in Krefeld. 

Biraneb, Dr. Pb.| Prefeuer an der Uaivorsitüt Tdbiafeii. 
Stlrsinrar, Dr. i., Prefener am Bryn Mawr Cblles« ia 

Philadelphia. 

Suehicr, Dr. H., Profosnor an der Universitiii HuUe. 
I Svmiins, Dr. B., PrefeMor an der Univereitüt Oreningen. 
I Tun Brink, Dr. B,, Prefeiaor an dar (TniveraitKt BCraaa^ 

burpr F. 

T h u r II o y 1 0 n , Dr. R., Prof. a. d. Univeraildt Freibnrg i. B. 

Tiktin, H . in Jno^y. 

Toblor, Dr. \.. Hrnlossor an der ünivüriiitiit Berlin. 
Tobicr, Dr. L., Professor un der Univorait&t Zttrieh. 
Tuisoher, Dr. W., Profe.isor in Wien. 
' Tomaneix, Dr. K., Professor in Wilmi. 
TQmpol, Dr. W., in HaniburK. 

rtbrifit, Dr. A., Kector der 9. Hnli. Hiir-. hui. /tr Berlin, 
r 1 I r i r Ii , Dr. II., Oberlehrer in ( In iiinit/. 
Ulrii-h. Ur. J., Professor iin d^ r I nivi rsitut Zürich. 
|f 11 1 Lir forchor, Dr. A.. rrnli ^^iir in Lcilmoritic. 
Vtitti'r, Dr. F., Prot"i"^Hiir .m licr l'invrriiilüt Barn. 
Vi<W()r, Dr. W-, Profosur un dur Uni V'jr^iiiit Marlmrg. 
Vising, Dr. J., Doeetit itn der l'uiMT^ii.ii l.uud. 
Voekcradt, Dr, II., Sihuldiroctor m U"> ktinghanaen. 
Vogt, Dr. F., Prol'i-'Mtur un der ÜRivcrsit.il Kiel. 
Volkolt, Dr. .1., I'n f s*i>r IUI di r üniversitill Basel. 
Vollrailllcr, Dr. K., l'ruli.s.>iur a. d. UniversitAt Oötlineren. 
Waok, Dr. O.. in Dolberg. 

Wackernugel, Dr. J,, Professor an der UniversitJi; Ua-HuJ. 
Watzoldt, Dr. St., ProfeMor und Schnldirector in Berlin. 
Woge nur, Dr. Pb., Gymnasialdireclur in Nvuhaldcnslebcn. 
I W e i n h o I d , Dr. K., ProfaaaoT an der Uaiveraitat Breaiau. 
W 0 i • a e n f e 1 • , Dr. R., Priratde«. a. d. VniTen. Freiburg i. B. 
Veadt, Dr. O^, Ojmnaalaldlraetdir nnd Oberaabalratb in 
Karlarvlie. 

Weaaelefelcy, Dr. Äh, PMitaaer na der DaiTar^Mt 

Patoraburg. 
Wlaae, Dr. B., in Halle. 
Willettberg, Dr. Q., in Sprcmburg. 
Wilma nna, Dr. W., Professor an der Univefeitit Bonn, 
t e Winkel, Jan, in Oreniugen. 
+ Wissmann, Dr. Theod., in Wiaabadea. 
t W i 1 1 c , Dr. K., Geb. Jnadaratb nnd Prefeaaer an der ünl. 

vorsiiitt Halle. 

Wolff, Dr. J., Profc»«or in MUblbaeb (SiebenbOfgen). 

Wolpert, Dr. O., in Augsburg 
Wfliokor. Dr. E., Archivar in Weimar. 
Ziemer, Dr., Oberlehrer in Colberg. 

Zingaralli, Dr. N., Prof. am Liceo in Campobnsno (Italien). 
Ziagorle, Dr. W., Priratdoeent an der Uuirmiiilt Wien. 
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ID87. Lit«rBittrb1stl für ffanpsnimhe nmi roiMiitKh» Pbiluluxk-. (BefiiM«'.') 



1 



II. Alphabetisehes Yerzeiehniss der besproehenen Werke. 

CSIa * Mental, iM* 4m Mr. W«tk !■ Mr BiUMiravIita km tM^NelMa wmr*t.} 



Ataoli, Duo ra««HtI ktter« glottologwbo e vu poMritta 
ii«ovft'(S«huoh»rdt> Ii, 

B*Ufrei Noliii« ineoDiin <Mor-t) 
B«liirr*. L« Pin de Noli^o (ll«1ir«abp|tx) 447. 
B*TB«]r«r, VoBlaslfiOBiKwilioa ia U«II«niaeliM(llloy«r)d*^- 
Barttah, Britrlge inr QaeNrakondo der ■Itdeutioheii Lit«- 

rntur (Bfrtugor) I. 
Oiinveli, 4ie i?cliwci»or Miiinosiiiiftcr (L. Toblor) 'JÜ?.' 
Bockor, i^yiit. Studien (Iber dio l'k'jude (Morl) ä&ä. 
Bibliutliocn Dumboniti^ ou Recueil da <shartai p. p. 

Ynicnlin-Hniilli et Guigue (Sucliicr) 175. 
Bidurmanti, Die NiitionHiisrtten in Tirul und <lio wuclisclu- 

dcn S<'hf<'k«ulu ibror VorbrciliMg (Untarfo roher) 16ft. 
Binder, S[n tfzüRo auf demOebieM d«r VibcI«B(mfenehitog 

(NaKole) 318. 

B o b ü r t H ^ , KriSUnde Diehtttagoa de* «pitarcii Hittvklten 

(Muicr) 508. 

Bude, die Kcnninj^ar in der urh. Divlitunj: (Ntider) 1(1. 
U 0 r B b « k , Uetcbiclrte der frans. Literatur (K r e »s o e rj 440. 
Botttny, Dtetknualra da TArgoi da* Typvfmpbet (Saab») 

*ltuylc>. W'illiaai, Oernan Enperor and King of Pruaaia 

Brandl, CuN'ri.l-r i r.-i ICoi„.iii[ik (l' roaa«h«ldt)ll8. 

UraniiG, (ihi\. ( : r.unniutik (Kögel) lUj, 

Bredtdurir, diu Aarwgarna tfl Sprogan« Fonwdringw 

(H r 0 n II er) 406. 
Brugniann, Grundriß der vgl. OnuiBalik der iadogarm. 

K|iriiehini ( It e Ii a h e I) -HiÖ. 
1< i< ' I i' I u. Meyer, Itiilton. Cbrenluniatbiu (K rom □ u i) 3lil. 
liurgutzky, Uiis liuiiorfuut und I'lu*«)Uiiai|M!r(. de« Futur» 

itt Altfran. <9abnla«) 171, 

Caino. Lifo of r^. T. C«lerid;;i> 1 1' r Ii o I d l) 48BL , 

Carniina KnrriDUu. Ed. \Yiiien (Mujjkj 

Ch .1 1> a ti >' II u . Le« Uio)>rapbioa daa Tronuulann an langua 

|)rov«»ni;ale (.Levy) 2Öi». 
Cliubuneao, Urif^iue oc EtabUaMMiant da TAtadduiia daa 

Joux Fiuruux (Levy) 177. 
ClieneTiörc, Booav. Daa Parian, *Tiai i«i podilaa (Brat • 

tinßor) a(ö. 
Creülo, 0, du Cibo Vmli- (S f Ii u r Ii u r il t) lli-J. 
Cr CSV in i, C'oiitii(>iiti> hl' Ii studi sul liut-i'uutju a k s c Ii c r>44U. 

D a -< i Ii i II '< k y , /ur Luutletiru des FraDzüawolien (Nägele) 32U. 
Deckir, 1 lif S: neiaakcr» Ualiday ad. Wamk« aad Prov- 

«eholdt (Schroer) 2t>3. 
Do LoIHh, II Canzoniero Pruvcuz.ilr () (l-. vj) 3,">G. 
Uübler, Der Asgriff Villicra auf die lieriiisclien Dramen 

Bnglanda im 17. ib. (GlSda) 487. 

Edlingvr, Erkianmi; v,>n TluornamaD ana alias Spraobga- 

biclOD CW nokeruagoi) 
Bisa, HatM an BliMifaathaB OramatiiUlIi. (Proaaakoldt) 

847. 

Elae, Lard Byron (!■ ruaaoboldt) 

EngaJ, Oeaobiohic der frau. Lilefalur. S, Aufl. (Koeeh- 
Witt) 441. 

S r dw an Grandsaga dar dantaahanSjtttas (0 e h aj; b o 1} SOI. 
Supbaaa, Tba Anatamj af nit by X Lyly. Bd. Pr. Land- 

uann (Bahrder) MB. 
Byaall, SahUlera Jungfrau V9n0tlaana(Vaiaeanf«la}51l. 

Pilipafcy, daa atahanda Baiwortini VoUnapaa (Ragale) 319. 
Fiaaliari daa Haba Lied daa Brau Toa Selumabaok (Be- 
7. 



Flaury, BmuI anr la p«loto »ormaiid da laBagua (011116' 
rop) S8. 

Praaka, Pbras«« da tana ha jaara: Bralmungihait daxu 

(Neu manu) 308. 
Frey tag, Die lliaran Tbaila das KadranBadaa. flbaiaetzt 

(Kleo) 63. 

PurniTall, and 6tonu, Tho words iu Uld ^pclling tnn 
tbe Quarlo« and First Folio (Proeaeholdl) 348. 



Gaedertz, Oebr. Stern and Kistvus De|>oftiti()na«]iivl i^U. 
Koch) 16a. 

Uuriag, üluMUtr tu deu Liedern dar Edda (Mugk) 471. 
Oaraahal, Farattamiiiolagia (!B«ehs) all. 
Qlilidron, lltlaugaa aalb-Banaat (MorO SM. 
GIdde, Ontanaebnog Ober dia <)ualla van Oynawalli Blaiio 

iOoUhar)«L 
Ooetba's Fanat. Hrsg. r. Sahrdar (Loa per) 19B. 
Odtaaahniattn, Samamag bergnilDBisebar AusdrDcka (frs.) 

(Sacka) 8ia 

OreaBhIli, Harrirao and Fornivall, A List of all tho 8onj|s 
and Passa^'e« in Shukspero whieh hnvo beun sut to Mune 
(Prooscboldt) :il». 

Orapp u. Hauakuecht. AuvwabI engl. Oediehto (Kreas- 
aer) 479. 

Hamroir»! u i m l> , Facro«k Antholoei (II r r n n im ) -^ß. 
llaHdau, Ktytuulugieum naitnum Romauiau (Tikti&J 33. 
liniipt, Der waldensiaeha Drapiaag daa Godax Taplonaia 

(8tilbelin> «4 
II e ri L' (' f Ii i> r Ii , IIi'^iü^' !:ur Lahre v»n dar laoliaation im 

l'ruvoiizaliBohmi (l.i vyi "jaK. 
II ü y « o - L y o II , Mcut.si'lir (irmiini.itlk (S.m'ihi .'i77. 
llirehe, by»leni. tidiuinlting iler l''ii('li-Au-itlriirk<- ilus KihiMi- 

bahiiwescns (Suchs) 310. 
Hirsch, Laut- und Kunilonlehro dus Dialü' (.- vdh Siciia 

IM c y er) 358. 

HMfliiiann, Le innnolicr do Nuromberif uti. A. Bauer (Bo- 
V, :i ir 1. .:■ 1 I 2tn. 

II LI {(ma II n , Die Vocule der Li)i|ii«vhen Mundart ( K u u Ii) 364. 
Holthausen, Die SocKler Mundart a u f f m a n n) 67. 
IIo|t|io, St4>lluii); des Gutonburgors in der Ucs«:hiah(* dar 

deuischun Lyrik (Nagale) 3l9i 
UorninK, die oatfirana. Oranidiabilrte swiichan Vata nnd 

Belfoit (Meyer) 48«. 
Hoyermann, OraDmatik dar t^an. Spraehe (Kr a a a a a r)817. 
UObaa bar, -Orlando* dia Varlage sa Pnbria .Iforgual«* 
anton Mal hrsg. (Wiaaa) n. 

Jakrbaab dar daataakaa Bbakaapaan-OeaaUsehuft XKt 

(Proaaaholdt)«9. 
JohaaatOB, flprikHg nadersSkalng af La Lapidaira da 

Canibridco (VisinR) 30:^. 
Jonas, ein deutsehes Handwerkerspiel (M. Koch) 16& 
J Ostes, Die Tcpicr Riluliil rrseinng (8 1 il h c t i ti) (14. 

Kahlo, zur Entnickolun^ der oonsonantischon Dicllniuios 

im Germanischen (Kauffrnnnn) 887. 
Kalopky, Bearbeitun;; eines allpror. Godichtes Ober den 

heil. Geist (Toblor) 224. 
Klein, das Kunstideal ii. die Sehillerkritik Otto Ludwigs 

(Nagele) 320. 

Keller, Die Wnidonser u. die Deutschen BibclfiberHeteun^en 

(8taholin) 64. 
K b n 11 , Zur Üboriiaferaog ton Oottea Zukunft (K ag e 1 ej 318. 
Kirchner, Synebraniamno aar dautadtan Vatioaainiaratur 

(Lambol) 4^x 
Kluge, die Knt-ttcltung unaeror Srhriftsprache (8ooin) 2ti6i 
Knnblorh, diu ^-froirs^edit-ht» im ProronzaliiicHen und Alt» 

rriiiu<j»isf|icn (A)i|'i"!l) Tti. 
K u e 11 n u r k p , Biideraiiii-i zur Geschichte <lr'r Iicut»chon 

Kationalliti riiJur (Koch) rJT. 
K oe r t i II ^' , EneyklopAdiod. roin. l'liilologic(Br« j oi »u n)^91. 
K () ü r t i 11 ü , Neuphilologiüche Khüuys i v. ^allwürk) 592. 
KuiTtiiii;, Gesrhicbte des franz. Kuraans im XYII. Jb. 

I (K r « i ti 0 r» n (M ah ron h ol t ITH, !74. 
K D r m (i k s s f; a hrsg. v. Möbius (Brenn nr) 429. 
Kreit on, Moli^res Leben und Werke (M n ti r c n ho I ( z) 4U. 
Kreroer, Estiennc von Fou^iorcs' Livre dcf iiiuiii^res (M us- 

safia) 3&& 

Krumbachor, Ein irrationaler Spirant im QrioohiacbeB 

(Schuchardt) 170. 
Kuhn, Mythologische Studien I (Mogk) SM. 

Lange, Uober Konaards Fraaoitde B. ihr TarfaiUBlaa SB 
VergUa Aeaeide (Mann) 447. 
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LffhaABBi VartttiehniM Jlt LitoriUur dor nurdporniaD. I 

llMblageMhiohtfl (t. .\ntir.0 Jlli. 
Lo BIS, die sizil. Yeapor. Ux*g, r. Weiohold (Kooh) m 
L e ro II X , Harche du patoi» ««IimI dsM l*«Mimi mft 4« i« 

(Oilli^ron) 1H7. I 
Liohtenfeld, Orill|)iirjior>tuJi«n (Nai^olo) iöÜ. 
Ljttkeas «oh Wulff, Sveoaka sprikaa Uodlini och bo- 

taakategdlr* (Xlia«li«rdt) 342. 

M«ck, Wart.-rbucii für Ti-lef(rA|ihio u. Pi-d (Suchii) 311. 
Man PS ««»cht" [jichltirh»., dio Mini«tai>>n ili.'i-, hr»g. von 

l'. X. Krau? (PfHif) 510. 
M .\ n n 1 , dii' frJink. S|>riiPho »lor uhumal. Uunm luft The«!»iti'.; 

:i I liihnioii (X 11 e o I (') 3V.). 
M Ji r k » c hu f t'üi, Thoniat Kyit« Tragödien (l* r o « 8 u h u t tl I : 

478. 

Martin, OWrvationü ^ur io rooma do Roaart (>Itt»i«fia) 

jl',». 

M 11 « t Ii 0 k , Goothüs Ki'iscii (NapD|«)32Ü. ' 

Mii^chio, II vi:ro itiiKT;iriu linDtosco (Wienc) 4!)'A. 

M c i n n r i 0 ti , Spriii'lil. l'iiti'rsnnhuiK^oti lU Chriitinn Wicr- 

stniiitn Chronik ilor .''tiiilt Ni'uBs [J. M ei eil ■Jä.'". 
Heictsuur, Uoct. Stuiumiir vuii Klinijnuii und sciiin Ftiodur i 

(Baoohtold) 430. I 
Moller, Lexikon der Ansfuhriiiduntriu uud ilu« ll^^uduls 

(Sachs) 812. 

Mcntch, Dio Sokeidefuroion im Nhd. (J. Moiur) 62. 
Merkel, Manfred! I o Manfradi II Liinoia (8 o hu Iis) '28. 
Merlin, La lanirve T«rte da troniüer (Baoha) 310. 
JiUliA«!!«, W9rt«rkiMili dar p«rtaKi«a. Bpraoha (v. B«iB- 

hiirdBt«UBar)49a 
XUak. üaW nladarrlwhiiohfl rsnilianamu CNSrr«a- 

Nodcraoha, Dfa Bcallea in daaOluiMaM de gaaia ..\niH i 
•t AnilM* ud ,Jg«rdsn da BlaiTiM* (flahwAa) WB. < 

Maaller« DiMfaKiMi'a mediaa-pharmaavatiaiiw (Saelii)81l. ' 

Maaal«rbarf*lItaek*H«n, Dar lateltlT n daa Epaa [ 
HartaiaMa van An» (Kttnghardt) 9. ! 

X u r B«r, Thon«*, RadeafBliit. Hng« Mailia (B a ai b| €iU ' 

Naabauer, .Mtdoutsehe Idiatiaman dar Bgwilndar Moid* 

■rt (T o b I e r) 20B. 
Meubans, Die lat. Vorlaj^jn ta d«D altfraBi. Adgarmhaa < 

UarienlegteDdon (Muasafia) 'JSß. 
HaumaBn, Da« Lobfii und die Oadiahla daa MinMala^n 

StpiBBHur (Baeobtold) 430. 
Sowaok, Die HdwtB«B-6«ce (Hagk) jM4. 

() il r in II u II , llaBdarBrtarbaah dar B|Kaaha da» Haadala 

() rill II, (iiüM^.iiro patola du dfipartaaianl dllla-at^THaiai! 

(UilliiTt. n) 180. 

O II w .1 1 il V. \v > I k « • a t« i B , Oadiaht», abaiaatit van Behrott 

ftl<«rlzt '.m 

o 1 1 in ,t II II . Or.iiiiiimiiHL'iK^ DaratalluBg dar Spraah« das «bd. 

(ilosHjirs Rl) (Krij^ol) "Jö. 

I'ttoii, Uruudris« dor )ai. I'alaeti^iniphiu irfufl') .'iti-J. 
Paaay, Le fran^aia parle (Neunuin ii) 

P«ti{rIor, nip deutnehon Spracliinsuln in \V,ilH,ili(;rul oiiiüt 

lind ji'fzt I U 1) t ij r f u r u Ii f r) KU. 
Pcnniiir, l,i_-s ricmis tu|)i.ii;rn]irii(HH'9 ilovant Iii |iliiluloj;io 

(Mcyor) -UX. 

I'oruo(»ü, I bagai di l'oi/Uüli, poum. napoiit. di>l s"> . XVI 

(Muaaaf i a) 316. 
Po tri et Pauli, Istorio, Mysterc on lantjutj (iruv. p. p. 

QailUamc (Lo tv) &S8. 
Pelraoohi, Novo diziunario univeraalo dolln lin(;ua icaliaiia 

I (Mover) 232. 
Pfaff, BotDaotik and germaniaelio Philologie (Muneker) 1. 
Pfiakar, VsndarUiaha Saddiica s« Vilmna Idiatika« van 

HaaaaB flEaaffnaaB) SBS. 
Pf« kl, Uabar dia Boadaaax nad Viralaia spaeitll im 14. 

u. 1A. Jk.*a (Bäk Bits) 444. 
Pkiltapatbal, DI« WarMalkmg in dar fiaai. Paarfa dai 

18b n.^ Ciakala«) «. 
Paa«da-Bkak«»p«araaa Playa DI. Bd. bj Wacak« 

aad Pwaacbaldl (BefcrSar) S88. 

Raab, Uober vier allegorigehe Motive io dor lat. ii. dctttotban 
literatar dei MiMelaltara (Ehriamaao) S94. 



Rachel, Uober die Froibargar Bibelhaadaabrift (S t A h « 1 i a)0S. 
Rci;el, Matorialiait Ii» daa naaaagl. Baniaar (Praa* 

aehüldt) 38$). 

Reimbo ohlein, Niader4««laak«a , btag. vaa Saalaaaa 

(SprooKor) iSfli. 
Reinhard Fuoba, biif. T«n K, Baiaaanbarfar (Bpraa- 

0 r) 473. 

Roi innrer, .Vbregd du afiMiBa d^aoeaaloatiatt ftaa^aiaa 

(Nägele) 3-JÜ. 

K--iiart, La roiniin do, p. p. Kr-i. Martin (MuK.i.il'm) 51'J. 
H''nctnj d (? M o i t i o n « . Li Humiiui. de ("ariU' et Mtucrero 

od r.iii )liiini'l ( -M i< .1 f I a) 220. 
Ii 1 1: 11 II d , Di'tiunniiro il'.\r$;!it modfrm' , DIci. d>.'8 Lioux 

rnuiniun» l^."^ ,i r Ii «) 30!). 

KQbonaoh, Fr., Kiaenbiibowürterbuvh Ibachs) 310. 

R y d b a r gl Uadandkalagar i garaianMc Mythoiagi iM e g k) MXk 

Saure, .\u»wahl vnifliacher Oodioblo (Kreatner) 479. 

Srorbo, Sei dialotto calabro (Mover) 129. 
Sohcfflur, franz. Eiacnbahuwürtorbuch (Such«) 310. 
8choror, Melchior Uriinra ( M .i !i r ti Ii o J t x) 520. 
Schieaal, Syatero dor J^tiÜBtik il!i<rlii) IIH. 
Hohlegel'» Vorloaiingon übor acbOno Literatur und Kunat 

hrag. tr. Miaor (Muneker) blti. 
Schmeisaur, Beitrü;;» xur Rthnoj;raphie der Schöpbeagailar 

iNagilo) 319. 
Schmidt, Charaktfriatikoii (Kurh) -I7ä. 
Schmidt, Shukusponro-Li'xicun (Sohröer) VM. 
S 0 h m i d I , Ueber das allribut. Adj. im Nibl. u. Iliun (N a ß e 1 1<) 

319. 

äelimidt. IVliiT iliii Mi'xanderliod de» Alherie von Be- 
aanriiii (Ann t ilj .11-1. 

äuhenbneh, Altdfutuchu Predigten (Job äohniidt)8. 
Schroedur, Uluubo uad Abarglaaba ta daa afr. Diabtoagaa 

(s.-ii wun) am. 

8 •■ >i a d d o k u ]i 1 . Ktiintür Ua SB Miiaar Varbfaiduug nli Lea. 

»in!» ( M u n r k e r) 434. 
Siiiiill.ru 8, Zar Kritik daa altnard. Vallbi)tlglaabaaa 

( .M ,1 t; k) 2H!». 
Sc Ii II It/. .Mi'dil.tnonon (Uuha.<;li> 1) ±17 
Stilriod II, Iblin«, hrag. v, Sei-müllcr 0'"ui| I.kI. 
8t' i ft I r > . (iloaaar ni doa Gadwhtaa das Boavaaia da Riva 

(M (■ y r r l '.'74. 

S 0 I b II i' Ii , lUn Str«'ilf;edicht in dor aUprnv. Lyrik < A p p v I) 78. 
Sercuiulii, Jfuvi'lli! ineditc di Giovanni, (Wicau) 132. 
ShakeHpearo .Sooi'ety*«, Tba nuw , Traasaatioa« II, I 

(PrÖKcheldt) 3t!). 
Bhakespeuru'» Tragady vf Haailat. £d* Bpragua 

(Pröacholdt) 299. 
Bbakaapeare, Th» Tragadr ttt Cymbelia« ad. Craig (Pr9- 

aakaldt) 34». 

Bbakaaaaara aad Platahar, The Twa Kable Kiamaa 

ad. Littledala (P r 5»a h u I d t) »49. 
Slad», Synt. BigaalhlaliaUcaitea der UtngangHpraabo 

waaigor gobildatw Pariaar (Sölden) 74. 
Biavera, AageMohaiaehe Oraniiiiatik (Klui^u) 112. 
SBderhjalm, Petrarca in dordi'ut^iolion Dichtunp; (K oc h) 27fi. 
8 ü d e r w a 1 l,Ordbuk «fvar a*en«k« nMdeUidtapr4k«t(Ko ckjaiU 
■<^pi-ngler. Zur OMOhichta dea Dramaa im XVI. Jh. 

(NaiTi-lo) .120. 

Stichliiiir, Melier« und k'in IlnJi' i.M .i Ii r ii n h u 1 1 z) 'JOA, 
Stimm ine, Der Troubadour Jaul're Uudül (Lovy) 80l 
8tübor, Neue Alantia (Kleu) 210. 
äteppato, Veaelogia italiaaa (W. Meyerj 81. 

Tappert, Bilder und VorgMeke ana den OrlaiMle lanaai«» 

rate Ute. (Wioac) 40ÜI 
Thomas, Lea Praverbaa da Oqrlott de Carvora (Low) 404. 
T o b 1 u r, Veraiiaebtoli«itrüg0BBrfraaa.araBHBatik (M o r 1)211. 
Talbausaa, Dietieaaaii« taohaalogiqHa (Saeba) 310. 

Umlauft, Ueügrijjli. S'iiiiicDbach toa Ocalarraleh - Cagara 

lUnterforclier) fiSO. 

V i 1 1 u 1 1 e , Parisisnirn fS n r h a) 309. 

Vogel, Neuc«t«lanin:lii-' ^^tudicn (Mo ro|. Ful io) 'M. 

Vecols, Dia ungedruckton lut. Vernioiico MaodeTiUe'e 

(B h r i s III II ti n) 480. 
y9l« ap9. Uaben. van A. Haaalar (BjDoaa) 47L 
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W II II li < r h ti !■ t il >• r . Zur 8yaUX V'iTb- in Liinpli-ys Viiir. 

ot WilliiiiTi ii"i'rfiinjr Piers tin- l'lnwm.in ((Hüde) '»IS. 
W a t z II a ti t< r . rrln-r Ortnit un>l Wolt'diotrich (Na(?oli>) 

Woi»», Goethes 'l'.iiirrr()iilse«et7.unir fXnffeln) 820. ' 

W p n d e I h 0 r n, Sj ra. hl. IJnterauchuii l; di r Ht>iine der Vig^ee- 1 

Vorsificiitiun iien i'riorilt von UoMtn^uii l(>oerIiph) 4H9, | 
Woniol, iStudioii über Montchrötion (St ii' fr II -181. 

Wetz, Duft rwini n ie DraflM n. btrfnrl. TnmMtfM bit zu ' 
Diderot (S t i o i c i) 301. i 
WilmtiiBs, ITeber dm Anaoliad (Vogt) ö. j 



\V i I tti rj 1 [ ,i , I/Eii!«oi^ni>mont de la philologic rorounr h l'tiri 

i i i'ii .Mlniiiitni" (Sucliior) 72. 
* Win da hl, lA Vfirs de le inort, no^mi» r«rt<'i»ien ( V i s i n c) 

lao. 

Wirtti, Vorarbniton >u einer kritiwchou Ausgabe IlüJdoriia» 

(Mnnckorj 115. 
Wolfram v. Küohunbach, PnrciTal nheri. ron Sari-Marle 

(Hort«) m 

Wrede, Di« Sprnclip Her Wandak-n (H Ii r f s tuann) 467. 

Zech) Kloctrinoho» Kormclbuch (änclia) .-III. 
Zi Krame ou SalifiM (Morl) dttX 



III. Sachlich ^t uidiH tcs Verzeichnis^ der beRprocheTien Werke. 

(Ein ° tirdrutri, Am* hu: Watk in der .llibliogrcpbic kom b«>prach'n wordt.) 



A. AlIfCMeine LiterAtnr- und Cnltnrfreiichfeito (ineL 
MitteUlterlicli« lat. hiteratiir.) 

Sp^nplor, Zur Oeflchicbte drs Dramas im XVI. Jh. 
(M a K e I e) .T20. 

Baab, üober vier allegor. ll«tif* bi d«r Ut. und d«aliioben 

Liierntur dca MilMlallen (B1iri«B«Bii) 
P i I i p * k y . Dm itelHmd« B«iw«rt in TolkaepM (M a g « 1 o) 31 9. 
i^chcnidc, Ueber da* «tlrllmt. AdJ« in Ißb. aad Iliaa 

(Nagole) 8» 

EnbD, Myttioloprimbe StadiM I (Hock) 844. 
Vewaok, Die MelniiincDMge Ql«t^} 

Paoli, Grundris« der lat. Palacof^raphio (PfArr) MS. 

Naneaae'aeben Liadsrha., Di« Hiniatareii dar, hru. ron 
F. X. Kmm (Pfafl) QUk, 

B. SpraebwlMiimelnft. 

(oxol. Lnfoin.) 

Bredadorff, Um Aarsagerno tii Spröden« Forandrtogcr 
(Brauner) 40& 

Brugmann, OrandriM dor v(L OnmiMtik dar indogMn*. 

.Spraohen (Bohnghol) 466. 

Krumbachor, ßin {rratiouüer Spirant im 0 rioeh iiiPh on 

(SohvobardO 119. 
•Ed linder, Srkllrang tcb Tlilanaman «n tUkm 8prachjre- 

bleten (Wftekcrsaffel) 888: 



C. €N>rmnnl<«rhe Philologie. 

(exol. KngliüCb.) 
Ffeff, Boataatflr und ^ormaniRRho Pbiletogle(lf«Beker) 1. 

Bartaoh, Beitnii^e zur Qinlleilkaiide der «ttdealaekeK Ute- 

ralur (8 p ron gor) 1. 
K i r 0 h n •> r . Synobronlaam nr denlMbaii Vetiomllitaretar 

(Lam b r> I) 4°2ü. 
K o c n n IM' k r- , Bildorntlan xur OaeohiektO der deatathen Ma> 

tionallitorntur (Kocb) 427. 
Sebaidt, OkardtteriitikeB CK«eb)416i. 

Bfdb e rf,Trndcre5kiiliif ar i nennaBiek Kyttwlogi (Mo ir k)!»». 

lieh mann, VorzrichniBc dor Lüaretar der itord||erm. Reebt«- 

gMcliirhtc (t. Araira) 219. 

Rahlo, Znr Entwick«lonff dor ooaaonastieeben Deelination 

im aermftnifchon (Kauif ■••!§) JI87. 
Erdmann, OrundnaKo der daiHaekeB Syntax (Dcha- 

Ckel) 901. 

Wrede« Die ftpraobe der VaiHleleii (BhrieiNBnn) 487. 
Petifler, Die «teBlaohen SpnultiBBBlB io WtliAlirel 
BBd jel«» (üeterrereher) IM. 



I Sek» ei i I e r , Baltrife pu BÜmognpUe der Sektobeafttler 
I (ITef ele) 819. 

Die fiiiitlnen getttutniivhen Sprachen und Lileratwtn. 
I Scan d 1 na viseb. 

I Carmina NorroBB. EU. Witdn (Mogk) 429. 

Ilammoraliaimbt FaeMak Anthologi (B r o n n o r) 293. 

Vglo 8p«. Debet«, vee A. Haoater MjrmeBa) 471. 

KermakaaBiTB« knup- MSbiaa (Breaaer) dS9. 

Soiinllerua, Zur Kritik dee eltaeffd. ▼«llb^illciBabeBe 

(Mogk)m • 

Lyttkeaa oeh Walfr, SfeBtkeeprkkeieLiiBdUrB (KliBg- 
Urdl) 84S. 

Südorwali,Ord bok öf vor »von« ka n> i «1 <>1 1 i d r.^ p ra k !■ 1 1 K < i c k )Mi). 
Oer tag, Oloaaar «n den Liedom dor IMda (Mogk) 471. 

Ilochdontaoli. 
8t über, Nene Al.Hniia (Klee) 210. 
Bartlich, Die «chweizer HinnaaSnger (L Tebler) SOI, 
Bobortag, ErzKhlonde DleklBBgeB dae aaAleran Mittal- 

altera (Moler) a06. 
Sektabaeb, Attdeatoake Predtgten (Jok. Bekatdt) & 

Wilmanna, Uobor dos Annoliod (Vogt) 8. 
Fi«ohor, Das hohe Lied fl<^ Urtin von 8r«honobock (Be- 
haghol) 7. 

Kball, Zar ITfliorlicforunj; von ^Oottcs 7. iikanft* 
(Nagele) 818. 

Hoppe, StJ'lluMf; dn.i (i u t o n b u r ge r s in dnr Gosohichte 

der dout^trlicn Lyrik (Nagele) 819. 
Fmitafc. "if Sltoron l'lioilo de« K D d r u n 1 i <mI c s illipr- 

HOtzt (K 1 (!:!. 
Binder, Stn-ifzugo auf dnm Ophiete der N i l> <■ I u n ^' o n- 

fornchuiig (Nagol(^) lilH. 
Wtttznniirr, Uobor ürluit und Wolfdiotrifli A. (2<a- 

ge)o) 318. 

Oswald von Wolkenntoin. Uobora. von .'Vbrotl 

(nortx) ms. 

Reinhard Puo Ii s, hrsg. v. R.Rniii!ffnhorper(8pren gor)473. 
S I • i f r i d llclbling, hrsg. v. SconiulliT (Paul) l.'i.i. 
Mcinflnor, Bert. Stoinmar »ou Klingnau u. seine I.iotler 

(Barelitold) 4.'». . 
Neumanii, da« Loben and die Oodinhto dos Minn<>aingora 

Steinmar (Bocohtold) 430. 
Wolfram v. Esebonbach, Pardval; Qbors. von Sas 

Malte (Her»B) HS. 

nnapt. Dor waMenikttk« Viefwaag' dae Oodic Tepli 

(ätAholia) 64. 
ieate«, Dis Tester BlbetlbenMtaaag (StMbeliiO 94. 
iMnarandt 



Keller, Dia Wald 
(Stlbelia) 94. 
B Bebel, Udiardie Fralkergar ffiMhaBdiekrifl(8 tlhel ia)«. 
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XVI 



Mfttftbek, 0««tk«t RtiMB (V«f«]e) SSO. 
0««tli«* Faust, ling. t. SrnSur (v. Loeper) 1B9. 
WeUa, 0«atk*t Taneredaberaetiang (IT«g«l») 820. 
Lioblcnftld, OriDparscrstadien (N«rel«) 890. 
Joast, i>in d«atte]iMB»Bdw«rk*rspt*l (H. K»ob) 1^ 
Hofrmnnn , Lo toimclitr de Niranberg ed. A. Biur (Be- 
liaghel) 207. 

W i r t h , Vorarbeiten zn oinir krMlMltm Angab» Hd 1 d 0 r- 

lia« (Munokor) 115. 
L»BI« Dio «itil. Veipor hmg. \. Woinhald (Korh) IMd. 
M u r n 0 r , Thomn«, Bndenfahrt hrag. T. Martia (Sooia) 431. 
Schflddnkopf. Karolor bis n Miaw TefWadavg nit 

Leasing (Muiiokor) 43i. 
Oaedcrti, Oebr. Stara and BUtaa« DaporiHoanpM 

(H. Koch) m 
Bysell. 8oliillari /«agCraa ron OrleMW (WeUaan- 

fpts1 51!. 

Kcini, \)ai^ Kim<itideal aad db Babillerkritik Otto Lad* 

Sc h I >' (' I ' » Vc>rlt>-4uti^;nii über sc-hSaa tiitMatar aad ffnatt 

hrfiR. V. Minnr i M ti n c k c r) 51B. 



Klui,'i>, Dio Kniiilottung un«««rer t^cliriftitprache {Sooin) 2i)&. 

ürti'.iim. nlii). (frammatik (Kögel) 105. 

Ot t ni a n n , Ornnitiuiiiitohp I>:ir*tfllla»g dar SpTacb» da« «bd, 

Olnsnar» Kl>. ( K ö c 1 ) -liX'l. 

M o II I) 1 1' r Ii <' r ^ - M ü II (' k 0 n a u , Der Inllniiir n daa Bpaa 

Hartman IIB von Aii>' i K l i n gh ard t) fl. 
Meinprieh, äpnirlii. Untorsocliun'^cn zu Christian Wior- 

»traats Chronik der f<ind! Nnus« (J. Moior) 25i). 



Heyae-Lyiin, üoutscho Ururaraatik (Socin) 377. 
Mcn^i-li. Dio S<;heidofornien Im Nlid. (Hoior) 62. 
Pf ist er, Mundartlioho Noohtrügc zu Vilmar« Idiotikon tod 

Hc««en (Kauffmann) 88SL 
Mannl, Dio frAak. Spraobe dar «baaial. H«rrwh»rt ThMsing 

in BShmen (Kagala) 810. 
2Ieobauer, Alldanlwka Idiataqaa dar Kgorltader Naad- 

ari CTablar) 396. 



Niodcrdenttob. 

R«iaibaohl«ia, Niadardaataobei , bng. von 8eelio«Dn 
(Bprangar) 4S& 

Holthanaen, Dio SoMter Mundart (Kanffmann) :ü. 
Hoff mann, Din Vokulf» der Liiipisclioti Nfntidart (Kn cli);?.'*! 

Miak, Uab«r nioderrbeiaiaotae Familionnooion (.Kürron- 
barg) ML 



D. Bn«liacbfl Pbilologie. 

B«da, Dia Kaaalagar ta dar aga. Dlahtaag (Ifadar) 10. 
Bli«, kalaa oa Bünbethaa OranalW« IH (Pr 9 • ah o| d ^ 347. 
DChlar, Der Aagriff Tüllen aaf die betohebea Dränen 

Englanda im 17. Jh. (Olödo) 437. 
Saar«, Auswahl qhr\. Oodichto (Krctisncr) 479. 
Oropp u. Hanaknccht, Aaswahl eag). Qpdichtc (KrnHM- 

nor) 479. 

Ragall Matarialiaa fSr daa noaai^l. Semiaar (Pr&> 
aabaldt)880i 



BIzc, Lord Rrron (PrSsoholdt) 20^. 

Brandl, Coloridgc und dio ongliRcho Romantik (PnV 

»choldt) 118. 
Caino, Lifo of S. T. Coloridge (rrvaeholdl) 430. 
Ol öde, Untersuchung flbardia()iiNle TOB Gynawalfa RIeaa 

(Ooltber) 

Dockor, T>i'- Blim mukora Halldaf ad. Wamka aad Proc- 

Hoholdt (Schrü' r) 'iKl 
Markic h c ff ol, Tliuma» K y ci « Trnj;r]<li0n(P r ö »p h o 1 d 1)178. 
Flu p hu PS, Th»> Anntomj of wit J. Lyly. Ed. Fr. Lftiid- 

mniin ( S i- Ii r i) « r) 2113. 
S h ti k (■ s |i ori r c .Soeiety's, Thf h'<>w, rrnn.<<notinns II, I 

( f r r, s r Ii o I (I t) »in. 
Jahrbuch i!"r ilnotsohon S \i u k v s p on r o • OoscIlKohnft XXI 

(Pröschcl 'I t i tili. 
Shakespeare'« Trage<lj of Hamlet. Ed. Sprague ^Prü- 

aabaldt) 989. 



Shakeapaara, Tba Tragadj at CyaibaUaaad. Cralg (PrS- 
aoboldt) 84«. 

Bhakaapaara aad Flatehar, The twa Noble Xhanaea 

ed. Littledala (P r 0 a e b a I d t) 349. 
PipriiiTKll aad 8tOne, The words ia Old ^pelliag fraai 

the QuarU» aad Pirat Folio (Prütcholdt) 349. 
Oroonhill, Harriaon atid Farairall, A I^t of all tbe Boagi 

nnd Paosaf^oB in Sh a k espeare «btcb hare l»ea eet tt» 
' Muüia (PrOitcholdt) 849. 
Schmidt, 8 h n k eapaare- Lrxicon (Schnlpr) 4',Vi. 
Paeudo'Shakeepaaraaa Piaja III. Ed. b; Warnke and 

PrKiohaldt (Sabrder) S68. 

*Bofle, William, OenaoB Baiperar aad King et Prnetia 

(Regel) 2.Sfi. 

« 

.Sicvors, Anf!clHürh»i8(<hc Grammatik (Klu);e) 112. 
W n ti d •) e h n e i d e r , Zur Syninx de» Vi-rbn in l.iiti){l'*yi» Vi- 
iion of Wiliiav conoeming t'iera ilio Piowman (ti I S d ») itib. 



B. EoMMlmlM Pkiloltgie. 
(iael. Lalma.) 

Kaartiag, Ka^hlapaadie dar raauM. Pbilola|^» (Bray- 
naaa) 801. 

Wilaotta« L'Enseigaomcnt de Ia Pbtlalagta rovana k 
Paria et en Allamagnc (Suchier) 7S. 



Bidarmana, Dta 9alianalitfl*R ia Tiral aad die weabiciadan 
Schiektale ihrar TarlMrafteag (Daterfarebar) IBIL 

Aseolit Dve reavali lettara glattalagiohe a una poacritta 
BBOTa (BebBObardt) 19. 



Die eiiuiebun ramatUmlttn SpttuAtm «mt IitirM'aMmi. 

Tt:ilioni«rh. 

BBlor tt. M<>ypr, Itnlion. rhrfutonialliio ^Kr•:•^«n^r'l Ml. 

PArcopo, I b n n i il i Puzzuöli, poom. nii(">l- il^'l we. , 

XIV (MuBSaf iji) Iii:). 
CroBoini, Contrilmio agii Studi «ul Boccacci« (l'ak- 

scher) 449. 

Maschio, II voro iiincrario dantosoo (WioBo) 463. 
TiM'pLM'i, liiMiT iukI VivgioidiaaaB Orlaado iBBama- 

r n t o ctr. I \V i OBc) 4t)Ü. 

s 5 >l <■ r h j o 1 m , p atrar«« Ib dar deataeba» Diahlaaff 

iKooli) 27ti. 

Habschor. .Orlando" din Vorlai;o za Palais »Marganl«'^ 

zum ersten Mal hrsg. (Wiese) 82. 
Saraanbit Naraiia laadite di fKaraaBi, (Wiaaa) ISS. 



Stappata, Paaaiagia itaiiana (W. Mnjer) 81. 
Beerbe, Bnl dialatta aalabro (JUcycr) 129. 
Hirsch, Laal-aad FaraiaaiMre das Dialaktaa voa Bieaa 
(Mo) er) 888. 

Barmaya r» NoniaalecMpailtiaB Im ItalicBiteleB (H e y e r) 88. 



Petroeebi, Ndve dirieaarfo aaiTeraalo Mim liagua it»- 

lian« I (Hayar) 933. 
Baiffart« fllanar t» daa Oadiditan dea Doaraain da Riva 

(■•yar) S74. 



Lad iniaoh. 

Umlauft, Uon^^r. Nitnionbaah tob Oeatrrreieh ■ Dagam 
(tinterforcber) 03a 



R 0 bi 9 n i 8 c h. 

Uaadeu, Rtymologiean aiagnam Romaniae (Tiktin) HS. 



Kr .1 TT z " i s c h. 
f» o rn h n k , Qcsebicbto der fran«. Literatur (K r e a a n e r) 4411 
i:n:r( I, Gr>«chl«bte der Araa«. Ltteralar 2. Aufl. (Kaseb- 

w i n.) 441. 



Knobloeh, Die StreitgcdirJite im Prorcuzaliftolicn und Alt 
IV«n>9aiiwhen (Appel) 76. 
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Pfabl, Viittt die Kondeanz TireUta tpaoiell du« 14. u. 

15. JV» (Behults) 444. 
K««rt{BC, OaMhiflbt« dm flriiM, Roidkux im 17. Jh. I 

(Kr«il»»r) II (MuhranlioUs) 173. 174. 
W«ts, Dm rihrad» Dran« a. bOrg«rL Traaetapid bte so 

Dtdarot (Stiefel) SOI. 

H od c r <ii> Ii n. Di" U>>(ili(«n in den ChnnRorm do gpnto .Ami* 

et Amilca'' und .Jgardein de BiniviM* (Sohwmi) 20d. 
8chrüdpr, Olnub« Mild Abei^liMibe In dm ait. Di«htaiiff«o 

(8 <! h w ft n) 2<)6. _____ 

N o u h a u » , Die lal. Vorlagfpii zii den altfranz. AdgfArsrlion 

Marioolpgenden (Muainriii) *2ß6. 
Schmidt, Ucbrr du» AlesaDdorliod de« Alberir Ton 

Besancon (Autfald) :U3. 
Vosjt-»!«, Di« ungpdruokt'"n Inf V(>r<tion<»n M«nd(»Til!pN 

( IC h r i s m a n n) 480. 
Martin, OhsorrnfioTls sur 1'^ rom.Tn ili' K *• n n r t iMunsa- 

ri=ii öi'.r 

Renurt, f^<' nininn y. |>. Krn. Martin (M □ «aaf in) 519. 
K o n c 1 u K <i >! .M 11 i I i <- ti s , Li Romnna do Curltd et lliimre 

e>d. Villi lliimol (Mustnfia) 220. 
* \v i II a n )i I, Li T«r« d« la «ort, pthrn «ftaiiieii (JU 

aiiij;) IM. _^ 

BibliotbeoA Oambonai« on Rocueit d« ohart«( p. p. V«- 
l«Bliii-Snltli •! Ongtt* (Bnebier) 170. 

Choncvii-ro, Bonav. Des Periors, m ritf eef poM» 

(Brei tineer) 3(0. 
8 r Ii i- r (■ r . M.Kliior Orimio (Mab ronholt t) ft2ß. 
K r V i t e II , M u 1 i e r o a Loben n. Worko (Mab ronholt 48 t. 
BBlaffe, l>>' P.'ro do Moli^ro (U ah ronbol tz) 447. 
Stiehl in^'. Moli^ro and kein Bndu (Mahronbullz) 308. 
Baluffo, Moli^ro iiicanna (Morf) 122. 
Wenzel, Studien über M o n t«h t i c n (Stiefel) 481. 
Beclier, Svnt. Studien Ober die Plcjnde (Horfl 8.Mt 
IRnbelaiKl Zioiiu);, Rraame «M 8alignac ^MorO 480l 
L « ■ er o , Uebpr Runsnrd» Preneiwla md ihr VerhMtDiM 

SU Vcrgila Acnoide (Mann) 447. 

Tabler, Teniieebt* Boitra^e zar fti.0mtiiiitik(l|«rri9U. 



JohtBtaoB, SmAlilitr andenSksiaf mf I>e [mpidiilT* de OmH- 
. bridge (Vlaing) m 

Kremer, Estienno vo« Pottifltroi' UTrodoinaaibrM 

(H a ■ a a f i a) Sü3. 
Wendelborn, Sprachl. üiiteraHohting dor Reimo der Ye-fece- 
Yorüitication de» Prioral von BoaAn^un (Uuorlich) 481). 

Deaohinak}>,Zur LeuUebre de« KnaiSaiiioheB (S • g e I e) 830. 
Beininger, Abr^ du wytAm» irme«nt«Mlen fwaf^iae 

(XaKole) m 
Paiijr, It» t^Mgftiii parli> (Neu mann) .lOß. 
Prnnice, Phnues de teiu les jonn; Brifftninnfibeft d«M 

(KeantkDs) 808. 



Rurgatxky, Uas Imporfert und PIwquunperiM de« Putan 

im .XUfran«. (Bohuico) 171. 
Becker, Svnt. Studien über diu Pb^jad« (Morf 'Xi'2. 
I* h il i |) PS t hal , Di'^ Wort*<t<'IInnt in <|fr frnnji Pro*» des 

Iti. Jh.'« (Schulnp) 20. 
Siede, Sjrotnet. Eixenthamliphkriton der Uuxani^praebe 

«eaiger gebildeter Pttriner o I d a n) 74. 

Uilli^ran, Mi'dan::''^ (iiillo - liuin hh iMnrll :t<lS. 
Ilornin^, Die ourfraii*. lir«n«di«tekto /.w. Mi tz um! n.'lfnri 
(Mey pr) 48«. 

ijoroox, Marehn du pntni« aptuol dann Pniu-iiui juiv^ du la 

Vl6c (O illi. rorij KIT 
Oraili, Uloüfitiri' paini» du ilt'*|iarl>>rn»nt it'lllq et-Vilainp 

(0 i 1 1 1 >' r Oll) lliO. 
Fleury, E^tai sur le patoin normand de la Uague (Oilli^- 

i^ea) 9B. 



und romaoiarhc Philologio. (Ri-giater.) XVIII 



Pennior, Lw amae lopofnnlifaBat devMtt 1« philolocie 

(Meyer) «a 



B 0 u t m y , Dictioaanlre de rnrgot dea Tfpranipbee (Snob e]BML 
U ersc h e I , ForMtaniiaoloffie (Saab i) Bit. 
OOtztchmana, flaauahiaz berffialnaieebar AaedrOeke 

(8acha)»10. 

Iii rohe, System tJAnuniung der FlueliaaBdrlelt* da» BiMU« 
bahnweaeoe (Sechs) 310 
! Mack, WSrIarb. für Telegraphie and Pos( (Saoh«) 311. 
I Melier, Leiikon der Aasruhrinduatrie un>1 <1>m Uaadela 
(Sacba)813. 
Merlin, La lang^no verto du troupior (Saeba) 310. 
I Mocller, Dicllonoairo roedioo-pharmaceutique (Sachs) 311. 
I Od er mann, H«n'!wr>rt(»fboeh der Sprache de« Handel» 
I _(8ac h a] 311. 

I Rij^auJ, Dictionnairu fl'.\ri;f>f mn'lijrni'; Dict. doa ttienx 
t fOinrnuus (S b c Ii s). 

U ii i) p n !i o Ii , fr. Kisonbjiliilflförti rbuili (Such«!) 31<>. 
I Schi'fflor, Eisenbahnwürtorbiinh (8 nein) lUO. 

TulhausiMi, Dielionnnirn t»M-hnol<)piqup i-^iirlii) ;tl(). 

Y i IIa 1 1 e, Piiri'^isiiK-n i,Sar Ii M) ;«»<). 

WeraboTOD, Yooabulair«' techniquo frone, (Sachs) 310. 

2ecb, BlaetviaabeB Pkranlbaeli (Baehs) 811. 



P r OT en z a 1 i B c Ii. 

Chabansftu, Lcs Bioi^aphies dos Troubadours en lan<;ue 

provemale (Levy) 26ö. 
Selbach, D:t* 8troitgedlcht in der altproT. Ly rik (A pp e I) TS. 
KnobKx'li, Die Streltgedichle im Pro veBaaliaehea 

and AltfranzSslaohon (Appel) 7ß. 
Merkel, Manfred! I o Manfrcdi II Lnucia (Schultz^ 58. 
Chabenean, Origiae et fitebliaseaiant l'AeadAotie doa 

Jeas Ploraas ([»«f j) 1T7. 



De Lollis, II Canzoniorc Provenzalc 0 (LeTy) 350. 
Kniepley, BcarbeituoK eines altprov. Gedichtes aber dea 

heil. Geist (Tobler) 22^1 
Stimmine, Der Troubadour Jenfre Rädel (Levjr) 80. 
Petri et Pauli, I^torla, MfBlire ea langan prov. p. p. 

Ouillaumn (LoTy) 528. 



Hengeabaob, Beitrag aar Lehre von der Inolination iai 
ProveMaNaebea (!««▼ j) 



Catalaoisch. 

T h om n » , L<»* PifiTprbes «loOnylem de Corveira (Levy) 404 

Yogel, Neueotalonischo Studien (Morel'Pati o) dOl 



Spaaiaeb. 

H 0 y er « aa », Oramatik dar apaa. Bpraehe (K r • aaa er) 817. 



Portugiesisch. 

Michaelis, Wörterbuch der portugii-siachen Sprache (v. 
ReiabardatSttaer) 48a 

Crc6U, o, de Cbbo Verde (Sebaabardt) 188. 



W. PÜdasogik. 
(acInlcMMSMtlksB a, b»l itm «insriara Syruh««), 
Koertiag, Veapbilalegiaafea 8«M7a (t. Ballwdrfc) SSSt. 



Sebieaal, Syitem der Slilintik tK'-rlill 110. 
Sebalti, Meditationen (Behaghel) 



Ii 
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1897. Litoratorbliitt flir ir«nn«tti«cli« nd rmiMimkif Philohifi4>. (1t»in*t«r) 



XX 



IV. Verzeichni» der Baehhandlnngen. deren Yerlagswerke im Jahrgang 1887 

besprochen wnrdeiL 



Abpli Orpifswftld 171 
A 1 0 A ri , Paria IW). 
Att8Bkof«r, Straubing 116, 

BminaiiB, Detmn 297. 
Bort«liinnnii, OOtcreloh 344. 
Bonnior, Stockholm 505. 
Er ookhBu«, Loipzis 490l 
Cotta, Stuttgart 201. 386. 
Dante, Librcria, Flofeni 182. 
D e i c h e r t , Rrlnnf;en 360ii 
DidUr, P«rto in. 
EUfhtry hmätg 441. 
Blvtrt, NariHirs 76. 8S. 396. 868. 

40X497. 
Bagel horn , Stuttgitl Idft. 

Vook, Leipzig 43(X 
Fiir«bli*ini, MmumI 816. 
OirtBBT, BirliB Ob 
01e«rapt Land 813. 
Oirlaor, Wlea SB6. 
Hachotto, i'ari« 297. 
II»hn, Hannovor 377. 
Hsade & Spnnor, Borlin 887. 
UeiBiiut, tiroiuon 317. 



m. 



' Halwiii!;, Hannovor %4. 

Honning<>r, Heilbronn 160. 26& 866. 
306. .Till. 480. 516. ft3-2. 

Ilorbig, Berlin 471'. 

Hordor, Freibui^; l-M 
{ n e 1 1 1 e r , Berlin 8(>. 2R8. 

Hirzcl, Leipzig 211. 

Hoi'pli, Mfiihint! Kl. 

H u Ii '• r , Frau-nlVld '2<>T. 

II uscii k e , Wi-imiir tiH. 

Jolowicz, l'dS'ii 1G3. 

Ko'»J»no'r, Hrciiiau 7. 9. 310. 

K r II i I, Liudshut 362. 

LanKiMijictteidt, lierlin 3Ud. 

LochcvaÜL'r, Pari* 167» 

Lövy, Porii 52(5. 

Löh- her, Kum 12. 28. 121). 449. 

M 11 i « .) [i II o u V , Paria 2«. 169. .')2f . 
Oyyo\u 17:1. 174. 

Muytr Jl Mülltjr, Berlin 74. 42&. 

Mo; er, Ilannorer 511. 

Nicolai, Berlin 443. 

Niemoyer. Halle 106. 119. 908» 
293. 347, 88». 473. 



Oppenheim, Berlin 118. 298, 

Plön, Paris J««. 

P r i V B t « ToutonM 177. m. 

Rsinvr, BerltB 4.16. 

RbU», Worma Wl. 

Reiif »r, Lftipsifr 4711. 

SehBBlBgb, Pwlarboni n. N6ntlBr 30. 

480. 471. 
SchuUkBt*, Efirick 861. 
S«ott, LoBdoB «Wl 
So I tau, Nord«« 485. 
8 1 y r i n , Of «i 6w 
Trcvos, Mailand 231 
T r a b n o r , Htrauburc t. B. 1. 406. 407. 

(m. .'»19. 
Viewog, Paris 220. 398. 448. 
Wagner, InnHbrurk 362. 
Wagner. Weimar 4HI. 
WaiscnhauH, lliii;>' IfiS 4Slk 
Weber, Berlin 274. 
Weber, Bonn 

Weidmaiiii, Berlin 20.'i. 47£i. 
W i n c h n I n. Co., Chicago SSM. 
W i n 1 0 r , Heidelberg I. 



V. Alphabetisches KameiiTerzeichiiiss snr Bibliographie des Literatnrblatts. 



Abbt, Th. 281. 
Abel, Karl 322. :ifi8, 
Abgrnll, J. M. 40!». 
Ackermann, J. 141. 
Aekot, J. M. 87. 
Adam, K. 412. 
Adamy, H. 3-i.X 
AddiRim 497. 
Adl. r. K 237, 
Adlor, M. 18^1. 
AnlffK" 

Ai;ri<'lli, Uiu». .^24. 
Alm, V. H. 5.S5. 

AjixzJti, R. 
Alliori -J.Sl. 

Atfontto Ol .Sabio 239, 
Allai^ Q, 188. 468. 
Allairc, E. 41. 
Allior, K. 2:18, 
Alpogo, Cm. 324. 
Altena. Ch. !)35, 
Althaus C. 321. 
AUiHl. Ed. f>4.3. 
Amalii, O. 183, 63«. 
Araaury-Daval 281. 
Amira, K. r. 464. 
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Saninilling von VortrKgeo, herausgegeben von 
W. Frommel uad Friedr. Pfaff. XV» 9: Romantik 
und gormaniacbe Philologie. Von Dr. Friedr. 
Pf«»: Heidelberg, Winter. 1886. 33 3. & 

Dieser Vortrag, am 18. Februar t886 zu Frei- 
barg i. B. gehalten, gibt in kurier und doch er- 
schSpfender Weise bei vortrefflicher, populärer 
Darstellung einen klaren Ueberblick libcr tlie, Kiit- 
wicklung unserer romantischen Literatur, ihren Zu- 
{^atomenhang mit der vorausgehenden sogenannten 
kla>si>(lirn Pciiodü unserer r)ii-Iitkiin>t und nament- 
licli ilir Verhältnis» üur Neubcgrüudur.g der gcrina- 
nistischen Wissenschaft. Auch nier wird (auf Grund 
dea R. v. Itautnerscben Oescbichtewerkea) lur Er* 
kifirung and Erginzung eine Uebersiobt der frfibern 
i;ermani»lischcn Bestrebungen eirgt fligf. Der Vor- 
trag vereinigt in glücklicher Form (iie Ergebnisse , 
fieiiu'.cr und eigner Forscbuog und kann so als ein 
äusserst geschickter Auasn« aus Pfaffa umfassender 
Einleitung zu «einer Ausgabe der „TVösteinsamkeit** 
(Tübingen 1883) gelten. Er enthält nichts Ueber- 
flüssiges and — was besonders Lob verdient — 
nichts Verwirrendes oder gar Falsche?, eine einzige 
Anfalle au^gonommpn (S. 20), die dem Verfasser 
nicht hätte cutschlüjd'eu sollen. Dciiu duss FriuJ- | 
richs IL ablehnendes Urthoil über die miltothoch- < 
deutsche Literatur sich auf Wolframs „I'arxival" 
bexog, wihrend der grosse KSnig die Auj>gabc des 
Nibelungenliedes liiilJvoll, ja bcifllllig aufnülim, ist 
^chon an mclir als Einer Stelle auafuhilich uach- i 
gewiesen worden, uiitor anderm auf Grund der I 
Origioalbriefe von J. Bäcbtold 1830 in «einem j 
HabilitAtionevortrag ,Die Verdienste der Züricher ' 



um die dentiche Philologie und Utoralnig«" 

sclücbte^. 

Mfineben, 24 Oci. 1886. Ff*ns Uanekei; 



Bartsch, Karl, BeitrHge mr Qnellenknnde 

der nlfdeiitschen Literatur. Stras^boig, Kari 

J. Trübner. ltl«6. 392 S. 8. M. 8. 

Vorliegende Schrift ist, wie wir aus der S'or- 
rede erfahren, der Vorläufer einer von Bartsch schon 
fcit Jahren vcirbereiteten (Jiiellenkunde der alt- 
deutschen Püeaie, welche ein Verzeichuisä baniuit- 
licher uns erhaltener poetischer Denkmäler in deut- 
scher Sprache bis luro Jahre 1500 umfassen soUi 
mit Angabe simmtliefaer HandBcbriften und Frag- 
mente, ?owie der Orte, an denen etwas davon ge- 
druckt, iät. Aber auch für eich hat dieselbe einen 
bedeutenden Werth um so mehr, da sie nicht nur 
neues Material zu liefern sich begnügt, sondern auch 
durch Prüfung oder Vergleichung bereits benutzter 
Quellen die Ivritik altdeutscher Denkmäler fürdeit. 
Naturgemäss wird die folgende Besprechung sich 
mehr in den Grenzen eines einfachen lleferats hallen 
müssen, da ein Einzelner schwer im Stande sein 
dürfte, deu reichhaltigen Inhalt des Bui hes in gleicher 
Weise eingehend zu beurtheilen. 

Eröffnet wird dasselbe {ß. 1—58) durch einen 
genauen Abdruck der im Besitze des Herausgebers 
befuunii,'hen BruchsCiieke von Wernhers Maria, 
die /.war schon von Ftitalik in seiner Ausgabe be- 
nutzt lind, doch so, dass man keine rechte Aa« 
schanung von der Ueberlieferung gewinnen kann» 
Der Abdruck scheint so aorgialtig, dass flir «n« 
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hof?'eiitlicli nicht in bII/u iV'iiu r Zi ii i r.-rliciitende 
Ausgabe des Gedichtes eine neue Collation derselben 
unnütbig sein wird. (Nur S. 66 V. 3471 ist ein 
leichtes Versplicn des Setzers zu rnfircn.) Auch 
der Abdruck des MQnehener BruchslÜLkes Cgm 5249. 
2 dürfte dem künftigen Hcr.iusgcber willkommen 
Min.. — In voilat^digem Abdruck wird ferner 
S. 87—94 die xw«r schon durch Keller, Altd. Hnnd- 
sehriften Nr. 2, S. 18 bekannte Karlsruher lld. des 
Weinschwelg mitgothcilt. Hrsg. zeigt, das.* 
diflsetbe keine Abschrift der Wiener Us. und 
macht auf einige beachtenswerthe Lesarten auf> 
merkaam. Sodann irerden S. 95 ff. xa Volroara 
Steinbuch Äie r.e?nrffn einer Baml)rrp;t r Iis. niit- 
getbeilt, wie auch schon vorläufig auf eine Wernigc- 
loder, die noeh von Lambel nachträglich benutxt 
werden eolL, hingewiesen wird. Femer wird S. 198 " 
206 ein Kegensburger Bracbstflck des mittel* 
deutschen V ii t e r b u c h s abgedruc kt iin^l zugleich 
auf eine noch unbekannte, zwar junge, aber reich- 
haltige Hs. desselben in der L'niver.sität^bibliuthek 
SO Straesburg hingewiesen, deren vollständige CoU 
lation bei Fortsetzung der Aufgabe Frankes nicht 
zu umgehen Boin wird. S. 20tJ~2-S folf^c-ti Bruch- 
etUcke aus Heinrichs von N e ii c n » t a i! t 'von 
Gottes Zukunft' aus der fürstlich Waldburgische» 
Bibliothek in Zeil. Zugleich wird auf eine voll- 
ständige Münchener Hs«. (Cgm 50'.)2) und auf ein 
St. Galler Bruchstück aiifiin rksmn {gemacht, welche 
Strobl fUr seine Arbeit nicht benutzt hat. Sodnnn 
Ibigt S. 229—245 ein Abdruck der beiden i^chon 
von O. Ebrismanr?, Germania .10. 1?9 f angcfiihrtrn 
Bruchstücke des lienner, du» eine aus Idstein 
stammende die Verse 11642— 11784, das andere, 
Wemigeroder, den groeeen Abschnitt von dube fast 
Tollstandig enthaltend. Ni<*bt weniger aU acht neue 
handschriflüclie Quellen wonii^n (S. 246 fl.) zu dem 
von G. Milchsack I'BB 5. f^i^ iL herausgegebeneu 
Der sile cranz nachgewiesei: utal davon die Lesarten 
Bweier Wiener ana nner ätrassborger He., sowie 
dn Mfinchener Brnchstflek, dessen nachweisbares 
Alter auch eine liöhrrc Datirung der Dirlilunrr riclbst 
erlaubt, vollständig mitgetheilt. Nach I'aul Ziiuuier- 
maons Abschrirt einer Wolfenbütteler Hs. wird 
ferner (S. 263 ß.) das Gänse lob mitgethi^lu daa 
einzige Gedicht des „KSnlgs vom Odenwalde*, 
wfli !(cs in einer anderon H#. der Miiiicticncr des 
Michael de Leone erholten i!*t. Nicht unwichtig 
sind forner bei der geringen Zahl von Meisterlieder- 
handscbriften des 1&. Jb,'s die S. 275—301 folgen- 
den Mittbeilungen über ein Basler Mcisterge- 
sangbuch. wenn >i('h aui Ii aus ihm wieder ergibt, 
was schon aus der vom Hrsg. edirten Kolmarer lU. 
au ersehen war. dass nKmficb der Gedankenkreis 
dieser MeisterHeder ein aii'»"?pror('cntIit Ii enger und 
beschränkter war. Dir Text i>L nicht ohne PiUt- 
stellungen. So ist wohl S. L'S)5 Z. 19 v. o. zu Ii scn 
Itieken in der krän 'in der Krombude betrügen*. 
Gegenstlade kflnftlger ErBrterongen werden ohne 
Zweifel noch sein eine Kolmarer Iis des 15. tTh>, 
aus der Hrsg. 13 im Tone der My-stikcr gehaltene 
Lieder mittbeilt, sowie eine Strassburger Sammcihs., 
über die eingehender berichtet wird. Zu den 
»Liedern d«r Myatiker* (S.816-*BSS) inSchte 
ich benerfceiii das« es mir xweifelbaft ist, ob wirk» 



I lieh nach I, 12 eine Lücke anzunehmen i>t. wenn 
: wir sU hier wie 4. 8 als 'zeitliches Leben' fassen. 
I Die Erklärung und kritisi-he Herstellung dieser 
Stücke ist nicht immer leicht. .So ist II. 23 dm 
; alt sicher in drivift zu bessern, doch ist auch dann 
' der Sinn iii lir ^iA'.i'.', klar. \'. 1. ,"G i^t torreu vohl 
j in tunwtn 'dahiii^^terben' zu be.-^.scru, während 2, 26 
I htfe «sicher nnr Druckfehler für hyes ist. Kur tbeit» 
weise bekannt war bibher (durdi W. Grimms aka- 
demische Ilede über das Kcl:o) das S. 17!* ff. nach 
einer Abschrifi. W, (m m ins auf dt^r k. Hibliothck 
I XU Berlin mitgotbeilto 'Uittcrprci«' überscbriebcnc 
I Gedicht, von dem jedoch nach Bartsch» Berechnung 
nu'lir n*n \"rr>(' fehlen. Pi'r 'l'fxt bietet den 
( Versueii v'nmi kiili-clun Hcralelliing, ebenso wie er 
S. 171 ff. an der .(icreimten Vurrodc /« 
einem Kräuter buche" gemacht ist. Letzterer 
findet seine Berechtigung darin, dass Stil und Vera- 
kunst desselben für die i''e.*t Stellung der Abfassungs- 
zeit des Krauterbuches nicht unwichtig ist. 

Zu diesem reichhaltigen Inhalte des Buches 
I kommen noch einige kleinere bisher imbekanntc 
I Stücke: dfls Rrnchetflck eines geisttioben 
Drama - au^ ( iin r Gothaer Iis. (^S. 355). ein ileut- 
!?clics Ivyricleison ^^S. 802) aus der Miinchfncr 
Hs. clm, 17355. i^pruchverse der Tu^M t:i!cn 
und Laster [268 ft'.i Kwei Pergun». ntbl. in Folio 
aus dem 14. Jh. in des Hrsg. 's Besitz] und Volks- 
lieder nach einem fliegenden Blatte dos ir\ .Th.'s. 
I wahrend das S. ICiS f. mitgetheilte Bruchstück 
eines geistlichen Lehrged iciits vom Hrsg. 
pelli-i fS. 3815) als zu Bruns von Schönebeck Para- 
phrase de.« buhen Liedes zugehörig erkannt ist. 
Auch in «Uesen Stücken i^t die Te.Ktübcrlieferung 
kein« durchaus reine. So ist es unklar, was S. 35(i, 
Z. 7 hebd bedeuten soll, ob «s = hwd, oder ob au 
lesen ist: den Miebef (liehelt = hchaUä'f) sy in ifotis 
getraU. S. 'Mio, Z. 10 dürfte chhiinc 'gar nicht' zu 
lesen sein. 

Noeh enthält das Buch drei gräesere tcxt- 
kritische Abbandlongen: Uber Bertnolda Prc- 

I d igten S. 107 — 157, zuKonra*! Flecks Flore 
i und Blanseheflur (S. (jO— feüj und zum E^ngel- 
i hart (S. 157 ff.). Indem icii es unterlasse auf den 
1 ersten Anfsatx, dessen Inhalt auch schon r.um grösseren 
I Theile aus der Reopnsion dßs xwcitcn von J. Strobl 
]irraiisp;i'^'''t;.t'Mrn Tlii'i'i > (Irr Predigten Bertbolds 
ia den üüttinglsch« ii Gelehrten Anzeigen ISSI, 
ö. 140 — 180, bekannt ist, nAhcr eiuzugelien, lasse 
' ich hier meine Bemerkungen zu den beiden anderen 
folgen. Vorher will icli aber nicht unterlassen, 
I mcincni vr-rehrten LehriT dafür zu danken, dass er 
I durch seine schönen Benjerkungen zum Flore mir 
j zu erneuerter eingehender Le.sung dieses lieblichen 
I Ge<lichtes Anregung gegeben hat. Es hat sich mir 
manches dabei ergeben, dessen Mittheilung ich auf 
eine andere Stelle ver^i-iiifbeii ikiiss; hier sei nur 
folgendes bemerkt: V. UöS bat B. ^uyen; V. Iii 7 
gibt 8. mifi a1« Leeart beider Hss. an; wie 1836 
' i^t nuf-h (>sn8 das Adject. zu streichen; die Besse- 
rung zu 2048 i<»t von W. Grimm; V. 2290 schreibe 
' ich: iitii! ir mir, und um dae tertreip d. tc. u. d. 
9t.\ V. 3*20^ halte ich gefüegttn : genSttgen für uuaa» 
tastbar; V. 3283 ist wohl ku sclireiben: dtäiht 
ieft wSm wUe fUrm dwrdt gem»t\ V. 8349 
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schreibe ich bist, inner, ebenso 7C31 st. air, V. 3342 
sj)richt für tfet4t, doss nur dioso Form durch d«n 
Keim güsicbcrt ist. V. iliW/i schreibe If Ii h-^no st. 
des iibcrlicferJtii >.iiir zuu; über V. t»2b2 Ii. sliiiiino 
ich, w'w ich später zeigen werde, auch ti)it I5urf?ch 
nicht überein; Y. ((3d7 ist vielleicht pilhet Ugtndt 
XU schreiben; V. 7794 haben dl« Hw. er wert. Die 
^t'i uti^« ti zu 5158 und 6(331 -ind schon von 
Haupt VDiwcg genommen (s. die Anm. r. d. St.), 
WA« dem IIi.<g. entgangen ist. Zu den Bemerkungen 
xum Eaeelhart habe ich folgende« xu notiren: V. 609 
halt» !Hi die starIce Aenderung von rriiiVirh in 
/■'lUiih fih- um.iitli;;^ und lese sin reit!'- nuie atsaiu 
tr ist. V. ItJ-i'.J tilge iih duz und schreibe pun im- 
fft\^<hihle (vgl. Trojkr. V. KS'J2 habe ich 

die Uoberlieierung für richtlt^. V. 2Ul lu.ltc ich 
Hau{ tä Iles^^orung iür richtig, du vmi Ciciu senden 
• ifter berichtet wird, dn«-: .«ic ihre frühere Schönheit 
wieder erlangen} ze übe komen würde hciasen 
'wieder aufleben', vgl Trojkr. 23344. V. 2730 ff. 
hilfi! ich auch Ilartschs i5esseriing nicht für ge- 
nügeudj V. 31-14 und 'd'ÖOH ist sicher in scliiere zu 
Sadcnif ebenso in deit meisten der von II. in der 
Anw. »u 721 notirien Stellen (auch H«ruD. 290 lie^t 
jet^t t^mhpl heHamen). V. !954 ist nu sehreiben 
ti iliti/ilr >h7< ytin ir ze, sirach 20.') ff/i. 

V. 3)74 kiinnen wir mit näherem Anächlu^s an den 
alten Druck art s^tatt alten lesen (B. will gile). vgl. 
die Fragm. bei Myllcr 4lc. V. 3577 ht t,t. sidur 
tjeijai mir vielleicht zu lesen her mir wie all. 6Ü4. 
V. 4^7!«. Dii sc Bcaanriing findet «ich achon in Lexcrs 
Handwörterbuch. 

Den Schtu^ä dea ßandcd bildet die Probe eines 
alphabetischen V» i/a ;i Iini-x -. nlfdiMif '^clu r Cicdiehto 
diu Buchstaben A — Ai uiiiliisM lui, die da» Verlangen 
nach dem Ganzen erweckt. Der Druck ist sauber 
und im Ganxen corrcct nnd die vorkommenden 
Drnekfcbler sind der Art, dass sie jeder leicht selbst 
bessern wird. 2vur einige falsche Citatu seien be- 
richtigt. S. H;3 Z. 7 lic» 3245. S. 165 Z. 3 lies 
4G27, S. 65 lies !>2'.) st. y28-, S. 70 lies 2250 »t. 
2251, S. 78 Z. 7 V. u. lies 4474; S. 200 Z. 2 v. u. 
lies 62 St. 63. 
North«im, OeL 1886. Bw Sprenger. 



Beitrüge snr Geschichte der älteren (h-utschen 
Llteratnr. Herausgegeben von W. VV i 1 m a n n e. 
Heft 2. Ucbcr das Annoliod. Bonn, Weber 1886. 
136 a 8». 

Das Annolied i-t ein Wirk iuis fjncni fJussc. 
D.is vereinte Lob Kölns und Annos im das Thema 
tb s Dicliitr-, welchea er in klarer Disposition aus- 
i^oitihrt bat; den ersten Ilaupttheil bildet der wclt- 
•{esehichtHcne, auf das Lob Kölns hinzielende, den 
zweiten der legendarische Abschnitt der Dulituiig. 
Jcuer cr»tti Tbeil, welchen man früher demnach 
fSlsehlieb als Einleitung auffasste, zei^ Ueberoin- 
tifimiminfjrn mit den Gesta Trcvirorum , wrlchc 
duruut dt uten , dass der Dichter des Annoiiodcs 
zwar nicht diese tricrische Geschichte selbst, jedes- 
falls aber eine &ltere Grnodlafte doraelben, nämlich 
«M fabniose galUsch*d«ittseh« Öesehichte trlerischen 
Ürsprungpa benutste, um als Gegenstück so jener 



Verherrlichung Triers ciu Loblied auf Köln zu 
schaffen. Freilich muss er mit dieser Vorlage 
Kiemlich frei geschaltet und neben ihr die schon 
von anderen nachgewiesenen Quellen, wie Aeneia 
iii:d Pharsniia, benutzt haben. Da nun dieser von 
vornhcreia auf die Verherrlichung Kölns angelegte 
Abschnitt auch in der Kaiserchronik sieh findet, so 

folfjf. (l;i-s die Kaisert'hroliik dcrisellien dem Anno- 
licde entlehnt hat ; da aber aiidterscits dio Kaiser» 
chronik einige Ucbercinstimmungen mit den Gesta 
Trev. xcigt, welche auf das Anoolied nicht «urüek- 
gefiihrt -werden können , 'so muss ihrem Verfasser 
ntl'in ddu Aiinoliodo auch die Quelle desselben, 
die (iiltere) Trierscho Geschichte vorgelegen haben*. 
— Der «weite Haupttheil des Gedichtes steht zwar 
mit der von Kettner als Quelle des^-elben bezoicb' 
ncten Vita Aniionis in unverkennbarem Zusammen« 
hange, aber die Annolegeiule steht im Licdo augen- 
scheinlich auf einer älteren Entwicklungsstufe als 
in der Vita; daher kann diese selbst dem Dichter 
iilrlit vor<jeIegen haben, vielmehr ist eine ältere, 
kiirzere Vita Annonis als gemeinsame Gruodlage 
anzunehmen. Sehr bald nach dieser älteren Vita, 
naher bestimmt nach der Wabl des Ou^eokönige 
Rudolf und vor dem Tode des Rsehofii Budalf von 

Kühl, d. h. zwi^elien rrühjahr 1077 und E^de 10?8 
muss das .Annolied gedichtet Heiu. 

Das sind die Hauptergebnisse der vorliegenden, 
äusserst planvoll angelegten und scharfsinnig durch- 
geführten Untersuchung. Die Fäden derselben sind 
freilich uii niauchcr Stelle zu fein gesponnen, um 
ein unzerreisftbarea Gewebe zu geben. Dass der 
mit dem Annoliede Ubereinstimmende AbsebnitI der 
Kaiserchronik noch kölnische Tendenz verrathe, ist 
durch W.'s Combinationen meines Erachteus nicht 
erwiesen. Damit bleibt die Möglichkeit bestehen 
beide Gedichte auf eine ftltere deutsche Weltchronik 
xuruckzofuhren, und es darf nicht ausser Aelit ge- 
las.-^on werden, d.i>s sowohl der Eingang der Kaiser- 
chronik selbst als aucii das Vorhältnisa derselben 
zum Trierer Silvester auf eine solche zurückdentet; 
Natürlich wiirdo es sich nicht um rohe Interpolation 
sondern uui geschickte Benutzung eines StQckes 
jener Hltercu (,!uelle seitens des Aiiriodielitcrs handeln. 
Denn au der Composition seines Liedes ist, wie 
Wilroanns Zergtiederiug zeigt, nieht viel anssit- 
«etzcn. Sogar die einzige Stelle, an welcher nach 
Wilmanns Meinung der Zusamiueobang durch eine 
Interpolation <;estört ist, glaube ich vertheidigen zu 
mtisseo. V. 213 ä'. wird nämlich ers&bUi wie Ale- 
xander sich in einem Glasgefässe von seinen Mannen 
ins Meer versenken lässt, um dessen Wunder kenneu 
zu lernen. Die Treulosen werfen die Kette, au 
welcher er wieder emporgezogen werden sollte, 
hinterdrein; durch eine List rettet er sich; fröhlich 
wird er von den Seinen empfangen. Das wäre ja 
freilieh ein wunderlicher Widerspruch, falls Wil- 
manns Voraussetzung »uträfe, dass diejenigen, welche 
sich aber Alexanders Rettung freuen, dieselben idnd, 
welche ihn /m '"iten beabsiclitigtcn. Aber das ist 
nicht der Fuli. Die Geschichte wird im Ansebluaa 
an Alexanders Aufenthalt in Indien erzählt. Als 
er (dort) ins Meer versenkt ist, führte ihn (so 
helsst es ausdrücklich V. 325} die Strömung auf 
dem Grunde fort, bis ibs dns Ueer auswarf} 
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so kam er wieder ia 



sein Reich, and die 
Griechen empfingen ihn erfreut. — Idi denke, 
da ist doch wohl n^lrs in Ordnong. 

In einem Anhango hat VV. an der Hand der 
Sltesten Quellen die Entwickelang der Sage Tom 
Urapni^ge der Fr«nken verfolgt 
Kiel, Sl. 8«pt 1686. F. Vogt. 



Fischer, Arwed, Das llolie Lied des lirnn 
TOD Schonebeck. Breslau, Koebncr. 1886. 126 ä. 
8. rGcrmaniittedie Ahhaadlniigei) bng. von Weio- 
hola. VI.) 

Der Verfasser gibt Bemerkungen über die Per- 
sönlichkeit des Dichters, renkt den in der Hs. ziem- 
lich zerrlittclten Text der Dichtung oin, erörtert 
die Form, den Stoff, die Quellen derselben und 
gibt Mliliesslich Proben des Textes. Brun gehört 
zu denjenigen Dichtern, die, oLwohl Niederdeutsche 
von liaus aus, doch nicht niederdeutsch echricbcn. 
Ob das nun geschah, weil es ,Sit(« der Gebildeten 
war", oder deshalb, weil er etwa niif nicht niedcr- 
dcntacbeni Buden ssicb aufhielt, sei dabingeütellt. 
Sicher scheint mir, dass er manches geschrieben 
hat» vras weder niederdentacb noch hoch* oder 
raiüddeutedi ist, vreil er eben dne ihm ursprüng- 
lich fremde Sprache zu schreiben versuchte. Hier- 
her gehört vor allen Dinjjen die merkwürdige \'er- 
wenJung von guter (= gut) ohne Rücksicht auf 
Geschlecht und Casus (S. 41). So erklSre ich auch 
Reime wie hraht : geselleschafl. Ein zweites Com- 

Sositionsglied -scaht gibt es doch wohl niclit: son- 
ern der Isiederdeutsche, der für sein )U öfters ft 
einsetsen musste, that dies IKlachtioh auch bei 
ir«A<; es reimt also Irafl : -schaft (vgl. meine Deutsche 
Sprache S. 55). Auch das Subsi. klückn (S. 52) 
wird ähnlich zu deuten sein. Fischer hat nur ein- 
mal (8. 42) ein« solche Unrichtigkeit statuirtj aber 
gerade hier kmnn die Sadie avcb anders erklSrt 
werden. Ucberhaupt ist gegen seine Behandlung 
der epruchlichen Erscheinungen manches cin7:iiwcn- 
den. Besonders störend ist, dass nicht sehen NVidcr- 
sprUche begegnen. 8. 19 werden gebe: lebe, beueget: 
pfleget als Beweise fiir den Wandel von i > e au- 
goführt; S. 35 dagegen steht, dass das des I'lur. 
Praes, in den Sing, eingedrungen, und dazu noch 
in aller Harmlosigkeit der Verweis auf S. 10 und 
trotzdem wird /luf S. 24 aus vorHrt : vorhirt eine 
Form eorkirt erschlossen! Auf S. 19 steht spreche: 
riche als Beweis für den Wandel von i > e, auf 
8. 20 ptch0:tUche als Beleg für s>t. 8- 22 wird 
ans $mt : hrnn der Vokal « fBr nm beivtesen, S. S6 
gezeigt, dass v für no nicht selten begegne. S. 35 
steht eine falsche Erkliirung der Form aä\ 10 Zeilen 
weiter die riebtige, ohne dass mit einer Silbe die 
Abweichung erwähnt wird. • — stcär im Reim auf 
wör soll einen Beleg für fehlenden Umlaut bilden, 
mitteldeutsch unitun durch Verdumpfung aus iieiniun 
OQtatonden sein. — S. 39 niuimt V. mit Weinhold 
einen Beim irtmel : beviel an; warum nicht einfacher 
irtoal :beval'i Werthvoll sind die reichen lexika- 
lischen Mittheilungen, überraschend das Ergebniss 
der Quelienfoncbung^ dass Brun iteiae einheitticb« 



Quelle gehabt, sondern au« vorscbiedcuen Schriften 
eompilirt hat 
Basel, 18. Mai 1666. 0. Bebaghel. 



Schönbacb. Anton £., Altdeatsche Predigten. 
1. Hand: Texte. GrsR, Btyria. 166«. XVIII, 
531 S. gr. 8. 

Der vorliegende erste Band de;» js;rossen Werkes 
über die sltdeuiäcbe Predigt, das Schönbach seit 
einer Reihe von Jahren vorbereitet, entbfilt im 
Wesentlicbeo eine Ausgabe der Leipsiger Hand- 
sebrift, von der Leyser vor fast 60 Jahren eine 
Anzahl Stücke verolTenlliclit hatte. Der 2. Band 
soll die eigentlichen Untersuchungen über Form unci 
Inhalt dieser Predigten bringen und ihren Zusammen- 
hang mit der übrigen geistlichen Intcinisehcn und 
deutschen prosaischen und poetischen Literatur dar- 
legen. Im ;i. Band etidlieli werden wieder Texte 
mitgetheilt werden. Bei der Herstellung des Texte« 
des ersten Bandes, der Qbrigens auch einzelne latei- 
nische Predigten enthi '', Ii In iinkt sich der Verf 
mit Rücksicht auf den ."?iaiid der Ucberliefcrun» 
auf eine getreue, nur wo es nothwendig erscheint, 
rectificirte Wiedergabe der Handschrift, selbst auf 
diu Längezeiehen vercichtead, obwohl ihm gewis$ 
nicht unbekannt sein wird, dass sich solche in gutffi 
llandbchriften, wenn auch nicht conscqucnt durch- 
geführt, finden. Auch die lateinischen Texte werden 
zur Charakterisirung des Schreibers getreu nach 
der Handschrift gegeben. Von andern einstimmen- 
den Handschriften werden die Lesarten verzeichnet. 
Mit einem definitiven Urthcil wird man xurUckhalten 
roiissen, da, wie der Verfasser sagt, 'manches als 
berechtigte Eigenthiimlichkeit stehen geblieben ist. 
was eineju oder dein audcrn Leser bcsserung&be- 
dürftig scheinen wird', worüber der 2. Band erst 
Aufkläroog brangan dfirüe. Die grosse Sorgfalt 
der Arbeit leuebut aber jrtst schon dn. Qans he- 
eondern Dank verdienen die Anmerkungen (S. 393— 
455), die ausser dem Isachweis der ßibrlstollen und 
ausser kritischen und exegetischen Bemerkungen 
den Zusammenhang der Predigten mit der Kirchen- 
väterliterntur in umfassendster Weise darlegen : die 
reiche Belesenheit des Verfassers auf diesem Gebiet 
j tritt hier in das gläozcndsto Licht. Man darf auf 
I jene Partie des aweiten Bandes gespannt sein, in 
' der er das hier einzeln Nachgewiesene im Zusninnien- 
hang vortragen wird: dabei kommen vielleicht aucli 
die Beziehungen zur uelttichen lateinischen Literatur 
sar Sprache, 8. 306, 3 s. B. wird eine Stelle aus 
Terena Andria — freilich als salomontsch — citirt. 
Ein Vorspiel zu jener Partie ist da^ im Anhanj; 
mitgethoiito Ver/;eichni?s der Bibel- und Kirchen- 
vätercitate. Ausserdom gibt der Verf. ein Wörtor- 
vcrzcichniss, das auch ungclehrten Lesern dienen 
soll, ein Sachcnver/.eichniss, endlich ein Verzeich- 
niss der Predigten nach dem Inhalt (Scrmones 
de tempore, scrmones de sanctis) und nach der 
Reihenfolge der Handschrift. Er hat also Alles 
gethan, um die Benutzung seines Buches zu er- 
leichtern. Hoffentlich sind wir bald in der Lage 
ans auch der folgendoo Binde an erfreoen: £e 
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Uterarbiätorischo Stellung der altdeutschen Predigt 
wird mt dann ausreichend gewürdigt worden. 
Wie», 2. M*i 1886. Joliann Schmidt 



Monsterl>erg-3I ü ii ckeiinn, Sylvins von. 
Der Infinitiv in den Epeu Hartmanir.s von 
Aue. (German. Abltandlungcn hr<>^. von K. Wrin- 
hold, V.)- Breslau, Wilbelm Koebnor. 1SS5. 
115 & 8. 

Der Gegenstand der vorliff^mi Jeu uniflirj^liclH n 
Arbeit kann nicht verfehlen, das lebhafte Intcrcsipc 
eines jeden Syntaktilterä zu wecken, selbst nber 
daa Gebiet der germanischen S|)rachi"ii Innntis. 
Auch reicht bci^ngiich einer so ujiciuUich haufigi>n 
Redcforiii, wie es die des Infinitiv* i?t, zueifoHoa 
die crscböpfeDde Durcbfur«cbung eines einzelnen 
SehriftsiellcrB bin, um uns Ober den Sprachgcbrnucli 
seiner ganxen Zeit sowie der voraufgeli<Miilt n und 
der nachfolgenden Generationen im Allgcjii* iiicn zu 
Orientiren. Wenn nun Verf. mit eiebcrcn) wissen- 
acbafilicli«n YoratändnisB und eroaaem Ficisso ein 
ebenso reiches wie verlässliches Material xnsammon- 
gebrocht bat. .-^d <larf er gewiss auf den Donk zu- 
mal der naher stehenden Fachwelt rechnen. Stellen 
docil jetzt in den Untersuchungen Anderer über den 
ahd. und andd., sowie in derjenigen des Yrrf. i'ibcr 
den mhd. Sprachgebrauch ausreichende Vorarlt itcn 
zur Vcrnij^ung, um ciiuii küiil(ifi;in Forscher, der 
das unmittelbar zugängliche iNoubochdeutsch in der 
rechten Art berbobcmielien weiss, xo dner in allen 
]Inup«pwnktpn sicheren Darstellung der Geschichte 
des Infiaitivs auf dem Gebiete unserer Sprache zu 
befestigen. 

Eingescbränltiercs Lob verdient Verf. bexuglich 
der Anlage und Ausführung seiner Arbeit, und 

zwar Ix'riiif räclitigf (.li rsclbe zunächst die proktischc 
AusnuUung und Vcrwerthung seiner Er^clinisse 
durch die fortlaufende Verquickung von li^ tli xioncn 
und Belegsammlungen. Lust und Veranlassung, 
den jederzeit schwierigen syntaktischen Erörterungen 
yuiiial aii-i der Feder eines Anfängers zu folgen, 
liabcn nur wenige; viele dagegen nehmen gern 
Kenntniss von siciier nachgewiesenen und auf eine 
kurze achorfi' Fassung gebrachten Thatsachen syn- 
taktischer Natur. Im eigensten Interesse liätle 
Verf. daher lieber diesen grösseren Leserkreis bc- 
rUc)(sicfatu;en und einerseits die von ihm festge» 
stellten raktisehsn Ergebnisse, Anderseits seine 
subjektiven Fi ortenuifron üIilt ilcn historischen 
Zusammenhang derselben in /.wei scharf geschiedene 
Abtbeiiungen bringen sollen. Ueberhaupt hätte Verf. 
boaaer getnan, den historischen Gesichtspunkt gegen 
den praKtischen wesentlich mehr zurücktreten zu Inssen. 
, Welche erlirblicbcn Unterscliiodt! hr, Vergleich 
zum >"hd. bczw. Ahd. weist U.'s Zeit auf a) im Ge- 
brauch der Partikel s» vor dem Infinitiv b) im Oe- 
liroiuh der Iniinitivconstruction als grammatischen 
KcUcnüttcls?" — das ist, was der bctbeiligte Leser 
vor Allem wissen will, um dadareb Min« positive 
Kenntniss der mbd. Syntax sa vermehren, und 
leicht kann er daneben, vrenn es ihm beliebt, aus 
der Vorglcli-biing des Nfid. bezw. des Ahd, sich 
ein ungefähres üild von der spracbhistortscben 
VerkoBpfung der elnselnen Eneheinuiigen machen. 



Wenig aber weiss er es dem Verf. Dank, wenn 
dieser z. B. die an sich ganz einleuchtende Ent- 
wicklungsfolgc , finaler Infinitiv. Infinitiv der Rich- 
tung, Inßnitiv als blosser Wortheeriff" zum ober- 
sten Eintlieilungsprinrip des Hauptouschnittes seiner 
Arbeit ninelit und innerhalb dieser Kntepnrien (Ins 
für jene i'unktc bcncrkenswerthe Material in der 
Fluth des mit dem Nbd. UebeMinstimmenden ei^ 
trünkt. 

Doch dies sind schliesslich Mingel der meisten 

syntaktischen Erstlingf-arhe itcn, die auch nicht eher 
schwinden werden, als bis UniversitStsprofessuren 
in grösserer Zahl sich der Pflege der germanischen 
S\ ntflx widmen und der jungen Generation selbst 
Cluster prakti:«chi:>r , auf rasche und leichte Beleh- 
rung eiiigerit litetri Monoginphien liefern. Person- 
lich fallt dagegen unser Verf. zur Last die ganx 
unglanblleh« Sehwerfülligkeit seines Stils, die oft 
Iii-. 7nr T''nvernntworfHchkeit au;tgedehnten lang- 
atltmigen l\riüdcn , deren Leetüre noch überdies 
vielfach durch mangelhafte Interpunktion behillderl 
wird. Solche, welche sieb Uberseugen wollen, was 
in dieser llinsirbt geleistet werden kann, verweise 
ich l)ei-pie!-l)iill)er niif die Seifen 32. 47. GH. 78, 
79, lOä, 106. Auch dass Verf. grundsatzlich davon 
abgesehen hat, die citirlen Worte und Sätze durch 
cursivcn Druck hervorzuheben, erschwert die Losung 
seiner Arbeit ungemein (man vergl. hierzu Prof. 
Klufje's e!<enso bereelitigte wie drinf;lielic Malinung 
Engl. Stud. IX S. 470). utid geradezu Schlingen 
wenlcn dem Verstlndnissc gelegt, wenn mittelhoch- 
deutsche mit den entsprechenden neuhochdeutschen 
gleichlautende Wortformen wie z. B. sehen, geschehe», 
kürieii sogar ohne AnfUhrungsseicben in den um- 
gebenden Text aufgenommen werden. Selbst die 
Sperrung des Druckes wendet Verf. nur sparsam, 
vor Schln-s de-^ /weiten Bogens fast gar nicht, an. 
Ueberhaupt weist die Arbeit mancherlei Ungleich- 
heiten und die Ideen des Verths noch in ihrer Ent- 
wicklung begriffen auf, wenn auch ein Fall wie der, 
das» Verf. erst auf S. 49 die zunehmende Verbrei- 
tung des Infinitivs ülu'i das (iidiiet des </(»^-Sat/cs 
erkennt, wäiirend er vorher das Vcrbältniss in cnt- 
gegengesetstem Sinne dargestellt hatte, nur vereinselt 
auftritt. 

Trotz all dieser hier bcriihitcn Miiiigcl der 
Disposition und der Darstellung möge aber doch 
sumScbluss nochmals hervorgehoben werden, dass 
Herr von M. uns ein werthTolles und allem An- 

s( Ii eine isacli in der That vollständiges Material 
bietet, ^(:)\vie dass sein Urtheil entschieden den 
Stempel wissenschaftlicher Durchbildung an sieb 
trägt. Wer also Zeit und .\iisrlaocr genug besitzt, 
um sich durch die flChwieri;;e JvCCtürc hindurchzu- 
arbeiten, witii sein Bueli nielit luis der Hand legen, 
ohne seine Kenntniss der mhd. Syntax in mehr als 
einem wichtigen Punkte bereichert au haben. 
Beiebenbach i. Schlea., 9. Sept. 1886. 

H. Klingbardt 



Bode, Wilhelm, Die Kenningai in deranffol- 

siicJisisclien Dichtung. Mit Ansblirk n uf 
andere Literaturen. Darmstadt u. Leipzig, lööti. 
100 S. 8. 
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Üio vorliegende Arbeit boecbäitigt stub mit 
den Kenningarn io der •Itenglischoi: (angola.) Dieb- 
tung und Jiielit die im Hcliond vorkonmiendcn T^ni- 
schroibungeti zur Veigleichung heran, nu^^erücm 
werden, grösstentlieils auf (irund der golchrten 
Arbtit«ri Terscbiedeoer VerfMsor, Paraliclen aus 
d«n klaniMhen Spracben, ans dem Altnordischen, 
Alt- und Ncuduiitsrlii II. N(M:cii{;'iM?Iicn (warum nicht 
auch au» iIoid Mitteieagli^chcn?), Frnnxööisebcu, 
dnigo Male nur!) aus dem Altindiachen, HebrBigchen 
and Arabischen beigebracht. 

Der Verf. hat «ich mrincs Ernchtens !?tinL; Auf- 
gabe zu ho. h ^t'-.ti'llt und sie in Folge dessen nicht 
bewältigt. £r itat /.war, wio er p. 14 sagt, «etwa (V) 
alle poetischen DonkmKler der Angelsachsen auf 

Kenniugnr liin (hirrh^;r!o?rn", nhrr <ntw Listen 
machen nichl Aiuj iutli auf VuUsläiuii'ikcit (p. 2li 
und p. 43), und missvcrstündlichc Deutung niiigen. 
wie er p, 4U befürchtet, nicht seilen sein. Es wiire 
besser gewesen, wenn er sieb auf eine kleinere An> 
zahl ae. Dcnkmiilcr beschränkt und diese dafür 
gründlich untersucht hätte. Es wäre ihm ilann 
auch ndglkh geworden, andere Eigcnthündlchkeiten 
des ae. TMi>'«ischen Stiles in den Kreis seiner Hc- 
trachtuii^ /.u ziehen; ist es doch Bfter nicht leicht, 
einen Au-(lru< k iiitt Hc-timaitlK il als eine Ivenning 
y.u hcxeichncn, so sind dicp. 8 gegebenen nc. Tropen: 
moHnr-do(»ri((filr8tiidenteamDtxe),rAjffiN(-y-/;(>((Cylin- 
derhut). <irt)!<ltciche$ (Leute mit Ankündigung>ibrettern 
aut Biuät und Rücken) keine Kenuingar sondern 
Metaphern. 

Die Kenningarlisten sind, wie ernibnt, nicht 
vollstKndiR, Es fehlen insbesondere eine Reibe 

veiljnicr Kenningar gänzlich, so z. B. dji" im Heovvulf 
vorkommenden Umschreibungen der Bog ri (Je hcrr- 
• eben. hofiialten {his Wördes i/etceald u'ide habbun 
79; sceattus ddelan lÜSß; luddtuag dd'lan ITfiti; hriiKjus 
ditlan 1970 u. a. Vgl. meinen Programmauf^atz 
über den Accusativ im Bcowiilf 5 25 utitm </ifan\; 
k ä m p f e n {sweord . . . geoloraiid tu gitpe öerati 437), 
sieb vertheigen {hafelati ucrian 1327), auf dem 
Schlnrhtff'ldR Ijlrihen {Jiredwhht<thl m 12141; s <■ !i i f- 
fen (sdtn^mj tredan 1964), sich titischill*.!! {^toid- 
icudu sican 208) u. a. — Die Umschreibungen nndcrei 
Begrifle sind nicht erschöpft. Für den Begriff 
tSdten ist p. 41 nnr eine eindge Kenning gegeben, 
während ihrer doch eine grosse Anzahl im [?i'i>\vu!l' 
allein vorkommen, vgl. meinen Acc. im B. g 23 
(unter niman), § 2G, Uenetiv § is ij, Dativ-Instru- 
mental § 23, wonach sich auch die Aui^drücke für 
sterben ergänzen fassen; s. aaeh Jansen, Beiträge 
7.ur Syriuiiyniik und Poetik der allgemein als echt 
anerkannten Dichtun^u ii Cynewuirs p. 125. — Unter 
leben p. 38 vt-rmissf ich yesirtöna 6r»)co»» B. 2240; 
auch dit' T 'mschroibungen filr gehen p. 42 be- 
dürfen der Ergänzung, vgl. Acc. § 23 und Heyne 
im OlosMr au seiner Ausgab« des Beowulf (unter 
tndm). 

IMe Gitate sind nicht immer genau und können 
irre führen; findet öir;h p. 40 Z. 2 von unten 
hUö (B. tchreibt mit xeu Brink Med) ohne weiteren 
Zusatz, und doch steht in den « au» HeiAvulf ;ui- 

Sefiihrten Steilen Utö vier Mal in Verbiadung mit 
en Qen. i»igendint und vier Mal mit wria. Wenn 
nun S. darauf Verbindungen von hU6 mit Oen. aus 



anderen Denkmälern anführt, so uiüsste mafi glauben, 
dass im Beow'nlf hl«6 ohne Gen. sor Umschreibung 

des Begriffes Herr, Köni^ v.^rwmdet «iirde. Ebenso 
verhält es sieh p. 47 mit iiclm, lodor, tcine u. a. 

Bei dcf Aufziihlung der Belegstellen vermisst 
man ein einbcitlichcs System; die Benutzung der 
Sammlungen wird so manchmal fast unm5glich. Wie 
soll man sich z. B. in den sechs Seiten klein^c- 
druekter Citate. die für die üm^chroihnngen des 
Begriffes (iott geboten werden — es j-ind ihrer nach 
p. 14 nicht weniger als 204 — zureeht finden? Die 
.•\ufV,;ihlun;» beginnt p. 70 mit ci/niuff, djiran reihen 
sieh dessen Verbindungen; die folgenile Seite neliiiieri 
zum gröääten Tbetl andere Kenningar ein, dann 
kommen unten wieder einige Verbindungen mit 
t i/iiiiKj; p. 81 wieder zwei gi'treiinte Gruppen solcher 
Verbindungen, ebenso p. S2; und noch y. i>'^ findet 
sich vereinzelt $iyora aödci/iiiih/. W äro es da nicht 
erspriessliciier gewesen, die Ümsebreibungen nach 
den Grundwörtern alphabetisch zu ordnen und die 
einzelnen (Iruppen durch tien Druck von einander 
zu sondert)? Die Conjpo.-.ita des betreffemlen Stib- 
stantivs ({uundwortcs), die Verbindungea ile^sclben 
mit i»ubst. im üen. oder mit Adj. hätten in Unter» 
abthctlungen gebracht werden können. 

Mehr nebensächlich ist es. da<s B. bei der Ueber- 
setzung der Boleeo nicht gleichmässig verfuhrt ^ dia 
meisten ae. Ausdrücke verdeutscht er, einige aber 
— wohl aus Versehen? — nicht. Erwünscht wäre 
eine Uebersetzung der an. Beispiele gewesen. Un- 
richtig ist p. 42 hafilan heran mit ^Helni trugen" 
wiedergegeoen; wenn p. 37 Runter Tbräne) «ri^y- 
dropa mit BetrQbnisstropfen Qbersetxt wird, so hätte 
diese Uebersetzung gerechtforti^^? wcr ifri seilen. 
Die ebcndort gegebene Anmerkung zu l/reosluylii< 
ist überflüssig, denn (iiein übersetzt im Glossar zu 
seiner Au^abo des Be owult selbst; das Wallen in 
der Brust, Gemüthsbewegung. p. (unter leben) 
ist l'tfycst i 'tf'l'i ntit ,das Lebendige" übersetzt -, es 
lieisst „Lebensgeschick", vt^'l. Grein, Heyne, Holder. 
Bei der Gelegenheit sei riuaimt. dass II. vergessen 
hat. die Ausgaben, nach denen er citirt, und die 
Abkürzungen, die er gebraucht, anzugeben. 

Der „Seitenweiser", der maiKln - L'eberflüssige 
aufweist, könnte in der Brust dcä harmlosen Lesers, 
wenn er ihn et wa vor der LeetSre des Buebes durch- 
m Ihii Mjllte. die Ilofi'nung erregen, dass muh Bis- 
marck und \\ indthorst, Bcnconsficld und üladstoiic 
zur Kenningar-Frage Stellung genommen. 

Auf der letzten Seite seiner Öchrift «ntschuldigt 
sich 6., dass durch seine Unaufmerksamkeit leider 
die riilnrpiinktc "ft lu Iinidi'.lr'iJo, <;ronn etc. fehlen. 
Es usiru uns, auftii htig (;csj«gt, lieb, wenn sie überall 
fehlten. Wohl hat B. die Autorität tcn Brinks (vgl. 
Anglia I, 526) für seine ächreibung; aber i«t nicht 
zu furchten, dass mit der Zeit jede Universität ihre 
eigene ae. Orthogni]dru' lialicn wird, wir w'n niit 
einer Reihe nhd. ^dilicit Ucr'* Kcchtschreibungeii be- 
glückt sind? 
Wien, October mn. £. Nader. 



Diic t*eci>ntilettcrcglottoIo;;ichc(>nnaposcritta 
nuova, di (J. J. Ascoli. Estratto dal X volume 
deir 'Avthivio glottcdogieo italiano'. Roma, Toiino 
Firenxe, £. Löscher. 1886. 105 S. ' | 
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Dein V^mlacht der so manches Post«criptum 
trifft, dftss OS nUmluli (Irin Briefe selbst zum Anlass 
gedient habe, ist keines weiter entrückt als das um 
weloiies Ascoli in dem vorliegenden Wiedcralulnick 
»einer beiden zuerst in den Catx-(>aaello>inisccllancen 
veKiffentllchtcn spracInrissenschafUiehm Briefe den 
zweiK n, dr-n von dm .Ti;np2"ramnintikcrn handelnden 
bereiiliei! hur. Drr Scidus-rt dieses Briefes von 
1885. und noch mehr die nach Jahresfrist, unmittel- 
bar vor der Aiibgabti der 'Miscellanea' hin/ugctligte 
Anmerkung trafen den Chnralcter eines wirkliehen 
AI -i >^ ■• t.ic Cur Irovert^e zwischen den Jung- 

grainnialikern und den andern Spracliforscliern löse 
sich in Nicht« auf. ja hei einer gründlichen Prüfung 
crsclieiiio es uiiniöglieli dass sie überhaupt liestanden 
habe. Ind<'Si8cn tritt hier nicht gc*nügend hervor 
dnss ein Doppeltes, wesentlich \'( i -< l irili n s in 
Frage lioiunit, Eines was sich unmittelbar auf die 
Wimenselroft, und ein Anderes was sieh auf ihre 
Goschiclito bezieht. Man hat tbcils üi^ Ki hri^krit 
thcils <lie Neuheit der junggramniatis'. Jien An--iciiten 
bestritten. Die Sache gestaltet sich dadurch noch 
verwickelter dass Gewisses von diesen Gegnern für 
richtig Aber nU, von jenen ftlr neu aber falsch ge- 
halten wird. Auftilüriing und Ausgloirtimi^ wird 
erfolgen« aber nicht bevor Jeder der bei dieser 
Angelegenheit irgendwie intcressirt ist, genau den 
eigenen Stan lpunlit gekennxeicbnet hat. Und Keiner 
durfte weiiiiicr in Anbetracht des 'Noblesse obÜgc' 
uns das v<ir('u(ii;dtcii nlsAscoIi; \v(!ini er ilrin nus- 
gesprochenen Wunsche eines Freundes nachgab 
(S. 72 unten), erfnilte er den geheimen Wunsch 
Aller. Den eigentlichen Gegenstand diccrr T?*- 
sprechung bildet die 'Poscritta'; doch abhake ich 
einige allgemeine Bemerkungen voraus. 

Dass die wissenschaftliche Arbeit auf einer 
nothtrendigen, übrigens vom Könige bis «um Kärrner 
nr.en licli !il t:*'-'(uiti'n Verbindung drs Snbjectiven 
und Ül'jectiven beruht, diese selbstverständliche That- 
sachc wird durch die gedankenlose Routine der 
Kritiker einigennassen verdunkelt, welche den einen 
Ausdruck in tadelndem, den andern in lobendem 
föane anzuwenden li.'lten. Wenn der Erweiterung 
des WisBcnsgebietes der objcclive Charakter eignet, 
so der subjective der Vervoflkonimnung der Arbeits- 
weise, welche ja den eigentlichen Fortschritt der 
^Vi^senschaft bedeutet. Daraus ergibt sieh welch 
tiefes Interesse die Betrachtung der individuellen 
Anlagen und Neigungen des Forschers uns einflössen 
nitt»9. wie nicht bloss dio Neugier uns zu einem 
fliiclitigon Bliek in .'-.■inf Worl^-f'itte reizt. Nun 
aber wird sich die ^^i^sensolm^'tliclle Individualität 
am leichtesten und am deulliehslen im Briefe oflcn- 
bar«»} und su ist es ein In^onderer Gewinn 
lllr uns dass Ascoll seit einigen Jahren sieh xn 
sprachwissenschaftlichen Briefen hcrlicilii-rit. Iih 
sage 'hcrbeiüisst', denn vielleicht treibt ihn nicht 
sein eigeu-te- Bediirfniss zum Gebrauche dieser 
literarischen Kdrni. dii' t-ii li leicht und lose jeder 
überflächlielikcit uiibchmiegL. aber von einer Er- 
kennt nissfütle nnd Gewissenhaftigkeit wie derjenigen 
AscoÜ's gesprengt xu werden droht. Ascoli erblickt 
die Erseneioungen der Welt in der er so lange und 
mit seiner ganzen S<"r 5o Iclit, in ihrem unendlichen 
Zusaoimenbang; er führt uns keinen Weg ohne uns 



I auf die rc< lit.i und links abzwcianndon S^tenpfade, 
die Ilol^pfadc inbegriffen, aufmerksam zu machen, 
und am jeweiligen Ziele angelangt verabschiedet er 
Uli? mit i'iinni 'ji'*'" oder eiticr besliniintori'n 

aber nur um so geheioinissvollcrcn Andeutung (wie 
9. 108 Anm. 2: 'bo, in fondo al pensiero, una riso- 
luzione ancora bcn piü semi lico'l, so dass wir immi-r 
in einer gewissen Unruhe und Spannung bleiben. 
Und doch möchten wir von alledem, am den Preis 
künstlerischer Abrunduog, kein einsiges Wort ver« 
lieren. 

Unter den drei sprachwissenschaftlichen Briefen 
Ascoli's (der erste erschien 1881) gebe ich dem 
letzten den Preis, weil er ohne auf vielfache Er- 
läuterung durch das Besonderste rM verzichten, den 
weitesten Umbliek, mit geletzt nt lieh (S. 88) auf- 
blitzendem Humor, gewühl t, jii si( h nu-; der Splnire 
der W issenschaft in die der Ethik erhebt, uoi CS 
zu preisen 'come aneho nella giovane UttiventitJi 
italiana resercizio de] snpr-rc non si converla in 
un' industria proicttionalc, e eomc eempre vi si 
tenga che uif oneia di moralith, o anche di civiltÄ, 
valga piü dei sajpero univerao' (ä. 47 unten). Solche 
Worte hören wir gern von Zeit su Zeit ans solchem 
Munde; sie uiöf^en d:izti dienen dass der alte Ovid 

mit seinem 'ingcfuias di iicisse ' nicht allzusehr 

Lügen gestraft vi'iile. Die eigentliche Aufgabe 
dieses Briefes fällt in das Gebiet der 'giustizia 
distributive*, auf welchem Ascoli sich von jeher 
bewiUni hät. er ilcr kf^ine wisseiischat'tliciu! Arlteit 
I ohne ein anerkennendes, ein freundliches Wort an- 
zurühren pflegt, am wenigsten im Augenblicke des 
Widerspruchs. Iiier vertritt er nllor<nn;^f.s aueh pcinc 

i eigenen Rechte, aber er thut es in würdigster W eise, 
ebenso bescheiden wie bestimmt. Aus dem reichen 
Inhalt des klassischen Briefes greife ich Einiges 
heraus was sieb auf die ethnologische Beeinflassung 
j der Spr.'iohcn bezieht. Sie gehört zu den Licblings- 
I idcen Ascoit's, zu deu sehr früh, wohl mehr auf 
deductivem als induetivem Wege erworbenen, die 
\ auch für die Richtung seiner Studien von wesent- 
, liebster Bedeutung geworden ist (s. Arcb. gloti V. 

yi. ^'II). W"onn icli llelicr von 'S]'r;a'hini5Chung' 
I rede, so thuo ich dies weil mir dieser Ausdruck 
I unsweideutiger erseheint: dio ethnologische Kreuzung 
Ist mit der pprnclilichen keineswegs identisch, diese 
i*i niclit ciunial inuuer dii; nothwCndige Folge jener. 
Die eine haben wir z. B. in hohem Grade in Tos- 
caua, und doch fehlt hier, Ascoli xufolee (vgL in- 
doseen mein SL-d. u. Sl.-it. 8. 18 f.), die andere; 
das Lateinische ht hier am wenigsten entartet, weil 
es 'nntivo', in andern dialektisclien Gebieten aber 
'immosso* war (S. 39). Da wo Ascoli diesen Gegen* 
atand umständlicher behandelt (Arch. glott. VIII, 
121 ff.), gedenkt er der Ktrusker und ihrer Sprache 
i.ii'lit eintn.il mit einer nbw clirenden Be\\ egung. Ich 
glaube nicht, dass coloro i quali stentano a crederc 
nila ragione ctnologiea delle vorieti idiomatiche, si 
düvrebbcro facilmente Cfinvertire per virtn di (inniche 
esempio cosl perspicuo cum' 6 quello che Tltulia ci 
<iffrc nella differcnza tra il tipo toscano, o scbietta- 
mente italiano, da una parte, e il gallo-romano dal- 
Taltra.' Denn naeb Allem was wir vom Etruekiseben 
wissen oder nicht wisj^cn. stand dies dem Ltitein 
ferner als fast jede andere der alten Sprachen 
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Italiens. Wflrtim haben wir kein Etrusko-roinanisch 
dem Gallo-romanischen gegenüber? Warum er- 
scheint sogar das Italienische des ursprünglich lati- 
nieeben Gebietes excentri4cber als das Etruriene? 
MSgfl doch Aseoli ans in einem apütern Briefe Gber 
dies Problem aufklären, das tlir ihn <f« \vl?ri längtet 
keincH mehr ist. Bleibt in dem besprochenen Falle 
die erwartete sprachliche Wirkung einee ethno- 
logischen Verlui]tni-;*e9 aus, ao vermögen wir in 
andern Fällen uuigo kehrt die erwartete ethnülogisoho 
Ursache eines sprachlichen Verliiiltni>>i's Miclit /.u ent- 
decken. Ascoli führt S. 33 f. jene auf einem kleinen 
Streifen des frankoproveneanscben Gebietes und 
»war in tl( sti}ii iiusserstcm Osttni vorkommende Er- 
scheinung an, welche Gillieron so rälh^clhaft erschien, 
and erwähnt beiläufig die Derührung derselben mit 
tiner dem Westen des ladioiscben Gebietes eigen- 
thümlichen (ßergün liikf, obereng. vigrer, llcrens- 
Annivicrs lok, viki-'' -— ln/io, rTr-'y Eine 'qualche 
atfinito, come duincätica wiu «ie /.u iüclien den Thülern 
der Rhone und der Dorn Ualtea angenommen wird, 
kann hier nicht mehr gelten. An eine Ausbreitung 
durch den Verkehr lässt t-ich auch nicht denken; 
das Italienische, welriics ^irh im SiidiMi z\\i*<licn 
Frankoprovenzaliäch und Ladinisch erstrcckr, xeigt 
keine Spur dieses Lautwandels; von dem Koma- 
nischen abor welches im Noulcn schon in S( !ii friilicr 
Zeit vom Düutsclien verdrängt wurde, wäre auch 
aus einer grundlichen Prüfung der Oberwalliser und 
Uraerer Toponymie nur eine gana allgemeine An- 
•chauung xu gewinnen (xudem Ist gerade dem an* 
etossenden Vortlerrhoinilia! dio erwähnte Erscheinung 
fremd). Jcdenfiillä spiegelt bich die nlte ethno- 
graphische Scheidung zwischen West- und (J>t- 
schwel?. nucli in der heutigen Sprachgeographie 
deutlich genug wieder. Wenn eine solche Ver- 
einzültiicit dvr l;ch(Ti'in.'tii)muii g /.uisrlion /.wci 
getrennten Spiachstrichen die Annahme eines gc- 
aehiehtlichen Zosammenhangs erschwert, so müssen 
wir woifcr gehen und sagen: sie ist schlechtweg 
befremdend; denn auch wo physische Einflüsse 
walten, findet zwischen den Lautproccs^en immer 
ein grösserer oder geringerer Parallelismus statt. 
Endlich noch ein Wort su jener AbwSgung der 
ceitlichen Unterschiede in der Sprachenlwickelang 
(S. 39 — 42), welche mit Ii durch ihre Feinsinnigkett 
besonders anmuthct. Der Schluss aus der zwischen 
den lautlichen und den formalen Angleichungen 
bestehenden Weeensverwandtschaft, die auch ich 
hervorfi;eliübon Iiatte, auf c'ine IIiiufigl\i iiM ()rre>iion- 
denz der beiden Uruppen Hesse sich vielleicht auch 
inductiv erhärten. Aoer wenn Ascoli darauf fort* 
ftihrt: 'in lest gcnernln nnilr,\ pnr «cmprc rvffcrmato: 
che rorgaiilämu urigir.alü t&iUo piü a'uUeri, per 
adattamenti e riduzioni, quanto ö piü lunga la seric 
di aecoU cb' egli h agitato neU* uso e quanto piü si 
vengono moltiplieendo gli inerociamenti d! Stirpe 
nello genti tra cui l'uso n'e agitato'. so letichlct mir 
doch eine sülclio ßesi Ideuni^ung dcä Spraetiwandcis 
— liills ich so richtig vtr>ti hc — idiht ohne Weiteres 
ein. Ea würde dann in jedem Moment der Ent- 
wickelang einer Sprache deren ganze Vergangenheit 
mitwirken, ähnlich ^^■ic norh im Alter einen Indivi- 
duums eich dessen Jugendsünden fühlbar machen. 
Sanskrit und Fr«ni5s&eb| auf ein und daeaelbe 



! Sprachsubject Ubertragen, würden fiili in vor- 
! schiedenem Grade abändern. Es acheint mir Jass 
' immer nur der actuclte Zustand einer Sprache für 
deren weiteren Fortechritt massgebend ist^ dass der 
vorausgegangene Process nicht mehr in Betracht 
; kommt. Eine Sjiraelio die \on vornlierein flexions- 
lus gewesen i.<t. und eine solche die im Laufe der 
j Zeiten flexionslos t^eu ntden ist, haben gleiche Aue* 
I richten in die Zukunft. Da^s mir deswegen nicht 
I einfällt 'revocare in dubbio le ragioni storiche dei 
vnrj limiti a i ui il patcma si estende'« brauche ich 
kaum ausdrücklich zu versichern. 

Ich wende mich nun xttr 'Poseritta*. Der erste 
Paragraph handelt vcn 'le fono-nomic c la loro fissiti' 
(beiläufig gesagt, sollte der Einbürgerung jenes 
Wortes i.icht das -on-on-om- im Wege atehenP^; 
hier werden jene Erklärungen g^bea welch« man 
▼on Aseoli erbeten hatte. Sie sind durebaus 'im- 
pcrsonaü', d. h. unpoleniisrli ; doeli wenn sie sieli 
dadurch von denen, und xwar vorthedhuft, unter- 
scheiden welche ich gerade vor einem Jahre ver- 
öffentlichte, so sind beide, wio ich zu meiner gröbsten 
Genugthuung con^tatirc, aus einer wesentlich gleichen 
Anschauung der Dini^e ei tl n. Die Art und 
Weise in welcher ein i.,autwandcl auftritt, ist Ascoii 
/.ufulgc eine dreifacher momentan, graduell, CKpansiv. 
Von der hier gemeinten dradiKdilrit untrr^eheidot 
. er eine andere welche bich auf dio Intensivität be- 
sieht und mit der Momontancität vereinbar ist. Oer 
in einer Linie liegende Lautwandel kann einen dem 
Ausgangspunkte nliheren oder ferneren Endpunkt 
haben. Das führt zn der ^< ierigen BVnge: welche 
Kriterien besitzen wir, um buccessive Laul\ eriimie- 
rungen als etwas Einheitliches /.u fassen? Man 
wird die Fortdauer desselben Antriebes anführen, 
aber wie ist diese festzustellen? Beruht franz. p ~ 
// iiiirri''' '^nn/. auf dem f^Irlrhen Pritieip wie b — j) 
(obr(i)'l Oder wenn wir die durch ein fulgendee • 
hervorgerufene Eiitwickelung ^ ss ^ s ^ os a be* 
trachten, ist - der Wirkung des i nicht mehr nicht 
iitinder au^gCiCtzt nls a? Solche Abtitnfiingen werden 
sich meistens in örtlicher Trennung r)n<icn. Wenn 
I aber Ascoli im älteren Obwaldisch noch ü neben 
' dem jüngeren / (— tl) wahrnimmt, wenn Vd la prova 
che ancoia al [oincipio del secolo XVIII non in 
. tutli gli ese/npj ibsse schietta o fcrma Tultima fase 
I della riduitione, smza. che si poss« affermare alcun 
' particolare molivo che rendcs^o morose o o.^'cillantt 
quelle date voci e non «Uro' (S. 7t)), so gelingt es 
mir nicht de:i Uhterseliicd vnn der im F^dj^en len 
I besprochenen tluttuaziono tra eäemplari iutatti e 
esemplari divariati e roscillaslone degli identiei 
esemplaii clie in-iemc corrano e intalti o divariati', 
zu ergründen. Was nun 1) den momentanen (istoii- 
; taneo) Lautwandel anlangt, so lässt sich, da er in 
j Oegensatx xu dem einen und andern sich erweitern- 
I den gestellt wird, darunter nur derjenige veinteben 
welcher von Ascoli ^el(l-t <:;lei<-li darauf als 'Istjui- 
. taneu e gcneiahj' bezeichnet wird, das lieisst doch 
wohl so viel als 'istantaneamente giiurüle', vom 
1 ersten Augenblick an allgemein (uicbt erst nach und 
I nach allgemein werdend). Oder liegt hier eine 
Durehkreu/.urg zweier Klassificutioiisprincipien vor. 
j des einen wdvbe« auf der Ausdehnung des Laut- 
* Qbergangce, mit dem anderen welches auf der Art 
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Ucsselben beruht? Es springt niUnlich entweder 
ein Laut in einen andern um oder er gleitet in ihn 
über; jenes ist in jedem Falle möglich und tritt 
mindestens ebenso häufig ein wie diescf. Wiederum 
I>ann sicli der allmtilichc Liuitwanilcl, die Lmit- 
müdification, was im einzelnen Falle kaum nach- 
weubar ist, gleiehmtssig vollziehen, oder, was viel- 
leicht immer geschieht, ungleichrafissig. Ungleirh- 
mässig ebenso der sprungweise Lautwandel, die 
Lautsubstitutinn — ich erinnere an die tastende 
Verbreitung des Zäpfchen-^ an Stelle des Zungen-r; 
er kann aber auch von Haus aus allgemein sein und 
wenn daa 'istantanco (c generale)' sich nur liiemuf 
lio/.ieht, 80 ist es richtig dnss or 'specie per avveui- 
inenti d'ordine etnografico' eintritt (wie wenn ein 
Chinese jedes r dun h / wiedergibt), ja ich sehe 
ausserdem keine Mö<;lii:likcit eines derartigen Laut- 
wandels, man niü— ;te denn an die willkürliche all- 

§cn>eine Ver?tün»melung von SprachwcrkseuKen 
cnkon. wie das Durcliboliren der Lippen oder das 
Ausfeilen der ZHlmn. An dio.-or Siellc und nur an 
ihr Hesse sich mit Iit rct;ht,igun<^ vun der Au^^nalims- 
losigkeit der Lautge8et7C reden; wo wir sonst noch 
Aosnabroslosigkeit der Ergebnisse wabmebmen, mag 
•ie die Folge einer VeraUgeineinerang sein. Wenn 
Ascoli da-i fiKindartl. ital. p = '> vor o (m^ und * 
hierher ttcllt, so darf er dies nur iosofem er es 
auf eioer vom Lateinischen verschiedenen Basis er- 
wmehaen {««st^ die eine entsprecbende Vukalharmonie 
besessen baben würde. Daranf ginge denn auch 
die Idcntifirirung von 'i-.tanfatir()' mit Vponfanro' 
(S. 7C Z. 3). Freilich hat er es nicht ausgesprochen, 
und der Nachweis wäre auch schwor zu führen; 
überdies inachf initli das 'scnsibilit^ anticipativa' 
irre. Für eine Assiinüatiüiiserscheinung. bei wcli-her 
fremde Sprachthätigkcit nicht mitspielt, vermöchte 
ich die Behauptung nicht gelten an lassen: 'o la 
spinta 4 sentHa, o non lo e nde« deireceoKione 
a«siinic l'apprtto «Ii una contraddizionc in termini'. 
Denn wenn die spinta'. d. h. der Eiafiuss des i ur- 
sprünglich nicht besteht, also erst «rwichst, so ist 
damit ohne Weiteres die Existenz von verschiedenen 
Stfirkegraden dieses EinflusAe« dargctban, welcber 
sich mit einer ver8chi(' Icn;;radi<^i^n \\ id^r^tand!-I^raft 
zu messen hat (die, in dem gegebenen Fall, besonders 
dem auf das o folgenden Consonanten innewohnen 
wird). Dass ioMi eher gesprochen wurde als posti, 
ist sehr wohl denkbar. Davon will ich ^anz schweigen 
dass riiaii vielleicht schon gmo aber norii h'^tio sprach, 
weil dies durcli 60ia suriickgebalten wurde. Solche 
ans der allgemeinsten Begriflrsspb&re kommenden 
Einwirkungen die den Vollzug der 'Lautgesetze' 
hemmen, nimmt ja Ascoli selbst in weitem Lmfang 
an. Ich hoffe also dass man aus meiner Darlegung 
nicht als meine Ansicht entnehmen wird 'cba la vera 
cbiav« delle divariaxioni foneticbe sia da cercare 
noir arliilrio o Capriccio dei lociucnti', weiss auch 
Dicht auf wen sonst das gehen könnte. 2) Der 
graduelle Lautwandel berunt auf der 'successiva 
a/ionc d'nna spinta mcdesima' (S. 77) und äussert 
hieb in der schon angerührten 'fluttuazionc' und 
'oscillazionc . Die Ursachen werden niclit weiter 
erörtert; sollten sie nicht vor Allem in jener Ver- 
Mbiedenhdt der WSrter liegen von der ich 0. d. 
L. S. 88 ff. geaprochen habe? 8) Der expansive 



I^autwandcl geht 'per aberrazionc fonetica" (S. 77) 
vor sich ; es werden zwei Uauptfälle unterschieden. 
Der eine, der der rein lautlichen Analogie, weist 
wieder verschiedene Nuancen auf. Den andern 
ordne i( h der l)e<:;riflliehen Analogie unter; die 
KreuTiung ist etwas Unwesentliches: vecdtiardo nach 
recehio und ve^io naeb veglinrdo hätten jedes ebne 
das artdere entstehen können. Tel» nebiiie die srharf- 
.-^innige Vermutliung Ascoli'n an, wclchci den Accent 
für die verschiedene Behandlung von -cl- verant- 
wortlich macbL Es verdient bemerkt au werden, 
wie auf den verccfaiedenen Spraeh^eldcten mehr und 
nielir die nedentunt» rles Aeeentes aueh fiir den 
cun^unantiäcliL'u \\ andei erkannt wird. Ascüli knüpft 
noch Betrachtungen ijber die Coexisteoa von *ca 
oder ea^ und cAa im Ladiniscben an, auf welebe 
zuerst Gärtner bingewiescn hatte. 

Asroli frdirt uns aiudi diircli die Gefilde der 
grauen Tiieorie nicht ohne uns auf Schritt und Tritt 
vom grünen Lebensbaum der Sprache goldene 
Frü<dite zu brechen. Im zuiifen Paragraphen aber 
(cause inavverfite') schiebt er das Allgemeine fast 
ganz bei Seile und beschenkt uns mit Einzeluntcr- 
suchungen in welchen sieb wie kaum anderswo die 
Sifirke und die Eigenth9m1!ehkeit seiner linguistisdhen 

nei>abu;ii: ofTrnViaron. Znnäclist koninieri 'bisher 
nicht gefundene (Jesetze zur S]jraclie. Indem Ascoli 
mir beistimmt, 'che in reaM biöogna suddistin- 

Suerc iofinitamentei prima d'arrivare dlo ,candixioni 
avvero identtchc"' (S. 89), bringt er einige FWle 
bei in denen das lat. o in offener Silbe in. Italie- 
nischen nicht üiphthougitt wird. Aber während er 
in dem folgenden Consonanten das entscheidende 
Moment erldiekf, erblieke ich e- in dem folgenden 
Vokal. Ich knüpft' an uicine ullü Theorie an dasa 
HO, ie = (?, ursprünglich sQditalienischc Diphthon- 
girungen vor ti, « sind, die sich «ugleich räumlich 
und in ihrem Bedingungskreis vrrangemeinert haben. 
Das sudit. 7 vor a hat sich sporaili-eh (in Fol*io 
verschiedenartiger Einflüsse) in den andern roman. 
Idiomen erhalten. Ich steife folgende Formen von 
zweisilbigen Substantiven zusammen: 

ital. ekioma, nuila, rom, aber fifOto, SCKOfo, »uUa\ 
jiietn. ro)ii'i, niola, rodti, srola, sola — feusaj 
I franz. rose, rotte, ecole, sole — meitUi 

span. coma, rosa — muela, rueda, eteuüt^ MMfa. 
Modo freilich weiss ich nicht ^\l erklären; nur möchte 
ich zu bedenken geben da^s nach den Labialen der 
Halbvokal u mit grösserer Leichtigkeit als anderswo 
sowohl schwindet wie eintritt. Femer sucht Ascoli 
den verhSUnissmäesig seltenen Wandel des hiter- 
vokalisi hen t, c zu d, g im Ital. auf die Einwirkung 
eines benachbarten a xurück/uruliren ; ich denke, 
mit Recht, nur setze ich an Stelle der akustischen 
Einwirkung ('aonorith partioolare' S. 65) die physio» 
logische. Die Zunge muss von der Stellung ^es a 
aus einen [^rös^eien \\'ct; als \on der irgend eines 
amiern Vokals aus zum Verschluss zurücklegen; der 
Tenuisvcr^chluss wird, bei gleicher Muskelanstreng» 
ung, neben dem a am wenigsten Energie bej-it/cn 
und sich so dem Mediaverschluss nähern. Aua 
<»lei(:liem (i runde wird ni'ben it die Media am leich- 
testen zur tönenden Spiran» herabsinken und endlich 
diese echwindea. Im erinnere deren daaa man in 
der Spraclifl der gebildeten SpMiier eher -oo fiir 
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Hid, -Odo, als -e, -i, -io fUr -ed, -iä, -ido findet. Wu 

bedeutet lieto S. 87 Z. in unter den Beispielen mil 
vorausgehendem o? Während AscoÜ bei d — i 
nur den Eänflase eines vorausgehenden a nachweist 
80 bei g = c auch den eines folgendt?n: nifht nur 
ago, lago, sondern auch latUtga, »fm/a. Aber wcs- 
litiib wiiro r in •ocn zu g geworden. ?o dass luogo 
gegenüber ftioco, gimco die regelrechte Lmitrot- 
wickelung d«T8teUte? Wenn au das e eebütxte 
(S. Ol Ar.m. 1) warum sollte n* (Ascoli setzt -v'cu) 
seine Schwächung begünstigen? Ich glaube viel- 
mehr dass die mitteilt. Reihe *luocn^ fttoeo, ^iicf-o. 
welche mit der Büdit. (noai».) luoco, f noro, juaco stimmt, 
von dernordit. (ven.) logo, fogo, zi<j</o, unter Coope- 
ration der mit denn Nonlit. nicht mit detu Sildit 
stimnieuden initleliL Reihe ago, l»go, i^inga, lattuga 
inficirt worden i&t LoeOf hioeo findet sieh in Rom 
und auch in Toscana; um von den alten Reimen 
mit fmco, giiioco abzusehen, citirc ich Tigri C. 
p.2 451), 2. Wd, 2. Vielleicht st-hied man logo von 
ioco (ilioc). Auf gruogo als einen Pflaaxennamen 
lege ich Iteitt eonderlicbce Gericht; Aecolt weist 
das gruoco von Dicx zurück, aber auch Fnnfani 
Voc. d. pr. t gewährt groco neben gruogo. Dan t 
Ton ftioco, gimco gehört nun nach Ascoli in eine 
xweite Gruppe von ErBcheinnnscn, nämlich anter 
die 'efüetti fonetici di esnse mortblogiche ormai ob* 
litorate' (S. Si). Fuoro. ijiiioco sollen auf alte Nomi- 
native *Joc[sl, *joclsJ zurückgehen, die später nieder 
mit dem männlichen Vokal bekleidet nvrden seien- 
Seit lange lebt Ascoli der Ueber/.eugung dass die 
lateinischen Nominattvformcn sich in einem sehr 
beträthtlichcii L'nifan^; im Romanischen erhalten 
haben, während neuerdii^s Mancher die schon auf- 

fostellte Liste solcher rbrmen wieder etwas ver- 
Unten möchte. In cinpr rrrosscn Reihe von Fällen 
lässt Ascoli das nominativii'che -x y-u -c werden, 
das dann entweder schwindet oder einen gesehlech- 
tigen Vokal) o, a, annimmt £r gibt swar au wie 
nahe der Oedanke an Metaplasmen liege, und, wenn 
er neap. /'urc-Jt'; zwar als Nominativ fasst, aber 
doch w ieder mit einem 'Judictl- di lat. volgare' (S. U2 
Anm. Ij identifieirt, so nimmt er eigentlich in der 
That einen Mctaplasmus an. Denn da das *judicu- 
einer sehr frühen Zeit angehören muss, so bedeutet 
nichts Anderes als */udicus, *jH(lirum. Das^- 
neben yi<^/&r ein vulgäres yudwtUf d. i. *ju<Ucui eut- 
atand oder bestand^ wird dareh Formen wie vtri- 
dicus glaublich gemacht. Achnlich verhHlt es sich 
mit sorejc, *sorerus (it. sorco, makedoruni. svrii'u, 
dakorum. ^ourk) u. s. w. Aber hier überall ist es 
nicht einmal nothig den Nominativ an Grunde zu 
legen; -c = «c* wSrde em so alter Vorgang sein 
dass damals unmittelbar nach judire, goncc, d. ii. 
fudike, sorike sich *judico, *sorico bilden konnten. 
Btdex, *pulica u. s. w. (schon [at./idei ftdit u) machen 
keine grössere Schwierigkeit. Von Bedeutung ist 
nur der Accent von it rddica, prov. Jihifffa; aber 
selbst die^e bedürfen keines *i'ir/i<'[.</, *Ji(i!ic[sl, sie 
stehen, mit Anlehnung an die zahlreichen Formen 
anf «Tca (vgl. span. nä>riea), (ttr *radiba (alban. rike) 
und *junlca [tum. juxica, /tniiiica\ es uirkte Juvenca 
ein: rum.^M«tüJ. Lumdca {vgl. perdiigue zu Vienne) 
betrachte ich lieber als Femininum zu einem *Uma' 
t¥8f das in den sQdfrana. Mundarien fortlebt ^Rol- 



land F. p. III, 20^1), als aus VtHmarfsJ-a entstanden. 

Denn das *Umega auf weiches zunächst das vcn. 
limfga zurückgeht (vgl. langued. jrou"^<7(i = prov. 
jiänega) scheint mir durch Vertnuschung von -aca 
mit -(Tra selbst erst a\is*limaca entstanden. Wurde 
das weibliche a an die Nominativforai angesetzt, 8«sn 
blieb das x: *l'max-a, port. *lemsa, Usina, wie *uiUrix- a, ' 
eraubUad. nurta. Wenn also fccine xwingenden 
UrOnde vorliegen von der bisherigen Brlu&rung 
abzugehen, r'» erneckt mir anderseits Ascoli's Deu- 
tung manciic Bedenken. -C aus -es ist nur vor der 
Zeit möglich da c sich dem s noch nicht assimilirt 
hatte (Arch. glott II, 434)} aber mek dann würde 
es kein cigcntiichrr Lautwandel, sondern ein morpho- 
logischer I'roce.~s sein. Die Vermischung von Neutrum 
und Mascuünuni wm sie in der 2. Dedinatioo statt- 
fand, würde in der 3. Deel. Eingang gefunden liaben 
(S. 93 f.). Aber reicht denn jene wenigstens in 
ihrer Aligemeinheit so hoch hinauf? und war es 
nicht gerade die männliche Form die die neutrale 
verdrängte {templus — - ttmplum) ? Und besonder» was 
das -ei, «e der 8. Deel, anlangt, so sehen wir die 
männlichen nfror, duplex, felix über die neutralen 
*airor, *dHjtler, */dic siegen, und die Appendix ad 
l^robuin zeiut dass tdec die >:elehrtei| ohx die volk^- 
thfimliche Form war. Dass einem $«rpu[9j ein 
*i«derl8j gefolgt sei, vermag ich mir nirht vorao- 
ätcHen; ebenso wohl würde ich hj/s/, foiifsj er- 
warten. Gegen epan. port. col — ciilv[s} uiactit sich 
überdies der Umstand geltend dass diese Sprachen 
auslautendes « wahren; ich sehe in cal den Objccts- 
casus y.w dem von den Grammatikern ausdrücklich 
bezeugten cals — calx. Wie Asct)li die Worte 
gemeint hat: 'nö altro ehe di tnli figure [auf -c] 
rieonoscerei negli escmpj come felätri[i*], calfsf 
(S. 04) ist mir nicht klar. Ist denn •$ = -r nirh- 
auch für das ältere Vulgärlatein gei^ichert und durch 
die obigen romnnisehen Fbmen lesma, »ursa be- 
stätigt? Abgesehen von dem schon Erwähnten, 
gibt es Fälle in denen die Betonnng nicht xo 
Gunsten Ascoli's «priel.f; rum. hcrh'h kann nicht 
*virvtc[s]f sondern nur "fenirKn sem. Was nun 
*Joc8, *Joc8 bctriflft, so würde daraus, wenn sie in 
der späteren Volkssprache lebten (wie facs — facies 
App. ad Prob.), wohl *fo, *jo geworden sein, wie 
mmisi) aus iiiiin.-iiies, *iii':ni-^>iit>, hiansuctus. I''icl nur 
aber » in sehr früher Zeit ab und erhielt dos c 
bald daraof die Endung -o, so mnsste damals 

' der Wandel des c zu t/ (in -ocii '/nm Nfindesten) 
sjcboti eingetreten und aligeschlossen sein, .sonst wäre 
doch aus diesem neuen *f<>c-0 wiederum *f<^<jo ge- 
worden. Es stand also diesem Vbe-0 — */oc[*J ein 
*fogo = focö, focum (wenn öberhanpt von den 
flexivisclien ('on.sonanten Tür jene Zeit gnr keine 

I Rede mehr sein suilj gegenüber; warum entscliied 
man sieh zwischen so ähnlichen Formen nicht auch 
hier, wie in der Regel, für den Objectscasus ? Allein 
ich verfolge diese Betrachtung deshalb nicht weiter 
weil ich in diu \'orst ellnn<; A.scoli"s be7.ü<;iich der 

I Chronologie der Thatsachcn nicht mit Sicherheit 

I eindringe. Asooli gebt nun auf andern Gebieten 
alten Nominativen nach. Ob franz. Ifau wie er 
will bellfus] statt heU[os] i!^t, dies zu erörtern über- 
lasse ich Andern welche mit den Einzelnbeiten der 
franxösischcn Sprachgeschichte besser vertraut sind. 
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Ja die Reihe cler KominatiTfonnen nimmt Ascoli 

den unttTcnf^ad. Typus purtd auf, um darnus den 
obwald. purtaus ku streichen. Letzteres sei eigent- 
lich fortaium s nnd zwischen -atum und -au liege 
nicht 'ii/dju, 80nd»rr^ - r-f/f//. Zu dieser Corrocttir 
clor gewöhnlicheil, früher auch vou ihtu gehegten 
Ansicht ist A$>coli durch die Erwägung; veranlasHt 
werden dass intervokallschea d ~ t in der .be> 
treffenden Mundart ZQ bleiben pflegt HierfSr darf 
nun zwar nicht das Femininum des Particips auf 
-((da angefühlt werden (im Spanischen einer breiten 
I^evölkerungsschiclit stehen -ao und -ad<t neben- 
einander, ebenso im Venet. der Giudecca u. s. «.); 
wohl aber das auf -ida (Masc. -t«, -iV«)- Vielleicht 
lii8*t sich aber diuh -ufilju mit dtüi \on Ascoli 
selbst gebotenen Mittein liuiten: der Schwund des 
-d- wIMe auf Reebnnng dos vorhergehenden a 
kournifn, wie nndrrswo der Wandel von -t- •/n -(7-; 
nach dc!i l'ai ticijiion der jl-conjugatiou würden skh 
dann die der andern Cunjugationcn ebenso und, weil 
in dtir MinoritAtt noch efaar gerichtet haben {udiu = 
*utfbfu ~ amoit), als jene naeb diesen (amato 

*(tit<fii!o udlto, wie Ascoli will). Ks ist ricliti^j 
und wichtig das8 der Ausfail des d in -ada der 
Vorstummung des auslautenden u voranginge; aber 
iiit denn non diese schon in einer Zpit flir die an 
jenen Ausfall nicht zu denken wSre, ub^^ebehlossen 
worden? Haben wir niclit, worauf j;i ancli die 
Vergicichung anderer Idiome hinweist, chronologische 
Unterschiede in der Verstummung des auslautenden 
II anzunehmen? Es ist doch nicht allzu kühn z.B. 
*lid)H --- lupu und -udii -■=■ -ito in ihrer ganzen 
Dauer als gleichzeitig mit einander zu betrachten; 
indem nun -u das b überdauerte (*/u(W, *lwVf luf\ 
ans *lfA wftre wieder *lHp geworden), Öberdauerte 
CS auch das d. Wenn aus capui im Obwatdischen 
nicht *chaf (wie franz. chef) wird, üünJcrn chau, 
So überdauerte das -ri (wirkte auch hier a?) nicht 
nur das b, sondern auch das t\ dum, luf verhalten 
sich wie ven. cao, tovo. Will Ascoli dum ans 
*cau[p] — *ctipu herleiten? T'nd dann auch cno'^ 
Gegen Ascoli"» Erlilarung steht endlich der Plural 
purtai = portati; wenn derselbe erst wieder aus 
dem Singular abgeleitet ist, warum hahen wir niehf 

i)urttiu : ' ptninui nach trach : tra hi, ^■(f^/^i . ? 
Die niutaziune dell' u in i (S. 99 Anni.) sehe ich 
nirgends vorgebildet. Dem Objoctscasus purtau, 
pitrlo, wie er sich im Obwaldisdien nnd Oberenga- 
dinischcn findet, stellt Ascoli den Nominativ purtd 
des Unterengadinischcn gegenüber; im Graubündnc- 
rischen würde ursprünglich die Zweicasusdcclination 
*pttrtad-s, *purta»d bestanden haben. Aber nodt 
schwieriger scheint es mir -d aas -ds als -e ans -es 
vermittelst einer Vineopn romana' (S. 99) abzuleiten; 
übrigens wenn der Alifall des s in uralte Zeit ge- 
hört, warum wird -ds und nicht -ts angesetzt? Und 
ferner haben wir überall da wo wir -a und -ao ~ 
nim in benachbarten Dialekten mit einander wechseln 
-rhu, uns die Sache entsprecliend zurechtzulef^en ? 
Gegen die im Anschluss hieran vorgebrachte Deutung 
des ftwns. soif = wQrde noch weniger dnau* 
wenden sein, wenn sich suif oder eine ähnlielio Form 
in franz. Voikämundartuii nuchweiäen liuaäe. Im 
Ladinlschen allerdings kommen sef (Arch. glott. I, 
376)» Hf CQarUMr B. O. 183) vor, wie an dieser 



Stelle nicht erwähnt wird. Wäre aber *»iiu so ver- 
breitet gewesen, dann würde es doch befremden 
dass wir keinem unzweifelhaften Reprüsentanten 
desselben begegnen; wo die Mota mit dem End- 
vokal erhalten ist, er.^ehp^r.t dieser mir als e (f). 
Ich habe eine Angleichuni; von altfranz. sei, soi an 
heif, boif vermuthet (je boif car j'ai so//"), wie um- 
ä;ckehrt in der Neuzeit das deutsche taufen durch 
.soif 7.11 mißer umgebildet worden ist; ich weiss 
über nicht ob die Formen von bibere sich in nf ri 
luUinieciiijn Mundarten ebenso gut fügen. Dieses 
ladinische *-ad[$j : *-au[dJ verwerthet Ascoli schlieas- 
licb in der interessantesten Untersuchung. Im 
Catalanlsr.hen findet eich u nach Vokal = d und 
r' vor und — d und (s im Auslaut. Im vierten 
; b alle ist die Annahuie einer regelrechten Laatent- 
I Wickelung vollständig ausgeschlossen; es muss das 
Vorbild gesucht werden welches analogisch -u — 
■U Lervorgcrufeu bat, Ascoli glaubt C8 in dem 
Doppelcasus gefunden zu haben den er für des 
älteste Catalaniscb aufstellt: *mMU, 'amoM. Von 
I beiden Formen wOrde sieh im hiatorisehen Cata- 
laniseh keine unversehrt erhalten haben. Der Objects» 
casus *(imau hatte das meiste Anrecht auf Fortdauer; 
aber das Femininum ainada liess die Wagschale zu 
Gunsten von *ainat8 sinken, das sein s verlor. 'Alle 
origini catalane un nomlnativo alla provenzale' (S. 102) 
ist nicht allzu kühn, aber dazu lautete doch wohl 
wie im I^rovenzalischen der übjectscasus *amat und 
das ist ja die von jo bezeugte Form. Für *<ifmtt» 
sind diiu (welcbes ilIi geneif];t bin für ein Lchivvort 
ttua dem l'ruv. daU zu halten; scino iierkunft 
von diitum steht mir übrigens keineswegs fest) und 
freu doch au leichte Stützen. Warum haben wir 
denn nicht audi *prau, Vau, *llou, *pou statt prat, 
lat, Hot, vot u. s. w., die ja ebenfalls dos 'ajuto 
dcir alternazione col lipo feminile' (S. 103) ent- 
behren? Und warum anderseits ffrau, alt mou, mim, 
uUf alt nou und nicht *(/rad, *nu>df *nid, "nod u. s. w.? 
Das was mir den Angelpunkt fBr die ganse Unter- 
suchung bildete fertigt Ascoli als iuiaginaria con- 
gruenza dell -m coi d piuttosto che col ab (S. 103 
Aum. 3). Ist denn wie ebendaselbst zu verstehen 
gegt'lien wird der Gegensatz zwischen sd (^itis) und 
ojLTf (it'/ci) von gar keinem Belang? üebrigens wird 
gleich darauf dies cat seu mit franz. soif zu- 
sammengestellt. Ich xiehe es vor von einer thai» 
sSchlich vorhandenen und durch absolut gleich- 
wcrthigo Formen vcrlrcfcnen Gleichung -u = -ts 
auszugehen. Um ohne Weiteres den Kern der 
Sache blosszulegen: ich sehe die Auslautaerschel» 
nungen als Wiikong dar Inlautserscheinungen an, 
und bringe so Alles miteinander in Zusammenhang. 
Bei den provenzalischcn Verben der II. Conj deren 
j thematische Consonaatcn im Lat. c und d sind, 
stellen sich neben diejenigen Formen der H. S. Ind. 
Pracs. in denen c und d regelrecht behandelt er- 
scheinen, neue Formen, welche sich au die des lu- 
finitivs anlehnen, so: 

fatz fai — foiftt 

jtOz jai — ftar-ai, 

platz plai — plair-tüf 

tatz tai — taire, 

ditz di — dire, 

duU dui — duirt. 
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ro rat — raire, 

er0 crei — creire, 

ce ici — veir-ai. 
Dpm t «' and d im Auslaut uad vor r eaUpricht 
im CSatalaDiaeheB u (vgl. limoos. ertü, veB KtLl. r. 
1875, 1, 155); so jau — jaurer, plati — flniin-r, ran 
— caurer, creu — creurer, ritt — riurer (vgl. auch 
tratz, trat trau — traire traurer). Zur Zeit als im 
Cfttalaniflcbea dis primKran und McandllreD Formen 
iHch dM Gldehgewicht hielten (eo finden eich z. B. 
noch in der vt-n Mus-ufia hcrnustifgoLcuoii Version 
der 7 w. M. ptats und plau, dils und diu nobcn- 
«iiiMider) begum man mm auch pojow neben fmlats, 
flu neben ßts, jn-en neben prdg, peu nehen jh['IJ. 
seu neben se[i/J, !jran neben </ra/ii/ zu sprccjlcn. 
Ob hier lat. d sich erhalten hat oder was aus ihm 
geworden ist, bleibt gleicbgiltigj das Weeeotliche 
ist dass stäet, eaiUt im Romaoudieii nicht anders 
auslauteten als scde. grado. An peu — *pcta ist 
nicht zu denken, es müöste *^rau = *prat8 neben 
sich haben; da es kein *prau gibt, ist aooh, WSnigstens 
für die Zeit der iieubiidungen auf ti = -ü^ die 
Existenz solcher Nominativformen wie *paa, *prah 
zu bestreiten, die ja mit aniats : amax zusammen- 
gehen mussten. In neuerer Zeit hat sich dies cat. 
if s « nodi weiter ausgedehnt: es ist ans dem un- 
mittelbaren oder mittelbaren Auslaut von creu, crem 
in den Inlaut gedrungen: creum {creduut). Bei- 
läufig bei bemerkt da.ss im Mallurtjuinischcn die- 
jenigen V'erba welche dieses ätammhafte « haben, 
in dsr S. P. PL «M nidit annehmen («war mUtu, 
va!Pu, aber crHs, duis). Tin gutcrlct/t und ganz 
kurz bespricht Ascoli -i ~ -iuin. Aber ist der 
Ortsname Trcvi nicht eher Treciis tii» *(ad) Trtoium, 
wie Furiifi = Parini», VdUtri =s Väitris u. e. w.? 
Das itaL «i d«r Ortsnamen ist gewiss cum grossen 
Theil pluraliseh und entspricht dem franz. prov. -•; 
z. B. in Bordeis Bordeaux _{Burdi(jal(i\ das sich so 
vielen snm Thsil wieder veralteten deutschen und 
auch englischen Formen romanischer Ortsnamen, 
wie 7'httm, Worms {Bormio), Caps {Capna), Lyons 
angehängt hat, 

Die Form dieser Randglossen zu den Excurscn 
AscolPs, vor Allem de» 'phonomorphologiächen' 
macht eine Bemerkung nothwendlg. Goethe hat 
einmal eine Liste bedingender, hüilichcr Worte und 
Phrasen zusammengestellt, 'welche der Schriftsteller 
vermeidet, sie jedbch dem Leser beliebig einzu- 
sehalten nberlBsst*. Wenn ich nun auch durebaus 
nicht auf alle diese hei einer derartigen wisscn- 
ecbai'tlichen Auseinandersetzung verzichten konnte. 
SO muss ich doch den Leser bitten Uberall noch 
solche einzuschalten welche meinen Einwendungen 
den Stempel der Reserve und Bescheidenheit auf- 
drücken. Zu solcher ist mehrfacher Anlass. Wie 
ich schon hie und da angedeutet habe, bin ieh um 
so weniger sicher Ascoli^s Hypothesen bis in ihre 
letzten Einzelnheiten, 1)rsnnfler9 was den zeitlichen 
Eintritt und die räuujliehe Ausdehnung der ange- 
nommenen Vorgänge anlangt, richtig erfasat zu haben, 
als so vieles innigst damit Zusammenhängende gor 
nidit oder nur andeotungsweise snr Sprache ge- 
bncbt worden ist. Sodann ist Jemand der wie ich 
nur SOCb gelegentlich einen Blick in die romanische 



Lautgeschichte thut, der Oefabr starker Missgrifl^a 

ausgesetzt, besonders wenn es ihm nicht einmal 
selbät um die gründliche i'rüfung der wie gesagt 
sich weit verzweigenden Fragen zu thun ist. £^3 
goniigt das« ich ^ne und die andere Form über- 
sehen bebe, welche Ascoli unter sefaien nnerschSpf- 
liehen Hilfsmitteln noch in Bftei(«rhaft hält, iinri 
meine ganze Argumentation ist hinfallig. Indem 
man das Einzelne bei der BeweistSlbrung dne so 
hervorragende Rolle spielen sieht, mag man eiru*i 
flüchtige Missstimmung fühlen ; aber da«s es uns 
auf jeder Stufe der Forschung wieder entgegentritt, 
das weckt eine melanchulieche Betrachtung von 
grösserer Tragweite. Die romanische Lautgeschichte 
wird durch scli(jne Arheiten mehr und mehr erhellt. 

, und doch zeigt feie »ich uns immer coiupUcirter. 
Wir könnten uns damit trösten das.s auf anderen 
Gebieten der Wissenschaft ein Gleiches geschielit, 
dass sich an die Lösung der alten Problem« das 
Auftauchen neuer und grösserer knü|>ft; allein bei 
nUherciu liinhiickcn liegen doch für uns die Dinge 
etwas licsDiJtiers. Unser Fortschritt besteht vor 
Allem in der Entdeckung von neuen Combinationon 
schon bekannter Erscheinungen: wir schauen wie 
auf die Weclisflbilder eiucä KiilelJosliü| s. Es treten 
allerdings zunächst ganz bestimmte lokale Unter- 
schiede hervor; dass ferner ein Element sich hier 
dieser und dort jener Gruppe oder dass an einem 
Orte zwei anscheinend ganz gleichartige Elemente 
sich verschiedenen Gruppen anschliesson, davon 
mögen wir vielleicht noch die nftcbstliegenden Ur- 
sachen erltennen; aber waram in dem einm Fall 
die Ursnehe wirkt und in dem andern nidil, warum 
in einem Fall von verschiedenen an sich oiügliclien 
Einflüssen gerade der eine ins Leben tritt, das hüllt 
sich uns in ein Dunkel welches wir kaum hoffen 
dürfen je gelichtet zu sehen; es raschen sieb unend- 
lich kleine Differenzen der schaffcni'en Kräfte gclicii !. 
wir stehen vor dem was wir im gewöhnlichen Leben 
als Zufälligkeiten bezeichnen. Das Wort Indivi- 
dualisirt pich Tür uns. Es ist zwar den grossen 
Epidemien, mögen sie 'Lautgesetze* oder wie sonst 

1 lieisscn, ausgesetzt; aber es bcj^itzt bis zu einem 
gewissen Grade eine persönliche Constitution, die 
ihren pathologischen Ausdnidt zu finden ver* 
mag. Wenn z. B. die verschiedene Behandlung des 
lat. c in ital. luogo und fuoco, giuoco, wie Ascoli 
will, daher rührt dass jene Form auf den Objccts- 
casus, diese auf den Nominativ Eurückgeben, so fragen 
wir? warum tritt dieser Unterscbiea nur auf einem 
Theil des romanischen Sprachgebietes auf und wai um 
gerade auf diesem? Wie hat man zu erklären dasä 
im ersten Fall der übjectscasua, in den heiden 
andern der Nominativ blieb? War es wcW /oms, 
J0CU8 vulgäre Bedeutung angenommen hatten (= iynis, 
liidiis), nun warum siud in entsiireehendeu Fällen 
nicht auch die Nominative geblieben? Und warum 
Zügen sich uiebt wie sonst^ so Bbnliebe Formen 
einander an? u. s. w. An solchen Stellen sehen 
wir eben die allgemeinen Geschicke sich in indivi- 
duelles Leben auflösen. Wetui uns romanischen 
Sprachforschern irgend ein ideales Ziel vorschwebt, 
so doch gewiss dies dass wir wie Andere an be- 
stätigenden Experimenten, zu Proben befähigt wer- 
den, dass wir aus dem Latein und den Bedingungen 
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unter denen es taeh entwickelt bat, das Bomenbctie 

herausxuri'cliricii vcrinngen. Nähern wir iiiis diesem 
Ziele zuäeheiidä V Dann würden wir un» auch der 
, Zeit nähern da die populnrisii enden Darstellungen 
( dieser und verwandter Diäcipiinen unter den JLaieD 
wärmere Thcilnahme and b«8«>ere9 Veretlndnifl« 
fümlcii. uiiJ süiiiit jene Kluge VLT.-tciiiiiito welche 
Ascüli am Schlüsse meines dritten Briefe« ausspricht. 

So kommt es daee man sich nicht ungern aus 
dl' in rci/vitllon romnnisclirn W'üMc mit seinen laby- 
lijithiaLh üich durchkicuztjniJcn l'luilen in die Wolkcn- 
schicht emporschwingt, die 'ro<riono di quclli che bi 
diconoprincipj', welche Ascoli in seinem gana kurxen 
versSbnenden Schloftsparagraphcn nochmals berQhrC. 
Es ist viollrieht nicht ganz unnüt-/ an dicker Stelle 
ZU wiederholen dass die regulirenden Fiiiicipien im 
Grunde auch thatanchlicho Erscheinungen sind, sollten 
sie auch eher als in das Ocbl« t ier Sprachwissen- 
sebaft in das der P^ycbolugie ^ehSren. Dadurcb 
würden sie doch gewiss nicht an Bedeutung ver- 
lieren. Mit welchem Rechte urtheilcn denn Manche 
von ihrem Speeisllen Studienfeld wie von einem 
festen Cent mm aus über die Beschiil"ligui:g mit den 
"l'rinLipieii ab? Mit welcher Logik köunon sie 
z. B. beweisen daas die Benuihung um die Ueton- 
atruction einer Ursprache verdienstvoller «ei ab die- 
Beobacbtang des Spracblebens im Individuum? 
Zuiiffgeist und Vorurthcile wollen iinter den delt lirton 
nicht uussterboii: von Lippe /u Lipjie ^jtlanzt »ich 
ein verächtliches Lächeln fürt, der l'hilüiogte gegen 
die Sprachvergleichung, der Lautgcschichte gegen 
die Lnutphysiologle, des Etymologii^mus gegen die 
Sprachphüo^iiphie. Al>ei es '^'\ht miv eine \^'is8en- 
schaft; freilich iät die Arüeitstheiluug etwas Unum- 
gUngtiefaes, es ist gewiss da^s, vermöge der indi- 
viduelltin Veranlagung, der Eine sich begaer zur 
Erledifiung dieser, der Andere jener Aufgaben eignet, 
allein es ist uueh f^ewiss dasa bei einer wirklieli 
hervorrageuden Ki»i\ von der Nothwcndigkcit einer 
solehen Lolcalisation nicht die Rede sein kann. Ee 
gibt eben Männer einer '\^'iösensehaft' und Männer 
der Wissenschalt, und die Namen der letzteren 
fmden ihren I'latz in der allgemeinen geistigen Ent- 
wicklunngescfairJito. Ich kann mir die Sprach- 
wissens^aft nicht ohne ilseoli denken, wohl aber 
Ascoli ohne die Sprachwissenschaft; auch in anJere 
Bahnen gt:leakt, hätte dieser Geist eioe weithin 
sichtbare Thätigkeit entfaltet und dem KüIhdc 
Italiens und der Menschheit gedient. Ascoli feiert 
bcat sein 25 jähriges Lehrerjubiläum; auch dem 
'gelehrten' Deutschland ist er ein Lehrer, nicht blo^> 
mit dem was er findet, sondern vor Altem in der 
Art wie er es findet Fast möchte man lieber mit 
A?icoli irren als mit einem Andern Iterht haben. 
Ihm, der 'des Italieners feurig Hliit, des Is'crdcns 
Daurbarkcit' heilsam in sich verbindet, senden wir 
die waroisten Glückwünsche über die Alpen und 
Terallgemeinern sie zugleich dahin dass t^n reger 
geistiger Austausch zwischen Italien um! DcntsLh- 
land immer furtbestehen, und wie e^chon zu den 
Zeiten der Humanisten, in frcundHchafllichen und 
lehrreichen Briefen seinen Ausdruck finden möge. 
Graz. 25. Nov. 1886. H. Schuchardt. 

In liein eben erscheinemien ^Sehlusslieftc ilc- 
X. Bandes vom Arch. glott. it. bat die Toscritta' 



1 noch einen kleinen Anhang 'Ancora del fre. soi/, ecc.' 

I (S. 106— lOB) prhn'frn. Ich verstehe l icht recht 
: warum franz, sm/ der IJat.-Abl. sebö sein muss, nicht 
ebenso gut der Nom.-Acc. seiuin sein kann. Der 
Möglii-bkeit dass dialektisch verschiedene Formen 
vorliegen, wird doch wohl von Aseoli zu wenig 
Rechnung getragen; S. lOO Imtte er sogar in innv. 
«»'s einen andern Casus gesehen als in »i, da doch 
dort -9 nicht Nominativxeichen sondern = -d ist 
(vgl. cat. Ulis, Uli =■ nodü, -tan). — Mus« in dem Verse 
Davanzatia ulerhc iml dem Accent auf der ersten 
Silbe gelesen werden V Ich wüsste nicht was gegen 
I ein *alieM einsuwenden wäre, das in die Zeit von 
*jnnJca, *radfea (s. oben) und ebenso fuRea, *ßtica 
(rum. ferer/ti kann so wenig *Jü'ii '.■i'-n sein, wie AscoU 
zufolge it. luoyo — *loclsj'd) hinaufreichte. 



Pliilippsthnl, Hobelt, Die WortstcUnnff in 
der franziJ.sischen Prosa des 16. Jahrhan- 
I dertS. Hallenser Doctordissortation. 84 S. ISSß. 

Wieder einmal eine Arbeit über französische 
i \^■o^!^tt•^lu^g! Und gewiss nicht die letzte. Ja, 
wenn es nicht gar so bequem wäre, auf geebnetem 
Pfade dahinssuwandeln mit der zweifeUoben Gowies- 
heit, kein Hindemiss ansutreffen und sicher cum 
Ziele zu ''!-lan''enI Man hat nur dns schon von 
Manchen; luit, Erf'ulg benutzte Öclicma herzunehmen 
I und einige neue Belege aus einem anderen Denkmal 
oder Zeitabschnitt cinsatragen. Bieten auch die 
i gewonnenen Resultate bisweilen die sonderbarsten 
I Wicler.-jiriielie. man iibetläs^t jetleni die Verantwort- 
1 lichkeit für das, uns er gefunden zu haben be- 
j b'aoptetl. Nur iniigen die Verfasser derartiger 
; Sammlungen nicht den Anspruch erheben, eine 
wisscnschaltüi-he Leistung Tage gefördert an 
haben! Das gilt auch Tdr die vorliegende Arbeit. 
I Berlin, Nov. 1880. Alfred Schulze. 



Fieury, Jean, Essai snr le patois normand 
I de la tlilglie. Paris, Maisonneuye^ 1880. 368 8. 8. 

j Das oben verzeichnete Buch von J. Fleory 

enthält 1) eine phonetische und grammatische Dar- 
i Stellung des Patois von La Ilague (.90 S.), 2) ein 
< Giossar von 2800 Wörtern (200 8.) und 8) einen, 
znm grösstcn Tlieil recht übernü^-^igcn Anhang, in 
dem man cinigo Texte, bci'.w. Wiederabdrucke von 
Texten und Bemerkungen über Nachbardialekte, so 
1 weit dieselben von andern Gelehrten untersucht sind, 
I findet 

1 Da-. Glo.-sur i>t die wichtigste und zugleich die 
\ am wenigsten fechltchte l'urtie des Buches. Das- 
, selbe \\iril stets von grossem Nutzen sein, obwohl 

die vom Verfasser adoptirte Transscriptkw von einer 
. streng phonetischen wtit entfernt ist und man in 

Folge dflssen stets erst ehies nsastindlicbon kritischen 

I * Auf p. 26 litftt man bei PbilippMli«] s. B .Vlhnnd 
' Völker (p. 20), Norf (2-20), Schliekum (10) ooutatireo, dam 
die luveraion tehr «eilen eintritt, boobacbtot« MÜsner (288), 
da«! im Afri. di« lavvraion im O^uimIi iub Nfrs. aekr 
häufig ist. Im t<. Jh. M di« bniiiiw T«rbllt«Isnübwig 
' selten «to.* 
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Vcrfabrens bedarf, um die Formen alles dessen xu 
entkleiden, was dieselben noch vom hergebruchti-u 
ortho^apniflcben Schlendrian an »ich Laijen, und 
obwohl diese Tran^'Scription durchaus nicht in der 
Weise dcu feinern lautlicheo Nnaocen BecbnuDg 
trSgt, «i« ee die heutige Wieiensdiaft In Arbeiten 
der vorlicfjenden Art fordert. 

Man darf jedoch nicht glaubon. dass daa Glnäs^ar 
ein vollständiges und getreues Bild der Spache von 
La Uagoe wäre. Der Verfasser ist gebürtig aus 
Gr^ille, nnd die Mundart von Qrdville ist es vor- 
zuKsweise, welche er Im Augo liat. Wir würden 
daher vorgezogen haben, u enn der Titel des Glossars 
gelautet hätte: GloBsnirc du patois de Gr^ville. Das 
ist nicht etwa blosse Wortklauboiei: denn wenn 
auch Fleury wohl bemerkt hat. dass sich im Patoiä 
von I,a Hapue — so klein immer die« Gebiet Pcin 
mag — eine Reihe von eioaader wohl unterschiedener 
lautlieber Charakteristiken beobachten Usst (er 
hat sie Übrigens nicht vollständig vermerkt), so 
scheint er doch keine Ahnung davon zu haben, 
daas auch lexikolo^isch die Mundarten von La 
Ilapue in gleicher Weise etark von einander ab- 
weichen. Man sagt nicht ttberall in La Hague 
Hraijit, noch ijdoiKjHt:, nocli dei-äoidd ete. etc. In 
Beaumont z. B. sagt man etrü, gaug, dmtylr. Der 
lexikologische Unterschied ist noch grösser auf den 
normannischen Inseln, welche nach Fleury — man 
sieht nicht recht, warum — m den Mundarten 
von La Ilague reelinen. Diese Mundarten von 
La Uague, so wie Fleury sie constitairt, bilden 
Qbrigene hl daiMiaw kdnem hShem Grade ein 
linguistisches Ganxes, als etwa die Mundarten irgend 
eines andern jpolitisch umachriebenen Theils von 
Frankreich, w-elchen auch immer man ins Auge fassen 
mag. Wir finden vielmehr in La Uague a. a. Mund- 
arten, die pbonetiach eidi weit nIber an diejenigen 
von Val de Saira als an solebe von La Hague an- 
scblieasen. 

Die Lautlehre und grammatische Darstellung 
sind in hohem Masse schlecht aufgefallen: ohne 
irgend welche Ordnung, ohne System. Ein Beispiel 
wird genügen um SU adgen» was dics« Parti« des 
Buches Werth ist 

,Le hagnaia B*a paa «n aeal verbe en -otr, 
cette diphtongue lui £tant antipathiquo. Jiexevoir 
se dit r'checdSf , pleuvoir plleure ctc " 

Dem fran^ieeban-MV entspricht altnormannisch 
bekanntlich woraus -tTf später i geworden i»t. 
Dies i wird in Gr^ville zu dS^ dergestalt dasa 
*recip?re regelmässig r'chevdX ergibt Dod geoan ^em 
franz. rteevoir entspricht. 

Ist es mSglieh io einem Satie m viel Verkehrt- 
heiten zusammen 9!U häufen? 

1) Das Patois von La Hague bcsitst Verla, 
welche Punkt filr Punkt den firansSeisehen auf -otr 
entsprechen. 

V\ -oir webt heute keinen Diphthong auf. 

3) Was bedeutet: cette diphtongue lui est 
antipathique ? Die Mundarten der nürdlichcn Hot- 
mandie haben ihn niemals entwickelt! Sie haben 
in Folge dessen für ihn weder Sympathie noch Anti- 
pathie zeigen kSnnen. 

Aber dies ist noch nicht Alles! Weiterhin sagt 
Fleuiy: ,lo8 verbee en ire latin ont dü donner 



g^ndraleauot k Forigine des varbes en •re: bibe^' 

6«>e; ; pluere, j)lhure; .... quelques uns lal 

cos verbes so sont conservds; les autres so BOnt 
transform^s en \erliea en äifi bttkUlt plUuvd^, 
avd£, devdS etc.** 

Aue alledem gebt hervor« dass plleure zu plUuvdi 
und dass pHmciiS zu pllcurr geworden istl! 

In seinen allgemeinen Bemerkungen über ilie 
Genesis prcwisser Laute iat Fleury dareltau» aaf 
falscher F&brte, und einige seiner Erklärungen granxen 
nahesn ans LSeberliebe. 

Lftt. au-lautendes a, das zu geworden war. 
kehrt zu a zurück naeh einem Gesetz, dessen eio- 
zelnc Etappen man anderswo vollständig verfolgen 
kann. Nach Fleury ist dies ausl. a von I>a Hague 
nicht aus e wieder hervorgegangen, sondern es ist 
ein erhaltene?; iat.« (wunderl)ar 1). Dies ausl. a 
ist geschlossen, wie dies alle auslautenden Vokale 
im nördlichen Frankreich sind oder werden, und 
nähert sich dem o. (Diese letztgenannte UnibiMung 
findet sich in einem grossen Thcile Nurfrankreicbs 
und selbst SQdfrankrcichs: Paris ist nicht frei von 
dieser Neigung.) Diese Umbildung soll nun nach 
Fleury skandinavischem Einfiusa snxosebreiben a«in 
(norraanniselic Seeräu!)er hätten sich auf der Land- 
spitze von La Hague niedergelassen, BarOeur sei 
durch die Nordniämier öfter besucht). Aber was 
in aller Welt haben die normannidchen Seeräuber \ 
und Barfleur k. B. in Savoien zu thun, wo man 
dieselbe Thataeche findet, in Paris, in Poatoise, in ' 
Abbeville? 

Neben dem genannten T^nit bietet La Hague ' 

auch äs. Fleury ist um eine Erklärimg nicht vor- ' 
legen : „Comme Va latin dataä le^ pnys voisins avait 
unc tcndancc ^ passer ä Ve, commc dans beancoup 
( de mots haguais il y passait, le haguais, sana re- 
noncer&ra. a place * c6td ua peltt « enditJqua;.* 
Paris, Dee. 1886. J. GilH6ron. 



Merkel, Carlo, Manfreili T c Manfredi II 
Lancia, cuntributo alla sloria politica c Icttcraria 
italiana noir epuoa sveva. Torina Loescber. 1886> 
XU, 188 S. & 

Dieses von FIei^s und Sl•Ilar^^inn zeugende 
Erstlingswerk eines jungen Iialiener» (oder vielmehr 
Deutschen?) ist für die Provenzalisten insofern von 
Bedeutong, als darin die Lebenszeit des Trobadors 
Lancia nach der einen Seite ganz anders, als es 
bisher gescbcben, begieii/t wird, und als eine er- 
schöpfende Betrachtung der lebhaften politischen 
Thätigkeit ^ün Lancia II, dem Sohne des vorigen, 
<ion G. de la Tor (Archiv .34. 190) und Uc <le S. 
Circ (MG 1161) jeder mit einem Schmähgedichte 
bedachten, sich auch für die Literaturgeschichte von 
etwelcber Fruchtbarkeit erweist. Der erste Punkt 
ist flir uns der wichtigere: Verf. bekimpft erfeig* 
reich die Annahme von 3 Lancias, die von S. Quin- 
tino und Schirrmacher vertreten wurdts und der 
I?of. auch, wiewohl nicht ganz ohne stille Zweifel, 
folgte, und macht höchst wahrscheinlich, dass es 
deren nur 2 gegeben hat, Manfred Lancia I, der 
Trobador (1168 — c. 1215) und Manfred I.Ancia II 
(o. 1215— 12Ö7). Der einsige auf den ersten Blick 
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***^va9 bedenklich erscheinende Umatnnd, dass sich 
Leben von Vater (spätestens 115^ geb.) und 
r^ohn (f 1257) über ein Jahrhundert erstreckt, kann 
gegenüber den anderen Beweisgründen nicht in Be- 
tracht kommen. — Manfred Lancia L der Trobailor, 
aus dem Ilau^c der Markgrafen von Busca stam- 
mend, erscheint also zuerst im Mai 1168 als auf 
seiner IL^rr.-icIinft Doglianum befindlich; vor 117fi 
macht er eine Theilung mit seinem Bruder Berengar; 
1 180 verkauft er Busca; 1187 verüussert er seine 
liechte auf die su erbende Hälfte der Orafacbaft 
Loreto; im August 1 187 rerpfilndet er «einen eigenen 
Sitz, das Srhinss DogHaniim. In difse Zeit füllt 
sein Striiphenwechsel mit F. Vidal, und die bitteren 
Worte des letzteren werden durch die historischen 
Thatsachcn gut illustrirt. Dass P. Vidal ihn scbon 
vorher angogriffcn habe, wie Verf. verrnnthet, ist 
niir niclit walirsclieinlich, hin<^C'j;;eri weit irli 

sehe, sicher, dass er zuerst den Beinaiiicu ^Lanza" 
gebraaehtf dewcn Ursprung uncrklürt ist Verf. 
pnpt zwar (p. 23^ dasrt er selion 11S7 so genannt 
^^i^d, aber die auf 1 1S7 bezügliche 2>uti/. bteht ;a 
nicht in einer Originalurkunde, sondern erst in einer 
Urkunde von 1201 (.^l^rkel, p. 16) und i»t daher 
hinsichtlich des Beinamens nicht beweisend. Warum 
erwähnt Verf. nicht das T')(>kunient von llflO. wo 
nach S. Quintinn II, lü7 zuerst das „Lancia"' auf- 
tancht? Oder i-t dasselbe etwa identipch mit der 
An^be von 1187 (p. 16) oder von 1181 (p. 19)? 
Der Markgraf ' selbst nennt sieh stierst „T..flnc!a* in 
einer Urkunde von 12nC i'p. 17 A. I i. AufTallrnfl 
ist übrisens, dass in der ersten Strophe des letzteren 
xweimal das Wort lansa und zwar im Reime vor- 
kommt, so dnss iisnn fa^t i^laubon ki'innte, P. Vidal 
habe es auf<;ogritk'ii und in saüriseher Weise dem 
Titel hinKugetÜgt; denn dass es ursprünglich ein 
Spitzname getvesen, wird auch von Merkel durch 
Hinweis auf den Umstand wahrscheinlich gemacht, 
dass er ihn erst so spSt annahm, als ihn alle Welt 
sehon vo nannte. Später wird unser Lancia I in 
die langwierige Fehde Bunifazio's von Montferral 
und der Astesen verwickelt: er erscheint noch hiufig 
in Urkunden, doch scigt ihn fast jede derselben in 
immer schlechteren Verhältnissen. Dass wir in dorn 
1215 vorkommenden Manfred Lancia, wie Verf. 
meint, den Soho vor uns haben, weil nicht der 
Markgrafentitel dabri stellt, scheint mir nicht er- 
wiesen, da sicli Ja aucli der Vater in einem Doku- 
mente von 1211 nur ^dominus Manfredus Lancca** 
nennt (Merkel p. 48): höchst wahrscheinlich tritt 
er dagegen 1218 auf (Merkel p. 51) und ganis sicher 
1217 (Mf<rkel, ibid.). Verf. hiitto noch erwähnen 
müssen, dass ein .Markgraf Löuza, sehr wahrschein- 
lich M. Ii. T, an einem Coblenwechsel mit Guillcm 
de S. Disdier betheiligt ist, der ihm einen Traum 
deutet. tNe beiden Strophen stehen in D* 209*, im 
Vcrz. 12 uiirirbtig bezeiebnet, auch in der Hs. 
theilwcise iälschiich übersehrieben „roarques lanz e 
peire vidal", abgedruckt bei Selbach, Das Streit- 
g^icht in der altprovcnzal. Lyrik 1886 S. 120. 

Im zweiten Theilc des Buches ist alica auf 
Manfred Lancia II Bezügliche in sorgfältiger Weise 
snsammengetrogen and Kritisch verarbeitet worden, 
so doM wir dti deutlieh«« Bild vcm «aineni bewegten 
LehsDy der Natur tmd B«d«otnng «eiiier A«inter, 



seines Verhält nises zu B'riedrich II. und dessen 
Nachfolgern erhalten; auch ist die Hypothese recht 
eiolenchtend, dos« es 2 Bianca Lancia gegeben habe, 
von denen die ein« die Schwester M. L. II und die 
andcro deren Toebter, die (leliehtc Friedrichs II. 
und Mutter des Könii;» Manfred gewesen sei. Für 
die Litcraturgesebiclite ist der Nachweis schKtsens- 
werth, das* ^I. II 1211 --42 Podesli von Cremona 
wür; da er als solcher häufig kriegerische Unter- 
nehmunc;rn leitete, so wird die Beseichnung bei 
O. de la Tor porc armat de Cremona gut erklfirt: 
man kann daher dos Schmählied Guillem's als um 
diese Zeit entstanden ansehen. — Nicht so glücklich 
ist Verf. in der Interpretation der einschlägigen 
provcnz. Gedichte gewesen: Str. 1 Z. 7 bei Lanza 
ist ganx merkwürdig missverstanden worden ( p. 21 
A. 2 n. p. 25), Dies und Bjurtseh abersetzen ganz 
richtig; „es fehlt nur noch, dass er mit Steinen wirft- ; 
in Str. 2 Z. 4 muss das Komma nach onrama ge- 
tilgt und nach vi gesetzt werden, wie Bortseh hat| 
in Z. 1 bei P. Vidal hat die Iis. e» eschera: Verf. 
oder vielmehr Novati erkennt darin ein Substantiv 
= Diisrri'if das von cscars gebildet sei (!); das M 
ist aber nicht in et xu verwandeln, sondern dos » 
gehört SU e$thera, vfio Btrtseh riditig liest as nndtera 
oder ueftceni Thorhcit; in Z. 2 bei P. Vidal ver- 
anlasste wieder nichts, von Bartsch abzugeben^ hinter 
fort ist vielmehr ein Komma su setaeQ« evidia» mit 
«beurttogen" wiedersuseiwn nnd demgemäss das 
Ganse su Obersetxen : VerfL irrt sehr, wenn er meint, 
das wäre syntakflsrh nicht gut möglich, s. z. Ii. 
Lovy, G. Figueira p. 74 Z. 4—6. Die Schmäh- 
gedichte von G. de la Tor und Uc. d. S. Circ — » sie 
miissten in dieser Reihenf<dge betrachtet werden — 
hiitto man gerne kritisch hergestellt gesehen; auch 
hier finden sich einige Uebersetzungsfchler: Str. 1 
Z. 6 bei O. de la Tor ist su interpongiren $abetz 
cum d 9 fumf porc armat de G^mona = wisset 
ihr wie er heisst? , bewaffnetes etc." anstatt 
sapele rhe ha il nome etc.; Str. 5 Z. 5 ist zu lesen 
ä er a si de lui »a vobtiUat aguda = ,und jetst 
hat sie so sehr etCt" anstatt s saiv) cosi sodJis/atta 
la Sita volonte. Str. 1 Z. 7—9 bei Uc d. S. Circ 
'/uar tion es tl acit cors ner/uiin res dun (im aia espe* 
ranta = «denn es gibt in seinem Körper (Person) 
niebts, von dem nuin Hoffnung schöpfen kSnnte" 
anstatt ho» ? tl SMO riföi'e da dare s/waw2'o; Str. 2 
Z. 11 ni s'i pHu — „und sieh damit (mit ihm) ein- 
lässt" anstatt e .«e »i« promette alcunchi; Str. 3 Z. 12 
ah cor catt flac com cocuda übersetst Verf. mit Auf- 
lösung in „c'0 cuda' eot emre vwto e fiacco, per 
quattto yiir si creda '' . r , aber das i >f unmög- 
lich. — Es bleibt mir noch übrig zu bemerken, 
dass der Werth des Werkes dnrch Benutzung einer 
ganxen Anzahl unedirter Urkunden wesentlich er- 
höht wird. Etwas grossere Kürze hätte wohl nicht 
geschadet; auch wiiron chronologische Tabellen der 
beiden Lancias recht willkommen gewesen. 
Altenburg. Oaear Schölts. 



Vogel. £l»erl»rd, NeaeaUIaniscbe Stödten. 
Paderborn nnd UBnster, Schöningh. 1886. 194 S. 
8. (Nenphiktlegisdie Studien Hell 6.) 
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Die jungen BonumiBten haben es in der That 

etwas zu eilig mit der Veröffontiichung der ersten 
Früchte ihrer Studien. So haben wir hier eine 
Arbeit vor uns. die, wenn sie noch eine ordentliche 
Zeit lanß auf dein Schreibtisch verblieben wäre, 
ihren Zweck Willkommen erreicht hStte, die aber 
nur iiiittclnilis^ig ]>t. weil ihi- Verfasser seine Lu*t 
nicht bezäbmen konnte, ein Werk gedruckt zu sehen, 
daa noch weit entfernt davon war, druckreif r.u sein. 
V. macht uns mit der hfntijTcn rntalaiiiseh* n Sprai-he 
und Literatur litkaimt und will uns die Mittil an 
die tland geben, dip>o beide zu studiren: daher 
GraminatUi, mit sehr viel Phonetik — die Krank- 
heit des Tages — , Bibliographie, Literaturgeschichte 
etc. Die Absicht ist nur lobenswerth, ahvr dor 
Verf. bedurfte /.u diesem Zweck einer gründlichi rcü 
Kwntniae der Menschen, der Dinge und des Landes, 
odw doeb sum mindesten der meisten BQcher, in 
denen sich dieselben spiegeln. Unter den Büchern 
nun gibt es einige ganz unentbehrliche, die der 
Verf. nicht benut/.t hat, sei es, dass es ihm nicht 
Oelang. sie ^ich zu verschaffen, sei es, da^s er von 
deren Vorbandensein gar keine Ahnung hatte. So 
hat er es k. B. nicht für nöthig gehalten, die Gram- 
matik von Ballot zu Rathc r.u eichen, die wichtigste 
von allen, aus der Jeder seine Weisheit schöpfte 
und noch aehSpft; was ihn nicht hindert davon xu 
sprechen, wie wenn er sie gelesen hatte: ^Das Buch 
war, da es für catalanisoh lernende Fremde ge- 
schrieben war. e astilianisch abgcfasst*. Es 
thut mir leid, aber das Buch ist vollständig cata- 
laniseh geschrieben; nur die Widmungen die I:iandels- 
Junta von Barcelona hi in den beiden Sprarhen 
gedruckt '. — Nun hätte V. unter allen Umständen 
Milds Estudios benutzen müssen, die ein /ige 
originale Arbeit, die seit Ballot über die Grammatik 
des Neneatalanlsebeo erschienen ist Die siemlleh 
zu^ammenhnnglosen Abhandinngen von Anfonin de 
Bofarull künnen diese beiden grundlegenden Arbeiten 
nicht ersetzen. Ebenso benutzt V., WM dteLexico- 

«rapbie lietrifft, einaie den SasiSf md dm gelingt 
im schlecht (s. 8. M): er bitte Labemia oder 

Eetcvn zu Rathe ziehen miisj^en. 

Der literarische Thcil iöi ein einfaches Resumc 
des Buchse von Tubino, vermehrt nur durch He- 
roerkungen Ober die Rhythmik von Jacinto Ver- 
daguers Atlantida. Von diesem Dichter i.sl V. 
ganz eingenommen, und er rühmt ihn viel!<'ieht mit 
einiger Uebertretbung; ich glaube namentlich, du»s 
er unrecht hat, wenn er in der Atlantida und Ver- 
dagurrs andern \\ erken so volI-tSndif^e und po reiche 
Sprachtexte sieht, dass er nielit mehr nöiliig hätte, 
sonstwo ^ith iin)/u?eiun. \'er(iapiicrs kun?-t\ dlli'. 

sehr ausgebildete Sprache trägt den Charakter des 
UnnatQrlichen, und etwas Mlsatranen ist hier wohl 

am Platze; es i?t keine lebende Sprnrlie, gondern 
eine gelehrte Bidiöpfung, das Catalanisi-be, wie es 
aein sollte oder wie Verdagucr es gerne hätte, aber 
meht das Cstalaniscbe, wie es in der Stadt und auf 
dem Lande lebt und gesprochen wird. Wenn ich 
(was die Sprache betrifft) zui^-hen so künstlichen 
Productionen und der allcrvulgärsten I,«iteratur zu 



1 Eijürtü Citat (Jahrb. H, Ml), anf das Y. lieb besieht, 

leigt, wi« Ol «ieb TerhSIt, 



wählen bitte, so wQrde ich die Tetctere nehmen: 

man Icrrtt den Genius dos Caialanisrhen in den 
Ivomöüien eines Serafi l'itarra oder den , Morithaten" 
der elendesten Keimer besser kennen, als in den 
pedantischen Elucubrationen der Laureaten der 
Jochs florals. Was den literarischen Werth 
dieser wtedet nuflelienden Poesie angehl, s<> 
i^cheint er mir im Ganzen niittclnmssig. Verdagucr 
selbst, dem es an Schwung. Phantasie und viel 
Geschick nicht fehlt, hat noch keine wiiklie h lebende, 
interessante Üri>;iniil-<liö[it'Lirig aut'zuw eisen; das 
Beste, da» am meir^tcn Catalnnischc und auch 
Poetischste in seinem literarischen Gepäck sind 
nicht seine grossen hochtrabenden Dichtungen, son- 
dern vielmehr «eine mystischen Gesänge, seine 
kleinen frommen Gedichte, in denen die iScele des 
jungen Bergpriesters sich so zart ausströmte. Nach 
meiner Ansicht wird nicht die Poesie, wie die Cat«- 
lanen ne verstehen, die Renaissance befi;atigen 
und dem Catalanl.-eiien ein neues lifcrarisehes Lchrn 
geben können: die Prosa wird dazu viel mehr nützen. 
.Mögen die Cafalanen also Romane schreiben wie 
Oller, Vidal y Velenciano und Andere, catalanieche 
Sittenromane, in einer leichten und einfaob correcten 
Sprache, ntigesui'ht, ohne arcliaistisriie Tendenzen, 
und sie werden es vielleieht dahin bringen, dass 
ihre Sprache, die durch verseliiedene ungünstige 
Umstände schwer bedroht ist, wieder aufblüht ; 
übrigens ist -der schönste Ruhmestitel der ahcatalan. 
Literatur ihre Prosa — in Castilien it^t es ct>eii-o, 
was man auch immer behaupten möge — und die 
Neueren würden so nar die alte Tnulilion wieder 
aufnehmen. 

Man würde in dem Werke \'.'s nicht lange zu 
suchen brauchen, um liarin mehr oder weniger 
schwerwi^ende Irrtbümer zu entdecken, wie z. B. 
wenn er (8. 84) behauptet, tmagar, verbergen, sei 
..nur catalanisch", oder wenn er für j^t-tit die extra- 
vagante Etymologie pedUum -\- Uiunnutivsfuffix it 
vorschlägt, oder ferner, wenn er Ballot. dessen Buch 
er nicht kennt, mit Unrecht vorwirft, nicht von dem 
vom Plusquamperfect abgeleiteten Gonditionalis ge* 
sprochen zu haben; es w.^re aber nicht schön, die 
Fehler einer Erstlingsarheit allzusehr hervorzuheben. 
Ich will lieber dem Glaulien .\usdruck gehen, daas 
V. eines Tages selbst «ich bcfleissigen wird, sie ku 
cnrrigiren in einer gründlicheren Arbeit über den 
:nti>ressanten Oegenstandf den er heute nur ober* 
tläcblich bebandelt hat 
Paris. Alfred Morel-Fatio^ 



' Fi a r m e ^ c r , E., Die Noniinalcompoflltioa ifli 

Italienischen. Programm des Johanneums in 
Lüneburg. Ostern 1886. 14 S. 4. (Progr. Nr. 291.) 

An der Hand von Vuicntinis Wörterbuchc sind 
I die italienischen zusammengesetzten Substantiva so» 
sammengestellt- und in fönende Klassen geordnet: 
I a. S^ubstantivische Worteomplexe, 1. Sobst. mit Sobat. 

' \. Die beiden Theile sind unalduingii; von ein.-xndcr: 
grillotaipa, 2. der erste Thcil ist ahli ingig vom 
zweiten: finmne, 3. der zweite vom ersten: arco- 
iudeno. IL Subst. mit Adj. 1. Das Subst. geht 
voran: ac^uardttUCf 2. es folgt: belvedere. Die Frage, 
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s: M derartige Adjectiva, wenn substantivirt, ihr Ge- | 

*Ji Wilr !it amiern können (S. 7), ob aUo testabahami 
gnnlich »ein dürfe, ist im Ganzen ku bejahen. ; 
Subst. mit VerbaUtamm: lifo^eNMrfe, roriteija, 
ticfudolo (die ilrt-i Kla-^scn wärrn strrn^r zu 
beiden und naiiiCDtlicli die ktzlere auf ihre Eut- 
ett :i irif^ hin zu prüfen gewesen). IV. Verbum mit 

rlbhaneigem SabsU: guardafmehi. In ihrer Erklärong 
ibigt Verf. OttholT, der (Verbom in der Nominal- 
coinpositiorO im ersten Theil ein Verbalsuhstan- 
tivum sieht. Es hätte gich wohl verlohnt, die 
>cbu crwiegenden Gründe zu erwägen, die A. 
Toblcr Z». II, 399 Verm. Beilr. x. fr*. OrArom. 
6S dagegen geltend gcnwcbt bat, und die nicht 
einmal die einzigen sind, die sich bei niliorcr Be- 
trachtung darbieten. Den Beispielen, deren zweiter 
Theil tluroh ein Snbst. gebildet ist. folgen solche 
mit einem Adverb: luttafnori, oder einem präpo- 
»itionalen Ausdrucke: montimbanro. b. Adjectiviselie 
Wortcomplexe. Sic sind nicht t-uhr zahlreich. I. 
Subst, mit Adj.: coUdungo, fededegno, II. Adj. mit 
AdJ.: verdeseceo. Man wird der Samailang die 
IäraiicJiJ>arl<eit nicht absprcrhri) Wullen, wenn man 
auch ötalt der rein äubseriii hen formalen eine mehr 
innerliche, dem Begriff nüher^ttehende Eintheilung 
gewünscht hätte. Ea kann nicht genug betont 
werden, daee die Wortbildungslehre mit einer HRlfte. 
und »war mit der wichtigern, der BcdelUu^}^^If■hre 
angehört. So hütte man gerne gewusät, wc^huib 
Unutiie oder fcuomtle gegenüber deutschem „Lein- 
Mmen' und „Honigwabe** und nicht wtlfavo od^r 
mi^i$M gf'sagt wiä a. dgl. 
ZDrieh, 2. Nov. 1886. W. Meyer. 



Etyniologicnm mairnnni Ronianiac. Diftionarul 
Imibci istorice si poporanr n Kumänilor ... de 
B. J'eiriecii u-Iiasdeii, I. A — Acat. Bucureaci 
1885. II. Acat-Aflu. Buc. 1886. LX + 1— 
128—448 S. 8. 

Ein Wahrzei( heil de» gewaltigen Uninchwungs, 
der sich im Geis^tc der Rumänen, vorzüglich in 
Folge der aufklärenden Thätigkeit Maiorescu^s und 
der Beitrebinigen «einer Anhinger, im Laufe nur 
WL'nip- r Jahre vfjll/u^jen h;it, !)ili]et Ihisdt'u's Dii(io- 
nar den tontraren Gegensatz zu dem vor kaum 
zehn Jahren vollendeten berüchtigten Wörterbuch 
der Akademie ( Dudonariulu Uuihti ronuinc ... dr 
A. T. L'iurianii J. C. Mus^^iinii. I. Bucur. Ihll. 
11. iHTtii. Die Verfasser de~ letzteren, das im Auf- 
trage und im Ueiste der fast aasscbliesfliicb aas 
„Etymologisten" sasammengesetxten akademteehch 
(ipselNchnft alijjefniäst und mit f^rossen, aus einer 
bttftuug bestrittenen Kus^ten liergcstellt wurde, 
gingen von dem Standpunkte aua, daas die rumä- 
niech« Sprache von allen Slavnineii und JQngeren 
Entlebninigeii xu reinig«n nnd die hierdurch ent- 
stehenden oder soMj*t vorhandenen Liickon im Wnrt- 
silial/e durch Einrühniiif^ lateinischer Vokabeln 
au^^/ut'üllen seien. Diener (irundsatz wird mit rück- 
sichtsloser Strenge durchgeführt und so ein Wörter- 
buch nicht der thatsächlich ge-^prochenen und ge- 
sehricbcncn Spraclie , sotidern der Spraehe zu 
Stande gebracht, wie sie nach den Anschauungen 



der Verfasser bescbaifen sein sollte. Auf eine 

nähere Kritik des schon dureh weine Tendenz ge- 
nügend gekennzeichneten Werkes einzugehen ist 
hier der Ort nicht und um so weniger nöthig, als 
es heutzutage selbst nnter Rumänen kaum noch 
jemand gibt, der in ihm etwas anderes als eine 
literarische Curiosität sähe und nicht bedauerte, 
dasa 80 viel Geist and — Geld an die Herstellaiw 
desselben verschwendet worden. Eine d«r trefft 
liebsten Früchte dieser e;e?unden und zum Heile 
der Sprache so schnell zum Diirrlihrueli ge^koraroenen 
Auffassung der Dinge verspricht nun daa Hasdeu*- 
sche W örterbuch an werden. Das Ziel des Unter* 
nehmens geht schon aas seinem Titel deutlich her- 
vor. Nicht eine ncuo Spraehe snil geschaffen wer- 
den, ja von einem subjektiven Eingreifen in den 
Bau der Sprache ist überhaupt gar nicht die Rede. 
Vielmehr ist es gerade die von den Ciparianem so 
^ehr missachtcto und mit dem Beinamen „Kirchcn- 
dialekf^ ( t-iehe Cipariu , Princi}»» (}>• linih'i sf dr 
gcriptura 261) belegte Sprache der älteren Denk- 
miler, deren Erforschung nneer Werk in erster 
Reihe gewidmet ist Den in jenen uns erhaltenen, 
sowie den im Munde des Volkes noch fortlebenden 
Sprachschatz sorgfältig zu sammeln und so theita 
der Vergessenheit xu entreisseni tb^la vor dem 
Untergänge z« bewahren, dann aneh die historische 
Entwiekltiiig der Wörter und ihrer Funeilonen zu 
verfolgen : dies ist die grosse und äciiüne Aufgabe, 
die sich H. gestellt hat. Mit diesem an sich rein 
wifssenschaftlichen Ziele ist aber auch indirect eine 
praktische Tendenz verknüpft. Dadurch nämlich, 
dii'-^ dem Uimiiinen der ihm grossentheils unbe- 
kannte Keicbtbum seiner Muttersprache vor Augen 
geführt wird, ist ihm Gelegenheit geboten , nicht 
nnr diese Schätze kennen zu lernen, sondern sie 
.luch im geßebenen Falle praktisch zu verwerthen. 
In wie vielen Fällen wird nicht nach einem Fremd- 
worte, mSge ee nun aas Latiuni oder aus Frank- 
reich oder sonst woher etammen, nnr darum go- 
i^riffen. weil dem Schreiber da." o/it«preehendc echt- 
runuiiii>che Wdrt nicht bekannt oder doch nicht 
LXegenwiirlig i^t ? Indem so H.'e Wörterbuch dem 
Eindringen fremden Sprachguts entgegen- und 
auf die Nutzbarmachung des eignen Besitxthunia 
iiinnrheitet , ]>t es l)e>tii)iiiit , auf die romänische 
Sprache eine heilsame, zugleich reinigende und be» 
fruchtende Wirkung an Uiien. 

S(>hen wir nun zt: . in weleliern Verhältnisse 
Aufgabt! und Ausführung zu ciiiunder stehen. 

Was zunächst das Material lexikographischer 
Tbatsachen betrifft, welches die concrete Grundlage 
des Unternehmens bildet, so sehen wir insbesondere 
die Volks.'sprache der Oe;^enwnrf in reichstem Masse 
vertreten, vornehmlich Dank den üheraus werth- 
vollen Mitthcilungcnf die dem Verfasser von Dorf- 
pfarrem und -lehrern aus allen Theilen des Landes 
in grösster FQlle zugegangen sind. Kanm minder 
reli hhaltig ist das Wörterlmeh in Be/ug auf die 
.Schriftsprache der früheren Jahrhundertc, deren 
Literatur im weitesten Sinne des Wortes H. mit 
anerkennenswerthem Eifer für sein Wörterbuch 
ausgebeutet hat. Dass H. trotzdem manches wicb- 
tipe iJpiiknial nicht durchgeselieii hat — so ver- 
aii»8en wir z. B. von Druckwerken des 17. Jh.'8 die 
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Bnkarester Bibel, Märguritare, ^epto taine u. a. — , 
kann beduuert wordiMi: ein Tadel trifft ihn dafür 
natürlich niciit. Auch ist des Gebotenen so viel, 
dasB man übir die einzelnen Lücken {jern hinweg- 
sieht Dft&s H. auch alle runiäoiücheii Wörterbücher, 
GtooMre etc., cedruckto und uogedruekte, insoweit 
er ihrer nur haohaft werdrn knnrtr, snryfiiltig i\u<- 
eezogen hat, gereicht (iem Unternehmen nur zum 
Vortheil. Lohenswerthc Hervorhcbong verdient 
Bcbliesslich^ dass die wichtigeren Eigennamen sowie 
die WortVildungselemente in die Nomcnelatur oiit 
aufgenommen sind . w onn wir aiich vorfjeasagen 
hätten, die letzteren monographisch im Zusantnicn- 
bange bebandelt zu sehen. 

Dagegen können wir der Form, in wikliei Verf. 
die aus seinen Sammlungen geschöpttc IvLuntniss 
vom Wortbestand des Rumänischen uns vor Augen 
führt, nichts weniger ak unsere Zastimmung er- 
tbdlen. ,Ein WSrterbuch", ssgt Moritz Heyne im 
Litbl. 1880 Sp. 28Ö. „und wa^^ es nai li .•^o rrros.s 
angelegt sein, gehört zu den gelehrten leicliteii 
Himtrappen; wir veriangen von ibin, das« es »«ich 
in seiner Ersefaeinung seige knapp wie ein Soldat 
nnd nicht breit and bebSbig wie ein Bierpbilister; 
dass e-i seine Meldung mache in kin /.om, dicnst- 
lichem Tone und nicht geschwiitzig wie eine Frau 
Dase; dass es auf Fragen antworte bUndig und 
ttmschweiflos und nicht mit jenem Wortschwall, 
den eine alte Kindermuhme entwickelt, wenn sie 
von ihroii Zöi^liiigcn bestürmt wird." Vun solL-hen 
Grandregeln der Lexikographie weiss Verf. uichtä) 
ja es hat oft den Anschein als ob H. nicht eine 
Darstellung des rumün. Wnrfachatze», sondern einen 
Tfacdaurus seiner eignen i^liilologischen und andern 
Kenntni.sflc schriebe. Da finden wir ganze Abhand- 
langen zur Orammatik) sor Dialektologie, zur Paläo- 
graphic, zur Folklore, sur Topographie, sar Numis- 
matik, zur Gescbii bfi? u. s. w. ( v;^l. /. Ii. die Artikel 
^A, ^Au, Abageriu, Ahrüd, A-hiiliü, Acci, ^Adäm, 
K4d((in), die, wie wir gern zugeben, recht interessant 
und lesenswerth sein mögen, aber in einem Sprach- 
worterbacbe nichts zu suchen haben. Da stossen 
wir ferner bei jodcin Schritt auf Bi-lcr;c /.u deti 
allbekanntesten, gar keines Beweises bedürfenden 
Dingen. So sieht sich — um hier gleieb das erste 
Citat (Sp. 1) nnznflilircn — Verf. bemüi^sitjt , die 
Thatsache, dass a^ii der Name des erotnii Buch- 
staben im cyrillischen Alphabet sei und im Slav. 
^ich" bedeute, aus einem slav.-runi&n. Wörterbuch 
des 17. Jb.*s su erhKrtcn ; der Qebraach von «vor 
Ordinalicn wird belegt; der vrm /!,-a den 
I^amen der Kinderspiele an meiirereu, i'.usaminen 
eine ganze Spalte füllenden Listen der let/.teren 
gezeigt; und so fort in dulci Jubilo ad inßnitum. 
Und dann die verschwenderische Ausführlichkeit, 
mit der <'itirt wird! Ein Beispiel ;i;tMÜi;;i' : unter 
acrüm wird ein Vcr/oichniss von niclit weniger als 
flinfunddreisBig Krankbcitsnamen unverkUrxt aufge- 
rührt, nn dessen .Schlüsse a<rinn steht. Wer 
weiss, auf wie wenigu tSeiteu diu vurliegciidea zwei 
Hefte zusammengeschrumpft wären, wenn Verf. sich 
einer verständigen Beschränkung auf das wirklich 
Notbwendige beflissen hätte. 

Noch schärfere Missbilliguug verdient die An- 
ordnung des Stoffes und die gauxe Einrichtung des 



Werkes, welche durchaus verfehlt ist. Man sieht 

auf den ersten Blick, dass sich Verf. mif 1' ' T rhuik 
der Lexikiigraphio nicht hinreichend venraut ge- 
macht hat Was soll man z. B. davon denken, wenn ; 
dso einzelnen Flexions- oder ^iebenformen desselben 
Worte» (a, Nbf. ron eo, a P. Sg. des Auxlli«rs 
coin; a =- 3. 1*. des Auxiliars am: /irtT'i, r/rrV. acHa ; 
iuiat, arista, achta. aht; ««•}, acicea, acUea, aic'i.ci. 
c)a; ucn», acuin, acüiiia; u. s. w.) je ein besonderer 
Artikel gewidmet erscheint i Wenn a. Fem. von 
al, in drei, die Prap. a in fünf Artikeln bebandelt 
wird? nenn alle Participia und Verbaladjectiva. 
auch wenn .-^ie nur voibale Geltung haben, separat 
erklärt und belegt werden? vrenn dem in einer 
alten Hs. einmal vorkommenden anin. das nach II. 
für o-am stehen soll, gar die Eine eines eignen 
Artikels zu Theil wiid? Verf. hätte sich ja nur 
für einen Augenblick in die Lage desjenigen ku 
versetsen brauchen, der sich aus seinem WBrtar- 
buche Katl) « rh^Ien soll, tim sofort das Unsinnige 
dieses Verfahre ns eisj/.uoelieu. 

Dem bei einem Manne von dem Geiste und 
Wissen li.'s allerdings erklärlichen Drange, stets 
originell, interessant und gdstreieb su sein, vermag 
Verf. nicht den f^eliiiiimn \^'ider.>tand entgegenzu- 
setzen. Dieser Drang und die damit im engsten 
psychologischen Zusammenhange stehende krank« 
hafte Sucht, an den unscheinbarsten Dingen ße- 
nierkcnswerthes »u finden, rauben ihm nur allzu 
häufig die Fähigkeit objcctivcr BeurtheVlnuL; des 
Beolinchteten. Wenn bei einem Chronisten einmal 
tt neben vu erscheint, wo offenbar in der SteUung 
der Grund lii f^t, soll zwischen beiden ein Ingi^ieher 
Unterschied bestehen (Sp. 9); acela sull euipliuti- 
scher sein als acel; ahat, adue soll je nach der Be- 
deutung bald aus aö-batuOi oMueo, bald ans ad' 
•batuo. att-dtuo, bald aus der Fusion beider Etyma 
entstanden sein ; u. s. w . u. w . 

Wenn II, in der Einleitung (S. VII) sich an- 
heischig mncht, bei jedem Worte nach MfigUchkeit 
die alten und neuen dialektkchen Formen zu geben, 
so ist dies wohl einer joner Vorsätze, mit denen 
nach dem Sjuiehw^jrte der Weg /.nr Hölle gepflastert 
ist. Um nur ein Beispiel anzuführen: unter oc^/^ 
ist nur diess und die sweifelhafte Form ofAptr^ 
angegeben, nicht aber auch das besonders in älterer 
Zeit häufig anzutreffende acdper; der •/.. Th. eigen- 
artigen Formen der 3. P. PI. Ind. und der 3. P. 
Conj. wird gar mit keinem Worte erwähnt Eben- 
sowenig hilt das WSrterboch das dssselbst S. LIX 
gepeljene X'piApreehen , „die wahre Pl'.y^iognomio 
der ruiuän. Sjirachc zu offenbaren: was in ihr cir- 
kulirt und was in ihr nicht oder kaam cirkulirt*. 
Im Oe^otbeil sehen wir oft genug gans vereinzelte 
Ersehewangen als mehr oder weniger allgemeine 
hingestellt (so bei «(f/./. urafih:. mr aJemenesc, afar' 
u. 8.w.)oder ein in irgend einem Glossar entdecktes 
Wort mit derselben W^eitläufigkcit behandelt wie 
das in Aller Munde lebende Sprai hgut (siebe cn^pC, 
<)cer, acta', aeu.tttt, adisul, adu-ic etc.). 

Die Worterklärung lässt selten etwas zu wün- 
schen übrig. Synonymik und Semasiologie sind in 
der Regel mit Geschick, stets mit Seharftinn be* 
handelt. 

In der Etymologie lässt II. seiner Phantasie in 
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Zeitschriften. 

Internntional« Zt<. für allx^nieine Spraohwiaaeaacbaft 

III, 1: II. Dvrcmbourjf , Silvcstre de S«cy. — v. d. Oa- 
bpIPDtz, Znr cliinp*. Sprache und r.ur allf^enicinen OrftlB- 
rnalik. J. A. Schraeller, Ueber Schrift und Sohrift- 
unierricli» (1803). — TS. Krustewtki, Principien der 
SprarhentwickeluDg (Forta.). — O. J«ap«raitn, ZurL««(- 
i;eiictzfra);e. (H6ehit bfliwhtciwwcrth.) — EL Martin, Vil- 
b«lm Scherer. 

Sodeni LHitKua^e NMm I, 8: H. 8. Wklta, PorwatiOB 

t)f a modern tanf^oaKO aiaociation in Oermnny. — J. Goa» 
bei, Wilhelm Seher«T. — A. K. K ff R >■ . Nitti-i on Spceimeaa 
of Karly KnglUh II. — C. B. Bradley, the CliLiNitication 
of Rhctorieul Fijfure«. — H. A. Todd, Knapp'» i^panish 
Ktyroolo);ie9 II. — ('. Thomas, Ch. H. Herford. The lilc- 
rary relatinnN of En);land and Oermany in the XYl"" cen- 
lurv. — Ch. H. Hrnnd^ent, Si'hueh»rdt, Bumaninrho«! 
un<i Keltiüobe.". .J. \V. Iii iffhi. Ricfuud W 
n»» 7nr Ofschirluc der ugn. Ijitprntur. — Freneh ttinl f'iii,-- 
lish Hl t)i>' lv< iil^crmnaüium. 

Vierteljaltiteüi'bi'ift f. Kultur ii. Literatur lier Itena{.<<- 
«ance II, I: L. Orii^-i r, Dir lii ruii^^-icinc in Suditulien. ■ — 
(i. Kllinjrer, Tfuiiia< Moru» uud JduoliinTelli. — AI. 
Ki c o I a <l II II i . (tiiii-ilnii ) Bruno'g Leben und Lehre. — 
Job. U o l> i 11 1; II r , Uiü iineebliehen Dialoj;e PetrarrnH über 
die wahrt' \\ i i^lieit. — E. Jacobs, Die deutsche Huma- 
niMenfuniiiio HcilTcnstein. — K. Frey, Zur OeKeliieble der 
Franziiikaner-Litpralur. — C«. KUinger, Nm Ii cni'nul 
über Hutten« Chamiktcr — L. OeiRur, l'ns il.r 
laota Ni)Ciiriilii, - >l, S t ■• i n * < Ii n c i d e r , Ki^ln rl •.uri 
.Vnjou utid die jüiiisclie Litvrütur. JL — Mftniit , Jiildiu- 
th^que du Vatican au K». »iecle. — L. Oeijfcr, Neue 
Schriften zur Oefichichio de» deutnehen Humunismu.H. 

MeinHin« III, 12: A. Lanj», I.r Ii." vri .lani in M v t Ii ulogie. - 
J. LfWy, Marina Judaica. L, lt., Li* ^tvll'. Chaperon 
roope. — H. ttniilnz, Le jeu de Saint-Picrre. — A. de 
la Bordcriü, Lua^fp« de lu F'eodnlite. — I4. F. SauTe, 
Crofaneea et aupcrstitioai voaipenueii. — Der^. , Ii' medss 
popolaire« et «operftitieuz daa monta^nards v<j«ki«-ii8. — 
fteotiaaa (Porta.). — Lm Oeataa (Foita.). — A. Uttt4e, 
Unagea da 1» CMilttlk — Ii, F. 8«avt| Xioa Terrnea. — 



gewohnter Weise die Ziigtl ,icliiessen. Neben 
manchem Guten und Brauchbaren wuchert üppiges 
Unkraut, über depsen Werthlosigkcit H.'s bestechende 
üiaU'ktik ^er^^cLciis liiiiwci^/nt Ii.ti sucht. Von 
seiner $ü oft gerügten Thrakonianic insbesondere 
i^t Vcrr. noeh immer ntebt i^ehHlt Beiapielsweise 
soll das puragogische o iit achf-a. adl'<i vorr5nii*ch 
.«ein (Sp. 12); ebenso bnnat. «it^ Hisvveilen fithrt 
das Be.•^freben, im Rutiiün. .thnttische** Elemente 
XU entdecken, aogar zur — > selbstredend unbewuasten 1 
— EntaCellunß der Thatanchen. So stellt Verf. ic. B. | 
lu'i tibur (iri'f büiiincli ultir bi rcnri <!rr M'iner Mei- 
niin«r nach thracijclicii Ileikunit des W ortes zu I>it;bo 
die Rehnuptung {nil', der Grundbegriff desselben fei 
yWeben", nicht „ Dampf", was unbefangener Beob* 
aehtung nicht Stich hält. 

Ziililreiehe einzelne nerirlitiKUüiicn und Er- 
günxiingcn können faier keine Stelle finden, nach- 
dem wir ohnehin den uns stur Verfügimg stehenden 
Kaum ^clii'ii \v(^\t überschritten zu Ij.it i r, fiirchten. 

W ir widkn hoffen . dass II. die Kii htigkeit 
unserer Ausstellungen erkennen und bei der Ab- 
fassung der folgenden Hefte, deren raecberes Kr- 
»ehefnen r.n wSnscben wäre, ernstlich auf Abstelhing 
dor ■if'rriijtori AI.Tfif^i'l, insbeson«lere auf <Mm' knappere 
und übersichtlichere Fassung bedwchl ^ein wird, 
um so sein Werk aus einem gehalt- und verdienst» 
vollen att einem brauchbaren und praktischen xu 
gestalten. 

Jassy, HarUt im, H, TikÜ». 



ufi^iiiK 1^ la Mer et r*i'rsu^*'.< (Forta^Jh " S. BaSSOtf 
Unc raadoDoee de la Orbce antique. 

Zs. f. deataell« Piiilelayi« XtX, 2t P. Piper, Sie Ge- 
diokta der Ava. — f. Zaober , MaspOli v. rä. » B. KvttSt, 
Steiohfiwala Aeaop. — Xiaor, QuaUanatadlaB nr Lito- 
mtarKaaohlolit« de« IS. Jlu'«. I. Zn 'Wieland. IL Za Laaaimr. 

— Daataohe Drucke alterer Zelt, Iim^. von Scherari anges. 
TOn Ellinirer. — Henkel, Dax Goothe»cbe Olciehnlaa, »nget. 
Tun Kfftner. — Strub, /ur Namen- und Landeskunde der 
Ul'UI:m.'Iii'ii Alpi n, nti;;i'/. vnu Tobler. 

Tüdachrift vour nederlandaeb« taal- en letterknnde 
VT, S: H. J. Kymael, Loaae aanteekonin^cn op de uil- 
gave ran BrederooV Moor^t. — A. Beets, Ken ah pro- 
nomeo doniunHtralivuni. — J. G. Frnderi ka, Petrus Hon- 
diuB, geboren te VlisainfaB, oaiatreaka Uli, omladan ta 
Neu7en in ir,2|. — M. de Triea, BJadnlliaK (BaaMK 
V*. 47;-i-482). 

Arkiv fnr NordiHk Filfllnjj^i IIL 4: Hj. Falk, Gm apokope 
og afakopo og dtre« forhold til brydningcn. — Fcrd. Det- 
ter, Benierkuii^'i ii zu il. n K ldalicdcrn. L Zur VSIundar- 
kvida. - Joh. Fritzui r, Um Anvi'tii!r!<f-i; af Ji'n i For- 
mularrr til ilermed at bi.'ii't.'Mr i n .Miimihpi'rhü!). num finlnii 
ikke hiir tani't liefet K;;i iniavii, rlli r i<üiii niun ikku kan 
nftvnjjivi'. — Aue. !■ Ii II 1' r s t r ii m , .•^ti'iil'i.ig i STcrges 
mcdeltidg literstur I. ävenokana 'Myt kiMijii;riiti<m. — Sophus 
Bngge, Bemirrkninger til norrünc lii;;ti' V. En Pördr 
SjarekoHon tillagt Ilalvstrophe. — Hj. Falk, Oldnornke 
etyniolo^ficr {murslund o. fl, ; amböit — qmhiiH; iiraii). — 

E. 'U. Lind, ßibliograli fSrar 1884. — Jüu torkelsson 
Osnd. nMf ., lalanak kappakralL * 

Archiv f. lat. Lexikographie n. Grammatik III, 3. 4i 
0. Sobepss, Die Sprache PriaciUians. — B. Kflbler, 
Capaella. — F. Langen, Die Construction Ton utor, fraor, 
fangor, potior im ftiteren Latein. — L. HaTct, Inormi». ~ 

F. HartmnBB, Oaber den Conjunctir der Futura. — K. 
E. George«, Pityon. — A. Otto, Die hifttoriachea and 
Iteographinnlien Sprichworter. — W. Schmitz, Crumelnia. 

— A. Otto, Zu den Thiersprichwörtem. — C. Wa ge ner, 
reforniare, refiraiare. — A. Funek, Die Vorba auf isaara 
und irare. — Fr. Vogel, corrigero — sich bessern. — 
Wölfflin, Zur Allitteration und zum Reime. — Sam. 
Brandt, Zum Inf. fut. paus, auf -niri. • — Wölfflin, 
Medictas, Mitt«-, ll.'ill'ii'. ■- Dors. . cunpotoro = conpoteru. 

— Phil. Thieimann, abdere. nHiütus. AVulile. Abditivus. 
Abditudo. — Wölfflin. I'nti oninr-. — AiiiJcnda lexicis 
latini». (P. Q. K. S.) • 'SViiirilin. /ur ( 'liuitunantcnasiiimi- 
liition. — Gröber, \iil:;iirliit, Hubsinito roinan. Wörter 
(L, M ). — W«llf f!i 11 . ('«Iva«ier. — Ldm. H aoler, Sprneh- 
lii lii s /II S.illu-t. — l'lj. Thielmann, menetria, miMn ris, 
Fundibaluiii, funUibnliirlus. Neturn, ncettira. Mascarpio. 8a- 
tullu!!. Contrire. — .1, Mrli/iT, >'\Mi riiarc u. exteruoro. 

— E. Lflhbert, Simila, i-;miliiL;ii : Nnliimii». — K. T h u rn- 
eynen, Zu den Hispericn Karimui. — llui nior, factum, 
fatuni. — J. M, Beek, /u ilcn IHtlVriiitiiVLi aermunum. — 
W. 8 t u d ' III II 11 il , I>ii>^ - i!u... K. II i'fmann, cogitaro. 

— A. Fuittk. ruliiriuz«, piii'ti/.» Ii. a. — Fr. Sohlee, 
Quid est?, quill Iii ist' — L. ll;ivi t, Istm: ii;;ii. I,e duel 
CO -ere. — W öl Iii in, adventure. Lircarc. Igitur. Viaore. 
Lnpaa ia fabula. 

.Talirbiii'lier f, klitHsiscIie lMiilol(i;;ie l.'>. Supplemontband, 
H. - : ( iirl W !• y in .i ii ii . .'«tuiljen über ilii- Fiifiir der Litotes. 

Zs. f. die lislf-rr. (;> Mii)asi<"n 188«; H. In: I'. v, II i.i mann» 
W e 1 1 itii Ii II I' . /ur Anntiiiun-Litertttiir iK'H Will. .Ih.'s. 

Sil2UDf;!'lteri('liti' der k. Akad. der Wi-scttseliaften an 
Wien CXll, l'- /ingerle. Der riirnilii'<i;;irii 11 der alt- 

lll'Ut-l'h"')l (li'lll"«!". 

/s. für die üertrhichte der .Inden in Deiitsililnnd I: 
.Miincker, Miiu^'N-iilin umi .iii' deut^chu Literatur, 

Korrespondrnzbltktt deü Vereins f. siebenb. Laudea- 
kundo IX, 10. II: G. Kuintzel, Beitrag zum siebenb.- 
deutschen Wörterbuch. — A. So h einer. Zur heimischen 
Dinlektkunde. — Zwei Volksfeste in Blutrutli. 

Gei*chicht«>frcund der fünf Orte Bd. XLl, 8. 175: Rcnw. 
Brandatetter, Dar Vocabularius Bcronensia. 

BlNtter f. Itter, ünterhaitang 48: Adalb. Sobroeter, 
Znr doulaohen Heldensaita («bar V. VWler, Hjtkologia dar 

- «laBtaalian Heldenaage). 
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We»termann8 lUouatshefte Dec: iiemrioh Dftati»r»]He 

Dichterin Anna Amalie TOB IlBhoff ca W«ijMr. 
Gegenwart 48: Eine mm» M«lcM|WBn-lUi>gnp]iia. B«tpr. 

TOD Martin Greif. 
DentfMthe Wochenschrift IV. 47: Lötz, Di« Spracbj^renze 

im Sftden. -~ Jos. Oross, Vorgchwundone Spraohinneln. 
Srenska Fornminnettföreiiiiigen» TiiUkrift VI, 2. S. 149— 

189 : O. Man t elius . Om hügciittning i «kflpp umler vikinfi;«- 

ti(ii'n - H. 190-208: H. Hildebrand, üm Tllg5r«-nhet 

uiid«r medcltidcn. II. Den senare tidcti. !ielgo«ni!«ihu». 

Oöran8ho«pital. S. 
Nyjttnvnrpn II. '2. S. HJ>— 70: Ei. Ti'pn< r. AntikntiKka 

linmiirkiunf^nr um svitihU riUlMafiiiii;^. — 8. 71 — 'JO ; Ad. 

^' o r e e u , Prof. Ea. Tegaör och rätUtafningsfrÜKan. Andra 
Artikeln. — 8. 91— IM: O, Hopp«, Svb tyaka rikwrto- 

prnfipn. 8. 

Tin- American .Toiiriial uf Philoliif^y 27 (VII, 'S): Cli. 
Shurt, Tliü new Kovisiou ut' Kinj( Jnnifi' Hevi«ion of thc 
New Testament. — .1. H. Kirklanil, a Passage in the 
Anglo-Saxon Poem „Thi' Ruin" critically ditousscd. 

Rev. pol. et litt, i'd: Julif u im a 1 1 r e , l'u-'-ii s conlcmpo- 
raini. Jcnn Kictu inii. Ch. L üvt»quc, Lc Mynticismc au 
MI* ?ii''nlR. IIu;,'ut'.'< ilc SHint-Viiitor (naoli Haureau, Le» 
iKuvri's <]i! IIiij;ut(« de S. V., uüuvellc Edition). — Dionys 
() r d i n a i FL' , l'iiljliciste» conlemporains : .M. E. Spuller 
(Figurt* dispnrut.'j ; eine Sammlung von Nekrologen jtur 
Zeitgesohichte). — In der Can». litt.: Podmen bourguignoaa 
d'Aimä Piron (Vater dea Alexis Piron); Thi^Atre de Saiote 
Reine (Analyse von sech» Trauer»pietcn, die das MArtjrrer- 
thum der burgundtschen Heiligen sam Oegenstande hnbcn) 
par M. J. Darsndaaik i toL, D^op. — 81: Dtonya U r d i - 
oaire, Paul Ba** aaai Isi (hluiL Labaa daa jOngst gc- 
•tOfbamB QaMrtaa uad atwMMnaaa). a DoBoet, 

. Rapport aar kl ooMOwa do 1364» 

Eumt «M 4«» mwOM tVI* «na^ 8* »<r. T. TS, 2 Utr.: 
J. H, Onardia, la langae et la littaraluie oalatanca.' 
tt'aadeune liit^rature et le mouvement littdraiie Ottatenpo- 
raiBe. 

Paria (Facnite de th^ologie protestantc). Rentr^e des 
coura: J u ndt, l'Apooalypae mvatique et la Uutoido de Dante. 
■ Bulletin arcb^ologiqn» d« 1 AAHOviatioii Bretonue 3* 
s^rie, tome V. 8. f*7— 148: A. Leroex ^aint-Ilripu»), 

Msrelic du patüln uotuul (Ijuib l'uueiuu pays de la Mee. 
(Aunh !(epiiriit cr^olii.'tn'ii : s. Ltbl. 1886 8. 516.) 
Mt-muires de rAead^mi« de Metz 1883—1884: Auricosto 
dl- Lazarque, Note sur la furmation probable du sceutid 
imparfait unitö dan« quelques patoi« Lorrain.-«. 10 8. 8. Auch 
separat. 

Batlleti meDüual de Im Ansoclaciö d'Excnn«ions Cata- 
lana IX, 97: CoHtum» populam dul Vallt^n (Forts.). LVIII. 
AmagÄ' esquenaa; LIX. La Horra; LX. La Morra 4 la 
galindagna; LXL B^ioleta; LXII. Bdlit (Tfamia Plaatada 

y Fonoilc Jnl. 

NnOTtt .\iitt)lugia 21: Livy, Petrarca u OoatiM Alpiatoli. 

— 23: A. Ural, i pedanti uel oinqaeoento. 
Revista de Espana 446: MartlaoSi Estodk» filoMgiMs 

de la lengua espanola. 



Keu cr.sc h i i! n 0 II e Bücher. 

Bredsdorff, .T. FT., Om Aiir.'jagerR til .S|jr(>^,'i.Ti;M Fornn- 

drlngon Kiiibru!uivn, Oyldi ndal. 8. X. 
V. Edlin;; er, AugU8t, brklärunjf der Thicriuimfii iiu-^ iilli n 

Spruclii^idiieten. Lanilniiuti Kröll. 117 s. 
K(;v-irüä,a. iU'Cueil de dofjumcnls jmur M-rvir i'i rrtudi; dart 

traditiona populairt«. \ ul III. Hi ili.iv ijn, ili iiiiiii;ri r 8. 
Ly ttkenR och W uH'f, om Bamhürighct oeb livaa fürhällaudc 

tili ljudenlighet i fraga 001 ipWÜEbotegkniiiC. Laad, Oleerep. 

7a 8. 8. Kr. 1. \. 
M Dil er, K., Diu \\'alil>MiN. r und ilirr rin/i'lm ii Giuf.pen bis 

zum Anfang de« 14. Jb.'». Uusha, i'erthe». XII, 172 Si. M. 3. 
Pi<nkn, K, KIr Herkunft der Arier. Neue Beitrage zur 

biütor. Anthrunulügie der uuropäiachcu Völker. Teilchen, 

Prochaska. .\IV. 182 S. gr. 8. M. 5,20. \. 
Wendeler, Paul, Ein Versuoh, die Schallbcwt^gung einiger 

CouMonunten und anderer Ucriuaofae mit dem UaiweDMhen 

üpraclaoichnur graplüoch danmsleUeii. Kieler Oitsertatioa. 

18 & 8. S Tafolii gr. 4. 



Goethe. TagebQober und Briefe Qoettios nun Italien an FfAud 
von Stein und Herder. Mit Bcila;.'<'n. Woimnr, Yerlag «len 
Qoethe-Gescllsoliafi. 484 S. 8. ilir^^' von Erich 8elnllf«lt ^ 
Schriften der Gouthe-QeflellBehaft Bd. II.) 

Haruaok, 0., Uootho in der Epoche seiner Vollendung. 
1803-1833. Versuoli einer DanteUung seiner DenkweiM 
und Weltbetrachtmg. Lelpiig, J. d BJorioka. XLYI, 849 8. 
gr. 8. M. .5. K. 

Heiuzel. R., Rede auf Wilhelm Sohercr, gehalten sm 3U. 
I Ootober 188S im k1f>inf>n Fest^aale der Universitit Wien. 
Wien, C. Geruldi .S dm. l.i 8. 8. S..A. am der Zs. fllr <lie 
öaterr. Oymndsinn I8s«. Heft 11. I 

Kahle, litriitiiir'l. Zur Entwicklung' der iMrmniarti.^cli eu 
Deelinatiou im (iprmnni«<^hpn. Rprtin. IlHudp A: Si^'ncr^ic- h c- 
Buchhaudl. IV, ."i^ 8. s. | Audi uls Hi i,ii Ib. rcnr Uissi-rtiiT.] 

Kristensen, lü. T., 6»gi> oi; uviriru im Jyüaud. Audcn 
samlingH 1. afdeling. Koldiiisr. .lin i^cn-^cii. s. Kr. 4. x. 

Lemke, E., Volksthümliobes in Ostprenssen. II. Sagea uu<l 
MKrchen. Naehlrag nun L Thell. MokrangOH, W. E. Harioh. 
M. 4. s. 

V. Locpi'r, O., Zu (loethcs Gedii Iui'ti. Mit Itrinksirht auf 
dä(3 «hiätorisuL-kritiischc'' Ausgabe, widctic aU Tlndl der 
Stuttgarter „Deutschen NalionalliterKiur" ■■rsr.diirtion i^». 
Berlin, Dümmler-IIempel. 52 S. 8. M. 120 I Kin.' in wür- | 
digem Ttin i^-idmllini-, aber sc)inr'idij;r iiiiil woli Ivfrdiento 
AbfertigU!);; DuiiunrB, Jti' Wiilkürlichkoilun, die er sich i 
gegenüber dem Dichter erlaubt, »einer UnAhigkeit, iieli in I 
das Wesen Goethes su versenken. | ' 

Lau vier, F. A., Sphinx locutu est. Goethes Faust und dio , 
Resultate einer rntionellcn Methode der Forschung. 2 B&nde 
mit Nachtrag. Berlin, Qeorgi t Fiedler. 1SS7. M. 12,50. ' 

Pfister, U.VUU, MandartUehe und stammbeitliche NaobtrAge 
aa A. F. OL VUmara fdiotikflik von Haaaon. Harburg, Blirert. 
Mit rimr Karte. XTI, WO 8. 

Sehmidt, BriA, Chwraktefiatiken. Berlim WoMwann. 8. 
IC. 8. {wumt IL daa XVl. Jh.; Die BitdeekuBg IfBrBberge; 
AvtoBl IB Dentaehkad; Der Kampf gegen die Mode; E&ie 
Biederdettleahe raehterin; Simplielis{m«ft«t« in Benehen; 
Albreeht Haller; Klopstoek; Ein Höfling fiber Klopetook; 
Aus dem Liebeslcben des Siegwartdichters; Bürgers ,Le- 
nore' ; Frau Rath Oo«the ; Friederike : Goethe und ^O-fcrul" ; j 
Aus der Werthcriieit ; Frau v. Stein; Marianno-Suleika ; , 
1'. J. Frommunn; Zur Schillerlltfrifiir; tfidnri' h v. Kleist; • 
l't'rdiniud Raimund; Elt'ridc-Draiin n ; Itcrtlmld Aucrbaeb; ' 
riieodor Storm ; Wege und Ziele der deutschen Literatur- 
geschichte.] s. 

Seh neide wind, E., Der tugendhafte Schreiber am Hofe . 
der Landgrafen von Thöringon. Eine Festschrift des Karl- ' 
Friedrich-Gymnasiums in Eisensch. Gotha, Perthes. VII, 
24 8. gr. 8. M. 0,60. s. • 
Sahrad er, Herrn., Der BildersohnuK'k <h'T doutifhpTi Spruche. 
Einblick in den unerschöpfl. Bildi rrcii-liti.um uii-iori-i S'pruch.' 
und ein Versuch wiK-s^nschaftl. Deutung dunkler Rcdeuaartun 
und sprachlich' r Kiiihsel. 2. (SoUaiaOE^ BerÜB, Dolftna. 
8. 161—379. gr. ». M. 3. .v. ' 
! Schriften des Vereins für Rl'^ormatiüll^■,'l:■s■■llic■hte. Halle, 
I Nicmeycr. 14. u. 15. Heft: Die Reformation im SpiegelbUde | 
I der dramatischen Literatur des 16. Jh.'a. TOB Hog« Hol- i 

stein. VIII. 287 8 gr. 8 M 5. s. 
I Steiner, Rud., (ji'iifidliniuu oiiiur Ki kciintniistlionric der 
Oociheschen Wrl;aiii< liiiuuiig mit ht huti it rcr Rüi'ksioht auf 
i Schiller. (Zugli ii li l ioe Zugabe zu „(iiK tliut imturwissensch. 
I Schriften^ in Kürschners dcutsfiiei- Natior'.allii. rutur.) Stutt- 
gart, Spemann. IV, 92 S. f^. .M d. s. 
Stecker, W., Dio Verwerthung du» ^'ibtlullgenllede8 im 
diMitti 1)111 I nt. rricht unserer Mittelschulen. Ein Beitrag zur 
uatiomilrn llr/i. hunpsfragc. Festschrift des Realgymnasiums 
zu K«rlsralH', diiii Gymnasium daselbst gewidmet. 
, 8trö Jda anjiiürkiiiugor vid J. A. Lyttkcns och F. A. Wulffs 
. Svenska »priiket«. ijttdiftrB af -0-B. Lead, Oleernpb 88 8. 8. 
' Kr. Ü,BO. S. 
Vedel, E., Bornholms oMtMamlBder og eldtager. KopoB- 
hagen, Gad. 8. Kr. 16. 

WulfermaBn, On Bio FieijenaMwe ia Kotkera altlioek- 
deutscher ü^raetansg tob BoetUaat Do eonaolalioBO pbÄo- 
«ophiae. AllBBbarg, 0. Boude. U B. gr. 8. M. 1,8a V. 

Wörlerbueht DoBlaahoi. 18. Bd. 1. Ljef. Bearbeitet tob 
B. Valaker. Leipdg, HirseL gr. 8. 188 8p. H. 8. a. 


Conti ilii s, three, perfermed ia 8l. Johu's Collogu Cam- 
I bridge A. D. Iä97— 1601. (The Pilgrunage to Parnassua 
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with tho iwo [»«rts of tho Uoturn fr>>m ParoMSUB.) Bd. by 

Mnoray. Oxfonl, Clnr. n inn Pres». XI, IGO 8. ffr. 8. 
Cur ü Ott, iin intruiiu('tii>ri to the «tody of Robert Br4Wa|B|^*a 

poetry. UoiU.u. H. iitli & Co. VH, 3«*^ 8. kl. 8. 
Hupe, Heinrirli, (iinonlogic utii l'fhi"rlio!>run(f der Iland- 

•chrircen dt f mo. Gedichten Cur«or Mun.li. Oiittingcr Diii»urt. 

51) 8. S. I ,r)ii'ri(' Arbeit wird auch in utii^ii-ii In r L'i'bi'r-i'tzuTi:,' 

mit oinir F^rtsotiun^ über die Litiit- invl [-'lr\iiiiisk«linj, 

sowie ilf'ii ViTsbuu lU-r iiür'llirlicn V^tsuju ilrs t'. M. im 

6. Batiilf lU-r AiiSi;nbi> von Morris \un dtc E. E. T. B. Tor- 

ütTt'ntl;<'lil wrnli-ii." ' 
Munster, K., Uniuwuchuiigcu m ThujuM Cliciitro'» Lftnfal. 

40 S. 8. Kieler Dissertation. 
Reich t.'l, K., Shakenpeare-LitcrAtur. 8tultf;uct, Bonz & Co. 

IV, 502 8. KT. 8. JL S.bO. 
Schölten, Wilhelm r., Motrisobe Untcrsuchuiifcen zu Jahn 

Harston's TrauerspieltHb iitiJleiiMr Disüortation. 5.^ S. 8. 
Sweet, Henry, ElemaatttrlHiali de» gesprocbea«sn Englisch. 

S. «erb«M«rt« Aafla««- I«i|»%t WeifeL 8. M. 2,40. 



A 1 1 ft i r c , K., La Rruv^rp iliins In niaison Condö, Stüdes 
bi<':,'niphiques et hinturiiiuci sur Iii tiri ilu WH' niöcle. 'i 
*ol. in-8. T. 1, XV, äTü j). ; l. 2, 64S Pari*, lib. Kirniin- 
Didot et C*. 

Bergt Peter, Die Syntax de» Verbums bei Moliere. 48 S. 

Kieler INwerUtion. 
Bibliotheea M y th i ca (Histoirc des RoliKion«, Mythologie, 

Tradition» et Littiritiore popuUire). Publice sous la direction 

de Henri Oaidox. T. I. La Rage et ä«iDt>Uubert. P<ir Henri 

QtUat. PMii), Alfik. Keard. 8. 
BsBreleft, Bamrdiu, De Praeposltiooe «t mmuH I« 1«ltid- 

tole acTi MeraYiugi^ Paria, C. Klinekaiedc. 8. fr. 4 
Baate, Q„ Der Ceid. i» «nra. follieeyoa. 78 B. 6. Kieler 

DiMertation. 

Csaini, MuHik dl letlefstara Ita^na. Floiaiii( Banaooli 
1«. L. 4. 

Coleeo i 6ii de Ubroa eapaiete« raret i ourioeo«. Teno deaine- 
adtfaio. Cartas de Andres de Almansa y Meadottl nofedadee 
de esta Corte v avisos recibidos de otr« parte. 1S81->1BM. 
Madrid, Libreria de M. Murillo. Bd 8, XI, 407 p. 10 y IC'iO. 
Baat«. The comtnudia and Cameniere of Dante Alighieri. 
A na« tramslation with notcs, cs«a.vs and u biogroph. intro- 
dvetion hjE. U. Plumptre. Vol. I. London, I«bi8ler. geb. sh. 21. 
De Leaovre, M., £tude sur Beaumarchais. Discours qui a 
I )e prix d'^loouence d^urn4 par l'academie franfai^e 
sa n<>nnp<> publique annuvllc du 26 norombre 1S8Ö. 
In-8. fr. 1. 

Delisic, L,, Les Miracics de Kotre-Dame, r6iiaction en proso 
de Jean Mielot. In'9, 15 p. Paria, impr. nationale. Extrait 
flu Bulletin historiquc et philologique du coiuite des (raraux 
hi^toriques ot scientifique«, n'^ 1. 2 de IHUB. 

Egnilaz, L., Olossrio etimol6gico de las pnlnbrnfl <>>t|i»Fin)a<i 
(castellanas, catnlans«, gallcgas, mallor(|uiiiiis, purtu;.;ui'!iii4, 
rnlenciana» y vaacongadas) ; de orfjfcn «niiii;«! (ürub'/, tiu- 
bri'd, tiioluyo, porsa y turco). Grana<b). Inip. iii> Li nltiiil. 
isst;. Kn 4, XXIV, 591 pigs. 25 pn. in Mii^ln i y J7 cn 
pruviiicias. 

tiraadriss der romanischen Philologie. Unter Mitwirkung 
TOB 28 Kaehgenosson hrsg. Ton Gustav OriiinT. II. Li<>f. 
Strassbarg, Tröbupr. S. '»HI— MS. 8. M. 4. | Inh«lt: HL 
Darstellung iUt Runmnifrhi'n Pbilolufjif, A. Die Torroman. 
Sprachen. 1. Ki-Itisdio .SiiruL-hü vun E. VViudisoh 283; 
2. Die It.tsk. ti uml dif Iber.-r von O. Oerland 311; :i. l'ie 
italienischen Sprachen von W. Doocke 335; 4. Diu Ut. 
Sprache in den roman. Liiinbrn von W. Moyor 3j1 ; 0. Ko- 
mancn und Uermamn in ilirnn Wechselbeziehungen von 
Fr. Klugo 383; >i. I>i<' arnhisclii' ^-iirrtclic in den rcitium. 
L&ndern von Chr. S c y Ii i> 1 d :i'.is- 7. Uiu uichtlnleiaiaclivu 
Kleraento im Rumünisclirn vini M. Gastcr t<Hi. fi. Die 
romanischen Sprauhtii. 2. Ikiv Eintheilung und Äussere 
Geschichte von G. Gr 3b er 414; 2. Die ruminiiiohe Sprache 
von H. Tiktin 438; 3. Die rStoromanischun Miuülarten 
Ton Tb. Gärtner 461; 4. Die itulienisäh* Bpraeha von 
Franc. D'Ovidio mnd W. Meyer 489.| 

Johansson, Alfred, Spr&Uig iiDdersökning af Le lapidaire 
de Cambridge, ea fornfranek Ofvendltning af biskop Mar- 
koda Lapidariaa. iJndentok Afhandliag. Vpaala, Alnqviat & 
VlokseU, iSSfi. 5t 0. 8. 

Kolli, A., Zar Laatalaan. Biao flnellenaaloriaehaBf. Berlia, 
Battiwr* 8T 8* er, & JL 



K u r, b (' n b ü c k t' r , Kurl, U»ber die Sprache dee 

(ir<';,'i)r U. Hallrni.-r Dissertation. 29 8. 8. 
SI<jiuiid. L., MoliiTi-, HA vio et «es ouvrages, aveo nne 
I nijtiri' Hur Ic tln'Atru f t U troupo de Moliere, In-4, LXVIII, 

:t'.tL' p. iivr'r ^'riiv. de l'oirson. Vnris. Onrnit<r {rirti. 
i Rudiiw, C V'r. W-, Ver«'.<'lirH und Stil dar runiÄnischen 

Vidlsslu'il.T. lUs-rrliition. Luip^ii;, Fock. 44 8. 8. M. 1. 
I ['/.'.< uAicA\ <rlmlf rhüft'.- .VrU'it, Verf. kennt weder die Spreoho 

nurli diu e:n«cfalAgige Literatur zur QenOge; nicht einmal 

GüMcis grundlegende Literatura popularA romlnä itt ib» 
i bekannt. Hoffentlich batritt Verf., der nicht ohne " 
i scheint, daa ulichsto Mal in besseror AiurtUtnng die j 

— Ja»gy, 24. Dea I88ß. H. Tlktis.] 
I Sander. F., Dante Alighieri, der Dioliiar der gSttlicften 

KoariUie. Eia Lebmabild. Mit Ihnlee BmaUtild flo Btoldat) 

naeh Oi«tto. 8. onrdtarto Aalafo. HtamOf or, Wober. VI, 

801 8. 8. 

Torraeea, F., Mamiole dolla lalkoratara italUaa. Toi I 0 
IL FlocoM, SaaaooL 16. L. 81. 

A.u«faiirIiohere KcccnHioneB «rsahien«!! 

über: 

Ooatorley, WegweiMr durch die Literatur der Urkunden- 

a«BBloii||«n L u (t. Steindorff: Ottt. goL Aas. Hr. 8^ 
Sebwartc, Indogcrmanisoher Volkaglmbo (v. Cliriat? Za. 

f. östorr. Oymnoiiien H. 10). 

Er d mann, Grundlage der doalschon Syntax H. Paul: 

Centralbltttt 4. Dec). 
Kobersteia-Barteoli, Oeaeb&ohte der dentaohOA Matioiiai- 

Kloratar. 6. Aufl. I (▼. BSdlger: Dentsoke Uteratanait M). 

Schwan, Die altOraaa. lioderliaa. (t. W. F.: Liter. Oeolfol- 
Uatt SA. Dee.). 

■ 'Literarische Mittheilungen, Pertonal« 
nachriohten etc. 

Band II von W i s e n a Carmina norroena, der de* Olaaio r 
onthaltoa aoll, wird binnen Karzern erscheinen. 

Pttr A. Hettler (Berlin) befinden sich im Druck bezw. ia 
Vorbereitung: Bulling, Metrik Leasings. — Stiroming, 
Untersuchungen über die Sage und die Ueberlieferangen des 
nrovenzalischen Volksepos Girart de Rn^ir^illun. — Karl Engel, 
Die Don Juan-Sage auf der Itühno. - A. Schmarsow, 
i Giovanni Santi als Dichter und Mulcr. ~ A hiatoria dos 
cavaliciros da moea rcdundu e du dciuauila ilo Santo OraalL 
Ha. Nr. 2594 der Wiener Hofbibliothek Wim «retea Male vor« 
Cffcntlioht von Karl v. Reinhardstöttaor. ^ B.H•br01l- 
h o 1 1 z , Rousscaus Leben und Werke. 

Cledat (Lyon) beabsichtigt 
franco-proven^atix herauszugeben. 

Im V» rl i)fi' von Lopes t Co. wird von 1SS7 »n unter 
Redaction von J. Lciti' dp Va s po n c e llos eint- Ki^vi'ta 
Luüitana, archivu do cHtudü» ^^lotticos e ethnologie i" y.n- 
tiv<is « Portiigiil cr-tcbL-iiicn. Ein vor Kurzem erschicncnur 
Pnispi'i;! «priidit «ii'h über den Inhalt dit-ser nwuen Zoitflchrift 
t'olgenderm:iH'«rn uuit : I. Na 8ec(ilo gluttulü)(ica estudaremoB 
üspoctuliuoiitf : 1. O) VL'i^ti^'toa das lingual pre-romanas falla- 
daa na I/usiiimin. 0 i iiju indica^än nos i dada pelos monti- 
menton fpi^ruplnooH, pclun .\A., pela« inocdas, etc.; 2. A 
lingua ^unugUüsa, Lunsideradu : al nu seu OSO quotidtano, 

como idioma nacional, — di-sd<- »« «uaa origcnii aie ao pre- 
Rpnte (historia da lingUA purtuguf«a propriaroonte dita: ele- 
nicntüs latinos, germanicos, arabes, etc.; evolug&o historiea); 
b; nus dialectos; 0) nii onomastico; 3. üs co-dialeeto« porlu- 
^lo'rirs, Uli linguas jiffiiH, tiii's fiiinu u gallego, u uiimnduä. o 
i iuduiiurL'H, i'tr. ; (. jjiriiis dos diverso« grupos «ociaes do 
pafs ; 5. ii" I - ' i;i ' loi^i .\h lingual indijjena.s da-i noHsa» 
posflessoes nllraniariua'<. K.Htc lapituhi vnni apenaH i-omu np- 
pendico, porquc, sendo o tim iiriuLipal da nui»a ^Ki-viHta 
arcbivar materiacs e estudo» puru o couliecimento da« urigeoa 
e caraoteres ethnicos do povo portuguAs, taes linguas em 
muilo pouco nos eluoidariSo dircctamente ; mas inaloimo-las,j i4 
pela influencia que oUaa possSu tcr i-xercido ou cxercer ainda 
nos dinloctos ooloniacs do portugue«, j4 porque, näo havendo 
em Portugal outro jornal do linguistica, e » ReriatajLusitana 
o que nelhor oonvem a eue estudo. II. Ha Sectio ethno* 
logiea ealudarenioo eapeoialmonte : 1. Oa eaotpmes e usos do 
pon» (aa agrieultnra, na ea^ na peao«, «ao triuo«,].n* ia» 
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dn«tri», etc.); 2. As fe«tM de indole populär; 3. Oa nmuletoa, 

a* supprstijnoi', an fri'nra^ e concop^oes niythioA§ da Nutureza: 
4. A littoriituni trintii idnal. que coroprehf'ndo : atpoCKia popu- 
Inr (rihtiinnci:'«, cuiirrii i, iidifinhiM, pravi>rbiuR, enHAluin.1, ora- 
f j.pi", tVirmulns iüvitsmi», i'ti .); Ii > tmrratöos em pro»» (conto«, 
lenda« lonirs, prr.); r| i-ipnip'iKiröi'H vÄrin^ ; 5. A srtf populur 
(•rchitei'tuni. <'Ki-ul|itura, ( iiKuni. inui»ii'a, dnni;a. rtr.) ; ti. ()iitr«8 
qUACsquor quci«(ü«li quv di^üu r<]i>|Mito moa CHrartcri K >• An 
relafves clhnicaii doa f^rupos «ociac« do no»8o pnf». — A]< Mit- 
arbeiter werden ffP"«""*! A- Epiphanio dn SiWia A. K. 
Oon{alve« Vianna, A. ThuitnW Pirex, |j. C'iirnüna Mirhacli» de 
V«s<»f»no4?lloii, F. AJul|ili<i ('rn'lliii, F. Muri ins i^arnicato, 0. de 
Vasrnncpllds Ahri'ij, ,Toa<juini ilc Vn-ii'KnrcIlcj«, JuUo Monlra, 
Th(>u|ihilo lirHf:». Z. (\iii^njlit>ri Pedroso n. a. IB. 

An dur Uiiivi'rMtMt KSniKsberf hftbnitlrta tklk Dr. G. 
Api>fl für roDiaiiisclLo Philoiof;ie. 

t am -.'1 Nov Dr. JohMmw Soherr« Profauor an 
Polytecbaikum zu Zürich. 

Abgeschlossen am 27. Decembcr 1886. 



Erklärung. 

Au8 Kluji^cg BciD(>rkunf; Obrr hrarffa tehe ich zu meinem 
Bedauern, daM ich mich S. 41 meiner Altw. Gr. zweideutif;, 
folglich angenan aufgedrückt habe. £8 kommt mir nicht in 
den Sinn hectrtjn ciwmWrv-n 711 wollen, denn der Plur. auf -<i 
kommt uulIi «uiint u. lt. bri Aelfrtc) Tor. Ich halte aber 
dip-^n Form nii'lit für ciisi-n Si-lin'Ib-, aondfrn für oinrn Sprach- 
fehler, ilcn ich jeilofli nii'lit mit HrNtimnitlirit /u rrklilrcn 
vtTiiKiij : ob die Ht'utuii:; luit iipn oiit progfeMi»er Assimilfttifm 
aun )iiiru<io- rlan HicliiiKe iritl't, laMe ich unentHchieden I'i«' 
Vitvm hfii>-'/ii ist cowIäs die riirior l<?ctio. «bpr di<» l'chcr- 
ein«timmunj; /.wi.ielien .■Mthorlidotit'X'h \i\n\ A lniurili<c!i «jiruT-, 
und aga. heurtfiia Krlmii in den ältesten Textes,! anderseit« 
flllt doch immerhin ecliwer Ina Geviobt. 
LeidoB. 21. Nor. I»H6. P. J. Coaija. 

Erwiderung. 
Dan ▼mMiahoi Hsm Bsfaraiitn tW nein« Arbeit 
'Mtfica mr OeeeUohto der Belnraii. 0«ltDra)te«te' (UM. 
IflM, ^ SM ff.) eriMilie kdi nür miter beeter Verduikiui|r 



ITebrig;«! lehr «oUwoIleBdeB Xridk m bcmrlceB: 
1. Ret let in IrrtlivBe, wemi er eiKt, djM Mi Paale 

Theorie ve» der CoaeeBentendehnoBg bloie neeli ImrMn 
Vokal beitSllgt finde; degegen nprieht ja Mhon — woruf 
Ref. aufmerksam macht — dai» ich unter n) Boijipiele wie 
Hfhuietki, tc6rk*, rink» u. ». w. anführe. Der Irrthum erkUrt 
»ii'h daraua, dann B«£. 8. 90 »einer Arbeit die Worte 'Paul« 
Ausicht in ihrem ereten Theile' nicht richtig bezogen hat; 
•ie jtebea nf den graacn Toraaetebenden i«ts (ditea eieb 
dieeelbe «nf nlle €ea«ouirt«« — * ' 
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mOsae). Eo war Oberhaupt keineaweg« die Abzieht meiner 
Abhandlung Paul« Theorie umzuntosnen ; ich wnjltp dar- 
thuD, das» e« im Schweiiterd. Fitllc von Gi itiuiiitiun (,'. he. tiir 
welche dio PnulKchen Vorau»sel7.ungen nu ht /iitreili n iiml 
welche daher anders erkiflrt werden mlinsen. liiir.Hii lialtr ich 
auch ietrt rinch f**^?; irh w<"ri)f' nli('hi«tejis ( udej^ctifieit batn-n 
eingebend ilnraut" /ui üi-k/jikciiiiDeM. 

•J. Warm <lic Knrtis iils t < i'djiiittEii auR)5»<*pruelieii winl, 
i-t S. u. l'r>ti;e"lrlli Tiir l-drti» von Spiranten nini Vrr- 
tiehlu««lHUten wir ! sii i- (ii niiriata genprochen rwischcn Sutiaiiten 
im Inlaut. Aurh mi .Vu>l.mt, wenn der vorhergcheiidi' Ijjiut 
ein Sonant und da* im ^nl/c iiiimiftelhar foljfendp Wurt mit 
einem äunmiteii mirilii^'t. I'ies tulVl iiatiirlieh l'iir wiMtau-^ dit» 
meisten Fälle ■ de» V*irk».iumt^un ■smi I: /.n uiid dübtr vsird k 
WOK 'aelten als eig. Forti*' genproe),! 11. 

Einige kleinere ünrichligkeiten 111 der Recension über- 
gehe ich. 

Zflrioh, 2. Decerober lHtM5. Alb. Itaolimartn. 

Auf V'oranstehende« habe ich entgi giiua; 

1. S. 30 der b«-tr. Di^^ertmiuii tiiidet sich folgender Passus 
auit Pnul Reiff. VII, 109 ungezogen: 'das» sich dieselbe (nitinl. 
die d'bneii'ic Wirkung des {) anfalle Consonantcn mit 
nnhmc> von tv und r in kurzer Silbe orftreekf habe und das« 
.«ie Hiebt bloss nach kurjeni \\:.kiil Ki>ii'b in uindl li.ieli Con- 

s'iiiiitii einmal allgemein vorhanden guwcüt'i) ■*< m mg.iae.' 
Wenn nun Bachmann «uf derselben Seite unti 11 fortlalirt: 
'Wir werden durch unsere Beispiele Pauls AiiHielii in ifirem 
ersten Theile vor der Hand best8tii,-t tnnb n. «.immtlinbe 
k Welche...,' so mus* dnnach r»>oinf» lieni-Uieilung uU durch- 
niH biTeehtif;! er'-ebi-ineii, und die iibit;e Entgegnung bringt 
alh Xeiie.s biiuu, wtis die DissurlHtioil nicht enthiUt, da»8 
die^^ir erftfl Theil' als der ganze PauUche Sat» III Ter» 
»ti.lH<u ibci. Eine falsch« Beziehung war unmöglich. 

2. Der hier von Kaohmann nutgetheilte, in seiner Dieser» 
tation gesperrt gedruckte Satz Aber das Auftreten wirklieher 
Oeminate war mir untQrlich nicht entgangen. Die Unrichtig- 
keit desselben, «o allgemein gcfasst, liegt so sehr nnf der 
Hand, das» ieh dnrmnf Teitichtete ihn durch OeistelMiiig Win- 
telera «der eigener Beobiehtung zu widertegeBi Die iilcr- 
vekäliMh« gemeinsckweiieriaehe Fertia k ist ehea keiae Oead- 

leh aahm an, dese in beetinmten Gegenden der SehweiB 
wiiklioh eis Diqnielkuit geearoehea werde (ncL s. B. 
dbCTgti) «kd vernaete, dnii BMAanaa dieee atlle nicht 
«nedrileklidi hervorgakobea habe; ieh verweise noehnnl* naek- 
drflokllek aaf Bachnanne eigne Worte 8. 9 und 10, wa er 
Oeaiiaata gen* ane dem Spiele ISsst und nur mit den hergc- 
brnehten Teruinis Lenis und Fortis opcrirt. — Auch <lie 
weiteren lüeineren Uorichtigkeiten' bitte mir der geehrte 
Herr Verfaaser nicht vorenthalten sollen. FOr brieAicha Mtti- 
theiluBf wir« ieb ihm sehr dAnkber. 
Harbarg» 6. Deo. 18M. Friadr. XnaffniAiiB. 



NOTIZ. 

t>ca gsnauitUMtas Tkdl ndfaM Otto Rehavhel ■SMWMi«!«« Hh «ssMaMlMlian and rafliwlKn Tbcll Friti Keaaiaan 

(Vreittarc I. H.. Aliwrtitr. M), ni man kltMl 4i» Brilr « ( K«ceiMileB«a. kante KaHtea. PcrteaalMiekrtaktai, atc.) dem rati>|tr«<-hen«l gvniliKtt tu sdrcMirca. 
Di« K^daetion rieht«! an di« Hf*Tr(*si Vprrpjrrr -wio A • rfn.*f*r it^^ Brtt^. liftfifr H<irfr,» trsyeii ru wollen, dsi« alle oeurn WVrke cprmsrti^ti.clx'n Uhd 
roBisnistumh» latislt* ihr tl.itb nach i: r »>■ U r i 1, n rv.ivil-z hnri 1 i.'ir .l"->-h V»rfnill»luiig tob Oebr. Henriug'r in lltülbrona xnKeuiixtt 
wctdcB. Mut ta dicstml-'slls wtrd die Kedsetion ai«!« im Stsnde *»ib, Uber a«ua l'ubUcalionee oneUcaprschuus oder 
kttraat a Baasarkaag (l a dar Vtkllagr.) aa krlagaa. AaOokr.Haealaatr «iad aaak diaAafragaa OkatHoaerae aa4 ««adarabzttc« m riekl««. 



Literarische Anzeigeu. 



Gesucht 

fllr «ii^jeicli in eine dcujscho UniversitAtsstadt zur 
üpinri^uii;; vdti Korre^pondeBi, Karrelttoren, BtUie- 

theksyf'HchiVftcn u. s. w. 

ein junger Neuphilologe, 

«oaiSglM Raanalil and Anglieiit. Baniehst probe- 
weiie aar Vi— Vd Jabr. aal. Aatrlge oater A. 10 
befürdere die Herren Oebr. Henalaser Hellbronn. 
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Verlag der WeidnattMch«« Buchhandlnttg in Berlin. 

öfutfdim ICift^ratur 

Tan 

KAflbclm iScberet. 

Driltr Suflanr. 
(XII und 814 &) gr. & 
geb. i« Laiiiwead 10 Merk, gab. ia HatbliaBi 11 Mark. 
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Im Druck ist voUendct und wurde an die Subscri- 
betiteo verschickt t 

KPYriTAAlA 

Recuetl de documcnts pour servir k Tftude 
des traditions populaires. 
Vol. III. I'irt ä IJ5 evcmplaires numerotes. 

SulucnplionsprrU M. r6.— ». 30. — , ID Shlll.', grRCit dircdc l'Jn- 
^«■tJutie ilc« Hcll';li;c« crfolict diieclc Irankirlr Zil»cil<lune. 

Inha]t«4!ch«rkächt dfs ß;in»lr* siclll »ilf Vc-rliih^cn »u l>ien\teD. 

Migl ist, wirJ rantuMiriHith Jir dtn iltHmäm tUti kurt xitiH 

KnU dtt f. MMd II. Bmmdn üatlgtfMmdtu tal. 

HeObraoR. GEBR. HENNINGER. 



Verlag von Gebr. EemÜDgei in Hailbronn. 



Im \', r. li: ' K. F. H jf; ijchhandlung von WILHELM 
FRIEDRICH in LEIPZIG wurde soeben vcxÖffenUlclit : 



Geschichte 



russischen Litteratur 

von Ihren Anfingen 
bis anf die neaeste (1886) Zeit 

von 

Alexander von Reinholdt. 

Proi« Ir.s. Ii M. 1350, in eiop iiif m Orl 'inal-EinbBnd M. 15.— 

V.» l^\j^tnTh^ bi«h'>r nocli kein \Vcrk, wlr-h»»* 'Wn srpiütijfen 
B-_',"lri'lniui;iTi luiuji!'- 'ri N ichliurviilk«-^ iTMrliiiiilVnd und 

mit geUie^iiner Uruuiilii'lik>'il |>art<;llo« (iltrjcu^!>'ll>^^ t<<> 'Stimmt 
war; ilonii was bis jolut über den Oo;'en«aiiil rieben 
wurd«, \y>t »o krhülerhaft, diina an Oe«'.'hH"litf (»ilur Kriiik »inbei 
g»r iiiilit z-i ionken ist. 

iJrr YfjfHuacr int ein D««»!»! Iini3.<e, Ku*»i»nd ist seine 
Heimat, und er hat vnii .fu;,'i n 1 auf der russiachvn l'oosio 
und dem rusHinchon Notiuj.iili hui nkt^T die wiirmalv Lt<'b«» nml 
jenes crimio Interesao und lebiMidis.- Sm iitn,, , iiif;.':,-cii^'( lir;ii:ht, 
die allein befShigeo, dun Uvist eines Vtilke« «ich zu oi^un zu 
machen und datien BokkAs mit wirkliobem V«r*iiadaia bb 
beurlbeilen. 

Uio traditiottollo Volkspoi ijr, iii ' Litloraiar und geintUche 
tulksthOmlieho Dicbtuni; 'loa Miltilitlterf, dio alte ruasinche 
Helletristik, die neue und neueste Zeit, dio neuu BoHotriatik, 
Poo«i<*. Theator, Wiaat-nHchaft und Journalistik werden in 
irrö»stcr VolUliBdigkvit beband«U und M Kiebt mwkt eiBMal 
ein russisches Werk^ wsleba« in ■yttamutiMher Zo«UDa«a- 
«(•ttsag «ibe CbarsktvriMerng aller geittigen Bestrebungm 
di«*M Kronen RcfelieM h\% cur B«att«n Kelt bietet 



Im Verlage der Weidiniinnsdicn Buchhunilliinf? in 
Berlin Ut Mebeu erMfai«nen and durch allo Duchbandlungen 
n bnieken: 

GianuMtiscbe DarstellaDg 

der Sprache dea 

althochdeatsehen Glossars Bb. 

Von 

Rieh. Eduard Ottin ann. 

(TI und 84 &) gr. & gek. M. 2,4a 



Deutsche Ijitteratnrdenkmale 

des 18. und 19. Jahrhunderts. 

In Neudrueken kerausgegeken voa 
BBBXtBABD SBÜFPBBT. 



^'l'r^l ii-ln^is5 der frühor L<rschi»>nBoca BhiuIo: 

1. Ott«, Tii4Ufi>picl Von F. M. Klinj;er. (u. r«u«^. von B. 

S.ulTfti.) VlII, lii8 S. 1881. Oeh. HO Pf. (iob. M. 1.40, 
'i. Voltaire fttu Abtiud »einer Apotheu^e. von H. L. 

^VaKnor. (Her.»... «»aB.fl««liHl.) ie& 1881. Oeh.' 

40 Pf. Geb. IW Pf. 

3. Fnuats Leben, vom Meter Malier, (lunu»«. too b. 
BaBüinj XKVI, It« 8. 1881. Geh. M. I.ia Geb. M. 1.60. 

4. FrMUiMkia JKiieigslIeder tob «iaea Onmadier von 
J. W. L. Oleloi. (H«fWHf . i«B Ao««M Sauer.) XXXVIl, 
44 S. 1888: Gek. TO P£ Geb. M. 1.9a 

5. fMUti einFregneDt tob Oeetke. (Uenaag. «. B. «aeiiNt,} 
XT, 81» 8. lÄtt. Gdi. 80 Pr. Otk M. U». 

6. JHemua vea C. M. Wielend. iBmuit. tm p»«»« 
lliuKkaf.) XXX, U6 8. 18821 Geb. M. 1.2a Geb. M. 1.7a 

7. 8. Frankfurter gelehrie Anxelgen Tom Jahr 177S. 

ClIrrAU»^. von 13. SeufTfrl. mit einer Eibleltun^ von Wiihrim 8fbL'rer«) 

Ente llalfte. S. 1-802. 188-2. Oeh. M. %m. ZwelM 
Hälfte rifl st Fiiilcitiing und Regititer 8. 3&3— 7üü. CXXIX, 
18>s;j G. Ii. 3.si> Geb. in einen Band M. 7.50. 



«hjlu 
» w 



0. Karl von lUir^Mintl, ein Trauerepi«! (secb Aeeebjiu«) 

von J. J. B u i\ tu !• r. (IIer«u«g. tw* r ~ 
ISisa. Geb. ÖO Pf. Oob. M. 1.— 

10. VerMuch einiger Gedichte von F. v. Haie^edorn. 
(lle-.u.X von Au^u.t »«ii-r ^ XI, 98 8- 18?3. Oi^h. m Pf. 
Geb. M. 1.40. 

11. ücr Mei^sias, ontttn- v.vhhU^t und dritter Qeeang roa 
F. G. Klopatovk. v„n Vrua KeMkir.) XXXL 84 8. 

1883. Geh. 00 Pf. Oob. 1.40. 

12. Vier kritische Gedichte v. J. J. Bodm or. {itfr«!,.^. von 
J.kcb B.ch«.lil > XLVn, 110 8. 1««3. Oeh. M. l.-JO. Geb. 
M. 1.70. 

13. Die Kindermörderinn, ein Trauerspi. l von H. L. 
Wagner nclist Seenen au« di'n Ul'bi beitungen K. G. 

X, 116 S._ ISSa (ich. M. ].- Uob. -M. i..m 

14. Ephemeridcä und Tolki^lioder rnn tiuotho. iiiriau.i;, 

E»n»l Murtln ) XX, 4< S, Ih.Si. (ieli. IW Pf. Qob, M. 1 10. 

1.'). (illütUV \V«»a von ('. Urciitutio (ll>!r»ii»f v J .Minuc ) 
XIV, IUI) .S. l^S,!. Gl!,. M. 1,2U. (ruh. M. 1.70. 

Iti. De Iii litteruture Allemaude vott Friedrich dem 
Groaion. <ll«r>ti>g von Ludwig Oatnar.) XXX, 87 B. 1888b 
Geh. 60 Pf. Geb. M. 110. 

17. 18. 19. Vorlesungen über schSne Litteratur und Kunst 
von A. W. Soblogol. 1884. (Her»ii.g. von j. Minor.) Erster 
Teil: Die Kunatlebre. LXXII, 370 8. Oeh. M. a&O. Geb. 
M. 4. — Zweiter Teil; Oeecblehte der klaMiMhen Littera- 
tur. XXXU^ 898 B. Gek. M. &Q0. Geb. M. 4.- Dritter 
Ttil: Geiekifllile der roawntieeken LiUaratur (nebst Per- 
•enenregflter m de« drei Teilen). XXXIX. SSS S. Oek. 
M. SJSa Geb. X, &- 

50. Q«daakMi Ikw die NaefeahBiias der griechischen 
Wwke in der Malerei ud Biidha««rluiast von J. J. 
Wlnekelmenn. Ente Anegilie IW ak Oeaeie Tlg- 
aettam. (»«««laiiai van Latoig «. rfitto, Immk vb» », «wil^ 
X. 44 8. 1888 Gek. 70 Pf. Geb. K. Laa 

51. Die gntea Pranen wn Ooetkei Mit MedibiMnagea 
der Originolkupfor. (H«r*u>i;. wn B. SavArlJ XL t7 8» 
188& Oeh. 70 Pf. Geb, M. 1,2a 

22. Frenndschartliehe Lieder T«n I. J. Pyr« nad 8. O. 

LanifO. (lUraa.K- V. AaKortSMMtv} 167 8. tflSQb Q«b. 

M. IJO. Geb. M. 2^0. 
28. Aatoa Reiner, ekt peyekolegieeber Romas vea K. Pk. 

Moritz. (Iloran««- V Ludwin 0«iR*r.) XXX VIU, 443 8. 

1886. Oeh. M. 3.80. Oob. M. 4.30. 
24. Ueber meine theatralisebe LanfbabB vea A. W. Iff» 
Und. (Mio.ii.g V iiug« HauMis,) CYI, UO S. 1888; Oeh, 
M. S.-. Geb. M. m 
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Verlag von Gebr. Henninger in Heilbrona 



Im Lftttfe des JahrM Idätt dnobieaea: 



Altft'anzösische Bibliothek i>eransKt(«bea tob 

Dr. Wendalia Fo*r*t«ri ProfsMor der ronMiitslMB 
Pliitotiigi« M der Unlrmitat Bonn. 
TIL Baad: Das altfranzüsiache Rolandslied. Text von 
Parii« OaQibriüxc, Ljon, mit d. »og. Ludir. Frugiu. und 
B. B«ilb^iwit^ OoMMdmstabaU« Mm «UfranfiMNlwii 
Bstodalitl kMMit. TOR Wvndatln F»«rtUr. B*. 
XXtIt ai7 8. ««k. H. 10.— 

Altfranzösißclios Uobung^buch. Zum OM rn.n h !. •! 

Vorlesungen und 8eniinarübungL>n liiTUUsgcgebeii «an 
W. Pocr»tor und K. Ko schwitz. 

fintM ZtiMlihafi: RolaadnuiterialieB. ZopamiBnijiattelU 
TOS W«BdeliB F««rat«T. 4<. V 8.. 106 Bp. M. 8.— 

Gnmdsfiffe d. deutBchen Littomturgeachkhte. 

IIa HflShwIi IBt Bttbohn bmI imi FrinafgcteMdk Tos 
Dr. 0»Ul « V Bir « 1 h •« r» ProfMwr M IsrivOyaisBaiani 
tu Blnltful. FOsfte Anflif«. Mit Zaittafel «ad Be^ittor. 
- Tm, IflO 8. — 



gA. M. 2 - 



Jf iiraäCb de tou» leg jours par Felix Franke. 8«. 
IT, BS 8. gab. H. —M 

Eigänzungsheft za „PhraBeB de toiiB les 

jottis'^ TOB F«lis fraakAi 8*. IT,6B& ftk IL —M 

Einleitung in das Studium des Angelsach- 

Blflcheu. OtnuMMtOc, Text» DebeiMtsuag, ADmerkange«, 
Oioeiar. 

LTheil: AiiKel»Kch»ii)ctie Laut- nnd Formenlehre. Zweit« 
Anflage, bearbeit«! roa Adolf So ein. VIII, 90 8. 

gob. H. S.— 

Encyklopaedie und Methodologie der roma- 
nischea Philologie mit beaendarer Berfiokaioli' 

tijpinK dei I^BiiiltniobaB oad ItalieBiiohan tob Onatar 

Kfirting. I 

DillMr Theil: Die Enofklopaedie und Methodologie der 
rMuaiaehm SlM«lpUI«l«gi«a. gr. 8». XX, 838 8. 

geh. M. 10.— 

Lea plus anciens monumenta de lo langue 
ÜrBn^aise pabUds poar Im mn nal*««attalraa par 
lilMfd KtMMiBi ^tiltaa ddbkn «uleUa et mig. 
«taatde. Avae aa lB0.afaiit«. S. Tin, S08< Oeb. H. 1.— 

KPrnTAAIA. 

des tniiiilionB iiu[>uloir<"(. Ynl. III. 8". IV, 3«2 S. 
(Tirä k 136 cxuinpisirf» »umerutüs.) SubscriptionKprcU 
geb. M. 16 — (Fr. 2U.~, 16 Shill.) (Nur rtireot Ton iinn 
SU beliehen. Oegen direeto Franko-Eioscndung des Bo- ' 
tragt erfolgt diraeta fraakirta Zuteaduag.) 

DentHche Litteratardenkmale des 18. nnd 

19. Jahrhunderts in Neudrucken be»tt8g«- 1 
geben von Bernhard So uffcrt. ' 
18. Ksind: KIfline Schriften zur Kiinxt von lloinrirh '■ 
Meyer. (HdranssrPiErpbrn von Pnul W c i i s ü c ke r.) ft". 
CLXIX, -JöH Ooh. M. -I.iu. (Für Abouneiilen nur 
M. Ü21X) Uebuiideiio Kxr'ra^tlttre M i'f. nivhr. 

Mythologie der deutschen Heldensage von 

WilhalB VBller, o. ü. Profc^üor aa dar DniTorHität 
OoattiBgao. gr. 8>>. VIII, 300 & gab. H. 4.60 • 



Le fran^B parl^ Mareea«z oboisi» & l'usagc de« 
4lrangers arcc 1a prononciatiun figur^ par Paul Pasay, 
profe^ur de langues rivantcB ä IVcole normale (1i>h 
madtatattra de U fahiei pr^ideat da i'AMociatioa pko- 
aMqoA. 8*. XI, IIB & geh. M. 8.— 

Der Sprachunterricht muss umkehren! Kin 

Baitaag sur üeberbOrduogsfraga von Qaovsqnc Tandem. 
(Wilhelm Viutor.) Zweite nn eia Vorwort verniPiiriH 
Auflage. VI, 32 8. ^ 'Ii. -M. —.00 

Englische Sprach- uud Litteratar-Denk- 
male des 16., 17. und 18. Jahrhun- 
derts horausgvgobcn von Karl \'oIliiii>IIcr. 

3. Band: The l,\ff nnd Penth of Poctur Fau»tus, n>a<(e 
into B farri' t.Y .^r. Mountford. With tho liumour« 
of barlequia and soaramoucbe. Itondon. 1B97. Mit Kin- 
Inituiig und Anincrkungea beravag. Toa Otto Frnnckr. 
XXXVIII, 44 S. prh. M, l.-2<l 

haiglische Studien. Organ für tMiglische Philo- 
logie unter Mitberackaicb(i|;ung des cngliaeheo 
Unterrichte« auf höheren Schulen. Heraas- 
gcgcben von Dr Eugen Kolbing, o. S. Professor 
der «ng1i84^hen Philologie an der UaiveraiUl BrOKlan. 
Abonncnientspreis pro Band von e«. 30 Bo>;en in 2 bi« 3 
Heften JI. 15.-. Zum (:t«ioheB Pteiae werden dia roil- 
Btindig eraehienenon Biinde gelleftrl; eiatelne Heft« aind 
XU crhühtam Pruiitc käuflich. 

IX. Band 3. Ilpft. 8. 201 -.190. Einzolprpi<i M. G.40. 
Inhalt: Od thn Olaüs of OoTernment. By C. II. Her- 
ford. — Bcaumont, Fletehar nnd Ma«ain;;er (Cont.). Uy 
R H n y I c. — Dio EraXhlaog von der Wieijo (Cbanoer'a 
Kff ve's Tale). Von H. Varnhagen. — Note» and Con- 
Jectural Eniendalioos on , Anton]: and Cleopatra" and 
.Periclcs". Ry K. Elze. — De eonsnctudinu monaebamok 
Von A. frhrüer. — Littcratur. — Miacellen. 

IX Handy II 8. 391-000, XI. Einzelprri» SI. 4.— 

lnh:il!; AnnnTkiMTsrfn ?u Mffauiiy'i; Iiistorr. VII. Von 
R. Thurti. — KI(>in" I'üLiiikiuifMii'ii mn drr Aucliinlci k- 
il^ VIII. Die Foindc! des Meusctien- Von K. Kölbiog. 
— Littnratur. — Misocilcn. 

X. Bunl 1. Il^ff. 8. 1-214. Einioliirpi« M. 7.?0 

liiliult : Mii|j[>ulii Aiifiliiu' vi'ii üslirrti linkMiluitii. (UrbiT- 
j«'t/iitif: Ulis llifj'ir'ti"'« rulynr- I. t'ap. .i'.l tt.) Ms. H«rl. 
4(J11. tut. U4. Viin ('. II ü r « t m 11 n II. — Zum Lay Ic 
Freine. Von J u I i uk Zu pi ( ^ .i. - Ti^i luni^r'n un l 8w<»(^l'4 
Vorschlage tur Kcform dos rnii'rrii lits im KmjliÄcIu n. 
Von 11. Klinghardt. — Die (^ueiie von Marlowe's ,Jew 
of Mn1ta\ Voa baoB ICallaor. — Litiafatnr. — Jli^ 
ccllcn. 

Französische Studien. Ht'rau'gegeben von O. 

KOrting und R. Koichwitt. 
Abonni-mcnlsprcis pro Band von cn. .10 Bogen M. I^. — 
Zu Rloichom Prei*e wordon die volUtKndi^; erschienenen BAnd« 
geliefert. (Der II. Band M. 12-—) Einielne Hefte werden 
XII erhöhtem Prei»<> abgp^eben. 
V. Band 2. Hoft: Beiträi;e aar Oeaehicbt« der fran- 
aöaiachea Spraehe ia Ba£laad. Von Dr. I). Beh- 
rsns. I. Zar Laatlehra dar rraatVa. Lehnwörter im 
MittalaagUaeha«. gr. 8*. «4 8 Bfanate^feU M. 7m 
8. Saft: Dia aoriiraMIkbMi Dlalakla der laagae d'oYI 
(Bretagae, A«Jaa, llaioe» Toaraia«). Ton Ewald 
Oflriiob. gr. 9. 104 8. Biatelprrta M. 3ufia 

In Cummisaion wurde uns übergabaaf 

Die lateinisclicn Vorlagen zu den altfran- 
zösischon Adgar'scben Maripn-Legeiiden. 

Zum erstenmal» gosamuK-U un<I h< ruu^ii^egebcn von Dr. 

Carl Mealiaa». gr. 8>. l. Hoft Iii, 2& 8. geh. U. —sd 
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Verlag von GEBB> HEKNlXfiER in Heilbronn. 

VnUv der Ptmm: 

AltenslisChe Bibliothek. RarmoiferebeB von 
Dr. Bagmi K811kbl|h o. ft. ProfcMor der «tf liiohan Philo* 
logie ra il«r Univordttt BmalkH. 

r\'. Rand: Arthoar Hi4 Hwlbi hwauimgvboa Tim Stgen 

K ü I b i D ^. 

Deutsche Llüei^tuidcnkiuale des 18. a. 
19. Jahrhunderts mKwdMiekMi 

von B«nik«rd ttenCert 
Sa. Bud: Jotein Utu Scbleeela 

iMturflielM flehrlflea. (K«rM4((«r«lt«n von J« ba n n 
TOS Antaalewi««.) 

Ueberden Ursprung derneneiiglischenSchrift- 

SpT&ciu' von Dr. Lor«nx Mörlbach, Privatdoeent dar 

englischen Philologie un <\ct FnlTcruitü» Konn. 

Quellen zur Geschichte des geistigeu Lebens 

in Deutschland wÄhn-ml de» XVII. Jahrbmidertii. 
Mitteilunj^en auH IlandNohi itrert tnii Kinlcitungun und An- 
mcrkuii);cn horau»s;ot;obeii von Dr. Alexander Reiffer- 
scheid, u. ü. Priit r der dentioheD Pkitnlogia in (h«i£i- 

vfnld. Rrutf! Hiiinl. 

Sainiiilung irauzüsiscber Neudrucke i'^^g. 

von Karl Vollmttller. 

7. Band: Le trette de la gramm^re frufoise, Iht p»r 
LMisMeigrit Lionoes (1550) hrsg. -».W. Foerater. 

flu Band: Jmb d» lUint, S«pli«nisbo hentiaeaeebea v«a 
K. VolluiSllor. 

Engliselie SpTach- und Litteratnriicnk- 

male des 16., 17. u. 18. Jahrhunderts 

Tirr^iinpoifcbt'n vun Karl Vollmöller. or l. Professor an 
'I t l'niVLT»itüt (irittingen. 
4. Band: Enphneii. The anntumv of With by John Lrlj, 
M. A. III whirh is ndded thi'. first Chapior uf Sir Philip 
Sidney'a Arcadiu. Rdited with iiitroduction and note« by 
Dr. Friadrich Landmann. 

Eoglisehe StndiCB. OrRanfUrSnKlhehePbiloloiri« 
imtar XltberÜDkaiflhlifning dtm' engliachon Unlcrrichtg uuf 
hQhcren Sehvlen. Herauj;. von Dr. Eugen Kttlbing, 
0. S. ProftBMr dar enf^liiehen Philologie an der UniTeni» 
tit Brealao. 

X. Band 3. lieft. 

Inhalt: Stuilieti r.a Rielinrd KnIli' <if Hnmjin!«», TTI. ITr>|i<>r 
dii- Kirlmr.l Holl« df H«ni|ml<- /iii;i =.rliTu lj^M' l'uraiilirasa 
•Irr »itrben IEi|s<!|isiilnipn. Vnn M. A il 1 u r uml M. K ii 1 u z ;i. 

— /nr cnslischt»!! QrnmniKtik. VII. Vun \V. .S u i i 1 >■ r. — 
B«aunioiit, Fiotcher «ad Mu»»inxer (Coi<t.). U; R. liojrl u. 

— LiitoraiHr. — Mlaoellen. 

Französische Studien, iienmairegaben von d. 

G. Körting und E. Koschwitz. 
T. Bftnd t. (S4hlusK-)Hor(: Die ostfranzüsisofaen (xrena- 

dialekte swlaobea Mets niul Beifort. Mit einer Karte. 

Ton Dr. Adolf Koming. 
VL Dand 1. Belli Di« germanischm BlMaant» in der 

altllmaBllMlMken ttad altproveniallMhen 8pni«fte. 

Ton Dr. E. Markcl. 

Elemente der Phonetik und Orthocjjic iIps 
Deutschen, EngliHchen und i'runzösischen 

niit RQpIcticht anf di<> Rfldarrni<<*<> der Lphrprftxie Ton 

Wilhelm Vfetor. Zweite verhesst-rtc Aufirt;;«». 

■V Ueber RrBchuinou joder dieit«r Publikationen wird je 
nach Tollendnag beeondoro Anxoigo erfolf^an. 



Im Verlaga dar WaidüMimMheB BmkkMMltaaff in 
Berlin iet «noihionoB and dnnk aUa BiMtfabandlmtgta sn 
betiebon: 

• Die 

Poetik der Eenaissauce 

uiiil dio Anfiiinje 

der litterarischen Kritik in üeutschlanü. 

Ton 

Dr. Karl BorinskL 

(XVI tt. age a) gr. & gab. n. 7.- 



Dcr Vorf. hal, darob eise ProiBaiifgake der Manchener 
; philotnphigchen Facultrlt anfferegt, dn dankbare« Thema auf 
I Oru:L I L'iner sehr niiügedchnten iteleaatibeit und mit «elbstün- 
i digrem Unheil behandelt. Er charakterisiert zunüehat die 
Anaatze itt einer R«>n»isRanoe-Pactik in Deutfiehinnd »or 
Opitz, verweilt alsdf«nn nutführlichpr hfi (ii>r Wirksamkeit 
U|iit<en>i und «i<T frurlitlinnijiTi'Ji'ii Gr^i^llschüft. forner bei 
den Tkeori<'n der Nürnberger, «owic liint H-ln ii und Zef>nn* 
si;li''n Kiv iso., an deren Begprechun.; er mu h andere, weniger 
bekuDiitH ausr iilipsut, lim mm Sr iilus^ (lrtrziilei;cn, wie die 
BekSmpfur^' ili>^ Muri nisnuis Iii Kriiiikrt lch und der innss- 
gebonde Euillii^». ÜmiIuuh 'i aunli idk Ii I )Mtit8chlnnd hinüber- 
wirkte, auch wird diiriiui liiii;;i wii's<'ri, üugleirh mit dieser 
Eraoheinun^ in den i^i>ti ri Docennien deB 18. Jnhrh. ,die 
Fortsohrittti I r )'<,. iik mit der nlleomcinen WiasonRcbaft" eine 

neue Zeit Tüibtireitfu haälVn Die Darstellunj; i»t im All- 

gerai'inen lebendig und anrutcend; (junjt besoniiri' A iifrktiinuoi; 
vordient die Art, wie der Verf. den ge»child<vtc!i EntwipklunsK- 
ganj» durch charakteriati^ohe Rinzolhcln ii i rl inicrf. ilii' ki; Ii 
gewis« spiliero ächriftstoller auf den vnri ilini lnTiilirt'-n (ii - 
bietea in roiolKBi Ma««o üu Nutze niaah>^n u^rilon. 

LittrarischtH Cent<-,iUiutlt 1SÖ<.1, Xr. iill. 



Verlag von Gebr. HennlDger in Keilbronnt 

FRANCISfl ALBFRimi 

OPVSCVLVM 

DK 

MIRABILrIBVS 

NOVAK VKttlS 

ROMAE. 

AVGVST SCHMARSOW. 

8». XXIII, 77 S. 

Ausgabe auf Büttenpapier mit Perpamcntumüchlaf» in zwei» 
farliicem Druck M 4.— 

Auf Druckpapier mit zweifarbigem Umschlag M 2.— 



ütrliii kc IVciUmiwf^nt yui^^blg, in ftdty 8W. 1 2. 
vu. 8BB 8. IV. 8. a4. ». 6,-, ta tilg. «tnql». W. 8- 
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Verkg der WcldnuuuMchen Bucbhandlung in Berlin SW. u. 

Archiv 

fiir 

^itteratur- und |^ irchen-Qeschishte 
des Mittelalters. 

P. P. Heinrich Denifle O. P. und Franz Ehrle S. J. 
JShriich 4 Hefte k lo— n Bogen. M. «o.— 

Mttit du se^m vaUaidettH //. Bandes. 
TextpubUcatlonen und Studien 

Dl« pIpitlichcD ReK<«terbtnd( det «3. Jh» und d»» Inventar der 
■«Iben vom J. 1339, von DeniA*. 1. Zmi < •cchi^hic .!<., Iiivcnu.r.. j. Die 
Rt^iUcr^jnJc d» Invrnu» und der i;<^,;' i; » irliie l;cii.i;i I. 3. H>'|>i>t)icse 
mw'crnrr Lliplomulikrr. 4. Kucur» ubei ciiKcIne Kegi!in:rl):iiid<: be»ondir» 
Innoccn/' III. InvrnKr der KrKoica und AtellinU«n vom J. 1339. Nach. 
ii.<gc. — Die Sptritualen, Ihr Verhältniu tum Piraa«lacan«rorden und lu 




QueUcn lur GelehrtenKeichichtC des PredigcrordenB im 13. und 14. Jh. 

von Denifle. Maj[i»ifi «Irr llicolo 

j. S^hnftxeller jui den» Prcdiifcrorden hu mm dri'.ttii Drcciinuim iW« 
14. Jliv. ]. Ainffnalioii und Au>lail«<;h der Ilvichcr nn Klol« <u Uairce- 
tona nach der Mitic dev 13. Jh^ Documentr. — Zm VaKMCUcbt« dta 
CoBCil* von Vieane, von Ehrle. i- Hir VoraiMMa m Ufm«li>chca 
I>«cr«U in Bcircll <lcr trrihümcr der fr. Prirui Jdhanntl Ofiyf. — Meister 
BdMharta tateiiiiKbe Schriften und die Orundaruchauunit aelner L«ltrc, 
von DaoUle. i. Gotl der nein» )>uru>. 1 ic i^ii .nr< . iciiji^i.nn in lioit 
•nd die Ideen, j. Die Sch-ipfuuij. ( 1'*. t >vc i, :i,„i, •„ Ki .Irrjuliate. 

aOBI. Prol u rurii <l|jUi tvj. .jin^nuii.. K..k<-h..rti ij.iiuturiiur tax tienest«. 
Eckehart libcr den K«.j<lui. 1-clkt.hiiit über Kcclciiastkui. tckeliartt C.im- 
inriil:<T in ■leti l.il.er .Siipieniiae. — Beilage I. Acten nun Preaaae McUtci 
Eckeharu. - Bcilaae II. Uber die AnAnxe der Predijrtweiae der deut- 
I Mystiker. — Da* Cuianiache Exemplar latrinlärhir Bf tlrifUn gi In. 



Mittheilungen. 

Hi •.i;r,;niK.j: «1! ; > Kritik Q. Kaufmanna in den GöttinEitchen et- 
lehrten Anieigen, von Denifle. — Ludwis der Bayer und die PralicelTen 
«od OiriballtaM WM Todi and AmeUa Im J. ijai, «m BwI«. - Macii. 
teil* Md BwMttlkaBeM. 

Für die Gilt« der un> vorlicKcnden Zeitschrift, welch« ««tatgnreii« dem 
QocIlcoitudiHB rar l.nrfuiur- und Kirchcnseäciiietite dea Hlltrlahen ee- 

widnet iUi birfca ubcji die N;inieii der beide n Her.■lUfc;;el^^■r. NeTnjn den 
rcichlwIliBen NalcriaUen bringui die ller;>u«gel>''i die >.ji.,'r..hiL'i!rn .Ar- 
beiten in Prüfung der D'jcTjraentc und <ien.ju!).;I.Mi .!<-f J'ul>Ii.^.iti..ii. (irri..Ic/u 
alaunlich iit tnre K. 



rml III- 



iLlinfili. I.rr. i.»i«-ilri, .lud üic S.Juirl'e 
der KrMik. niil d.-| .ir .Nn- l."jilcr*ucl|ijt.5rti t..j^>it.u. l i.-i^r uraf.»*-»e«- 

(Irn nr:nitiuu^ vi.ti ilaiidhcHriftcn aitid wir netten bcKcgnet. Die Vcrfaucr. 
^eii Mcbcii (.ihren lu Rom. eataehaMti nicht allein den Sanmlungen de« 
u.'kI der daiiigeii privaten uad dSeatiehen Bibliothek dä> reiche 
Material, kondern aehca aiicli die ei«icllUt|ig«a CotUccs der ttiblienlielten 
da« «Mm* ludha. IkailiMkb^i Pwt H< i >laa d i, Ottlcrreidia Md SnclaBd* 
heran. Danll dteeer Vondkaditkclt rrreldien »ie rieherc Reauluie und 

vrrtn'.^cM lErjfeniiberhtchendr Art.it.iileM, Lejjcntlen, faliclie Atl0a%^tjni:en 
dutvh l>.irlri;uiiis de. ju» .!en.<.>ucllen ^ev.li.ipften >aÄ*eThallCt rur-jck. 
/uwpoeti .Man vernletclie nur dsc (;"*"'^l''.;'^"''e Arbeit de« P Denifle 
über Kv.m^^fhum attcrnuni und de* V. Khrlr Priil'un^ der Hiographle 
llciürtc)i» vuu fienl, vuu andern wertiivollcn ArlifiU-n, uie besonder« de» 
Let<t«t*n Uber den paptllicben Schale lu gcscbwcigcn. Wir Itdaaea da* 
Afckitr Bichl MMif tüläu Oimb «Befehlen, »eiche Hch das MlMlate aU 
Feld Ihrer hSreheniesCIiichtlichen Studien gewlhlt habe«. 

I'r, A. : r„,n:,,,i:,. ,8?^,. St. MJ.) 



gfir Lehrer und Sohnlblbliotheken. 
8e«b«B erschien 

ParaUel-Ausgabe. 

Shakespeare's sämtliche Werke 

to eagliMh-dentielidr P«rklieI.Aiwii«lM. 

BdVOrwortct und rinpoloitot 
von Prof. Dr. Karl Sachs. 

Der EngliMCh treibende Deutsche aowuhl wie Jor 
Dentsch treibende HnglMnder, — möK'Mi sie (iridis erst 
SuhQlor sein, oder beroit» Lohror, mögen sir ali K n - 
I & n d 0 r das Studium 'li'S U o u t n u h l-h, oder nls D u u ! » c h o 
du Stadium de* R n g 1 i .t n h o n , au8 LiobhAhorci oder nln 
FaohwisMDRchaft betreiben, vnrnohmlich aJn r irr Riiccifillo 
ähnkesposrerround werden diese Parallel-Ausgabe willkoninion 



Moi'Uz Schlier. 



Verlag von Gebr. Hennineer in Heübronn. 

Di« 

Aussprache des Latein 

nach 

phytiologitoh - historischen Grundsätzen 



Ton 



Emil Seelmann. 

ffr. fi>. XV, 886 8. geb. M. 8. - 

Baetoromanische Grammatik 

Th. Gärtner. 

( Suminhin'i roinani <cher Grammiii iktn.) 
St.&>. XLVIll, 208 .H. g. h. M. 5. , i^oh. in Kalhfrz. M. ö.öll. 

Die Gredner Mundart. 

Von 

Dr. Th. Gartow. 
Mit UBtorilUrauff der k. .Vkadcmi« dar WiaseBioluftea 

in Wien. 

KT. 4«. .X, 168 S. (In Commistion.) geh. X. IL— 



Im VerUce voa Ferdinand tksMninsIl in Pader- 
born »ad MInater ist soeben enehlenen; 

Göttinger Beiträge zur deutschen Philologie. 

HiTausgegcben vun il. Iffyne nn<l Willi. Xfüllfr. 
I. Heft: ÜtrIoUl Steinmur von Kliii'iiiuu umi .^uint 
Lieder. Von Dr. R. Meittutr. 104 ".S. (jr. fS". Ir. 

Mk. i,ea 

Gering, Hugo, Glossar zu den Liedern der 

Edda (Saemtindar-Edda). (Bibliotlwk der ältesten 
detttscbcoUteratur-DenkaHtar. VIII.Band.) 906."^. 
gr. 8*. broioh. Mk. 4,—. 

Vogel, Dl. Albert, Neucatalanische Studien. 
(Ncuptiilolo(i»che Studien. Heniusg. von Prof. 
Ür.OHtklOrtiiig. T.Heft.) 104 8. gr.8». biweh. 
Mk. 3,-. 

$fit9rw«aK, DU f6tt uitft (tt ISaujtf- 
dlaraMtrt 6tr lEßSiItttttttn. 80 8. gr. 8». 

br. Mk. 1,2t». 

\'(ir^li lioi.ilo Si lirift hat ileti Zweck, Boilriij;o zum 
Vcrutandoisse und zur iUthelischeti WQrdiguiig der 
Nibataagta n Itorarn. 



Verlag der Weidmannschen Buchhandlung in Berlin SW. n. 

Soeben ist erschienen und in allen liuchhütiJlungen su 
haben : 

QueUen zur Geschichte der Stadt Worms. 

Erster Theil. 

Urkundenbuch 

STADT 'Worms. 

Auf Veranlai.t>ung und mit t'nterstüt?.ui'g 
de* 

Herrn C. W. Hoyl Freiherrn zu Herrnsheim 

^ J]/^! n.j-i;i'grSf r. durch 

Heinrich Boos. 

I. Band. 

6i»7 - 1300. 
XVI u. Ö06 S. 4». geb. M. 1«.— 
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Verlag vou GEBR. HENNINGEB iti Heübroim. 



Jb'ranzösische Studieu. 

UeraMgagebeK ¥«• 
O. K6rtlD« und B. Kosohwiti. 

Aboit nemputspreis 
pro ßaad von ca. 30 ßoyen M. 15. — 

Mf/It vm4tm MM ihn nackiiriitHj hfigtuMim trUMm PtHttn 



4. Haft. ViltaiUmug uhJ CunsonaiUhmu» det CanUtriilfttf 

PuaUrr«. Mit einem Anbasg: Naohtrlga anr Flaxiftu. 
lehre de«8olbon Üonkmala v«B Wllhalm Babumana. 

' (EiMclproi« 2.J0.) 

5. (8chlu«9-) lieft. Getchiehtliehf Entwicklung der Jinndafi ton 

UontptUitr (Lanyuidoe), ToN Wilbalm Maahacke. 
(Biaaalpraia tit b W.) 

AbOMflineilts werden durch alle Bnchhandlancen Am 
Id- «ad AmUndaa veroUttolt. 



Inhalr von Bund I~IV. 
I. BAND. 
1. Bett.* (Elnzelpreio <H. ) 

Inhall: Sifnlalclische Studien Mtr VoHufe. VonW. Lisxt. 
J>' '- yirtbaii bti Philipp* lirs/wrlei Umd FtM^Bi* dt 
Mulhtrbt. Von 1'. 0 rO b ed i n k e I. 

SL lieft. (Biozelprci« M ft.40.) 

lobalt: Ütr Stil Cftalittt't tan Ttviet. Vm iL Oroft*. 

3. lieft.» (Kinzelprei» .« 7.2a) 

iBhatt: FiottHe Alain CharUfr'n. Von M. IlannappeL — 
U<tbtrdi$ Wwtittttnng bei Joinrille. Von Q. Marx. — 
i)«r infiniliv mit der Präpotilion i im MyrmuStitehMi 
Ua mn Sude d«t i?. Jahrhandart«. Von H. 8olt> 
na an. — C»tnHR«'t Mfdie in ihrem VerUUtnittt s» 
da« MriiO'TntdditH daa Euripidea wid daa Baaao* 
batraahl«», ailt BeraokaiebtiguDg der lEadaa'Diehtuiraa 
OlAvar%, OrlUpanart uad dagouTi*«. V«a Th. H. C. 
Helme. 

IL BA2iD. (Preia M 12.) 

lakilt; JfUttra'a Icftm nnd Wirte van Audpuakt der 
hantigen Fleatelinng:. Von R. Mahraiiholtx. 

IIL BAÜD. 

1. Hafl. elfter Mrtrum tmi Aaimmtu dar Ckantom dt Otatt 
„Jtnit tt Amikif. Vaa Jota ph 8a hopp«. (Biaial- 

prele M 1.40.) 

& Heft. />"■ .-■iiiiu - etlichen DiaUkif il> r l,<inij<"' <>'''il Puitou, 
Auoia, Saintonge und Aagounioii. Von Ewald Gör* 
lieh. (Haaalpcela JK däo.) 

9u Hafk ZHt WorttttUnng In dfr äkfivmtStkehtu DMtanp 

„Anetutin mtd Nieolet^. Ten ilnline Sohtioknm. 

(Einzolpreia M 1 flO.) 

I. Heft. Tfitlorisehe Eniu-ickeiunj/ dtr ugiHuktiurlun VtrhäU- 
,V. ;- liedinijungssüttt im Mifranzlkincliih. Ven 
Juüuph Klappe rieh. (Eiazelpruit <.fi i..'^} 

& Hiefl. Di« AMonamen im Girurt ton Hottillon. .Nucli allen 
•miehbmrca Handiehrillen bearbeitet von Konrad 
Malier. (BhuelpreiB 9.40.) 

Cb Heft- Viwrijdiilxhe Lauittiireliitfi innirlinlh ihr formiileii 
Eiiluickeluug de» fra»zöfi»chin V trbaUlaminin. Von 
Diotrich Behren*. (Einzelproia M 3. — .) 

7. (Schlaas-) Heft. Die WorttttUmff in dtu OUtttm /rmf 
sSnitehen Sprachdenkmattn. Von Berakur d TSIelcar. 
(Binaalpreia M 2.— .j I 

IV. BAND. 

L Heft. SicelU- Je la Chauitre'i Leben iinil U'trkt . Kiii Itoi- 
traf; zur LirierntarjfPsf'hichtL' dni IS. Jli.'.i inid Insbe- 
»on<lor<' luT l!iitwioki'lu^ii,'s^'o«('hichti.- <li"r ^Cotiirdir lar- 
mojfanle'. Von Johanne« Uthoff. (Einzolpr. 1^2.40.) 

1^ Heft. IHtQnmlilttdtrbtlmtmnkiiUimNeufraHii^taAtn. 
Von Julius Jaetjor. (Kin^c Iprciii J( 2.i0) 

t. UefL BoiUau-Iltspriaux im UrtheiU »uhcb ZeHgeno$t«H 
Join r- f .irw* de SaiHt'SoHiii. Von Wilhnla 
Bornemann. (EinieJpreia M. .) 

•Ulla 



Ältfranzösische Bibliothek 

herausgegeben 



Sr. WaadaUn 

f tn r«a>4*l«bH rkOttigbi «a 



Bis jtitit iiii'l >'r3i'tiii.-ii-jti 

I. Band: Chardry'a Jusuphtu, Set Dorniunz und Fetit 
Plet, Diehtnngen in der aaglO'norniRnuisahen Mundart 
de« XUL Jab». Zum crtlen Mal voIUtiindif; tiiit Ein- 
iMtnag, Anmerkangen nnd Okmar^Index herausgi-seben 
von John Koch. geh. M. 6.8(1 

II. liiinJ : Kurls de« tJrosBen Reise nach Jerusalem 

und ConiitetUtinupel. oin »Itfrun/. II>'lilf>i:i»*»|ir'ht, mir 
Kinleilung, dem di|>iom:»ri.Mliin Alulruok dtr nnz^i^t:!! 
«erlorciion Ilanclaclirift, Aum«rkun^«ii utid vullutiiiivh^i/ni 
Wörterbuch heruiiKf^i^ubeii von Eduard Ko«cli w i : /. 
Zweite volUtändig umgearbeitete und vermehrte AuHage. 

g«h. IL 4.40 

III. Rand: Ooterina, ahfranzOsiseher Ronutn, nach der 
Oxforder Haadiohrift Bodl. Hatton lOQ. Znn «raten 

Miil Iiernut!;?»jr. *f"i Kurl V o 1 1 iiiü II e r. ffah. U. 4.10 

IV. iijind: I.(>t!iriiiK>!*L'her Psalter des XIV. Jnlirhnn- 
dcrts. (Bil>l. Mjuiirino Nr. 798.) AltfraiizöoMjh.- l'.>l)."r- 
«' tziiii^' lU'n XIV. Jahrhundert« mit einer graii)a>ii(is<:kt.'ii 
Eiiil*'Uiiti^-, i-rithaltimd iliu ilruiulzai;o der Öramntatik 
dl-» iililuihringischen Dialecti, und einen Glottur zum 
ersii-n .Mal hetaa^gcgebea von i^riedrich A pfei- 
ft edt. geh. M. ß.*- 

V. Band; Lyoner Yzopet, aUrrnn/üsiüclK. Ktibtrsetzuo); 
des XIII. Jahrhunderts in der Mumlart <it>r Franchc- 
Conite. mit dem krilitchen Text de« lutritiitchon Urigi* 
nalt (»Oft, Aoonyma* N'evel*>fi1, Kinloitnni,', prklärj>nd«>n 
Anmorkuiigoii mid (ilu*.'x*r zum ersti-n Mut [n!rüU-ii!;o- 

geben von Wendeltn Foorstor. geh. M. Ö.2Ü 

YL Baads IN» «Itfraaalafanka BolMdrita«. Tnat voa 
Ohttaaarenx and Vanadig TU, hetaMgecaben von 
Wendelin Foerater. geh. II. tOl— 

VII. Band: Da» aitfruiiziiaische Rulundsliod. Toxt vmi 
Pari«, f'ambriil^'i', Lyon u. d. suj^. Lutlir, Kru.-ru. mit 
R, Heill^'brxdi'^ ('oiiiMirdiuiztabello zum allfratuijii'<i'licn 
Roland.tlioil, lit laiittregeben von Wondoliti t'Or»t«!r. 

geh. M. 10.- 

VIII. Bund: Orthographia gallica. Aultoater Traktat Ober 
frnnzüaiache Aunapracho und Urthof^raphie, nach vier 
HandeehriAen voliatlndig lam «raten Mal berauagegeben 
ftHi J. 8t«rsinger. geh. M. 140 

IX. Band: Adgara Marien-Legenden. Snob dar Lan- 

doner Handschrift K^t^rion 612 zum ersten Mal rolt- 
stindig hcraiijg. von t'.ir! Nouhaua. ^^ 

X. Band: romnientar zu den Hltesten franziJHisthen 
Sprai'lidcnkiuitlern ln'rüu^cfgftjoii von EJutird 
Koaohwitz. 1. Eide, Eulalia, Jonas, Hohes Lied, 

geh. M. &8I> 
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Vtriag »Ott Gusiav J'oeft i» LHnwig, 

Die Bqgenz bei den Luzerner Osterspielen 

■l I I I 1 

Henward BrHndBtatter, 

MM. Wlfl 4L h. lUb f. Slirscha*-, Unilrr- an« VMI 
Im H..«. 



Verlag von Gel». Henninger in HeObronn. 

Kbeiuiische WunilfrÜHilef uirci iiTi>?pr4- Dichtun;;en von Her- 
man» Griehen. I>rllt< , VHnn. hrt" Autlage der QrHumn.ültvn 
Oedk'hlD. Mit dem Uüiliii<ts lien Uichlpn. f;(s\\. M. 3. — 

el«ß. Kob. M. 4. — 

AliiinniM. tli^iior. Vemtut cantnbiloH pt memorialo». Drei- 
Hprachige« Stmlf^nien-Licdorbach. AuHwahl d«r beliebtesten 
Studvntcn- und YolkBliedor fUr Cominer» und IIoKpiz, Turn- 
»lat/. und Wnad<.TfAhrt, KrAnzclKMi iiml vin^anie KuL-reation. 
Viin FnvHZ Wrhtl-'iiiff. £rale> Heft. geh. M. !• — Zweite« 
llrit .M. I.MI. Ziisuiiinaanftbandeit in •tag'. Leinvanflbund 
mit ruthum Suhtiitt M. 'J. öO 

CAmJoa ClericOrUlB. SludcntonllednrdoB .Mirtelultorü. Rdidit 
Ooiim»<|nMdwii *Mu«« Soppleowat zu j«d«m Ciimm«nbiuih. 
ranfl« Aoliafe. B]«c. ff»b. Jl. 1. - 

Jbs PotAiuli oder deateeliM ZecbMchl. Commontbuok 4m 
MittelRlton. »««h dam Or«iB«l ▼ob 101« mit Bittlfituns 
UM fawawg. TOn Dr^ Mfx 06fr6rcyei% Visit« 

Bl«f. gth. M . 1. — 

Vom dem schweren Miasbranch iIps Weint. Htuek den 
Ordinal de« Justua Hoyas Ton ARsmunnabauaen vom Jabre 
15W mit EinleitttRtr »•<> bn(;< ^"^ Obtthet§tr. 

Blog. Kt^h. U. L — 

Ploiii. ( iirtuiii \ Tsii-iil.. tlohi». Auforr Oriffholdo Knick- 
kiuiukiu i*x l' luViandii). Kin rnnkkAronidclies Oedinlit Tom 
Jahrn Ifiüct. Nticli den ültpoio:: Aus^'übcn revidirl, inic einer 
iinimn Ui>ber»t'ixuDg, einer lilurttriii9tori»ction Kinleitunfc 
nebst Bibliog'raphif, Hpracltliobon AnmerkuiiKCu und Vaptan- 
ten, *owie viuoni innkkaronisohtn AnliMni; vcrsolien und 
neu liroif. Yoii Dr. Stihrllicii.-. KIl'r. (joii. M. 1. - 

Di#!*ertatio juridirn de eo, quo^i jui«:uiii c»( circa Spirituü 
faroiluri". A'minarum boc v*i Pulircp. Auetor»» Ottone 

l'hili|iiMi /uundrhüffor. Prof. <ird Ufr. jiir. Miirbur^Onni 
1 1 • l'i Zso Joi-OKcrii) ,1 NiiiMi lii ii i:ii't % olUt.indiuslt'n 

A<i-<Sub'<n reviilirt, mit ■ in,-r liii EurSiistori-.ciifii Kirileiiun)^, 
biblio(;r»;'li:^ 'li^ ii NUti/nn. sowie orliiutornda'n .Xniiicrkun^cn 
vi>r«ehon u. ii. u vuii /)»•, SiihiUictis. Llcir. goli. M. 1. — 



Verlag der WeldmanneclMA QuätbandluDf in Berlin. 



Soeben iet embicnen nnd dnreb alle BMbhradhngen an 
beaiehen: 

Deutsche Verslehre 

von 

Dr. Oskar Schtneckebier. 

{VUi IL IM 8.) gr. 8. gell. M. 3. 

l>le aaagaaaldinaten F«reahaii|;en Lnchmanns haben 
den Weg geneigti auf «alnheai eine Hefrciung nnaeree Jetsigen 
Vereee Ten den henden Feaaeln müglicb iat. Mlehtadeato- 
wenlger fabren die Oeeetebdeber aneerae Vereee fort die alten, 
der giioehiaeben Verslebra enilebnte» Regeln an niederbelen. 
Obige SehriBt wagt den Veranoh, eine Daratellnag der deataeibeii 
Verelennat auf Onmd der Laehmannsehen t^raohungen cn 
geben dm dL'utscbon Vor« auf eiern«» Fünki- r.n ntelleB. 

Früher eraobieu voi» d«ittaelb«n VurrnftMr: 

Abriss der deutschen Verslelire und 

der LrhtT' von deu DichtungsarteD. Zum Gebrauch 
beim L'nlerrichte. Zweite verbesserte AuHat'e. ÜK S. 
gr. ». cart. 40 Pf. 



Yerlag Ten GEBB, HENNINeKB in HeübroiiiL 

Lac spirilualc. Joliannis de Valdes 
institutio paerorum christiania cdidit Fride- 
rievn üLeldewny. Aoeedit eptstola EUuardi Böhmer 
ad editoram dal« da libri «cripter*. Edttlo altera. 



Die provonzalisclio Poesie der 
von Dr. Eduard Bucbiuer. 



Gegenwart 

geh. M. 1. 20 



Im Verlage von €nrl Meyer (Ouetaf Prior) inUannoTer 
erseliieB: 

Nettphilologische Beiträge 



vom 

Verein fflr nenere Sprachen in Hannover 

in Vetanhuwung 

dea eratsn altgemelaoii dealaGliBn 
Nenphilologentages 

«Ml 4., &. md H, OMoitet J086. 
Inhalt: 

Die wissenschaftliche Grundlage dea nettapfVCllllelna Uotat- 

ricbta. Vmu iJr. K. Mühlcfuld. 
Die Eklogen dea AInaadar Barclajr* Yoa Dr. Otwald 

K e i s » e r t. 

Die Aufgabe der modernen Philologie In der 

Von Bektor F. D8rr. 
Ober den Weche« der Diphthonge «tt und ott im 

Uacben. Von Dr. F. Knigge. 
Eine . nHfrnnattalaeh e Hnndachrtft auf 'dar Fornbarglactwa 

StadtblbUolhelc Von Dr. ftok HelligbrodiL 

Gr. 6. gell, t V. 90 Vt. 

Zur Reform 
des . 

neusprachlichen Unterrichts 

auf höheren Lehranstalten. 
Von F, Hornemann, 

Ortf. Lckfcr aoi Lyecaai I m Hannavcr. 

Erstes Heft. 1885. 1 M. 60 Pf. 
Zweites Heft. iSSV«. 1 M. 

In der Nicolaiachen Verlags- UuchhauUiung, R. 
atriokar, Berila iat soeben ersohienen: 

Geschichte 

der Französischen Litteratnr 

von den ältesten Zöllen 

bis zum Kode d«s zweiten Kaiserreichs. 

Von 

Proftnor Dr* Ci. Borahak. 

Royal-Oktav. VUI n. 5S4 & Broaehiert « Hark. 



Hierzu eine lieilai^e von Tb. Ch. Fr. Enalln (Rieh. 
8obo«>tz> in üerlin betr. Foelsing'Kooh, Lehrboeh 
der englischen Spraeba md andere Werke- 
Titel und Register znin VII. Juiirgang 
I ( 1 886) werdei glef chzeitlgr nit dieser NamiMP 

^i^eliefert. 



▼erantwartliolwr Bedaotaur Prof. Dr. Frita Neumann in Fraibarg L B. — O. Otto's Horbncbdrnokarei in Darmatadt. 
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Literatui'blatt 

für 

germanische und romauiBclie Philologie. 

Herausgegeben von 

Dr. Otto Beliaghcl und Dr. Fritz Neomann 

«. Pr«rei«ar dar (irmaniMhea niMmgt» *, i. Pi«f«M«* 4«r MairaiMliw Pkllatorl* 
M 4ai Univcrntlit Ba.cl. *n der UniTCtiUII ^Mthtira« 

Ywlag von Qebr. Ueaninger in Uellbrooa. 
Bvsehetiit mopfttUhdk. Vials hilfeiUirlidL K. B. 

TrTl. Jahrg. — j{ - 2;^j^ebrimr^^^ ' ^ 18877 



lollhsuscn. t>ie l<u««lcr MiiniltrI (Kiiaff - ; Ucbor di« Freibercfr üihelbiindarbrin S « I b « c h . l>a. Slroit|;edicht in dcf «ItpraveoMl. 

^'•nii). (8iAb«lin). ly^Hk (A p p » II- 

AI r L >r h.I)i<iSQiMM«ferBiraiiaIiNii««M«ntach«a I Jshrbneliilcr ilciii«rb«n Sh*ke«pear»-()e»ll«cb>ft 8 1 1 m in 1 n K. ll«r Troubadour Jaufre Rmlcl. K. 

iJoha M PI «O. I XJtl (1^ro«*c bo I d I)' Au*|C. (I< r v t). 

T"rttg, Dia i1«*rVfi ntil* iM KaJraalteil«* I W 1 1 ra 0 1 1 • . PEa>ri(ni<mr»l d« Ir philn)<i(i<i Bt o p p > t o , Fonologi« lUliaoi <\V. M«y «rl 

I K i c r>. roman« i'i t'nris et au AlJcinafcnn (ä u c h I « i). II iU' • l 1. 1' r , Orlaoda Vorlafa ta Pullla mr» 

H^gpl. I>»r \\..:.i-ri itc»« Vn fUma g <«» Coi«» , 8 i <■ d « . äynlakli.rh« Ei(itnth(imlirhk<it<in der; g.ii'r 'utt^ I, Male ktig. (WtaB»)t 

1>^i'n»i» (H I ii b * 1 1 b). lJEn|iai>K»prac)i« weni^rr gcbildnUr TaiiMr i B 1 1> 1 1 o y i a p Ii i «. 

Ji>»<<i..rii>>'ri<plarBili<ilübrr.«ta«llg(aiibali|l). (8oii]aa). |Lu«iarl*chc MHIh«f1 PWiaaMl-' 

K< I U r, Die Walilrnsa- uud dindMlkchasBik«!- K n o b I «cb . IMr 8iriiiijindiiL*hto im PrOTCMaUaalMD i nachrichtcn ric. 

tbtiMUaaB«" (tttülialiii). aod Altfraaaämactiaa (Ap|i«t). | Vol|t| BMe. 



üolthaasen, Ferdinand, üie Soester Mond- 
trt. Laut- und Fonnenlehre nebst Texten. 

< ForschuTigrn. Hrrniispt'pphr!! vom Vcroin Tilr 
niederdeutsche Sjirachforschung. I.) Norden und 
Leipiig. 1886. XIV, 118 S. 8. 

Hh dieser graniniatisehen Darstellung der Mund- 
art von Soest eröffnet der Wrein für ni( (!er<leut«che 
Sprachforschung eine neue öerie von Publikationen, 
die »einen etreni; wi^isenschafUichen Tendcn/.en hohe 
Eiirc macht Vielleicht wäre an dieser Stelle der 
Wunsch angebracht, die grammatischen Studien fuicli 
8:f ilic mundartliciit^ Wortbildung unti Syntax au«- 
«lebnen zu wollen, ein Gebiet, das uubcgrciilichor 
Weis« fast allgemein vemaebifiselgt ivird, so oft nnd 
viel srlion die npflpiitsniTikcit der SttCfae nftCbdrQck- 
liehst hervofgtjhubeii worden ist 

Für mundartliche Forechnng liegen jetzt die 
Dfflfasseadsteo Vorbereitui^en sa^nglich vor« So 
Kbr noeb die Discussion sebireben mag über die 
tundanientni'n I^oJingungm de» Sprachlebens, so 
'''t doch klar und bestimmt der Weg gezeigt, in 
dessen Richtung die fietrachtungsweisc sich zu be- 
*KeD bot, und in erster Linie i^t es die mundart- 
Ircn« Forschung, die Tür manche Theorie den That- 
•äi lilichkeit^bewois ]irü ndf-r iimlra zu liffrrii \ermnf^. 

viele Probleme die historische Grammatik noch 
«u lösen haben wird, wir find jetzt in der vortbeil- 
hiften Lage, den Bestand d<'r fVilbcrfn Sprnrbperioden 
in zuverlässigen Bearbeitungen übersehen zu können. 
Wir beachKftigen uns heute mit Dinlektstudien vor- 
nebmlicb au» xwei Gründen. Es i«t nur ein geringer 
Braebtheil, was wir von der »dentaeken Zunge^ 
Itmnen mid e» ist mehr als eine nvisaenseliaftllehe 



; Pflicht, 8taUstiscb*de»criptiv die deutsche Volks- 
' spraebe aufeunehmen und uns endlieh au belehren, 

wie überhaupt auf deutschem Boden geredet wird. 
Dann aber gilt es das Bestebeode zu erklürcn und 
flir die nur literariidi fiberlieArtoi Sprach periodeo 
nutabnr su maefaeB. Das Vei^angne iei an das 
Heutige anxuknüpfen nnd ee ist ein Tielverspreeben- 
des Ziel etwa die Sprerbweise eines Ortes in s^einer 
' allmälichen historischen Entwicklung aufzuzeigen 
I und klarzulegen. Ich verweise für Weiteres auf 
Cüllitz über Iiistorisebo Dialektforschung im Corrc- 
, i-pondeti/.blatt des Vereins f. ndd. Sprachf. XI, 2 
S. 29 fi. 

Holthausen greift durchweg auf das Mnd., Andd., 
nStbrgenfalls anf die Tervandten german. Dialekte 

/ur!UK. allein trot?; dieser Tendenz nach ?^usnmmen- 
baiig erhalten wir nie einen Einblick in die Ent- 
wicklung und das Werden des heutigen Soesler 
Spracbzustandes. £e ist nicht damit getban, wenn 
für irgend irelcbe oder fBr alte Formen, die mndd. 
oder nndd. Entsprechung beigegeben wird; der Phan- 
! tasie bleibt ein weiter Bpielraum sich auszumalen, 
I in welcher Linie sieb ein Laut gewandelt hat Es 
' muss unternommen werden, Klarheit über die eigent- 
lich constituti ven Sprachfactoren zu ge- 
winnen. Ich verstehe darunter, was man sonst die 
Operationsbasis (hier nur im Siune der historischen 
I altmälicben Entwicklung und Ansbildnng derselben) 
genannt hat Auch Holthausen handelt in !; 3 — 15 
darüber, aber die (leider sehr dürüige») Noti/.en 
sind nicht zur Anwendung auf die Entwicklung 
i der Mundart gebracht worden. Wohl nnterseheidet 
I Holthawea a. B. § 8 fiberknrs» und ftberlangc äilben, 
' allein Ich vermisse «ine BegrBndung Ar diesen An- 
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sate; mit dieser Unterscheidung ist doch gegeben, 
daes »ie auch in der Sprachentwicklung als vorhanden 
und wirksam erwieaea w«rde. Gerade d«s Westföl. 
mit seiner reichen yolcaliMlieii Ausbildimg mueste 

dazu reizen, Tür diese Reichhaltigkeit der Formationen 
die phonetischen Bedingungen der Entwicklung t.m 
untersuchen. Ich kann es nicht genug betonen, es 
ist die Pflicht des Gelehrten, der sich heutxuUge 
mit Diftlektstudlen befasst, die grosse Fülle von 
Lclir^.fitzeii und Tlicorctricii der prarnmatischrn Dil^- 
ciplia nun einmal auf das Ohject selbst zu Über- 
tragen, die Sievcrssche Phonetik oder Paule Prio- 
ripien sind cbc'n dnzu fji'SL' Ii rieben; wir werden sonst 
nie über deu Zwang des (odten Buchstaben hinweg 
kommen. Ich bin jetxt ebenso klug wie zuvor, wenn 
ich höre, dase mndd. i im Soest, zu ui geworden 
sei, oder dass mndd. 0 («s ahd. uo) als ao, mndd. 
ö wgcrm. au) als t>o erscheint u. b. \v. Di<? ' 
Arbeit von Holthausen hat das Verdienst mit giosi^cr ■ 
Akribie die Lautvorhältnisse der Soester Mundart 
von heute so Papier fielnracht, etymologische Zu- \ 
sammenhlnge klai^eetellt su hah^, er hat streng I 
„zwischen Taiiliiesetzlicher Entwickln tif^ und ana- 
logischer ^seubiiduDg" zu trennen gesucht, aber zur 
Erfassung des zusammenhanglosen Details ist nicht« 
pescholien. Es wlre 7. B. sehr erwünscht i\n<\ für 
das Verstiindniss der Mundart sehr vortbci.hnft, 
wenn etwa nur vergleichsweise zusammengestellt 
wQrde, welche Laute auf entsprechenden Verftnde- 
mogen im Ansatsrohr beruhen (o : ao « f: ae etc.). 
aus dicsrr Verändpning der Zunj^* nartikulation etc. 
erge1)en >^ich mit Leichtigkeit liückschlUsse auf die 
Gradvcrhältnis^-e der Exspiration (Druckverstärkung. 
DruckcrniedriguQg) wie der musikalischen Tonbe- 
wu-riing. Eben diese Geheimnlüte der Sprachrnt- 
wickluiif^ sind der Hauptgrund dafür, wesilialb inimor 
wieder betont worden ist, dass nur der Angehörige 
einer Sprachgenossenschaft die Redeweise derselben 
erfnlgrpich zu Ixiurflicilf^n vermöge, dem Fremden 
wird es stets vürächlobseu bleiben, hinter die Eigen- 
art des Bewegungsgefiihls zu kommen, und Be- 
herrschung in diesem Punkte kann es allein wagen 
fiber Spraohvoi^nge früherer Perioden Aufklirnng 
geben zu wollen. J^o wird filr den Fremden 
nicht möglich sein aus li.'s Buch mehr als den 
Formbostnnd der Sooster Maodart sich anzueignen. 

Ich habe an Ebuelnheiteii u. a. noch Folgeodes 
KU bemerken: § 4. Es fhhien Angaben Aber den 
Wort aecent. — § 8 ff. Unklar bleibt d< r Ah^nt-/ 
der langen Vokale z. B. in rf»H geritten, hi/'i>ßi 
bSien; was bedeutet der Apostroph? Kehlkopf- 
vrr^rhluss? Doch vgl. § 106, a. — ^5? IR. 22. Die 
von 11. mit o, e bezeichneten Laute pflegen in naiver 
Transcription durch wo, kV {ie/i) wiedergegeben zu 
werden (es sind die bekannten westfiii. Brechungs- 
vokale), ich bsKweifle sehr, ob H. wohl daran gethan 
hat mir einen Ruchstaben zur ne/eichtiiing /ii u.'ihlen. 
es kann uatiurch viel Verwirrung gestiticl werden. 
Ferner ist es sehr bedenklich. Laute der nhd. 
Schriftsprache cor Charakteristik der mundartlichen 
anxusienen, k. B. wer spricht in Hiimh (§ 20) knrKes 
offenes ^? Oder mit e in Sünde verbindet der Siid- 
doutsche einen wesentlich anderen I^autwcrth a\n 
der Norddeutsche, soe^t. » ist mir demnach sehr 
sweideutig geblieben; hier war die Rlangverwandt* 



Schaft näher zu bezeichnen. — §^ 31. 34. p und h, 
t und d sind gleichfalls sehr mangelhaft bestimmt. 
j) und b unterscheiden sich bekanntlich für viele 
Leser, denen eben die stimmhafte Media fehlte nicht 
wie im IM.; sind p, t aspirirt? vpl. 9. Welchen 
Lantuei tl) hat das aus </ entstandene i'f vgl. ^ 22L 
3. — § 46. Hier wird der Vokalismus des Mittel- 
niederdeutacben behandelt. Es ist mir nicht be- 
greiflich, warum H. die Identität von mnd. und 
mittclwestfiil. dhne weiteres al:^ Hellistverstfindlich 
annehmen konnte. Ich brauche nur auf Collit^ 
a. a. O. S. \9\ sowie auf den Aufsatz von .Tustes 
im .Tahrbucb des Vereins f, ndd. Sprachf. XI, 8.5 ff. 
zu verweisen und die mnd. Grundlage des Buche.« 
filUt in sich zusammen. .Jedenfalls vvestflil. ist die 
Londoner Handschrift des Heliand, diese hat be- 
kanntlich die sog. gebrochenen wo und «r (für ctym. 

t^). CS i-t diirehaus kiin Grund oinzuselien, wes- 
halb diese l>autc nicht bereits im 9. — 10. Jh. sich ent- 
wickelt haben sollten, es ist nach meiner Meinung 
verbängnisBvoU für den soest. Vokalismus U.'s, dass 
er sich von dieser Erscheinung nicht hat luhren 
lassen, und statt de-'ien auf die tonlangen Vokale 
verfallen igt. Ich greife einen Fall heraus. § 56 
wird ausgeführt, mnd. ü ist im beutigen Dialekt als 
y erhalten, demselben liegt, unter anderem, umgc- 
lautetes u zu Grunde. In aiuld. siutil Schlüssel ist 
nach II. u mnd. zu tonlangem o geworden (§ 65). 
dieses 9 hat der Dialekt m u» weitergebildet nod 
ebenso mnd. umgelautetes d xu yi; demnach muss 
soest. flysil (— nndd. /^h'fil' durch ein mndil. sjöft/ 
hindurch, obwohl mnd. o als l'mlaut von mad. o 
glatt bewahrt geblieben ist, vgl. rSk» Böcke § ,04. 
So sehr der bat« im AUgemeioeD verfehlt sein 
k aTi n , halte ich es ftir die erste An^be bei der 
lilstoriseben Behandlung von Lautverhältnissen, d.i- 
I heute einheitlich und identisch Vorliegende unter 
demselben Gesichtspunkt zu erläutern, bis zwingende 
' Gi-iinile fiir idenfiseh Gewordenff! verschiedene 
histurische Vurausietzungcu fordern. So beweisen 
: z. B. 60. 62, dass andd. e (aus a umgelautet) 
und andd. * in (mndd.) « (ie?) xusammengeCsliea 
: sind, und die Unterscheidung von R. s* und H. 
ist leerer Schemati^ännis ; vgl. f!nj,f I^öffel, tmmst er 
nimmt etc. Ich sehe mich veranlasst, die H.'schc 
Entwicklung der soest. Mundart aU für durchaus 
nicht dem Sachverhalt entsprechend beurtheilen su 
müssen, die Schuld Hegt wesentlich an dem Zwang, 
j den der Verf. sich bat vom Mnd. auferlegen lassen. 
' — §«87 Anm. kfJse Kirsche fällt doch gewiss unter 
§ 86, 4 (lat. rf;-a.*-) und ganz ebenso pfai aus pl'riil 
y^r]. Grimm Gram. I, 280 Anm., Zs. f. d. A. 25. 22.*). 
Es ist wiederum ganz unberechtigt § 87, 4 von § 86. 
3, 4 zu trennen. — § 90 Anm. diHtke Drohne ist 
! doch *drudkm, vgl. mhd. truU (Unboldin). — § 101. 
f Sollte nicht ein Gontraetionsprodukt f xu Grunde 
' liep;en ? \ pl. luic an? • an« li'JJr. Muii (= andd. 

dtdi), {^i,ui'<> Kette) smd in den ol)li(}uen (?asus mit 
i muh Schnitte in P der Stammsilbe zusammengefallen, 
I der Kom. tnidU Schnitte war dureh «nF> hindurch 
! XU mmi' geworden und von den «^nmcinsnmen Gass. 
I obll. ans wurde nueli ein nssuciativisehes i^iuis Stätte 
I (— Mtdi) gebildet; diese Diflerenz tler (?asus bc- 
; wahren noch mniii Brotschnitte, gegen «m'» Schnitte. 
I % 10& Dieser letztere Paragraph ist sehr unklar. 
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Ich plaube dass die Differenü «xr/'i' . s.rri' vhrn^o 
bu'^n § III, /am (aus *fa'm, fadem) 8 157 auf 
Dehnung von t wegen der Stellung in onener Silbe 
bcrulii, leider hat IT. die Quantitätsziistünde nicht 
im Zusarjinacnliung bthatide't. — Zu g»^ 112 — 124 
(Kürzung) wäre es angezeigt gewesen auf Grund 
ciaer Chronologie der Syocopirang Fälle wie /rjfat 
friert von solchen viit fpet» Feachtigkeit zu sondern. — 
^ 127 /«■;<> neu, vgl. ni-jniH IleliantI ]4?,0 (Mon) ii. a.V 

— S 141. Kanu man liier vüu einer Asbtuiitalion 
lies „stininiiosen Vokals" h an den stimmhaften reden, 
liegt nicbt vieimebr eine reia mechaiuaehe Verfo* 
derttni; des Vobalelnsatsee vor? — § 157. Worauf 
beruht ilic Verschipdenhcit/rtm (fadetn) : b^aniilioif' inV^ 
Vgl. auch laon laden § 253. — § 159 ff. Ich bin 
der Meinung, dass nach Massgabe der in der Anm. 
zu § 1(11 naiiiliaff gemachten Fäüc auch die Erb- 
würter bcurthcilt werden müssen; für !; 1(30, 1 wird 
die bekannte „Mctatheais" voraii^^/usetzcn sein. 
^ 164. 2. Hat eich d vielleicht gebalteo, weil ini 
Sprachgefühl nde-die abgetheilt, -die ab Ableitung 
gefühlt wurde? sla'dk würde sich so leichter be- 
greifen. — § 166 (vgl. ^ 150). Der Sachverhalt sollte 
präciscr gefasst sein. Es ist die Lautwandluug ein- 
getreten, die in den Flexioasformen, in denen d und 
I (f und Q ohne Zirisefaen'vokal xnsiiniinentraten, 
statt hatte «nd die I^autwandliing von d zu / etc. 
(^vgl. jikln § 183) mag auf vurangegangener Üemi- 
nation (durch l) beruhen; daher auch die isolirten 
mnd. Belege (vgl. § 203, 2) (in .aundrl 164, 3) 
stammt d (= dd) aus smittdelk). uiui ebenso wird 
für die a. a. O. namhaft f^emaehten Part. Praes. 
•Ite Gemination (-^'«-Stämme) 2u Grunde su legen 
sein. ESne Sammlnng des Materials »ur westg. 
Consonantendehnuti^ wird sehr vermisst (vgl. z. B. 
«/(U duder) : dotier; dryde dritte u. a.). — § 172, b. 
Der Schwund des n wird an die Stellung in Neben- 
silbe geknüpft sein; so dann aach m» man, SaatrOp 
und damit »ttsamtnengebSrig «n*» (as sejisna); 

Usiiit jenseits verlangto *n»itui'(. — § 173. hmßiiij 
(andd. duflöc) ist aus Versehen mit den Belegen 
,1 für »* »usamnrangeworfen. — § 181 ff. Es fehlt 
j aus /, e entstanden, vgl. § 216. 307 Anm. 3. — 
§ 182. Der Ausdruck „die älteren gennan. Dialekte* 
ist ungenau, auf hd. Gebiet iöt der Uobergang von 
j so g verbältnissmässig jungen Datums. — § 
E» wird hier dasselbe gelten, was su § 166 bemerkt 
ist, vgl. m<i^ § 190. Dann müssen die ^ 190 auf- 
geführten Belege für ^ » alter Fortiä (^Geminata) 
auch anders gefasst werden, j vertritt den 
durch Ansgleichanc durch die Paradigmen durch- 
gerührten einfaeheYt Laut — § 200. Bei den 
Frciudwörtern wäre die Icfu.-.?ilbe aus^ii/.eichnen 
gewesen. — § 222. ^ts xu kann uniuüglich richtig 
sein, vielmehr ist secundör, nachdem ts zu s gc- 
wordeUf dieses analogisch durch den stimmhaften 
Laot ersetet. — § 22(5 Zeile 16 v. n. lies westgcrm. 
a. — § 228 letzte Zeile lies .> ^tatt r. — ^ 240 
Anm. Steht vielleicht socst. hruis Kreis (§ 243) 
gleichfalls mit ndL kr^jt (got. *kreUs) in Zueammen- 
hKng? — !; 257. Ueber die Partikel yt- vgl S. 105 
Anm. y.u Strophe 7 von Text 1. — ^ 2ljU nubst 
Anm. (vgl. §§ 273. 279 u. a. namentlich 818). 3 in 
tik»^ nehme ich lieber als jüngere Assooi*tion an 
die S. Sg. PrlU. hi»h$t, vgl. «Mf.'miMrt n. a. In 



dicken letzteren Fällen niag dieselbe durch die 
Difterenz der Stammfurwen der 1. und 2. Sg. Präs. 
gehemmt worden sein: kuik-^, ktk^it aus *kik^t, abeir 
buit»:biat u. s. w. Die Formenlehre des Verbum 
ist vom Verf. mit grosser Sorgfalt ausgearbeitet 
und vortretflich gelungen. — § 380. Mit aller Reserve 
möchte ich fragen, ob nicht die Pluralbildung auf 
•« NacbsQgler des andd. Nom. PL -o» »ein könnte? 
— ^ 305 Anm. 1, c. Der interessante Unterschied 
/wischen ß/lit:, sesiic gegen die jüngeren unter hd. 
Einfluss gebildeten sl^itd^ic, axsk, lu-'i/iisic hätte 
etwas mehr Hervorhebung vcrdieni. VieUeicht sind 
danach die ob. (natSnmia, nniahioda Kr das Alt» 
we.stfiil. churaliferistii5ch. die E.nsener Heberolle bat 
uhivdfitj (iiei. einmal stbuntifj). — 8. 109 Anm. zu 
V. 2 von 7, I. ))hn3 ist natürlich as. inumu, *ätmu 
(wie gonst, Ablcitungsvokal nach n geschwunden). 
S. III zu VIII vgl. Heinzorling, Siegerlündar Mmid* 
art S. 124. 
Marburg, 5. Nov. 1886. 

Friedrich KAuffmann. 



Mensch, Ella, Die ScheidefbnneB in Nen- 
hochdentsdieB. Züricher Dissertation. I886> 

104 S. 8. 

Die vorliegende Arbeit iät eine vollständig werth- 
lose Anhäufung von ungeordnetem Material. Man 
kann leider der Verfasserin nicht einmal das Ver- 
dienst zusprechen es gesammelt zu haben, denn sie 
bietet kaum etwas mehr als in den einschlägigen 
Arbeiten von Behagbel, Bechatein, Paul und Zimmer- 
mann enthalten ist. Z>asii kommt noch — mid das 
ist der schwerste Vorwurf — , dass die Verf. keine 
Ahnung von Itterariächem Eigenthumsrecbt besitzt. 
Zum Beweise meiner Behauptung fUhre ich folgende 
wörtliche Uebereinstimmaiigen an, die -mir bei 
der LectSre aufgefallen shtd und Del denen die 

Verf. mit keinem Wort ilire (Quellen nennt. Au.s 
Paul, Principien der Sprachgeschichte- sind folgende 
Sätze genommen: p. 1 Z. 1 1 — 13, 14 = Paul a. a. O. 
208, p. 1 Z. 16-19 = Paul 210, p. 9 Z. 4—8 = 
Paul 188, p. 99 Z. 14 v. u. — 7 v. u. = Paul 284. 
Mit Behagiiel ^Die neuhochdeutschen Zwillings- 
wörtcr' (Germ. 23 j stimmen überein: p. 96 Z. 13 — 
19 a S62, Z. 23—28 « B. 264 oben, p. 97 
Z. 1—7 = B. 263 o. - Zimmermanns Dissertation 
„Ueber die isolirten Formen im ^s'euhochdeutschen" 
(Freiburg 1880) erwähnt die Verf. mit keinem 
Wort, aichtadestoweniger hat sie ihn auch eifr^ 
benutzt, wie folgende ^Ikn seigen: p. 84 Z. 9 n. 
— 6 V. u. === Zira. 28, p. 35 Z. 1 1, 12, 16, 17 = Zim. 2R, 
p. 91 Z. 9 V. u. — 92 Z. 2 = Zim. 29, p. y2 Z. 5-8 
= Zim. 30. — Auch Bechstein, „Pessimistischer Zug 
in der Entwicklung der Wortbedeutung" (Germ. 8) 
hat die Verf. nicht ohne Nutzen gelesen, davon zeugt 
folgende Uebereinstiromung: p. tM Z. 2— i;i B. 
337. Nur ist ihr dabei das Unglück passirt, dass 
sie ein Wort Mach abgeschrieben bat («das letztere' 
statt „das erstere'X so dass in Folge deeaen der 
ganze Satz keinen Siuu hut. 

Wenn auch bei der Benutzung von Wörter- 
büchern weitere Qreasen gesteckt sind, als bei der 
«ooätiger ArMteo, so bat ae Ina ytltait dfMsb ig 
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für nielit an8tändi<; gegolten, ganze Sät/c ohne An- 
gabe der Quelle wörtlich /u entlehnen. Der Meinung 
scheint die Verf. lücht su sein, vgl. p. 58 2. 6 v. o. 
— 59 Z. 1 — Kluge etj-mol, Wb. 191. P^inc genaue 
Uebereinstimmung mit den entspruchcnden Artikeln 
bei Kluge weisen fernrr l'olgende Stellen auf: p. 68 
Z. 14—16, p. 67 Z. 13—15, p. 76 Z. 14 v. u. — 
9 V. IL — Einer ZnsammeiMetintng dner Notix in 
Wcigainls Wb. (TI, 1019) und Zimmermann a. O. 
p. 14 eijtöpricht die Stelle p. 19 Z. 14—20. 

Eine Menge von Aufstellungen, bei denen aui b 
die Glttchheit unverkennbar ist, aber ketoe wdrtUcbe 
Ueb«Triii«HiDinung stattfindet, Hess« sich noch an« 
Ibhron. aber es sei damit genug. 

Difi Verf. besits^t zu allem dem noch nicht die 
geringste Vorstellung von Sprachentwicklung und 
scheint eine schrankenlose Willkür dabei anxunehmen. 
Bei Besprechung der Formen sanft — mcht versteigt 
sie sich zu folgendem Aussprucli: .,So gut. \vit^ oft 
innerhalb des Wortes ein Nasal aufsteigt, so gut 
kttin er sieb auch entfernen und tbnt es in vielen 
Fallen vor Spiranten." Wm-dr ist nach ilir eine 
Conjunctivform. Lautlich zusammen gehürcu und 
AUS einander entstanden sind: rocken •- wocken < 
urocken, roM» — miM» < wrascHp strunu»/ — stumpf < 
ttrttmpf. Eb ^Verden glcicbgeaetst ntM-nayel (mbd. 
niliKiij'l) und nieten (mhd. niete»). Li'üi>otiL DithoUi 
erklärt sie als Composition mit -tcalt. Dies kenn- 
seiebnet wohl zur Genüge >die Manier, in der die 
ganze Arbeit gehalten ist. 

Auf einen Fall machte ich hier noch hinweisen, 
weil auch Kluge im Etyin. \Vb., so weit \A\ sehen 
kann, die Sache unrichtig auflagst, auf das Ver- 
hftltnisa von kauchett, keiehett und hmdim. Ifit 
Kluge in keuchen die lantgesetzliche Fortsetzung von 
mhd. küclwu (nach ihm wohl = küclien) zu sehen, 
geht deshalb nicht gut, weil bis auf Fiacbart un- 

fefähr nie die Form keuchen^ sondern nur hauchen 
elegt ist. Aaeh am Ende da 16. Jb.*B ist die 
Form noch selten und sie gelangt erst an» Anfang 
unseres Jahrhunderts zur ilurrschafi (vgl. D. Wb. 
V» 434 ff.). Wie die Form keuchen zu erklären ist, 
ob DMo bier eine Contaminationsbüdungi wie sie für 
andere FiDe von Einigen angenommen wird, swisehen 
kauchen (mhd. küclien) und keichm (mbd. ÜcAm) 
aufstellen darf, weiss ich ycht 

Durch die gegebenen Nachweise dürfte das 
scharfe Urtheil. das wir oben Über die Arbeit fFiliten, 
wohl gcrechltcrtigt sein und wir können der Verf. 
nur rathen, wenn die germanistischen Studien „die 
Hauptbescbäftigang ihrer ferneren Lebensseit aus* 
machen werden*, dabei in Zukunft etwas grSndlicber 
und ehrlicher zu Werke zu gehen. 

Freiburg i. 1. Dec. 1886. John Meier. 



Fr «'v tag, L.. Dio älteren Tlieile des Kndrnn- 
liedes übersetzt Berlin, Gaertaer. 1886. 23 S.4. 

Diese als 'Schluss' bezeichnete T'"1ipr^etzung 
des MUllenhofischen Auszugs, deren Antang' ich 
cililck1i<'herweise nicht kenne, nennt sich zugleich 
VJasenscbaftiicbe Beilage sum Programm des Fried« l 
riobe-Beal-Oymnasimm au BerKo'. Wenn icb aneb I 



auf keinen Fall anzugeben \ enniiilite, worin eigent- ^ 
lieh das 'WisscuscbafLliche' einer derartigen Arbeit, 
die sieh jeder eigenen Kritik im Voraus begibt, be- 
stände, an wäre f^io doch willkommen, falls sie irgend 
welchen ästhetischen Werth hätte. Das ist aber 
keineswegs der Fall. Die ganze Diction ist platt 
und roh und SO unbeholfen, dass man oft seinen 
Augen nicht traut. So kUsst Herwig Kudnmen 
'mit minnigem Hehagen', am Pelibiss kommt er ge- 
gangen reii Ii be^jiritzi mit Blut ; Kudrun will ferner 
nicht 'mit Sehmai'h' waschen, denn, sagt sie« 'so 
niedrer Dienste bin icb nun albceit \ ordros-en': an 
Uartmut Inaat sie 'würdig die Frag ügi ii. i. , rdä 
sie naeli langem Leid zum ersten Male lacht, heis^t 
cä sehr gemüthlicb: 'Kudrun die hehre musste 
drüber lachen*; der alte Wate, der der 'alte 
Stürmer' heis.st. commandirt: 'auf den Feind die 
lüchluug raseli genommen!', ein ander Mal stürmt 
er heran 'die Augen im Brande'; da->ä Ludwig Her- 
wigen niederschlug, 'gereicht ihm zur Beschämung*, 
und er fürchtet von Kudrun statt Omannung 'nur 
Verweis zu erlangen'; Ilartmut will Kudrunen 'liebe- 
voll in seine Arme legen'; Gerlind 'zankte unab- 
lässig', in derselben Strophe gibt es 'schlimme 
Zänkerei'; etc. etc. Daan kommen widerliche Ueber« 
treibungen : Ortwin rettet auf die Boten au, 'deren 
Meldung ihm in die Seele ?elinitt", sein Herr, ist 'in 
Leid und Weh begraben'; aU Kudrun den Vogel 
schwimmen sieht, will ihr 'das Herz bluten', sie will 
^ieh nicht 'beschimpft finden lassen', sondsm lieber 
knechtisch dienen'; Ortrun liegt da 'in ThriLnen um 
dea Vaters Fall zerfliessend' u. s. w. Der Eleganz 
uad Hoheit des Ausdrucks entspricht der Wohl- 
klang des Rhythmus. Man scandire einmal Ver^e 
wie: 'ihr einzig Kleid hatten sie bald abgelegt , 
'auch unter diu Erde die Flucht mir jjcbricht' u. a. 
Ich will nicht reden von den unzähligen Flickwörtern, 
feblerhaiten Wortstellungen, unnaturlicheo Umscbrei» 
bnngen des Verbom finitum u. a. Manipulationen, 
mit denen der Verf. seiner Rcimnoth abzuhelfen 
bemüht ist. Genug der Wortu über cia elendes 
Machwerk, das keines Wortes werth ist! Ganz 
schweigen aber konnte icb nicht, da fUr die Publi- 
kationen des Verf.*8 von gewisser Seite her regeü 
massig in allzu verblüfTender Wel^'e die I.,iirmtroninicl 
gerührt wird. Eine Kritik, die solchen Schund lob- 
preist, richtet sich salbst. Des Vcrf.'s Wahn aber, 
da.'is er berechtigt sei auf Simruck (dessen Schwächen 
ich nicht verkenne) verächtlich herabzublicken, iät 
lächerliehe Anmassung. 
Bautzen, Sept. 1886. O. Klee. 



Haupt, Herrn., Der waldensi.sche Ursprang 
des Codex TeplensiS und der voriutherischeu 
deutschen Bibeldracke gegen die Angriffe von 
Dr. Frans Jostes vertbeidigt Wfirsboig, 1886. 

45 S. 8. 

Jostes, Franz, Die Tepler Bibelabersetzuog. 
Eüie Bweite Kritik. Münster, 1886. 43 8. 8. 

Keller, L l)i( Walden.«ier und die dcntschen 
BibelttbersetzuDgeB. Nebst Beiträgen sur Oe> 
•dklehte der Beformathm. Leipzig, 1388. 188 S. 8. 
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Rachel. IT., Ueb«r die Freiberger Bibel- i 

handschrift nebst Rcitrügni zur Geschichte der 
vurlutbemcbeu Bibelübcräct/.ung. Programm des , 
Gynmasiom AlborUnenin su Freiberg. 1886. 22 S. 4. 

Auch der neue Waffongnng, vor welchen wir 
diirili die v.tiHegendcn Schriften in Bctrefl" der 
Frage nach dem waldensiächen oder katboli«cbcn 
L'rspmng des Codex Toplentiis gestellt werden, iat 
noch weit davon entfernt, dieselbe zu einer end- 
giltigeii Lösung gebraiiit /.u haben. Wir begnügen 
und deshalb, uic schon Tür die früheren Schriften 
iihcr diesen OegeosUuid (vgl. Ltbl. 1886. Nr. 1), den 
Hau[>iiiibiiU dieeer neuen Auseinanderseteung kurz 
zu skix/.iren und an den entschoidendi n I'unkton 
uuter Vorausbctz-ung der a. a. O. jieinat lit*'n H»«- 
merkungen auf seine Probehaltigkeit tiin /.i |>riiiei). 

Haupt »ucbt suoäcbet neue Ii c »-eise dafür auf- 
xnbringen, daes die Anfeeiehnungcn am Atdani: und 
am Sehlu^s des Cod. Tepl.. diis Pericitpenver/eic-h- 
iiiss und die Zusanimonstellung der sieben liaupt- 
stticke auf waldensischen Ursprung zur&ckgefübrt 
werden müssen. Hinsiobtlieh der Bil elübersct/.ung 
selbst wird namentlich der Bohaujjtuiig von Jrstcs 
eiit^e>ieniretretcn. dass die Wiedergabe des filius 
hominis durch Soba der Maid im Mittelalter eine 
»ebrSochlicfae gevreAn sei; er itthrt 36 von ihm 
eingesehene MiiiidHchriften prösstentHeils des 1.5. Jahr- 
hunderts auf, in denen allen er die Ucbcrset/.uug 
Menscbensohn getuiukn habe und die ihm die An- 
nahme aar GewiMbeit gemacht hätten, das« die in 
der romanfoefaen WaHeneeriibenetKung als eonstant 
nachgewiesene Uebersetzung „Sohn der Maii!'^ in 
der deutschen Bibel nur durch die Tepler iland- 
äcbrift und die ersten deutschen Bibeldrucke ver- 
treten wird, und gibt zum Schluss die .Mittheilung 
einiger Akten über waldensische Inquisitionsproces.ne 
M)\\ie eine ZllsaMllllerl^tolIunl; iIit in den erwiilinten 
Handschriften vorliegenden L'ebcräctjcung von Matth. 
I, 18— *21 und von Loe. 2, 1—4, enter«» für die 
Ge?( hieli(c der Waldenser und letztere für diejenige 
der deutschen Bibelübersut/.uug im Mittelalter von 
Werth. 

Anf die genannten beiden Punkte, den Cha- 
rakter und die Herkunft der dem BibeHext beige- 
fügten LcÄrstückc inul die aus der Ufljer.-et/ung i 
öohu der Maid gezogene Schlusafolgerung bezieht | 
eich denn anch in erster Linie die neue Entgegnung 
von Joetes, die, nebenbei bemerkt, durch ihre mehr 
Mcblicbe Haltung von dem Ton seiner ersten Er- 
widerung wohltliuend ab.sticht. In l!e/u;^ auf jeno 
Lesestücke scheint uns der Beweis für ihre katho- 
lische Herkunft in der Tbat efbracbt, sofern gezeigt 
^\ird. uie die hieben Ilaupfstücke schon durch ihre 
Furm öieli als eine l'redigl dur.-k'llen, deren katho- 
lischc'r und dem Codex gegenüber selbständiger 
Ursprung auch durch die starken Abweichmu^en 
ihrer bibllechen (State von der entsprechenden TJeber- 
Setzung im Cod. Tepl. bcslütif^t wird iS. 
Weniger überzeugend sind dagugen die Ciründe 
gegen die waldensische Herkunft des Mbeltextes 
seihet. Die ihm eigentbümliche Uebersetzung Sohn 
der Maid für Menscbensohn nnd Angst für Hölle, 
der ohnehin jcd»; lUv.ichurif; zur waldensir^i hen Lehre 
fehlen soll, wird aus einem auch sonst nachweis- 



baren Hineintragen der Exegese in die TextOber^ 

Sfi/uiif; erklärt, den sonstigen von Ilanpt betonten 
Uebeiein&tiiaiiumgen des Cod. Tepl. mit der roma- 
nischen Waldenserbibet jede Bedeutung abgesprochen 
und den kircl die hon Verboten gegen . das Lesen der 
Schrift in der Landeasprscho eine Reibe von Zeug» 
nisscn gegenübergestellt, die ihre weiie Verbroitiinf; 
und kirciiUche Anerkennung im 15. Jahrhundort 
constatiren und den Beweis liefern sollen, dass jene 
Verbote entweder nicht vorhanden oder nicht von 
erheblicher Wirkung gewesen sein können ff.). 
— Das letztere ist unzweifelhaft richtig und wird 
im Urundo gerade Ton Keiler durch seine Annahme 
einer katholischen Ueberarbeitnng der ältesten ge- 
druckten Bihelfexfe im welte^feii Umfang /.u^c^^cljen ; 
auch Erasmus be/eii^t i:i einem Briefe, dana ihm ein 
Verbot der Kirch« t^egt n die Uebersetzung der heiL 
Schrift in die Voikss|ir«cbe nicht bekannt geworden 
sei und dass, wenn ein solches bost&ide, sllenthalben 
gegen dn-selbe gesündigt worden sei: „denn in 
meiner Knabenzeit wurden die heiligen Schriften 
in (ran/ösiscUcr und deutscher Sprache gelesen*, 
ui:d ebensii finden wir in der Chronik des Zürcher» 
Ed Ubach die Noüz, dass er. ein angesehener Raths- 
herr, welcher der Reformation gegenüber am alten 
Glauben festhielt, im Jahre 1477 eine 2U Augsburg 
gedruckte Bibel alten nnd neuen Testaments geksaft 

habe. Allein mit diesem Reweis werden rlnrli il-r- 
sonatigen von Keller und Haupt beigebrachten ü runde 
für den ersten Ursprung der Uebersetzung aus wal- 
densischem Kreise nicht beseitigt, und gerade in 
der unter Nr. 8 genannten neuen Schrift des erst er en 
werden dieselben neben manchen u. EL unhaltbaren 
Behauptungen durch eine Reihe von Beobachtungen 
noch bedeutend verstärkt, indem Keller den von 
Haupt hervorgehobenen und durch die Einwendungen 
der uegner doch noch lange nicht aufgehellten Eigen- 
thüniliciikeiten in Betreff der Au^driieke Menschcn- 
sohn und Angst einige weitere au die Seite stellt, 
lUr Wehe die Verwandtschaft mit der speelflseb 
waldensischen Lehre unverkennbar ist und welche 
gleichfalls mit jenen in die ersten drei Bibcldrucke 
übergegangen, aber von der vierten Druckausgabe 
au wieder beseitigt worden sind, st. B. die Beseitigung 
der tdee des Fegefeuers in Lue. 16, 92 f., wie sie 
andere, entsehiedene katholische Uebersot/nngen vor 
und nach Luther deutlich hervortreten lassen, dann 
die conatante \\ iedergabe des Wortes Hüresis durch 
Irrtbum statt durch Ketzerei, die Vermeidung aller 
Ausdrücke, die auf eine weltliche Regicrungsgewalt 
dpr Kirche geileutet werden künncn. ii. a. m. Wir 
unserseits möchten ku diesen Gründen, worauf auch 
Kaweraa int theoL I^iteratnrblatt anAnerksam macht, 
noch die Randbemerkungen hinzufügen, die in der 

I Ausgabe des Tepler Codex den zweiten Anhang 
bilden^ wer sich die Mühe nimmt, die Sprüche zu- 
eammansustellen, auf welche durch ein «Merk** be> 
sonders hingewiesen ist, wird Qberrascht» wie viel- 
fach dieselben theib- den Gegensatz gegen sinnliche 
Kuitusniittei und eine in Ansehen stehende Priestrr- 
I Schaft, thcils die Hinweisung auf Jesus als den 
einzigen von Gott gesetzten Herrn und Lehrer, theila 
' die Mahnung zur Treue und Todesbereitschaft in 
I der Verfolgung /um Inhalt hoben. Die weiteren 
I Kachweise Kellers über den weitretchcndcn Einfluss, 
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welchen die vorlutherische UeberseUui^ in ihren 
heiden hauptsächlidten TextgMtaltanüen sowohl auf 
diejenige Luthers wie auf die der Katholiken und 

der Täufer gehallt hat. man mit IntoiL'.'^^c lesen, 

ohne deswegen mit tlem Verfasaer daraus liir die 
xoletst genannten auf ilas Bcwuaetsdn oUies be- 
sonderen kirchlichen Verhällnidscs zu derselben 
schliessen zu miisscn; ein solches wird uns nir^rends 
atif;e(leu(et, iiiul aiieh oliiie da-seibo ist der Küek- 
gang auf jene alte Uebcraetzung derjenigen Lutbeni 
gegcnOber erklärlich genng bei Minnern, welche 
schon vor dem Erseheinen der letzteren sieh mit 
ihrer Bibel beschüttigt und selbständig ^vgl. B. 
8. 142) sieb in sie bincinge'cbt haben. 

Eäne werthvolle Ergftnxung au den bisherigen Ver> 
handlungen bringt endlich die Nr. 4 anfgefSbrte Ab- 
handlung von Kachel, vvelrho Fiber zwei der Teplcr 
nahe verwandte deutsche iiibelhandschnftcn, die 
Freiberger und die Hamburger refii»rirt. Die letztere 
ist, wie der Verfasser an einem aus den späteren 
Druckausgaben von ihr aufgenommenen Druckfehler 
iiaehwei.-t. jilntreren Datums iu)d hat bereits einen 
gedruckten Te.xt vom Ende des XV. Jahrhunderts 
sur Vorlage, von welchem sie indessen doch wieder 
durch ihre vuni Vcrfass<'r zti55nmnirnp*'<trllten Ab- 
weichungen als ein telbatäudijjer „Versuch den alten 
Bibeltext in einer den sprachlichen Bedürfnissen der 
Zeit entsprechenden Weise umKUgeststlteo", als .eine 
Z wiflchenstufiB der «pracbliehen Gewandtheit awisehen 
den späteren Bibeldrucken und der TiUtherschen 
Bibel** sich unterscheidet. Die erstcre steht in ähn- 
licher Weise /.wischen Cod. Tepl. und dem ersten 
Druck in der Mitte, kann aber so wenig wie jener 
als dessen unmittelbare Vorlage betrachtet werden. 
Sie diente naeh vidieren Andeutungen «um kin li- 
lichcn Gebrauch und war 1414, bald nach ihrer 
Entstehung, berdte im Besitx eines Pfarrers, so dass 
bei ihr die äusseren An/eichen .«ämmtlieli iiieht auf 
waldcnsischen. souJeni auf uriliodox katholischen 
Ursprung schliossen lassen, lieber die llypoliiese 
selbst sagt der Verfasser gewis« mit Uccbt; ,Die 
Frage Ist e'me textkrttiscb«, die nur durch umfassende 
Forschungen zu lösen sein wird; eri^t dann wird es 
möglich sein, die sich daraus etwa ergebenden 
Fo^rungen fBr die Kircbeogeschiehte su itiehen.'' 

Am Schlüsse srines Sehriftchens nuicht Dr. Joetes 

die Mittheilung, dass eine umfassende Geschicbfo 
der deutschen üibelüberset/.ung im Mittelalter von 
ihm vorbereitet werde, und schlieest daran die Bitte, 
dass ihm über das noch nicht vcrwcrthctc Material 
dazu inüehtc Nachricht j;egebeii werden. Einen Bei- 
trag dazu, der auch Tür die in den bisherif^en Ver- 
handlungen angeregten Fragen nidht ohne Interesse 
ist, namentlich aber naeh ctr sprachgeschichtlichen 
Seite hin einer genaueren Untersuchung werth sein 
dürfte, enthält die Basier Universitätsbibliothek in 
einer deutschen Bibelhandschrift., welche, nach Papier 
und Schrift su acblieesen, allerdings kaum früher 
als in die Mitte des 15. Jahrhunderts gesetst werden 
darf und vi(>ncicht perade/u als eine inunJarilleh 
niodificirtu AbiSchrift einer der erster: Drnekausgaben 
betrachtet werden nmss, aberau« h in diesem letzteren 
Falle durcii die eigentbümliche Mischung von Ab- 
hängigkeit und Selbständigkeit, die sie sowohl diesem 



gedruckten als auch dem sonstigen handschriftlieben 
Text gegentber an den Tag Tegti der Beachtung 
Werth ist. Mit den ältesten Drucken and mitbin | 

auch mit Co 1. Tepl. hat sie durehwtg die Ucber- 
sct/.iiiif^: <iiit 'irr iHiiitI • ,,snn fier me<f*ii:'' I, antjHt u. s. w. 
gemcii), und ebenso thcilt sie die Abweichuiif;ett 
von der Vulgata, welche Haupt (Deutsche Bibel- 
übersetzung S. 25) als Merkmale der Verwandtschaft 
dieses Texte- mit der romanischen W'aldenserbibol 
hervorgehoben bat. Mit den ältesten Druckeu stimmt ; 
sie gegen Cod. Tepl. susammen in Stellen wie 
Luc. 16, 23. 26; 18, 28; Act. 15, 29; verhält sich 
aber beiden gegenüber gelegentlich auch wieder 
selbständig; in der Pcricope Matth, 9, 1 f. z. B. 
Steht V. 1 und 6 liir das Wort litsuchtiatn (Cod. 
Tepl. und ed. t— 3), das in den sp&tern Drnekaus- 
i»aben durch jichtbrüchtitjcn cr.scfzt ist, in der Basier 
Hs. biitriöi^ii. '/axt näheren ("haiakteristik seien hier, 
nachdem sowohl Haupt als die Besprechung der 
Freiberger Handschrift das Kapitel Matth. 5 sur 
Charakteristik gewählt haben, die erheblicheren \ 
Abweichungen zubammf>n>^estellt. tlie in der Basler 
Uamlechrifl gegenüber der mir zugänglichen 2. 
Druckausgabc vorliegen. Die meisten derselben 
sind niiindartlichcr Natur-, einzelne schliessen aber 
docli auch eine Berielitijjuuf^ tlcb 'l'extüa selbst in 
sich und dürften kaum anders als aus einer selb- 
ständigen Vergleichuog mit der lateinischen Vorlage 
sieh erklären lassen, v. 2: rfo/t «ß finen. v. 8 
(ebenso 19. 20): rieh. 5: sanßten, ti: ii'ieh tfcr 
nem iäiykcit (ed. 2 und Cod. Tepl. gerei ht, die späteren 
Drucke: dürst die t/ererhtiykeif). 7: vindoit (ed. 2: 
eruferbent, C. T. iiegriffm), barmherzigkeit (ed. 2 
und C. T. erhermd). 10: IvltH, 14? liedit, yesat-^tt. 
•20: Ityniirjet. 21 (-'7. Hl etc.i; <i-Sf ,/t. 24: lo do 
dm ijobc, 33: ini/ns (ed. 2: uieinttd: C. T. tnai»^. 
39: siecht an dinm redUmt wantjeii. Der Schreibe- 
fehler mir statt tiicr v. 47. den die drei ersten 
Drucke mit einander gemein haben, findet sich auch 
in der Basler Iis. Im A. T. scheitit die Ueberein- 
stimmung mit den ersten Druckausgaben noch grösser 
KU sein; dass aber auch hier eine gewime Selb- 
ständigkeit festgehalten ist. zeipt t. B. Jcs. 1, 4, 
wo die Uebersct/ung statt wie in den ersten Drucken: 
^r/om aeluMrm Imhiftigtii, dm Mwm Bmen*" „dem 
sdueerm mtaaHtkeit, du» ungtitgtn warnen" lauteL — 
Ueber den Ursprung und die Bmtimmnng der Hand- 
schrift felilen alle Andeutungen. Sie enihUlt in der 
lieihcnfulg«3 der ältesten Drucke sämintliche ächriflen 
des Alten und Neuen Testaments, aber ohne den 
Laodicaeerbrief. und stellt überall gerade wie jene 
die Vorreden des liierouymus voran, aber in einer 
l'eberset/.un;^, welche von derjenigen <les gedruckten 
Textes in seinen verschiedenen Gestaltungen er- 
heblich abweicht und so wenigstens an ihrem Theile 
davon nhräth, die Handschrift bloss al« eine niund- 
arüich modificirto Copto ih'ä Iut/,lcrca an^.usehen. 
Die saubere und weithin lesbare Handschrift sowie 
das grosse Format — es sind zwei stattliche Folio- 
bXnde mit je xwei Golonoen auf den eiDselnen 
Reiten - laaeeo wofal ftaf innen Idrehlieben Gebrauch 
8cb Hessen. 

Basel. R. Stähelin. 
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Jalirboeh 4«r devtscben Shake8p«are*6e8e11- 

Schaft. Till Auftragf* des Vorstandes heraus- 
gegeben durch F. A. Leo. XXI. Jahrgang. 
Weimar, R. Hueehke in Comm. 1^. 898 S. S. 

Der einleitende Vortrag von Professor Gosche 
über 'Shakespeares Ideal «Icr Gottin und Mutter' 
(S. 1 — 14) hinterläs6t den Eindruck, ala habe der 
gelehrte Redner aus seinem dankbaren Thema etwas 
weit Besserem mnrhpn können. So wie ov crchiiHcn 
ist, bietet der Vortrag des Bedeutsamen, üdui auch 
nur des Anregenden recht wenig. — Die erste 
wissenschaftliche Abhandlung stammt aus der Feder 
von Delins und ist betitelt 'Einlagen und Zntbaten 
in Shakespeares Dramen' (P. — 4?). Tntcr illo-oi. 
wie der Verf. selbst sagt, etwas uubestiinrnten Be- 
zeichnung versteht er musikalische Einlagen mit 
oder ohne Textunterlage, ferner 'gesprochene, ge- 
lesene oder eitirte Verse', die Verwendung von 
Cicistt'rerscheinungen, Visionen und ^laskeiij^Iiielen. 
sowie des Schauspiels im Schauspiele, und endlich 
dl« Prologe, Epiloge und Chorusreden. Wie sich 
nicht andfr? erwarten In^st, ist die Ziisiiri)nienst('!Iuiir: 
und Charukteiistik ßllor dieser drainatisi^hcii Zu- 
thaten erschöpfend und wohlgelungcn. Weit mehr 
in die Tiefe ästhetischer und psychologischer Be- 
grOndong geht indessen der sich anschliessende 
Auf:»atx des seltenen .fnlius Thümmcl über 'Allego- 
risches und Tendenziöses in Sh.'s Dramen' (S. 43 — 
68), dessen erster Tbeil ebenfalls die Bedeutung 
und Verwert bung von Geister- and Tranmerachei- 
nnngen, von allegorischen Gestalten ans der GStter- 
und Sagenwelt, von Pantomime und Maske abhandelt. 
Episodisch tritt die AUogorid in Heinrich VIIL. 
W ie i'ü Euch geflllt, Cj itiboliiie, Richard IIL, Mac- 
beth, Julius Caesar und Hamlet auf; das ganze 
Stück durchzieht sie im Sommernachtstraum und 
Sturm. Sil weit das Tendenziöse in Sb.'s Dramen 
nur sporadisch auftaucht, verfolgt es stets einen 
bestimmten didaktischen Zweck; Terbrdtet es sieb 
hingegen über ein ganzes Drama, so steht die Ab- 
sicht der Verspottung in erster Linie, und ein 
solcheB Drama gestaltet sich iitir Satire. Zu der 
Gattung der letsteren Dramm gehören Veriorene 
Liebeemüb, Timon von Athen und Troihis und 

Oveetfida. 

Unter dem Titel 'Die mittelengliche Vorstufe 
von Sh.s As YoH Like It" (S. 69 — 148) bringt Pro- 
fessor Zupit/a zunächst eine höchst dankenswerthc 
Prosaübersetzung der von Skeat nach dem Harlcian 
M>. Nr. 7-!'i4 lirrauHm«'g(jl)fncii Tale nf (inmolyn. 
Darauf widerlegt er in einem «weiten Abschnilto 
sowohl die von Charles Knigbt als auch die neuer- 
dings von Stone und Harrison vorgebrachten Bewcis- 
grQnde. das.H Sh. einzelne Züge von As You Like 
It der Erzählung von Gamelyn direct entlehnt habe 
und bestätigt i'unkt für Punkt die Ansicht von 
Professor Delios, dasa die alleinige (Quelle zu diesem 

Ptiickc in r,odges Ilosalynde zu crhlit keu ^v'i. Zwei 
weitere Kapitel, in weidien Zupitza sieb kritisch 
mit Skeat auseinandersetzt und erklärende Anmer- 
kungen zur Tale of Qamelyn beibringt, gehören, 
streng genommen, nicht ins Sh.-Jahrbucb. In An- 
lietniciit ihri - hon u issciisciiftCtlirhcii Worthes 
möchte aber ^chcrlich kein Leser sie gerne ver- 



I missen. — Jn dem Aufsatxe 'Die beiden Veroneser, 

als Buhnenstück' von Gisbert Freiherrn Vincke 
(S. 140 — 108) wird kurz der beiden englischen Be- 
arbeitungen von Benjamin Victor (1763) und John 
Komble (1818) Erwähnung gethan und dann eine 
genaue Analyse der deutschen Bearbeitung von 
Kleediz (Scbnceberg 1802) ficgebcn, aus weliher 

, hervorgeht, dass diese letztere ebenso wenig bühnen- 

I fähig ist wie das Sh.'schc Original. 

Der nüchjite Artikel von B. Krause über 
Die drei äUcssten Drucke des Sommemacbtstraum^' 
(S. 150 — 174) bringt weder in seinem Endergebnisse, 
dass QA die einaig glaubwürdige Ueberlieferung 
biete, etwas wesentlich Kenes, noch kann der Art, 
Avie der Verf. zu seinem Resultate gelangt, die 
dankbare Anerkeutiung' gezollt werden, die ihr die 
Rcdaction des Jahrbuches von Seiten der Leser in 
'sichere' Aassicht gestellt hat. Kraoae drängt überall 
seine snbjective Meinun<: in den Vordergrumi, ^vas 
um so unangenehmer auti'üllt. als seine Arbeit gründ- 
lichen Flciss vermis-en lüsst Wer zu bequem ist 
eine ihm augcnblieklieh entfallene Steile mit Hilfe 
der Concordau/. oder des Schmidtschen Lexikons 
wjedor auf/usiielicn (s. S. 16,5), sollte sicli von der 
Behandlung wiisenscliaftlielier Fragen lielier über- 
haupt fern halten. Besonders bedenklich ist solche 
Bequemlichkeit bei dnem jungen Anfänger, fOr 
welchen wir den Verf. in B'olge seiner Leistung zu 
halten geneigt sind. Seine textlici)cn Verbesserungs- 
vorschläge sind zum Theil untergeordoeter, aum 
Theii unhhltbarer Art. Seine Behandliuig der 
8b.*seben Metrik kennxeiebtiet sieh durch Skansionen 
wie die folgende: Milted ds the snotc sehns tö tue )i<'>>r\ 
Auf S. 175— .186 gibt Gisbert Vincke einen 
Einblick in 'Immcrmanns Einrichtung des Hamlet', 
welcher er echte, nicht äusserliche Pietät gegen 
Shakespeare und richtiges Verständniss für die 
Wirkung auf unserer lieutigen Bühne naehrühmtt 
und ihr daher weiteste Verbreitung wünscht. — 
Von dem poeta lanreatns Jakob Roeefeldt war bis- 
her nicht viel mehr bekannt als die in Gocdekes 
Grundriss II-, 113 und 144 angegebenen Titel seiner 
Schriften. Kaeh eifrigem Forschen hat Johannes 
Bolte nickt nur die Liate dieser letateren am eüieii 
Band hebriiseher Gedichte mit lateiniseher Ueber- 
sctzung zu vermehren vermocht, sondern w ist ihm 
auch geglückt einiges \Venlg>- ülier die Lubent>- 
umständc des Dichters beizubringen. Was uns hier 
angeht ist 'Jakob Rosefeldts Mosebus. eine Parallele 
zum Kaufmann von Venedig' (S. 187 — 210). "Mo- 
selius' ist eine in lateinischer Sprache abgcfasste 
Komödie, die 1599 als Oelegenheit^igedicbt entstand 
und die Geschichte von dem Pftinde Fleisch aum 
Gegenstand hat. Ob aber Rosscfeldt dur(!h Shake- 
speares Drama zu seinem iStücke ungcregt wurde, 
oder ob er den Stoff äus den Gesta Komanornm, 
oder aus dem alten Meiaterliede (abgedruckt in der 
Zi. für deutsehes Altertfa., XIv, 586— 630> oder 
endlich aus WoIR'gang Rütners Epitome Historiaruui 
(vgl. Archiv für Literaturgescb. VI, 327 f.) schöpfte, 
lässt Bolte vor der Hand unentschieden. Er ver- 
spricht aber den Gegenstand im Auge behalten zu 
wollen, und so lüsst sich hoffen, dass er nach weiteren 
For.seluiiigen zu eiiu^r endgiltigen Lösung dieser 
jedenfalls sehr interessanten Frage gelangen wird. 
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— Auf S. 211—226 macht M. Koch 'Zerstreute 

Bemerkungen zu Marlow es F'aust', in welchen er 
sich zunächst über die noch gan« im Ar^on lipjjendc 
Textübcrliefcrung des Stückes verbreittt mul Winke 
7,ur Wiederherstellung dc8 Marlowe^chen Originals 
gibt durch Ausscheidung der durch die Ueber- 
arbcitungen von Dckker. Binlc und Saiuutd Ixnwley 
liineingetrsgeoejD unechten Hcstandtheile. bodann 
kommt Kocb auf Marlowes Welt- und Lebcns- 
anschauung zu spreclion. Diese]' ■ 1." • den Glauben 
an eine höhere sittliche Weltüidinn)^ allerdings ver- 
miss^en, und es sei somit nicht zu ver\\ umk-rti, dass 
Marlow« bei seinen Zeitgeooseea als Atheist gegultea 
hab& Manche «einer mehr pantbeistiaeben als 
atheistischen AuesprUche seien dem Gehalte, wenn 
auch nicht der Form nach, im zweiten Theile des 
Ooetheschcn Faust wieder zu erkennen. Schliesslich 
mMbt Kocb noch eine Reihe trefteader Bemerkungen, 
die einer xakflnftif^ni GescMehte der Faustdicbtvngen 

die Wege weisen kr>nnen. Dabei fallen blitzende 
Streiflichter auf mehrere der Faustsage verwandte 
engUaehe Dramen, wie auf The Merry Devil of 
Edmonton, Friar Bacon aad Friar Bnng*y nnd The 
Birth of Merlin. 

Wie Th. Vatkc schon friilier iilicr "Geld und 
Geldeswerth in Sh.'s England und über Hddung 
und Schule in Sh.'s England' gehandelt liat, so 
unterwirft er jet/t I B. 227—244) auch 'Das Theater 
und das Londoner Pultlikum in Shakespeares Zeit' 
nn der Hand zahlreich zusarnnien<;etri\^ener Citate 
einer Betrachtung. Was für ein Unterschied ist aber 
swieehen dem lenrhaften Tone, in welchem hier all- 
bekannte Dinge vorgetra^ren ^^ erden, und der liebens- 
würdigen, künstleri-elun Darstellung, die dieselben 
in Elzes Vortrag 'Eine Aufl ührung im Globus Theater' 
gefunden haben 1 — Den Sohluss der Abhandlangen 
machen die Ton Albert Cohn (8. 245— S76) auf 
Grund der Rathsprotokolle mitgetheilten Notizen 
Qber Englische Koraüdianten in Köln'. Die Notizen 
erstrecken sich über den verhältnissmässig grossen 
Zeitraum von 1Ö02 bis 1656. So irerthvoli sie aber 
andi Ar unsere Kenntniss Ton dem Wanderleben 
der englischen Kunstjünger sein mögen, so stehen 
sie doch anderen protokuHarischen Mittheilungen 
Ober denselben Gegenstand insofern an Bedeutung 
nach, als sie nichts über das Bepertoire der einseinen 
Truppen verlauten lassen. 

Die literarische Uebersicht ist wiederum etwas 
mager ausgefallen; auch wird die von dem llernuS' 
geber beliebte Art, statt einer Besprechung Aus* 
y.ügo aus der Vorrede eines Buches zu bieten, nat-h 
wie vor beibehalten. Des Vorzug» einer eingehen- 
deren Beurtheilung erfreuen sich nur \\ erders Vor- 
lesungcD über Macbeth nnd die Pennerscbe Schul- 
ausgabe des Kaufinanns von Venedl||r. Von Nekrologen 
enthält der diesjährige Bnnd denjenigen auf .Tnilu-» 
Thhnimcl, Hermann Moritz. Ludwig Lemckc, David 
Hoidgniann und Richard Grant White. In den Mis- 
ceUeo wird unter dem Titel 'Ein serbischer Shylock' 
eine'Oeschiehte ernihlt. In welcher ein Tttrke von 
einem Juden eine Summe Oeldes unfer dem Tiedinge 
borgt, sich im Falle der ZahluHg-^untahigkeit um 
Verfalltage ein Loth von seiner Zungf au-^M^hnciden 
SU lassen. Seine kluge Frau weise ihm aber ähnlich 

Poraia dem Autotiio ««• der Verlegenheit «n 



helfen. Sodann macht nns 3. Bolte mit 'Deutschen 

V'erwandtcn vori Sh.'s Viel Tjlirni um Nichts* be- 
kannt, indem er der Ayrerschun und KongehUehen 
Dramatistrung von Bandcllos Novelle eine bisher 
unbekannte, anonyme Benrbeitung zufOgt: 'Phoenix. 
Comoedla. Oder Spiegel Jungfräwlicher Zier nnd 
r Kitterlielier liesehfidenhcit. Gedruckt /u nros^sen- 
I Glogaw, Anno 1623'. Die beiden übrigen Misccllen 
j betreffen 'Die Berliner Hamlct-AufTührung unter ItT- 
j Innd zum er«trn Mti\ nneh Sihiegels Uebersetzung' 
I und die bekikiijitc Zeile iu Ilumlet I. 5. 80 (O, 
l,on-iU.\' 0, liorrif/le! niosf hnrriNef), <!ie in vielen 
1 Ausgaben (selbst der Globe Edition) noch dem 
Geiste in den Mund gelegt wird, wShrend sie doch 
' offenbar Hamlet zukommt. 

Übschon erst Band XVII des .Jahrbuchs ein 
Gcsammt-Inhaltsverzeichniss aller vorhergehenden 
Bände enthielt, briiigt der vorliegende XXL Band 
schon wieder ein solches. So sehr dies nnch die 
Brauchbarkeit des .Talirbuches erhöht, so sollte man 
es doch für genügend erachten, wenn in regel- 
mässigen Zwischenräumen von filnf zu fünf Jahren 
das Inhaltsverseicfaniss vervollständigt und erneuert 
wfirde. 

Sollen wir selilies>!ieli unser T'rlheil über den 
vorliegenden Hand des .lahrbuelu»« zusanmicnfas^en, 
so will CS uns bcdüid^en, als stehe derselbe an innerem 
Gehalte um eine Stufe höher als seine nnmittelliareo 
Vorgänger. Mit gftnK besonderer Freude haben wir 
e-i im Inti'res^e der truten Saehe becriisst. dass ein 
Mann wie Max Ko( h seine Feder in den Dienst 
des Jahrbuches gestellt hat. Möchten wir ihm in 
den künftigcu Bände» doch recht oft begegnen! 
Homburg V. d. H., 20. Nov. 1886. 

Ludwig ProeseholdL 



Wilmotte, 31., rEnsoi^ncmont de la philo- 
logie romauo a Paris et en Aliemasne 
(1888—1885). Rapport i M. leMinistra de Fln- 
tcrieur et du rinstruction publique. Braxelics 



I 52 S. 8. 



Herr Dr. VVilmotte hat mit Ifnterstiitzung der 
lielgisehen Regierung romanische Spraehen an den 
Universitäten I'aris« Halle und Berlin studirt, und 
erstattet in dem vorliegenden Hefte Bericht übe» 
die diiselhst enipfangenen Kindriieke. \'crf. steht 
als Belgier den beiden I>ändern ohne nationale Vor- 
eingenommenheit gegenBber und schildert die Lehr- 
thätigkeit der französischen un<l der dentschcii 
Professoren mit gleicher Wärme. Wenn ich es 
auch im Principe nicht für wönschenswerth halte, 
dass mwere Lehrthätigkeit xum Gegenstand öffent> 
lieber Besprechuns gemacht wird, so will ich doch 
für die frcundlicnc Gesinnung, die Verf. meiner 
TFnivcrsitiit und meiner Person bewahrt iiat und 
die in dem vorliegenden Bericht wiederholten Aus- 
druck findet, mich dankbar Ijekennen. FrmHch geht 
Verf. in dem Interesse fBr meine Person su weit, 
und wenn er glrieh im Eingang von den deutschen 
yiteprCsentantä les plu- remai(|uables de < eile sciencc* 
redet, so sind ihm gewiss ausser den auf S. 3 ge- 
nannten die JSamen A. Ebert, II. Schucbardt, £. 
Man, A. Onpary und andere eeitder cingofaUenl 
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Herr Wilmotle brachte bereits eine gute lin- 
gnistiflcbe Schulung nach Halle mit, und ich glaube 
TOii a^nen wiasetucbafilicbeo Arbeiten über das 
WaUoniBche die besten Brwartongen hegen ztt dürfen. 

Er hat auch dem vorliegenden Bericlit /wol wisseii- 
scbaftlicbe Beigaben angehängt, von denen die erste 
den Verfiftsser einer Branche des Alexander beban- 
deit, die Kueite die erste Ausgabe eines altfran- 
logischen Gedichtes bringt. Der Verfasser der 
Vfiif/edtice 'l'A/t:.rini<lrc wurdn von Dinaux als Jchan 
If Sitellois aufgeführt und entsprechend in Kivelles 
lolislisirt; Wilmotte neigt jedoch, dass von den sieben 
Handschriften seines Gedichts keine den Dichter so 
nennt, intleni derselbe in einer J^jhans Ii Nevehiis, 
in Kircien JfJidiis Ii noiwiax hoirs und in vieren 
JtkoMi Ii Vtndai$ genannt wird. Der leiste lianio 
i»t aho durch die Ueberlicferung am ehesten geetutxt. 

Das Gedicht, welches Wilmufte zum ersten 
Male herausgibt, ist betitelt Dt» loxiDi'je^ de la Suiiüe 
Vierge nnd in drei Handschriften erhalten, von denen 
die Madrider nicht bcnutxt werden konnte. W. will 
daher aach nicht eine kritische Ausgabe im strengen 
Sinne liefern. \\ ie man schon an der Anordnunf^ der 
Legarten, an dem Kleinschreibcn der Eigennamen 
und an dem Hinwoglasscn der von Paul Meyer ab- 
gedrucliten Plu^^trophen .-^ieht. Dennoch sind viel- 
leicht die fülfjt'udeu Bemerkungen nicht unwill- 
liuii\men. 

W. erkennt richtig in den Reimen die jpikardiachc 
Mundart. Ich glaube aber, dasa man die Mundart 

norh niihcr bestimmen kann: die Formen oile (oleum) 
34 und plucm i^pluviani) 65, welche der Dichter im 
ßtiuie gebraucht, sind nicht sehr verlneitet und 
«ad Uoaaket geUufie s. B. 10942. 1$0&0. Wollte 
man nach dem VeriUBer forschen, so müeete man 
ibn zunächst unter den Dichtern aus Tonrnai und 
dem Uennegau suchen. Auch biele 1* im Keime zu 
«Aidt weist in den Umkreis jener Gegend. 

Unfer Dichter ergeht sich keineswegs in den 
?ewühnlicheu Phrasen der /ahlrcieheii Mariengebctc: 
«will die Juden von iler Wahrheit der christlichen 



iKgion überxeugeu, und xöhlt bauptaitchiich Fer- 
Mnen and GegenatSnde aue dem alten Teetamente 

auf, welche die Jungfrau Maria vorbedouten. Aus 
»«inen eigenen Aeusaerungen selieint hervorzugehen, 
dm er die Stellen aus einem Bibelcommentar zu- 
Mnoiengeaucht hat. Er sagt Str. 18: «Ich finde 
in alten Testamente in mancher Figur Maria vor- 
bedeutet, und will die Hinweise sammeln, um Andere 
damit r.\x erbauen." Wie Samson von Nantuil citirt 
er den ßibeltcxt als lu leire, den benutzten Comnien- 
t*r als Ja iihme. Um die Auffindung dieses Com- 
mentars habe ici» mich nicht hemtiht, will aber er- 
hiien. dass ein (gedieht Boiiaventura's j;rosse 
Verwandtschaft mit dem unsrigcn zei^t. Dieses 
OcdUbt, Obersefarieben Lau» leatae virpm» Mariae 
und beginnend Ave caeleste lilitw, zählt achtzehn 
Figuren des alten Testaments und eine aus der 
Apokalypse auf, die mit der Jungfrau Maria identl* 
^rt werden, und vcn diesen achtxebn Figoren 
Mimann Tierxebn mit denen des altfranxSsiMben 
Gedichtes üb er ein. 

Ein kritischer Herausgeber würde iu unserni 
Gedicht überall den zweisilbigen Keim herstellen 
Bad aehreiben ntttssen.: o(m 2* digniU 10* jiomt 



27* ammni't bi^ ammnisier üi* estrangneQ7* eatangne 
(exstinguat) 67* /ar(/»7<? 81* /rocre 84'. Zu eioÄelnon 
Stellen sei noch folgendes bemerkt: 8\ Ist nicht 
der Punkt Tor tdone statt hinter mg« zu setnenf — 
9*. Besser Ahij^'i,- Var. fTH. Kön. 1,3). — Strophe 
11 und 12 beruhen auf einem Ausspruch des Hie- 
ronymus, den man bei Migne Patr. lat. 88, 632 
nachlesen kann; indessen hat der französische Dichter 
die Reihenfolge umgekehrt, indem er der keuschen 
.Inni^fran dreissigfdltigen, der Witwe sechzigfältigen, 
der Gattin hundertfältigen Lohn zuerkennt. — 17*. 
Man setze Komma vor e(. — 181 22*. Die richtige 
licsart steht als Variante. — 27*. ^fan setze Punkt 
nach mier und btreichc das Scmicoton iui folgenden 
Verse. — poier (verpichen) 27* und potH 28' Var. 
beruhen auf Exodus 2, 3: linivit eam bitumine an 
pice. — 36*. fcei] besser fu Var. — A^. Die 
Variante macht die Aenderung überflüssig. — 
a ] besser et Var. — 61* besser Juda (Var.). — 
76* besser n'en port, — 80* JO U»"} besser /ofjs 
(8. Sg. von JoliSr}, 

Üebrigens nweht die kleine Ausgabe dem Scharf- 
sinn des Hr8g.*a alle Ehre. 
Halle. Hermann Sucbter. 



Siede, Jnlins, Syntaktische Eigenthttmlich- 
keiten der Ünganxmpraclie weniger ge- 
bildeter Pariser, beobaditet in den Scftnee 

populaires von Henri Monnier. Berliner Inaugural- 
dissertation. Berlin, Mayer & Müller. 1885. 67 S. 8. 

Verf. hat mit der Wahl seines Themas einen 
glücklichen Griff gethan. Nachdem längere Zeit 
das wissenschaftliche Interesse sich haoptsäcfalieh 
auf Untersnohnngcn im Gebiete der Liant- und 
Formenlehre gerichtet, wird seit einijzien Jahren der 
Erforschung der syntaktischen Verhältnisse wieder 
mehr Aufmerksamkeit gewidmet. Aber bisher war, 
in dieser Hinsicht, die lelx^ndige franzüsische Volks- 
sprache, wie aic der Ungebildete redet, ausaerhaib 
des Rahmens wissenschaftlicher Beobaciitunf^ ge- 
blieben. Es waren ausscbliosslich ältere Perioden 
des FrancSsisehen, namentlich das XVI. Jh., wdche 
vom syntaktischen Standpunkte ans Behandlung 
fanden. Hier hatte man ja einen festen Bndcn unter 
den- Füssen in Gestalt umfassender gedruckt vor* 
liegender Werke vontheilweiae bedeutenden Autoren. 
Anders Terhilt es sieb mit der Erforschung syntak- 
tischer Eigenthümlicbkcitcn in der von nicht, oder 
weniger literarisch gebildeten Leuten jetzt ge- 
sprochenen Sprache. Das gedruckte Material ist 
hier spärlich, fast nur dem Zufall oder einer Laune, 
zu verdanken, und dem Forscher liegt ob, dessen 
[.liiclienhaftigkeit durcli persönliche Beobachtung /u 
ergänzen, wenn anders seine Arbeit Anspruch auf 
Vdlständigkeit machen soll. 

Letzteren macht die vorliegende Arbeit aus- 
gesprochener Massen nicht, bietet aber trotzdem 
dne FQIle von interessanten Beobachtungen, klar 
und systematisch angeordnet» so dass es Vert nicht 
schwer fallen wird, spätere persSnltche Beobach- 
funfjcn an der gespruclienen Sprache selbst in den 
von ihm adoptirten Kähmen cin/.ut'ügeu und so das 
Bild tia vervollellndigcn bczw. zu berichtigen. Ks 
wird dies um so wlinschenswerther sein, als Henri 
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Monolen Scinea populaires, die dem Verf. als Graud- 

lage zu seiner Arbeit dienen, schon vor 40 Jahren 
crschieuen sind und es schon deshalb zweifelhaft 
erscheint, ob sie dem Stand der heutigen Volks' 
spräche vollst&ndig entsprechen. Freilich treffisn die 
grössten Verlnderungon in der gesprochenen Spreche 
•Icn Wortschatz; aber auch für die Syntax dürfte 
ein Zeitraum von vier .lahr/^ehnteu nicht ohne Belang 
sein. Viel misälichcr aber ist es, in aolcheo Unter- 
suchungen auf einen einzigen Gewährsmann ange- 
wiesen zu sein, namentlich wenn dieser selbst lite- 
rarisch gebildet ist und für gewiihniich sich der 
Schriftsprache bedient. Es liegt für einen solchen 
die Gefahr nahe, Constructionen und Schreibgewohn- 
hciteu der Sc-lu iftspracho in die Volkssprache hinein- 
i'.utragcn: dein ist es wohl z. B. zuzuschreiben, dass 
bei Monnier nur in wenigen Fällen die Congruenz 
des Farticipe passä mit dem vorhergehenden Objeot 
Tsmachlässigt ist (p. 54). Dadurch mrd aber die von 
Darmesteter und Hatzfeld aufgestellte Behanpfunf^, 
dass die Volkssprache das Participium mit avoir 
immer unverändert lässt, keineswegs erschQtterb 
Es mUsste auch ferner dem Einflüsse Rechnung ge- 
tragen werden, den die Schriftsprache, sei e« durch 
die Schule, tsci es durch die Leetüre der Zeitungen, 
sei es durch Anhören von Reden, auf die Ausdrucks- 
weise der «weniger Gebildeten** — die Bezeichnung 
ist etwas zu elastisch — ausübt. Einen solclicn 
Einiluää sehe icli in dem Vorkuumicn vuu Defiui- 
und Impf. Conjunctivformcn, welche, wie die ver- 
schiedenen Patois es beweisen, aas der eigentlichen 
Volksepraehe tbatsKehlieh verschwunden wid, wie 
Darmesteter ebenfalls richtig behauptet (p. 48). Eine 
andere Gefahr fQr einen äclniftäteller wie Monnier, 
Fr. Reuter etc. liegt darin, dass er leicht gewisse 
Eigentbömlichkeiteu der Volkssprache, die inm be- 
sonders aufgefallen sind, outriren, andere dagegen 
ganz übersehen wird. Es ist z. B. auffallend, dass 
Verf. von den sog. temps surcomposäa gar nichts 
sagt Ich bin nicht in der Lage festzustellen, ob 
H. Monnier wirklich keine gebraucht hat. Konitnen 
aber solche Farmen bei ihm wirklich nicht vor, ao 
liegt die Erklärung nur in dem eben Gesagten; 
denn Wendungen wie: juand j'ai eu fait, quaud 
fawm eu fmt sind in der Volksspraclie ausser^ 
ordentlich häufig. Endlich kann auch die graphische 
Darstellung voiksthüniUcher Wendungen durch einen 
Autor, der nicht Philologe ist, Anlass zu Vttrwedn- 
lungen geben. Monnier ist darin nicht gans xnver- 
lä^stg. Bisweilen schreibt er rein phonetisch, z. B. 

Tzr, iju'il (S. p. 9, 36, 37); häufig aber auch nicht, 
so z. B. steht S. p. 42 letix science, p. 22 jmtr 
leux battre, wo jedenfalls nur /eu gesprochen wird. 

Diese Mängel und Unzul.'Lnglichkeiten des 
Werkes das der vorliegenden Arbeit zur druiuilnge 
dient, hat Verf. theilweise selbst eingesehen, und 
deahalb mit vollem Recht auch hie und da andere 
Schriftstdler herangezogen, in denen gelegentlieh 
Vulgäre» vorkommt, z. B. Zola; ebenso hat er Nisard^s 
Etttdes Sur le langage populairc de i'aris et de sa 
baniiene mit Erfolg benutzt. Die Art und Weise 
wie er seinen Stoff bebandelt bat, verdient alles 
Lob und beweist, dass er in eine gnte Schule ge- 
gangen ist. Er begnügt sich nicht damit, die Ab- 
WP'chungen der Volkssprache von der Schriftsprache 



einibeb an eonstatiren, sondern er nntersnelit sorg- 

fiiltig. üb es sich im gegebenen Falle um einen 
Archaismus handelt, oder um eine volksthümliche 
Neubildung. Er thut dies mit Scharfsinn, sicherer 
Methode und eingelteiider Kenntniss des Altfran- 
sSsisehen, so dass mir nnr wenige Punkte aufge- 
fallen sind, wo ich seinen Erklärungen nicht ganz 
beistimmen kannj ea sind dies zum Tneil solche, wo 
er selbst die MSglidikeit einer andern Auffassung 
zugibt. 

p. 5. Es will mir niclit einleuchten, das* itit 
,,durck Individualisirung den einzelnen einem Stande 
Zugehörigen" bezeichnet, wie dies bei Jeunesse und 
GoUMmemmt der Fall ist. In der Wendung: quH 
i'tat qu'il est? scheint mir vielmehr ein lautlicher 
Verlust der Priip. de vorzuliegen. An andern Stellen 
heisst es d'quel etat (p. 9). Der äusserst harte An- 
laut bat den W^Ml des d aar Folge gehabt. Viel- 
leidit aoeh hatte die Constmetii» tiSiAi einen nreilein 
Ausgangspunkt im Danebenliegeo der Attsdrocks- 
weiso guel Hut qu'ü aoaU. 

p. (). In mon hanche liegt jeden&lls Verlast der 
Aspiration, nicht Genuswechsel vor. 

p. 9. Das qui in: // m'arrive qtti totnbait ist 
nicht 7«'/7, wie in iju'esi-re tjtii fous u /alt. Es 
ist das Keiativum, wie etwa in : Le voilu qui cietii. 

ib. J) hätte icli gerne im Beispiel: ^ tetw z'y 
(•:<i heu r(/ai die Erklärung de«, Obrigens plconastisehen. 
2 gefunden, welche Verf. gewiss nicht unbekannt ist. 
s repräsentirt das liirte s resp. x von leux = letirs 
vor Vokalen: das $ ist Analogiebildung. Vor Con- 
sonanten und folglich auch vor dem unorganischen 
Flexions-y verstummte natürlich das r. 

p. 2li. sli; statt Ci'ttt! kann Verf. aus lautlichen ' 
Gründen nicht als eine Kürzung von cette auiTassen. 
,Beim Femin. sagt er. ,iat ea lautlich unmöglich, 
dass der Tonvoksl su Gunsten des unbetonten aus- 
gefallen sein sollte." Da da'^ Wort j)rokIitisch ist. 
so haben wir es überhaupt mit keinem TonvolLal 
zu thun, das erste « konnte daher ausfallen. Das 
zweite bliel) wegen des folgenden consnn antischen 
Anlautes, wird aber selbst nur ganz wenig gehört. 

p. 42. In: Cc.<i lui, avec l'^picier, M. Trfmollot, 
qu'a fait Ui premiire barrkadc de mtre rtu siebt 
Verf. in qn'a fait einen Verstoss gegen die Congroens. 
Es Hegt kein solcher vor, wenn \\'n- uns auch freilich 
nicht wundern würden, wenn nach volksthümlicher 
Redeweise, hier qu'out fait stände. 

Sumtna: eine gut& fleisslge Arbeit, die hoffent- 
lieh stt ferneren anf diesem Gelnete anregen wird. 
Basel, Sept. 1886. G. Soldan. 



Knobloch, Helnt icli, Dit >f n itgedichte im 
Pnovenzalisclieu und AltfraDzüsisoheii. Bres- 
Uu 168«. (Dissertetion.) 79 & 

Selbach, Ludwig, Das Streitgedicht in der 
altprovenzalisohen Lyrik und sein Verb&ltniss 
zu ähnlichen Dichtungen anderer Literaturen. 

(Ausgaben und Abhandlungen aus dem Gebiete 
der roman. Philologie veröffentlicht von E. Stengel 
LVIL) Marburg, Elwert 1886. 128 S. 

Zwei Arbeiten über den — in seinem wich« 
tigsten Theile — gleichen Stoff, welche, beide mit 
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Fleiss pearbeitet, Vorzüge fiir sich besitzen. Knub- 
lochs Dissertation erstreckt sich, wie der Titel an- 
gibt, Uber das grössere Gebiet, indem sie das fran- 
xöaiacbe Streitgedicbt in die Unteraacbuqg bereiitziebt. 
Selbach konint aof andere Literataren nar beiläufig 
zu sprechen: es werden die modernen StreitÜoder, 
welche Rücltert und ühland, Wackernagel und Sim- 
roctc mit einander wochselten, erwSbnt; es wird die 
von Eih6 angelegte Fr<|^ oen erwogen, ob die 
provensalieelie Tencone mit dem peraisehon MonA» 
zarSt in directer Verbindung stehe, und sicher mit 
Hecht verneinend beauuvortei. Wiebtiger ist die 
Anniberung an die mit den StreitUedem gewiss 
Verwaudtscliaft seigenden Conflictus; «n eine Nach- 
abmung der lateiniaeben durch die provenxelisdien 
Gediehtc ist aber wohl weniger zu denken als an 
eine Begründung iit etitspredieuder (leistesrichtung. 
XKe französischen Streitlieder verspricht Selbach 
später besonders su behandeln (p. 117), die vor- 
liegende Arbeit beschränkt sich im Wesentlichen 
auf das provenzalische Streitgedicht; hierfür aber 
konnte er das reiche Material benutzen, welches den 
.Marburger Scbfilent Sur Verfügung gestellt wird, 
und so konnte er manche Einsdheit i^en, die bei 
Knobloch fehlt. 

Die gcwaudtere Darstellung hat Knoblüch für 
sich. Wer sich nicht ganz eingehend gerade mit 
orovenzaliseber Literatur besebSragt, wird in seiner 
Schrift fast jede u ihisehenswerthe Aufklärung in 
übersichtlicher Anordnung finden. Die andere Arbeit 
ist nicht nur durch ihr Streben nach Vollständigkeit 
bei der Anlübrong von Beispielen weniger geäiUig 
in der Darstellung, auch die Klarbeit des Ausdmeks 
liest manches Mal zu wünschen. Auf S. 02 spricht 
der VeH. von der (mit Hecht abgelehnten) Annahme, 
dieTensonen wären etwa dramatisch, von 2 Sängern, 
▼oigeCngnn worden, und fährt fort: ,In dieser Auf* 
fObrang bitten rie trots ihrer grossen Unterschiede 
vom Drama einigen Ersatz für den Mangel an dra- 
matischen Werken geben, und vielleicht gerade da- 
durch einer gedeihlichen Entwickelung der drama- 
tischen Poesie eo^^^nwirken können." Was wollte 
der Verf. mit diesen Worten sagen? Da 88 er un- 
niittelbei ilat.ujf, wo er von der über tiii.sos, iMirti- 
mens, pasiofeJus u. s. w. sich erstreckenden „Licenz 
des venchtedenen Spraehgebraucbs" spricht, von 
der gestatteten Anwendung verschiedener Sprachen 
reden will, ist auch wohl Anderen als dem Ref. 
erst aus dem folgenden Abschnitt klar gewurden. 

Beide Arbeiten heben natürlich den von den 
Lay richtig angegebenen, von iMes und Bartseh 
aber nicht hinreichend beachteten, verschiedenen 
liebrauch des Wortes temo hervor; einerseits als 
allgemeine Bezeichnung des Streitgedichts, ander- 
seits als Bezeichnung der Tensone im engeren Sinne, 
dem Partimen gegenfiber. Nicht gelungen dagegen 
ist ihnen, den Begriff der Tenzone gegen den des 
persönlichen Sirventeses abzugrenzen, denn der Vor- 
schlag Selbachs p. 51 diejenigen Gedichte, welche 
in ihrem Eingange die Erwartung einer Antwort 
■ns8pre«Aen als Teosonen, die anderen als Sirven- 
fesc aufzufassen, ist ganz willkürlich. Eine solche 
Grenze gibt es in der Tbat nicht Jedes persön- 
liiiii« At>»>tji^ kennt« als »Strtdtgcdicht« beseichnet 
es mnem angpreifiniden antwortete. 



oder wenn es auf den eigenen Angriff eine Antwort 
fand. Üuiilem del Baus nennt daher sein vier- 
strophiges persönliches Sirvcntes: En Gut a tort 
me mmasmU ganz natürlich oine Tenzone (M. W. 
III, 315, Tomada). Und lässt sich bei mehr- 
stropbigen Gedichten der Form nach ohne Frage 
ein Unterschied machen, bei nur einer Cobla von 
jeder Seite ist eine Trennung unmöglich. 

Eine Läcke in Kooblodis Arbeit ist, das» er 
die eigentiich histoitadie Seite seines O^enstMides 
: vernachlässigt. Selbach fragt nach dem Alter der 
I Tenzone und des Partimen. Diü Tcjuoue (im engeren 
Sinne) reicht bis in Marcabruns Zeit hinauf. Sehr 
I fraglich aber ist, ob man auch die Entstehung des 
Partimen bis hü die Mitte des swSlften Jahrhunderte 
I zurückdatiren kann. Die Bedeutung des jxirfir un 
I Joe d'amor bei Wilhelm von Poitiers Gr. 183, 2 
lässt auch Selbach unentschieden. Als ältestes Par- 
timen setzt er das swisdien OniUem Angier und 
Guillom an (Or. 205, 4), und macht wiederom die 
Anspielung auf den König Roger Friedrich in Gr. 
37, 3 für dm hohe Alter Guillem Augiers geltend. 
Nichts beweist, dass Gr. 205, 4 und 37, 3 von 
demselben Dichter herrühren; die Anspielung auf 
Roger Friedrich bezieht sich vermuthlich auf Fried- 
rich II. (s. Zs. IX, y. 120; woher aber der Beiname 
Roger?)} den Komieu des Partimen mit dem 
Rondeit in Bernart de Veotadorns Gedichten sn 
identificiren liegt hei der Häufigkeit des Nani' ns 
keine Berechtigung vor. Das Alter jenes Gediclits 
ist noch ganz utibcstimmt; dass es aus so fiühtr 
Zeit stamme, ist keineswegs walirscbeinlich. Von 
den Uteren Dwhtem Mareawrnn, IUmbautd*Anrenga, 
Bernart de Vcntadorn, Pcirc Regier, Pons de Cap- 
duoill u. 8. w. besitzen wir kein Partimen; erst 
gegen das Ende des 13. Jabrbnnderts sdieinen sie 
in Mode sekinnmen au sein. 

Die Erfindung des Tonieyamen sehreibt 8. auf 
Grund einer seltsamen Argumentation dem Raimbaut 
de Vaqueiraa xu. Er hält dessen Joe panit: En 
Ädemar oloiM«fs de ires baros für entstanden unter 
Einwirkung von Blacatz: En PeUagkr chetueeU d$ 
Ire« lairos, und daraus, dass dieses Gedicht kein 
Torneyamen ist, wohl aber jenes, schiiesst er, dass 
Raimbauts Tornoyamen überhaupt das erste sei 
(p. 80). Dieser Schluss ist natSrliell ganz ungerecbi- 
fertlgt, abgesehen davon, dass es weit näher liegt 
den Scherz des Blacatz als eine I'arodie des ernst- 
gemeintem Turneyamen aufzulassen, als eine IMI' 
gekehrte Einwirkung anzunehmen. 

Keiner der beiden Verfasser berfiekidobtift hin- 
reichend das metrische Verhältniss zwischen den Streit- 
Hedem und den anderen Gedichten der Trubadors. 
Auch hierauf verspricht Selbach zurückzukommen, be- 
hauptet aber vorläufig (ß, IQO)^ dass swar die meisten 
Stropheoformen der Tensonen entlehnt seien, andere 
aber seien original. Unmöglicli ist das letztere 
nicht, aber es ist schwer zu äeben wie S. es be- 
weisen will, da doch unsere Unkenntniss des Vor> 
bildes noch nicht fQr die Originaiität der Strophen^ 
ibnn entscheidet, ond da wobt kaum eine Tensone 
behauptet, ihre Weise .sei eigens fi:j rrfundci» 
worden. Die fremde Melodie, auf welche sich dos 
Streitgedidit Or. 201, 1 beruft, wird von Selbach 
nicbt angegeben; es ist die von Baimon Jordan 12 
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(iJentisch mit diesem Octliclit 'Ruimoii Jordans ist 
daä im Gr. als Goiraut de Calanso 3 aufgeführte. 
Derselben Canzono ist auch das Marieolied des 
Peire Guillem de Luzerna (Nr. 1) nachgedichtet). 

Knublocb hat seiner eigentlichen Arbeit einen 
Alisolinltt iiVier das Buch de mit i!in<iii<li et rcpni- 
batiom amoris des Andreas Capellanud angehängt ^ 
EinflBMe der Parüneiiltterfttor «nf dieses Werk 
Verden nachgewiesen. 

Selbach gibt in einem , Anhange" zunächst 19 
unedirte Streitlieder, dann oiniin „Nachtrag* von 
ErgäuBungen, weiche durch Knoblocha Dissertation 
vwanlamt sind (in wie weit es anstindig ist, 
in ciiTTT. Fillc wie dem vorliegenden das eigene 
Buch iiucliträglicli durch Auszüge aus der con- 
currircnden Schrift zu bereichem, wie es in diesen 
Ergänsangen mäst geschiebt, soll hier nieht erBrtcrt 
werden); scUleesliel folgen (weshalb von den ersten 
getrennt?) weitere 15 ungedrucktc Texte. 

Auf volle handschriftliche Treu« machen diese 
AbdrQcke keinen Anspruch. In der That scheint 
6S| als wenn die Treue viel su wünschen lieeae. 
Einen Tb^ der hier verfiffentliebten Texte bräit«e 
ich in Abschriften, für d : i Zii\ i ':i -igkeit ich 
ebenfalls nicht einstehen kann — sie stamuien aus 
sehr verschiedenen Quellen — , aber die Vergleichung 
ergibt als wahrscheinlich, dass bei den sehr sahl- 
reichen Abweichungen Setbachs Druck in den bei 
weitem meisten Fallen die falsche Lesung zeit;t. Ich 
theile hier aus den Gedichten, welche ich cootrolUren 
konnt(^ nur diejenigen Varianten mit, welch« mir 
sicher das Richtige zu geben scheinen: 

I. (B. Gr. 191, 2) V. 33. mas qttes j utarqim — 
41. ijuay ] my — 59. Cangot | caquest — 64. Aim " 
a ioc (?) — II. (B. Gr. 441, 1) 4. irayua — 10. correr 
ttur — 14. Cmc — 15. acortz]ae$ri* — 2i or 
OS - 26. ompli ITT. (B. Gr. 292, 1) T. 2. pczrra — 
11. dmiü — 12. wai« J niens — 17. Er — c fehlt — 
41. De — 44. dizetz — 64. ms — IV. (B. Gr. 461, 
56) 14. — 15. ^ ~ 17. tidrel } ardrel - 
S4, «0M 1 «0» — 93^ ntm — 27. /Im — 81. mos ] 
mal — V. (B. Gr. 149, 1) 14. digitaf^ ^ 17. es ] er 

— 22. Iii J Sil — 24. pi ] ai — 31. En P. — 33. ioc 

— M. Jet — 51. gralhas — VII. (B, Gr. 171, 1) 
17. astts ] qf^ ~ 34. Es\E~- VIII. (B. Gr. 248, 34) 
24. ta ffeti \ loiKjdz (etwa lan^tz in der Bs.?) — 
27. Qiii/ — 37. In meiner Abschrift steht nur din 
/idh, vor tiiom ist wohl u son yu ergänzen. — IX. 
(B. Gr. 201, 2) v. 2. o fehlt — 22. quem grayel — 
26. lausaU — 36. com ] ton — 39. iM me ] dehne — 
47. 0 ] a — 50. ragbm — XI. (B. Gr, 238, 1) v. 3. 
drttt — 17. inemhiui iiMi — IP. y!i<nil — XIT. (R. Gr. 
313, 1) v. 10. vul em — II. estrui — Xill. (ö. Gr. 
S58, 1) Zweite» Gedicht v. 10 natürlich kuieg 

— la fin aman — XV. (B. Gr. 248, 11) v. 5. o fehlt 
Auch in meiner Abschrift steht ts tati^ es wird 
etgart /U lesen sein. — 27. sdat — 28. prcnc - 
31. Jes — 36. latmieH — 56. äona — 60. /o — 66. 
Datus — 73. Iwirat (der Name Conrat [pijPtfjei*] unter 
den Richtern p. 86 ist also zu streichen). — XVI. 
(B. Gr. 282, 4) v. 1. cor e me t w«. s. — 9. cors — 
13. laissa — 18. failla — 33. ueiiguda — Zl.faü- 
leU — 38. «0 sia — 40. kn J beu (?). — XXI 
ist nach swei Handschriften gaox willkürlich soreoht 
gemacht, ohne Bficksicbt »vf den Werth bald die 



■ Lesart von R. liald die von H in den Text gesetzt; 
überdies ist diu Variantcnangabc so ungenau, d&a» 
ich mich hier nicht darauf einlassen kann, si« zu 
corrieiren. S. hätte einfach R abdrucken soUeo, 
die Varianten von H unter den Text setaen. — 
XXII. (B. Gr. 267. I) v. 7. 11. Ar ]/o - 

I 20. Lau — 27. Imrantats — Bö. Mon toi parlaria 
I — 58. ViaU — XXV!. (B. Gr. 23-1, 12) Die Uebcr- 
sdiriff ist im Ms. Marchca laiu e peire l'idal. 9. 
dirai seffon ni. e. — XXVII. ^B. Gr. 75, 2) v. 27. 
tpii — o4. itesjiti'i'i'. 

Erschöpft, wie S. es glaubt, ist die Reihe der 
' ungedruckten Streitlieder auch hiermit noch nicht. 
So selic i« h nicht, dnss die fingirto Tcnzone des 
Bertrun (^arbonel mit seinem Herzen, B. Gr. 82, 9, 
irgendwo ^^cclrnekt ist. Die Rede weeliselt in ihr 
, von Strophe »u Strophe. Von einmaligem Cobla- 
[ Wechsel bleibt ungedraekt Gr. .457, 44 (Ue de St 
Circ beklagt sich über die ZurBckhaltnng des Ves- 
coms mit Geschenken und fragt an, ob seine Hoff- 
nung auch ferner getäuscht bleiben werde. Der 
Vescoms antwortet, dass (Je nichts von ihm an er* 
habe) und wohl siebt dieser tine alleiii. 
Königsbergi O. AppeL 



Stirn niing, Albert, Der Tronbadonr JTaafre 
Rudel, sein Leben und seine Werke. Berlin, 
August UetÜer. O. J. 71 8. & 

Wir erhalten hier eine neue Titelau!>gabe des 
1873 zuerst erschienenen Buches. Bei dieser Gelegen- 
heit sei es mir gestattet folgende Bemerkungen mit- 
zutheilen. 

I, 10 — II. Diese Zeilen scheinen mir keinen 
guten Sinn zu geben, wenn man sie wie Stimming 
deutet: „denn ich bitte und wünsche, dass sie mir 
gut wiire. nenn sie mir ein Geschenk der Liebe 
machte'*. Ich möchte Zeile 9 in Parenthese setzen 
und übersetzen: aNach einer Ereandscbaft bin ich 
begierig (denn nicht weiss ieh eine trefflichere Freude), 
die ich erflehe und wünsche, denn gut wäre sie 
mir (oder denn sie gefiele mir), wenn sie mich mit 
Liebe beschenkte". Für orar in dieser Bedeutung 
verweise ich auf B. de Born 15, 14, für J09 auf 
B. de Born 10, la 

I, 13. Diese Zeile wird von Stimming S. 3 zu 
dem vorhergehenden, S. 60 zu dem folgenden Verse 
gesogen; Urtsteres scheint mir wegen der Stellung 
TO SS vor ifamon Z, Ii das Bichtigere au sdn. 
Oder ist vielleicht statt f9 Danton, aas auch von 
der handschriftlichen T'eberliefennif; abweicht (denn 
CE lesen es amurs, Ii es- smmr), zu lesen es amor, 
wo es = et zu nehmen und amor als von a Zeile 12 
abhängig zu betrachten w&re? 

I, 24 scheint mir, mit Rflckücht auf die Lesart 
von E a rahwaot in den T»l gesetst werden su 
müssen. 

I, 41. Ist nicht nach «le» ere der Conjunctiv 
nothwcndig (Stimming übersetzt aiich „sich heran- 
bilde") und daher mit Me .s^j äviiJtu zu schreiben? 

I, 42. Icii glaube nicht, dass die Deutung, die 
Stimming dem Anfaug dieses Verses gibt ^noch sah 
man I3ne" aulSssig ist, da eben ,Eine* nfadtt im 
Texte »teht und audi nicht aus dem VorhergebeudcD 
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»ich ergansen iSmt, man mflsste denn schon auf 
neffUtta v. 39 zurückgreifen wollen, was doch srhwer- 
lieil angeht. Ich möchte daher vorsehlagen zu lesen: 
IH noH ci hoin „noch sah ich einen Menschen*. 

III, 45. Ich glaube nicht, da»» /((;! elhn so ge- 
deutet werden kann, wie Stfmining es gothan hat. 
der unter cJIta S. 4 und S. 63 die Dnnie vorstehen 
will, so das» also fus elltu mit zu der Rede der 
l olunM» gehörte. Ich meine fas ist nur Wieder- 
holung von ditz Zeile 44, und clliu = hi volunlat:, 
so dass also zu übersetzen ist: -!<agt er mir". So 
scheint auch Paul Meyer die Stelle verstanden zu 
haben, der Kecueil d'anciens textca I S. 78: ^miex" 
faa ella, „gilo» hrmt . . . dmekt. Jedenfiüls ist es on- 
ricliti«; die Schliisszcilt-ii der Stroiihe ,da«s wir 
schwerlich so bald wieder froh sein können" zu 
denten, wie Stimming S. 6 es tbut, denn „wieder" 
stdit einmal nicht im Text und anderseits ist aocb 
nirgends gesagt, dsss sie frfiher sebon höh saMaunen 
gewesen sind, es hi isM ja im Gegentbeil cor ku 
Vam tant e liei noii inn (v. 38). 

III, 56. Da die Strophe nur in einer Hand- 
schrift und zwar in der wenig guten c erhalten ist, 
ist es vielleicht gestattet von der Ueberlicferung 
abzuweichen und ■/mt in art zu iiiidoru .ohne die 
Kunst eines weisen Arztes", was dem Sinne nach 
vortrefflich passen wflrde. 

IV, 21. Schreibe Ja ntais. 

IV, 29. Ist vielleicht esrltirzitc statt des hand- 
•ebriftlichen escltarzits zu corrigiren? 

. IV, 35. Wenn III, 87 statt des fibcrliefeiten 
Qwnor das grammatikaliscli richtige amon dngefBhrt 
wird, inuss nu( h hier nsd VI, 81 omorrin den 
Text gesetzt werden. 

Yl^ 21» Will man übersetzen, wie Stimming 
es gathan, so mos» acmaic geändert werden. Doch 
scheint mir das nicht nothig, es ist das Ivonima 
nach eors »x&ii nach . ri /n setaen und ersteres als 
Sabject zu ac anzusehen. 

VI, 39. Ri ist Praesens und nicht, wie Stimming 
öbcrsefzt. Pcrfectum. 
Freiburg i. ß., Dec. 18bÜ. Emil Levy. 



Stoppato, L., Fonologia Italiana. Milauo, 
IJ. Hoepli. 1887. VIII, 101 S. 32". L. 1,5a (Ma- 
ouaii Uoepli, Serie Scientifica. Nr. 05.) 

Das vorliegende Bändcbcn gehört einer Samm- 
lung von ganz kurzen Handbüchern an, die die 
hauptsächlichen Resultate der wissenschaftlichen 
Forschung einem grossen Publikum zugänglich ' 
maehen soll. S^eciell betrefTs der „Fonolo^a* f 
äu.x.-ort sich der ^ erf S. VTI der Vorrede „Iv special- 
iiicntc indirizzato ai giovnni dellc scuole liceali o a 
quelli che si avvianu ai Cor^i inferiori dcgli Studi • 
IJaiverailari ^er ia FacoltJi Filolo^ca, e vuole ser» ! 
vire ai primi come di aiuto a eoroplemento degli ' 
-tudi t^tdrici intorno nlla lingua o alla lotteratura 
iiofftra, c avviare niode^tamente gli altri alle ricerche 
piii vnsto e profonde della glottologia roraanza." 
Diesem Zwecke wird das kleine Bächelchen wohl 
genügen. Eine Einleitung handelt Ober die Oesehichte 
der LiiiL^uistik und über die Einthciiung der ruma- 
nisebeo Sprachen, sodann folgen die Erklärungen 



der Elementarbegriffe; KDrse und Linge, oflfime und 

geschlossene Silben u. dgl. ; eine Eintheihing der 
Laute nach phvf'iologischen Grundsätzen : die Laut- 
lehre nach Diez-Ascolia Princip; ein Uoberblick über 
die italienischen Dialekte nach AacoU Arch. glott. 
VIII, 98—128. Wer freilieh erwarten wollte, die 
Lautlehre beruhe auf selbständiger Durcharbeitung 
oder auch nur auf einer Zusammenfassung .alles 
dessen, was in den letzten 15 Jahren festgetlslb 
worden ist, würde sich enttäuscht finden: nur 
Weniges wird man selbst in den Beispielen nicht 
in Diez finden; lüugj-t veraltete und unhaltbare 
Ansichten ügurircn ohne Skrupel, wie melo aus 
mMim, roecta aus rupea, mtUato aus inaJeaptm, 
sesto — ^voTÖv . die Trennung von kiir/i r und hingen 
Vokalen in geschlossener Silbe ist kaum angedeutet; 
ghiotto, coppa u. dgl. erscheinen unter iJ; auch fem- 
nma (das Oi.69 als gelehrtes Wort bezeichnet wird!) 
und tma unter oe au treffen, überrascht, und eed« 
sollte man heutzutage doch nicht mit uro und frode 
zusammen nennen. Ueber die unbetonten Vokale, 
das schwächste Kapitel bei Dies, UtSa sich viel 
mehr (ich meine qualitativ, nicht quantitativ) SAf^ 
lassen; lobcnswerth ist, dass die Regeln ,fir' wird 
er ■" uimI in vorletzter tonloser liTuifif^ zu a" auf- 
genommen wurden. So wäre im Einzelnen manches 
SU bessern, manche Regel sobMrfer und deshalb dooh 
nicht weniger klar oder weniger kurz zu fassen ; 
der grosse Einfluss, den der Accent auch auf die 
Gestaltung des Consonantismus hat, hätte nicht un- 
erwähnt bleiben sollen n. a. Immerhin werden 
AnfSnger, Schüler oberer Gymnasien, Studenten im 
ersten Semester für die erste OriOOtirung das Werbp 
eben mit Eutzen zu Käthe ziehen können. 
Zftrich, 9. Kov. 188«. W. Heyer. 



„Orlando** die Vorlige m Pnlds „Morgute" 
zum ersten Mal herausgegeben von Johannes 
Hübscher. Marburg, Elvert 1886. (Ausgaben 
und Abhandlungen LX.) & I-C, 1—862. 8*. 

M. 9,60. 

Selbständig ist an dem Buche nur der Text- 
abdmck und der Anhang n. XCIV— XCVITI, welcher 

die Bilder und Vergleiche im OrlniKln zusammen- 
stellt. Sämmtliche Ergebnisse der Einleitung (p. II — 
XCIII) sind ans Rajnas Arbeiten geschöpft nur 
dies oder jenes, was 11. seinem Zweck entsprechend 
skizzirt hat, ist weiter ausgeführt. Die Anlehnung 
an Rajnas v<>rschicdeiie Aufsätze geht oft s-o weit, 
dass man eine Uebersctsung vor sich zu haben 
glaubt. Daraas soll dem Verf. nicht gerade eb 
directer Vorwurf gemacht werden, wohl alter liiitten 
wir gewünscht, dass bei jeder Aufstellung aucli R.*s 
gedacht wäre, was durchaus nicht immer geschehen 
ist, oamentUeb in II. Die Anordnung der gansen 
einleitenden Untersuchung ist ans der Materia del 
Morgante genommen. I. Die Beschreibung der Mand- 
schiift (R. Prop. II 1 p. 8—9). Wie kommt es, 
dass nach R. p. 9 ini Ganzen l.i Blätter des M8.1b 
verloren gegangen sind, während nach Verf. nur 

■ VurzQglicli BUS La Motsria dol Morgopte ato. Prep* 
II. 1; Uggori il Daaett^ Bsauwia lU, IT «aii Lt FosU 
doli' Orlando FttriMS. 
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13 fehlen? Verf. neigt (p. III Anm. 1) zu der 
Ansicht, daas am Endo der ils. überhaupt keine 
Blltter fehlen, das Ms. also vom Schreiber irti- 
vollendot f'rlasr,eri würe; ich würde diesen Schluas 
nicht auä der Bcäcb&ifenboit des fol. 199 v. ziehen. 
Nur 5 Octaven auf einer Seite finden sich auch 
eonst nach fol. 79 v.; allerdinga erfahren wir nicht, 
ob sie immer die Seite völlig füllen. liajna sagt 
iibrigrns p. 23 nicht, (iass etwa 20 Blätter am Ende 
der Iis. verloren gegangen seien. Et drückt sich 
viel vorsichtiger aus: ^ mutilasloiM ei ba tolto 
non piü di venti fogli, c forsc nicno assai." Letz- 
teres scheint sogar seine Ueber/.eugung zu sein, wie 
aus seinen nachfolgenden Ausführungen hervorgeht. 
Unter 5 berichtet uns der Verf. von vielen Ver> 
bessernngen, die in der Hs. vorgenoranen wXren. 
Da hätte man doch wohl gerne erfahren, ob die- 
selben von der Uand des Schreibers oder von der 
einer anderen Penon oder gar andereir Personen 
berröhrea 1 

n. Vefl^Mehnng des „Orlando* mit dem „Mor* 

gante". Gleich in (J findet sich eine merkwürdige 
Verdrehung der Thatsacheui Es handelt sich um 
die Berechtigung des Namens Orlando für das von 
R. aufgefundene Gedicht. Verf. schreibt: ^Biyna, 
der dem Fragment den ihm gewiss mit Recht so* 
kommenden Namen gegeben hat, stützt sich dafür 
auf einige Stellen des „Orlando'^, in denen der ano- 
nyme Verfaseer die „Storia dcl buon conte Orlando'* 
aDfübrt; man vergleiche II, 2 und 36; XXX, 2. 
Ich glaube aber deshalb kein grosses Gewicht auf 
diese Anführunj^en legen zu dürfen, weil /wri Mal 
auch in ganz ähnlicher Weise von der „storia del 
pro Rinaldü" die Rede ist (XXI, 2 und XXXI, 2). 
In allen diesen Stellen werden Orlando und Rinaldo 
erwähnt, wenn der betreffende Ritter der Held der 
im Folgenden erziihiten Thaten ist. Einen be.sseren 
Beweis liefert eine Stelle im „Morgante", auf die 
wir epftter zurückkommen werden (Nr. 76).* Liest 
man Kajna aufmerksam, so findet man (ji. 10- 11): 
„lo non m'appoggio a queäto, che al priucipio del 
••oondo ennto ifpoeU oonmmht • Dio 1« graiin 

Cke io poua »tgtUtm ü wC* IraMato, 
Cioi la aton'a dd buon eoiM OHmi«, 

Qiifl rhe fu pahiiiiiio a loHtla t hntido. 

imperocchä quivi egli vuol forse alludere soltanto 
n qnellnjnarte dd. meeonto ehe vieno ora trattando 
e non nUropern inten: n qnol modo che nel prin* 
eipio del owitan XXI, trovandoei • narru« coio di 
eai Binnido i protagonista, chiedc a Dto di potere 

leguHnr la ttoria btUa 

Del pro Itinaldt cl» Mt fOTZü atm '%. 

Ma che Orlando fosse veramente il titolo, k assai 
verisimile da un passo dcl M 0 r g a n t e , che mi con- 

vcrrä riportaro iu altro luogo e nel quale il Pulci 
eembra alludere al nostro poema.'' Diese andere 
Stelle findet sieh p. S51 (wo XX, 153 statt XIX 
steht). In der vom Verf. (p. I Anm. I) citirten 
Kritik des Aufsatzes Rajnas von Lemcke, Jb. XI, 
22.") tf. hätte er übrigens auch das Richtige finden 
können, wenn er Rignas Worte nicht verstand. Im 
Uebrigen gibt der Vierf nun euie vollständige Ver> 
gleichung des Inhaltes beider Gedichte, während 
R. mit Scharfblick nur dio wichtigsten Momente 
hervoijBoboben hatte (cf. p. 18 o.). Die gefebene 



Gonomrdanz der Gediehte Uitte an manchen Punkten 

Sinaner sein können, xomal da Verf. selbst solclie 
otaven zusammenstellen wollte, die sich oft nur 
I oberfinchlich dem Inhalt nach vergleichen lassen 
(p. XLIII Anm. 1). Ich beschränke mich darauf 
einige Stellen hervorzuheben, die H. zum Theii 
schon bei Rajna finden konnte. P. XIV steht: .Si. 
VIII, 51—56 fehlen dem Orlando.« R. Prep. 11,1 
p. 221 zeigt, dass M. VIII, 53-54 -= O. XII, 29; 
I ibid. p. 222: O. XIII, 1 = M. I, 1; O. III, 16 = 
I M. II, 13 (ibid. p. 223); an O. XLIV, 10 cf. M. ! 
XX, 39. Die Beispiele lie5?rn sich leicht vermehren. | 
Bei M. VIII, 93 (p. XV o.) übersieht Verf., dass ; 
Pulci den Ottonc als Vater Aätolfos hinstellt, nicht i 
als Hamos Sobo CProp. II, 1 p. 244 u.). — P. XXV 
meint Verfi, dass uns von der Beeehreibnng des | 
: Zeltes der Luciana nur 2 Octaven oder wenig mehr 
verloren gegangen seien und p. LXXX, es seien ! 
wohl 5 gewesen. Letsteres glaube ich llsat sich 
mit Bestimmtheit bewelMW. Verf. zeu;t aalhat daaa 
sich im Fierabraecia (ed.' Stengel) die Schildemng 
eines Zeltes findet, welche fast wörtlich mit der des 
Orlando, so weit letztere erhalten ist, übereinstimmt 
(0. XXVIII, 14 = F. Ü; O. 15 = F. 7; damit 
cf, aacb VL XIV, 44 nnd 86) und aagt, deahalb 1 
dSrfte man wohl ohne Bedenken die ersten 5 Oetaven 
des F. in die Lücke des 0. einsetzen. Nun ist F. 
' 1 = Morg. XIV, 44; F. 2 == M. 46; F. 3—5 = 
M. 72 ff. Folglich werden diese Octaven auch im 
I Orlando gestanden haben. Dass aber die Beschreib 
I bung im F. aus dem Orlando genommen sein kSnnte, 
glaube ich aus dem (i runde zurückweisen zu müssen, 
weil schon der Schluss F. 7 von O. 15 abweicht 
und dann im F. nuch eine im O. nicht vorhandene 
Stanze folgt Es wird darin von einem üfojo ge> ; 
sprochen, der oben auf Fierabracrias Zelt steht und, , 
wenn Wind ist, redet. (Ueber ähnliciic Kunstwerke ; 
j cf. Schult«, Höf. Leben I p. 92 ff.) Dass solche 
I Zekbeeehreibangen öfter fast wSrtUeh Oberdn* 

stimmen, zeigt schon Rajna Fonti ji, 330 u. In 49, j 
I wo die verschiedene Bchuiidlungswciso desselben 
Stoffes für beide Dichter festgestellt wird, fehlt die 
Anfuhrang der vielen mvtbologiscben Bilder und 
Darstellungen bd PnIci, die direct aus der Kennt- 
nisö der Alten geschöpft sind, und die auf die 
Verschiedenheit der Geistesbildung beider Dichter 
sehlieisen lassen (Prop. II, 1 d. 232). 

In III, Verhältniss des «Morgante" aum »Or- 
lando* iat weiter als bei R. ausgeiuhrt, dass Pnlci 
Ueberarbeitor des „Orlando" ist; hier sagt Verf. 
selbst, dass er mancherlei wiederholen müsse, was 
R. schon gesagt habe (p. XLIV Anm. I). Auch 
hier habe ich sehr wenig Selbetiodißos ^funden; 
selbst die grosse Anmerkung Ober die Eintheilnng 
des Orlando (p. LV) lässt sich vollständig ans Prop. 
I II, 1 p. 235 ; 355—357; Romania IV p. 437 und 
Fonti p. 84 und 86 construiren. Pag. XLVI, 52 
I meint Verf, der Copist habe den Vers 4 0. IL 5 
I auf eigne Faust geschrieben, ohne sich um das ^ 

Original zu kümmern, bloss aus dem Grunde, weil 
I er den Vers in M. 1, 45 nicht finden kann. Abgesehen ] 
' davon, dass dieser Schluss recht vordltg ist, ist er 
auch überflüssig: v. 4 des Orlando ist zu v. 6 des • 
Morgante umgeformt. 0. sagt von Christus: i 
t JOa ans yrads MirtHMa « Ms 
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M. von MabooMt: 

£ la wo fede inüpm e f'elln. 
Umgekehrt sagt M. v. 4 von Christu»: 

Sanza'l qual mmi r UfUndt ttiU, « Hüh 
O. V. 6 von Mahomet: 

Sua jHissaHfa nö uale una friUMa. 

Ich bin Qbeneugt, daa» man b«i gsnauerem Stadium 
beider Gedichte Ihnllcbe Venebi«bangen mebrftrb 
entdecken würde. Der Verf. scheint überhaupt der 
Aniichi KU sein, dass alle die verkehrten und sinn- 
losen Verse vom Schreiber herrühren; ich glaube 
eateoilieden mit Kajna, dass sie zum guten Theil 
dem Verf. des Orlando in die Schuhe zu schieben 
sind (Prop. TT. 1 p. 350 o ). Dass öfter auch der 
Schreiber Un-^inri gemacht hat, ist natürlich nicht 
ausgeschlossen. So sicher ?.. B. in XXXVI SO} 5i 
einem Verse, den der Verf. nicht TCMtenden h*t. 
Pag. läG druckt er: 

p. XLVIll: 

Sfth, Mii/fin, .nihim ultarf ' chinmo. 

Letzteres ist mir ebenso unveratöndlicb al« ersteres. 
Uen etwa: Stihe MaUnualam (tfto fe thüttmo, wo 

fier tu ergänzen ist aus den vorhergchonden Versen. 
Matansalam — Methusalem. Pag. LII, 61 letzte 
Zeile lies- «Orlando* statt .MoiKeate". Druckfehler 
kommen auch aonst aumer den vom Vert beiich» 
tigten Sfter vor. 

IV. Die Quellen des „Orlando«. 78 und 79 
konnten ohne Schaden wegbleiben. Von öO ab 
wird nach der Weise Hainas in den Fonti delP Or- 
lando Furioso der Orlando analysirt und nach den 
Quellen für die einzelnen Theile gesucht. Als solche 
waren von R. schon der Cavalierc del Lione, die 
Storis di Rinaldo und die Entrde d'Espagne erwähnt 
(Prop. II, 1 p. 862); femer in derRomaoia n,III, 
IV (namentlich IV, 425 ff.) üpgeri il Danese, wo 
die sich entsprechenden Ötellen auch zusammenge- 
stellt werden. Irgendwie Neues von Belang fügt 
Verf. nicht hinan ; bei den xnerst genannten Quellen 
hatte er nur die MQhe, die eich ahnlichen Episoden 
selbst aufzusuchen. Der Satz p. XCI u. -- j). XCII o. 
ist mir unverständlich. In dem Anbang fiel mir 
anf^ dass ein gefallener Kiese mit einem Dach ver- 
hieben wOrde (XÜVXI). THio ist doch wohl ein 
fiane! Ueberdies ht hier, wie auch sonst, der Aus- 
druck recht ungenchickt; oder bezieht Verf. (';jU auf 
den Rieeen, wie es fast scheint? — Zum Texte ver- 
misse ich jegliche Angabe darüber, nach weldien 
Grundsätzen der Ahdruck lirsriri^t ist. Ineonseqnen^on 
in der Schreibung sind hautig genug, z. B. LXI, 12 
v. 6: 0 NU, V. 7 om^. Der Herausgeber ändert selten 
im Text, da er selber einsieht, data Aenderungen 
aar Herateilung des richtigen Versmeeeea 'von ge- 
ringem Wertho seien (p. XL VI Anm. 1). Formen 
aind öfter ohne Noth geändert. Imuiorhin liegt der 
Werth des besprochenen Buches darin, dass Verf. 
TOS diesen bisher nnr auszngsweisc bekannten Text 
vollständig zugünglieh gemacht hat, und dafür wollen 
wir ihm unsem Dank nicht verwehren, 
Halle« 20. Dec. 18Ö6. Berthold Wieee. 

Zeitschriften. I 

Modern Lanicnafce Note« II, l : To cur reader«. — L. Cl<- ' 
dat, Correotion an Ter» 8641 de In Chanson de KoUnd. — 
F. BAataar, available fr«nek tatta UL P. i. OotijBf ^ 



— Ji, K, Kgge, 5otes OB Spocimons of Earlj- Eng- 
VUk HL (Old kcntUh S«moaa; Piwerbt of Alfred ; The 
Owl and the night iiigalo; A Moral Ode; Olftuarial Index.) 

— H. A. Todd, siMinieh yfiio ^ ItaOan «rfa» whMiae 
tttmam. — J. Ooebcl.a propo«ed mirioidiBiD of Oaman 
Roading. ~ Hugo Schilliag, Cwrratpoadcaee. — Ann' 

Sotied Modern. Languogo AMoalatioa In Caaada. — W. B. 
[orfill, E. ZelcchowskifRBtheaiMh-daulaahaaWflfterbMli. 

— Francis B. Ournmere, Bode, Die KenniDKar in der 
a);i!. nii'lifiinir. — F. M. Warren, Kocrting, Qeachlokia 
>l<-s rniiiz. Roiiinas im 17. Jh. 

Taat^tiidie VIII, 1: A. ran der En t, L'Etede de« mot* 
et de Il'ui äigolBcation. — L. M. Baalc, Cenecmr» du 16 
octobrs k l'hdtel de villc d'Anutcrdam pour uno olace de 
maltra de fkan^ai« dans une öcole primairc. — R. D. N au t a , 
Pcrsoime. — L. M. Ii., Balletin bibliographique. O. Körting, 
Encyklopacdie und Motbodologio der Romanieohen Philologie. 
Dritter Theil; E. Oörlicfi, Die nordwoatliohon Diaickto der 
Languo d'UTl ; Henri Oautii r, Hourello biblioth^que popu- 
lairo dix Centime». — L. M. B., Questions et r^ponsca. — 
K. ten Bruggencatc, Two new Book» in Engliah Pro- 
iiiitirtiition. — Ders. , .\ii3Wflr8 to Correspoiidcnts, Der»., 
Xi>w Book«. — C. Uruitdhoud, Douljicts of Romance 
Oi igiii. -- P. A. S c Ii w i p p c r f , ProI>nüber»et*UBg aus 
CHiiicrn üb»ciira. — Ders.. lioxikufjrapliio. — Dara.,BiBa 
niÜLivilirlii' Prüfuiifj. Der-»., Ri-cpinion. 

Zs. f. VerRl. Literaturj?cschicl)tf I,-.;: C). Franckt-, Ut-bcr 
noctiii's Vorr<iicli zu .Xiilniif^ iiii^nri's Jli/s <!io rütii. Ki.uiiikor 
Plautu.» unii Tcren?. auf di»:' \Vi iiiuirisclifn Bühne liciiiiinoh 
zu juaelaii. — Jon. KohliT, Aentliutik, Phitologie und 
vi rc;]. r-iioraturftcscliiclitc A. liioB«, Die Sathetischo 
Naturbeseeluug iu antiker und moderner Pooaio. — Th. 
Sapflo, Qottacheda franx. Correapondcnx. — Frit« Neu- 
ro a u n , Uan« Savhsons PaMtnaohtitpiel ron dem gestohlenen 
Fachen = Boccaccio, UL'cumcrcui VIII, (!. — Juli. Bolto, 
Ein dcutaohca Urtheil ühir Diuav aus» dum 17. Jh. — Fr. 
Pfaff, Der Verf. des lieuti^c fir^n Volksbiuhe,' von <ii'n 
Ueymonakindern. — W. L. Ilollaini, Narhtra^ zum Hn- 
ratliRTeraprcchon. — Bcs.procliunKi'ii : l'r. Koegi'l, Das 
Weltalter des Ooistea, rgn ü. CarriLre, -• H. BultLaupt, 
Theorie dea Aristoteles und die Tragödie, Ton A. Dehlen. 

— H. Wolti, Die galante Lyrik, ron M. v. VTaldberg. — 
F. Mnnckor, Potraroa in der deutschen Literatur, von 
W. SSdcrl^elm. — W. Wet«, Caldcrons Dramen aus der 
apaniachen Oeschichtc. von E. Oflnthner. — K. J. 8ahr<ari 
Ooothe, von H. Baumgartner. — U. Kooh, N«m 0«*Ae> 
fonohiiBm, vm W. r, BMmbmib. — H. Iiamltel» 
Alkeata n dar nodemen Utaratn, von Qg^ Bil^|H>. — 
J. Haans I, Armcnisohe BibUotliek, tteia. von A. Laitt. — 
K. Krumbaeher, Digenit Aicritaa, ttber«. wa A. Iiobar. 

Arohiv f. Litamtivgwehichta XV, 1: Haranaoa Varn- 
h a g e n , Egiahanl nid Mna. Um OMtsDha San und 
Geschichte. Ein YortraK. — Adolf Wob IwtlltNMia k 



Beitrage zur Keantniat Chr. F. D. Sehnbarta. I. — Keliard 
Maria Werner, Carl August und Or&ftn O'DonelL Uafa- 
drnokte Briefe. — Carl C. T. Li t «mann. Neue Mittnm- 
lungen Aber -ESiderlia. — Wulli mar Freih. t. Bieder* 
mann, AUMlfen aas der Uciothi-Litcrator. — MiaeaÜM: 
Karl Trautmann, Die So)inuspieter des U&tel de Boar- 
gogne in Ba«< 1 (ltu)4). — .M. Harsa, Tom leiohtsinnigea 
Wtibo. — Th. V. Riekhoff, Zu Ooethei «Braat tob 

Koririth'. 

Melasine III, 13: H. Oaidos, Quelques rccueila de contoa; 
Jean de TUurs; Les yeux arraoli^s; Les langues coup^a. — 
Lo jea de Bt.-Pierre. — L'Ogre. — L'Aro-en*Ciel. — 
OUatlom k la Her ot Pr<M««a. — Leoftmwtreo d* lai 



Zm. f. dentschea Alterthnm u. dentache Literatar X.XXI, 
1 : Z u p i t s A , Altenglischo Gloescn zu Abbes Cleiieoraai 
deeus, — Deri.| Altenglischo Olossen saBeda. — Dera., 
Die unffCBgiieli» Qietalt von Älfrioa CoHoqtdnau — Ders., 
~ * Napier, BraobsMak etner alteogl. 



Bootlasbs. — Strebt, Zvr8|irflohdie]ilBac bot doBAnfal- 

MoidhartiOKtodo. — Hflllor, 



— Meyer, Dia 
Beitrlga lar OeoaUohie der «hd. Literatar ia Oeiterreicb. 
I. Zor JCndm. X, Zun Maiar Hrinbriolife, — Ziagerlo, 
Segco. — Me7«r, Qodteaaaolmlaa aa LasilBf. ^ Aa- 
■eiger; PniotroriBxodaaed. XamwBB. — SobSabriah, 
Laistnar, Daa Nibalaaffenlied. — Meyer, MlD«', Mytho- 
logie der deutaaban Baldeusage. — Laistner, Jab«, Tidkt« 
•agaa aas Paamata. ^ WerBor»KraIik<Wiator, Doalaohe 
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Pappcnsptele. — Bf*)IiI1, KSIbinc, Amts ami Arailoon. — 
B«lto, SM OMWf Gnfliac*r. — JUtantimiotiMn (Orither, 



l{ Lb.««i W*UM!hwe]jr; 
pmdagfliiiM I; NMer, Allibataolw Weim; Roiolrall, Bri- 
U9tt «R Gei^. dM IltMt«« W«IiiIhmm m Itenttehlunl; 
Tlil«rhMii, Birtwiolnlmg dar fl«aidlliiMt««fllra; WilimuMU» 
Waith«: TMrtaoBgab«.) 
Noord «■ ZvM X, 1: F. F. 0. Fiiober Jr., Eone nieawe 
paraj^TMf iu de Vederkuidaelie ■praakleer. — J. Ver^ 
oottllfe, Ja, toeh eonc nicuiro ptirof^ruuf. — Joh. C. A. 
Franken, Taahuirerinj; «>n Taslyerrijking. — Mr. C. 
B«kc, Taklpolftia IlL — Tmo U !• Hpcr, Hct Ondor- 
«Qt in de MoedtliMl. — !>• Nc Ii rlumlschn taal op de 
vcrgolijkende examsoL — > Kog cen uitval van de Arnli. Ct. 

— Verging aan^aanda ita uitsla^ Tan de in liot voorjanr 
van 1886 i;ohnudon exanien» t«r verkrijgini; van aktc ran 
bekwaamheid nli oiiderwijzer en osdcrwijzorL'ii. — I« die 
aanklncht waar? — Hut onderwij» in do MocdnrtaaL — I>o 
▼rmyen van den hcer T. II. de Beer. — Nor eens liet i mlei - 
wyi« in de Moedortanl. — Taalomlorwij». Aan de Red. t. h. 
Daf^bl. „do AiDtterdanimor". — Tnnlondirwijs. — N«- 
eehrift. — Vorbeterinij. — • • Tnitlkundif^o aanstippinf^rc^n, 

— W. Moorwnidt, Sterk of «wnk V — J. O., Nalezinf;. — 

Vrogen benntwoord. — Tm-n H. i! c B«'f<r. Oypv ror- 
klarinf; van Leosstukkeu en de l»uiist vjm Ir/rn. — Bitck- 
bi'ouriiorlin?^: Hiilf» bij de «imli« on^tr ilicliicr-* — l'nui« 
Willnrus, Antifjriiiok. — Inhond Tan il.' Üililujtln .'k : J. 
M- A <• k 0 t Jr,, Iii' 1 liii.ii^tu'k in Will«'tii v;iii lliin n 'i l'i iso. 

— Dor^., rio.'fji H van Wij-thoid iiit drii l"ri-(i. — A. E. 
C. ran Someren, Boekvii en Backhandcl in de Uudo 
W«f»U en 4a JBddi lam wan. — «. D., BolUnf. 



Anf;1ia IX, 3: R. Diebler. Henrinunt'»! Fabeln (VIII— XIII 
Soliluxs). P. Bu««. Sind die von Ilürstniann herauHge- 
gebcnen uchottiitchen Legenden ein Werk Hnrbcro'iK ? — U. 
Sarrnxin, Bouvulf und Kynewulf. — A. Sturmfels. 
Der altfranz. Vokalismus im AUenglischen. — II. T h ii r e i n , 
Da» Datum Ton CiiaucerV ,M»r« Venu«". ~ R. Wül- 
oker, Ed. Bulwcr und ».■iiiu W.Tkt-. Di i h . Vcrachn 
in don Büeliprn Ober ne«o-t'' i n;;!, Litrinniv: 1. Kingglej'*« 
Yt-rint und Altun l.-ccko. Il_v]iiitiji. — l-'. /. arncke, D«B 
eiit;k ViiIkstiiK-li vxiii Dr. Faust. --■ iL Lontzner, Clem. 
Mnnsft.'ld Iii^'If'bv. - F. D ie t c r, KTilttoh* Bamerkmgen 
zu ciniT unkritiurlu'ii K'-cension. 

Zb. f. romaniflctae PliilulOKie X, 3: W. Mtt hU , Dag Ver- 
hlltniss der Iis*, d* jifr. Orngorin». — W. M< ytr, Frnnko- 
italieniache Studien. Iii: Da» Lied von Hi(Ci>r und Hercules. 

— L. Hir«ch, Laut- und F<>i nicnli lni' di s hinl< kt* Ton 
Siena (Fort*.). — A. Pakscher, lUndglit-utni vaii Dantes 
Hund. — E. Stengel, Diu altfranz. Liedoruitate auR Oirar* 
din'8 d'Amiens Conte du cheval de fust. — A. T o b I o r , 
Die weinende Hündin. II. .\ n il r >' s r n , 'An Aüih et 
Amilos und Jourdnin <ln Ulmvir^i. — II. S c Ii u o Ii a r d t , 
rem. Uli, iUtii fdr Int. lUi , iUi. 

Rfivoe de."« litnguüti ruiuants Aug.- Xuv.; F. Citstete, 
U(>r!ii>rche» nur les rapporti; de» Chaniions de geste et de 
r«'-iJt!p6o choTalercsquo italienne. — Hequeula rrdilitn per 
lAtdovicHm d'Andrra. — A. Olaixc, Theodor« Anbanel. 

Givrnale fttorico dclla letteratnra italian« YIII, 1. 2 
(22. 23} : F. C. P e 1 1 c g r i n i , Agnolo Pandolfini e il «OoTerno 
della Famiglia*. — Carlo Cipolla, Si|^eri nella Dirina 
Conuaodia. — Lud. Frati» II «iirfatano di B. Fatirialo 
■eoomdo Stefano di Bourbwi a Dbcrto da BoMn. — Er. 
Piroopo. Laadi e devoiioni della cittA dl A^dla (F«rto.)i 

— Franc Colagroiao, Chi i il «Signar da raltiaaimo 
Mator* — Oipolla-Boaait Inton» • daa aap! daUa 
orauM maliiiplaiBBs. — GMf da Lollia, SoBctti üwditi 
Ä Bmio di Iwaallft. — B«d. Beul a r , Kctixia di an peema 
fnadho napoUtaBO. — 'L,Ä.Farrai. Tineenzo Honti e D. 
Bigtani w Mlo Chiijt» — Oiuaeppe Biadogo, Letture di Carlo 
Tkdaldi-Porafc — Atel«, wesaeiofsky, El dvalogo di 
Baloarom e MareolphOt «dii. Lnrnma. — C. Braggio, U. 
Hartinoxzi, II PaatacriMle di Rabelais. — Fr. Norati, 
Bibliotoca Bologna in Firenzc. — Comunicaxioni cd appunti : 
&. Sforza, Poesie rounicali del »ee. XVI. — K. Percopo, 
Biaatori napoletani del Quattrocento. ~ A. Luxio, Rime 
del Berni trascrittu da M. Sanudn. 

Pr«noo.(^nl!ia IV, t: Erster nllgeni. diMit«c1ior Neuphilologen- 
tng . - Hannover am 4., 5. u. 6. Uc(> 1' i l^.sß. ~ Ricken, 
■ BlemeaUrbMh der frani. Sprache. I. — Bicard,. Hilb- 



(«bellen fOr die Cotuagation. — Maral Ie, Haanat da 
hMtaiei da atyl« at de eonpoiiHon. — Onizot, Ulatoire 
da la Bdnilniian d^Ancleterre, ed. AUhao*. — Herne« 
maaai Bar Befarai dai aoMapraiohlleliea Uaterriehta. 

Nea« JaiiTbflciier f. Plittstlicto PUamik Bd. m« 
H. 10: Oldenburjr, Uabar «ea Tfaflm aad Tavallben. 

GynitaslnM Bd. 17, Nr. S8 a. 24: Matth la«i Uehe* LaetCra 
denttober Proi« in Pri»a. — 1: Bihler, Der franxSiiaebe 
Dnterrioht an den fiadiichaa OyBiiasien. 

Silsuacaberlchte der k. barar. Akademio der Wiasen- 
scharteB; Sitiaag tob 8b|lor.: Konr. Maurer, Die Ein- 
gangHroniel dar »Hnerdiiehen Re«lit»- und Ge»ot«baeher. 

Uittheilunften ans dem ^«nnaniaclien NMlfonalma.xi-nm 
September — Octobcr: Herrn. Peters, Alraune. 

JUagaxia f. die Lituratur des In- a. Anslande» 44— .Vi, 
1—4: AI. Braun, Die liti rni i^rlir Bewegung der Provinxen 
in Spanien. — E. Oswald, t'arlylc — Qeethe — Fronde. 
- Edni. Derer, Die Emanzipation der Ptanan und der 
Dichter Calderon. — II. Scnimig, Ein rorgeMencä Paloi«. 
I — Fr. Pfalz, Ueber den Einfluss den Erlernen» frunidiT 
Sprachen auf die Entwicklung der Muttersprache. — Mauedu- 
rumilDii)che Volkslieder, Ubers, von .M. UArsu. 

Vk'esiennanns Monatshelte Januar: II. DUntzer. Ann« 
: I i Villi ImlinlV /.u Weimar. 

Nord und Siiil Januar: M. Ciirri iNr<» . Ri flin:i von Arnim. 

UnBei'L' Zeit n. 1: R. v, (i i t < r Ii n 1 1 , I>i-ul-c!iii Lii'Tiir- 
j liieturikiT 'iiT nrup.^tcii Z.'it- ( l'ilu'r Sflu'ri'i , ilirscli, Kiini;^, 
j St.-i ■ , ,:; - hmidt. li...rin,ki. Wehl.) 

j Die (ii't'nxliiileu Nr. jOi J. v. Pl'l u g k-H ar 1 1 u n . i:in.' 
j lüdlii rung der deut-ichen Spraolio. ~ Xr. 1: HebbrIs l'n;^'. - 
I Uü. h. r von 1842-ISa3. — Xr. 3: Erich Schmidts Chaiakte- 
' ristik'Ti. 

I Preu«i*i»che Jalirhiicher Januar: Otto Sehroi>der, Vom 
I papiorni n Stil. 

I Rumäniseho linrue II, lo— 11: Donato Sa nmiiii» tel I i , 
I Die Romanen der österrcichiMeh-ungarischen Monarchie. — 
8. Manpiuc«, Dneo-Romaui»oho Sprachfurschuii^. — L. 
V. F., l'roli. ii aus Alteren romRniscben Die' ti i ii. 
Heilügu zur Allg. Zeitung ISSti, 287: A. Ilii<liniaky, 
Glaube und Aberglaube in den altfranzüsischcn l*i>')ilun|^n. 
(Ref. Aber R. Sehröders gleiehbetitelio Dissertation. > 
WiasenMchaftl. Beilage der Leipseiger Xcilunfi; Xr. 90: 
R. Buch stein, Aus L. Ulilands akaJemiseher I<elirth3tig- 
keit. — Nr. w.i: Ii. Ncedon, Zmt Sntetahims dar ober' 
»ächsisohcn Familiennamen. 
Ahalmlaeh -WeittraiiHche Zeiton«; m», 337 C: F. W. 
Qrlaiine, D«r Uriloner Sohnadezug. Ein Beat altdeutaober 
Sitta. 

Nystevar«n iBm, H. S, B. lOT— ITO: A. SahagaratrSa, 
Pioretaor E. Tegn4r mal BMalafnings«aildcap«t. — 8. 171— 
17di T. Sjögroa, Oa ladaade nrinciporaa tid «tafaintma 
taAmneraadok — &. 177— ISS: u. Fr. Lefflar, Harn bSr 
aaaiBcl pi virt ftdarnaalaad ^ftaaf — 6l ItS^lBd: 
Meddelandea. — 8. tS5-IM: Btadgar flr BStUtalbian- 
■ellskapet — 8. 187^198: BStislaYalBgaainakapeta l«da* 
mCter. 8. 

The Acadeniy 13. Nov.: Herford, Brandl, Coleridgc und 
die englische Romantik (,aehr bedeutend"). ~ Sandy«, 
Ooldsraith, Chapelain und Lnem*. — 80. Nov. : Carlylu and 
Goethe. — A prcliiKtur: • Inngtiaga Tat Hrrifiag inBritain. 

4. Dec: Dowdi n, 1 lie lifo of dli«Ue7. — A travalatioo, 
Villou's bailad of dund ladies. 

The Athenaeam ta. Nov.: Thu Shelley Society. — The 
Pilgrimage to Parnas.^u.«, with thc two parts of thc return 
frum PamasauÄ, thrco comcdics performed in St. Johii'e 
College, Cambridge A. D. MDXCVII— MDCI ed. from the 
mss. by Macray. — 20. Nov. : 8 e 1 b y , OcoHin^ Chaaear, 
forester of North Petherton, en. Somerset. 

Rev. pol. et litt. 24: Kur.cp r .\i knW.tg fQr Natalis de Waill>. 
— 2.5: R^eptioD do M. Leon tsny ii TAcad^ie (i la plnre 
d'Aln'ut). — 2»>: L. Quesnel, Les contes et chansiin'* i>o[)ii- 
]n'urs ili' llri'dil (Contos populäres do Brnzil coIIil:. 1"'1o 
ilr. 8. lioiiitru. Lisboa lS8i; Cuntos pop. do Brn/il roll, 
pcio dr. Homere, LisIkm liHiO« 2 vol.). — 1: In der Caua. 
i litt. : ^:mile F a g u e t , Btadat Uttdrairea aar ki UA* aibola, 
Pari« I8i*7, 1 vol. 

Ri'vi^tii ile daaelaa UttAritaa IT,$: vaaBj«, iai 

basca. 
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Neu orscliionenc Bücher. 

i'rnStb, George, Thu mv ihul ;!,'y nf a!l Nuliim». Now e«L 

Liriniiiti, .Jii-j. l'ilai-kwvj.Hi. s. 
UurlHuiiu, Kredurict, Tho Ftiiloaophy of Wordsi a po{MtlAr 

intro iuctiuii to tlio Scionco df Langmige. V«m T«rlC| A. 

Lorell & Co. VI, 294 & 8. 
Rod. K., De littintare romimrCe. BimU IL Ocorv. 4S A. 

8. Ml. 

Scbwabe, U., Was ist ilic Sprache uml »us dii> Aufgabe 

dtr Spr«chwi»»eiuinhaft5' Qttstrow, OpiU & Co. 63 S, 8. M. I. 
Söbillot, I'., Legendi'!!, crojaiu et -^upemtitionH lir l;i luer. 

2* 8crie. Lea Jlleteorea et le« TtfDipAtVü. Itx-IH jesuK, SiS p. 

Pari«, Ub. Charpratier «t C. fr. 3,00. BibUotUqtt« Uhar- 

peatier. 

Traasactions of thi- Modern Lanfnam Aaaoclatioa of 
AnteruM 1BS4;5. .V«l. 1. lioltiniore. 290 SL 8w (Inhalt: Fr. 
Carter, Jaaa Paul JUabtar'* Comnyamieaoe vUh aLady. 
iSnu npuUiihod Lattara. S. — W.T. Hawatt. The Aioi» 
aad Ibthuda of CoHogiata IntnatinB in Xodam Laaguagaa. 
2&. SylT. Primär, Tba fitetitiTa in Qeraiaiu 87. — H. 
CO. Brandt, How fkr dioald our TaaaWng and Tezt- 
bookihaTe a röiaBtäio Baus? 57. -» H. C. v. Jagamann, 
OD the Genitive in Old frenob, 64. — J. Morgan Hart, 
Th« College Counse in EngUali Literatare, how it may be 
ituproved. ^i. — A. Portier, Tho freneh Langaa|ru in 
Louisiana and thc nepro-french Uialect, 96. — F. V. N. 
PaintiT, A Modi-rn ClaMical t'ouriie. 112. - Th. W. 
HaDl, The l'Iaoc uf En^ligh in tho Collage t'urriculum. 
IIS. — Ii. R. Lang, The Collective Singular in f^ponish. 
l'i^i. — H. E. Stoplierd, A Keview of Kdniund UoBse's 
„Frum Shakespeare to l'opc'. 149. — .T. Ofn-bt-l, Ucrman 
CUtstiic» a» a Meant» of Eiiucation. 1 fr. B. Ouni- 

ncre, What I'Ibcp han Old Knj^Iiiih Philolugy in our Ele- 
tuaatary .SchuuU? 170. — .^ylv. I'rimer, Adjectivnl and 
adverbial Hclaiion»; their Influence upon thu (iovernmunt 
of the Verb. 179. - J. ü. R. McElroy, Thc Riqulre- 
invntH in Eofflish for Admiasion to C'ol|p|;e. Ii)5. — J. ätür- 
xiui;^ r, Hl murkj) on the (.'onjo^utiun uf thc ^Yalluuian 
f>iftlect. .i'M. — H. C, (i. V. Jaijcmanu, ün the ü»c of 
Englisli Iii 1 1 ai li:iig Ki l l i^ti l.nnguagt;». 21(!. — A, M. 
Eiliutt, Thu Kual^yinnuüiuiii Queation. :t'jn—'^äO 



\ - >jj H r 1! ^ I II . I'. Ol., kound tho Yule Log : Xorwcgian Folk 

aii.l 1 Hil l, lalffi. L'liciip >>tl. London, Low. 3l<5 8. !•>. 
A ti I' ' ri , J. A., Supittuni iikii\uiii uuli iii'iitruui uv participium 

pit»4>ivuui. En rfltti(l>nviii!ii;-<ti-.ij.'ii. M.'i'klu Im, Horstedt & 

Söner. 37 S. S. Kr. i»,*iii. S. 
Buch \V" n » b e r !f . liui Kulutr I iiiik« in ili^j'kuiten au» dem 

Iii. .Iii. Ilr-.L,'. VI, II huttHtantin UulilLuiiiiri. Bd. I. Leipzig, 

Liurr. XVI, is. il. lt. (PublikaiK m n i!f>r Ucsellsehaft 

für Kheini»ehc Ousehiehtukunde. III.) 
Bnvhvruld, U. v., Deutsches UeisollDchuU^I'.biii im endenden 

Mittelalter. Kiel, Ilonmtin. Hd. II. M. 4,i>U. 
Chuquct, A., De lOwnIdi Kleihtii vitu et scriptis, thesixu 

pri'punebat facultiiti litteruruui l'ariaieusi ad doeturis gradum 

promuveodu« A. Cbuquel. Jn-t4, lUU p. Paris, lib. L. C'erf. x. 
Dan f»r«ta og anden granmatiske ufhandling i 

Snorraa Kdda. Udg. for bamfund Iii Udgivel«« af gammel 

nardiak littaratar af V.Dablerup og F. Jöneton. Xopan- 

iagen, Xidlor. 8. 
ForBBordlakft tagor i Kvenakbaarbataiagaf A. CBUtih. 

lUaatraiade of Januy Kystrfim. fltoekboMU Otnir Lanm. 

1»e 8. 8. Kr. 9,50. 8. 
Ooethes Bgmont. Mit auefUhrliehen SrlSnterangon für d«B 

Schulgebruueh und dax Priviitütudium tob L. Zdm. Padar- 

born und Münster, F. Sehöningh. IM S. M. 1,2a 
H«u«bucb, nittalaUerlirliiM Uii lerhADd«chrift dea 15. Jh.*« 

Diit volUlladigOBl Text uk 1 lit<-:niilirteii Abbildungen. Mit 

eiuem Vorwort von A. Esaeuwciu. Frankfurt a. iL» Kaller. 

XII, 53 8. 2» Kupfertufeln. M. 36. 
Hcibbel, F., Tagebüehcr. Mit einem Vorwort hrag. TOB F. 

Bamberg. Berlin, Urote. Bd. II (8uhlus«bd.>. 502 8. 8. M. 29. 
UeidingHfeld, M., (iultfried von ätruBsburg al» Schüler 

Ilartmann» von Aue. Leipzig, Fock. *j*> S. gr. ^- M. 2. 
H c I d e n l> u c h , das deutstibe, brag. von £. UeariaL U. 1 — 3. 

Kill tin rii deuttcba Vattonallilaratuir H. 8U C XXXD, 

1>J s. ^. M. 0,50. 
Ii 1 > t 11 r 1 • g u b b B r pii. Dill. iJci as Sagor och Säguer in. m. 

upptccknade oob ut^ifua uf Auguet KoDdeaoa, Jted teok- 



I ningar efter fürfatturcns ulkast af Sevn rin NiNm,». Siock- 

J holm. Albert Bonnier. IL 372 8. 8. Kr. ."j S 

I Keil, K., Dns ODPt!it>-N'iit(onal!uu<ieun) jii Weimar. Weimar, 

Huitehkc. M. I. 
Kelle, J., Die plulum phisclu ri Kimstuundracku in Notkers 

Werken. München, Franz. .>s S. 4 M. 1,70. n. 
Klopstock^ Messimi. im Au-ku;; als Schulausgabe mit Ein- 

MtUBg und .Xnmerkungen hr.ig. von O. Frick. Berlin. Ilnt- 

BMBM. Vnr, 242 S. 8. M. 1,40. (Vgl. Dettweilr>r Z«. !. diis 

Gynaasiul Wesen 40, 12.) 
Kreiten, W,, Anna Eliaabetb Freiin von Drosce-llülshoff. 

Ein Charakterbild alt Eiataitang ia ihr« Warle«. Padarbora, 

Sohöniugh. M. 4. 
Like- oob örta-bdokar Mb Sverigex medeltid utgifua 

af O. B. Kleniuiiig. B. 3. Blookliolni, KongL Buktryckeriet 

S. 345-504 (alutet). 8. (flamliBgar utgifaa STOBiba FwB- 

»kriri-Sällxknpet. H. 90.) Kr. S,Sa 8. 
Latinskaäanjrer fordoin anvlBda I «troBika kyrkor, Idarter 

uch skoliir. Trcenighotan. Jaaul Chriatua. Balge Aad. Jung* 

fra Maria. — Pia- CaBtloBea. 8. Trinitaa. Jcni-i <'hrialua. 

8. Spiritu«. 8. .Moria, Colieetionum aoetri »vi »upplcmeataBi 

e fontibus »veticis dej.r.ttüfun. (ßd. Q. E. Klaatulngö StOok' 

holin. Norstedt A: .Söm i . 189 8. 8. S. 

j Liri 'r nsehniil. ihi .Vit, rthümer unserer heidnisehea Vor- 

/.i lt. lid. IV, H. i, .\l;iii,.c, V. Zabern. .M. 4. 
Maruhand, Alfred, Les puete» lyriquca de rAutricha, »00- 

velle» etudea biogruphiqueo et litteraires. Paria, Gharpeatier, 
I 323 S. S. fr. 3,50. (s. Itev. crit. 2.) n. 
Monunienta ticrniauiae: Poetae latini oevi Curolini. 

To?ni III par.i 1. Ree. L. Traube. VI, 2Ü4 8. 4. Heriin, 

\\ i'iiiuiaiiii. M. 3. 
Koacli, isang uud Klang im Snühsüulande. Eine Itlumenle«« 

heimathlicluT VolkslieUcr. Leipzig, Renger. M. 3. 
Rydberg, V., ünderHr.kninwur i Oermanisk llythologi. L 

Stockholm, Albert Buiiim r. V I, 755 S. S. Kr. 12. S. 
Schmidt, Jul., üeschiehie der deutschen Literatur von 
I Lcibuiz bis auf unsere Zeit. Bd. III. Bertin, Hertz. M. 7. 
SöderwHll, K. F., Or-lbr-f; öfvrr STm-ikn .Vtcilcltiil^spr.'iket. 

II. 4-.1. Lunil. 8. lOi-li iU M uuljuk — iLl^'un,,!. Kr. Hl. 
Sunden, Ii. A., Ordlmk ..Iviii- !>vcli»ku «präicet. II. 2. Sluck- 

holm, J. i:, ikni iii. 415 (slutet uf fön?« dalenX I— 

64 (börj.iu Iii stiian lU ii Iii. Kr. 1.50. 
. Vü»s, ü«^or^;. Im.- .-^.1^:1. v,.m Herzot; Ernst unter '1' jii Kiu- 

tiussu AVolftiuii-. \,iii Hüclii, uljach. l'rofrnimm >U"» Uymuas. 

zu Buchnweilui. .-j, 4. 
Worsaae, J. J. A., Thc I're-hi»u.r> >,1 tln .Ni rtli: Baaed 

on Contemporary .MemoriuU. Transluied, with n In h t M. iiioir 
] of thu Author, by iL F. Murland Siiupsou. London, Trübner. 
' 816 8. 8. 



Caro, Jotteph, Horn.Childc and Maiden Rimnild. Eine Unler- 
Nuchung über den Inhalt. &!(■ ä^prnrli»' un 1 dt»' Form de« 
OedirlitPC Breslauer 1 >issi rtution. i"^. L)ii' •,'iui/ii .Vrlicii 
sowie der Text des Uciii'jlil> nillt n l^nirk Studien .VI. 1 
ci .-ihi'iiiiii. 

Fu k I Iii « Ii Ii , Job.. IHe alliti i irriiili n ^|ln^l■llfllrlll.■ln tu .Morris' 

Early English »llitrrajur purm-. u. ini !Sir (j.iwayne and 

the Ureen Knight. Iihuj^m, 1 n I- ! ii^s. rim: .ri. Kiei, Lipsiu« 4. 

Tischer. 82 8. ». M. l'. 
Oururd, Wui., Byron rti-atuiii«^u ui tm Dromiut: betng » 

eoniribution tow^ards thc definitive esttmato of Mb gOBloa: 

aa aaaay. London. F. White. 230 8. 8. 
Hornann, E., Urlr b< haft und l'rquelle von ShakOlpcavaa 

lUehtnngeu. Erlangen, iieichcrt. 75 S. 9. M. 1. 
Harltrleh, Oawald, 8tudieB xu den York Plan. Sraalauor 

DiaiartatkiB. 81 8. a 
^obaaoii, SoomoL B; LaaKa Stephen. .Engliah Men of 

Latter«' SorioB. Edil. bj Jolm Moi-ley. Nevr lasue. Cr. 8. 

195 8. LoadOB, MaaaiOlan. 
Kn be , Emil, iHa WortatcUoBg in dor Saabaenabronik (Parker 

Maouicript). DJaaorlaUoB. harnt Pöble. 55 & gr. 8. 
Long, W. R., INctioBBrj oT tba lata ofVigkt DiBlott W- 

doli. 8. 4 sh. 

Longfellow, Lifo nf H. W., By £rio T. BoboTtMo. CO»loa 

CluKsivH. London, W. Scott 178 8. 18: 
M o m m s e n , 1 ycho, Die Kunat des UebeiaotHOB fkandaarMli- 

lieber Dichtungen ins Deutaeba. Mit einem AnbaBg: Dabar 

Shakespeare u. Marlowe. 2., Venn. Anfl. Frankfurt a. M., 

Jflgcl. 13ti 8. 8. M. 3. 
Farmuuiier, J., A short hiatory of thc english iiteratore 

for the uaa of Creneh «tudenta. Paria» IQinckneok. 840 & 8. 

7 
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R i c iift r il s 0 ti , .1., Ciimhorluiiil T.ilk : TnliM and Khymc« io 

tlic Di.ili'ct, 1" jicricH. cii. Ijoniiiiii, i'iirliile. 8. 
R 1 1:; h a r (I n , Cli. F.. jVjiiuridii Lut'raturt; ItjÜT— Vol. I. 

Tlio <K'vi'|oijiiiciii üt' American Thought. New York und 
[.(>n<ion. ii. I'. I'iitnum'a Sonn. XX« 535 S. S. 

hcott, Sir Waitrr, M<Miiuir». By J. O. fipekbMt K*W «d. 
Lüudoii, Luugiuuua, 1. u. 2. B. 

Shakespeare, Aonal» of thn Lifo of, C«llectcd frum tho 
most recent autharitiea. London, Low. 142 S. Ü. 3/G. 

81>ftktp«re, Vi., Work». Ed. wich oritioal nstai and intro- 
dnctorjr notio«« b; W. Wagner and t>. ProMoholdt. Senante 
«ditiona. XXTI.Oariolanus. Hamburi;, Richter. 1408.8.]l.O,Mk 

BhttllcTi Lifoof P*foj Bj'mUu, bjr Edward OmrdiaiL Laadoii, 
Paul, Trenoh aai Ca. 8 1140 S. & SS. 

Tallat, Q., Etodaivr Iftvi« et In ttwrM da ThomM Vmm 
d'aprfisi dOK documODt« pria au Brittlll lI«M«ia «aMa dVia» 
bibliographie compicte. l'aris, A. Baunaau. B. fr 6. 

V i a i o n of Wtlliaoi CcMiaeraing Piara tba Plawoan. In Three 



Parall«! Tests. Tontbar with Rialwrd tba Badal«». B| 
W. Lanaland. Ed. nom annaroaa nua., witb piafaaa aalaa 
and a fflnrnuf. 2 rali. Oxford, Claraadoa Priai. 1195 8. 8. 



Baavna, H., Jlaliira at l'Baola daa tamnaa. Canf^raaea. 
Pani, TraiM at Slaak. 48 8. 18. fr. S. 

Baaaharella «ladi Hoavaau diatioaaair« national, ou 
IHotioanaira uaivaraal de U Ungaa frantaiaa, rtpartair« 
eaajfllapMIqaa das latlrei. da iltistalra, da 1« c6o^npfale, 
daa leieiMei, daa arla at de l'tnduitria. (Anaian dlatiannairfi 
de BeacbereUe. entttrement refeadu.) Livraiao«« 2 a 81. 
(Pin du I** «olume partaij^ en 2 tomaa: t. 1, A— C; t. 2, 
D— H.) Ornnd in-4 ü 4 cot., p. 17 4 1882. Paria, lib. Garnier 
frire«. L'ouvrai^e sc coinpoRera da 148 livraiaoiia da 8 fewllta, 
•t da 40 Uvraiiiuns do i feuilla«. 

Bibllataea Bologna in FIrenia. I. Bologna avv. I'ietro. 
Opcro dantcschc. Firenie, tip. Cooporativa. lf<8ö. 6.i p. 8. 
[I. MnnoHcritti. 2. Rdizioni dnlla Divinn Comraedia. 3. Edi- 
lioni dcUu operu iniuuri di Oanto. 4. Scrilti cho illuatrano 
la Vit« c la famielia di Dante. 5. Tradttzioni della DiTina 
Cammedia. 6. l'arafraiti, compcndi e.l e^posiziont facili e 
papalari della Dirina Commedia- '. C'ommenti, illustrazioni 
a oritloa «ull« opcro di Dante. 8. Altru op«ro di utile cor* 
redo alla collezioue. — In tuuo 699 numeri.J 

— - — . II. Kdizioni del »ecolo XV. Firenio, tip. Cuop^initiva. 

öl a. 12«. 

BonaTCRtura p. da Sorrcnto, cupp. Tr<> nfiiiinli fran- 
cescani, n'-'-iii s. Frunrcsco ponta « !• -ui- [mü -ii . >. Fran- 
rt»«p»i [iri iiicarorc e il libr« dt'i Fmt' (ti ili Ü. Franc<^»co; 
(•lu ii. (^uitl^l i'iti/ione. .Sunt'AifncIlu ili ><jiT< nto, tip. «11' in- 
M'^im lii -. hMuicesco. la^fi. 4*. p. 14i», cun ritratto. L. 2. 
I. S. rr;iii( i seil poola e le rup poenie. 1. 3. Friiii' '-^i' j I'u 
puttt«? I N-tt< rati Cosa no pi-n^ano? 3. S. Krancuatu t bbe 
»pirito n Imi din formaCo^ i. i pouli francescani. 5. I cantici 
di 8. Fr.'^nci , -II. II. S. Francesdo prediiratoru. — III. II 
libro ■li'i Fiiiri iti <!i S. Francesco, i. Ii'-lli> linu'un »nljfare. 
2. Dante, fetraicit, Uocciiocio. 3. Un uttimu sguardo al trc- 
ccnto. 4. II libro dci Fioretti. 0. L'autoru del libro dei Fio- 
Tctti. U. I Fiorctti di i:. Francesco prosa u pucsiair 7. Aitra- 
\ur8o il libro dei Fiorctti. 8. Lu «ooonda e tana parte dal 
libro dei Fiorctti. 9. C'onclusiono.j 
Bneler. G., und W. .Mc.rer. Italienische Chrc^^tomathie mit 
bä«. Bcrfick«ichti);un^ der Neuzeit. Abaohnittc aus den besten 
Autoren von Dunto bi« zur Gegenwart mit literarcaMhiebtL 
Einleitungen und biographischen Notiicen. Zttrieh, «. Sobalt- 
hesa. gr. N. M. 4,80. 
Bäsch, K., Uabar dia Batbananu!«- and BeaobwSrnnga- 
farnwla in den Miraolai da Nettre Dum» par peraonoagea. 
Oaraatadt, BrilL 88 8. irr. 8. VL 1,88. Marbar^er Dix-xcrt. 
Baak, Miia B. U., Tba FoHc-Boart ef Italy. With 'J'runs- 
latiau aad Vataa fraia aaab Prorüioe. Bpeeiaens of thc 
Camani aad Ciuri of Sieilj bara bam anpreealr laleoted 
rar this werk by Dr. Qinaeppa Vttti, of Palermo. London. 
Sonnengchcin. SOO S. 12. 
Garbon e, Oiu»., I dcstri nol quarto corchio dcU' Inferno 
danteaeo: lettera [al prüf. can. d. Carmine GalantiJ. Tor- 
toaa, tip. Ik. dilin äalvatorc Kossi, 18KS. 18 p. 16. 
Carneoohia, P. Convolto? (t. 4C dei XXI dell' Inferno). 

Terxa edizione. Pisa, tip. dcl Folcheito. 1S86. 12 p. 8. 
Castounct do^ Fostes. H., La Poisie paatorale portu- 
Ank'> r^, Http. Laobita al Dolbeau. ncirait 



I 



aise. ln-8, 07 p. Angt rs, iitip. 
« la roTue: Tliistraotiun publique. 



Chants popu I «i (in Im Hoinondc. Genf, H. Stapel- 

mohr. M. l,»!' 

CI6dat, L., Peut üloft&aire du vieus fraafai« pr^ced^ d'un« 
introduction grammaticalc. Paris, Garnier iri'-ifs. \2'i s. s. 

— — , Morneauj ohoisia des auteurs fran^ais du muyco iVgt, 
nv^r unc introductiou ((''""■'"'^'■CBle, des noics littöraires 
cc Uli glueauiro du vieu.x tVaugais. In-18 Jesus, XXII, 559 p. 
Paris, lib. Garnier freres. 

Colecoiän do Kucritores castcllanos. Tomo XLVIII. Leyen- 
das moriseas sacada« do varios mauuscritos existentos ou 
las Bibliotecas Nacional, KcaI, y do D. P. do Gayangos, por 
¥. OoiUin Roblea. Tomo UI. Madrid, Harillo. 388 ä 8. 

Caarvo, B. J.. Diceionario de eoutrua^An y re^iman da la 
Jannia aaatellana. Tomo primero. (A-B^ öraad ia>8 k t otH, 
LXXII, 9H p. Paris, Ub. Roger «t Cbaraai^i. 

Dclbcpuf et Kocraab, Blamanta da (ramiaalra fraa^ia«. 

Liigc. 149 S. 9. 
Drcikünigspiel, liaa altiipanischo, (Fl misterio de loe reyes 

magoa). Abdruck der Handschrift besorgt von 0. Daist. 

Erlangen, A. Deichert. 8 8. 4. (Klflbt pafinirt; IB 180 

Exemplaren gedruckt.) 
D u p 1 a i s , L.. OUriar Baaealfak ltt>18| 18 pi. Paris, l'auteur. 

6, paaaag« de l*fndit«trio (boutevard de Strasbourg). 
Fahre, U., Di-cours ^ur hi vio et Ins ifuvrfH li'Agripps 

d'Aubigne. In-.»*, M pügcs. Paria, libr, FisuhbaciiLT. 
F i r •■ II z ij ol a, Agnolo, Novelle, seguito dai Discorii drU ■ 

bi;lli-u^- dcUo donnc c dai Di.soorsi degli uoliaall, a cura di 

O. Guerrini. Firenze, U. Barbera. 82*. p>. x|i, 4SI, OOn ritratto. 

L. 2,2.'). Collezione diamunte. 

Oonif* F hl V i II 8 c , A. C, lliiioriu do iin;/orrt,iiir Carlo» 
Malaiin <■ 'ki> doite parcs de Fmur;!. 'IVailu/ida d(,. rü^-tolhano 
por .Tni i>n\ Mio Moreira di' t lirviillio. divi ii.la i-m iIusim pHrtcs 
c rinvp livriin e «eifdtihi d.i iltr üfiiijrdt» dt'i Curiiiii (|ue 
vriincii nin Ih<[.i1Iiii )1'm dd/c |ii»rcs de Franca, esonptji por 
.Vli xiui'lii' Ciiftim u iiDiiini» Finvipnise. Nova edifSo, cuida- 
iliwniii' ütr rcvint.i. iiluslruda com 3 esiauipas e uma boUa 
gruvurj. cuUiiJ». !ii-16, p. I'aris, lib. Mellior. 

Istoria di Gunltieri marchriip di Saluzzo c di Griselda saa 
nioglie, [pubblicata u cura di V. I'rumisJ. Torino, tip. Vin- 
cenzo Bona. 4* fig. p. 12. Kiproduzione fototipiaa di aaa 
rara stompa dei principio dcl secolo XVI. 

Jung, J., Kömer und Komsnen in den DonaulSndam. 8. Am8. 
InuHbruck, Wagner. VII, 372 S. gr. 8. M. 7,fiO. 

Lo Höricher, Ed., Les ^tymol'i;;i<" diitir-üc'« iV. Hi :< que 
Liltre a declar/'ps inconnuc«). Avrüuclie». lu-a, 1SJ4, IX p. 
Paris, Muis'Jiiii. uve. fr. 6. 

L'Esupo dl l'jauceiMJo dei Tuppo [C. de LoIHh]. Collezione di 
Operette inedite o rare. 13. Firenze, Libruria Dante. 81 8. & 

Le Verdier, P., Myalero de rincurnation et nativit^ de 
noire »auveor et redcmpteur JisiM-Cbriet reprteanti 4 BaMn 
en 1474, publie d'apr&s nn imprim4 da XV* alM«, avaa 
introdui:ti4)n, notea at ytaatalra. Patit iB-4, LXXTI, 70 p. 
Reuen, imp. CugnianL Pttbliaatian do la SaoMti das bibiia* 
pbiles norniands. 

Lungo (Del) Isidore, Dbia Ctoupagni a la iua Oraniaa. Vol. 
III« «antenenta gli indiei. atorito e lilolagb» a tatta ronan 
a ü teato dalla C^oniea, seooado II eodioe Laaraauaao 
Aabbumfaaniiano. Firenze, auce. Lo Monnior. 1S87. 8. p. xviiij, 
819. L. 7,50. 

Mager, A., tirammatik und Wortotellung der Chanson de 

Geste ,Amis et Aluilea". Berlin, Hettlcr. M 8. 8. 
Nunziante, E., Un divorzio ai tempi di Leone X, da XL 

lottere incdito di Jacopn Üannazzaro. RooM, Loiato Paaqaa- 

lucei edit. 1887. lö». p. 4, 211. L. 8,50. 
Pennier, F., Les noma topograpUqoea devaat la pbilolafie. 

Paris, Vieweg. Dil S. 8. 
Phillimore, CaChurine Murg., Studios in Italian Literature. 

ClasHical and Modern. London, Sam|w<')] f,r>w Co. 6 ah. 
Piittclli, Ermenegildo, Sul dialogo di >. C.iti rin.i da Siena 

o sui mann«critti Cateriniani Aabburnhamiani : notiiie ed 

appunti. Firenze, tip. Galaaauiaaa. 11 p. 8. Par la aaiae 

Piatelli-Bonzani. 

Raocolta di puoaie aardo. äassari, tip. delT Emporio eoB- 
mcrcialo sardo. 8. p. 120. Anlologia sarda, vol. I. 

Kacdcr, Hans, Die Tropen und Figuren bei R. Garnier, 
ihrem Inhalt nach untersucht und in den rSm. Tragödien 
mit der lutuin. Vorlage verglichen. loattgaral-DjaMrtatiOB. 
Kiel, Lipsius A Tiocbcr. 94 S. 8. M. 2. 

Settegaat, Franz, i>i.' Fhr.- in den Liadam dar Troubadonra. 
Leipsig, Veit tt Co. gr. 9. IL Ifib. 
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BtAfpftio, ['or., Ln comraedia popoluru in Icnlia. I'adova, 
1. OmkM edit. 1HS7. Iii«, p. 234. [I. II teatro profano nel 
ncdio CTO. 2. Di aicuni elemonti del teutro popolw* pro- 
faoo nel drainnia »arro c nella cummcdin erudiM. S. filal- 
oune fonti d«!!» oommedi« popolare profuw. 4. Uno iMurio 
mal noto. 5. P«r 1a gtueMm del CapItMw. A, Va» aeMMrio 

ioedito. ] 

Toynbep, I'njjtt, Dant^' aini t]n- I.annelot Romance. Fifth 
«nnaal report uftho üantu Siirii.t v. Curiibridj^e [MaiMaoliuautt«], 
Jodn Wilgon and Soti. 71 S, n.' 

l'lriph, W., EK«ai sm- In chan-iijn f'riini;ai''f' d<j liotrp »i^olp. 
L.'ipzig, Fock. 9 8. 4. M. 0.t.iJ. 

Zemitz, A., iiB rimatrici e le lettcrate ituliauo del Cinque- 
cento. CapodiatrMt Progri dflU* L B. OiiiBuio nperiorp. 
75 S. H. 

ZolciL-. Oae., Di dav vuriidiii .!i li /iuiu' lu ll' cpiaodio dan- 
lewo «ieUa Fraaoetca da Rimiui: lettera al can. d. Oiiu«ppe 
Owboiie. TortOR«, tip. 4ittK 9. RoMi 8 p. 16. 



Auat'üli riicliero Recensioncn erüchienon 
aber: 

ftuBrar« "D» Dietn-Stptimte VergUli laitakeM (v. Fctoer 

BmUmt pUl. WodieMohrift 46). 
P»«l, Priimpien der SprMhgaMbiciit«* (r. V. Henry : Rev. 

erithpie !>. 

Betncliardt, Ucber die Laatgcsetze (t. L. Toblor: Zs. f. 

TSIkOTpCTohotogie und Sprachwinsengchaft WII. 1). 
8l«rcr«, Piiomtik(T. Hofforj : Beuenberger, B«itrig« Bd. 12, 

H. 1 n. 2). 

Hernann. Das Mannheimer Theater vor hundeft JfthrCn 

{f. Minor: Deutsche Lileraturzeitunf; Nr. 3). 
loiPph, Konrads von Wttnburg Klage der Kumt (r. Am- 

müller: Za. f. österr. Oymnaaien N(»T«iDb«r). 
Keller, Die Waldenser und die dentMiMa BiMlltb«n*t»UI(iaB 

(t. Kolde: Gütt. gel. Anz. Nr. 1). 
Kern, Lehrstoff für den deutschen Unterricht in Prima; 

Deutachf Ommpn sIk SehuHectürc (t. Pröh!t>- X. Jahrb. f. 

Phil. 11. Piia. H. 11), 
MSl!f*r, Silin '.iti I ."^innvi-rw«nill»chafl «Iciit-irlicr Wiirter 

IV, O, L, : r,ir. C.'ntfalbl. Nr. iL 
Scherer, Aufsät/.-. über Uuecho (». Grimm: Deutsche Litcra- 

tnrxeituug Nr. 'J). 
SchillfT, ITphr-r iiaivi> und »pntintpntalisohe Dichtung, von 

Turiilir/ iv, Fiaiik: Z". I'. ü.^itrrr. Oyniii, \uT.). 

Weissenfcls, Der daktyl. Rhythmus bei d«n Hiunesio^rn 
(r. II. Mayer : Dautaoh« Idteratamitoog S). 



Borgatzky, Imperf. und Plusquampcrf. des Futm im 
Akfrz. (v. W. Uijn: fiaatasha Literaturzailung 8). 

Maliiro, l'Avara, hng. Pkitiolw (t. Koaoliwiti: 44: 
gatm Aaigabe). 



Literarische Mittheiluugen, Peraonal- 

n a c h r t c h t c n etc. 

Kii-hiiril M, Meyer vrirlu init uiiK' Oosoiiiobto dar mittel- 
hocii'ieuts.'iicn Lvnk~ WiiMi.iiiur K ii w •> r an ema DantaUoBg 

der Jlagacburgwciieu l'heaitsrge.wiiifhte. 

Mitte Januar beginnt zu erscheinen: Heinrich Heines 
«iumtUche Wurku, kritische Ausgabe von Ernst Elster, in 



Im Verlag von Teubner in Lcipzl;; und un$i>r riiMtaction 
Ton Dr. Otto Lyon, sowie unter Mitwirkung vnn I'rof. R, 
Uildcbrand soll eine Zeitschrift fOr den deutschen Unter- 
riaht erscheinen. 

Im Auftrage der FacuU* des lettre« von Lyon wird Prof. 
0 1 e d a t daselbst eine photolithographiaehe Reproduction der 
Lyoner Handschrift der sog. Bibte vauJoi»e veranstalten ; der 
Subscriptiunspreis ist auf 30 frs. fentgesetzt, der spätere Prei« 
wird J>0 frs, brtrnfr4»n. .Sub^criptionen sind zu riohtän aa Hamt 
Bourgt'LtiM. Scnri-uiiri' ilii i'iiriiiti'' <l« publioatioB, k la FaetdiA 
dp« Li'ttn'1 dl' liVon. [-alai- Saiiit-l'ii'rre, 

All. (Ji>L-lii(j liiji'-iti't Pill all^niiiein .HiirucliwiMycn^ijfiaft- 
liclifri Werk vnr, i|i"i«i-ii l'luti niiuh 'Icn .Möllern I.anf;u8po 
>'u:i'S II, ^<. -IH kurz. fii:t;<.'ii.!i_-i- ist: I. Iiitru.!uu';5a : iluminio, 
tjULMtüi'« capitu«:". < l!iii-iu t( r, irictlioiKi, liistoriii i- littiTBtnra 
ila giDitiild;,'!.! ;,-i'r:il; II. .V liii^iia^i'm i'ia ijrral (chmil» (ilicrio- 
mcnu jiliy.si',j-piiyf |i<j|ii^;n'<j >• tii^luriuij-iiaturalj. a) X linguagem 
tomo phenomeno physico. Iii .\ lint;ii;iLrriii cnmc phcnomeno 
physiulogicü, v) X lifij.'uni;i rn (■(■imi i>lii'iiriin«;no psycliologico. 
d) 8ignifi<'iii,.1<> nnilifi;|inloi;l! it .In liiii,'uu;,'('m. III. A tinguagem 
em e8pBP:u,l (uijjuu p/u-iinniMni cihiur-i.i p historico-social). 
a) Cunipurufilo das linguu" * in i^i ral ((ii.iiiinii^tica comparadii 
em sentido lato), b) C'omi.uiirüyilci liua liuguitr^ correlacionadas 
genenlugicamente (Uranjmalica comparadn vra sentido stricto), 
c) ClaMiiica9ilo das lingua. d) Principios da historia da lingua- 
gam. a) ApplieacGcs da gloiiulogia. 

Aaf den durch die Oebersiedoluu;; Prüf. Brngmanns nach 
Leipsig frai ga«tard«M«ll Lahritahl far Terglaiehende 
SpraaliiriaiaBaflkart tm der Vniveraitat rraiburg ist 
Praf. Dr. B, T harne yaan la ieaa baroCam tirordeii. 

PraT. Dr. Erieh Sebmidt, dar Diraetor d« QaaHw* 
AnUva, leiatet einaiii Bale an die üaiTenitIt BerÜB Felge} 
am Behniidta Stelle tritt B. Saphaa. 

Die biaberigea Priratdeeeatan an der ünivertftit Berlin 
Dr. Edward SchrSder nnd Dr. JaNits Hotforj «ntdan tn 
ae. Professoren daselbst ernannt. 

Der ao. Professor Dr. W. Creisenaab in Rrakan iit 
zum ordentlichen Professor daselbst arnaaBt worden. 

Dr. Ernst E 1 s t e r ist mit der Abhaltung von VorlesuageB 
über deutsche Literatur und Urammatik an der UnivertitSt 
tilasgow betraut worden. 

Dr. Friedrich Kau ff mann habilitirte sich an der Uni- 
versitAt Marburg für das Fach der germanischen Philologie. 

Der f)ort>nt der slavisohen Sprachen an der Univeraitftt 
Kopenhag' n, Karl Verner, worde TOB der philosopfais^ten 
Favultät der Universität Heidelberg iura dctctor philusophiae 
honoris cnusa ernannt. 

t am <>. .Tnniiar zn Nilrnhfi-!; Pr. Karl Frommann, 
zweiter Dinrtur ;,'(>riiianiti.h('Ti .Muspuras; derselbe war 

1814 /u Kulmrj^ i^rbureti. — t Aiifuiiij Dcf^pmbpr üu Paril 
N II t a I i s i|f \Vni!l>. t Kixtr JuiJLiiir /.a .'Sti.'ijlit« bti 

Jinrlin Prutrmor Dr. .\. .Mahn im .Mut vnn S.'i .lalinTl. 

A II t i q u a r i « c h I' C a t a 1 u r : \ c k i' r m a n n , M II ricliön 

(SprachwisBQiuch.) i Jolowicz, Posen (Doutache Sprache u. 
IM.)» Star gar dt» Berlin (Deatidie Bpraeba ■. Lttji, 

Abg«MUo8Mn Ml 24. Jaoutr 1887. 



Bitte. 

Dr. Ludwig V h i c; t , flKiiniit/., Bergstrasse 2, ist mit 
einer Sammlung von ilfutJchcn MuHtpraufsAti:en fftr SehBlcf 

bcSchSftigt und cr,-uc lit iiIIl' Hir)i für i'in SCI wiclitiijc» Uiitpr- 

rtohtsbilfsmittel interessirenden Herren CoUegen um freund- 
Uebe Veiaohlige oder a«oh Biflaendnig nn Aaftitaen. 



NOTIZ. 

Dsa Bsnaaaialiacb«« Tli«il redlcirt Otto Behagh«! (Bw*J, Bibnhofstrsu« S3), dsn roawDlstiKbco uad «ngliaclitD Tbsil Frltl MMBttaa 
ffNlk«fyLB!.AIb<rutr.tll«B<l bitut dl« B«ilrSR« {Krccnaionca. kortcNatu*a,P«taOBa)aae]inebtri.*tc.) d«m cot«pr«cheod g*(itlli(«t>u sdrnMlran. 
IM» &*d»ctioii richtet ha dl» Her:*a V<ir|e|;«r wia VcrUisw di« Biti«. dafilr 8«ciM Inf U sa wvUt«, d»*r> all« ocurn \V«rk« K«rni«nitti»ch«n und 
niBaii»tiiKli«ii IbImIU Ihr gldch naeli Kricheiaaa «alwcder dlreel «dar larak V«nBMtaliln| tod Gebr. lIcniiiDK^r in llaulbrooo lugaundt 
vttdnu üvt %B di«*«iiiFaU« wird dl« Redaetlaa aiatt im Stauda aala, tbafa««« Publiotioaen «latBenprscbaBC odsr 
bikraara Bamarknaf (la da* Biblia<r.> aa btlnraa. AaQAr.Haaatetsr siad aadb dlaAafragaa aiiarMaaaia« «ad Seadaratatia a« richiaa. 
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Literarische Anzeigen. 



FBr mm daatrchc Univorsit&t wird cia 

französischer Lektor, 

Nfttionnlfranzosf, 

ffCRunht. UnbeilioRt nüthi^: akmlomUchc, yrnmOffticli 
klaMisebe oder romuniatiitchp Hildung nnd KirnntniHs 
dt^r deut«cticn Sprache, (iilnstiso Poiitioa. Uir(<rtpn 
bo8oi [;i ii (ii'' Horrpn (»elir. IlfiininKcr in Ilcilbronn. 



I 

♦ 



Verlag Ton GEBR> HEXUlNGtat in HrilbroMu 

Vntw der PraMe: 

Alteii^Iisclie Bibliothek. 

Hr. KiiK'^" K'illiiiijf, 11. ö. T'r5fp''"rir rl»r .^r)?li«cliMi f'in'lo. 
logie Uli 'i'T l'iiiviTiit it I!rv'»)iiu. 
rV, Band: Artboor and SIerlio boraubgogebcn von Eugon 
K«lbtng. 

Deot8che Litteratnrdenkmale des 18. n. 

19* Juhrbundei'tS inNeudrackeBheranKgcgebon 

TOB Beralimri Scnlfert 
Sft. Bud: JobaoD Ella« Seblexel« IsthetiselM iiBit dra- 

Matargiaehe Sebriften. (HeraosgegebeD tor Jokaaa 

von Antonie wioz.) 
ST. Band; Heinrich Hein**« Baeh d«r Lf«4«r. (HerBin- 

gngcben von Ernst Kister.) 

XJebtirdeuUrspruugderneuengliächcnSchrift- 

Sprache tod Pr. Lormu Honbaeb, Privatdoeent der 

en^lisclicn Philologie an lier Univrrsitüt Ronn. 

Quellen zur Ge^chichto dos gcistificn I.olM'nn 

in Dcut^cdlaild w&hrnna (los XVII. Jahrhundert». 
Mittcilunffcn aun HnndHchrirteti mit Kintcitungcn und An- 
morkungvn h''riiu<«gcgoben vou l>r. Alexantler Reiffer- 
»cheiil. o. n. i'nii'-^ior d«rdevfiMb«n PhilalogwmOfetfs- 
'wald. Rrntri- Httiid. 

Sammlnii^ französischer Neudrucke bri.g. 

Tv)ii Karl Vol liiiiil Irr. 

7. Bmni; Ut' trettc lu grammerc francoezc, (vt par 

liOniM Mcigrct liionoe;« I IS50) lir»^. v. W. Foerstcr. 

8. Bund: Jean «le Mairet, Soph<ini.'«be lierausjjegflbnn von 

K. VollmOllnr. 

Englische Studien nr^^iin rnr Hngii^^ch« piiiioiofie 

unter XitberQcksiobtiguu^ li» » en^jU^trhrn Unterricht« 
iMumm Schulen. Hcrausg. von Dr. Kugen KUIUbK, 
0> S. Pr«fM*or der cnglitohen Philulugie an der ÜDiTewi* 
m Breebin. 
Z. Band S. UeK. 

labatt: Stadita ra Bidiard Roll« da HniMMl«w IIL üaber 
4S» JtieWd Botia da Haakpale sugOMshriebane Paraphraae 
dar tloben BttMptalaiea. T«n M. Adler und M. Kniuta. 

— Zar eng linban Orannatib. TIT. Von W. S a r 1 1 c r. — 
Beaament, Fleteber and Mamingc«' (Caat). By B. B07I a. 

— Llttaratvr. — Hineellen. 

Französische Studien, lleraaig^plien vaa G. 

CS. Körting und K. Koschwitz. 
V. B«nd 4. <Sthlua«-)IU'ft: Die u.-^tfnuiziisischen «renz- 
dinlektc zwiHclien Metz nnd. Beifort. Mit einer Karte. 
Viin Dr. Adolf Hör Bing. 
Tl. Band 1. lii-ft: Die f^ermaiiaeban Blemente in der 
altrntnzöKiüchen und altprOTeaaaliieben SpCMhc 
Ton Dr. K. Mackel. 

Vaber CrMheioeo jeder dieser Publikationen wird je 
nach Tollaadung berandaro Anaaige erfalgea. 



Verlag von Gebr. Henninger in Heilbronn. 

TarMiohniw dar Ui Bad« tSM •raehiaamaa Binde aaob* 
stabender Saauahnigaa: 

äanunlnng 

französischer Neudrucke 

berausgegobea Ton 

Karl Vollnailer. 

1. I)c Villici's. l,e Kettln de Pierre M la fll» criminel. 
Neue Ausgabe von II'. Knörich. geh. M. 1.80 

i S. Aruand de Bovrban, Priace <lo Cllntt, TraKi 4« la 
eomedie et dea apaieln^l«». Keae Ausgabe «an Karl 
VtHhiaHer gab. H. l.fiO 

:; r.. lliibn t Gitrnier, Le» trasedies«. Trou r \b.lrui l: 
«ier ersten Ucüammtnusffabv (Pnris l.iää). Mit den Variantpn 
aller vorherf;chen<lcn Au«i;nbcn undeiaemOleisar. Ueraas- 

gegeben von Wendflin Fotriitfr. 

I. i;iuiil; I' .r H , Cornelie. M. Aatoia«. 
II. Band; 1! \ l v n>, La Tronde. 
HL Band: Anrii^oiic, Ivifres. 
IV. (Scblusa-}ßand : Bradamante, 61o»Mir. 



geh. M. 2.6» 



Englische 

Sprach- und Literaturdenkmale 

des 16., 17. und 18. Jahrhunderts 
herausgegeben 

Vi'ri 

Karl VolhiiölliM-. 

\. Band, (jiorbodnc or Ferrex and l'orrex. A Tra^edy 
by Thomaü Norton and Tbnma* SacInlUo. A. D. l.')«!. 
I Udited hy U Touimin Smith. gpb. .M. 2.— 

! IL Baad: Marlow«*« Werke, bisleriaeh-kritisebe Ausgabe 
▼on.Heraiaan BrejmaRa v. Albreobl Wagner. 

geh. H. 4.— 

1 in. Band: Mountford, The Life and Death of Dot tor 
< Faaato», rooile inio a far^^c. London, heraua- 

: gegeben van Otte Fraaek«. geh. M. 1.90 



Aitenglisclie Üibliotliek 

heraiugegeben 



K II ff (' n K (> li> i n ff. 

I. Han<i: ONbern liukenaiu'« Legenden, hernMfi!;<>geben 
von C liomtmann. ^oh. M. ^JBU 

II. Band : Anii» und Aniilonn. zugleich mit der altfrandlB. 

Quelle berauKgei^eben von Kugen Kulbing. Kabat 
eiaar Beilage: Aaicos ok AmiUus RIniur. 

geb. N. T.— 

III. Band: (letaTian. Swei aittaleiigUaeh« Baarbet- 

tungen der Sag«, beranegegebaa vea O. Sarraal«. 

geb. X. 4.50 
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Deatsohe Litter&tnrzeitung 
Begrindet von Prof. Dr Max Roedtger, 
j Hcramg«gab«n von Dr. August PraMoias. 

js, Jahricati);. WBchenllich eine Numin«r von 2—3 

! Die DculÄcli«' Litteraturzoitun^ bictj't ihr.'n LuitHrn 
I eine knappe Uebcrsicht über alle Gebiete der Litteratur, 
indem «io <lio neu crRchcinnnilen lutcrariNeiKU Kr«.t'ufrni»»c 
: nach Mnss^i^abc ihrer BetJoutuni; uhno allzu eini^ehendc 
I fachmftnninche Erörterungen behandelt. Nahezu 800 Fach- 
j lestei maixt unbcstrittM« Autoritäten, besprechen unter 
Xamenaferti^ung die dcotachea wiu die ausländiichen 
wiuenaohaftliohen EmeheinungMi; nur hinsichtlich der 
beschrankt sieh difi DLZ. auf die wich- 



«>g«t«t BimMbwMM Deutochlnnd«. 

iftff uf die grüHMra Amiahawm;, w«Ieho 



den wlmindM i lWt o h a o Mittb^ungaa 

seKeben wordMi Ut, »1* «uf «ina «iohtixa yerbwserun<; 

TOB emiser lled«atnB|c «fnen itiiidiK«n Theiljvdar Nummer, 
VT» ilm k«ine ZdtBäirift in dieser Autdehnnaff — vir 
Ifebcu den InhnK von cn. 500 Z«i:schriften allar Linder 
an — biithar |febat«n hat. 

I Probennuat^m sind durch alle Biielihandla»g«a so er- 
halti^u. UestcUnngen iwhmen neben dieeen aucIi Poat- 



Verlag von Gebr. Kenninger in Heübronn. 



H«n nwbienen: 

Sprach- und Literaturdeiikmale 

des 10., 17, und 18. Jahrbuoderts 
herausgegeben 

von 

Karl VoUniöller. 

Hand 4. 

Eophnea. Tho anutoinr of VTit hy John Lj\y, M. A. 
To whioh ia ndded the first Chapter of Sir Philip Sidney's 

Areadia. 

Ediled wUb Ialrn4n«ll«n «nd K«tm bj Dr. Priedrieb 
LnndmaBB. 

g«h. H. 2.80. 



la Laufe de< F>'l>ruur vurU ausgegeben: 

BnMHlie (tor Phonetik imd Ortiioeple 

de« Denteeheo, Englischen und FranzÖeisolteii 

mit RQck«icht auf 

die Bedürfnisse der Lehrpraxis 
von 

Wilhelm Vietor. 

gtb. M. 4.80b S«bnndon in HnlhfMid. H. 6J0l 



Tm v. riage der K. R. ifafbnflilininWniig von W. PiMrialb 
in Leipzig erichlm 80<>ben; 



Geschichte 

dur 

Grieclüüclicü Litteiutui* 

VOM 

Dr. Ferdinand Bender. 

Ein «larlcer Band gf. B. Preis It 1>, in eleg. Orig.-Einbend 
M. liM. 

(Geschichte der Weltlitteratnr in Rlnznldarstelluni^en Bd. VF. I.) 

Da» vorliosfcnde "Werk wird nicht verfehlen, «owohl in 
.ii'ii Kifi-i ii 'liT Kjiolisi'l.'hrtcn, als auch in denen der ge- 
biidcti'n Littfifnturt'n'uiiiit» die höchste Hefrieiligung hervor- 
zurufen. Die Philologien werden erkennen, wie Iiier ein Schatz 
reichen und klaren Wisoen» nun den überreich flieasendeii 
Quellen znianimengetrapcn i.st, ohne daü-i der itchüne FIusk 
der Üarxlellung die jahrelangen tiefen Fachstudien ork«nii<!n 
l't'i»i; der gebiidete Litteratnrfreund aber wird ein« grind- 
liche und rcichlohnende UelMnohau gewinnen Aber die litte- 
rarisehen HervorbriofvxkgSB niac* Voliiei, da» uns für «Iii- 
TIniton der massgebende Typus ttdebster Kunstbri^nbunj; bleiben 
wird u. s. w. „Frankfurter Joiiriuil". 

Xu besii-lten thirrh aile BucUliitmllunyrtu 



Verlag Yon (^m. flENNIKüER in HeiAtooim. 
Sammlung altenglisclier Legenden, grSastaB- 

theil* mm eraten Mal« heraiu^gegaben tauG. Horatuami. 
gr. & m, 338 8. geb. H. 7. 20 

Alti?ngli.sflie Legenden. Neu» Folge. Mit Einleitung 
vttd Anmerkungen beransgegebea von C. Homtmaaii. 

gr. & cxusiea. g«b.v. n. - 

Barbours, des scholtiachen Nationaldichters 

LcgendeilSamilllung nub»t den Froj;menten seines 
Trojnnerkrieges zun» ersten Mal kritisch herausgefben 
von C. Horstmaon. Erster Band. gr. 8s XI, S. 
geh. a. 8. Zweiter Band. IV, 30» 8. M. U. 80 

S. Editha sive chronicon Vilodanense im 

WilMbjra Diateut «M ]ii.Cotton Fauslina B III bornus- 
gegeben von C. Hentmnnn. gr. YIII, 116 8. 

ifeh. M. 4. - 

£lia Saga Ok Rosamundu. Hit Einleitang, dcut- 
•eber DebarMfuMif and AamorkoiigeB. Zum ersWn Mal 
kerauigagoboB tob Kngen KUUaf . gr. 8. XLl, 217 & 

geh. M. 8> BV 

Die nordische und die englische Veraion der 

Trifftan-Sage. Herausgegeben von Ensen Kolbing. 

I. Thoil: Tritirom» ^aga ok fsoiidnr. Mit einer literar* 
hii)tori«eli«n BiBleituntr, d<>utseher Uebersatfosg Bad 

Anmerkunsen, gr. 8. CXLVIII, '224 S. 

Reh. M. 12. - 

ILTheil: Sh- Tn^irem. Mit Eitileitunir. Aii;ri. rkUBgon 
und Olos-'jir. Nv'hst einer Beilage: Ijrut-cii.» (Jeber* 
seUung des eogiisoben Textes. XÖlli, 2\r2 S. 

CMu M . t8. 

Einleitung in das Studium de.s Argelsäch- 
aiSChen. Oramnintik, Test, Ueberaetsung, Annerkungao, 
Olossnr ron Kurl KXrner. 

I. Tlif^il: .^nselsiicliMisi he Liiiit- nnd Formenlehre. Zweite 

Auflrti:", bnarliuitpt \i>n \ilolf Socin. VIII, W) S. 

geh M. 2.— 

ILTheil: AngeUiichHi^che Texte. Mit üeberseUuo?, Ad- 
Borlrnngen und Oloaaar. XII, 404 8. gob. M. 9.— 
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1887. Literatnrblatt tir f^ermtnische «nd ronasiMhe Phllologla. Hr. S. 



Verlag von Gebr. Se aninger in Heübron n. 

Daiite-Forscilungen. 

Altes und Neun 

von 

Karl Witte. 



Fl«*». 



Mit lisnU't Bildait« a«ch QioIli>. nach J»m \H0 
kild* im P»I«MP Barsrlio ( Prolono), brtOf dMMM« tMl - 
WM4, in Kofifer gettotbrn vod J u 1. T ba«t«r. ftk I&— 

ZZ. SANS. 

IM DtM'te BIIMm MCk dMT «Mw Hu«Mie1uMiig aa< 4mi FIm «m 
nwHW n KnM 4— Xlll. jitkriittiidertt. e«h. M. Ik— 

AMftoke der lifi lon Daiit i-Biltlnissc «uf chinosii 
Papier mit breicom Kand«« i M. 2.40. 



M()li(>re's 

Leben und Werke 

vom 

Standpuakt der heutigen Forschung 

R. Mahrenholtz. 
(Prustolaoha SlodJ«ii II. Band.) 
gibt IL H"" 

Deteef« Augialw g«li. H. 4.—, geb. in Lwdbd. X. 5.—. 



Shakspere. 

Sein Eotwicklnngagang in seinen Werken. 
Mit Benillif Hilf 4m TcvAm«» 



Wil&«lm WaciMT. 



Tor Kttmn fnebnn in unteneidiiMim TerU««: 

Geschichte 



dm 



französischen Bomans 

im XTII. Jahrhundert. 



Dr. Heinrich Körting, 

PriTal4(i««aC der MnaiitwItMi FUlelagi* dar CemrMUU L«ipii|. 

Band II: Der realistisch-aatiriiche RomM. 
18 Boges 8*. Preis bröselt. « Hk. 



Ifk dm BiMdMum du iwaitan Baadei nt dieMt banor* 
nfmde, geiatnieli geaelirkibeBe Werk eomplett geworden. 
Der «nt« B«iid, des Idealronua bakandeliM, ist niohl aar 

bei Oelchrteo, sondern auch in wcitene Kreisen des litterarisch 

febildeten Publioums mit Beifall Bvfganoninien und Ton der 
reue allgemein auf das gOnatigat« r«een«iri word«p. Amk 
d«r zweite Baad wird bei den IniereaiaBtan vnd in der KrUik 
•ich TorsflgUoliar Anerkennung; zu erfreuen haben. 

Das guM Werk ist nuumehr in zwei Bänden broschirt 
zum Preise von zus. 16 Nk., gebunden in zwei elej^antcn Ualb- 
franzbBnden zum Proiso von zus. 20 Mk. zu beziehen und 
bildet nach Inhalt nnd Anattattung eine bedeutende Breobei. 
mf littenktwrgeMbMitikbein Oebiet. 

Oppeln, im Jannu 1887. 

Eugen Franck's Buchhandlung 

(Georg Maske). 



Varlag von Gebr. Eeuuinger in EeUbronn. 



Briefe von Jacob Griinni an Hendrik Willem 
Tydeman. Mit einem Aobaog ind ADtttrknngen 

b«raujigegeben von Dr. A«i«B4«r IteUbnchetil, Prof. 
der daniaebett PbÜolegl« m OielflnreM. gr. 8. Vt, 15S B, 

geh. M & ao 

Briefwechsel zwiechen Jakob Grimm und. 

Friedrich David (irn< tpr. Ans den Jahren 1810 
—1613. Herausgegeben \uu Hermann Pischer. gr. ^ 
62 S. geb. M. 1. m 

Briefwechsel des Freiherru Karl Hartwig 
üregor von Meusebach mit Jakob uiiü 
lATilhelm Gvimm. Ifebat einleitenden Bonerknagra | 

Ober den Verkehr des Sammlers mit gelehrten Freundeo, 
und einem Anhang von der Berufung drr BrQder Qrimci 
nanh Berlin. HoraüsgOKoben von Ür. Csnif linn Wendeler. I 
Mit einem Bildniss (Meusebachs) in Lichtdruck, gr. & : 
CXXIV, 42« ^^. geh. M. 11.90 

Ihrmnkfttwtcft ooa mil^elm und jkahoti i^tam. 

Mit Aenwrfcmigen bnrnmgogebaa von Dr. AleiMider 
BeUleredieM, Prefeiaer der denttohen PMIolo^e in 

Or«fftwBld. Int etnem Blldnba in taiebtdruek von WH» 

..n,:! ^■^krh Urinim 8. X. 256 8. geh. M. 4. - 

|Sc|lfäit[d)C jilOlUsUcdCE in Wort und WeUe mit Kla- i 
vierbegleitnog und liederverglcichouden Anmerkungn 
herausgeg, von Dr. AJexABder Relffereeheid, Professor 
der doulaelion Philologie In Orollbwald. hoch 4. XVI. 

19-i S. '^i'h. ^f. 8. - 

Konkurrenzen in der Erklärung der deut- 
schen Geschlechtsnamen ma Knri Chiiuf ! 

Andrcscn. gr. VI. 144 8. geh. M. a - 

Ueber deutsche Volksetymologie v Karioutni ' 
Andreeea. Tierte, stark vermehrto Auflage, gr 8. Tin. 
324 S. geh. M. 5. - 

Sprndigrbraud) und Sprad)rid|ttgheit im ^rut^ 

fid|CU. Von Karl Gastaf Aadresen. Viatta Auflage, 
gr & Tm, 8U 8. geb. M. & — 

Per nUgeinciuc öcutfrfjc Spradiucrfiti, «i« !> 

gSnzung sniiier .'^< hrift : ,Kin Hnuptstäck von iitni r..': 
Muitergprai hn'' , Mulini uf iwi iillo national ge'iniU " 
Deutsoben. Von Herman Kiegel. gr. 8«. 56 äett^o. 

ffch. M. 1, — 



^eiiag von Gebr. Hennin ger in Heübronn. 

Alt-Ilion im numbrekthal. Ki« v. rsuch <iii- L.i- 

de» homsriiohen Troia na^h Jin At i^aben du» l'liniu^ 
und Iifiiiotrius vuti .■^ko|icii /u bcHtintmen von E. Sr«n* 
tiiiju. iiit fiiuT Kurie lior troisi lien Kboao. 

geh. M. 4. 20 

Zur Lösung der troianischen Frage. Kebat 

einem Nachtrag: Einig« Bemerkungen Ober SchlieiMBn^ 
Ilioi. Ton E. Brentnne* Mit einer Karte dertreiieben 
Eben« nnd «««1 PMnon. geb. M. 8. HO 

Troia und Keu^Ilion. Ton B. Brentano. 

geb. M. 2. ' 

Ueber den etruakiachen Tauschhandel uach 

dem Norden von Hermann Oantb«. Nene er- 
weiterte Oearbeitnng. Mit einer «rebftelogiMben Fand- 
karte. geb. K. S. — 

Geograplii latini minores. fnUp^it, recensuit, pro- 

legomenis inatruxit Alexander Ri ese. geii. M. 5. iiO 
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Terlag von AUGUST HSTTLBS in Berlin SW. 29 

Gnciscnaustrasse 112. 



Vierteyahrsschrift 

für 

Koltor und Litteratur der Benaissauce. 

H«n«g«i;ebeB von 

Professor Dr. Ludwig Geiger in Berlin. 



Erster Band (1B86). — Preis 16 Mark. 

lohalt. 
AbiwBdlaiigca. 

Studien zur OcMUehl« des franxSsiaohsn Humaniamua. Von 
LudwiK (ioigar, Nebit Nachtrag. — Hichelunj;Alo bPtreffond. 
Von H<frii»titi Orirom. — Di« mittnleuellsrhen B'SBrbeifnncpn 
dfr Erzählunj; Bocaccio« von Ohi«inoniia und Gui»eiir«i('. Vun 
■fulia« Zupitza. — Der litMtO rSniische Mu!<Analni«nach. Vuu 
hadwi^ Gei»<>r. — a«iltll«hMI 8«ban<iplel und kirchliclie KuOKt. 
Von Karl Meyor. — Du» Epo» der Kenai««AUoe. Von Karl 
Rorinaki. — JuhannsA Hudui-Hndeliu«. Riii Br-itrag zur Ge- 
•skiclite dM UananiMDa« an dar OataM. Von Uuatar Baach. 
— Iiota Vogarol«. V«ia B. Abel. 
Neue Mitteilungen. 
Brief« d«?» (in iriiiii von Voronn, niiC),'oieilc von Boiaigio Stb- 
badini. — Fünf Briefe Reiiclilin», miti-etoilt von Ludwii; 
tifi^jer. - Analokien zur Gescliiiiifoti d.»s Hutn.in^itMu* in 
sadwe^lilouitichland, mit;:eteilt von Karl Hartfoldpr. - Neun 
Briefe Ton und .in Jakob \Vini|>feling, mit^etoili von Guvttir 
Knod. — L irnnrii Vall« fib»?r Thomu» von Aquiiio. Von J. 
Vahlen. — Kmii;i' iiagedriicklo Briefe und Verse von An- 
tonio PaoDrmii.1. init^^tr-üt vnn \. üiiapary. — Ein i^hwauk 
dM IS. Jnhrhuß Ilt:", unu'i t' il: von Juliann»» Bolte. — Hat* 
teninim, nnit|;<-leilt von Oiiitlav Bauoli. 
MiaceUen. 

Die Ailiburnham-IIanda^lirift ile» Dino Compac^ni. Von U. 
Br^s<1au — Eine neue Hanil»<>hrift vnn B'^ifvlictu« ilo'AcoolliB 
<ceschichto de» eraton Kreuzzui;eii. Von H-rmann Ila^en. — 
Kobert von Anjou und liie jOi(i«elic Liiii r itm. Von Moritz 
SLiioichnoider. — Bebel und Ktterlin. Von L. (Ji^iger. — 
Tober HuiteiiR Cbiirakter. Von Georif Ellincer. — Kin Ditilu:; 
<ie* Era.niUH von I.. Goiirpr. — Kine Fluj;tcbrift des Jiihre« 
1521. Von L. Geiger. — Zur Vitu Ocillcri des Beiita« R)i"- 
DanL Von U. Knod. — Uuliiniitiir Cit»tii;linton«. Von A. von 
BmbodL — Znr Erklfiruo^ eiiii:;er Stellen dw HlltMniMhVB 
Briefr, Vn;i Krnu<!e. 
Rcccr.sioncn. 

.\. ilorawii«: J]i i«tiiiiin i II. — K irl St.'if; I)4>r er»le Buch- 
droL-k in TQblii^'-ii — Neue Sclnt'i 'n ;ar Goocliii'hlo di-g 
deutschen Humauioinu;«. — B 'nproirhen von K. Gei;;er. — Ü. 
Keichlinj; : Uriwin Oruliu« ; J. O. Liü«»<^rn : Hermann von dem 
Buvhe. Benprochnn von L Geifer. — Karl Frev ; Die \,f>rr<r\n 
'iei (,anzi in Horeoj. 1! '-| roi hen von iS. I m» ■ iif 1 1. ~ K. 
^■abbadiiii: Sludi Vergiliiüii. Se Ouarino Veroiic:if iiUbi^ luitu 
uoa reeon»ione di CaIuIIo. ilesproelion K. .\bel. — Leoni« X. 
Pootiticif maximi repeiita etc. — K. .\ Wes'>lo; Gosobichte 
dar doaiScbon Hintoriograplii» in Deutschland seit dem Auf- 
treieo dea Bamnaiamiu). — Joseph Bajcr: Aus Italien. — A. 
Tülejt: Th« liltaraisr* «f th« froncb K«iwisMiiice. BMpraohen 
T«n L. aeiK*r. 

Zweiter Band (1887). 
Errtn Heft. 

tahali. 

T>ie Renaiaaaneo in i^Dditiil'en. Von rjndwig Geifer. 
Tboataz Jforu« und M»chiaYollt. Von Oeur^: Elliager. 
fitw^MW BriiM V«n A]«xiu4tr Niooladoni. 
Dw MiraUtahM tSMöfß P«iiwkM fber die wahr» Walsbait. 

Toa JoHmaat ÜUagar. 
Dia daataelia Hnaiasittea-Famili« Baifeaataia. Voa Biaard 



ZarOaaobiolila tlorFraasidcaaer-Litterattir L Tob Karl Fref. 



Xcirjh ninmal ühfT Hutton« Charakter. Von Georj; EUinyar. 

Da» Uilii der Isota NoKarola. Von Ludwig Geiger. 

Robert «on Anjou und dia jUlicha LllteMter lU Vaa 

MorÜB 8taiaicbn«ider. 
Naaa tehriftaa aar Oaacbiehti des daataeliaa 

BaaMaahaa voa Ladwi? Geiger. 
Hanta, Bibiloth -que da Yatiaan am IS. sikio. 

von Ludwig Qeigm. 
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Ersten Bandes erat« bi« viertes Heft. 

Inballs 

Entaa Haft 
Zar Biattbrnaif. Voa Mas Ko«h. 
Daa Hairatavarspreebon, Von Mareva Laadaa. 
Uflbar don Bafraia. Toa Bldiard H. Xayar. 
Di« Abontoaof daa Garn Paraaairua. Vaa Ha rata an 
Ooalarloy. 

BeitrlKOtnrLlHoiaitttrdea Volitalledaa. I. Von Otto Boaek«! 

Besprechungen. 

Zwaltoa Heft. 

üober Goeilie» V<'r»uch, zu Aiifiini: titKerea Jahrhunderts dia 
römischen Komiker I'iiHiiiii tn l Ti-jenz auf der Weimar 
ri4eli>>ii Rülioe heimisch su olaohtfli. Von Otto Fraacka. 

Aotthetik, Piii^iitosio und vargleicbead« Litterakarfeaebiefale. 

Von Jo«of Kohler. 
Dio ne!itheii«ehe Naturbonecluii^ in antiker aad Btodcraer 

Poesie. I. Von Alfred Bie^e. 
Gottsched» fr(iozö»i»i-he Korr<^»poudeiiz. Von Th. ^üpfla. 
Uan* Sachsen* Fai^frLii-lri^pi''' »n*! d^'m ^»»lohletien l'achen 

— BocciiCcio, 1) iMiii'-i all ^ 1 1 1. ü. \ o:i Fritz X"Uiiihiiii. 
Kin fi«Titsrh"» Urlheil über Danie «u» dcru 17. Juhriiuudcrt. 

\'.,n .1 I) 1 a ■! u 0» B o 1 1 e. 
Di.>r Vi t iii«-icr il 'S deutschen Volksbuche« von den Hcviuont- 

kitidi-rii. ViMi Fri - drich l'fnff, 
Nnehlra^ zum )I.'ir i['<w i sprechen. Von W. L. Hulland. 

BosprMhaBeen 

Dritte* und viertes (Doppel-) Heft. 
Diu acothctiMciie Naturbeseelun;; in antiker aad laodarttar 

Poeüie. II Von Alfred Ilicse 
Ein Problem d r v.T;'Ieicbendeii iiaKi'iiMr l'- im 1 l.;ii> r itur- 

geschichte ^die L'jiiorensace . Yoi) K a r I K r niu b a c h o r. 
(IntersiichunKon zu dem niittelen);li«chaa Fabllaa a^^W* 

Sirl?'. Von Walter El«ner. 
Gerai.iiuM Ii .• Sa^'oaaM>l{ve in Triatan-Boman, Von Qregar 

Sarrazin. 

Vergleichende Studien zti Heinrich von Kleist« I. Oer Tod 

der l'euthif ilen. Von Richard Weiaaeafele. 
stolfwHndluni;en in ehinesiwHier OicbtUBf. Voa Woldamar 

Froiherrn von Biodovaiann. 
AfrikanlselM Fabeln aad Sagva. Von Bobert Falkin. 
Der Btankvara Sbakaapaaros im Drama Lesdags, Ooetbos aad 

{khillars. Voa Hermann Henkel. 
Bin oebiMMa weltHehaa Lird. Von Alexander von WeiloB. 
Ben Jonaan in Deutschland. Von Johasaea Bolte. 
Bin FVaasose als OriKinaWerfaster eines dentaohea Tieatar- 

Ktückeii. Von Theador Sftprie. 
Nachricht über drei hScbat selloae FlauatbOcber. Von Karl 

Ebb Ol. 
Bmproenungon. 

Pciia daa aratan fiaftea a Mark. 

GIB Band van d HelleB 14 Mark. **- 
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Yerlag vOn Gebr. HeaniDger in Heilbronn. Verlag toil Gebr. Henninger in Heilbronn. 



Aiol et Mirabel und El'ie de Saint Gille. 

Xmti •Irt^idriMto B«MMig«diaiita nit AuBtrlMlgM 



aitMlaMtrUbidiMhn Aiol liwuig«f«lMB m Prof. Dr. 
J. Vardan, Zgai ccMmi Mal ]in-a«an|«b*o nm Dr. 
Waadelin Faanter, Prof. dar rom. Pliilolo(ia «a dar 
üalveraitit Booa. oonptet geh. M. Sl. — 

Öennoii.^ du XU* sioclc imi vioux provcii<;al. 

Puldii'-s il'-ipi-L''* lu M». aö48 B df l.i iSililiochüqao n.iiiiKi.iIe 
pftr Frt'cli'ritk Armitaj^e. (In OiKutu.l geli. M. 3. - 

Bibliographie de la cliaiiäoii de Koland par 
Joseph Bauqniar. geb. M. 1. — 

£] migico prodif^ioSO^ c«Mdta fkaoM d« D. Pedro 
CaldMoii da la Rar»«, paUMa d'aprb la mwaaerit ar||i- 
ml da U blbliatli^aa da d«o «POtutta, tent dau faa* 
•imll««h BBO iairodaotioa. de> variaaies et dei ootaa par 
Alfred HoreLPatfo. 8». LXXYI» SS6 S. geh. H. 9. — 

La chaiJs^on dt* Koiuud. Qeoauer Abdruck der Va- 
aetiaoer Haadachrift IV, baiargt ron Bülten Kulbing. 

giih, M. ö. — 

Das ailtV;UlZÖ.sisclu' Uolätnd^lird. U^.^llil,uur Ab- 
druck di r Oifurd. r Iis. Digby 23 \tr-,oy^t von Edtuasd 
Stengel. Mit oiuem photograpiiutcben i'auaiimi». 

geh. M. 9. — 

Lea plus auciens monuments de la langue 

frail^air^e publii'i jiaur le» coar> iiiiivor«iUirc8 par 
Edaaid Möschwitz. (tuatrl^tBu Edition vnriebie «t «ug- 
aieatia. Ave« an fae^iaiU. gab. M. I.^— 

Ueberlieferung und Sprache der Chanson du 

voyage de Clinrleniagiie a Jerusalem et 

il CoUbtailtiuople. Eine kritwcb« Calentuchung 
vaa Dr. BAiard KoaebwItK. geh. M. 8. — 

Sechs Bearbeitungen des altfranzoeitichen 

Ciedichtö von Karls des Gro--?!sen Heise 

nach Jerusalem und Coustantinopel br«g. 
f OB Dr. Bdvard Koschfrlti. geh. IL t. 40 

Maistre Wacc's Roman de Kou et des ducs 

de Normandie. Nach den Handsohriftea tob Keaam 
haranagegebon von Dr. Ungo AndreMO* 

L Baad ( I. und -2. TheUjl geh. M. — 

IL Baad ^ Tbeil). gvb. M. 10. — 

L'Espagne au XVl* et au XYII" .si^cle. Do- 

OBiaaBte MMaviaaee et littdrairc» public« et aunote« par 
Alfred Morel-Fatio. gab. M. SO. 

Zur Laut- und Flexionslehre deri Altfran- 
räsischen, hauptokeUieli an« pikardtwhea Drkandea 
TOB Tarnaadoia vod Dr. FriU Neuun. gab. IL 9. — 

AltfiranzÖBiBCheS Uebungabuch. Ibna Oa^aeb bei 
iTorieaaBgaB uad SoaiiBarabuagen beraangagabaa raa 
W. Paaratar aad & Koeohwiti. 
Bntar Tbeil: Di« tHeaten SpnMbdeBkmaier aiit 
aiaegiPacHadla. guh. N. S. — 

Ente« ZiMatsbaft: BolandmaterlaUMi. ZaMauaea» 
geaielU tob W. Poorater. geb. V. S. — 



Eneyklopadie und Methodologie 
roiuaiiisclieu Philologie 

mit Iwaolidersr Berückniobli^aDg de« Ffaoz5«i»cheiii 
und Itaticniscbein 

Ton 

Gustav Körting. 

BrBter TbetL 
I. KrSrlerang der VerbegriA. IL üinlaitnug ia daa StadiBB 

der romaaiiiehea Philoloirte irr. «*. X?l, :M4 S. geh. M. 4 — 

Zwöiter Thoil. 
Die KucfclüftaJie di^r ru!iuiu»i'li ri ( " ^.iiiiiulphilolojfie. gi. 
XVIII. .-Üj 1 . M. 7.— 

Dritter Thell. 
Di« BacyklopAdie und .Muitiodologie dar reiMniwbien 

EmxL>l|>hilulo^ieD. 

(Dil» Fraii/v^Uche. — Da« i'ruvcnzalitche. — Da« Oalala- 
niaohe. — Oa« Spuniht^he. — [>as l'ortugteaiaahe. — Daa 
luUeaiscbe. — Da» Kuiuani»Lbo. Das Rltdromaniaelie.) 

XX, mi S_ Prf'H M. !0. 

Das im Vorwort zum lU. Thtnl i>i \^^Mclu gestellte £r- 
giaiBBgiheft, anthaliKiid die- 

lodicea Uber die drei Theile 
saeaanaeageacelU von Cund. phil. Bora köpf 
toll deamiabtt aater die FreMc gehen. 



Verlag tob Friedrich VIeviei; & .Suhn in BrnaaBehweig. 

Lateinisch-Deutsches 

S c h u l ■ \\ o i - 1 e r 1) u c h 



2«hDte Auflage. 



TOB Dr. C. F. IngefaUr, 



PreU e Mark. 



Verlag von Gebr. Henninger in Heilbronn. 
Ptt atme ^eiaviiQ btn ^«ttmava «en Anr iber- 

aetsl TOS Karl t^inroek. Kit vcrwnndiin Qediebtes 
and Segen. Zweite Auflage. IC*. XV, 17)) «ceh. M i. ~ 

geb. M — 

Heinrichs von Veldoko Eaolde, Hit Kinleiiung und 
Annii>rkuiiL-"N i<er«a*gageheB TOB Otto iteli«shi>l. ^^ 

ccxxiir, m s. geh. m iü. — 

Soheirs und BntDor in WolfinuM von Biobaolm^ 
Dlchtttiigan. Abbaadlnag tob Karl Kaat. gr. 8*. 

IV, »3-» S. geh. ^ 3. - 

jlfU ^'«^'Xlänfic HcrHUi*;f.--,l.,-n v,.i: A-L^lbert 

V Keller. Zweite Auflage. 107 geh. 1. tiü 

^l^inipf unb ^tnfl aneb JohaBaaa PaaU. AI* Zugabe au 
den VolIcshOchera eraeal and auegawKblt tob K. 8iai- 
reeb. 8*. Till, .S19 8. geh. M «. 40 

3rri(DTil8 ^pers ^tnf^nai^tifdS TarjOngt von K. .'<iui- 

rook. tl». VII, 280 geh. ^ 2. — 

Das Steinbuctu Ein alrdeutaches Gedieht tob Volmar. 
Mit Einleitung. Anmerk«ac«a and efaaia Aob«ni;e hi>raaa> 
gegebeB tob Haae Laabal. ». XXXIII, 137 

geh. cH. — 

Baiaereohnungen Wolfger'8 von ElloabraohtaUrobon. 
Biscliofü von Pahsau, Huirian^lien von Aqaileja. Ein Hei- 
Irag zur Walthorfrage. Mit uiDcm Fa<»BlHa Bcraue- 
gegebea TOB Igaaa V. Ziagerlo. ». XX?III,Ol & 

gafc. ^ ä. - 



Varastwertlielier Redaeleur Prof. Dr. Fr ils Neamaaa in Fraibarg i. B. — O. Olto*s HofbaohdraekoTeila DaraHladl. 
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6r8«ae, Wilhelm, Althocbdentsche Gram« 

matik. Halle 1886. XVI. 200 S. .s. (Aiirli ii. <!. 
T. äamotluQg kurzer Grammatiken gcrmaithcber 
Dialdtte brsg. von W. Braan«. Bd. V.) M. 4,6a 

Das Horazische nonutn prcmatur in annuin hat 
sieh biM dem vurlicj^cmieii \\ orke reichlich erfüllt. 
Bereits in der Vorrede tut 1. Auflage des Lesebacbs 
I1S75) stellte Bratuie eine ahd. Orammatik in Aus- 
sicht. Aber eine T'eherla^t von Anitspp?fhäften 
ViThindcrte damals und in den fblgeodt n .lahren 
die Ausarbeitung. Dann trat xcitwcisc die Bc- 
sebiftigana mit dem Gotiacben mehr in den Vorder - 
finai nnd daa Lesebadi war nen ku bearbeiten. 
Dt;'a kam wohl eine leicht erklärliche Scheu, mit 
einer grösseren grammatischen Arbeit hervorzutreten 
ehe die Umwälzung in der sprachwittanscbaftlichen 
Methode /.um Abechluss gekommen war; denn 
Uebergaiigsperioden drücken ihren Productcn leicht 
?n Stempel der Verf;änglichkcit auf — wofür eine 
Menge Schriften sprachwissenschaftlichen Inhalts 
m dem. vergangenen Jahrzehnt zum Beweise dienen. 
Und dann die inneren Schwierigkeiten des Untcr- 
■ehmens. Es wird wenig Sprachen geben, welche 
nner kurzgefassstcn Darstellung ihrer Laut- und 
FlcxioDsiebre solche Hindernisse in den Weg stellen 
"ie das Alihoehdetitsciie. Ein« ansserordentliche 
fülle von Quelle« au!< ullfn (leidenden des Spracb- 
«ebiets und keine mit der andern sprachhih ganit 
übereinstimmend, viele so beschaffen, dass philo- 
k>^be Voruntorsucbnngen der grammatiscbea Be- 
viitstmg Torsusgehen mOssen, all« Xlferen einer 
DX'negrnphischen Behandlung t!t'm;,'en(l betliirftj^' — 
diese und andere Schwicrigkeiien können \vohl 
vorübergehend das Gefühl hervorrafen, (la>s der 
^ueine ihrer überhaupt iiii lu Herr worden könne, 
neiien wir uns, dass Braune dieser Empfindung, 
wiliB ivoU aicbt erspart gablieban ist, nicht nacb> 



< gegeben hat. "Er war wie kein anderer tn dem 

Werke berufen. Mit (!er intimsten Kcnnfniss tler 
behandelten Sprache, die jede Seite des Üiiclies be- 
i kandet, verbindet er in barvorragendem Ma.-^e die 
seltene Gabe, auch den verwickeltsten Stoff voll- 
kommen klar, übersichtlich und fas^licb auch fOr 
' (Jen Anfiinger ilar/iistellen. ohne der .-irengen Wissen- 
schaftlichkeit damit irgend Abbruch zu thun; halt- 
I loatfn Hypothesen freilieh, an denen ja die jetzige 
Sprachwissenschaft ßherreieh Ist, wird die Aufnahme 
' strengstens versagt, und wer würde »ith hierüber 
' nicht freuen? Alles was vorgebracht wird ist fest 
I auf den Boden der Thatsachcn gegründet) und 
I diese siod mit grosser Vollständigkeit beobachtet, 
so weit sie in den Rereieh des Werkes fallen ; die 
meisten Glossen und dm spüt-ahd. Denkmäler sind 
aus guten Gründen absichtlich au^reschlosseo. Braune 
hat weit mehr gesammelt, als es auf den ersten 
Blick den Anschein bat; er wählt überall aas seinen 
Sammlungen nur aus, was für die Zwecke des 
I Buches, weichet in das Studium des Ahd. ein- 
j fiihren soll, sich eignet. Ucberall schöpft er aus 
dem Vrdlon. ^f.'ln \vii<i dem IJcf.. dc^r seit .Taliren 
an eiuci grössere» alul. üraiinnatik arbeitet, /.utrauej;, 
j dass er auf Grund seiner Sammlungen im Stande 
ist dies SU beurtheilcn. Wie bedenklich e» daher 
ist, auf etwaige Desiderata hinzuweisen, liegt aof 
der Hand; denn wer k.inn wissen, ob die VVeglassung 
nicht absichtlich erlulgt und wohl uberlogt ist? 
i Wenn ich dennoch nicht darauf verzichte, einige 
j Nachträge und Aendernogevorscbläge zu dem treff- 
I liehen Werke im Folgeoden mitzutbeuen, so geschieht 
; dies einzig und allein in der Absicht, die hoffentlieh 
I bald eracheinende zweite Auflage dadurch zu fürdcrn; 
I der Gedanke, an dem Geleisteten irgend etwas aus- 
set-zen 7ii wolb'n. lie«!t mir voU-t.indij? fern. Auch 
gebe ich micii nicht der Uoilnung liin, mit Allem, • 
i waa ich vorbringe, dem Verf. etwas >{cuea so sagen, 
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noch weniger mit allen meinen Wünschen Anklang 
SU finden. Aber daa und jcnca wird sich gewiss 
brauchen lassen. Ich beschränke mich, um die 
Anzeige nicht allzuweit auszudehnen, auf die Laut- 
lehre, welche die grössere Hälfte des Buches bildet 
und aiehtHch ym dem V^. mK beeonderer Uebe 
ausgearbeitet ist. 

§ 5. 6. Die Zusanuncnstelluna; der abd. Sprach- 
denkmäler ist wohl etwas su Knapp ausgefallen. 
Vielleicht Iftsst sie sich dahin erweitem, daas alle 
iMnatatMi Quellen dialektisch geordnet an^efUhrt 
tVtrdaOi ndt Angnl^p dnr Iciclit zugänglichen Drucke. 
Allen, die nicht speciell auf diesem Gebiete arbeiten, 
dürfte eine solche Uebersicht sehr willkommen sein. 
Könnten dabei nicht auch die hauptsächlichsten 
Quellen für die Namen ein Plätzchen finden? 

§ 7. Die Bgs. »f-Kune bt-^egnet auch in den 
Leipaiger Glossen zu den Canones (Zi. 23. 95. Gl. 

n, 14Ö). 

§ 8. Die Bezeichnung der Vokallänge durch 
den Acut beruht wohl auf Einiluss der ags. Schreib- 

Swohnheit Dass der Acut älter ist als der Circum- 
s und nur in den ältesten Denkmälern begegnet, 
hätte vielleieht erwähnt werden kSnnen. 

§ 22. y ist wahrscheinlirh nicht überall -- «, 
sondern in manchen Denkmälern als eine Art von 
N-Umlaut des >', — i2 zu fassen. Das Zeichen be- 
gegnet nämlich besonders vor it-fiarbigen Conaonanten. 
waa kein Zufall sein wird. 8o vor Allem vor m -f 
Cons. und r -f Cons. ; vgl. nu.s dem Verbrüdci ung-- 
bocbe von S. Peter in SalzburK Ymmo, Ymma, Yrm- 
nerJU, Yrmpure, Trmmffard; Ker. Oloaa. pie^mbarot, 
kicymbrit u. s. w. ; gtfmmun Gl. 1, 622. 21 ( \\ üi zb.); 
gymmaret Ib 1, 2bO, 45. Ausserdem dient über y 
Mich bisweilen in alten Quellen zur Bezeichnung 
der Länge des i, a. B. in Kgaal- als. erstem Com- 

Siitionsglied von Eigennamen (in den ältesten bolr. 
dien häufig). 
§ 25 Anm. In einigen Fällen ist o gewiss das 
ältere, so In «o(a neben zata, die sich zu einander 
varhalten wie mmar4ata su -lata {leotan), a. § 32 
Anm. S, denn zota ist dodi dier an zuna nnd gitsdn, 
als zu zeffrn (streuen) zu ziehen. Auch i/isicnran 
ist wobl zu streichen, denn das Verb gehörte gewiss 
ursprünglich in die ^-Reihe, vgl. gtoirßtt firmare 
(Kuhns Zs. 27, 436). Zu mohta — mahta »teilt sich 
auruh-noht — duruh-uaht (Partie. 7m ga-nah) = got, 
hi'fiaühts, ags. Ix-uoht. F'ür Wörter wie Joh, fona, 
noU» u. a. euopfiebit sich wohl Pauls Auüassung 
Beitr. 6, 186 ff. 

§ 26 Anm. 3. Principiell identisch sind die 
Fälle, wo in einem zusammengesetzten Worte das 
Kweite Glied Umlaut hervorruft, wie in ostfränk. 
Beldrih, UunehiU. UutUrich u. ä. (Kossinna S. 22). 
Vgl. § 27 Anm. 6. 

§ 20 j\nm. 5. Wie speohtm zu spchAii verluilt 
sich ieohön reficcre au ztho» (erstcre» mehrfach 
belegt, z. B. hizeohot OL % 845, 7), Mohön zu flUMn 
got. piüUutn (ersteree ftOSeer im Ker. Gl. irfleolwt 
efflagitat 131, 4 in Je belegt: ßiohinie palpantes 
243, 5 Nyer.), I'uÜmii zu Uhan (firliarlw ü. S. 47 P, 
mit Verschärfung des h durch das «rtpr. folgende 
ir). iiuiara neben uutra = llt. virvi, russ. verva o. s. w. 
Wir haben es mit einer gesetzmässigen Vokalbrechung 
zu thun, welche durch folgendes h oder r + 6 



oder tr hervorgerufen wird. So sind auch alts. 
(jiuhu confiteor, gmaha videnm D&Meld. Gl. su be« 

urtheilcn. 

§ 30 c. Es ist sicher, dass i im Alid. vor einem 
II der folgenden läilbe lautgeaetzlicb in t überge- 
gangen ist; Paul, auf den Braune verweist, hat 
seine enti^Pi^cnstchcnde Ansicht aufj^egeben. Be- 
weisende Fälle: Jilu = ags. fries. felo Grdf. *j>(lui 
inu Graff I, 800 au laL mim; mi vgl. nitn. </; 
Inntm birut = altn. erum eruti; chilpur — gr. flpt<fOi; 
miluh ----- ags. altn. Grdf. *meluk; hibur — lit, bebrus; 
xcisu- in Eigennamen ( Uuisucart, Uuisunrh u. a.) = 
altgall. rem- {^Vetuavua, VeautHU». BeUovetuB)^ skr. 
vdm- gut ( VastMHonaB etc , vgl. Viek Personennam. 
CCXI), illyr. Ve9'clepen-is Toniaschek in Bezz. Beitr. 
9, 94. D&s Adv. tcesii ist also schon im Indogerm. 
zur Namenbildung verwendet worden. Bftt den 
Ausnahmen ist unschwer fertig ra werden, was 
ich hier nicht wmter ansfQbren kann. Uebrigena 
bcfrenidet die Lautvvandlung nicht im mindesten; 
denn sie liegt doch auch im Diphthong eu : tu vor. 

§ 32 A. 4. 34 A. 2 u. s. w. Wäre es nicht 
zweckmässig, die Spuren des Umlauts bei den 
übrigen Vokalen ausser a an irgend einer Stelle 
zusammen zu fassen? Sie sind Ubrigeos aahlreicher 
und älter als Braune annimmt. 

§ 36 a. Zu streichen int tciara (s. o.) und jri- 
iiilerii; das iV in diesem Worte ist zu beurtheilen 
wie in pimt fert gl. K. 234, 14 und in smürr» 
lächeln neben amtril)i; die Ordf. ist *nilrjan an- 
binden = mnl. merm. Weiteres bei Hildebrand 
DWb. s. V. Gemersch. Hinzuzufügen das Wort, 
welches in Chiemsee vorliegt; ahd. Cli'-uipivi:, Ckeam« 
perc, Chiempere (s. Föcstemann 2^, »42 tl> 

§ 38 A. 1 So aueh noeh wffHoUb N. (Omff 
I. 71), vj;!. Pifivcrs Beitr. 5, 532. In duo neben 
dö ist, was Braune kaum entgangen sein wird, die 
Betonung im Spiele; dö ist die angelehnte Foroi, 
die sich ja der Diphthongitnng ebenso cntaieben 
musste, wie es die Endsilben -0 tbnn. 

§ 39 b A. 3. Ausser den Freisinger Urkunden 
hätte lüer und sonst daa Salsburger Verbrüderunga- 
bneh herangezogen werden kSnnen, welches, weil 
es Originalaufzeichnung ist, weit zuverlässiger ist 
in Sachen der Lautgeschichte als Kozrohs Copien, 
denen man viel zu viel Vertrauen entgegenbringt. 
Die altbair. Denkmäler nach dem Freiainger Cepial- 
buch XU datiren wer ein sehwem Päiler. IMe 

I ZusammenstelluDgeo Bätr. 9, 857 Anm. sind Bieone 

! wohl entgangen. 

§ 43 A. T. «I fOr ^ ht nicht dnreb folgendes t 
b<'dini;t: hrinin Gl. 2, 405, 59; heirfuotno ebd. 35; 
heirro 1, 727, 47 u. ». w. Es gibt für dieses ei 

I mindestens ein Dntnend Belege. 

§ 47 A. 5. leohtan muss aus-ser Spiel bleiben; 
es beruht auf Anlehnung an das Substantiv, die im 
Uochalcm. durchgeführt ist, vgl. N. Uehien. Zum 

: «Herainpeifen der ürinkiachen Heger in das Oiwrd. 
mSebte leh doeh snf folgende Qleichungcn hinweisen: 

' aceopamli fteoqande K* — sr'elendc fViffjcude N.; iiofß 

I 2a, 8 = liefl N.; fleoga snionio K" =- Jlkgn slictnu 

t N. Ferner vgl. iriogan Rc 2, 236, 27; sUopfater 
Gl. 2, 357, 38 (Sg. 299); gipitriogame Gl. 2, |29, 

i 62 (Möns. OL). Ich vermag an eine ^anomale Ver- 
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tretung eines iu durdi iikbt SO gUttban; /Uomt 
Ka ist ein Fehler« 

§ 71. Hit der Entwicklungareihe ga- ye- gi' 

vermag ich mich nicht zu hefreunden. Wie sollto 
im ö. Jb., vvu die Enüiiilben -a noch durchaus intakt 
sind, das a von fja, welches sich doch in nichts 
von diesen unteracbeidet, su i geworden sein ? Wir 
haben vielmebr wahrscheinlich zwei Ablautsstufen 
anzunehmen. </a-, die stärkere, unter dem Hnchton 
(Hildebrand DWb s. v. ye S. 1604; Kluge Kuhns 
Za. 26i, 70. 828), yi- (aus vorgerm. *ye; wie ja alle 
tonlosen e urgerm, z\i ! geworden sind) in unbetonter 
Stellung. Dann Auäjileicbung, befördert durch die 
Tenentxiehung, welcher das hoc Ii ton ige ga unterlag. 
Die Form ge- ist ans unter Einfluss dee Gutturau 
hervorgegangen-, das« de mit gi- nkllt» «u tbun 
bat, lenrt ihr Vorkommen im ältesten Beiriacben, 
dem gi voUkummen fremd ist. 

§ 72. Bei za liegen die Verhältniijse fast ganz 
ebenso. Und btor können wir die beiden Ablnote- 
stufen ancb in den verwandten Spracben nacbweiaen : 
zu aua vorgerm. *do ~ lit lett. da (dazu, noch), 
älav. Uo, lat fttdo j zi aus vorgerm. *de » gr. oi*a-ie. 
t$ mag aaf Analogiebildung nacb ge berobenj lo 
gewiss auch es und iz neben as. 

§ 93 Anm. 1. Ueber solelier vgl. Kluge Nomi- 
nale Ötainnil)ildung 238. 

§ 94 Anm. 1. Hierher noch dinna tuem Gl. 1, 
735, 12 (St Panl. sn Luc); aoumma nmH Gl. 2, 
1F3, 24; inheinmon laribus Gl. 2, 65, 4; uuüla 
iiiomentÄ Gl. 1, 2Ü7, 15; aeilla N. Bo. 115*. Um- 
gekehrt setzt der Schreiber des Miispilli häufig 
ffilacblicb eingeben Goneonenlen : 6ö; mamt 81 ; 
aierx) nwei Mal. Anders steht es mit sphnh neben 
spinnila (letzteres an das Verb angelehnte, )tolas 
neben noUts und dem sehr bänfigen aber bei ümß 
nicht verzeichneten /oto- neben Adj. /ettlr. 

§ 105. Erwähnung verdient ua = tcua: ßrin- 
«achartnn Rd 1, 294, 54; uatttn furore Gl. 2, 607, 5; 
üotuge furiosi Rd 1, 280. 23; iiachar gormen Rd 1, 
2$0, 34. Auch anf das merkwürdige uunst tem- 
pestas, d. i. mmri (Voc. S. Oall. 218. Hntt. 1,294' 
in Sg. 24?) nehm mist (Graff 1, 368) kSonte viel« 
leicht hingewiesen werden. 

§ 107. Fälle wo w vor u und 6 (Beitr. 9, 513) 
geschwunden ist, sind noch: u2$mMti enatassct GL 
I, 753, 42; gisumfii natatn Gl. 2. 440, 70; yistM 
livor (31. 1, 530, 30; ärunti aua *ilrirunii vgl. ar- 
uuntid adnuntiate (II. 1, 623, 8; mÜ rm O. 3, 6, 37 
— riMif«; thrau 0. 4, 27. 2 — thramt; iu vestra = 
itneu O. 4, 26, 33. 8, 16, 35. 41; aaro Adv. »08 
*garwo. — Za Anm. 3 bemerke ich, daas sKmmt* 
liehe u fQr i bei N. und in andern späten Quellen 
als ff zu fassen sind und auf einer Art «-Umlaut 
beruhen ; desgleichen sind alle o für e als ö zu 
lesen. Der Beweis für die Riclitigkeit dieser An- 
nahme lässt sich mit liilfe der lebenden Mundarten 
leicht rdhren, ich kann aber Uer nicbt daianf «n* 
geben. 

§ 102 Anm. 2. Ans der got. Lantverbhidung 

Air ergab eich im Abd. lautgosetzlich nicht sondern 
hh, indem ip Verschäriuog bewirkte: got ahtca = 
altbair. ahha in vielen Flussnamen, z. B. Phetar-aliha 
Mcbb. I, 1, 54 a. 755; in loco Mosacha Mcbb. Nr. 
254j in pego Uparadm ebd. Nr. 390. Ferner got. 



sss abd. sehhan : gasehhante Frg. 6, 27; sa 
ga tManm ebd. 7, 5} goifMm ebd. 1, 21. 1, 8; 
»dAantm videntibns BR M. Ibdllob ntihhihm Vrg, 

12. 28 — got. H?hwi(UJun, und firliche 0. S. 47 P = 
got. leihtcai. Unter w hätten wohl auch die Vokali* 
rungen des Halbvokals (§ 49, A. 4) noch einmal 
erwftbnt werden können. Es gibt ausser den be> 
kannten wie shda noch manches interessante Bei- 
spiel dafür, so fida neben fÜda Foilo = altn. fil, 
aua der Grdf. *bihu!la, weiterhin *pinhu:lA «Werk- 
zeug fDr den Zimmermann' xu r^xTwv, skr. taki, 
lit. tenkh u. s. w. Der Form ßola Wf^^ natürlich 
mit grammatischem Wechsel fa^M) zu Grunde. Uebcr 
die Unregelmässigkeiten im Verhältniss der Guttu- 
rale vgl. Brugmann Qrundr. § 487. Ferner ist w 
vokalisrrt bi teiummm wimmeln Rd Jb 1, 291, 24 
aus *Ki-irittimeu mit Reduplication ; sodann in dem 
Eligeniiamen Bkm, der von J. Grimm Haupts Zs. 
7, 459 zweifellos richtig aus *ble~^u'm- erklärt worden 
ist, an abd. pUhin-ouyi Graff 1, 123, und dies gebört| 
waa ich b!er nicht näher begründen kann, za got. 
hruhw aiKjiiis Augenblick. — Unter ■< liliitc vielleicht 
auch das merkwürdige auuizorht manifcstus (Ueber 
das Ker. Gl. S. 31) ein Plätzeben finden könneO| 
ttuui- aus *a;« Z- = lit. ahis Auge. Ausser im Ker. 
Gl. auch bei T. 237, 6 gioiuorhtot uuas. 

§ 116 A. 3. Die Erklärung von Jiii ist gewiss 
nicbt richtig, vgl. Denkm.' 2&7 1 jn und jiu eteben 
im AblautsverblÜtnfes sudnander; die stfokere Form 
entspricht genau dem lit. Jan aus *j(n. 

§ 120. Neben gprehhan erscheint sehr hüutig 
spehhan, z. B. kaspohchan BR 106, 7; zo spehhe 
adloquatur Gl. 2, 42, 7 (Würsb.). Das Znsanunen- 
treHbn mit ags. specan (Sievers* § 180) ist nelir 
merkwürdig. — Lässt sich nicht hier oder ttllter f 
auch mezziraks aus mali-sahs erörtern? 

§ 128 Anm. Der Uebergang von m in n kommt 
nicht nur vor f, sondern sehr häufig auch vor b v<ir* 

§ 1 26 Anm. 1 . eimbar ist nicht mit ein zusammen- 
gesetzt, sondern ist Lehnwort aus amphora, woraus 
ml. ambro geworden warj erkannt schon von Graff 
3, 148. Bewiesen wbrd dies doreb sedella 

(= Situla) Cas5. G'' 16, und nrrv.pp; f7Jir^7r Aascn 

5^, der ebenfalls die alte Krklurung uu» cm abweist. 
— Auch anibaht ist kein deutsches Wort trotz der 
got. (durcb Volksetymologie umgestalteten) Form, 
sondern ist ans galL omfr-acfM (lat agere) entlehnt. 

Anm. 2. Zu beachten chüste artes N. Bo. 30*; 
chmti sdeiitia Gl. 2, 286, 10 (ac); custheidi artem 
Gl. 2, 67, 50. 

§ 131 Anm. 4 gegen Ende. Ich kann in Isidora 
offemnc und seof nichts Auffälliges ilnden; ersteres 
hat als Lehnwort den Corisonantismus des lat. off'erre 
beibehalten, letzteres bat ja nicbt pp, sondern p 
(ags. aeop, $eop$s). Daneben kommt nun allerdings 
ahd. scopf vor, z. B. marrrr Kropf Kb 1, 427, 27 ; 
scopfmixc Gl. 2, 4ü9, 63. Es gibt auch dafür eine 
Erklärung, die ich hier nur kurz andeuten kuiin: 
die älteste Flexion war »copf (Is. tet^) iCofftSf denn 
anslantsndcs p, ancb wenn es nicbt fBr pp steht, 
wird lautge.«etzlich nicht zur Spirans, wie man bis- 
her aligemein angenommen hat, sondern zur Affri* 
cata verschoben. Dies gilt auch von A: und t. Man 
kann wahrscheinlich die Sache noch veraUgemdasm 
and sagen: p tk mi SUbenseblnsa sind lange Goo- 
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sonantcn und rücken demnach nicht zur Spirans, 
äondfrn xur Affricata vor reäp. a\o bleiben un- 
verachobcn. So erklären sich x. B. auch Is. tcaw, 
^arhtaupnissi. Den aiiaftibrH«b«n Bewds daiSr 
in meiner fllnl (Triuiimn'.ik 

§ 139 Aiiiu. 6. iSo iioi'b frauuuliaUm Ib. 1, 288, 
48 ; uHuaruahan OL 168, 3; femmuOH abnapotee 
OL 2, 448, 64. 

§ 189 Anm. 7. Zu pt für ß vgL Hoffbry in 
Beüzenb. Beitr. 1), 5 f. — ht fih- ff aueh im Darm- 
Städter Summ. Heinr.: scaht, iuht, tihivr ( Oprm. 9, 
18; tm» den bequemen Zu&ammonstelltiiii^Lii von 
Bieger ergibt sich auch sonst mancher Nachtrag). 

§ 146 Anm. 4. sar/ und scarpf erkennt doch 
gewiss a\uh 15ruuni' als zwei <^anK verschiedene 
Wörter an; crstcred gehört zu iat. sarp$re gr. a^ni} 
und bat tvahncheinlicb orgerm. /' {saruüni OL 2, 
640. Cl); searpf, uclches sfim-ii Labial in manchen 
Dialpklcii auf Clua beLleut,uiiyfej;li;ii-lie WurL über* 
tragen hat (ein Vorgang, fQr den es an Analogien 
nicht fehlt), ist von Bugge in Beza. Beitr. 3, 107 
erklärt; vgL meb Sduide s. t. 

S 152«). henla ist aus der Kcilio zu strcit bon; 
es« liat urganisches h und heilst eigentlich lucbi 
terra, äondcrn solum, vgl. die beweisende Glosse 
herda herd solaoi Ib (Rd) 1, 291, IS. Noch jetzt 
in der Sehwdf herd Erde Winteler 63. Es kommt 
aucli \ \A SU hlvAg vor, als daas ee ein Fabler sein 
küiktitu. 

§ 152 b Anm. 4. Bo auch hefihoMna Hebamme 

TvlI Ib 1, 28r), 40. Das Wort luit mit nmnia nicht 
das niiiiiicslü /.a schaffen; es ist vielmehr aufzufassen 
ni:^ hafjanj<n- Und beisst nichts weiter als „die 
lieben du'*. 

§154 Ann». 6. Weitere Beispiele Air hh durch 

Verschärfung sind intrihhit revelat BIl 41 iiirihhit 
pL K. Ra 240, 2ö »tv. mit ^-Prs *rihjuii, vgl. 
Graff 2, 429 ; seihhit gl. K. 200, 29 d. i. *saihFjan 
sn äthani lukhen solvere Ueber das Ker. ÜL d. I91. 
Sodann sehweixerisdi IfdcAen fugare d. i. nhd.fiobhen 
(^rafT 7<;s au» *ffauhjan zu /laiintii : fi't Jtcn hassen, 
wonach al»<i Uraff 3, 384 abd. p'lihcn anzusetzen 
ist aus faihjiin; sochen locken = ahd. sohhen Graff 
ö| 620 aus *tcmi\jan zu ziohan. Ucbcrhaupt ist aus 
den lebenden Mundarten Tür die ahd. Grammatik 
l)i-\v('i!en mehr zu gewinnen als aus den allen .Si hrift- 

äuellen. Eine erschöpfende Darstellung der alten 
praehe ist nicht denkbar ohne die weitgehendste 
Hrrnnziehung der Volksdialcktp. Manches Iva]iit('!, 
z. ü. die Lehre von der Lautverschiebung, wird 
sogar spiitcr vorwiegend auf Grund der lebenden 
Sprache behandelt werden miissen. 

§ 160 Anm. 5. hiruz (« AffMc.) und turw^ dnd 
gleichbert clitlj^tf! Nebenformen, beruhend auf einer 
alten Fl« xi n kirttz hirii^^es] im Silbenauslaut rückte 
fbon wie oben erörtert / zur Affricata vor. Der- 
artige Doppelfurnien sind in grosser Fülle vorbanden, 
man bat nur noch nicht darauf geachtet. Nur 
Weniges davon ist bei Braune erwähnt, z. B. biz 
hi^. Bei Winteler S. 46 lernen wir z. B. noch 
kennen ffniets Gruss, sehiUz Scbus«, i/itU Guss, 
Srhlitz zu sli~'J)t, wonach also i'" mtsjireehenden 
ahd. Wörter luil Affricata neben .'^inrans anzusetzen 
sind. Weitere Ausbeute gewährt das Schweizer 
Idiotikon, dessen Bedeutung fiir die ahd. Orammatik 



überhaupt sehr gross ist. Ein Fall aus dem Ahd., 
der ebeiil'allrt bierlier gehört, ist das Neutrum <liti\ 
I hier hat sich, weil keine Formen mit Spirans daneben 
I bestanden, die Affricata in allen Dialekten intakt 
erhalten. In der Dcntalroihe iK^.st sirh überhaupt 
das Gesetz am deutlichsten erkennen, weil hier 
nirgends spontane Uebcrgnngc der Affricata in die 
I Spirans erfolgt sind, wie bei den Labialen und 
I woh! auch bei den Gutturalen in nuineben Dialekten. 

§ l(i3 Anm. fi. üdmiun neben ih!hiti')t Is. beruht 
I nicht auf gramm. Wcclitset, sondern auf einem Laut- 
j gcsetz, welcJie.-« gemeinwestgermanisch iat und 80 
lautet: ß geht im Silbenschluss in d über, wenn die 
folgende Silbe mit m n l anlautet. Die ursprung- 
I liehe Flexion war üthutn ädnies. So /.. B. nocb 
I iedal = alt«, stthal neben höhaetie Is. Die Sacho 
liegt besonders klar im Ags. vor Augen, vgl. Sievern^ 
! § 196, 2. 5 201, 3 und Anm. fl. Aus dem Alf.-^. 
I weise ich liiii auf midla = got. nirpla, ti sedle ijün, 
i t)i''iliii')i! Kleinode mehrfach zu belegen, fadmus 
1 braubia gleichfalls mehrfach vorkommend. Auch 
I auf die Composita erstreckt sich das Gesetz. 

^ IGT Anm. 7. Hierher auch prooth Putern, 
welches S. 129 unter falschem Gesichtspunkte be- 
trachtet wirdi denn in so alter Zeit kommen Ve^ 
wechslungen von 14 und t durchaus noch nicht vor. 
Anm. 10. Für da« verschärfte p ist ein hübselie-. 
I Bei>]i)el der Eigeunauieu Fmltluint Wür/-b. Mark- 
I beschr. = got. Jrupjamis auxf^iov. Desgleichen fiir 
ein durch w verschärftes d der Eigenname J?a<MiA> . 
Dronke f. dipl. Fuld. 5 a. 7.'j2 =• got. Badtcila. 
Leip/.ig, 29. Nov. IhBti. Rudolf Kögei. 



Sievers, Eduard, Aogelsfichsisdie Gram- 
matik. Zweite Auflage. Halle, M. Nienomyer. 
i 1886. XII, 228 S. 8. M. 4,20. 

j Sievcrs' ags. Grammatik liegt in neuer Ausga1>e 
vor; sie i^t um 60 Seiten stärker als bisher. Die 
erste Au>f:abc hat bei uns \vie in England und iu 
Amerika ebenso warme Aufnahme gefunden, wie 
sie bei uns und aoeb in Amerika einen «friges 
; Betrieb der ae. Studirn or/ielt hat. England bleibt 
I noch immer hinter den Erwartungen zurück, welciu^ 
wir für seine nationalen Güter und Schätze von seini'n 
I Gelehrten erwarten können. Sweet allein arbeitet 
I — unbekDmmert um die Anerkennung, die der IJn» 
verstand \\m\ die Bornirtheit ihm vertagt m't 
einrr llingnlie an der engl. Sprachkundo weiter, wio 
sie aueb hei uns selten zu finden ist. Sweete OET . 
sind denn auch fiir uns bedeatsam. Schon früher' 
bat Sievers länselnes daraus verwerthen können. 
Aber das ist nielit das Einzige, wodurch Sievers" 
I neue Ausgabe so bedeutend gewonnen; neu edirte 
I Texte wie Schröors Ben.-Rcg. u. a. haben wdtere 
j Materialien geliefert. Aber auch die Ilinrrst vcr- 
' öifentlichten ae. Denkmäler waren und sind immer 
tunii nicht ausge.si'böpf't. und ein so sorgsamer und 
feiner Beobachter wie Sievera findet überall neue 
I Thatsachen, wo Andere vorttbergekn. So bildet diece 
neue Ausgabe denn «inen grossen Fortschritt über 
die erste hinaus. 

Nach Seiten der jüngeren Spraehentwicklung 
de« Engl, ist — ohne dass daraas ein besondewT 
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Nachtheil, etwa verkehrte Aufl'assunj^en entatünden — 
eine früher bereits hervorgehobene Lücke in dem 
Buche bestehen gcblioben; Me. und Ne. (spielen darin 
selten eine Rolle. Das könnte seine Bedenken haben, 
\\oiiri .Sievern nit'lit iliis A<:^. i:«nz isoUrt betrachtet 
hätte. In der That ist da$ von Siovers verfolgte 
ProgrAiaiii d«8 Wichtigere, denn «nnlchst niuBkten 
oinmal die ajis. Krsphpinung(>n bloss ati? sich gelbst 
tfrkannt und congtatirt werden. Und ich durf wohl 
«uf Grund meiner me. Stutiien versichern. das> 
Sievers mit «einer coaetatirenden Methode deo Grund 
für die Dielfltttlbraehong dee Me. and Ne. gelegt 

hat; fast flberall sfclif SicvLTs' LiiiitbftriiL-litiinj: mit 
den Thatsöchen de:» Me. in »chönor Ilariuoiiie. Bei 
einzelnen Problemen freilich verlangt auch das Ags. 
vom Me. und Ne. aus Licht. In ein^m Punkt, wo 
Sievern' Darstellung dies vermissen lässt. soll das 
hier ge/cigt uordon. 

Die Lehre von den Gutturalen i^t für die 
EntatehttDg and Eotwieklang dea englischen Sprach- 
Charakters von eminen'er Bedeutung. Immer und 
immer wieder bedarf sie des Studiums. So viel 
grade in diesem Punkt bereits seit der orteten 
Auflege durch Sievere geschehen, grade in Bexug 
auf diesen Punkt dies diiem doret. ich gebe hier, 
an Einzelheiten der vorlii^goniloii Hrammatik an- 
knüpfend, aus der späteren Entukklung des Engl. 
Momente, die für den ae. Stand lehrreich sein können. 

§ 2)6 Anm. 2 wird das merkwürdige craif(t)cu 
Techniker' kaum richtig vcrwertbet. Wahrschein- 
lich ist in diesem Worti? Jie pnlatnic Sjürans ; 
nicht zur gutturalen Tenuis geworden; das Wort 
durfte KU § 205 /.u stellen sein oder besser xu 
^ !9G 3). Es lassen sich im Ae. die Lautwcrlhe 
U und ti, nicht immer richtig scheiden; s ist ts (vgl. 
noch bizantas Prud.-Gl.)- c kann sowohl ts als auch 
(1 vertreten. Das ae. yc« 'Kröte' (,rondd. nndd. iVst) 
•<-' ich meine auch die Schreibung ae. (fist gefunden 
zu haben — wäre anzurühren. Tch rici^ie inich zu 
der Ansicht, dass yi'>^e gesprochen wurde yVXwt. yceau 
bei Wright-Wülker scheint mir beweisend); dann 
wire ein svfligirtes / für U verantwortlich «u machen 
wie in eroiffyt fUr -ftia. So seheint mir anch pheec 
mit ausgesprochen /u sein. Die U'nrtcr wären 
daher inj 196 8) unterzubringen, wohin vielleicht 
auch dl^iwAi 'BSaewieht' aus gptaghHJa zu stellen. 
Wie nun aus lat unchi ae. ynce wird, so führt lat. 
spouyia auf das mehrfach bezeugt« ae. spyitge 
(jtpincffe) Plur. spijncyr iii. 

Die Geschichte der palataleo Media g ist 
niebl so dunkel, wie es nach Sievers § 206 
Anm. 2 scheinen könnte. !; 215 hättn mit Rück- 
sicht auf die spätere Eiitwickluug des Eng- 
lischen wohl schärfer formulirt werden können. 
Auch hier hat e hinter y die Function den Palatal 
anaodeaten s. B. gejnnyio Beow. Corp.>OL So wird 
denn Grdf. alonyi (zu long Idii/] itlentfi dlen'je me. 
dmgt ne. kent. ellinge. Dass alle Factitiva mit 
minislhaftem »g Palstalisirung vertragen, lehrt me. 
tmgen ne. to singe, me. twm'gen ne. io Iwinge, me. 
cren'gen ne. to cringe; vgl. auch ne. dial. {o ringe 
winseln', to striuge. \Vertliv(j'il uiul besonders lehr- 
reich sind in dieser Hinsicht mc. nc. springe 'V^ogel- 
faUe', das mit ahd. mhd. sprinke aus Grdf. torinyiön 
eotsproDgen ist; ne. diaL rmg« 'Eimer' eigentlich 'die 



mit Henkel (Ringen") Versehene' zu hrmg (vgl. ahd. 
mhd. riuh aus hringjön); ne. kent hoin^ 'Ohr- 
wurm': me, ne. hinge u. s. w. Hieraus ergiht 
sich, dass ac, ug nicht selten vorkommt; vom Ae. 
selbst aus wird sich dies nur in Schreibungen wie 
'Hgea oder 'ucgea für -nba »eigen lassen; um so 
mehr verdient dieser Punkt BeooaehtonKen. 

Dem ist S. rnthlos. Teh möchte 

f(il<i;ciide Beoliaehtungen auf Gnnid meintsr me. Studien 
vorbringen. Anlautendes sc ist immer (in Folge des 
Dentals s) palatal, einerlei ob vor Vokal — hellem 
oder dnnkefm — oder vor Consommten: also $irid 
st'r'tn .sv';J)- siJgtel sed u. s. w. ; Schreibungen wie 
scföh Steroide scfodn» ai^omu sowie die ganze engl. 
Sprachgeschichte erweisen dies. Ausnahmen aind 
nur späte Lehnworte wie scCd 'Schule* (gegen ae. 
sifoln 'Sehaar' ne. >7i'i.f/) u. a. Der Inlaut zeigt in 
dunkler Umgebung z. B. dskinn to ask'. Folgte 
jedoch im Inlaut nach ab ein j, so tritt Palatal ein : 

Trage*. 

Die germ. Tenuis h ist bekanntlich im grö«?ten 
Umfange durch den Palatal ersetzt; Sievers hat 
Recht wenn er § 20T Anm. k in späten Texten als 
graphische Darstellunf annimmt; Byrhtferds kgeme 
'kitchen* ist besonders instmetiv. Aueh hier ist aus 
ilem Ae. nicht im vollen Umfange Klarheit zu ge- 
winnen. Die Anlautsgesetze sind im Allgemeinen 
klar. Im Auslaut tritt nach i 6 ein, also ii pi6 dU 
ivii 116 (aber lilhoma): das scheint nach hellem 
Voknl Regel zn sein; beachte Orrms bach "Rücken' 
au< hin', (bis mkfnt. 'Siick' an? sarc. Im In- 

laut ist wesentlich der folgende Vokal massgebend, 
als stitel mkw ßkol wäht; die Adverhia des Com- 
parativs enden auf Itkor (me. sOde, -laler^. Beachte 
auch ae. ilka fme. ilke) neben &wglc für sirylic u. s. w. 
Dabei muss das voralfred. <ß (später e) aus germ. 
ö (z. B. tunga) bei palataler Umgehung als palatali- 
sirungsfähig hetraentet werden, also Uriim, -tiSte 
(me, Uchr^ — so gut wie i in ä't 'ewig', böliivB 
"Buche', be>i('(i), lin<:(i) u. s. w. Vor Consonanz tritt 
stets Guttural ein, also fkness zu rre fmo. eknesse 
SU ecke). Daher denn auch ae. i^knu Plur. 'kOken' 
(aus kiukXnu) g^^m (to ist me. chTken zu er- 
klären); vgl. chichauit' Haupts Za. XXXI, 46. 47. 

Nach dieser Erörterung fgebe ich zu einzelnen 
Paragraphen Nachtrige. 

§ 43 Anm, 4 vgl. norfterne aus norj^rirni, heardra 
aus heunlhara. — § 58 vgl. ao. hrtjian (ahd. briaf)^ 
tpir (ahd. winra), tril 'wohl' (as. tcH): wie hjf neben 
Uff so lyt netten fiytm» ahd. Mettma 'pblebo- 
tomnm*. — § 98 Anm. 1 aar ErklKrong des auf- 
fnHigcn rfes mit /-Umlaut vgl. ne. Essex utiris 'caves', 
so dnss ae. *ij/es (= ahd. obusa) erwiesen wird; das 
Wort h'itte wegen seiner Behandlung dos^ip (got» 
uImswu) eine Erw&hnung in & 174 2) § 260 ver- 
dient — ^178 wflro eines Wechsels von l und r 
zu gedenken vgl. i/i/rdtr Ben.-B. ^''<iyrdel,Vclypor 
neben eigentl. ciypoi, byrete für byrere, myltestre für 
inirt( r)eslre lat. meretrTcem (urengl. jForm war^'muth« 
masslich *iniltricne, wofür -estre nach Gesetzen der 
Stammbildungslcnro eingetreten ist).' — ^ ;196?Anm.^2 
vgl. weofmmbora Gl. neben weotiuttd, 'mc. ne. ([lörd! ) 
bofiem =^ ae. Itotm. — § l!)9 verdienten die roman. 
p in CuttdoP, Cupum, /ipele, sceperiyi^ cylepenie Bugge 
nord. Qötter- o. Hddeas. p. 84| Oröbrn-a Ronan. 
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Encyol I. 395 Erwähnung. — § 201 4) < in Ogtryd ■ 
Chro. htistiny^ Chro., intinga (aus mc 4- pinga) mit . 
t für p ist zu beachton. j 
JeBA, 31. Deo. 1886. F. Klage. 



Wirt Ii, Robert. Vorarbt-itcn nnd Reitröge 
zu einer kritischen Auspabi» Hölderlins. : 

Wissenschaftlichp beilege /u ilciu Propramm« ' 
de« Gymnasiums und Ucalg^ninasiumä zu Plauen 
i. V., Ostern 1885. Druck vod F. E. Neupert. 
80 8. 4«. 

Mit Recht gilt Hölderlin von je her für einen i 
der schwierigsten Dichter uiiärer Literatur. Dass ; 
er auch unter die von den Herausgebern am meisten 
miftshandelten Sdiriftsteller derselben gehört, neigt 
Wirth an einer betrielitliehen Anzahl von Varianten, 
dip sich /A^ ischen den Handschriften, den Original- 
drucken und den spüteren Ausgaben seiner Gedichte j 
finden. Daraua ergibt sich deutlich, wie noihwendig 
fUr das Veret&adniss ond Air die gerechte Würdigung 
Hölderlins eine (bereits auch von anderer Seite ge- 
forderte) kritische Ausgabe seiner Werke ist. W irth's 
Untersueliung kann als tüchtige Vorarbeit Tür jene . 
angesehen werden. Wirth grat von dem richtigen | 
Grundsatz aus, den Dichter ztinnrhsf ans seinen , 
eigenen Acusserurgen /u orkliiren; er macht es sich ■ 
ferner zur Pflicht, nichts zur angcbi'ulien Erläute- 
rung zu sagen f was sich für jeden Sehenden und ; 
DenKenden von selbst versteht, aodi keine Deotung 
oder Erläuterung chnp reifliche Ueberlegting nieder- 
zuschreiben. So bind seine Erklärungen alle zu- 
treffend und wirklich belehrend. Bei dem , was er 
xur Texteskritik bemerkt, wünschte ich manchmal 
den gesehiehtlidien Standpunkt gegenöber dem 
Ssthetisehen strenger gewahrt. Z. ß. bei dem Ge- 
dicht «der Wantlerer" hält es Wirth (S. 11) für 
uplengbar, dass die Lesarten der Schillcr'srhen 
»Horon*^, in welchen dasselbe auerst gedruckt 
wurde, denen der Rebisehrift von d«« Dichters 
Hand vorzuziehen und demgeniiiss beizubehalten 
seien. Nun geht aber aus dem Vergleich der Les- 
arten in den .Huren*' und derjenigen in der Rein- 
schrift answei£Blh«ft hervor, dasa die letztere später 
als jener Dmdk ist, nnd aueh Wirth sieht dieses 
zeiflichf! Vcrhältniss richtijj :;i Damit ist aber 
auch dem kritischen Herausgeber der Weg fest 
vorgezeichnet: er bat die letzte vom Dichter nach- i 
weisbar herrührende Fassung seines Werkes (hier | 
also die Reinschrift) anzunehmen, ohne Rücksicht i 
darauf, ob ihm selber eine ältere P^u8sun<i künst- 
lerisch schöner zu sein scheint; jene ältere Fassung 
gehört als Variante in die Anmerkung, nimmermehr j 
aber in den Text Fragte der Herausgeber in ' 
solchen Fällen seinen ästhetischen Geschmack, 
welche Lesart beizubehalten oder zu verwerfen ist, 
so würde er, selbst vorausgesetzt, dasa dieser sein 
Geaebmade dnrehans untrüglich wibe« doch nvr 
eine eklektische Ansgabe aus verschiedenen Hand- 
schriften und Drucken liefen), nicht aber eine Aus- 
gabe, die nach der an den antiken Autoren längst 
«rprobteo wahrhaft kritiacben Methode veranstaltet 
iat. E» lat aehr verdienatlieh von Wirth, daaa er 
den EntateUnngen des Hölderlin^aeben Textea durch 



die neuem Heransgeber kräftio; entgegentritt; die 
Worte der Entrüstung, die er gegen die unberufenen 
„Verbesseror'' schleudert, wiederholen sich zwar 
etwas oft, aber man verzeiht dies gerade einem 
ScliultnaiMic gern, da auch heute noch unter den 
Verlrclein der klassischen Philologie leider nicht 
allzu viele sind, die gleich Wirth eine ebenso 
wiseensehaftliche Pflege unserer deutaehen Dichter 
wie dif', welche wir den ^nubedeutenditen Buch- 
schreibern der Griechen und Römer" zu Thcil 
werden la.sscn. für angemessen erachten. 
Bayrenth,4.0ct. 18S6. Franz Munclier. 



Schiessl, Uax, System der Stilistik. Eine 
wissenschaftliche Daretellnnpr u. BegrSndvng der 

.stilistischen Entwickelungsthcorie". Straubing, 
Cl. Attcnkofer. 1884. XXH. STtS S. gr. 8. 

Einige treffende Bemerkungen, mit denen der 
Verf. vorliegenden Buches in der Vorrode einen 
unleugbaren Schaden de^ deutschen Unterrichts an 
unscrn böhern Schulen kritisirt, waren geeignet, den 
Ref. mit nicht geringen Erwartungen auf den Inhalt 
des vielversprechenden Buches 7m erfüllen. Luider 
«eht er sieb ohne den Gewinn, den er sich nach 
der Vorrede von der I>ektiire des Werkes glaubte 
vt'r:-{>recluMi zu dürfen, und er bedauert einen ^edcn 
aufriclitig, oer gleich ilini das Buch zur Hand nimmt 
in der Hoffnung, eine wichtige Frage des deutsctien 
Uoterrichta von rfnem erfahrenen Praktikus gelöst 
zu finden. Den hocbmüthiuen Ton. den der Verf. 
gegen wirkliche oder vtruiciatliche Widersacher an- 
zuschlagen beliebt hat, würde man zur Notb mit 
in Kauf nehmen können, wenn in der Tbat durch 
da«, was er selber xa sagen weiss, soleb eine Sprache 
irgendwie gereclitfertifjt wäre. Das? Ref. die stcllen- 
wois ganz ergötzliche, zum grö.Hjsern Theil aber ud- 
crquickliche Aufgftb« nicht gescheut hat, den weit- 
schweifigen Darlegungen des selbstgelMlU^eq Verf.'a 
selbst dann noch au folgen, als er des mitanter ge« 
radezu unleidlichen Tones satt u urd , die» hKlt er 
für nöthig dem Verf. gegenüber sowie den Lesern 
des Ltbl.'ä in Hinblick auf die hier nur ganz all- 
gemein gehaltene Anseige aoadrUcklich an erklären. 

Die unbefriedigenden ISrgebntsse, bemerkt der 

Verf.. die der Unterricht im deutschen Stil eizieb-, 
hätten haupt?5ehlicli ihren Grund in der Unzuläng- 
lichkeit der Stilhiichejüteratur, von welcher die 
Lehrer abhängig seien. Was in den landlUnfigen 
, stilistischen Koch- und Receptbüchern'' geboten 
werde, sei „nichts anderes als eino höchst primitive 
Sammlung rein empirischer, grösstentheils der über- 
lieferten Rhetorik entiehnterKegeln und Anleitungen, 
eine rein äussertiche Zusammenstellung von Lehr- 
sätzen. I'opcn und .Schablonen**. Dies habe ihn 
bewogen, .eine gänzliche Neugestaltung dieser Dis- 
cipUn nach wissenschaftlichen Priocipien" su ver- 
•ueben. An die Stelle des „Oesierten" und »Qe- 
machten" jener veralteten, aus der scholastisch- doc- 
trinären Rhetorik entstandenen Stilistik will er mit 
seiner , schlichten und doch in ihren Wahrheiten so 
wuchtigen Doctrin das lustincüve und somit Natur- 
gemftase sn bewusster BSrkmntniaa und au wissen- 
adukftUelMr Ktoratdlung bringen." Getvisa ein I8b> 
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Kebm Programm, dessen V^rwirkllehung Jeder mit i 
Freuden befrrii-'st'ri ^^iirde. der in den \um Verf. 
etwas »krupellos in einen Topf geworfenen Buchern 
(denn neben Venn's bcriiliinlem Miichwerk rangirt 
ihm Mcb Laas) nicht didaktische Mustcrlcistungen 
tMWundert. Sch. sieht den „Grundirrthum der bis- 
herigen Doctrin" durin. dass man. ; Jen CJef^en- 
•«t.ind und dgn Zweck der Dargteilung pich klur zu 
machen, das Thema in den Vordergrand »teilt* 
Er siebt da» , alles befruchtende Princip", nus dem 
sich die praktische wie theoretibelie .StÜlehre ent- 
wickeln lu^se, im „Wesen der stili*ti>chcn Darstel- 
lung', die er definirt alt» „eine «cbriftlicbe proaaieche 
GeunkeimiiBeiiuaidenetoitDg Qber ligeod eioeo 6e- I 

Ssnstand behufs Kealisirang irgend eines bestimmten 
weckes.'^ Es fallt uii!< nicht bei, all den schlechten 
leider so verbreiteten Büchern, die sich als Stillrhro 
empfehieo, du Wort -au reden, «b«r ausser dem 1 
Verf. und seinen FVewiden dQrft« schwerlich jemand ; 
in dieser mit so nmchtigen Posaun enstodscn ange- 
priesenen Entdeckung ^einc wi!<senschaftliche That 
von Bedeutung" erblicken. Jedenfalls ist diese 
.Eotwielieluni^tlieorie' fOr di« Auffindttog der Oe- 
dankeo n. s. w. nicht fruchtbarer, als die vm ihm : 
so verpönten Recepte der herrschenden Stilistik. 
Zwar weiat es der Verf. ausdrücklich von sich, in 
seinem «winenschaftlichen System" eine praktische 
Anleitgn» SU gebODi indess schweifen seine AusfÜhr» \ 
ungen auerorten dahin Uber. Freilich machen ans : 
die betreffenden Anleitungen meist den Eindruck, 
als betrachte es der Verf als ^vesentliche Aufgabe 
der Stilistik bcxw. deb Stiliehrers, federfertige 
Joämalisten, liebcdienehscbe Demogogen und rabu- 
listische Advokaten za ihrer Kunst heranzubilden. 
In dieser Itichtung, das Zeugniss Ntellen wir dem 
Verf. getrost aus, dürfte er ein gans brauchbares 
,Kocfa> and Keceptbuch*" verfertigt haben. Solche 
Schüler wird auch die nörgelnde Abspr<'ei)crei, die 
eitelc Besserwisserei und der betäubende \\ ort- 
s<'hwall, was andere Leser anwidern muss, vielleicht 

faos syaopatbisch berühren- Welcher Mittel sich 
lerrSdi. bedient, um seine gewichtigen Behauptungen 
•u -^tfitzen oder die Darstellung aufzuputzen, kann 
man aus dem einen Hinweise schon ermessen, 
dass fast auf jeder Seite ein Dutzend und mehr 
kembafler Sprichwörter aufioaarschiren, d. h. gleich 
ein Dataend hinter einander, die eine gane artige 
Abwechgelung bilden zu den mitunter doch gar zu 
trivialen, wo nicht sittlich bcdenklicbeu ätil-Maximen 
de« ohne Zweifel redegewandten Autors. Dass der 
Verl, dem es weder an Gedanken noch Worten 
fehlt, die PShickcit nicht besitst, in objflctir-ruhiger, 
^achgcma-sser Weise ein wissenschaftliches Thema 
zu erörtern, ohne beständig abzuschweifen, dafür 
liefert dies sein Werk eiuen Beweis. Mit der Con- 
statirung dieser Tbatsache mäsaeo wir ans hier be- 
gnügen, da es, um durch Proben dieselbe zu ÜIu- 
^triren, bei der Lnngathmigkcit von Schiessls Ex- 
pectoratiunen diesem Blatte an Raum, den Lesern 
aber an Geduld flsblen dürfte. 
Leipaig. Georg Berlit. 



Brandl, Alois, Samuel Taylor Coleridge nnd 
die englische Romantik. Berlini R. Oppen* 
heim. 1886. XIII, 437 S. 8. 

Das oft roissbrauchtc Wort Alles verstehen 
heisst Alles verzeihen' lässt sich kaum auf einen 

anderen Menschen mit mehr Recht anwenden als 
auf T. Coleridge. Wollte man sich ein Urtheil 
über das Leben und den Charakter des Mannes 
nach den landläufigen Handbüchern der englischen 
Literatur bilden, t^o würde man zu einer buuime 
von Ein/.elziigen gidangcn. die, abgesehen von ihrer 

LQckenbaftigkoit, wegen der oft geradezu sich aus- 
Bcblieaeenden WidersprSebe su ^em karmonischea 

Gcsammtbilde sich nicht zusammenfassen Hessen. 
Auch für die Beurtheilung der Werke des Dichters 
lässt sich aus ihnen selbst heraus der rechte Stand- 

8 unkt nicht gewinnen} sie wollen vielmehr aus der 
[««ntnisft sowohl des biographischen Details als 
der ganzen Zeitströmung und unter gewissenhafter 
Abschät^tung der politischen, socialen, religiöeen und 
wissenschaftlichen Einflüsse beurtheilt und erklirt 
sein. Eine Biographie, die dies für Coleridge ge- 
leistet bitte, war bisher nicht vorhanden. Zwar 
gibt Brandes in seinen 'Hauptströmungen' die Mittel 
zur richtigen Würdigung Coleridges theilweise an 
die Hand; doch tritt — was bei seiner Behandlung 
des Stoffes keinen Vorwurf bedeutet — bei ihm 
das Biographische dem allgemein Literargeschicht- 
lichen gegenüber zu sehr in den Hintergrund. Um- 
gekehrt bietet das in der Reihe der 'English Men 
of Letters' erschienene Bändchen über Coleridge 
von Traill fast ausschliesslich eine Darstellung der 
äusseren Lebensumstande des Mannes, ohne den 
geistigen Einfliisten. die von allen Seiten her auf 
ihn eingewirkt haben, in genügender Weise nach- 
zugehen. Beides verbindet nun Brandl in seinem 
obengerannten vrirlffflich cn nr.i he. Das biogra- 
pliisclie Material ist daua izi Libl.cr noch unerreichter 
Vollstiindigkcit auj-genutzt worden; ist es doch 
Brandl gelungen, eine ganze Reibe neuer Quellen 
sn ersehiieBsen. Der I^rd Oberricbter Cbleridge, 
der seibat schon mit den Vorarbeiten zu einer Bio- 
graphie seines Orossoheims beschäftigt war, Uber- 
liess dem Verf. eine Anzahl einschlägiger Familien- 
papiere und bisher nngedrackter Briefe (vgl S. 286. 
344, 385 ff., 992 408 f. u. ü.); ferner zog Brandl 
die Akten von Christ*» Hospital und Jesus College, 
Cambridge heran, beutete die nachgelassenen Papiere 
von Crabb Robinson sowie einen Theil der «aU* 
kuMft von Coleridge herrührenden Bandbcmerkangen 
in Bflcbem ans, die sidi g^nwlrdg im BesKse 
des l'tni Iii I Museums finden, und selbst die Aua- 
leihelisten derüöttinger Universitätsbibliothek machte 
er seinem Zwecke dienstbar. Besonders wichtige 
Aufschlüsse zog Brandl sum ersten Male aus dem 
von Coleridge zwischen 1795 und 1798 geführten 
Notizbuihc, welches, ursprünglich nur für den 
eigensten Gebrauch bentimnit, später in die Hände 
eines Bristoler Freundes, Gutch, überging und aus 
dessen Nachlae^e ebenfalls in das Britische Museum 
kam. Aber auch von den älteren Quellen ist keine 
einzige unbeachtet geblieben, sotidern alle sind mit 
kritischem Scharfblick segen einander gehalten und 
nacli ibram biographiseEon Worth« abgewogen wor- 
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den. Nur durch Aufdcckunf; der fjp'iPifiisfPn Trii-b- 
Cßdero iit es Ü. gelungen einen Mann, der vom 
revolvtfonlzaiFieibeitsscbwärmeTxumhochconserva- 
üven TorjTf vom Panthebten xam UniUrier» vom 
Ünitarier EOin strenggläubigen Hoebkirchler wurde, 
von dem ihm vielfach an>^ehefteten Makel der 
Charakterlosigkeit xu befreien. Nur durch liebe- 
Tollstes Versenken in die Eigenart seines Wesens 
konnte B. 7ur EnUeluihlij^ung eines Mannes ge- 
langen, der nie lernte i-iih und seine Familie von 
der Unterstützung reicher Gönner und I'reunde 
nnabhftogig au machen and durch eigene Schaffens- 
knift an erlalten, der tausenderlei Plane sebmiedete, 
um kaum 6inen davon jenml? bis xnm Ziele hinati?- 
sufiihren. Dabei hat B. sich doch von dem Fehler 
einseitiger Ileldenvergdttemng oder auch nur zu 
iMcbsich^^r Milde mi au nalten gewuast £r 
gdssett da und dort den wimftnnlieben Wankelmntb 
nnd die thateniose Trilumrrei Coleridges mit dem 
gebührenden harten Worte; im GanKca aber be- 
sehrSokt er sieb darauf, die Fehler des Mannes 
ihrem Urspruncjc nnch zu erklären und somit die 
Wege yu einer gcieehten Oeurtheilung anzubahnen, i 

Hat Brandl somit in Rezug auf «iie äusstTi" 
Lebensgeecbichte Coleridgea vollauf seine Pflicht | 
gelhan, so Ist er in der pragmatiscben Darstellung | 
aer inneren Entwicklung des Dichten* nnd seiner { 
Werke hie und da vielleicht Uber die Grenze des i 
Reebten hinausgegangen. Wenn der mit einem I 
ansserordentlich entwickelten F'tiosion begabte Ver* 
fksaer einem Oedsnben auf seiner Wanderung von 
einem Volke zum undcrn. oder nu? einer Dichtung 
in difl andere folgt, so verliert er die Persönlichkeit 
des Dichters leicht zu lange aus dem Auge, so dass 
sein Buch stellenweise weniger den Eindruck einer 
Lebensbeschreibung als vielmehr den einer Gedanken- I 
gesehiehte macht. Trotzdem mochte man su gliin- 
zende Leistungen wie die Zerlegung von 'The , 
Aneient BlarinM^ md TibrlstabeV in ihre Bestand- ' 
theile (S. 209 ff. und 220 ff.) nicht gerne in dem 
Bnche vermissen. Doch hätte bei etwas veränderter 
Anordnung, etwa nach dem Vorbilde Elzes in seiner 
trefflieben Bj^ronbiograobie, der angedeutete Uebel- i 
stand sieh wobl vermeiden and die inssere Oesefaiehte I 
des Dichters mit der inneren seiner Dichtungen zu 
einem kunstvolleren Ganzen Kusammenscliliesscn 
lassen. Jedenfalls ist aber der Gedanke, ven ; 
welchem B. bei der Abfassung seines Buches aus- 
ging, unbestreitbar richtig, der Gedanke nämlich, 
daf»s das Hauptziel aller Lileraturgesi-liiciite in der 
Erforschung des Wcrdeprozesses der Dichtungen za 
erblicken sei. ( 

Was dem B.'schen Buche für uns Deutsche 
einen ganz besonderen Werth verleiht^ ist der Um- 
stand, daea e^ zum ersten Male den deutschen 
Oeisteseiofluss, unter welcbem Coleridge besonders | 
seit seinem Aufenthalte in OSttingen Zeit seines ' 
Lebens gestanden hat, seinem gan/.cn Umfange nach 
aufdeckt Ein englischer Beurtheiier hat dem Ver- 
fasser ein feineres VerstSAdnis« f6r poeUsebe als I 
für philosophische Fragen suspreeben wollen. Aller- 
dings liegt der Natur der Sache nach einem Pro- ' 

Iii (ir 1 I nglischen S|irache und Literatur die 
Vertiefung in die Poesie näher als in die Philo- i 
Sophie} uldn gerade deshalb mua« man die klarei I 



von gründlicher Saehkcnntni-;* zeugende Darlegung, 
wie B. sie von oft reclit schwierigen philösopischen 
Problemen gibt, doppolt hoch anschlagen. Ist auch 
mancher Sate nicht in der herkömmlichen Schul- 
sprache des Kathederphilosophen ausgedrückt, ho 
hat er doch dadurch keineswegs an Kiarh- it i: d 
Deutlichkeit verloren; im Gegentheil dürfte er für 
den nicht philosophisch gebildeten Theil der Leser 
dadurch an Vcr>täi diichkeit nur gewijnf.en haben. 
Es i^t ein Vergnügen unter der Führung de» Ver- 
fassers den Kinfluss zu vcrt'uigen, lien Lcs^lng, 
Herder, Kant und Schiller theils nach, theils neben 
einander anf das Dichten und Denken Coleridges 
an=geiiht haben, /u sehen, wie sich die Gedanken 
Scbcliings oder August Schlegels, Jean Pauls oder 
Jakob Böhmes in Coleridgeschcr Umprägung ge- 
stalten. Mit Oenugtfauung nimmt man wahr, wie 
sehr Coleridge von deutschen Bildnngselemenfen 

durchdrungen '.var, und in wie fruchtbringender 
Weise er die Scbüsslinge deutschen Geistes in den 
englischen Boden zu verpHanzcn wusste. Nur durch 
die Verbreitung deutscher Gedanken hat er «ur 
Anbahnung einer uissenscbaftlicben ästhetischen 
Kritik in Knglaiid heigetnigcn. ob>chon ihm seihst 
der Begriff einer rein inductlven, geschichtlich ver- 
gleichenden Kunstkritik aud) noch niebt aufge- 
gangen war. 

Wenn Brandl neben Coleridge 'die englische 
Bomantik* in seinem Buche in Betracht zieht, ;$o 
versteht er darunter in Sonderheit die Vertreter 
derjenigen Schale, die man bisher gemeinhin die 
'Seeschule' zu nennen gewöhnt war. Der Verf. bat 
aber Kecht^ wenn er den Namen als keine Bezeich- 
nung für die Sache bietend Rurückweist Die Charak- 
teristik, welche er von der englischen Romantik 
gibt, ist treffend und erschöpfend. Nur hätte man 
diese gerne mehr zu der gleichnamigen deutschen 
Liter&turströmung in Vergleich gesetzt sehen mögen. 
Der deutsehsn Romantik geschieht aber nur an 
wenigen Stellen Erwähnung, obschon das, was über 
dieselbe gesagt wird, zur Geniige darthut, da»s der 
Verf. auch auf diesem Gebiete wob! bewandert ist. 
Was die deutsche von der englischen Romantik von 
vorneherein scheidet, ist der Umstand, dass die 
erstere dem Suchen nach der Antike, die lot/lcre 
der Aaflebnuiig gegen die Antike zum Theil ihre 
Entstehung verdankt. In diesem Sinne rechnet B. 
zu den englischen Ilomantikern schlechthin niir 
Wordsworth, Coleridge, Southey, Lamb und den 
Kreis W. Scotts. Denn wie die Vorroniaiiiiker 
Chatterton, Cowper u. a. noch die Alten nach- 
ahmten oder fibersetsten und den Kunstregeln Pones 
anhingen, so fusscn auch die späteren Romantiker 
Cauijjbcll, Moore, Bjron. Shelley, Kcats und I.iandor 
trotz ihres nationalen Empfindens und trotz ihres 
Dranges nach Naturwabrlleit au einem guten Tbeile 
wieder auf der Antike. Man kSnnte sie daher mit 
n. die "klassisihea Romantiker' nennen. Welche 
Stellung Coleridge innerhalb »eines engeren Ivreises 
wie in der englischen Literatur überhaupt einnahm, 
welchen Einiluss er als Theoretiker der Schule auf 
seine Umgebung ausübte, wie er durch Mfentliche 
\'orträge nnd in der vertrauten Unterhalt ui ;^; Hir 
die Verbreitung acincr Ansichten wirkte, dies Alles 
hat R mit Gesdiick und Gründlichkeit des Weiteren 
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au«g«fiibrt Doch mSsBeD wir in Berag dtamat den { 
L«Mr «af da» Bacb selb«t verwtisen. ' 

Die Vorüügr, deren sich die Bücher uns>erer 
deutschen Prof«'S8orcn jetzt mehr und mehr zu er- 
freuen beginnen, wir njeineri cinfn fri>("h('ii. flottCD 
Stil, ungekünstelte Aiis<lru(-käweise und die Fern- 
haltunr; alle« onnöthigcii (gelehrten Beiwerke, theilt 
auch (irr nrnndl'sche Coleridge. Nur an olnif^eii 
wenigen Stellen hätten wir den Ausdruck etwas 
edler oder getvShIter, und den Gebrauch der Fremd- 
wörter Dichr pinfjfschriinkt /u sehen gewünscht. 
Dagegen sind eitizeliiü W ortforuieii, diu der Verl, 
i^einem süddeutschen Idiom entnommen /.u haben 
scheint} sowie eiae Ansah! ans den englischen 
Quellen herübergenonmener AusdrBeke nie wirk- 
!ioho Roreiclicrungcn uii-ercr Schriftsprache zu be- 
trachten. Waä den >Na(hweiii der Quellen und 
Hüfi^mittel mgebt, deren B. sich bedient b«t, eo ist 
dcri-elbe onseres Erachtena etwn« su mager aus- 
•jefallen. Vermag auch der Kenner der englischen 
l.iienitur in vlrlrn Füllrn die Vortage zu erkennen, 
nach weli'litT der Verf. gearbcit&t hat — wir er- 
wähnen beispielsweise die Schilderung der Scbul- 
Verhältnisse In Cbrist^a Hospital nach den beiden 
bekannten Essays von Lamb — , so wäre doch 
h iufig ein pcnam-rer Hinweis recht am Platze. B.'s 
Buch-hätte dadurch an selbstündigem Werthe nichts 
eiogebfisst. Und hätte der Ven. an diesen Nach- 
weisen in Form von Fussnoten im Interesse des 
gewöhnlichen Lesers Anstand genomoieii. so wären 
sie für den Literaturfreund leicht in einem Anbange 
untersnbringen gewesen. Sebr.dankenswerth ist hin- 
gegen die Beigabe eines Namenvenieichnisees aller 
lit.T Personen, deren im Teste in ir(:erul welcher 
Beziehung Erwähnung gei*chieht. Ausstattung und 
Drack de:4 Buche« sind gut. Von Versehen sind 
nur die folgenden /.u bemerken: S. IX Z. II Trail 
statt Traill; S. XI Z, 4 v. u. 1695 st. 1795; S. 22 
Z 4 V. u. (iiilniann (lillman (dasselbe S. -iO. 
ii2, 3i5 ft. u. ö.); Ö. m Z. 145 S. 70 Z, 15; S. 89 
Z. 12 unerkennbar st. unverkennbar (vgl. 
^J. 131); S. (14 Z. ') V. u. von ?t. vor; S. 172 
Z. 13 V. u. C u u V e n l »t. C o v u u t ; ö. 2Uj Z. 5 v. u. 
ihn 81. ihm; S. 229 Z. 7 v. u. Cbristabel; S. 804 
Z. 4 V. u. £ngand} Ö. Sitö Z. 11 v. u. berück- 
sieht ftt berBcksichti|(i SohKesslicb sei noch 
auf zwei kleine sa< lilichn Versehen aufmerksam pe- 
oiacht. Brandl ühersetzt Heimlich den Namen Com - 
berbacbt den Coleridge bei seinem Eintritt in das 
Dragonerregiment au Readisg sich beilegte, mit 
'RQckaistrfegler', eine Uebersetzung, die dem be- 
kannlt'ii Seherzworie (^olcrid^e.^ ijej^enüher (My 
hahits utrt- so liltlc tquistritiu tliat juij horse, I doubl 
not, was oj (hat opiuMi) sich scbwerhi h halten liisst. 
Vielmehr scheint unter Cudiberbach (oder Com- 
b c r b a c k) die 'ROckenlast', der 'Rückendrüoker' (von 
to coiuha- (»der to cumber und back) /.u verstehen 
stt aein. Sodann spricht B., wahrscheinlich in Au- 
lekoong an den Vere Wordsworths 7%e noHetahtt 
man mth large graj cf/e^, auf S. 4S von den r^rossen 
grauen Augen des Dichter*. Iis ist aber neuer- 
dings sowohl von Edw. Dowden als auch von Hall 
Caine bestimmt in Abrede gestellt worden, dass 

wlrfclicb Coleridge au 



stehen sei (vgl Aeademy Mr. 761, 762, 763, vom 
4., 11. und 18. Deccmber 1886). 

Ea ist erfreulich zu beobachten, dass ein Mann, 
der von einer Generation unterschätzt und vernacb« 
lässigt worden ist, gewöhnlich von der folgenden 
wieder zu Ehren gebracht wird. So erwacht gerade 
jetzt für den lange missachteten Coli ri l-r auf vielen 
leiten ein neues Interesse. Noch in diesem Monat 
ist in einem neuen englischen ünternehnien, in der 
Ilelhe der 'Great Writers' (London, Walter Scott) 
eine Lebensyesehichte Coleridgcs aus der Feder 
Hall Caines zu onvartcn. Und schon wird im 
Athenäum (Nr. 8086, Dec. 18, 1886} bekannt ge- 
geben, dass auch die von änem Familicngliede, 
Ernest Coleridge, unternommene Biographie des 
Dichters in aller Kürze ihrer Vollenduni; entgegen- 
gehe. Wir werden seiner Zeit auf diese neuen 
Biographien hier zurückkommea Doch glaoben wir 
schon im Voraas belianpten an dfirfen, dass keine 
derselben die Rrandl'sche in ihrem Werthe zu be- 
einträchtigen oder gar zu verdränrren im Stande 
sein wird. 
Homburg v. d. 8. Januar 1887. 

Ludwig Prooscholdt 



Bai äffe, Angnst«, Moliöre inconnn. Sa vie, 
tome premier (1G22 — 1646). Paris, Librairie aca» 
dömique Didier. 1886. 323 p. 8. fr. 3,50. 

Der Verfasser dieses Boches macht Ansprüche. 
Schon der lltel aeigt, dass er der bisherigen Holiire» 

Forschung viel vorzuwerfen hat. Er droht: nph-c 
etroit ei mesquin de l'invariaOk et surannü Oioyt uidäe 
de Molih'e craquera m bien des endroits, sitton de 
partout (p. 320). Die grands mols, deren Qebrauch 
er an den frOhern Forschern tadelt, sind auch Ihm 
geläufig, nunienfÜch wenn er von diesen seinen 
Kollegen sj^ricbt, diesen re^ratliers d'erudition mit 
ihren maptnaHoti» recmNftofasgue», ihren tbhes abra- 
( (liJahravtr? und ihren ijirojthns hhrrirnues (p. 154 L). 
Aui schlinimatcu kuuuul von denjenigen die aus» 
drOcklich genannt sind Bazin weg, gegen den ja 
viel zu sagen ist: Die acienee dieses regent atrabi- 
laire (p. 223) ist /iitime, ardii-ftnute (p. 221). Zu 
seiner Entschuhiigung ruft der Verf gelegentlich 
den Loser zum Zeuge« an, dass man in gewissen 
Materien der Moli6rekritik nicht mehr de iang-froid 
et m temes folis (p. 165) bleiben könne. Zwar 
mSehte mancher Leser offenbar geneigt sein, dieses 

Zeugniss zu verweigern. Doch ist es bei dctn reiz- 
baren Temperament des Herrn Baluit'e unklug, dies 
laut zu sagen. Herr Baluffe erscheint als ein 
Cyrano de Bergerac redivivus, nur data er nicht 
die Ilistoire comique des dtats du solell fortaetst, 
sondern eine Ilibtuirc serii-use de Molierc schreibt, 
dabei aber ebenso viel Phantasie auch einen »tyle 
particulier, pointu und ein choleriscbes Naturell ent» 
wickelt. Bo schreibt, oder besser spricht er meist 
in grosser Erregung, mit \\ iederholungen, Paren- 
thesen, kräftiger Häufung von Beiwörtern. Die 
Anarufeaeichen stellen sich häufig ein: Ahl mais 
noni ... prouMzf pnmezt frommst ... «o»/ nont 
non! (p. 166) oder: maia quand /< dioUf y Serail! 
(p. 165) und mächtig dringt er auf den Leser ein 
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mit eoinem teneg pour certain! tetiez dotic bien pour ' 
aSfiiir'' ! Die Pointe, die Antithese fjef ällt ilim. 
Der Stil gciilreichclt und manche Stella findet sich 
im Genre dieser, die ich ebenfalls aus p. 166 citire: , 
<m fw yoj< pas ttux poHes des diadhne» avee des 
ßarretmet de fmme. 

Diese aufgeregte Stimmung, diese geistreiche 
Zuchtlosigkeit der Darstellung lässt man sich ja 
f^era einmal ein paar Seiten lang gvfallen. Dem 
Pamphlet — ti» icrit de peu de pa^jn, tPtme fetaUe 
Ott fteiwe teidemeiU sagt F. L. Courier — mag sie 
vrohl anstehen. In einem Werke historischer F'or- 
Bchung von 20 Bogen aijid sie recht ungeschickt 
angebracht. 828 Seiten laag sich so baranguiren 
7.U lassen erweckt grosses Unbehagen; man legt 
denn auch diesen ersten Band mit dem Gefühl aus 
der Hand, dass man eine Strapa/.c überstanden. 

Doch ratbe ich jedem, der mit der Literatur 
der ereten Hälfte des XVII. Jahihunderts sieb 
ernster beschäftigt, diese Strapaze auf sich zu 
nehmen. Denn Baluffea Buch ist ein sehr lehrreiches 
Buch. Wenn er in der Vorrede den Wunsch aus- 
»pncht, man möchte die ligitimUi de lu diffirenee 
(d. h. derjenigen, die ihn von den bisherigen MolMwe» 
forschcrn trennt) anerkennen, so kann man ihm diesS 
Anerkennung im Princip nicht versagen. 

Er ::;tcUt flieh in Oegen^at/. z.u der bisherigen 
MoU^reforschan^ welche er in der Vorrede die 
archäologische nennt (weil sie sich wesentlich auf 
amtliche Dokumente stützt) und die im Verlaufe 
noch verschiedene weniger freundliche Attribute 
erhält, wie z. B. I'mct/chit4die harguaue et arides 
des fieillea et invariablea rubriquea moUiresques (p. 225). 
Er darf natürlich ihre Resultate ni«'ht vorselmmhen : 
je nc nu'dix /xis tu soi de res tit-tails dociontntaircs 
(p. 19 Ij; er bringt ja au^ eigenen arcbivaliscben 
Forschungen deren neue beL Auch er wird den 
fonds banal de la h'wijruphie co»ranU (Vorrede) 
wiederholen. Aber «'y eii a-t-il en cattse ici qu'utie 
expertise de sundic de commerce et um vifißcaiion 
d ierilwee? (Jn biograahe n'eet pa» un teneur de 
Ihres; mue rtteonttme Vldslmre <ftm po^! Le plu$ 
(d>xo/u .•■■uuci (/(' rrj-ticfidide ne dispettse doHC i>'ii< de 
mbordonntr U'H /'uctures de i etitrepreneur de spectacles 
aux fuHs, gesles et gena^ lieitx et milieux swsceptibles 
^aetion morale aw le ginie et fauore de l'atUeur 
eemiqxte .... ü mporte esaentieUement d'itudier et de 
connuUi, 1(3 hommes dam la compagnie desqueh 
Moliere u rectt (p. 191 f.). Und nicht mit Unrecht 
wirft er der bisherigen Forschung vor qi^eBe ffa 
jemais etudü ces dessuus (p. 151). 

So ist also sein I'iugranun dien: Das sehr frag- 
mentarische Bild vun MoliercH Lebensgang von 
1622—46, weiches uns die Dokumente geben, zu 
ergänzen und su beleben durch minutiOse literatur» 
und kulturgeschichtliche Forschung. Itaraus floU 
der Möllere inconnu erstehen. 

Kann man, wie gesagt, schon dem bfeasen 
Programm seine Anerkieonung nicht vemagen, so 
dOrten wir BaTufTe um so dankbarer sein, als er an 
der Ausführung desselben auf Grund bewunderungs- 
würdiger Sachkenntnis« Arbeitet. Er aeigt eine be- 
neideiiswerthe Vertrautlieit mit der littöralurc oubli^e 
jener Periode des XVII. Jb.'s. Das Leben ihrer 
Autoren bat keine Geheimnisse für ihn: er kennt 



ihre Familie, die Familie ihrer Pathen, Gönner, 
IU;kannt.-(-buften und die Bekanntschaften di<^cr 
BükaoiiLschafleii bis ins dritte und vierte Glied. 
Er spinnt ein »lichtes Netz persüuliclier I3exieliuii<:en 
Uber dieses Frankreich der vierziger Jahre des 
XVIL Jahrhunderts mit Hilfe der Angaben seltener 
Drucke, scheinbar bedeutungsloser Zeitungsnach- 
richten und verstaubter Aktenstücke. Und in diesem 
Ketze fangt sich s>eii) Moliere inconnu — freilich 
picht ohne Widerstand. Er wehrt sieb bisweilen 
so sehr, dass die Fädett sV reisse» drohen^ aber 
mit kundiger Hand welss B. den SchadcD XU beaeem. 
Er bleibt gefangen. 

Aber ich habe n>ieh uicht aberseugen können, 
dass diese Arbeit bei vorurthrilsloser PrQfung Stsnd 
hält. Wir lernen aus ihr sehr viel aus der Literatur* 
und Kulturgeschichte jener Jahre, Culletet, Dussuucy. 
J.*B. und Tristan L'Herroit^, Magnun, Cb. Beys 
sehen wir in ihrer dienstbeflissenen Geschäftigkeit; 
die \Vichtigkeit der Krei*o der Cnbarets litteraires 
wird gegen Boileau nüt Recht, wenn auch vielleicht 
zu enthusiastisch, in Schutx genommen; die vor- 
nehmen Herren wie Conti, Guise, Eperoon, sogar 
Ludwig XIV. «eigen uns neue Seiten; die wandern- 
den Schauspielertrupijen, namentlich diejenige La 
Pierrc's werden auf üruud neuer Dokumente lehr- 
reich besprochen; aus der seltenen Sammlung Le 
thUtre dl- Be;i> r$ werden sehr intercesante Mitp 
theilungen gegeben, die den Wunsch nach mehr 
sebr rege maehen. Wir hören auch manches Neue 
aus der Lebensgescbichte einzelner Mitglieder des 
Illustre Th^Ätre, so der Desurlis (p. 176, 228, 239). 
Cl^rin's der Malingre (176.238); dann auch 

Ragueneau'.s \275 ff.) und Digoine's (282 ff.). Ueber 
die Familie Bejart vernehtnen wir ebenfalls Neues 
(u. 51 ff.)i Ausführliches über G. de Scud^ry's Be- 
Kiefaungen ku Madeleine (304 ff.). SSu de» strittigen 
Fragen der ^folT^rebiog^flphie dieses Zeitraums nimmt 
B. auf Grund neuer Ueborlegungen, auch neuer 
Zeugnisse, encrgiseh Stellung. Er wendet sich in 
der Familiengeschichte der Poqueiin gegen Fournier 
(p. 57); weist auf eine Besimung der Cressi sur 
litcrttrlsehen Welt hin (19 f.); Moli^ics Vater ist 
ihm ( in bumaner, weitaichtiger Mann; lauge Seiten 
werden der Rettung Madeleine B^jarts gewidmet 
(p. 55 ff.} 168; 261; 30«), einer Aufgabe der ja 
auch schon Andere fireilicb mit mehr Mass, mit 
mehr Berüekf ieiitigung der überlieferten Thatsachen 
und darum auch mit sichererem Erfolg f^ich unter- 
sogen haben (Larroumet); das Dokument vom 10. 
März 1(543, durch wekbes Marie TIerve auf die 
Erbscliaf't ilues verstorbenen Mannes verzichtet, 
wird gegen den Vorwurf der Fälschung vertheidigt 
(p. 153 ff.; cf. Larroumet); die Sage, Moliere. habe 
bei der Verhaftung Cinq Mars' eingegriffen (1642) 
wird dctaillirt widerlegt (p. 116 ff ); B. identificirt 
das von Bazin citirte Gedicht, in welchem erwähnt 
wird, dass der Herzog von Guise seine Garderobe 
unter die Pariser Schauspisler vertheilt hat; die 
Nachricht Grinmrest's, dsss MoliAre damals Im Rdtel 

Cond^ vor Conti gespielt habe, wird gegen Razin 
mit triftigen Gründen in Scimti'. genouiuic». Dabei 
läuft allerlei interessantes Detail mit unter: über 
die viclona du roi (p. 7 ff.); die Thötigkeit der 
tapisaiers valets de chambre du rui auf Reisen des 



Digitized by Gc) 



125 



Iflff, -ItiaratttrliliiU Ar RMiMiMfb« tm4 



PfcilologM. Kr. 8. 



126 



Hofes (p. 102 f.); über Tauf- und Adoptivnftmon 
(p. 136; 175), speciell über den Namen Moiiire 
(p. 19f 30 ff.} 76; 200); es finden aicb einlenchtende 
Emeodationen solcher Namen (p. 75; 280) etc. 

Dies Alles wird jeden Freund Moli^res aaf« 
Höchste iritrressiren, auch wenn man mit B.'s Identi- 
ficirong von Personen {x. B. Denys Beya* mit Charles 
Beya, p. 175} oder mit seiner Datintng von Ereig- 
nissen, welche durch literarische Dokumente berichtet 
werden (z. B. p. 2ön ff.; 302 ff.) nicht ^atr/. einver- 
standen sein t-uUte (so sehr sie für ß.'ä Beweis- 
führung von fundamentaler VVichtiglieit sind). Dies 
Alles wird fri */Apm iiiteredsiren ; aber dies Alles 
rechtfertigt di;i Titel des Buches; Molit're in- 
runnu noch nicht. Was hat denn Baiufte ausser- 
dem Über Moli6re selbst Keues beigebracht? Ich 
cottstatire, dasn sich in seinem Bvdie unter dem 
vielen Neuen leider kein einziges bisher nnbekanntes 
literarisches oder amtliches Dokument findet, wel- 
-besMoliöros Namen nennt Alle die Schrift- 
steller, in deren intimen Verkehr Balqffe den jungen 
MoliMO seit dem Jahre 1640 bringt, schweigen wie 
das Grab von ihm. Z. B.: 

Im Jahre 1640 verkehrte Moli^re nach Baluffe 
in den Kreisen der Cabaretsliteiatoren, der Colletet, 
Faret, Saint- Amant, Blot, Ch. Beya, Dassoucy >. 
Hier fand der im 19- Lebensjahre stehende admi- 
riible jeune honiine (p. (JR) seine ciritable idinatiott 
artiiiU^ (p. 40); hier lernte er seine Sprache (p. 38). 
In den Gedichten dieser Gesellschaft kehren die 
nhtn verzeichneten Namen fortwährend wieder; 
namentlich CvUetei pfre et fiU apparaissent vwaiutbk- 
inent (p. 34). Moli^re allein wird nie genannt. Und 
doch soll er Aller Jntimas gewesen seinl Und da 
& seinem Moli^ schon in dieser frihen Zeit den 
Charakter einer ganz hervorragenden Persi^nlichkeit 
vindicirt, so muss es ihm doppelt unbegreiflich er- 
-cheiaen, dass man Colletet nennt und beringt und 
Moii^ro nicht. Wie geschmacklos muss gerade 
Baluffe eine solche Gesellschaft vorkommen! — 
Dazu vermuthet er nun gar, dass. als im Frühjahr 
1641 Colletets iSjäbriger Junge Fran^ois mit andern 
pttits icoliert, wie sein Vater sie nennt (p. 85), 
Kinderthoater spielte — dass da unter diesen petita 
icolierü sich auch der mittlerweile in sein 20. Lebens- 
jahr getretene Molierc befunden, dass also Moliirc 
mit dem kleinen Colletet als Amateur debUtirt habe! 

Die SehUderans des Lebens und der BeTiiehungen 
dieser Welt der Bonames ist, wie gesagt, lehrreich; 
die Versetzung des jungen MoU^re io dieses Milieu 
aber ist eine assertiofi gratuiU (pi> IM), i^^ic wird 
durch das Fehlen seines Mamens «opr höchst un< 
wahrscheinlieh. B. schreibt hier nicht die Ge> 
^ ch i c h t e . sondern or dichtet den Roman Molieres ; 
er thut gerade das, was er so barsch manchem seiner 
Vorgünger vorwirft und hiufig ist man bei der 
Leetüre dieses Romnncs versucht, ihm selbst zuzu- 
rufen, was er jenen zuruft: Mais qu'en sacent-ils? 
(p. 145) und von ibm «u sage», was er p^ 208 von 



Bazin sagt: il est ioitibi dam le difaut qn'il reproclte 
aigremetU ä sts pridicesaeurs. 

B. hat in der Vorrede versprochen dt reHer 
scrupuhugment fidU» h fexadäude hatoriqve und er 
versichert, dos« es eine Selbsttäuschung der „Archäo- 
logen" sei, wenn die«e glaubten, er erfinde qiiand 
je me borne <i ne pas trop paraUre Incentorier. Mir 
scheint er hat weder das Versprechen gehalten, 
noch diese Versicherung zur Gewissheit erhoben. 
Ohno in der von B. getadelten ^Archäologie* aul- 
zugeheo, darf man misatrauisch sein gegen die 
KgiHmes franchisei, die er nachträglich (p. 104) fBr 
die mnijinatliin tlt-^ hloijraplu's in Anspruch nimmt 
und ich uiuää gestehen, das» mir gegenüber seiner 
vive fantaisie frangaise qiielquefois pbis vraie (t»e la 
viriU mente (p. 225) die ^weniger wahre" Wahrheit 
in der Mdiereforschnng voUstSndig genügt. Mit 
dem was über diese hinausgeht, compromittirt B. 
oben eine Forschungsmetbode, die mau priucipiell 
nur billigen kann. 

Qui nimittO probat, nihU probat^ das gilt von 
BalolFes Moliftrebiographie für das Jahr 1640/41. 
Dnsselbe gilt auch für die Reise des Jahres 1641, 42 
« traeem le» Domhes nach Lyon, Grenoble, voi/age 
d'exploration pluiöt qttt d'exploitation (p. 82), welche 
er Moli^re mit den Bdjart, Eltern und Kindern, 
unternehmen lässt. In den Dokumenten, welche 
ihm für die Entdeckung dieser Reise gedient haben, 
werden Dutzende von Namen genannt aber derjenige 
Molieres und der Böjarts ist — reiner Zufiul — 
nicht darunter. Leute, welche als die hesondRrn 
Freunde Molifere» auf dieser Reise mit dabei sind, 
z, B. J.-B. L'Hermite, si prodigue de prolixes rivi' 
latiof» $ur $99 cuNtf «t conntmmnce» (p. 84) haben 
sich nun einmal das Wort gegeben, ihn nicht au 



nennen : 



Tant pin poiir rux, denkt B. 



• Cbiipelle, der bol 
IfolMfSS W» IlMTt 

alslit 



von Balaffo 
weil er 
TsrvwtlMDg 

dar Angaben iibsr Molitees adnUvattadsSbsftsa 4l«w Allsn> 
dilmaaen viel ta sdw fsrnsslillatlct. 



m WM berrorrweads Boll« spislt, wird von 
ta diais hatti* UurHrn suffMomoisn, «oU, 
I ant 14 Jalm alt irt. Man hat bei d«r Terv 



Von Lyon eilt Moliere im Frühjahr 1642 mit 
seinen Oenosann nach Narbonne, wohin ihn ja or- 
wiesenennassen sein Dienst als tapisaier veäet de 
ehamlre du roi rief (April— Juni), Nachdem sdn 
quartier zu Endo ist, kehrt er mit ihnen langsam 
durch Södfrankreich über Arles, Aix, Vieone etc. 
nach Paris zurück, wo er Endo des Jahres rintrilll. 
Für die Feststellung dieser wiederum ganz neu 
entdeckten Reise wird ein erdrückendes Material 
zeitgeschichtlichen, literarischen und biographischen 
Details beigebracht P. 138—143 sind typisch für 
die Methode B.*a, Reiserouten an constnnren (ef. 
z. B. auch p. 237 ff.): 

Der Herr A. kennt den Herrn B., denn er bat 
ihn wiederholt am Orte x getroffen. Iiier wohnt 
der Onkel D. des Nefflen welcher sur Zeit in y 
niedergelassen ist und eine Fran aus der sOdfran- 
zösischcn Stadt z hat. deren Vater F. daselbst 
Qedichte macht. Da nun Muliere höchst wahr- 
scheinlich den Herrn B. durch den Herrn A. in 
Paris kennen gelernt hat, so wird er wohl auch von 
Herrn F. gehört haben, um so mehr, als derselbe 
Gedichte macht. Da, weiter MoliÄre auf einer höchst 
wahrscheinlichen Reise nacbSUdfrankrcicb gekommen 
ist, so hat er um dieses Herrn F. willen mit seiner 
Truppe gcwi-^ nurh riir Stn k z besucht. Eiaruttre 

(p. 225), wer d;r-. nii'hl gltiubtl 

Ganz nach dieser Methode — er nennt sie auch 
ta ehtmologie des mtUnmU (p. 262) oder la mSthode 
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de V^rudition triyotiotnftrimie (p. 295) — wird nun 
auch- die Geschichte des Illustrr. Thrfitre 1043—46 
aufgedeckt Monat fiir Munat, um melit zu sagen 
Tag für Tag, wird Moli^re, der nun schon clief de 
troup» ist, und den Mitgliedero Minsr Bühne der 
Standort «ogewiesen. Fohlt eininal muf dnem 
Dokument Denys Beys' Untersrlirifl, ?o wcips B. 
genau Ii- /in mot de cm finmts sarties (p. 255): Beys 
ist 1644 mit den Bäjart auf einem Streifzug durch 
Burgond b«|^eii (p. 205—212)} 164fi auf einem 
solchen na^ Orl^s (237 ff.). Zum Beweis für 
die erste Reise muss ein Sonett Charles Beys' her- 
halten, in welchem unglücklicberweiüe gerade die 
B^jart wieder nicht genannt sind, das auch sonst 
nicht ilie geringste Beziehung auf ein theatralisches 
L'ntcrnchnion hat und dabei zu einer bedenklichen 
pctitio principii gehraucht wird (p. 175 und ülO). 
im Frimsommer 1645 iat Moli&re nuütre deplaisir, 
impromatmir fötta et fieries (p. 348) bei den 
Epemon in Paris und Fontainebleau. Benscrade 
beweist in einer EpUre diese Thätipkeit Molieres, 
— qu'il ne nomme pas (p. 244)! Mnliere bringt 
von Fontainebleau — l» due a UbiralemeiU pa^4 en 
galant hmme (p. 247) — Geld nach Parts surDdt 
(I. August I645-J. Öass er leider sehon am Tag 
darauf in SchulUbatt sitzt, ^'.unäuhst wegen eines 
Bettels von 142 livres, sollte man nun freilich nicht 
erwarten. Da aber diese Scbuldhaft, sowie die 
folgenden Schwulitäten, von den ^Archäologen* 
dokumeiitaris<h Jiai'hgcwiesen sind, so rnuss sich B. 
mit ihnen abfinden. £r thut dies, er versöhnt den 
Reicbtbum des 1. August mit der Schuldhaft des 
2., indem er sich selbst überredet, dass Moli^re sich 
eben zu zahlen ce weigert habe, dass er von der 
drohenden Schuldhait nichts gewusst habe und 
dergleichen (p. 248). Wie bohnvoll würde eich 
Herr Baloffb oW «In aolehe« biographisches Kunst- 
stück aussprechen, wenf^ — ein Anderer als er es 
verbrochen hätte. 

Daes Moliire im Januar 1046 rasch nach Lyon 
gaguf en, in Miira nach Paris anrttckgekehrt sei 
und hier nun in der Croix blanche einen dritten 
Si'liuuspielsaal gemiethet habe, wird im VII. Kapitel 
des Buches behauptet — dt:g u pm-pris agreaUes 
(p. 116). 

So hat B. in dem umtangreichen Material litcrar- 
hietoriacher und historischer Dokumente, welche er 
nach Moli^re durchforschte, Moli6res Spuren, ob- 
ächon sein Name nie genannt wird, auf Schritt und 
Tritt gefunden — weil er fde hat finden wollen. 
Er hat nicht Selbstkritik gcnn^ besrssen, um sich 
darein zu schicken, daaa äeine emsigen, langen For- 
schungen in Bezug auf Moli&re*8 Person und Lebens- 
geschicbte dieser Jahre mit einem ianoro achliessen 
sollten. In ihm ist der Forscher dmMi tPun poHe 
und nachdem der Forscher den Moü^re inconnu 
vergebens gesucht, bat ihn der Dichter phantasie- 
voll erfunrnn. Baluflb schrdbt le roman de 
Moliire. , 

Nicht weniger phantastisch ist, was er über 
\foliere's innere Entwickelung nebenher uns eröffnet. 
Schon in der Cabaretgesellschaft ist MoHöre eine 
hervorragende Persönlichkeit. Sein fast zweijähriger 
Spaziergang durch Südfrankreich 1641/42 Lst eine 
weitere eure inUlleciuelle (p. 150), während welcher 



er den Entscbluss fasst — B. ahnt, daee dies am 

nämlichen Tage, '23. Mai 1(542, gewesen sei, an 
weltbem lUcbelicu beschlossen halie, Frankreich 
eine biblioth^que nationale zu schntlVn (p. 120, 150) — 
der Nation das tb^tre national r.u sclienken. Le 
projet de t^iUMir A JRtrw et d'y fonder un tMätre 
vraimcnt nouveau, un thiatre ivtt'tonal, ful Ui lO/i- 
dusion loytt^ue du üoyage de M'>liire ä Aor^y«/«: 
(p. 150); er will jetzt ein clwf d'vtuh- sein (p. 151). 
l3ie Sucht in diesen Jahren schon Moliire's Be- 
deutnng phantastisch aufsubauschen, gibt von Anfang 
an der ganzen Darstellung etwas Willkilrliches. trübt 
das TJrtheil des Biographen und macht ihn vorein* 
genommen gegen ganz harmlose Ueberliefcrungeo. 

Nun denke man sich die Schwierigkeit, uns 
von hier aus (Ende 1642) zu erklären, wie dieser 
flammende Ketbrinator — 11$ Ja Ii re verstreichen 
lässt, ohne von seinen Plänen irgend etwas spüren 
zu lassen und dann, naeh 13 Jdtren, den Etourdi 
schreibt, in welchem er sich (von der lurrlichen 
Sprache abgesehen) als noch voibtiindig in den 
Banden der italienischen commedia stehend er- 
weist Keine Zeile, kein Vers der seiteenössischen 
Literatur lisst uns tlbwsn, dass Hoiiire seinem 
eigenen, so sehr nothlcidenden Illustre Thiatre auch 
nur mit einem Versuch der beschlossenen neuen 
comidie frant^aise /.u 11 ilfü gekommen wäre. B. selbst 
muss gestehen, dass auf diesem unglücklichen Theater 
ta amidie chdme tot^jourt (p. 205). Doeb auch da- 
für weiss er Rath: Moli^res tardivcti' hat ihren 
Grund in freiwilliger Resignation: il st reserve d'Hrt 
auteur quand U pourra VHre ä sa tMe — et litt 
htiittc (p. lOS); (7 s'tconotnif^e, il se retk'yü (ib.). P. 
kennt an ihm diese mäle rof/ittterie d'itn t^sprit inür 
utant la saison, inais qui i'jit, 'pti vott attemlre (p. 19U). 
Um so erstaunter sind wir später (p. 316) cu hören, 
daee dieser seit 1642 fertige Reformator des Theaters 
seines Vaterlandes, der die Geduld seiner Zeitge- 
nossen und der Nachwelt mit seiner so übel an- 
gebrachte» ZnrUekhaltung auf eine so harte Probe 
stellt — daaa dieeer Moliire auteur comique 
von B. von Neuem in das Stadium der Entwicklung 
zurückversetzt wird und anno 1646 ca se formier 
en proiince. Das ft'md Phantastereien, Phrasen. - — 

Wie diese imaginäre Entwicklungsgeschichte 
des Poeten Moli^re den tbatsächlichcn Etappen 
dieser Entwicklung widerspricht, su trägt B.'s Dar- 
stellung überhaupt den zeitgenössischen biogra- 
pbiacben Notixen über Moliirc zu wenig Rechnung. 
Dass Moliire anno 1640 oder 41 Jura so etudiren 
begonnen habe und darauf Advokat geworden sei, 
wie Elomire hypocondrc und Grimarest ausdrücklieb 
versichern, wird, da es ihm nicht in den Kram passt 
— es geffibrdet die schöne Rei«e 1641/42 — in 
einer Zeile hohnlichelnd verworfen (p. 78). Dass 
er in der Truppe der Operateure Orvietan und 
Bary debütirt und von da /u den Böjart gekommen 
sei, wie der gut unterrichtete Elom. hyp. entihlt, 
wird aus demselben Grunde einfach tmerwäbnt ge- 
lassen (cf. p. 281). Wenns gegen Bazin geht, dann 
genillt es ihm, den pauvre Grimarest (218; 21t)) zu 
vcrtheidigen ; steht derselbe Griroareet aber mit ganz 
präcisen Angaben gegen BalulPe, wie p. 21 — 2S, 
wo Moliöre's erster T'ntprri-bt f:; (deckt wird, 
dann wird Grimarest ah Luit behandelt B. wird 
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mid) aber nur coBsequent finden, wenn ieb hier, 

mit de» Worten, dir rr solhst cinni.i! liratiohf ( ji. Sl) 
sage: gegen die criiiqm» qni tranchent et rttranchent 
(et ajoutent] ä leiir yuist et 4 Uw gri, fopte pour 
h äire da Grimorttt. 

80 optirp ich denn aberhaujit ^<'^<'n lifti pliuii- 
tnsti-chen Midiere incorjmi B.'s luiii tiir den wahren 
Molicre der ücäcbichte. üu fragmeutariäcb die Kunde 
auch i^u welche wir von seinen Lebeneecbiekealen 
and geiner Entwickelung haben. 

Auä den zahlreichen Stellen, die ich aus diesem 
Buclie citirt habe, ist scluin /u t'rst"l;L'i). dass B. in 
der Kevetation »eine» Moliäro inconnu einen natio» 
niklen Standpunkt euinuBOit. Es bandelt sieh nicht 
um den Mensclien, »ondern um den FranxoHen 
Moliöre. Es kränict ihn, dass die bisherige Forschung. 
Moland an der Spitze, die Italiener Moliires 
Lehmwistem genacbt haben: itnatrop etile et lon- 
ddi de dueet aux Ualiem — <ÄMfre frungais n'y 
est plus qti'iiu iioin (\'. 96; 201). Er hofft im Ver- 
laufe seines Werke» (noch weitere drei Bände) 
hierin mancherlei zu redressiren und de wrir ce bon 
potf» de FntHce plit» Jahwe de ta propre gluire en 
(«Utes choses, meine en ees choteg-ci, que de la tjloire 
r/f-,s t'trini'/tr^. .Visu wiril wohl ein Moliere et ies 
iUüiens dem Moliin et Us aUemands folgen. 

Andern mag es freilich vorkommen, ea bandle 
aicb mt^me res c/io^r.'.-'-c; nictit (tartim seine Eifer- 
anchl auf üluirt' aojuitin sfiue partcilusc Wahrheits- 
liebe KU dokunientircn. 

Uarmloaer ald die ^Oescbichte* die nach den 
im Vorstehenden angefochtenen Oesichtspnnkten in 
dic^efQ Buche auf Grund eines grossen Dctailwisisens 
gemacht wird, sind die /ahlreicben Digres^ionen, 
die des Autors Diehtcrhälfte sich gestattet. E^ ist 
viel Amüsantes dabei von p. 17 wo die Geburt 
Holiire's mit derjenigen Christi Terglichen wird, bis 
^u p. 265. wo der Kuss analyslrt wird, den dor 
Uerxog von Epcrnon der iH:hünen Madeloino Urjart 
wohl eines Abends gef^bea haben künnte. 

Venez le voir faire, venei ij ijoi'iter! sclilie-rl B., 
freilieh in anderem Zusammenhang, sein Buch und 
u h für mich gedenke ihm im zweiten Bande zu 
folgen, obscbun j'eutendt d'ici t'edat de rire frone 
et $mor» de MaUire tfü Im Hait peetihle d^eaeUter 
ti toutes tat eirimimiei qt^en fait avee te ßh Foqudin/ 
(?■ 29). 

Bern, I& December 18B6. H. Morf. 

S c e r b o, Sal dialetto ealabi'o. Firenxe, Loescber. 
1888. X, 159 S. 6. L. 4. 

Die Dialekte Calabriens zerfallen in zwei Grup- 
pen, deren eine südliche im \^ esentlicluMi zum 
Genioiu^iciliaiiiscben stimmt, während ilie nürdliche 
mit den Mundarten der SQdost^pitxe der Insel, deren 
wichtigster Vertreter da« >kotigiani«che ist, und dann 
in Manchem wieder mit dem Tarentinischen Ver- 
wandtschaft zeigt. Die in dnr vorliegenden Arbeit 
besprochene Mundart von Catanzaro oder gcnauer 
Marcdlinara in Centralcalabrien gehört der zweiten 
Gruppe an. Der eigentlichen Grammatik gehen 
Venseicbnisse grieebiseber, spanischer, (VansSsIscher, 
arabischer, germanisc Iier Wörter voraus, diß manches 
Interessante bieten. Die Differenzen, die die frühere 



Romanisbrong «wischen der Sprache dlefier Gegenden 
und derjenigen tles» üluippn Italiens bedingt und 
die in cbcnsu viel Lebereinstimmungen mit dem 
Sardinischen und Hpani^chen bestehen, sind durch 
die spiterc gleichmissige Entwickelung ganx Italiena 
sswar fa^t volUg verwtseht worden, doch haben sich 
iimli (IcutÜclio S|.uren diivori erlialtCD; ifli rechne 
dahin den Ueberjihü' der Verba auf cre {setitere, 
tMere , der im Sicil. Sard. wiederkolirt, den Mangel 
der Iialioutivflexion, an deren Stelle durchflektirte 
Verbu auf -iscire treten mit causativer Bedeutung 
(addormiscire einsrhläfern), denjenigen von lui und 
von lero in Dativ function ' u. a. So mögen sich 
aneb x. Tb. die lexikalischen Gleichheiten erkllreo, 
andere aber hertilien auf Entlelinung. •/. I?. ra- 
mnjjietu = sp. raniUlete, ue^en jj U utj I ic — (; 
ob auch dtissfire — dejar, acihkare = llegar ist 
schon eher isweifelhaft. Der Verf. macht auf die 
Frnge aufmerksam ohne auf rfne Erörterung der- 
8(11(^11 eili/utret* ti. Wii-htiger sodann als ein/.elnc 
franzosische Kulturwörier ist -um ak Verkleinerungs- 
und als VergrösserungssufBx. Für jenes bleiben 
aber bei niiberer Betrachtnng nur wenig Fälle: 
juppune ist franz. l>ehnwort, chiantum deverbal: 
„PHäiizling", der Bi gi ifT der Kleinheit als« se<'uiidür, 
desgleichen focium ital. /alciouef die sieh zu faiciare 
verhalten wie das gleichbedeutende span. podone zu 
podar, zu ifurrune (KnieUhle) gesellt sicli sard. 
carrone und zu scnlune hjmn. csculon itul. svaluttc, 
aber vaddune = ddlon scheint sicheres Deminutiv. 
Unter den germanischen Wörtern hebe ich ganga = 
Wange nnd tHza = SDlso hervor. CharaMerlstiseb 
für das Calabrische wie übrigens für viele Mund- 
arten des Südens ist der fast gänzliche Mangel von 
Ausfall und Abfall in- und auslautender und in 
Folge dessen di r um häufigere anlautender Vokale. 
Die gleichmässigo Verthcilung der Exspirationshraft 
auf nlli' siuiaiitiHciien Elemente eines Wortes, die 
sich hierin kundgibt, erklärt es wohl auch, dass die 
Diphthonge aus c, 0 auf dem ersten Theile betont 
werJen: Je, ito. Die Diphthonge selbst sind be- 
dingt durch nachfulgendeo primäres uder sccundüres 
(vgl. riepide = lepurem) u oder t; dabei ist zu be- 
achten, dass lat. 6 und au gieiehmisaig behandelt 
werden : «oru wie hob»». Anslantendes do sehwftebt 
sieb zu m ab: pne — pitoi (sowohl po.s als pofes\ 
aue =■ SHo und suoi. Altes f und o i^cbreiteu %u 
* und tl fori, daher sieh 9 "Rd 0 italienischer Lehn- 
wörter r.o ciüabr. e, 0 gesellen, also eventuell diphp 
thon|>iren. Dies ist insofern wichtig als wir damii 
ein Kriterium für dif Echtheit eines, Wortes im 
Dialekte gewinnen. Wir lernen daraus z. B. dass 
lueru^ aieniiu, das Suffix iettii u. a. erst relativ spftt 
eingewandert sind. Der Auslaut ibt in mehreren 
Puiikif n vom Italienischen abweichend : as wird zu 
e, vgl. das Ailvtrli fore und 2. Sg. aw/rc/Mlus als 
analogische Form zu betrachten (S. 56: non deve 
eseere mera ridusione fonetiea), um so weniger 
Grund vorürpt, ali^ sonst alle 2. Sg. auf -t aus- 
lautend An«ierseits wird -is zu i: juovi {Joci^ dies) 



durtdiaoR 



* Man wendo ni>'ti'. ««rd. iptero eiü» da 
; QeniiiTfunction hat; sicil. loru osiaVr. tuen 
[ dareh 0 — lat. 0 als LelinwGrter. 

' Uocrklärt i«t mir « ia 1. PI. aw. Vettt 
' etttimm, n«b*t /umme (ater äinimu). 
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amati, Di« aebwierigen VerliSltnisB« von gedeoltteiD 

ö hat der Verf. ni^ht zu entwirren vermocht, doch 
vorbietet mir der Kaum darauf einxugchon. Die 
Vertheilung von und y scheint mir so zu »ein. 
d«w jene» «nlautend aus /, <j, (kt. M), inlautend 
«wtsehra Vokalen atta j, dy, ij entsteht, dieaea aas 
inlautend hy und aus j. dy, g iifich Con!>nnanten ; 
iiiienztt mit nz ~ ^^ ist nicht klar, cy wird wie 
ti/ zu daher jxicviu — pazio und srhicciu als 
italienische Lehnwörter mit umgekehrter Sprech- 
weise XU betrachten sind. Besonders merkwürdig 
ist noch rc, rt /u ; y, ril, ferner fi zu /// {hilu hierru), 
da» mehr ab nur anmeriiiing^vveise hätt« erwähnt 
werden dürfen; tif y.a mp (mpiemu) und natQrlich 
«r zn nih; das schon oft erwiihnto hh i{U8 fli Ir 7.XL 
rr {parrare \ endlich ii -f- Cunsonant statt Ooppcl- 
eonaonanz: meutire — mettere^jimbu = gibbus, sun- 
emrrin u. a. Stark auageprfigte Sandbirrcelo nach 
p;ew1«8en ParHkeln sfnd hier wie im Toslianiacliefl 
('./ /' 1 • I n-^ben <ici-ttM) um] in fast ganz i^fittel- nnd 
Öiiditnlicn zu Hanse. Die Fle\i"ti N. Oh!. 
ziitHH (Ltbl. lJ?6i; r^j). \hO) scheint nach den Bei- 

Siielen S. 63 noch xu leben. Wie in vielen andern 
egenden ist der Oanjunctiv des Praesens verloren, 
rieht nlicr durch den des Im[iorfects ersetzt, sondern 
durch mu {modo) mit dem Indicativ: Ii dü$e mu 
utU SS ffU disse che sedt»$e. Etwas genauere An» 
gaben über den Umfang dp«i Gehrauches die^^os in» 
wären erwünscht. Sodann finden sich analogische 
Perfecta auf zi, deren Ausgangsponkt klar vorliegt : 
vwm ew» sind laatfKesetaUch an« «oM cola ent- 
standen, htäm ist op/M, oder ans der Sebriftspraehe 
entlehntes ie^ihi. ieppi. Schwer zu erklären ist das 
Conditionaliä auf enu für alle Conjugationen, Scerbo 
schwankt {^.wischen lat Impf. Conj. und Pqpf. Ind. 
Dabeisind aber zwei Fragen au erledigen: weshalb 
wird die «-Form verallgemeinert. wSlirend sonst 
tu; 1 Pialekt keinen derartigen Einfluss der 2. Con- 
jugation auf die erste kennt, und wie erklärt sich 
die Verdoppelung des r? Da tonloses e vor r r.u 
a wird, hatten woliP alle drei Vcrhalklassen {rlpich- 
mä^sif^ -aru im Futurum: dies könnte die Gleith- 
m;».-isigkeit in dem zum Futurum in enger Beziehung 
stehenden Conditionalis erklären, nicht aber den 
UebergrifF gerade des e. An« tiimfervm konnte 
ferner zu einer Zeit und an einem Orte, wo kurze 
Vokale in offener Silbe nicht mehr geduldet wurden, 
Um(u^lrra %verden, wie tbatsächlicn im Ital. exsücus 
MU seükeo, dä «n au äammi, David zu Dacidde wird 
u. s. w. DasB man daneben mujjlre sagt, ist kein 
stichhaltiger Einwand. Umfani: der \'crdoj)|)elnng 
von rr im Calabr., Geographie des Condit. auf erra 
milssten bekannt und dann auch ihr Verhältniss zu 
den Futuren auf irrd : (unirro in Noto atifgehellt 
werden. Stare hat neben den regelmässigen auch 
endungsbetonte Formen, die an sapere angebildet 
scbeinen: stontiiiw, sUipir« u. a. w., ebenso in Noto 
stttpia. So nalielie^ena die lirklirung ist, so mSehte 
ich sift doch nicht als .'^ichcr geben. Bemerkungen 
zur Wortbildung und zur Syntax ( der Inf. ist hier 
ebenso selten wie im Taren!.; a beim Accus, per- 
sönlicher Weisen ist aus Span. Sic. bekannt und 



reieht bis Rom) und xam Lexikon bilden den Seblnss 

der Arbeit, der ich eine geographische Fortsetzung 
wünschen möchte. Was ich aus ihr mitgetheilt habe, 
dürfte zeigen, wie ausserordentlich viel .Merkwür- 
diges die Mundart enthKlt. Vor Allem bedürften 
ihre Bexiebnngen xum Osten (Tarent) and Westen 
(Note) einer genaueren T'iitersuchung, deren 
täte man jetzt nur erst ungefähr ahnen kann. 
Z«rieh« 2U Ort. 188«. W. Meyer. 



Novelle inodite di Giovanni SercanM (A. D*An- 
conaj. Collcziunc di opcrotte incdite o rare Nr. 12. 
Alla libreria Dante in Fircn/e MDCCCLXXXVI. 
71 & 8. L. 3. 

Zu den bis dahin bekannten 38 Kovellen Ser- 
cambi*s gesellen sich jetat 10 neue und eine andere 
Redaction der von Papanti im Catalogo dei Novd- 

lieri itnliani in prosa, Livorno 1871 vol. II. nach 
einer in seiut'ui Besitz befindlichen Abschrift aas 
einem verloren gegangenen cod. Baroni abgedrsckten 
^^o^•elle. Die Herausgabe geschieht nach einer von 
Ganiba oder auf Veranlassung Gamba^s aus dem 
bekannten, jetzt unzugänglichen cod. trivulz. ge- 
fertistt'n Cupie, welche sich im Bei^itzo des Baron 
C Seotti in Bergamo befindet. In dieser neuen 
Ausgfibc sind anch die von Neri im Prop. IV part. 
II p. 223 aus der von Sorcambi verfassten Chronik 
der Stadt Lucca und die von Ghiron nach dem cod. 
trivula. per noxae Oori^Riva (Milano, Bemardonl 
1879) verBffientliehten Novellen, sowie Papanti*« 
Hedacti<n] rles Novo inganno in danken>WA>rthor 
WeifC wieiler zum Abdruck gekommen, »o dass in 
den beiden Publikationen D'Ancona's nunmehr allw 
bisher von Sercimbi^a Novellen Veröffentlichte Bm 
finden ist'. Der gelehrte Herausgeber maeht ona 
die frohe Hoffnung, dass es ihm bald gelingen 
werde, eine in nichtitalienischcm Besitze befindliche 
NovellcnsammlnngSercambi's r.ur allgemeinen Kennt- 
niss zu bringen; ob diese die Redaction Baroni oder 
Trivulzi enthält, liiast sich noch nicht entscheiden. 
Den Schluss des sauber gedruckten Rändchens bilden 
einige Angaben von Quellen und Vergleichen au 
den verSflentliebten Novellen, welche ans Reinhold 
KöhloLs Feder stammen. 
Halle, 30. Aug. 1886. Berthold Wiese, 
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0 creÖlo de Cabo Verde. Breves cstudos sobre 
o creolo das ilhas de Cabo Verde, offerecidos ao 
dr. Hugo Schuchardt, — Boletim da Sociedade 
de Geographia de Liabo« 6.' aerla, n.* 6 (%. 326— 
388 des gaaxen Bandea). Uaboa, Imprenaa naeio- 
nal, 1886. 

lieber das Kreolische der Kapverden hatte mich 
Herr Antonio Joaqnim Ribeiro auf S. Thtago «^t 

1881 durch längere Proben und die Beantwortung 
bestimmter Fragen hinlänglich unterrichtet. Da aber 
liieri)ei nur die Sprechweise von S. Thiago in Be> 
tracbt kam, und ich auch die, wie ich wusste, sieni» 



* Die UcbenehrlikM der voriiMeadaa Bunalnaff s. LtbL 

1686 sp. ao& 
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lieh abwMchcnden der andern Inseln kennen tu lernen 

wünschte, so wandfc ich h 1H82 an die Herren 
Juaquim Vifir» Botrllio du Costa mni Cuetodio Jofi^ 
Doarte auf S. Vicenie. und dun li ein im Juli 1S84 
von ihnen fertig gebrachtes kallieraphische» Heft 
von 121 Folloeeiten, das sie mir mit liebenswttrdig« 



bescheidener Widnuini; zur Verftijj;ung sfcHtcn. wurde 
meiner Wigäbegiertie die vollste Genüge geleitetet. 
In der That überraschte mich im höchsten Grade 
die Sorgfalt und der Reichthum der hier über das 
Kapverdische in seinen Varietäten gebotenen Mit- 
theilungen, zu denen eine grosse Anzahl vnn Herren 
auf dem ganseo Arcbipol beigesteuert hatten; denn 
auch sehr gebildete Leute, wenn sie nicht seihet 
zu den Linguisten zählen, wiesen meistens nicht 
alle die Kleinigkeiten /.u würdigen auf die e» diesen 
ankommt. Man wird es mir ku Gute halten, wenn 
ich eine lebhafte Oenugthuung darüber empfinde 
den Anstofl« xu einer Arbeit gegeben zu oalien 
welche die spriehwörtllehe Tndulenz der Tropen- 
bewuhner in so glonzeader Weise widerlegt; doch 
mSehle ich himsufOgen da^s ich überhaupt unter 
meinen afrikanischen und asiatischen ( ^rre v ondenten 
keine bereitwilligeren und ausgiebit^tiüi gefunden 
habe als die von [)ortiigiesi.sehcr Nationalität, welche 
überdies zum grössten Theil sich einer heutzutage 
recht verachteten, aber doch bei der Vermittlung 
Büleli sprachlichen Materials ?eh\ver entbehrlichen 
Kuubt, nämlich der Schönbcbrcibekuuät befleissigen. 
Ich begann die Bearbeitung des kapverdischen Sprnch- 
scbatses, aber ich fühlte mich um so weniger zum 
Abadilnss und sur VerSffiBntKchung gedrängt als 
ich einsah wie gering dabei meine eigene Zuthat 
ausfallen würde. £ä im mit duher lieb dass jene 
bailictt Herren mir mit der Drucklegung ihrer Studien 
«nTOKokomman sind} dieae haben ihr« UHorOng- 
liehe Gestalt gewahrt, nur sind sie, wie es am Schluas 
heisst (wo die Verf. sich unterzeichnen) ^posferior- 
mente revistus g muitissimo augmentadus*^. Einen 
Zusatz hätte ieh vor allen gewünscht; die Erwäh- 
nung F. A. Coelho^s, der, und zwar in demselben 
Boletim da S. d. 0. d. L. (1881), zuerst über das 
Kapverdische (das von S. Thia^o, nicht wie aus 
Verseben angegeben ist, das von b" Aotäo) ausfübr* 
liohere Nachricht veröffentlicht hatte. 

Es werden sechü mundartliche Verschiedenheiten 
des Kapverdischen aui'ge. 'stellt, welche sich, wie die 
Kapverden selbst, in zwei Hauptgruppen thcilon, 
die nördliche, die von Barlavento (über dem Winde) 
und die e&dUche, die von Sotavento (nnter dem 
Winde); sind, innerhalb dieser, von Westen nach 
Osten gezählt, folgende: 1. die von S" Antäo (auf 
S. Vicente wird das Kreolische aller Inseln ge- 
s|)rocheo), von (Santa Lutia und) 8. Nicolau, von Boa 
\ista (und Sal), 2. die von Brava, von Fogo, von 
S. Thiago (und Maio). Auf eine l'cbersieht der 
lautliclien Eigeothümlichkeiten folgt eine mit sehr 
zahlreichen Beispielen versehene Darstellung der 
Redetheile. Die Uebersetzung der Purabel vom 
verlorenen Sohn in die einzelnen Öprechweiiien hatte 
ich empfohlen, wie ich das bei Bemühung um kreo- 
lisclie Proben überall au thun pfl^e; gleich einem 
alten dnfhehen Hansmittel erweist sie sich immer 
bis 7M einem gewissen Grade nützlich, besonders 
da die dringende Nachfrage nach Folklore nicht 



oft «u einem Erfolge fUhrt. Hier ist dieser nur 

durch eine sehr reitTihaltige Sammlung von Sprlch- 
wfirtern (mit wörtlicher und mit freier Wiedergabe} 
vertreten. Den Beschluga des Giinzcn bildet ein 
Brief in einem Zwitteridiom swischen Portagieslech 
und Kreolisch wie es alier Orten neben letaterem 
als Kim»tprodükt auftaucht. 

Die Analyse des Kapverdischen, insoweit ea 
von der Grundsprache« oero Portugiesischen ab- 
weicht, ergibt Züge von europäischem Charakter, 
von allgemein kreolischem, von allgemein afrika- 
nischem, von beschränkt afrikanischem. Die Ver- 
schiedenheit des Kapverdischen sowohl von andern 
negerportogiesischen Idiomen (ausser dem niehet« 
verwandten Senegambiens, oder wie die Portugiesen 
sagen, des „portugiesischen Guiuca^}" kommt be- 
sonders das des Guinea-archipeU in Betracht) als 
in sich selbst, wurzelt in der Verschiedenheit der 
direct und indireet «dnwirkenden klimatischen, d. L 
aller nussern Lcben8bodingun<;en, die aber heutstt« 
tage noch kaum in Rechnung gezogen werden kann, 
und in der Veri^chiedeniieit der betheiligten afri- 
kanischen Sprachen, wird aber rücksichtlich der 
Intenaitfit und der Ausbreitung der einzelnen Ein« 
fliis^e durch zwei Factoren modificirt : das Grössen- 
verhältniss zwischen den zu einer «Sprachgemeinschaft 
verschmelzenden ethnischen Massen und die Be- 
rührung oder theilweise Vermischung zwischen den 
Sprachgemeinschatten. Au diejjem Punkte unserer 
Studien würden also die anthropologische Statistik 
und die Gescliicbte uns gute Dienste leisten können, 
aber diese gewährt Sber die Zeitibige in der Be- 
siedelun];; der einzelnen Inseln und die Verkehrs- 
entwickelitiig /.wischen ihnen nur höchst lückenhafte 
Nachrichten, die überlMupt kekie waaentliche Er- 
gänsnng mehr erfahren werden, und jene ist bin 
jetst Atter das Oberflftehllcbste nicht hinausgekommen 
{.was F. F. Hopffer im H ' 1 S. d. G, ö. L. 4 * 
n.* 5 S. 220 f. über die Z usamaieo^etsung der Be- 
völkerung von S** Antdo sagt, ist ntebt nur nnge« 
nügend, sondern auch unklar). 

Die Grundsprache ist bei allen kreolisch-portu- 
giesischen Idiomen selbstverständlich das Port, des 
15. oder 16. Jh.'sj das Kapv., als das älteste unter 
ihnen, seigt die alterthttmliche Fiihnng am 
stärksten. Auf den früher, noch innerhalb euro- 
päischer Zone entdeckten und iui>t ganz vun Weissen 
koionisirten Inselgruppen, der von Madeira und der 
der Aatoren entwickelte sich kein Kreolisch; doch 
haben sieh bei der Abgesehlosaenheit derselben 
bcmerkenswerthe Archaitiuen erhalten, auf der 
ersteren sogar da« l des unbutontea Ule Ii. lo 
ienhor, la porta, manda-lo). Im Kapv. begegnen 
uns neben lautlichen Erscheinungen die sich that- 
sächlich aus altport. Denkmälern belegen lassen, 
andere deren Alterthünilichkeit nur durch ihren, 
eigenen Stempel beglaubigt wird. Vh lautet wie 
ti, das auch sonst als dessen ursprUiIglicher Laut 
erwiesen ist; J manchmal wie di (z. B. in^ö^o; 
überall .so, mit Ausnahme von S. A., J = Ih: /i/o, 
uiujer), ebenso auf Br. G zu Anfang einiger Wörter 
{gettU, f(t0)i und dies gehört unter die Zeugnisse 
weiche Dies fUr die ursprüngliche Aussprache von 
J, G''' noch vermisst. So gibt es nun auch ver- 
schiedene einzelne Wörter welche dos Kapv. in 
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ihrer ifteren LRutgesUüt aufgenommen liat, %. B. ' 

assi, neun. In roniarPa »in Menge" ^8. A.) steckt 
wobl, mit der Präposition, marfa, von dorn ich nicht 
vreics ob es in der Literatur fiir mate vorkommt. 
Auf F. gilt cä neben casa in gleicher Functidn wie 
altport, cas, ven. ca, wobei ein anderer Fall von 
Sat%phonetik cbcndahtir anf^cnihr» werden möge: 
eabaUo bttn : bon kömc (wie altfran/.. bum : äom; s. Neu- i 
mann Zt. f. r. Ph. Vni. SM). Beiapiele von Archais- i 
raus in Ikugunji, Ableitung, Gc^ratirh. Rcflrntunp;: ' 
cutnistc (Barl.), embrid (S. A.; indciuürl. ebenso ~ 
Altport. embtU^HW = enibrulharl cmda 'arhaada^ 
' «mpd (Sot, mpot), tamälmea (S. A., wird S. 3Ö4 \ 
mit ,em mi, hora' Gbereetst, ntt *ber nichts mit 1 
nuiu Sil thun. (^onilern ist tarn a-ln^vez und h^isst 
eigentlich ,ein wenig*^, , selten"), dotio „Grossvatcr''. 
Aber von den altport. Elementen lassen sich inner- 1 
halb des Kapv. die mundartlieh port. kaum 
sondern: vieles Altport, ist in Portugal selbst mund- ' 
artlicli geworden oder bflmn g;ow('Hoii, und wiederum 
Mundartliches so vulgär oder eingeengt daa« es in j 
den SehrifldenlnnlOem keinen Amdruek luid. Zahl- i 
reich sind im Kapv. t-olclip schon seit alter Zeit j 
belegte mundartliche Foiujen, wie coma, rretar, ef i 
(ahi), muto, tiha, purdoar, und bei weitem der 
grÖBeere Tbeil der kapv. Lautciscbeittungeo läast 
•teil mindestena in den heut.^t n Mundarten, wenn 
auch nicht immer an den gleichen Wörtern nach- 
weisen, wie z. B. die Vertretung des tonlosen e der 
ersten Silbe durch a (bes. m- ^ re-) oder die 
Metathesis des r {carditd Br. = acarditar Lf. de 
Vase. Dial. iut. VII, 29; hrtimej S. 381 ^- bnmftho 
ebd.). Ein und das Andere verdient hervorgehoben 
SU werden. Zu co-, go- — qua; gua- (den von 
Cbrno Rom. X, 348 anfgealhlten Formen füge man i 
noch bei da^ so häufige alte contia. und n'tg^al. I 
eodrado bei Cuvciru Piiiol; fiir da» von Fr. L. do j 
MC. ab pleb. gerügte cortapisa steht umgc^kehrt 
quartapiaa) gehört görää (S. A.), nicht das qÖHde, 
qönte, UM€ von 8. W., wo aneb boxe (haixo). cOmpe, 
cöse, cöbe, •6de {e stets = -o) gesagt wird. Pas aliport. 
aUo (nach Analogie von oc&, ajfMo'j iitidc ich aber 
wohl in dem löu {alda, parU») von S. N. wieder, 
wo das da gewiM nichts Anderes bedeutet als jene 
auf dieser Insel vorkommende ,enton^, composta 

do u c do iinpü^^ivel de itidirar-se" (S. 
weiche sonst durch 6 wirderpegelirn wird. Aimi , 
nnd sim für netn und sein bietet auch das Miran- ' 
desisclie, da> Gfdi/.ische. das E.xtremenhischc vom i 
Peral : dny ' Jiiit (quem) von S. N. entspricht dem 
guim des letzten. Die Verhärtung des i /u 5, | 
welche dem Galisciecheo eignet, findet sich in ein- j 
seinen EHIlen: ranekä (Sot), yrexa, ßxon (S. Th. u. | 
F.) == gal. arranxar, igrexa,/eixon\ xiixo Teufel" j 
F.j steht für xvjo (Sot.) = sujo, der erste Con- 
aon&nt hat sich assimilirt. wie z. B. in dijejä (F.) 
für des<^ar, jigujä (Br.), Jugvpä (B. V.) = digujä 
(Sot.), dugtiid (t*. A.) fllr dOulkw {freilich dissi- 
milirt sich umgekehrt J—j in duijo [Sot.], ^iii'/'o 
(S. K. u. ß, V.] = jotlho). In jerga ,,mrben'' möchte 
ich den rückläufigen Vorgang erblicken (= *xei'ga 
fTir ctrca'). Wenn wir hier und bei anderer Ge- 
legenheit auf Nordportugal hingewiesen werden, so 
liegt die tVagc nahe olt denn dieses bei der flber- 
seeiscbcn Auswanderung der Portugiesen etwa in ' 



so hervorragender Weise betbeiligt war wie Anda- 
lusien hei der der Spanier. — Es darf nielit mit 
Stillschweigen übergangen werden dass wie jeder 
Lautwandel sich in Zeit and Raum unendlich wieder« 
holt, über die Provenienz mantlies im Kapv. auf- 
tretenden Zweifel gehegt werden küjincn. Wenn 
e» hier lamento (S. 381) fiir alimenio hcisst. so wird 
das, in Anbetracht der allen kreolischen Idiomen 
eigenen Vorliebe fDr die Tilgung unbetonten voka- 
ÜRrhrn Anlauts, mit alfpoit. lfiiinit<ny'in in keinen 
geschichtlichen Zusammenliau^ ',u bringen sein. 
Wenn anderseits undra, lindro (Sot.) für onda, Ihnlo 
gesagt wird, $o möchte ich darin nicht eine Um» 
kehrnng des in äjte, dnito, tuffo, olo u. s. w. voll- 
zogenen Prozessen- erbiiekeii; die i'.atwickt'lung ein«?!* 
t-oielien r iat in der port. V olksi^prachc etwas t*chr 
Gi'wobnliches, überdies geht ondra vielleicht auf 
uhdtda zurück (vgl. ondua L. d. Vase. Dial. int. 
VIL 30). Hingegen waye ich nicht mich über 
(ini ( Hai-K. rir] njil Best;;iiiiitheit /u a:i-scrn. Arr- 
tür r- hat im Port, eine ungemeine Ausdehnung 
(s. Cornu Rom. XI, 75 ff.); aber o begegnet ans 
v<ir r z. B. auch im NE. von Surinam: arem (r/re) 
areit (ra/w). A war in ärri (auch im NSp. von 
Cura^no: harrt) zur Herptellung einer zweisilbigen 
Verbaltorm ndthig; daher auch dtf (Barl., Itr)^ 
weldiee eich katim xn vulgurport niampada, aleti' 
lerua n. s. w. >telleu liisst. Die Durchforschung 
des mundartlichen Wot t-i<hfttzes dürfte manches 
noch dunkle Wort des Knjn, ins Licht .setzen; erst 
petticdo „Zwick^ (L. d. Vase. Dial. extr. I, 35. DiaL 
braz. 8. 29) liess mich den Zusammenhang von 
]mm'i „zwicken" mit depeni ur erkennen. 

An das thatsäcblich Europäisclie im Kapv. 
knüpft nun unt rennbar sehr vieles En ropfiisir ende 
an; der heiübesgcbraehte Zweig w mhs zunächst 
noch einigernuissen wie ein Dialekt dca Mutterland«?* 
weiter. Das zeigt sieh /. B. in der Wortbildung; 
man erwäge manduco (S- Th. u. F.; im Sinne von 
pedaro) von tttoMduear — ojona oiona, hm&n hom6m, 
casuna als Augmentative \un oHm. homtm, tasa 
die Ersetzung des -inhu durcli das gteichwerthige 
-im ipattgin, fnirri» u. s. w.), welche wie es tdieint 
UHf vin {Ü» A} =^ li$tko, vinho nach sich cexogcn 
bat. Das Anfralligste bietet a1>er in dieser Richtung 
das Verbnin dar. Während sonst im Krenliseben 
liii' ( \)iijni;ati< nsendungen verloren zu gehen ptlegen. 
lebte auf den Kapverden das GefQbl für das -ba 
des Ind. Imp. der I. Conj. und für das -sse des Conj. 
Imp. fort, und 8o wurden nnalogii^ch nach cautfi-b» 
gebildet: ' titn-'-ha, dormi ba, po-ba^ betn-ha, medo-ba, 
und nach catda-ss^ cume-tse^ dormi-sse : pö-sse, bin-se. 
Man kSnnte sagen dass -Im (beafiglich der V^olks- 
thfimliehkeit des -sse hege ich einiges Bedenken) 
hier zu einem Temporaladverbium geworden »ei; 
aber solche werden im Ki iolischcn regelmässig vor- 
gestellt, und die Macht dieser Gewohnlieit zeigt sich 
ancb bei eanidba a. s. w., wo in der Regel ein halb» 
plennastisches tä voraufgeht. Das Geiundinni und 
das Pari. Pass. cxistiren ebenfalls noch im Kapv.; 
canta'ttdo^ (ume-ndo, la~ndo [M vai), lambtt-ndo\ 
conto-io. cumi-do (Sot), bä-doy lanUm-do. Von allen 
diesen Fonnen kennt das KP. des Ouinea-arcbipelft 
nur die des Part. I'ass. Ucbcrhaupf fr'i^;t es eitio 
weit uneuropäischerc Physiognomie als das Kapv., 
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wa : n aus der wetteren Entfernung von dem | 
Mutterland und dem geringeren Verkehr mit ihm, [ 
sowie der grösseren Sciiwfiche des weissen Elements 
erklärt. Die Pietc Kolonisation der Kapvordcn wiir 
wobl der Modcira'ä und der Azoren nicht allzu i 
ttiriUinlidt. Freilieb hat sieb seither 4m Verblltniw ! 
7\viseh<'n Weissen unfl SL-hwnri'.cti. viel sich er- ' 
sehen Insst. immer mehr zu CJuiistt>n der letzteren 
abgeändert. Die Zahl der i einen Wfissien ist sehr 
gering: anf S. Thiago >/«», auf S. Nicolau V>oo, auf j 
S** Antio Vm> oder Vm> Die afrikanucfae Rasra hat ! 
sich am Reinsten auf S. Thiarro. Fogo und Maio 
erhalten; besonders wiederum im Innern vo» S. ! 
Thiago ; auf den nördliehen In<eln and Bniva herrscht 
eine bronzefarbige Uevölkerung mit europäischen : 
Gesiebtsjsügen vor. Wahrend auf S. Thiago die ' 
Sebwarzeri ^ h umi dii^ Muliitti'ii ' :i ;ui-itiachen. ver- 
halten sie sich auf ö"* Antäo gerade lungekehrt za ' 
einander. Eine ganxllch fcmiechte Bevölkerung ; 
findet sich auf S. Viccnle; es ist die europäischste, 
die civilisirteste Insel, und da sie überdies erst seit 
Ende des vorigen Jabrhunderti« kolonisirt wurde. 
SO erklärt es eich dau sie keinen eigenen Dialekt | 
beaitxt Eine iviritliehe Beeiedelunj; der Insel Sal, ' 
und zwar von Boa V^sfa au-, fand ei-^t If^^fl ^V.üt. 
S. Thiago und Fogn waren die Inseln welche die 
fröbesten Niederlassungen sahen ; (zeraume Zeit I 
spAter kam Maio and Boa Vista daran, S" AntAo 
ist nach Doelter (feb^r die Capverden u. s. w. 36; ' 
'.hm und ticni nllcm irAx tv.ar (MUnehmc ich (iic iiior 
angerührten Daten) iiöchstens seit etwa dreihundert • 
Jahren licwohnt, al.-o wohl erst nach der Vereinigung ! 
Portugals mit Spanien (doch ist e-< schon 1538 an 
Joäo de Sousa gesehenkt worden j, über die andern ^ 
Inseln stehen mir nicht einmal Andeutungen zu 
Uelrat. En ist nicht unwichtig »u wissen dass die 
Gommonieation von S" Antio mit den Gbrigen Inseln 

"ine schwir>rigc ist und es« riatnentlii-h früher dem 
Weltverkehr fast ganz entzogen gewesen it>l; dieser 
1 1 I 11 ] in Verbindung mit dem der späteren 
Koluoifiation und der vorhftltniaaioässig bedeutenden 
Zahl der Wds«en eiiilart es dass die Sprechweise 
von S" Antflo manches Europäische gewahrt liai 
was sonst überall verloren gegangen ist; so findet 
sieh hier nicht die allgemein kapv. Negation cö, ' 
sondern ne oder eti { = iiäo), mir liier wird p nicht 
ru 6, Ih nicht zu J, sundern nur xa der Vorstufe i 
(das freilich unter gewiesen Bedingungen schwindet) 
0. s. w. 

Allgemein kreolisch ist die Tenden» so 

lautlicher Vereinfachung (die aber im Kapv. keines- 
wegs 80 ausgeprägt ist wie im NP. der Guinea- 
ioseln). Ferner die Vorliebe fOr prägnante, bildliche, j 
niedri|^ Verlialausdrücke ; so hcisst sobä kneten") 
.nmarnen«' (S. S85). secd („langweilen") „den Hof 
! :i ticn" (ITail.), fiiraiHita (von mrrapato ^Ilunda- 
inu^") „sich anklammern'' (F.). Für , sehen" 
gibt es ausser oiä (S. A.), ojä eine Menge von 
Wörtern: bsiä (Barl.; viginr). 'spid^ regalü (S. A., 
ssr arregalar os olhos „die Augen aafreisaen"), jVM ' 
(Sot., auch spiieg. ; welches nnr oUin-rfr ^cin 
kann). Manches mücbte ich geradezu auf Rocb- ; 
nung eines Mieeverstlndnisses setxen, so wenn auf j 
einigen Inseln sngro fUr genro mul (jatro rdr ,«<j(/>-o 
gilt oder wenn auf F. und ßr. für borboldit (eöciutiet- I 



terling*) gorgoUta, d. h. dg. ^Krug'' gesagt wird, 
oder auf F. qatito =^ quando (ganz ähnlich wie dies 
im Italienischen der Ölawen vorkommt). Contami- 
nationen wie catira i>ot) „hetzen" = carar -j- 
atifur — garaabä akratzett'' — garra (oder agaian' 
har) -f- arrtmkar — 't/tronA^ä (Barl.) „rollen" ss» 
Cfitronffnr ' tomholä (Barl, = tomlnr), tßlaslh (F.) 
.^vK'ileitht"" = talvez -r äs rezes mögen überall vor- 
kommen, aber echt kreolisch ist die von de hössn 
„euer" = d€ b6 -^^ bössa^ de ttu {dt $H) = de H -t 
seu (S. S46 fehlt tP tf, ebenso wie das plaral. sl», 
welches S. 376 ff. Öfter vorkommt, allerdings mich, 
was ich nicht verstehe, was sieh aber ebenso bei Coellio 
findet, singularisch: S'\-: casa, srs j<d). Li „hier* 
neben Id „dort" weist in der Moditication der Be- 
deutung, ehenso wie das franz. celui-ciy celui-h'i 
(gej^eniilier ital. möglichem iptesto 'jini. qitello Ii) in 
der Au.swahl der Form, auf die .Urschöpfung" 
zurück. 

Dnss v(»n allgemein afrikanischen Zügen 
im Kapv. ilie Rede sein könne, das wird vielleicht 
Mancher bestreiten. Ich aber halte mit Lepsin« wie 
an der Einheitlichkeit des leiblichen Typus, su auch 
an der des sprachlichen lewisehen Mittel* und SQd- 
afrilifi fe.st und ?e!io die letztere bis zu einem ge- 
wir-sen Grade sogar in den negerkreolischen Idiomen 
wieile rgespiegelt. Denn alle die Ucbereinstimmungen 
welch« diese gegenüber den andern kreolischen 
Idiomen darbieten, als secundHre m fassen, das 
heisst. sie aus Sprncliniischur.f!; nnd -iilii'rt i agiing 
herzuleiten das geht nicht an, auch wenn die Ge- 
sammthcit der afrikanischen Sprachen nicht mit 
vollwiclifigem Zeugniss eintreten sollte. Uelierall 
im Negerkreülischcn liegt z. B. die Uiitersf heidung 
eines Durativums von dem unbezeichnet bleibenden 
Aorist (im tveitesten Sinne) dem System der Tempora 
zu Orandf, die in den afrikanischen Sprachen nicht 
(ibernll mit gleicher Klarheit hervortritt. Dort ist 
die Abneigung gegen r, die aus dem Prognathisinus, 
die Vorliebe fiir labiale Laute (bilabiales b anstatt 
des dentolabialen v; «, o anstatt anderer Vokale in 
der Nihe labialer Consonantcn), die aus der starken 
Lippenentwickehing der Neger zu erklären ist, all- 
gemein verbreitet, während sie hier sich in weit 
geringerem Mass und Umfang zeigt. Im NP. des 
Guinea-arehijels betlififigt sieh jene Alineigting in 
conscqiicater Weise, im Kapv. finden sich eigenlljch 
nur Spuren davon vor. L l"ßr r wird bloss auf F. 
(und «war ^no sitio dos Mosteiros**) gehört: cotda^ 
pdeo; anf der andern der beiden afrikanischsten 
Inseln (S. Tb.) werden wenigstens starkes und 
schwaches r mit einander verwechselt (z. B. ttra = 
terra, drra = cerai anl. r ist hier immer schwacbj 
merkwürdig rCAidA » rtvirarX Der Labtaliemns 
liest sich mer, bei der Ausdennnng die er in dn 
port. Vo'kr^sprache hat, gar nicht in Reelmuiig bringen. 
Freilieh hüben das Kapv. und dos NP. der Guinea- 
inbeln viel Gemeinsames; immer aber ist die Mög« 
liehkcit zu erwägen dass es von dort nach hier 
übertragen worden ist. Ueber die in beiden Idiomen 
nii hl seltiMicn Verba auf -<> und -ü bin ieli noi.'li 
nicht zu der gewünschten Klarheit gelangt. Zum 
Theil nnd ursprünglich sind es irewiss Verba afri- 
kanischen Ursprungs; /oii>/r>to fRot.; ntich senrg.), 
jottgutü (Barl.) „üvU kauern", wozu Jungurni 

10 
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aencolheT'S» nara dar log^ar** sa Tergleichen ist, 

findet sich im NE. von Surlmiin als djokoto, djokodön, 
im NSp. von Curavau als jornjoid wieder; yo?»*;» (Sot.: 
auch seneg.)? jonyü (Bail.i ,vor Schlaf nicken* im 
l^E. von Sur. als d/on/.i'i. Aber auch port. Verba 
haben diese Form angenommen, so mathoHyu (Sot.), 
seneg. monnhongö, mondomondo -- uiutidffui (S. A.) 
„xetkaitietn'^ *= tnotidögä {ß. A.) ^sich bcschrauty.en" 
vun mondongo, mit einen Wechsel der Conjugation 
wie bei roii.o (Sot.> — ,-r,)up('i i\^nr\.^ = seneg. 
conqu« „klüpfi'ii-, jufü t:/i/i(tl (linn.j, »cncg. jut! 
^verachten", ri'/nit! fhotleiitct im Sfiiog. ^sswicken") 
CS rwtie/ilä (S. A.) ^luit den Zähnen abr^Men'*. 
eaeomi (Barl.), eng'irk'i (S. A.) ^ mffoehd (Barl.) 
.sich an(iiikk('n", fach} ^pesoar os olhns" farJi ' 
„beim Loi kfeiH r fis( lipn". Identität mit ü- und m- 
Verbcii ini NP. der ( i uinPii-iiin ln vermag icli bei 
der Beacbränktheit des Muteriala nicht nacbxuwciseo. 

Wenn das NP. der Goinea^inseln vom Hort ab- 
wärts zieinÜ -h weit über das Kapv. !uiiaiis<;*'gangen 
ist, so doch nicht ganz in derselben Iiichtun£. 
fril^ sich welchen Antheil dabei die Veraehiedenheit 
der (nnheimischen Sprachen hat ; rs gilt in unserem 
Falle die beschränkt afrikanischen Züge des 
Kapv. Die afrikanische Bevölkerung der Kapverden 
ist keine einlieitliche und keine alte; sie i»t eine 
sehr honte, vom Festland tmporGrte. Es würden 
aber iiiclit nur die Sinnclioii dor f cnc^ninltir-cheii 
Küötenvölker. der VVolofts. Mandinga», Flups, Papeln 
u. s. w. zu berücksichtigen sein, sondern auch die 
der tiefer im Innern wohnenden Stämme., da ja be- 
kanntlich die Sklaven oft von weither nach der 
KüstL' pL'ljraeht wurden. Diese Sprachen weichen 
nun von einander, und zwar nicht bloss im Wort- 
schatz, meistens atark, ja /.um Theil stärker als von 
den Bantusiirachen ah. Bei einem CoUektivangriff 
auf dab Puit. werden sie sich gegenseitig mehr 
paraly^irt als unterstützt haben; wesentliche Wir- 
kongen sind wohl nur von der oder jener einseinen 
Sprache ausgegangen, and swar durften sie dann 
auch in der Meluvaiil der Frille nicht allgemein ge- 
worden sein, mit andern Worten; afrikanisch dia- 
lektische Eigenthümlichkeiten würden aU kapverdisch 
dialektische fortdauern. Dafür spricht a priori das» 
die farbigen Bevölkerungen der einzelnen Insehi 
sich nleljt h\ii^< naeli der Menge des weis-ea Bei- 
satzes unterscheiden, sondein auch nach der Qualitüt 
des «ebwariten Grundstocks. Die Mulatten von 
Bravu, und <lie von S' Antao z. B. werden von 
Doeltcr (S. 32. 5:j) al:^ ganz verschiedenartig ge- 
schildert; bei jenen wird man etwa an die Mtindjags 
(S. I2)t bei diesen an die Byagos (8. 123) erinnert. 
Wenn wir die sechs Texte der Parahel nacheinander 
lesen, so wird uns vielleicht kein Unterschied zwischen 
Barl, und 6ot. mehr in die Augen failea al*. die 
Behandlung der unbetonten Vokale in ersterer Gruppe: 
chtmä, legaty fecä fca, b'acä, 'st'mado^ duv'nkC^ 
imfnä^ ^zeß, h'nite. Daher dann, mit einer sonst 
aus dem Komaniächcn bekannten naehiräglichen 
Milderung der Coiisonanlenbäufung, auf B. V.: 
am'siira, wneyor, amnjerx denn die beiden letzten 
Forttifn ''ind gewi.s.s (nn'jor, am'jer zu lesen, (icrade 
»migekehrt fiiuleii wir in der Gruppe von Öüt., wenn 
auch hier gewöhnlich s impurum geduldet, wenigstens 
geschrieben wird: ettbttrgä {tuburgar)^ tucureci {et- 



I eurecer), imruta {ascitlar), sumola (esmola): wie 
im NP. von Stirinnni sii/iiii f.s/icivr). siu iipi ((srupir), 
daneben sicuda {f^'m/'i), sijii^i {i:?i/x:h'itji, siUm/ti ^Sil- 
ber* {estntiho) \ id i i iirnen. wa.s durchaus mit der 
Bantuphonetik haruioairt (s. Ivreol. Stud. 1, 16 f.). 
Jene ConsonantenhüuAing idngegen acheint tn mancher 
I senegurnld>r heii Sprache liir Kiitsjireeiiendes zufinden, 
I besonders in der der Balantas (chi/ksib»t^ fdolo, 
\ fc6^ ft^ft 'isami*, Manfiffäta n. s. w.). Die Ajisibi- 
! lation der dutturnlen wie sie auf B. V. und in noeh 
höherem Grade auf S. N. herrscht (gegen da» d-: — 
I ffu' von sauge u. s. w, reagiren S. Th. und F. mit 
I guinU, guitOy mgHinho)^ übrigens auch aus dem ^F. 
I von Louisiana und von Trinidad und dem NE. und 
N'P. von Surinam bekannt ist (queimar z. B. wird 
tsimü), wird ebenso aus einer udei mehreren der 
nördlichen Sprachen stammen (aie kommt in den 
Mandefprachen, im Tiwi a. s, w. vor) wie die 
Assibilation der Dentalen im NP. der Guinea-inseln 
nus den Bant usprachen. Hier wird aus gleieheiu 
Grund auch &, z vor e, i zu «, c, wie t,. B. noch 
im NSp. von Cura^ao; nur sporadische FHIIe davon 
weisen die Kapverden auf", dass mnr P> lui 
etixinii (Sot.), tnijerecm-da (S. 384) eher an mundartl. 
port. inximir, inejelicordia (L. de Vase. Dial. int. 
IIU 16. VlU, 21) denkt. Das Nächstliegende ist den 
anscheinend afrikanischen Wortechatx des Kapv. 
genau zu prüfen. Freilich muas man da mit dem 
Hilfsmittel des Portugiesischen schon durchaus fertig 
sein. Man hat die Negation cä aus afrikanischen 
Sprachen ableiten wollen; aber derartige Wörteben 
pflegen immer europäischen Ursprungs zu sein und 
60 stellt auch cü für nuucä (vgl. indoport. nuca, 
alban. nuks Buicht") wie mä für cumä. Chmchtrüte 
«Sperling"« (S. 880. 885) erinnert an Kandin (SoArhai) 
tsiiiif.^üa, Hnusa t^ifittzH „ Vogel' (vgl. f/otfd ..eine 
Art kleiner Vogel- iui NE. von Surinam), aber es 
könnte auch onomatopoetisch auf port. Grunde er- 
wachsen sein (vgl. chiar, chitrar). Nkami (F.), 
idtmi (Br.) „harte Sachen kauen", ^nagen* «her 
klingt wolii nicht zufällig an das ujam .essen' dos 
NE. von Sur. an, welche» im FulfuUle und wohl 
noch in andern Sprachen ebenfalls njam heisst; 
daher sollen die anthropopbagen Sandehs den Kamen 
Njam-njam erhalten haben, und rllhrt nicht daher 
auch die Benennung der ^Essfrucht" sehleehtweg. 
des Yams (port. iHhame, sp. mme u. s. w.)? Das 
auf dem Continent weitverbreitete Urt-splel ist unter 
dem gleichen Namen auch auf den Kapverden be- 
kannt (Doelter S. 58. 202); \n unserer Schrift kommt 
es als ffuri vor ( S. 385). Auf S. Th. ist, wie mir 
Coelbo mitthcilt, dieifn-4 ein Weib mit dickem Kopf 
und dOnnem Körper welche sich im Alter von 12 
Jahren in eine Schlange verwandelt, um im Meer 
zu leben; bei den Papels ist die Hiran ein über- 
irdischi's Wesen welches Waseer aus einem Schädel 
trinkt und von einer Schiann umwanden ist {Vi. F. 
de Barros Seneg. port. S. 29^ Nun sind aber unsere 
Quellen für eine Reihe der in Frage kommenden 
Sprachen noch durchaus ungenügend; so besitzen 
wir z. B. von jenen uns so wichtigen „eiglit un- 
important languages" (Cust Lang, oi Afr. S. 180) 
nur dürftige Vokabularien, in denen gerade jene 
Wörter felden die ins Kapv. eingedrungen sein 
könnten. Auch müsstc zunächst das ^V. Sene* 
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gambiens, wo doch die eiriKcInen Stämme im grossen 
Gänsen unvermiscbt nelicn einander leben, auf die 
von den verschiedenen Sprachen ansgehendea Ein* 
flil«8« bin geprüft werden« 

Auch aus den Sprachen der andern seefahrenden 
Nationen Europas hat das Kapv. Einiges aufge* 
aommen. Aas dem Spanischen ist, den bietorieehen 
Umständen aufolgp, am Ersten solclies zu erwarten, } 
aber bei der nahoti Verwandtschaft mit dem Port. | 
auch am SLlnvicrigstcn nachzuweisen. Auf S. A. 
soll 0 ^ordinariamente" durch ue wiedergegeben i 
werden in u(m ihotnm% S. 377 aber steht homs, 
und ebenda tiöve, wofür das Mscr. mtirc hat. Dieses j 
ue lüsst sich ohne Hilfe des äpaii. ächvver deuten. I 
Das franx Ssische cadet lebt im gleichbedeutenden ; 
eidi (F.)i Code (S. A.) fort, wie eokttau in dem 
eanthom. kitö, dessen erste Silbe «n der von mnnd- | 
artl. jiürt. (juiiclo [L. de Vase. Dial. int. VII, nO) 
stimmt. Das englische trowsers m trüaa (F.) ' 
„cal^as*; bei den Asbantis habe» die Missionftre : 
tfic als Irös eingeführt 

In der Schreibung ^v;ircn einige Iuconse4ueu>:en 1 
noch zu heaeitif^cn. llie und da scheint mir die ! 
Bedeutung nicht ganz richtig wiedergegeben an 
sein: tdgviiüiitAd (F.) dfirfta wohl nim eehlecbt* 
• e;; ^ningucRi" sein fS. 347), sondern nur mit cd 
i^ö. ^48. 363); danyü „nAo laaer caso" würde be- : 
fremdlicher Weise mit disdungü (S. Th.) „desdenhar'* ^ 
«emlich gleich werthig »ein (S. 361), während 8. 373: i 
eä hu dangü „nSo te Importes com isso* die ent« ! 
gögengesetxte Redi'utunp aufweist In frcnh' 7 nufu ' 
u. s. w. (S. 362) ist 'l nicht = al, altport. a la, « j 
ft), sondern = rfe, wie äl canta = ha de cantar. j 

Wie die Schwierigkeii, ^^o hat wohl aii(h die ' 
Wichtigkeit der Probleme die &lch an die üt'ncäis i 
des Kajucrdischcn knüpfen, sich aus den vorstehen» 
den Andeutungen hinlänglich ergaben} mögen sieb , 
dadurch die Saehlmndigen jener Zonen Teianlaeet 
ftihlcn, die noch fehlenden und so wSneebanewertben 
Daten zu liefern. 
Graa. Hugo Schachardt, 
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ed appunti: P. I'apa, uii codict: itjiioiatu Jei ,Conti di 
antichi cavalieri". — F. Tocoo, Una risionc di Amoldo 
da Villanova. — E. Pi^rcopo, Jaoopo Sanguinacci. — H. 
Beaier, Di una aikeellttnea di rime antiche. 

Btviato orltlea della letteratura italiaaa lY, i : G. l) ia - 
deffo, O. Fraflcaroli, Odi. — G. Sctti, O. Zanella, Teo- 
oiHo: idiUt tradottL — 8. De Bonodetti, C. Negroni, 
La BibUa velsat« I— T. — L. Frati, F. Mango, La faom 
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<li CnmulHa o 1« preaa <li Roma. — A. Zenatti, A. Ade- • 
mollo, La annotazioni di mattro Titta. — A. Medin. L. ' 
DslUla, Notico sur dos Manuscrita du funda Libri. — Bul- ' 
Icttiiio Bibliogrsfioo : I. Dcl Lungo, tJoa vendatta in . 
Firenie il fpomo di San Qiovanoi dol 1295. — De Sola, . 
n cif^o delle Calabrio. — E. Pöroopo, una lettera ed 
un* avemaria inedito dol aee. XV. — P. Cugliolo, Melan- 
conie univoraitario. — V. K o h a i , Deila libcrtik nella nuova 
Urica tosoana dcl 1300. — A. Borzelli, Xotc au Oaapara ; 
Stnmpn - Comunicnsioni: 8. Morpurxo. Ajpiolo Pan- 

iloHini triiaiittür<>_ di FfMAO SftOOlMttk ^- P. P»g»aiBi, 

AppuDti galiK'iaui. 

II l'ropuKnntiire Xl\, Di Pietro, Sui tro principali 
fattori delia lingtia it.iliana D.iiiti- Petrarca Boccaccio. — 
Ciavarclli, Cariuu v In ««(> „Opere Volgari". — Pi- 
nclli, II mattino dci l'jirini, oomiuruto. — Roooa, A 
propoaitü dollo chioac di Jaciipu <lj Dante. 

FrHnco-Galli« IV, 2; Ridatn, Fiionetilc in der Schule* — 
II. Körting. 0>'sc'hichte des fruuz. Romana im 17. .)h. I. 
— Schmitz, Franz. Elcuicutarbuch. — Plate, Xntiir- 
gemisaor Lehrgang. — B o )i r o n e , BeitrSge zur Ouaohii lito 
der frans. Sprache in England I. — Sc lim id, Anmerkungen 
iH 0»rMillM Cid. 

Zs. f. dax Oyiufiasialw«Ma J«iiii*r: Kllx, Di* dmtaehe 

y cliiilortiin^'rnpliii'. 
Zn. f. tlie ö^ttfir. (i> tiinasipn Jauqu: Hucncri Ein 

Trojanerlieii aui dem Mittrlnltcr. 

Zs» der Gesellschaft f. .Schlfswi;; Holstcin-Iiauriilnirn. 
Geschieht!» Hl. XVI: Curnton», Diu fffiBilioheii Liäder- 
ilii.'hti r S< lili'svs-ij;-ll(i|»teins. 

KorrcK]>iiiidenzblatt de« Vfrisin» f. siclii'iil). LandrS- 
kuixlc IX, 12: WiiliiiuclitH- und Neujahr»s[)iLl, — X, 1 (die 
Rt'iJiii tion i-st TOB J. Wultr iiuf Johann Kuth iu Thalheim 
übert,'i');(ini,'en) : K. Ri' i * 9 e ii Ii i- r ^ >' r . i^Lir Herkonft der 
aiebpiibürgiBch-silehaiachcn Tl;if'rtnärcltt>n. 

Zh. f. die Geachichte der .Itnleii in Dfiit.si'hlund lS8(i, 
II, :> II. A: L. Oeigcr, Kiu Briuf Munua M<.'utJüL->»'>liii< tuid 
C Drii'iV Diivid Fricdlindcra ; Mondelaaohn an einen L'iiLie- 
kniHiti II ; /.ur Correapondenx zwiaoben Mendelatohn a. iivn- 
nin:^-. — R. H. Wtf tttr» NioolM Und MiM Vraand« Aber 
M'-'utlL'iaaohn. 

iierichle des Frek'n Deutschen Hochstiftes zn Frank- 
tnrt a. M. 1886/87, iL 1: L. Geiger, Goethe im Jahre 17S6. 
Preu.<«aiHeb» JahrbildMr E*»t f,M.ählj, Di» literartoabe 

Kritik. 

Die Gegenwart Nr. 8: BruBoO-ebiiardt, WÜIwIb Sohervr 

und leiiM) Ooellie-ABbltae. 
Wcitermaan« MonatsiMft« Fbbr.i Sabal, BalMO aad dar 

frawrilaUob« NataraUamw 
I>i« aramboteB Vr. 4: M. Coeh, Oavlba ab PidMaf. 
Dar WeiiMMk Bd. U: Wlb, Wfctarbuob dar WindTOm- 

aprsohe. 

Bailaga mir Allg. ZaitNff IB. Jan.: Blrhard Waitbraaht, 
BfMtaflba md niebidauttehe Vurnamen. 

Wiaaeueb. Baila^ der Leipziger Zeitnaft 1686, Nr. 105: 
G. Buch Wald, Eine BeaaBtdeokto LiederhnndHclirift der 
Zwickaucr Raihüoholbibliotbalt. 

Njrare bidraj; tili kttnnedom om de svenska landsui&len 
Oek svenidkt fulklif V, !>: Sronaka barnviaor ock barnrim. 
samlade ook ordnadc afJohan Nordländer. Text Stook^ 
holm 1^86. 885 8. 8. S. 

Sninlarcn 1886, S. 4<J— 70: H. Schuck, Stridcn raellan 
Olavua Petri aamt Peder Galle och Paulus Hclite. — 8. 71 — 
Ti: IL Schuck, Cancelloren Laurent!! Andrea; tHokar oni 
l'resterskapet. — 8. 73: H. Sohflck, Domarreglerna. — 
8. 74-8ß: IL Schuck, Guataf Adolfs krigapsalm. 8. 

Ny Svenak Tidxkrift Febr. S. 9:2—111; J. Viaing, Om 
8koIunilervisningcn i frfimmando lofvando aprik. |Nao)i der 
»kandin. Philologenvoraammlung in Stockholm, Aug. 1868, 
bildete isich ein .<ik'itirlinnvi^»»!tcr Verein für Verbeaaerung 
des Sprachuntirrirlits' nur dmi durchsichtigen Namen 
Quoosque tandem und mit U. J»!<peraen, J. A. Lundcil, A. 
Westarn als Kührcrn. Zum Theil iu Opposition gegen die 
von diesem Verein proklamirten Annichten behandelt Viaing 
die Methode des neuprachliohen Unterrichts auf den Schulen 
iu Schweden. Insbfsonilerf wandet er sieh Rögen die Trans- 
seriptionstheorie : m4' i-t liih' mis^i biiilele provinzielle 

Aussprache keine Hilf-'; "»if führt nicht zu aug«"TihMrklichem 
Begreifen der gesproi liurn n fremden Sprache, wi'i) ,hi parule 
iaiericur", ao lange man eine Sprache hauptsüchlicii durch 



Lesen erlernt, immer ein geachriebeBea Wart tti* 
nuis'i ; üie ist fllr das leichte und iiohnellc Erkennen der 
Srlirift^praehe Stihldlich, waa doch für die meisten SchQler. 
bcsondera in einem entlegonen Lande. Hauptsache blfilj'ii 
muae; sie hat in der aualSndiachen Schreibung von >Voi ti T:i 
wie liordtaux, »trike u. dgl., die durch frOhero Studien oder 
da« alllSglicho Leben dem Schüler bekannt sind, eine kon- 
kurrironde Schreibung zur Seite ; aio iat in grossen Schul- 
klitaaen mit vielen mittelmSssigcn Schälern völlig unpraktisch. 
Dagegen fordert V. Genauigkeit in der .\n<^spraohe, weni); 
Grammatik, passende Lcotflri', ilio mit don Anaohauungcn 
Ull i flerionken Jei ScttUleri' cnvas üi-mi iiisaMiPB hnt. also 
inK.h ilie Alir,ij,'*sprfti'lii' lioriicksiclili^t, uiiI vcir .\llem 
hessi fi' A ü'id'lil 'ms ilcr Spraclili'lirer, Wii6 vnrnolinilich die 
Siii'hi .1 : l'u:'.. '"iliilriii unil lii-K Stiiftti'.s 

The Aciuleiiiy J.). D<.-c. : V.. Moore, l-'lumptre, The Com- 
ini'ilift find <_'iiii/(->iii'_Ti' of Duiitt- Alighieri. — Thomas, 
blmkijierp'.t iiccentuatioii nf pr'ipcr nouns. — 8. Jan,: R. 
Dawsiiii, Shakespere'ii ncct.-ntuntn.jii ut' pioiier iiouii'. 
16. Jiin. : l'ui-ni vall, ,Lik(; i tlid". — 2it. Jan.: If. Bratl- 
ley, l'lu- N iMun uf William concorning Pi>r» iXw Plowoian 
etc. ed. by Skeat. — ä, ['"ehr, : The «urrmitie «Sliakspcre''. 

Th»» Athenacum 8. Jan.: Swt i t, srr.nil riiiddle English 
Primer. — 15. Jan.: Thu Cuninifilia nmi Canzoniere of 
Dante Aliifhiori trimgl. liv l'luruptn'. 

\Ve«tmin!<ler Keview J:m. : DiiicTot «iiJ tlio .irt iif fn-tiDC- 

Rev. pol. et litt. -J : J,il('!, r;cmattro, Lcä Komnioi de 
Franuc puötts t-l prusutfur.H (au« Anlas« <ipH j;leirhb<_-tituliei) 
Buches: — , morceaux choi-ii« uvuc um' intro'hirtion, 'ir- 
noticcs biagr. et litt. p. P. Jat'quini'tj. — J. It u u r '1 h ;i u. 
Ln Romantisme alleraand. La jeuncs:^« de II. Iltinr (am 
Anlas« Von H. Heine et son temps, 1709 — 1827 p. M. hotm 
Ducroa). — In der Caiia. litt.: Ln com^die et Ica mcmn 
en France au moyen-ftgo p. M. L. Petit de Jnlleville. — 
S; A. Baria*, Uae detraqaie. Harj WoUstonecraft Oed' 
«in (aiia Anlaw d«a Boches von Elisabeth Robiue PcnnelQ. 
^ Hl Dieta, Vallaira «t V. Hngo (Jaoer der Apostel der 
Fraibail aad der Olaiebbait, diaiar dar BraderlionkeitX — 
Hugaaa 4« Baax, La Lton aaiaaranx (aaa Anbu» dar 
Wiadaraallllhraag daa fttoka tob Paaianl). — 4: la dtr 
Caaa. litt.: Monval, La la^aaia da Moliira. — 5t Lar- 
räumet, Le publia et Im wrirafaii au XVII* (itela. 

Revue des d«nx mondea 1. Fabr.: Jaaaaraa4| La ranin 
au temps de Shakespeare. 

Revue de l'Uistoire dea Rellglom XIT, S/9: Sichler, 
üae demiire veraiun ruasu do la FUle aax braa coup4s. 

Annale^ de l'^vule libre des üoiences pol{ti4|aaa Jan. 
1887: Gniiloz, Lea vall^es fran^aises do Piemont. 

Aniiales de l'Kst (Nancy) I, 1 : Baach, Sohöiar al la pbilc- 
logie allemando contemporaine. 

L'Aacien Forez (Montbrison, monatlich) : Gargantua et Forc^, 
notes curieusos. 

Revue de riiistruction publique en Belgiqna XXIX, 6: 
K., Un vers do La Fontaine. — O i 1 1 ^, Thua^ ABmarknagca 
SU Macauluy's History of England I. 

Noova Aatutiteia faso. 2: Bnnghi, Lo nuslre oDauaadie 
dol gooulo XV e un dramma francese del XIX. 

Rassegna nazionale 16. Jaa. 1687$ laidoro Dal LuBg*i 
DiTagaiioni graauaatieali. 



Neu erschienene Bücher. 

Bi de mann, H. J., Die Kationalitiltcn in Tirol und die 
wechselnden Schicksale ihrer Verbreitung. Stuttgart t^«$8. 

Collilieux, E., Etule sur IHctys de Cröte et Dares d« 
Phrygie. In-8, III p. Orrri. bk', Itb. Drevei. 

Darmestuter, Araene, La vic des mota etudiöe dana leitn 
signifioationa. Paris, Delagrave. XII, 212 S. 8. [Neue, ver- 
besserte Auagabc (loa Octobor 183S an IfOndea bei G. iL^an 
Paul, Trenoh and Co. in englischer Uabersatsnvg «raehieaean 
Buches: a. Ltbl. 188ti Sp. 472.] 

Engelhardt, M., Die Iat. Conjugation nach den Ergebnissen 
der Sprachvergleichung dargestellt. Berlin, Weidmann. VIII. 
KU fS. u-r. 8. M. 2,40. 

Gautier, L,, llintoire de Iu poesie üturgique au moven Age: 
lea Trope.. T 1. In-8, VIII, 'im p. Paria, lib. Palm«5. 

Lorenz, 8., Volk'^orJtiehun^ und Volkaunt<>rrieht im 8pJUer«n 
Mitti'hilter. I'ii.ici'lAirn, .Soliöningh. 13:; S. M. 1,40. 

P u b 1 i k II l i i) n (! n iIck litci nr. Verein« in .Stuttgart. 
176. Dif ItidicL's librurum proliibituruni du* lö. Jh.'s gea 
melt u. hrsg. von Fr. Hviorich Reusoh. 598 S. 8. 
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ITi. CiuuUcri Hurliiri LiUiT ih' viia et moribus philoaophurnm 
mit einer «U^tuin, r< )H r>rr/iiiig der Eikurialbibliutlielc 
hr?^. Ton HoruuiHn Knust, -WX 8. S. 

17^. Der Runiaa von Ksonnor von Qcrnrd vun Arnmn hnji. 
von Dr. H. Michclant. XXVIII, ttöS 8, ». 

ItS. Hana Sacli« hr«i;. vun A. T. Kellor «. K. OoetM. B«l. 10 
von R. Goethe. 6M 8> 8. 

l'aiiRler, Joüof, I)i<- >!• Qttoh«« Spraobiamfai in WIlaohHral 

ein«t und limUvuis. 

ko i n h « r .1 K I (> 1- 1 1 II !• r , C. r., Liteniri-^i-ln' AiifsStzi^. Kcrlin, 
Opfwnlioiiii. -0 Mn;;i rt. f. M. 5. ° Irlmli ; I Au« vfr^cliio- 
.l.'iii.-ll Lit.Taturfii. SjiriiflilicM.H. 1. ('Iir;-t'jr!ri! NcLjri. '1. 
Kinif,'!' .Irnrauti^toht' Buutbfilungün Vuii Utrudti^ u. Muriarone. 
i. Niipulciiii I. in der zeiljronÜAsischcn Dichtung. 4. Vom 
Liruiu uud Lulircn lebender 8prnolicn. — II. Zur Ucsehichtf 
iler portngic^ischen Literotur. h. ComwR. Der llyMop«* 
ilc» Dinu in seinem Verhältnis«« zu Uailuaus Lutrin. 7. 
Oocthes Fauat in Portugal. 8. Di* £oiMBtilMr In Portugal. 
9. Purtu^aU neuer« Lyrik.) 

Thi«. CoD«tan(, Die (liutsch-tinn/ö^iMrln" .Sprachgrenze in 
Lothringen. Neb«t eim r Kurii'. liciti .ä^m imx Landca- und 
Volkeiikunde von Kl«iiH-l>iiilirii);,'t'ii. 1 Hol:. !$trA!t«bur^, 
Heiiü. 34 S. 8. (H(>rt 2 «rir'l i iitlkilion i Ijii :iailechUx geüt- 
lii lio Hadenfahrt des Hor>ii;>'Ii'rt<'ii lli-i r. n Thnmailfiinwr. 
Xi'ii'IrDck mit V^rlSuterun^cu, vuu E. Mucci).] 

r Ben er, IL, Altgriechi»ohor Versbau. Hin V(m>ijc-1i vcr- 
1{1 Liebender Metrik. Bonn, M. Cohen. 127 S. <;r. ^. M. 2,80. 

Vietor, Williolin, Elemente der Phonetik und Orthoepie ile» 
Deutsrhen, Lii^lisohen und Französischen mit KQcksicht auf 
die BedarrnisRc der Lchrpraxi». 2. verbL-oMerte Aulhc«. 
Ileilbruno, Henninger. XII, 270 S. S. M. 4,80. 



und Dramaturg. Leipziger Diaaertatioii. 87 8. 9. x. 
Ljttken*, J. A., ooh F. A. Wnlfft om «underna för 
ladringar uti tVABtk« Mwik«tt rittakrtraiiici. LttHd, Glcerup. 
18 S. 8. 8» «Bfc 
Oiet., Smiiks mninti hataokntDK'tlÄra i korthtlad frn» 
«tlÜBiiiic. I. Kegler ISr QndbeteekiHngeii tili imderrimhifmi 
^Mt Land, Q1eerap.-1t8 8. SS Bre. 
M»»«eniuit, Johanne«, Saniladc Dramer, utgifna af Henrik 
Schuck. H. 2. Upaalo 1886. ». »7-116. 8. |ln: Skriftcr ut- 
gifna af Sven«ka LiteratumjlllHkapet.l. 8. 
XcujahrRbl&tter, wflrttenibergMch«. Unter Mitwirkung 
Ton Seni.-Keot. Beckh, Dr. Ilvyd, Dr. Klaiber etc. hrsg. von 
h llartmann. 4 Blatt. Stuttgart, Oandert. 1^87. 48 S. gr. 8. 
TL 1. [lahftU: Ladwig Uhland. Zum 100. Oedenkttage Muaer 
Qrimrt. Von Ad. Udmclin. Mit Bild aod Faoumile.J 
Noreen, A., Om orddubbletter i uTiventlMn. 48 8. 8. (In; 



Spr&kvetenakapliga SülUkapota fllriieiMllInmr 188S— 5. Abdr. 
ua npwto Univeraitatt Irukrift 1886.] 8. 
, De Nonliikm Sjwiken. KertrAkted «reralkt. (Oreratl 



ürtn<»r, Max, lUumii iltr AUe. Dio Nibelungen. Oeaterreich« 

Antheil an der deut«chon Notionallttentan Wieitt KiOiiej(en. 

VIIL S.'se S. gr. 8. M. 6. X 
Printer, Ii. v., VerdeutKchonga-WSrterbttcb faohidnniaelier 

und dienHtlit'her 8praehe de« deut8«h«B Wehrtbanea. Berlin] 

Roioceke. XII. 28ü 8. M. 4,50. 
Pombeoki, B,, Die AnfangsbuchMaban in der dentoAeii 

Reehtaelireibnnir. Ktaigaberg i. P., lUrtwii:. liS B. M. 1. 
Rnmelin, OnatiiY, Die Berechtigung der Fremdvdrter. Frei« 

bnrjc L B., Hehr. IL 1,8a 
Sehttllerua, Ad., Zur Kritik daa «ltn«rdiaohea Vellliflll- 

glaabena. Lelpaiger DiaaerMiwi. 51 8. 
Snider, Ooetbea Fanal. A eemnentan on the-literary MUea 

on tbe Oeeidest. Uoeton« Tiekaor tt Co. 1888. t Binde. 

357 8. 

Strekelj, Karl, Morphelofie de« Q5ner Hittelkamtdialektcii 
mit bea. BerBekaiehtigung der BptonungaTerhaltni«se. (Aus: 
,8itzimgaber. der IcAked. der NVi:*«.'] Wien, Gerolds Soha 
I. Coram. 132 8. Lex.-8i. U. 2. 

Vi;lo ep<}, die WelMMgung der Seherin. Aua den AUmw- 
disehcn (ibcrHctxt und erMstert ven Andreas Henalor. Bnlin, 
Reimer. .">'J S. B. 

\Vi«L-n, Theodor, EMeudationar ooh eiegeeer tili nerrtoa 
dikter. U. Ü. :t3— 4S. S. Progr. L 

Witkowski, 0., Dietrich von Wenlcr. i-m Beitrag »tir 
deutlichen Liternturgesnhichte de» 17. Jh.'*. Münchencr 
Diüiertiition. 8. 8. 

Wolf f. J., Die Lnndi'«namen Siebenbörgen«, Programm de» 
Oymnasiiuni« r.u Mühlbach. 22 8. 4. | W. führt den Nachweis, 
daüH der Name Siebenbürgen von den sieben Gerichts- oder 
Verwaltungnbezirkcn stammt, in welche das Sachseuland 
apAtaateiu aeit dem Beginn dea 13. Jk'a gelbeilt war.J 



Brandes, O., Die Literstnr dea 19. Jh.*8, in ihren Haupt- 

iMainDgen dargeatcUt. 2. Bd. Die romiuit. 9obnle m Deatach" 

laad. Leipaig, Veit tt, Co. V, 400 8. gr. 8. M. 7,U). x. 
Irnnser, 8., Friedrieh Sebiller. Curieae Froniido, krflbaelige 

Tage, Waeaehtangbia iaa Grab hinein. Icein Kbreabooh Ar 

Wenora Or^a. Wie«, 8t. llerbertas*Dnifltorei 818 8. 
Polt, Paul. Qloaaac nad Wortteglater tnm haaeiaehen ITr* 

kandenbueh Bd. I— III. 8. 835—586. 4. Halle, BuohhaadL 

des Waiscnliauscs. I8«U. M. 2,80. 
Kiacher, IL, Lessinga Laokoun und die Gesetze der bililcn- 

dea Kunst Berlin, Wuidraunn. VIII, 2U0 8. 8. M. 8,60. 
Franek, U., Gotthard Ludwig Kosegarteu. Ein Lobenabild. 

Sahst eiaaB Bildniss Koaegarteaa. Halle, Waiaeahana. IX, 

48T 8. 8. M. 6. X. 
Prleba* K., Ueber C. Hofinaa von HaBaanawaldav nad die 

ünarbeltttag seines gotrenen SchBfera. Orelfnwalder Disit. 

52 S. 8. X. 

Heine, Karl, J<iliftiiiii's VcUcn. l'.in lii'iti-ji;; r.ur UeRchloiitä 

des dentsclii n Tin lUi rs im 17. Jli. Hiilk'iis'T Dissert. 6H 8. 
Herz, 8., iiiilrügu zur Ueiichii:ljl>.' litr n:gi.lluü»sigon deutlichen 

Conjugation im XVI. Jh. linllensor DiRnurt. 'i'i 8. 8. x. 
Kad 1 c r , Alfred, Germanische Eigennamen der Stadt Rawitacli. 

In einer etymolugiachcn Unteranchnng arklBrt. Rnwitaoht 

Birkunatocksche tfuchbandluug. 
Kaiser, M. O., Der Dualismna Ladwig TSeeka als Dramatiker 



flrf: a artiekal ,8candinaviuu Languagea* 
i l^«i«p«4ia BritaaDiM, B. XXI.) Upsala, Almariat * 
Wiekaell. 1887. 48 8. 8. Kr. 1. 8. 



Banning. Ad., Die epischen Formeln im Beovrnif. 1. Dia 

verbalen Synonyma. Marburgnr Dissertation. M 8. 8. 
Bleibtreu, K., OeKchiehte der engl. Literatur iai 18. Jh. 

Leipzig, Friedrich. VIII, 5S4 S. gr. 8. .M. 9. 
Euphues. The Anatomy of Wit by John Lyly .MA. To which 

ia «dded tbu tirst chupler of Sir Philip Sidney's Areadia. 

Bdited wilh iutroduction and notex by Dr. Friedrich Land- 

mann. Uetibmnn, Henningur. Engl. Sprach- und Literatur- ' 

denkmale 4. XXXII. ISO 3. 
Hartmann, ('., Einfluss Moliires auf Drydens kum.-dram. 

Dichtungen. Leipziger Dissertation. 40 8. 
K i rs c h t c n , W., Uebcrlieferung u. Sprache der me. Bonianzo 

The Lyfo of Iponiedon. Marburger Dissertation. 47 S. 8. 
Köhler. Der synt. Gebrauch des Inf. iitif! Pnrt. im R^iiwulf. 

Münstcraner Dissertation. 84 S. 8. 
L<»ni. Ph , Der "Viitiift. Orbrntifh der Partikel in den 

WiTkcii Alfrnl Av* Hro5suii. lln(|..'UiiTt;..T His». 80 8. a 
.M u r I i II , Hi |i ii;i Kmioit, Urbor niii^'i' vtin Shakespeare'« 

Friujcn-i hiiiiik^i'ii'n. .Mit ( ii'notiniiRuii< Jit Verf. Qbers. v. 

Kurl Li iit/iiiT. lAim: ,.l;ilirb. .Irr, Slial<i_-s]H'nre-Oe»e!l»eh.* | 

liriMliUi, K.icbniT. ;U) S. iz.T. M. ]. 
M ii Ii -1 1 r- r . K.. L"iil( TMu liuii^'rn /.ii 'l'hunm'« ( 'hrst rr's L;iuriful. 

Ku'l.T Dis^. rraiiuti. IJ 
Murray'n i\ .Nt'w Kn^'iuli Itictimiftry. l'url. :t. Biittvr — KtiZ. 
Otcllo, il rti../r.> ili V. iic/.ia: «ti>ria c k't:;;iTii.lrt. Klorr-iü, äan- 

soni. I'i'ci.ln l>i()lii>t.'i,'ii itiiliiiim. [Iiiluilt: .Siii'iicn von F. 0. 

Molriiriiti iin.l I). ( i-rrlic'tti, Ni>ti/. vnn (t. 1!. (iiraldi Cintio, 

8hiiw('>iiii'iu r-i Siiirk. it. ri'biTH. v<in Cristiil'uru l'asqualigo.] 
Piijic. F,..tiii *ur lji <'ntn|ui', Miivi iIl' : la Furi't de Windsor. 

LUiiidii clussique, precedee d'une nuticc iitt^rairo par M. 

A. Elwall. In-ia, XXIV, 44 p. Paria, libr. OeUlaia Mrea. 

60 cciit. • 
Schulbibliothek, französ. u. engll«li<". Urs;;, von Otto 

E. A. Diekmann. Berie B: Poesie, U. H'-i. : Auswuhl fnj{l. 

Gedichte. Kiii ili ei S. h ul^ji-hr. /ii^iimmengestellt von Ernst 

Grupp uiiJ Kmil Hkiu!ikiii.clit. l.«:i|izig, Kcngcr. XII, 245 8. 

8. M. 2. 

Shakspere, William, thc works. Ediled with critieal notes 
aiid iiilroduelory notices by W. Wagner and L. ProaoelMldl. 
The plays in separnie ediiions. Nr. 2ti; The hiatorj of 
Corioinnii«. Hamburg, J. F. Richter. 140 8. 8. M. 0,50. 

Biedler, J., Headings fron the best Eogliah aatheva Ia 
Poetrjr and Proee. For the uae «f Seheel« aad ef private 
etadeata. Berlin, WiaeketaiaB A Soha. 898 8. gr. 8. 

Bweet, Henry, JüleaMnlaihBoh dea geq^mahenen KngUaeh 
(Oraanaatik, Teita u. OlaaMr). t. wb. AnB. Leipzig, T. 0. 
VeigeL 158 8. 8. X. S,4a 
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TainCi H., Ilintuiro rie In litti'rntiiro nni^lai«!-. Nnuvcilc 
ö'lition. T. :( et 4 -J vol. In-is j,-sim. T. :t, p.; t. 4, 
487 p. \'nri^, lil>. Hachottu et C*. Chttquo volume, fr. 3.50. 

V » t k . J'h . Kiiiturbildw mu Ah«t0mi. Barlin, Klbii. XVI, 
326 ö. (*. M. 5. 



Ayaicrie, J., und Tk. il« BeftuSf EtonoilttHInniniatik 
der FrniiStiMteD Bpraoh«. llit bnoaderar B«rflaktlehtigunf; 
d«r Phonetik. Laipiig, Peak. gr. 6 mit Illiutracioncn. 

B«flk*r, K., Synt. Stodka Otor di« Pligsd«. Leipziger Di»«. 
88 8. fl. 

BvrK. 0.1 DwSntaz dnTerhami bttllolUr«. Kiel, Lipsiu« 

Ti««her. 48 8. nr. 8. M. 1,88; 
Be^ftr, Frans, Dm huvUMyttem dw V«iift«iii8iiiohen. Mit 

oinem Kapitel fiber AuB»pracher«form und Bemerkungen fOr I 

tlio Uiitorri(*h(«praxis. C<Sthcii, O. Scholz«. M. 3. I 
Biadeffo, Oius., Vinoeuo Monti n lo bnroncssa di SiaSI. 

Verona. 14 8. 8. 
Biblioteoa dantvaca. Libreria antiqu. Ruroa^ii' Ii Dtil- 

l'Acqua: cat. iiion«ile. Bolofrna. 4B S. 
Bibliotcca de In« tradiciones populnrcB mpanoln». Tomu 

X. Cuentos populäre» de Bxtreinadum, reeoffido» y nnotado« 

Sor Sergio HcrnAndes de Boto. Tomo I. Madrid, Est tip. 
e Ricardo Fo. En S, 801 pdg. '2,.iu v S. 
~ — Tomo XI. Cancionoro populär galleij^ en parliculnr du 
la proTinoia de la Coruöa, por Josö P6rei Ball«8tereK. Tomo 
III. Madrid, E«it. tip. de Ricard« Fe. Rn 8, 3iYi p. 2,54) y 3. 
Boileau-Deapriaux, Art po^tique, polele« diverae». •>pi- 
f^ramme«, frngraent« de« csuvrcg en prof«. Nourelle «Edition, 
collationöc nur Ic» meilleur« texte« et renformant udc ao- 
notntinn ;;^Ti^rnle d'apr^s touH le« conimentateurN, un noaveau 
comnunhiirt- ^Tammatical, des notices litti-raircH sur le« 
nuteur« d'Art« pfi^ti<iucs cn fran^ai«, iifie npprt'oietion du , 
«tyle de Roilcnu uik' vic ik- r<tuu-iir, ;>iir M. ('Ii. AubaftiB. I 
ln-12. XXXF. !:.!< p. Pftn,^, lih. V Hclin <-t \ 
— — , Lt liUtriii, jioL'nic hcrüT-'M'riiiijii«' ( li.i71 — HSsill. Nouvelle 
i^diticn, eullutiiinii' e »ur Iw nieilleurs texli'S <•( rinfLTmftllt 
Ulli- linnoditiuri f,'ijii>'Talo d'apres toua Ics cuiumentuiciirs, un 
»äuveau conimentnIi'(> ^rammatical, uin- apprö?iation du ' 
Rtyle de Boileau, i t unc vie de Tauteur. par M. Ch. Anbertin. 
In-ia. XXXI, 6s p. Pari», Hb. V» Belin et iil». 
Dorgofcnoui, Ad.. Matcida : (stndio eriidni-leMenfle^ ClttA ( 

di Cactello. S. Lapi. 'ifl p. IP. 
ß A 0 h n e r, Georg, Oiia alt franz. I.<)thriiij.;i'ri'poii. Bi'trrif:lituii>;r-n 
Aber deisen Inhalt. Furiii uml Knlnti^iuni; dra iiccichth. im 
AßHflilu»» un lÜL' StL'iiuliiilsclii' TiiL'orit' übfr iliii Kiitsicliuri;,' 
des Volk'(<-pn» üboiliaupt. Oifs^eiier iiiiuiurtatiuu. Lt-ifjiig, , 
Tliomfts. H. M. I,r)'i. : 
Cnniiii, Mar. Ant., DellH lini^us apagtilMlIa o della poesia, 
ilal >ic'CLilo XII ul XVI iiiL'lusivamento: prolusione al comu 
di ipagnuolo all« «cuolw suporiorc di commercio. Yenczin, 
OioTonni Debon. 27 p. 8. Cent. 60. 
Cftnti p^pnlari dcl lago. di Bolsena, di Orin-tu tinllif imhi- 
pa^n«' riel Lazio, raecolti cd annotati da .Mi'SKninln) M.u- 
liliatii. ürviir>to, tip. Mfirsili. 16*. p. 2S0. l oii luv.jla. (I. Caiitt 
popniari ik-i iliiitoriii df\ lago (ii Unl.sena o <li Orvieto. 1. 
Utsp«tti. 2. Stornelli. H. C'anti poiiolari <1(1I(> caiiipagne del 
Lazio : Rinpetti.] 
CastetB, Fr<^d.. RocherclH'!> sur Its rupiiurt« du^ uhatuona 
do geste et liv. Töpop^c chi vn]i-r> sijue ituiiennc, nvoo texte« 
inÄdits enii)runti% au manusf. II iMT do Montpellier: Parties 
du Kt nauii ili' Mtintauban. du Maui^is ii'.\igremonl, le Viyicn 
de Munbranc. Parin, Muisuantuvf. VII, 2Ö0 p. 8. fr. 6. 
C h a II s 0 II ti i t' r priiTonfal. Ciiatils iles Fi.librL'H i-t ilrs 
Cigttliur«. Pftit ia-l2, 8S p. et gravure. Paris, lib. Lemerre. 
Publi6 par les soini du oraiit6 dra ftte» du Sokil et du 
F^librige de Pari«. 
Cr es ei Iii, Yincenzo, Contributo agil studi sul Boccaccio con 

doi'uuu'iiti inediti. Tarin, Lceachcr. 264 &. gr. 8. fr. 7,äO. i 
Dottori. UiuL., I Hardiami dol dott. P. Reneiii. Buniii üf. 

0. CltJurfUa. 34 p. H, Cent. 75. ' 
Ehret, Ph.. !)< r Vcrtas^ r den viT-iiticirten Roman de» VII 
8agea und Hi rbi r/. der V« rfa^iNcr ilo» nltfranz. Dolopathos. 
Heidelberger Di.s^icrtatic'ii. 4s S. 
Forrini, O., k>»({gio fuo lu rimo amoroso tli Tar(|uatu J'tiMo. 

Perugia, V. Santuoci. S, ^. 
Gallert, Fr., Ueber den Ufliraucti J' f Iiiiinitivi« bei Moli^rc. 

HttUf>n*er Di»»prtation. 58 h 
Qaaaies de« Bruli«a, O., La Faroe de maiirc Pathelin, ' 
ooaMie d« nojeii kgt arnaf ie «■ ven tnederaM. Aveo l 



Iß oompoxitioni« en taille-douct', hur» textet, par Uuutot de 
Monvel. Grand in-8, 59 p. Pari«, libr. DelaßravL'. fr. 10. 

GilliÄron, .T.. MMavf^on Oallo-Roman». '\Oti juti-ions, on 
jiO''l(: piiur miH^ ^i',r,'.>ii.<, rmi-s portet', je trourlriiilnii \ 
plnct'tiH'iU ik r»t;cent Satin »iftllB r«»rta!n^ patoi? SaviiyaTd«.] 
8.-A. aaii H61augoii Renier. Recm il iK' travuux publii-s pur 
!'(''pul(> pratiqup d*>« Haute» Etudi'« rn nioniuire lic fron 
PrrsiilriH I.iM.iu Ki'iiii.T 

H n Ii II I' , \.. .I.-Kr. K'-l^nard als [.UHtspirlilirbttT. Krlangflr 
hi».)i'rtatinii. S. S. 

I Itafini <! i I'<'Z/,uoli. I'iK-irn-tlö mipulilaiU) aiic. XIV 

(■Uli iiitrcjilu/.iiHK', iioto. iippi n'Mei b;ssii"'ii pfr il Ur. K. Per- 
C<ipo. um ilvm Arciiivio ittnricu Xapulitano. Nt>apel, 

Furchheim. 162 8. ft. L. .=>. 

Kahnt, P., flixlnnkfiikrci« der Sentenzen in Jodelle's and 
OartiiiT'-* 'rra<.-uillr:i nii l Sencca'e EiDdue suf denaelbcB. 
.MarburKtr Di^^i rtaiiijn. 45 S. K. 

Keesebiti r, O^c, Die chrintlichen \Vört<r in ikr Kntwick- 
lunj; de« Franzö^itichen. 30 9. 8. Halltin!i<^r UiiiacrtAliiin. i5. 
auch Horrig« Archiv. 

K Oer t ine. Heinrich, Oegchichte de« franiö«. Roman» im 
17. .Ib. _>. iBchlu««-) Bd. Der realistitoh« SoniW». Oppelüi 
Kraiick. \1. 285 8. gr. 8. M. G. 

Kühn, K . t ruii/rMi^clie» Lesebuch. 198 8. 8. M. 1,90. — 
Ucbuiigen ium iraiiit. Lescbuoh. 39 8. 8. M. 0.50. — Der 
fr«n«5.si»che Anfangsunterricht. Eine Begleitschrift zu dem 
franz. Lencbuch etc. 40 8. 8. M. 0,50. Uielvfold, Vtdiiagcn 
&. Klaiting. 

Lab£. L., (Euvres de. Publikes par Charlet B«;. 2 vol. Petit 
in-12. T. i, III. - I I p.; t. 8, 179 p. Parid benerr«. tt. 10. 

RibliothÄque d'uu euriuux. 
L a ni o n ( HZ i o n o niutrica sullu piib^iont' di N. 8. in antico 

iiittlüiiu pt>dpmontftno, von nnnnisiiiuni ili C. Salvioni. Toriao, 

tip. Vin< piizii liim.i. p. Piibblicatn nel 25 annlverMUlo 

cattcdrnticij ili U. I. Asculi (25 novembrc 1886). 
Liga, La, de la illuntrisaima Signoria de Vonetia con il 

Cri«tiani«simo Ke di Frunita: [tre pooaieL Padov«, stab. 

Prosperin:. 18 p. 16. Pubblicate d» A, Medin, per 1» Umnm 

d'ingcgncrc di Antonio Itrillo. 
Mahrenholtz, Kiibiu.i, Jean Franko!» Regnard. EiM 

Lcbcnaekizzo. Oppeln. Kranok. 25 8. gr. 8. M. 0,80. 
Medici, Lorcnxino De'. Aridosia: commedia in cinque alli 

e un proloir«. — Apologia, con prefaziuoe e not« Ui Ferdi» 

nandii fti);lii>ni. Miliinu, Edoardo 8eillOg|IOi.l47 pw 18. Owt^Sfik 

liiblio'.rr'n ui;ivLT,-»k', n*. 168. 

M 1.' i u I', I)., Vi'rL,-li'ii?b II. .Mr>eaphcr in deo L^etepieleB VoIiAneu 

JLirburger l»iw<'rtatian. 48 S. 8. 

Metastanio, Piotro, Drammi acciti, ein prffazitan^ c una 
raccnita di »nntcnze o maa«imc cuvuic lia luuu k- up4.TC 
aceiiii lii', a cura di Ettorc Marcucci. Firenze, Q. Barbara. 
2 voll. U\; 587: 625 p. 24«, con ritratto. [1. Prefazione. 
2. Arta«er«e. 3. Demetrio. 4. Iiuipile. 5. üliuipiade. 6. Dc> 
mofuonte. 7. La CIcmonza di Tito. 8. Temialocle. 9. Zenobio. 
10. AttÜlo Regolo. 11. Aallgeno. 12. L' Eroe cineae. 13. Nit- 
tett. 14. D«tti aentenzloti ««rati da tutie le opere «eeniehe 
di Pietro .Melastasiu.] 

MoliJre a Poitiprs i n li;4y i t ks ronnMituB dans cctte ville 
de 1646 n lii.")S par .M, K. Urii äul l <lr Vemeuil, publi.' pur 
M. Alfri'd Kiclmni. Avcc iino iintici' binu^raphique sur lau- 
tL'ur, Unc plnijiH'tit' in-!*. Paris, H. Lccrnc i't II. ttiniin. fr. 3, 

Napulaki. v.. Ik iträ|;i' zur Ctuirakloriilik loitceiulter* 
liehen L( bi ni an di u IlüiVn .'■üdir.iiikn.iubs, gewonnen aua 
ZeugniMoii prüv. Uic'litui»j;L«. .Murburgur IJiasert. 39 8. 8, 

Napp, Ludwig, Untersuchung der sprachlichen Eigenthflm. 
lielikeituii des Lirrc des Miraclca de Nutre Uamc de Chartre«. 
Bonner Diasertation. 54 8. 8. 

Nolhac, P. de, Fac-aimilca do Pceriturc de Petrarqoe et 
Appendieei eu «Cnnzoniere Autograpke* areo de« notei sur 
le BibUothioae de Pitreroae. Bstrait dee Milengee d'Areh^iK 
logie et d'hietioire p. p. rdede tttai. de Eoiim. TU. Bon. 
38 8. oad 8 Tefeilii. 

Mo VC IIa di Perregunze lo Cordoglio. Itoki^'na. Kocicia tip. 
Azzoguidi. 16 p. 4. Pabhlicsta da Umbcrtu iJallftri per le 
iinzzf di OuHtavo B(ir>iari cMin Marta MakitcKta. 

N (I V 1 a il (! Ha Ii; «du, P., Dicuiuuuriu ttiluolugico del idionin 
vaHcun^^ado. Con un pr6logo bio^rAfico dcl Ilmo. Sr. D. 
AristidcB de Artiäano. Primera cdioiön. Tomo I. Cnaderno 
1.° Publicado con autorizaciön de la familia del 8r. Novia 
de 8alcedo. Uadrid, Libr. do X. Murillo. En 4 mayor. XIX« 
4 pftgt, 1 J 
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P;i-<L iil. Pciisi'tfi* (!>j Pascal. Publiecs dan« liiur lextc :iuthen- 
tiquc. avoc uuo iiitruUuclion, des notes et i!<'r< remarque» 
p»r Krnc*t Havet. 4* öilition, rcTue et coniijrc. '2 vol. In-S 
T. l, CXI.II. sac p.; t. L', 4«! II. f'iiris, Uilagrave. fr, H. 

P e t ruc( Ii ] . P.. Dtfll'opera di A. MantMll i«tt«nitO « fwlriotta. 
Milano. Kc, iK. dtä. 802, XI \>. K 

Pfuhl, lli'iiiricli. Untorsucliung.T. üIht ilic Uurnl-nux -unil 
^"i^elal^, sjuTii-U ilo« XIV. urnl XV. Julu l:uu;iTt^. KSniffs- 
bergcr lIiH-iTtHtiun. <<' f«. 

Pirou, A. Pucuie* bKui>;uij;iit'iJs (i'AiiiK- Pirtii. (Lu liuur^fuif»- 
non contnn; Jo.tfu»i'tai; PliLlHlmr ''elarurui; Monnivlian 
tiirbälai; Dinläguc de deu Itrisack.) Avec uuu prüface par 
M. L. Crou«!^. In IS, XVI, 95 p. Dü«a, impr. Oomonjteut 

et C*. fr. 3. 

P I a t ho, I'., Entwickluufi^f^eachiolito der einförmigen Adjcctiva 

im Fronzdsinchen (XI.— XVI. Jh.). Oreifswalder Dis*. <5'J S. H. 
Poletto, Oinr., Ih/ionurio dnntcaco di quaiuo si r .run-iir 

nell<> opere di iJniiti; Alli^hieri Oon riehinini all.i ,J-ntiiiiiii 

tiijloi;icii" iIl Tniniunsu d'Aquino, coli' illu^triuinnt' ii<'i 

nomi ijro|iri, in iu.lui,'ioi, storici, ffeogrofici ilelle questioni 

Iiiti i-ontr.n-tTsc. Vuliiiiic IV (b-M*IO> WWMi tip. od> Ber> 

n«riUiiL). H7U p. lij. Ij. 4. 
Prontuario «kl Ditulofilo, luot;lii priiici|i;ili, sirnilituJiiii e 

verdi frctjueutfmfDte citaki della ÜivuiA CijuimLiiia, üfLuiido 

le raigliori edizioni, con indicc e riraario: compilazione di 

Espericu. Roma, Forzani e C. 434 p. 34. L. 2,50. 
Rajnft, Plo, un* iaerizioae Nepeaia« dol llSl. Ustratto dal- 

rArobirio storieo italiaiio t XVIlf, 4; XIX, 1. [ itcin 

turpitsimara sustineat BOrtenii «t OaieloaMl qai «uw tru- 

dJdit Rocius ] 

IC t' r u >■ i 1 Jl< ("haiisoiiB populaires par E. Rolland. Tome III. 

Pari», F. öUudü. Tj 8. 8. 33 M^lo<liM not^e«. fr. 1,25. 
Roman, le, de Renart. Publik v"^'' Murtin. Vol. S. Les 

Tariantes. Strasdburg, Trübner. VIII, «Ml .S, jyr. 8. M. 12. 
Romani. Fciiilc. Hiirdismi. Sns- : ' [. l,. Maiica. '>! p. 16. 

Cent. 60. [1. Krruri d'oriOKrtitiu. 2. Krrori di Tocabol). 

3. Urruri di fcrammntica. 4. Provianklimi eh« um dwivwio 

dal diaictto. 8. o. Dettori. | 
Boasi. Virginio, Deila libertä nella nuorn lirica tuaeana dol 

131)0: Montu L-rilicu. Rolo^na, Nicola Zanichelli. 160 p. 16. 

L 2. [1. L'epoca della trantizione. S. hu yJt« HWf«. 8> 

Epilogo. Aus dem Propugoatore.] 
8*0 h«f H., Oeaolilechtsweohtel in FniDiSfiiohni. Bin Ter- 

«leli der Grklirung denselben. T. CTniprilngL Neatnu 06t- 

tin^pr Disicrlation. 44 S. 8. 

Bciini'ffcr, A., Ocho comedias dcsconocida«, tomadas do un 
liUro nntiguo do romodiai, nueTamente hallado, j dadaa i 
luz. Madrid, Lüir. M. Morillo. Kn H. 2 tomo». 8 y 9. 
(ContieiK- In» sijiuicntoK rjuiui'diii.« : l'A Rem ijadii urri'(ii!ii:iilo, 
do U. üuilliju de Cjistrii ; Lii Dcvociün du hi Miaa, do D. 
Luis V6lez de Ouerara; El Rey Don bi-tiasilün y Kl H.'r- 
calea de Ocana, del misnio; La vida }- uiuertc df Juda«, 
del Uocndado Dami&n Salustio del Poro; El tao de San 
Ant^n, d« D. Ouillt^n do Castro; El CapitAn prodigioao, 
Prfneipn de Transilvania, de D. Lufa Vtim de Guevara; El 
Caballero de Olmedo, atribnida «irtfaeaoente i Lope de 
▼«ga Carpio.] 

SohSraeyer, Fr., Verglaiok Metapher in den Dramen 

Raaine's. Marburger J>iinrlattoii. 88 8. 9. 
Sfebert, O., Spraoliliohe ünterRvefeuii^ der Seine des prov. 

Romans Flanunca. Mrtrl)ur(5:ir Disscrtafioii IfW> 8. S. 

8ociät£ de» aucicii.H 1 1 \ t r h fianrais. Ki.Tciec 1S»85. 
Paris, A.-F. Didot. 

1. Treis version.^ de rtivaiigilt; do JSiuuJümt-, publieos par 
MM. 0. Paris et A. Bos. 

2. Fragment d'une Vio do S. Thomas de Cantorb^ry, en 
Ters accoupl^a, Bnbli6 par M. P. Meyer. 

3. Le Mist^re du Viel Teatanent, t T (ouvrage offert aax 
awnbrw de I« SoeiM par la iNtronne J. de Roth» 
»(*IM). 

8 1 r « Mi ■ j ■ / . Ld., Utbor Strijpliori- und Vors-Enjambeiucnt 
im A.ih uu/ijsisclien. Luipziff, h'ook. IX, 187 8. 8. M. 2,ÖU. 

Tannra, Vinc, La cacoii» il j i ncri'lli, da un iiiaiU'Scritto 
IBüditü <li'lla tiiblicitcca roinuuiilr di I!(jlo(jna, pci cur« di 
.Vlbcrto üucclii Dcllu liC^^ii. lJitloi;na, HmuaKiudi iJuU" .Vlmjuh 
t'dit. xlvlij, HZ p. Iti. L. Ij. äculiu di curiositA lotierario 
inedite o rare dal sccolo XIII al XVII, fendata • diretta 
da Francesco Zambrini, di.<ip. (XXVIl. 

Taernina, G-, Di una nuova edizione dcUo pocaie dtlLaO" 
pardi. Palermo, tip. fratelli Vena. 37 p. K 



I Wimmer, Georg, Prolegomcna zu einer krit. Bearbeitung 
von Li Tornoiemenz Anieorist von Huun de Mery. Mar- 
bur^'cr Disiiertaiiun. 33 S. H. 
Will du hl, C. A., Li Vers de le roort, po^me art^stcn «dd- 
iiyn» du milicu (?) du \I1P >iicclc, (lubln' imur la premiöro 
Imi-t d'ajire» toud Iph manuscrirs r'uninn et ai-conipagne d'unc 
introdurtK'ii, d<- netci, il'un ^,'lo»Haife et d'une liste des 
rinics. Luiid. Aliilm.ftröui &, C". 1■S•^T. XXXIX, 178 S. 8. 
i I Der Text, au« CCCXII Strophen IjeHtflieinl, ist in sprach- 
j lieber Hinsicht sehr interessant, j:. ü durcb die vielen 
I Prüsengformen auf iiir, wie allne von aloir (vgl. munioinfl 
u. dgl. Mussafia, Zur PrSsenabildung im Uomünisuhcn, S. 31 
eto.), duroh die Sabstuntiva pec = ptn = piitf, in/er — 
infirmHf, latle = Imttiluäe etc. (vgl. Förster, Aiol, V. 610), 
' durch die vielen Mlteneo Wdrter. Die wichtigsten Unter- 
sucUungun aber, BU denen dieser Text Veranlassung gibt, 
hat der Ureg. fanz oder zum wesentliobsten Theil unter- 
latien. Di« ErOrterungeo, die er seinem Texte beigegeben 
hat. beweiaen nar aeinen itediehea UKTerataad ta philo» 
logiaehen Dingen und , versieBaB kaiian AngaiUiA Ah^ 
nerlnanksit; aia ahul vialmehr «ine erblrmitoha Paradi« 
der philolegiaehen Stadien. Dan bedient aiah der Tert 
eine* FhuiaSsisuh, aber daa ein aeUeahtw Pfimaner «rvräaH 
wUrde. — J. V.] 
Zanardallii Tito, Traitd eoaqwrj de Ftonaelalim Itallwiin. 
Bribaei, Mafolei. IV, 2M S. a 

Ausfuiirlicticro RcceosioucD orächionon 
über: 

Bragnami, Orandriaa der rergk Ocaoiaatüt der indngenn. 
Spraohen (t. Heaiy: Bar. orit 6). 

Fischer, Das hohe Lied des Brun von flohonelMdc (?• Sohr^ 

der: DcutAetie Literataneit. Nr. 5). 
Haym, Jirrder nach aeinen Leben nnd leineB Werken II 

(Lit. Centralbi. Nr. 5). 
Kubersteio, Nationalliteratur Bd. 1, 6. Aldi (t. Minor i 

Zs. f. die Cstorr. Gymnasien Jan.). 
Meyer, Der Parziral Wolframs (v. Minor: ebd.). 
Binicarta geistUebe läeder, hng. von Lialu) (r. Goedelte: 

0«kt geL In«. 18M. Vr. tS^ 

Swi^nt, Kk'iiK^ntarbuch den gesprochenen EngltBOil (t. ViMai 

Beyer; lltrrigs Arohiv LXXVII, 42»— 433). 

Lifcerariiobo Mitthciluugea, Per»oii«I* 
nachrichtcn otc. 

Eine Zeitschrift fflr Piionftik. „Plionetischf Studien*, 
crsoheint unter Redacticm vuii W. ViPtor von April an bei 
Elwcrt. .M iil u! : Miturbeilor sind u. u.: A. il. IScU, A. J. 
Ellis, J. Hofforv, (). JeRperiien, J. A. Lundell, J. .\. Ljttkena, 
P. Passy, A. Schrötr, E. Siovers, H. Sweet, V. TechMair, M. 
Trautmann, A. Weddern, J. Winteler, F. A. Wulff. 

Der (irst<> Tbeil von W. Victors Neucnglischer Grara* 
matik, die Zeit der Uenaissanoe umfassend, ist in Vorbereituog. 

Profei<4ur Dr. J. Waokerne il in laDtbrnai 
an einer Uiograplue G. C. Lichtenbergs. 

J O i 1 1 iiron wird eine Baraa oaa p«tala gillo-r 
herausgeben. 

Unter den Thesen der Rcob? .des < "l u i i^ vom 24. Jan. tt. 
befindet »ich: Ch. Umuiuer, Kcude liii;,'u.itiqao »ur des 
obartes de Douai du XIII. sieele tuuj — lUT.i). 

Dr. J. OAohtold ist zum au. ['rolesitar der Lituratur- 
geaelliehte an der Universität Zürich ernannt worden. 

t 19. Januar in Stookbolm Dr. Hugo t. Feilitzcn, 
PtifaMMent der romau. Philologie in Upsala. 

Antiqu arische Catalogc: Hiersem an n, Leipzig 
(Ooalha); Jalewieii Posen (Deutsche Lit); Koobncr, 
BreaisB (Deata^; La vi, Stuttgart (SpraebwiaaeMch. u. Lit.}; 
Seligibarg, Bayreuth (Nene Bpraeben). 

AVgMobloMMi MI 28. Felvttftr 18S7. 




Erwiderung. 

In der, Obrigens hdchst wohlwollenden uml dAnkeos- 
worthctt Besprechung meines Vortrags , Romantik und germ, 
Philelegie" iu Xr. I dieses Jahrgänge de« Ltbl.'a bat F. Munoker 
«tne Anastelluiig gemacht, auf die lob un der Sache wiUoa 
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eingehen muu. H. sa^t, moin Schriftchvn i'nthalir 
Vcrwirrcndo» oder gnr Fftlucliep. eine einuKo Anffftbe mi*- 
l^cnummon (S. li'w dem Vi'rfannor nirht hStto cntKchlüpfen 
solk'u'', und tui.iiu 'iutnit, dnss ioh mit Unrecht di-n be- 
kannten Brief Priedrieh» de» Grossen an Chri»toph Heinrich 
Müllor (MTller) vom 22. Februar I7?*-I auf dai» Nibvlung^enlied 
belogen hab«. Du» ablehDende Urtlieil Fr.'« ^^eho auf den 
.ParaivRl'« «Abraud t9 il>a Kib«longenlied ,IiuI<JtoII, ja bei- 
aili|t* «nfgiaoBnen Mb». leh itello nialetet faat, dtuw ich 
nioht dtr Aiwobt war vooh bip, Fr. babc mil im» tDseflibrtni 
Brief* das NibeluniraDliad «lleia gtmiai. tdi bab« 
mieh lebr knapp aiiHj^edrackl, da ieb flir auinan Vartrait aar 
«iae Stande zur Vert'a(;un); hatte. Aacb M. kann nicht an- 
nahmen, da»» <ler Parziral alloia genw>int a«i, obKleirh 
sein Auadruck hierin eigentlich un/.weirientig ist; vielinehr 
meint M., Friedrich» Brief vum Februar 17M Ifebe auf 
ilii^ Soll Müller im t. Bande feiner Snniniliin? heriiuüge(;ebcnen 
mhi]. (iedichte mit A U ann h m n den N i b I u ii i; en I i e d es. 
Er f^rQndct »ich dabei nuf Fr.'« Danküchreiben an Müller, 
welches auf die Zuxendnng de* 1. Stück» der Snninilunf;, des 
Fr. gewidmeten Nibelun}renliede8 erfolffto (31. fsi il Oct. 1782). 
Tat. die ganze Verhandlung in Zarncke« Au^gnbo dea Xibll. *, 
XXVIII — XXXI. E» ist wahr, diener Brief im wohlwullend, 
der Köni^^ ist vt>ii .Mflllcrii) cr«lein Versuche befriedigt; aber 
von einer Kritik des Nihil, »feht keine S^illie 
darin. lüe .Viitwurt it<t Jilli,-oun-iu i,'i'lmlti'ii. ^'rui/. so 

wie man »ie aus der Keil r r i un « K a i. i n et i» c k r e t ü ni er- 
warten kann. Fr. glaubte wolil rr-,irhe zu hnbiii MiilU-r» 
Beatrebungen zu fürdern, waren sie iloch zur KrSftiguu); einea 
Taterlindi«chcn Sinne« R' - i^-ii. i. /u.l. m Müller «ich 

den König geneigt gemacht durch tlic Ilinwi iMing auf die 
iiilul. i'urmen »agtn* gthtnt, welche «clii inlmr I r.'s «onder- 
bareoi Kinfall die Infinitire durch Anhängüiig t-iiie» -a klnng- 
Toller machen zu wollen l,I)e lu Litt. All. in DeutKche Litera- 
turdkm. XVI, 8. 18) cDige^-Lukamen. In dem Schreiben Fr.'« 
Ton 1792 wird dies wirklich beifällig bemerkt. Wie ganz 
anders nun lautet aber der Brief von 1784! Uicr haben wir« 
mit einer unmittelbaren Mainoagiluwaniag dea Kltniga «u 
tbun, d«8 fablt man aofort, w««b atandc» iltaren Brief daneben 
bllt. Hier i«t kan aad bfladig geaagt: die altaa Gedlehte, 
dia MflUar draakaa Kaiai aiad krawa Bdiaia Paliar «artb. 
]t«ia«r U«haraa«gaac iwidi hatia dar Küinii; erat jatit dia 
Bbd. Oadidita eiaaaUlanlioli dca HiUl. ganaaarcr BatiadituiK 
fawaitdi(t und glaabta aia varartkailea sa atOuen. Daai ar 



daa Nibll. Jen niidern Ci<'(lic-l]|i'ti ^r;;( iirilii'r n]* rtWH'i Be»on- 
dcre« erkannt hübe, l^e^weitie ich jjaui i iu*thje«ii'ii. Vii üeicbt 
war es vorzüglich die Sprache, was ihn, wie aucli hi ute i\:<i h 
München, abschreckte. Warum «ullie er da« Nibll. ulteiu un>l 
nicht etwa auch den armen Heinrich, der neben Eaeiti 
i'arxivul, Gut Am&r u. «. da abgedruckt war, gut gefundaa 
babaat Maa p&aai neaerdinga «iel zu fiel tlewieht auf 
Frtadriaba Urtkail in literariaeben Dingen la legen, nnd Wer 
Tarlaagt naa raa ibni, daaa ar arkaaa«, waa ar aaek gar 
aJebt erkennen konnte. Ith glaube, daaa alMa diaie Anf- 
fft»»ung den aebeinbaren Wi4*r*timck awbiaban dan beidaa 
Briefen des Kdaiga genttgend la «rkliraB vamag. Jadanfklla 
itt diese Anffiuaung durohana nicht ale afalaeb* van der Hanid 
ra weisen: »io kann uindestena aeban dar bedeakUch kfiaal- 
lickeai dia Maaaker vertritt, waki koataha. 
Frelkurg L B. Friadriak PfafC. 

Die ganze Frage ISuft dHrnuf hinaus: dürfen wir einem 
Friedrich II. zuniulheu, wbi> wir dem unwissendtten und nach- 
l3»»igMeB Stümper in ltierAri«chen Dingen schwer verargen 
würden, dass er nämlich dem Herausgeber eiues Qediubts, 
das er nicht einmal gelesen hiitte, o<ler das er keinen Schuaa 
Pulver Werth achtete, schreiben lies«: ,Le poemc du 13. ou 
14. si6clc, dl iit Vuus renez de M'udrcsser un cxemplairc. M'a 
fnij . . . ile plnioir, ... et «le sersii bien (itf>e, si Moti s<iiffrage 
Viiu> seit li'i'iicuurj :;rtiiem i'i riHLiiiiuei \ u.^ iTi-in irti« > litte- 
rairei»" !* Wi lt i.c L'r.ai-Iu- k' iinte 1' i ii-iru li haben, seine 
Meinung 2,u \ vi i'<-i .nl,-t i|rilii;,'ii- ihn, für Möller« 

Werk, bevDr ei i h ;;i'(.rütt, mit Wi itiii 7u (luiiken, die er 
ipSter ti.itif w i.iiM I i.t'i-ii iiui-*i-n .• Nur leietilk i ti^" lli..lilkL>(ile 
macht man tür Htit ti'. iJu m,' uii(t<riieiciiucu, im lit veriitil- 
wurtlieh. Will niuii di nj [jr> u^M^ehen Künig, dessen Redeutung 
für unsere neuere l.itenuur in jüngster Zeil nach Uubühr 
gewürdigt, aber kaum ühi rsehüt/t winlen ist, jcm ii Sc lniiii«f 
nicht anthun, so sehe ich keiue Mugiichkeil, l'latls Kiklütung 
zu billigen. Kino andere Frage ist es, ob Friedrieh vor seinem 
spütereu, ablehnenden Urtbeil alle mittelhochdeutschen Oe- 
dicbie gele«en hatte, welche ICflIler herausgab. Musa denn 
gerade der ,Arme Heinrich" anter denen gewesen sein, die 
er prttfaad duiakaakif Kann ihn niokc »• S. dar vanungaband» 
«Parnwl** adma an lebr abgcKt. säen haban, daii ar lieb gar 
aiebt wakr harbaUaataa ««Ute, dia aanutkig-ainfbaba Bialk« 
lang HartaiaBBi la kwanf 
Sianab< 



len, tu Pakr. IMT. 



Frana Mnaakar. 
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Ucft germftuiBdtteb^n Xbeii r*dtgtrt Otto Itctiaicliel |tlsftel, üahDhorBtra«»e IfS). ü^ea r«>matti<«UBcben unO riiglk»clim Tkei) Trlts Nruaana 
(Frsibnrg i. B., A1b«ri>lr. 24), und m«ii l>>lt«i di« Britrscit iUrtrntannca. kam üoiiscn, l'rrw>ii«lri*cli>irlit»i. «le.) riitrprrcbf i>d gffblliK>< <■' «ilmnirrD. 
Uia Kedsction neblet an di« iierron Vcrircrr wie Vrriasear di« Bilt#. dah^r hof$i* iTm^tn l^x wotlrn. da*ii alle Bcnro \Vrrke ((crcn&ikiattMjbf'D uul 
toOMBlaUsakaa lakatu tkr ctsicfe aarh Krschainaa M(«t4«T 4lrr«i »aar dutcb VaraiUtfluBa von Uebr, llesvtaaer la UaUbtoan tu(«*aaai 
wardaa. Mar ta dlasaaiPalla wtr4 aia Radaettea «laia ist ataada sala, tbat aeaa Pablicatteaaa aiaaUaspraabaaa e'ar 
taraara aenarkaai (la 4ar ■ikli«fr.)aa briayaak AaOabr.llaa«ia(sr aiai amtli diaAarraiaa ttkseHaaarar aatttaatemksaie aa ncMaa. 



Literarische Anzeigen. 

Verlag von Gebr. Henninger in Heilbronn. %^ %^ %tSt^tt'B jantltlUarium 

in XCipSiö, 3ftliurßilraii£ 19, 

•rUlM Aagibala Toa grOaaeraa Saamtongen und etn ae loeo 
wart|w«ao Werken, sowie Serien oad einaetaea Mndea tob 
ZaHMkriftan aai das 

Oeeammtgebiete der Linguistik 

und sichert denselben sorgllltigata Kriedigung zu. 

Schnello Beaebaffaag van Dcäderatan ta alaaiigaB Praiaea. 

Licfersng aaaer deutadiar n«d «MltediMbar Biobar «ad 

I Zaitaobiiftan. 

! > ■ i Kataloge gratia wid franoo. %> «■ < ■ 



Hen 

nanti dor Fkooetik wi Orthoepie 

des Deatsolieii, BnglUchon und Fraaioiiaclien 

mit Rücksicht auf 

die BcdUrliüsäc der Lchrprnxis 
Wilhpir" Victor. 

Ztctüe rtrbttttrtt Aufiag«. 
geb. H. 4Mk gebaadaa ia Ealbf^bd. M. 6.80. 



Hierzu Beilagoii: von der Weidmannacben Bnchhandlnng in Pi rlm betr. Ättoimiun? frantB«, uml engl. 
Sehriflstelter mit dentaebeu Anmerkungen; von J. F. Richter iti liumbnrg betr. /.eitHohrit't für >li>ulsche 
Bpraobe brsg. ron PraC^ Dr. Daniel Sanders. Ferner eine Beilage betr. Bevuo des Patuis Uallu-Komans 
paUida par 3. OHUMtan at rAbbd Soaaaelot (Paria). 

TaranIwMlIlehar Badaalaar Prof. Dr. Prita Haamana ia Fralbarg i. II. — O. Otta'a Ualbaebdraakaiai ia Darmstadt^ 
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germanisclie und romanisclie Philologie. 

Heraii«g«geb«n Ton 

Dr. Otto Behftgliel m* Dr. Fritz Nenmann 

•.4. Pr*fBM*r 4tt vMMnMkM l^lMonU b. it. VrVtwMtt 4«r MaiwiMiMa Mftototlt 
tm 4*r Unkvaraitkl 84Ml. M 4*r VaiMnUtt i^nlharf. 

Tarlaf m Gebr. HeBnlngcv ia Beilbrom. 
Ersoheint monatltoh. Prela halbjährlich H. 6. 
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i fri il II e I b Ii n ({. IIt»s. V. öl' -muitr (I'ii >i Ii. I.oroiix, MfcKhn .tu p.loi» »rtacl «l.iiB l'aiicifD |tgmO#o»i» ou K»i-a«i de Cliarte« elit. u c b i «r). 

i-'ftb.. Faust. Ilc.^. von 8eKr>>»r. Aiifl. |>av« il« la (II 1 1 I i<raa> C k a b a n « au , OriKin. et «tatiliaKrarat d. l'Ac«» 

(«. I. o«V«') Or«>», ülniiair» uKtui. da MparlanMAl d'Itl«- d.nii« d.a Jeux floraux (L e v r). 

J«B«.> Uta 4«ttUcli«« Itaa4«<rk*»pt«l (K och). : M*Viliun« (0 jroa). Krunbachar. Sta inalteaalar 8|i«raat in 

Oaalart*, Mbr» RMini and IlWam IMtiatUiMM» B«rg«iaky< Um lmft(-<^t Piu><]'iiimperfcrt «ri.chiachea (Bchachkrdt}. 

<f)«1(K»FliV I dM Fatal« Im AllfMfHidv'rl"») (H r Ii u 1 1 *'~ 

I ii I K l • r . I)if ••»II'« " ''rfi S^-ii -»III'- -'n in M'it'»i-h- , K Hl f I I n i{ , licM-MaMa CM (raa<i Raaiaak Im 

<iTci :t'i. I f." N , ,1 XVII. Jh, I. Bd. (KraaaaarX 1 Bil. (Mak- 

ii»4.ra«aii n • Vie Natioimliiatm iiiTirol (T n tpr* 1 r «olio t 

t«rckar> I V»l«jill>-BMHIt tt ««ti««. 



BIblioeraphI«. 

f I *■ 5i r 1 . t r- f. t Kc-, 

llalthau.cn und Kauffmann, ErwidcruDK 
«ad Aatuwtk 



Seifrid llelbliug. ilcrausgeccben und srkiärfc von 
Joseph SeemSller. HalTe, Waiaenbaoa. ISCW. 
CX, 398 S. 8. 

BSne neue Autgabe des sogenannten Sdfrid 
Hdbling iat sehr willkommen. Der fjrQhere von 
Karsjan in der Zi>. f. deutsche« Aitcrthum, Bd 4 

besorgte Abdrurk ist nicht Tür jedermann leicht 
7U{!HDgtich. Seit ileui Ert^chcincn di'sselbcii »ind so 
erhebliche Beiträge zur Erklänin;; diotior schwierigen 
and für die Kulturverhältnisso der Zeit höchst be- 
deutsamen (Jedii'htc erschienen, dass man «rhon 
pii>e betjuenie Zu'^amnienstellung der gewonnenen 
I(«auUate mit Dank hinnehmen wird. Diese wird 
uns hier geboten. Natürlich wer<len aticb des 
Herausgebern eigenr Fmx }uni<:;rn verwerthel. die 
<T in seineu Studien yAnn kleinen Lucidariu;« (Wiener 
äiixungsberiehtc CII, 507 ff,) nfedeifelcgt h&i. Daxu 
i^t aber auch eine Fülle von neuen Frfichten ein« 
<;ebenden Studiume getreten. 

Hnr cigcnthnniliclu' Wcrtli der Au.sgabc lit'<,'( 
in den reichlichen sachlichen Erliiuttrungcu und in 
<!er kulturge<ichichtlichen und literari.schen WQr- 
üigung der Gedichte. Nach dieser Seite hin ver- 
dienen die Leistungen SeemODera die höchste An- 
erliinnun^. Nicht so befriedigt bin icli \oii ili-r 
Behandlung des Textes und der sprocblichen Er- 
klärung. Di« Sehreibung scheint mir noch m sehr 
dem Normalmiftenmchdeui sehen genähert /.u sein. 
So sind I, rt, IM hergestellt Ptntt der liand.nclirift- 
lichen ei, an, eii, ausser wo sie im Ucimc auf ndid, 
ti, 9u, 5u Stehen, und Seemüllcr »pricbt Vorrede 
6 die Uebersengung nu;«. dsM er damit die vom 
Dichter beabsicht j^te Lnuiform i!:ir.-(('t]f. T<ii ver- 
wehe nicht,! wie man trotz der vielen entgegen- 



stehenden Reime an einer solchen Ansicht festhalten 
I kann, wenn es nicht vielleicht auf Grund des VdtaU 

hjiii'ls (XII) j,'osohirIit. Hierbri ist aber doch zu 
I erwiigcn, dass es sich hier nieht um eine neue Idee, 
sondern um €äM Nachalunuug handelt. Die Schrei« 
bnngen ^ i» wareii dem Dichter natürlich aus älteren 
oder alemannischen Texten gelEufig. Es fblgt aus 
eiiior ilcrartigen Anweiuliing dit-scr Sehreibungen 
I noch nicht, dass er nicht Diphthonge gesprochen 
! habe. Dass dies aber der F^all war, geht gerade 
aus dem Vokalspicl hervor, indem u auch in drei 
Formen eingesetzt ist, denen normulmhd. ou zu- 
kommt '. Ich würde min iiiclits (laf;ej;cn ciii/uweiuien 
I haben, wenn S. die allen Schreibungen beibehalten 
I hKtte, wenn nnr die diphthongisch« Aussprache sn- 
gestaiiden wnm. I>ns hätte auch insofern einige 
lierechtigung, als doch immer ein Unterschied 
, zwischen den neuen und den alten Diphthongen gc- 
i blieben ist, welcher auf diese Weise bflMicbnet 
^ wSre. Aber durchaus nicht billigen kann ich es, 

fliiss in den Füllen, wo neuer auf alten Diphthong 
reimi, eine Ausnahme i;eiii!i( lit ist, also seit : leit, 
\ ouf — kouf etc. Ein »olehe> Verfuhren erweckt Vor- 
stellungen von der Sprache des Dichters, die ich 

' Die Pornten «ind rü — rou (PrSt. von riuwtn), f/cbrü 
— jfthrou CPrIt, fon ^ebriutcrii) und In = fou. S. «rhcint 
. aar di« lotste Pom nohliK Rofustt zu liaboo, in<)pm er nur 
dic»e im VoriPichniRS d<T dinlektitclion Reime aalTQhrt, wahrend 
«r cu der Zeilo min müiuI mich leider »elten rä, die doch oinou 
zanx einfaclion BoliaupianKisaii cnlhült, diu mir unvorsttlnd- 
liclic Boinorkunf; macht: .C'oiijunotioiif)to»cr CoDccs(iT»ats mit 
WorUtoIliinp dl'« Nobrnsuties". llinzuzufQj^cn wSro in dem 
Vurzi ichniüs noch milchruum f». milchrüm) : tAm I, 10&5 
iin>1 'l"!<ti trollt nurli ht'fpt : hotm^ I, Sä8| TitOHOUVt : bÜM 

\v, -.>'JI, liii il.is .subst. i.ü wähl nur ia b^rlielieJi OmIIob 
mit ou oder 011 vorkommt. 

11 
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all fklseh besetobnen muus. Ebenso winin; ist i-!^ 
KU billigen, dads Formen wii; «i»/-, irirrdf, .s/r 
teor», «/moA< vereinxclt geöchrti'lmii werden. l;>t 
doch in Keimen wie hermnett : wonen, fnige : furzoge 
etc. die Verschieik'iibcii (icr Siiin ihinig L i!)fli.i!ton. 
Dagegen wieder drovc {: Itoce) uikI neben einander 
uart und Wort. 

Mmüch w»r in Bexug auf Abwerfnng and 
AvMloBnog d«B imbfltonten * dt» Kiobtige xa treffwt. 
Es ist sieber, dass die Handschrift verkürzte Fornu n 
eingeführt bat, wo der Dichter die vollen gescts'.t 
hatte, wie man besonders aus dem stiophuchen 
Gedicht XI eraiebt Da aber aueb er, wie man 
ans den Reimen sieht, sich der KBr^ungen überall 
anstandslos be-Hetit, könnte über die Grenze, hii. 
zu welcher in der H^. fohlende e wieder herzustellen 
sind, nur das Metrum Aufscblius geben. Nun ist 
dasselbe aber bereits derarti«^ verwildert, dass meiner 
Ueberzeugung nach darnws wenig Anhaltspunkte zu 
gewinnen sind. S. hat der Metrik des Dichters eine 
sehr ausfUbrlicbe Untersucbuog gewidmet^ aber trotz 
alles aagewandten Fldsses sind seine Anftstellungen 
anfechtbar und entbehren einer sicheren Unterlage. 
Er ist bestrebt gewesen, möglichste Uebereinatim- 
mung mit dem Uchraucb der klassischen Dichter 
aufrecht xu erhalten, ohne daa» die Berechtigung 
dieses Bestrebens zu begründen ist. Nichtsdesto- 
weniger niuss er zuf^i^ben, dass dreihebi^e Verse 
neben den vierhebigen vorkommen. £r sucht die 
Zahl derselben aber möglichst einxuscbränken und 
stellt namcntlieh den Satz auf, dass immer nur Verse 
von gleicher Ilcbungszahl mit einüuder gebunden 
werden können. Wenn man natürlich Syncope der 
Senkung in dem Masse gestattet, wie sie bei den 
Dichtern um 1200 Torhomrotf so ist es meist nieht 
schwer, die Verse auf vier Hebungen zu eisfreckt n. 
Aber man setzt sich dadurch, wie äcbun Jäuicke 
hervorgehoben bat, in Widerspruch mit der Ent- 
wickelung der Rhythmik, die sich im Laufe dos 
dreizehnten Jahrhunderts vollzogen hat, ja man sieht 
sich zu ganz unnatürlichen Betonungen veninliisst. 
Man vgl. z. B. folgende Reimpaare: 1, 1327 frott, 
eritlrin man, der ho fachet uol versuAyen hmi VII, 
25.5 iVA sach Tuououirehalp daz her ligen mit starker 
wer. Soll man um einer willkürlichen Theorie 
willen lesen fröu ir ist ein man, Ilgen mit stärker 
wir u. dgl. Sobald aber dieser Satx SocmQllers 
gefallen ist, ist es xiemliefa vergeblidi, sieh mit Pest- 
Setzungen im Einzelnen abzuquälen. Ich erkläre 
mir diese Verwilderung dej« Versmasaes so. Der 
Dichter bildete seine Verse nicht sseh Bügeln, 
sondern nach ältern Mastern. Indem er nun diese 
Muster mit den seiner Sprache eigenen Verkürzungen 
las, ergab sich von selbst eine solche Ungleit hmiissig- 
keit der Verse, wie wir sie bei ihm finden. Es ist 
demnach auch die Wicdcrber&tcilung einee « in 
vielen Fällen nicht gciJÜgciHl niofivirt. An einigen 
Stellen scheinen mir dadurch fak-ehe Formen ein- 
geführt zu sein. So steht VII, 119 «r wartet stner 
Utk. ob er im einen j^ttk Immtich müjft getchiezm; 
die US. hat weil : pheil. VTI. 80 steht von vffbm und 
tKm manne (. Itmne): <lie H?. hat mann (— niunncn) : 
pann. So glaube ich auch nicht, da«* se Wieneii : 
diili0H SU lesen ist, wie iüiufig geschrieben i»t, son- 
dern IRM:diMi(V* U«l»e' noeb treitere hierher 



gidiitri;;e Fäll«! vgl. .läiiicke, Zs. f. deutsches Altcrth. 

I H, 414, der treiiicti Abuei f'iuig des n »itinirnmt. 
SeemüUer führt allcrding:» in der Einleitung Ö. LXH 
drei Beispiele von Abwerfung eines n an, oei denen 
kein Nasnl vorliergeht. Von diesen aber fällt sirluT 
weg jürtaiß {: tragen^, die Ha. hat JarlugcH, die 
schwache Form, wie auch sonst in den Zusammen- 
set«ungen mit tac erscheint. Aach VII, 88 kann 
das hmdsehriftliehe Usußsn bnbehalton werden, da 
der substanfivirte Inf. wohl am Platze ist. Es bleibt 
demnach nur übrig verwazen (Hs. verwaz^e) : mdze 

II, 402. Auch dem Hanne (phanne) I, 663 wird nicht 
zu dulden sein, wiewohl es in der Hs. steht, sumal 
da ein stark flectirtes hane sonst im Mhd. noch nicht 
nachweisbar ist; also ph'inn : liunn. 

Die Abweichungen von dem Texte und der 
Interpunktion Karajans scheinen mir nieh^ immer 
Verbesserungen, die gegebenen Erklärungen, nament- 
lich so weit sie die Coustructiun betreffen, nichi 
immer glücklich. Im Folgenden bespreche ich einige 
Einr.clheiten, indem ich dabei solche Stellen Uber* 
gehe, an denen ich auch nicht sustininien kann, 
nber meinerseits nicbts Befriedigende« ao gebeo, 

vermag. 

1. 1106 ist die AbwefehuBg von der Ueber- 

licferung keine glOcklieho; au daz mder tl^, Aana» 

wtz lässt sich was au« Z. 1103 ergHnzen. Dahinter 
ist ein Punkt zu setzen und hinter t/ifliccin ein 
Kolon; denn davon ist der folgende b&tr. logisch 
abhingig. 1175 hätte Karajans Conjectur gefloiite» 
beseitigt werden sollen; die Ueborlieferung ist ganz 
richtig: an den Enden mit feinen Flocken vorsehen; 
vgl. Lexer unter vlocke. 1243 ist mir die Aendcning 
von waz in swtut ganz unverständlich; der Sinn ist 
doch deutlich: es ist ihr gleichgiltig, was der Hans* 
herr nimmt, wenn nur sie genug hat. Aurh VIII. 
109 ist die entsprechende Aenderung keine Ver- 
besserung. 1298 ff. ist die Interpunktion, wrlcbe 
sich an dio von Karlen anschlicsst, nicht zu billigen; 
es ist zu übersetzen: bedenke, nach wem er sich 
sehnt, \v;js er damit meint, d.iss er, wenn ieb im 
Fenster lehne, immerfort nach mir blickt. Wir 
haben nur eine auffftllige, aber nicht unerhörte &at«> 
Stellung, indem Z. 1300 corrccter Weise vor l2!io 
stehen sollte, lülö ist gewiss die von Karajan in 
der Anmerkung gemachte Conjectur vorzuziehen. 
W as ^11 1378 die Conjectur /«er, sumal die dafür 
angcsetsto Bedeutung sehr problomaäseh ist Das 
überlieferte tue (geschrieben /((«jr") wird nameutlicli 
durch die voti Lexer angetiilirt« Stelle aus Konrads 
Trojanerkrieg genügend gerechtfertigt. fScltsam ist 
die Bemerkung zu 1393 dir hete diu katze niht gc 
nom: „Verheiast das Niesen <ler Katze als des 
Tili r 'S dt r Fieyja Liebesglück?" Nach dem Zu- 
sammenhange rauss das Niesen der Katze doch 
gerade etwas Unangenehmes bedeuten. VI, 274 ff. 
ist uas statt swaz mit der II*, beizubehalten und 
Karajans Interpunktion wieder herzusteilen, nur 
nach 5J7ü besser ein Kolon. Der Zusammenhang 
ist: seht wie viel Busse die beiden einbringen: wenn 
mir der Fürst nur die Bn«se fSr das eine geben 
wnlltn, so hätte ich mein Leben lang genug daran. 
4ÜÜ ist der l'uukl hinter t/( srltack r.n »treiclico; es 
ist dno xoii'oJ construirt mit logischer Unterordnong 
des i&weiten Gliedes. Die in der Ant&erkoog g«- 
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gebeno Uebersi't/unf^ von 009 ff. ist falsch ; (Ut 
Sinn ist vielmobr: mögen Habsucht und Geiz dir 
dein Gat noch so gut behauptet haben, ich hielt 
dich noch bosser in meinem (Icwnhrsnuj. Die Cori- 
dtruction bcraht nnf « incr Coutainination, vgl. Ditt- 
niar, Zs. f. d. Ph. Erg in^unpsband S. 211 und meine 
Fruoctpien S. 186 in Verbindung mit meiner Mhd. 
Gramm. § 388 Anm. 617 lies r/mt statt (füa', dies 
ist nothwcndii^ dos Siimcs weisen uiul Wi'gon dos 
Wortspiels; die Schreibung der II;*, entscheidet 
nichts. 699 iflt die Uebersetzung „dieselben werden 
seit kurzem crwühnt- sLliwerÜLli zu billigen; viel- 
mehr: «ic sind kürzlich orsoiineu, so daas tfeddht 
und iniihtd (Z. 701) synonym sind. 710 -711. Es 
scheint mir unmöglich» die in der Anm. gegebene 
Erkllrung ans den Worten »a entnehmen. la liegt 
u'oM ein bildlicher Aii=.(lrurk vor, der brsa<;t : hun- 
ilert wtiUeiä Vortheii liabei), wenn eine geiichiliche 
Entscheidung an Stande kommen soll. Wozu 721 
die Veränderung von ir in (cA? Die küoatUchen 
ErklilrongBversnche «n 1044 kSnnen nicht befriedigen. 
Ks ist wohl zu intcrpvingiren dts ist c?/, das ir bi 
iu selben sit., d. h. dass ihr für euch seid. Durch 
die Worte des Knechts wird ja die Aufbebung der 
j^itrurtr ejngfb_M*L't. llO.'i ist fear wulil ein Drin-k- 
fehlcr für u-wr, wie Karajaii hat. Ebtnsü verhält 
es »ich wobl mit dem l'unkt noch 1125. 1H4 ff. 
dtr wärhtit «II ir Ueriu vaz und« velaehet ooh tler, 
dtr das himdrieh hät (r; daasu die Anm. velschet sc. 
dir narJuit. Kine solche Ert^iinzung des Ob'n'fts 
scheint mir unmöglich; velschen steht absolut, also: 
ihr nSkelt an derjenigen; ebenso ohne Objcctsacc. 
steht es kura vorher Z. 11 10: sie Mischten wider 
tjot. 1387 ff. sind die Composita Miltengruos, Mil- 
tenri'l t tr. scliwerlith mit Recht angesetzt, vielmehr 
(/*•/• milim gruoz elc. Denn Z. 1372 ist überliefert 
der argen haz, der lasier riieg, und der ist erst von 
Karjijjin willkürlich in dt-ii gc.lndrrt. Au'tscrdcni 
ist rüeg doch das Femininum iiitge. III, (i. 7 iit , 
die Veränderung der Interpunktion keine glückliche. | 
£e ist ein Komma hinter reht (ao Karigan) und ein i 
Kolon hinter kiea an eetsen. Der Sinn ist; enre | 
Absicht ist ganz in der Ordnung, w^nn ich an 
Folgendem die Sachlage erkenne. Nachdem die 
(in/einen Zeichen aufgezählt sind, wird dann mit 
Z. 12 auf Z. 7 zurück gegriffen. 38 ist das Komma 
hinter dar xn streichen: zwei Scheffel her. Z. 53. 
55. 57 ist mit Karajan seht statt des überlieferten 
»et geschrieben. Dazu wird bemerkt: ^Jänicke be- 
weint diese Form." Jänicke hat gaos Redit; denn 
set ist nicht etwa eine andere Form für seht, sondern 
es ist ein nach Analogie der Imperative gebildeter 
Plural XU si, welches etymologisch mit sehen gar 
nichts so echaffon hat und von Hause aoa keine 
Verbalform ist. An dieser Stelle ist seht fhlseh, da 
es gar nicht die Bedeutunj^ haben kann, die ver- 
langt wird, nämlich „da, neiiiiit hin". 5Si na dar 
micit, badUuU rälll, Z» nünem hemu ; hier ist das 
von Karajan ausgeworfene mich wieder hergestellt; 
das ist aber keine Verbesscrunp, wenn nicht auch 
die fal^«ch<; Interpunktiun beseitigt wird. Beide 
Kommata sind au streichen ^ denn näch ist Präp., 
rtM Snbet.; nnn bin, wie es deh IBr Badeleute 
gehört, zu meinem Herren. Z. 168 ist an eine 
Anspielung auf I, 167 nicht zu denken. Der Sinn 



ist: man würde mich leichter in einem waldigen 
Grunde finden als hinter der Anschwelloag dea 
Gewandes« die das Gesidit gans verbirgt. xTadi 
185 ist statt des Punktes ein Komma zu setzen: 
man kann wohl neugierig sein, wober es kommt, 
d:iss ich keinen Vortheii davon habe. Die zu 204 
gegeben« Erkl&mng ,Md^ ImperaL; mmitfr Adject.* 
ist gewiss falsch; sunder ist Verb, nnd = ensundtr 
zu fassen, indem die Negation, wie häufig i:i 'Hi j^eren 
Texten, fortgeblieben ist; nach 202 muss ein Komma 
stehen. Der Sinn ist also: finde auf dem ganzen 
Erdreich zwei einander gleiche Metisohen, dass sich 
nicht doch der Leib des einen an Gestalt und an 
Farbe absondere, und sei auch durchaus versichert: 
was ungleich aussiebt, das ist auch uiu;leich geeinnt. 
Die hier gestellte Forderung ist natorlich nicht xu 
erfüllen, daher ist l inl so viel als man etivindet niht; 
eine Aenderung ist wnhl nicht erforderlich. Uebrigens 
hätte Z. 202 3wei mensch nicht in menschen geändert 
werden sollen, denn da daa Wort als Neutr. be- 
handelt ist, ist ancb die starke Flexion richtig. IV, 
727.8 ist Karajans Interpunktion wieder herzustellen: 
Punkt nach si, Konuiia aatli Jri; denn das verall- 
gemeinernde lielativpron. stces kann sich nicht auf 
ein bestimmtes NoniCn beziehen. T.'eber XV, 313. 4 
geht ÖeemüUcr wie Karajan ohne Bemerkung hin- 
weg, wiewohl doch die beiden Zeilen unmöglich mit 
einander verknüpft werden liönneo. Mit 314 be- 
gimt ein Sets, 813 mnss der Abeohtoss eina Safnes 
sein, zu dem der Anfang fehlt. Nun steht unter 312 
ein Strich mit einem Doppelkreuz am liande, eben- 
so wie unter 240. Sollen das Umstellnngasndien 
sein? Z. 313 würde sich an 240 «nscbliesaen laeean. 
Ich sehe aber nicht, wie man etwa 241—313 an einer 
späteren Stelle einfügen könnte. Jedenfalls bat es 
mit dieser Partie eine besondere Bewandtniss. VIH, 
516 ist jedenfalls mit Karajan cum Vorhergehenden 
7X1 wichen; nur ao ist der Conj. gerechtfertigt, 667 
ist mit Martin missverstanden; vergolden ist nicht = 
^vergolden", sondern Part, von vergelten. Der Sinn 
ist: er befehle, daaa es besalüt werde^ d. h. er ver^ 
kaufe es, damit er Ae Bfittel gewinnt Ritter an 
werden. Zu der Construrtion von heizen mit dem 
Part. vgl. die Beispiele bei Lexer. Sonderbar ist 
die Interpunktion in Z. 669—72; KftMjntt bat daa 
Kichtige, und der Conj. ist auch so gerechtfertigt. 
Z. 858 und 863 dürfte die Erklärung der Wörter- 
bficiier, gegen die polemi ir* wird, doch wohl richtig 
sein. VII, 116.7 ist Karajans Interpunktion voran- 
sieben. ünverstKndlieh ist mir Z. 189 die Aendemng 
des überlieferten nimer in imer. Seemüller hat nach 
298 einen Punkt, nach 299 ein Komma gesetzt, 
Karajan nach 298 ein Komma, nach 399 einen PunkL 
Beides seheint mir nicht dem Sinne an entapreehen. 
Denn ndeft hn, $wer «niriu be^^ät steht parallel nnt 
Z. 2514 in valsch der muotes f/rimme. Die gekünstelte 
Erklärung von 1075, die keine Stütze im Sprach- 
gebrauch findet, ist gewiss zu verwerfen; umUlieh 
ere ist unpassende Ehre, die einem nicht gebührt. 
Die Bemerkung zu 1*212 triflt gewiss nicht zu; das 
Turnier ist doch nur bildlich gemeint. 
Freiburg i. B., März 1887. H. Paul. 
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l^QSt von Goethe. Hrsg. von K. J. Scbrüer. 2. 
AulL Heilbronn, Gebr. Henninger. 1886. a06 S. 8. 

Die im vorigen Jabre erschienen« 7\voite Auf- 
lage von K. J. Scbrncr« F*au8t von Goethe mit Ein- 
leitung Vtpd fbrtlaufender Erklärung xeigt in vielen 
BexienuDgeii einen Fortschritt gegen die erste räbm» 
liehst bekannte Auflage. Tmmer mehr kommt dem 
Werke zu Statten, das8 e- ilurcli Jalir/flmte all- 
mälig, unabsichtlich ent^ttamlcn. liatm nbi r mit reifster 
Umsiebt und uricriiiiiiHK-iier Fortarbeit bis zu der 
jetat eireicbten Höhe fortgeführt worden mU Wenn 
K. Bartsch «ehon der ersten Auflage den PreU vor 
den ülirigen Fausti'oiiiriieiitiirt'n /lUM-kanntc, so gu- 
biihrt ein solcher Vorzug der neuen not b rachr. Durch 
die gansse Arbeit gebt ein Ztig der Sorgfalt und 
der Ijebcvollcn Versenkung, wie wir auch Druck- 
fehlern nirgends begegnet sind, dem Krebsschaden 
vieler ähnlicher Untcrnebniuti^m Was in der 
ersten Auflage bUweilea etürtc, das willkürliche 
Hinxafi'igen von Oedankenstrichen oder da« Sperren 
einzelner Wörter i'^t diesmal unterblieben. Ein 
Uofiibtci- und eine drfifiuhe Verszähluiig genügen 
nllon iNnfortierungeti lier ZweckniHsstigkeit. Hie und 
da luücbte man das Vermeiden von Auatriacisiuen 
wQnecben, des bekannten Wienerischen „nnr mehr** 
statt ;„nur noch", und dann wieder eine-; nir-ht 
richtig gedachten »nur nuch" (z, D. in der Ein- 
leitung S. 22, Zeile 4 v. u. und S. 65, Z. 8 v. u.), 
dfur Conatruction von veigessen mit der Präposition 
«tif (s. B. BSnleitnng 8. 99) and was deigleichon 
mehr ist 

Von den einzelnen Erklärungen wird als neu 
hervonuheben sein die ausgez^chnete Begriln- 
dang von ^Leid' in V. 21 der Zueignung. lUemer 
hielt „Ued" für richtiger, konnte aber er»t nach 

Goetht'b Tode damit durchdringen. Elniiso sind 
neu die Erklärungen von „fremd und tremder'* 
V. S88f des Namens , Agathe** V. 523 und der 
«goldnen Ströme" V. 726. Auch der -Fiedler* 
vT 3980 gelangt zu seinem Rechte; die Scoreibung 
^Fideli r-* \ prurMichtc der Sekretär Goethes, Kräuter 
oder äcbueburdt, sowohl bei den Zusutirstrophen 
XU Faust, als l>t'l andern Zusiitzen der Au.^gabc 
letzter Hand, z. B. Bd. 23, S. 161 der Sedezaui^gabe 
„gellende Fidel*, und der Corrector nnterlie?«««. diese 
Formen mit den .sonst in den Cot^n^eh^•^ Ausgaben 
beliebten ,.Fiedel, Fiedler" in I'eber« irü-iininuing zu 
bringen. Was macht nun dei L livt rstand aus dieser 
orthographiäcben Zufälligkeit! Fruchtbar und fein 
ist die Bemerkung S. 242, daas die Stelle eines 
Briefes von Goethe (an Frau von Stein I, 139) 
Ober den geheimen Grund seiner Brockenbesteigung 
im Deoember 1777 auf die Absicht «iele, eine An- 
schauung von dem Seli(ia[ilnt/e der Walpurpi^nnrht- 
sagc zu gewinnen, wurauf auch dio \'eiee dt» tie- 
dichts „Harzreise im Winter* von dem echnce- 
bebangenen Gipfel „den mit Geisterreihen Krünaten 
ahnende VAIker*^ hinweisen. Gleiche Sorgfalt he« 
weist die Hindcntnnfj nuf riiicn Brief Zelters (S. '2r)7 (. 
worin die Itoniscenc als „Tütiteiimes>o uui die Mutter 
Gretehoiis''. gewiss aus bester Quelle, bezeichnet 
wird. Dem Vorschlage, wie der nWechselgesang" 
V. 8518 A unter die drei Wanderer au verthellen, 
treten wir ganx bei; wenn dem Irrlicht nicht die 



awelle Strophe gegeben würde, mü.tste s<*inc Stimme 
gan« ausfallen. Nur bleibt bei Zutbetlung der ersten 
Strophe an Paust das Bedenken, dass der Vers 

3520 Befehlsworte de* Mrphisto|dieIes an das Irr- 
lieht '/u enthalten !?cheint, Faut-t nicht so ai^^ ( »eliieier 
in der Zaubernacht auftreten könnte. Sehr zweck- 
mäs:«ig Mnd die Zusätae der neuen Aufgabe im 
Register durch einen Stern kenntlich gemacht, so 
duss man ihten Fnifang leicht Ubersehen kann. 

Um die VolUtändigkeit annähernd zu erreichen, 
wäre jedoch noch manches nachzubringen. Dabin 
rechnen wir xu V. 41ö die Deutung von .holde 
Nachricht", zu V. 773 die bestimmte Erklirnng der 
T.nl'ti^eister als der vier Winde und die Bezeielinung 
der Thätigkott der t'ndene V. 921 als: ,in Win- 
dungen fli essen*; au V. I.'SSS wfire die durch 
Falk bekannt gewordene authentische erste Fassung 
und zu V. Hilt.i d.i« Vorkommen von Eritis ficut 
Dens im Fiijijien.-i iel Faust, rw V. 1858 das von 
Erich Schmidt beigebrachte Logausche Lied ,llofe 
— Flöh' (Archiv f. Literatiiigeech. 9, 116) als 
I'orallelen zweckmässig und nützlich anzuführen. 
Auch zum , Magister Lobesan" V. 2280 fehlt An- 
gabe der literarischen Quelle. 

Von abweichenden Ansichten möchte ich foU 
geiide hervorbeben. Unter der Sibylle V. 3193 
dürfte nicht Hit Xnme einer Hexe, sondern ein damals 
?cbr verbreiteter Miidchenname zu verstehen sein; 
ich erinnere an Goethes Freundin Sibylle Münch. 
Bei den Worten Mephistos von den Waaren der 
TrSdelhexe V. 8748 Ir. erschrint mir die Beziehung 
auf den erst Innrjc Jahre nach Abfassung der Worte 
vom Dichter besnehtcn Professor Beircis nach wie 
vor „UDglückTu l)*". ebenso die Beziehung der Wind- 
fahnen V. 3942 ff. auf die Gebrüder Stolberg. Von 
vielen Seiten wird mit Hartnäckigkeit hieran fest- 
tjehalten, oluvidil der Irrthum auf der Hand l'ei;t. 
Dem Brüderpaare wird in den Xenien ihre Be- 
kehrung vorgehalten (Und das wilde Gesehleeht hat 
sich geschwinde bekehrt). Dieser Vorwurf traf^ 
nicht aber der der Manteltrngerei. Denn ein Partei- 
oder Glauliensu eehsel fällt diunit nii lit /usanunen. 
er kann au«» innerster Ueberzeugung. aus eiaciti 
höchst achtbaren Wabrheitsdrangc flies.sen, die 
Mantelträgerei niemals. Waren Friedrich Schlegel 
und Werner als Apostaten Windfahnen? Nein, 
denn sie blieben ihiem neuen Bckenntnis-e getreu; 
vgl. Gervinus V, 45 und 47. Goethe war sehr fern 
davon, den BrOdem' ihre Abwendung von der 
Demagogie, worin sie nie schwankten, zum Vorwurf 
zu machen, wühl aber Reichardt, Campe, Böttiger, 
selbst seinem Freunde Herder eine zweideutige 
Haltung hinsichtlich dessen, was aus der französischen 
Revolution nach Deutschland so Qbertragen sei. 
Solche schielenden Charaktere sollten durch die 
Windfahnen des Blocksbergs gegeistselt worden. 

Von dem Weisen V. 89 sagt Scbröer „der 
W'eise ist Herder ^ Steht das so fest? Dies« 
Conjector Scherers laset sich doch nur halten, wenn 
das Geistcrr' ieli liier in dem allgemeinen Sinne einer 
geistigen Welt, tier Welt des Innern, verstanden 
wird. Faust aber sieht Geister um sich schweben, 
er ruft sie (V. 73 und 76), er beschwört den £rd* 
geist als ein Überirdisches Wesen. Folglich handaU 
es eich hier um da» G^terreich im prägnanten Sinne^ 
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um dar« mHjjiffln» (n-isterU^scbwörci), iiacti lieutiK«"! 
Aiisdrin k.> um ili ii Spiritisottiä. Damit fällt die 
Moglichki-it der Ht'/.iphun<j auf Gootht-s damaU noch 
jungen {SUjährij^en) Freund Herder vullHtHndij; \vc{{. 
^fit Mjumi' iirnl Ali'lii'iilio hat Horder nie etwjm /u 
tbun i^eiiulit, ja Goethe durfte iUm davon üburhuu|it 
sieht sprechen. Will man jedoch an einen »Weiaen* 
als an einen (Jeisterseher des vorigen Jahrhunderts 
denken, so möchte derjenige gemeint sein, gegen 
den Kant die , Träumereien eines Geistersehers" 
iMibrieb, dessen Abhandlungen Gouthe« Freundin 
Klettenberg aufbewahrte und den Goethe selbst 
ijenaii liannfr. S\vt'<tt'iibc»rg. Ijapiienberg nimmt wn- 
j^ar an, dius- tiuctli« dessen Abhandlung de coelo 
ine Deutsche übertragen habe. AU Grethe den 
Monolog 6cbrieb, war Swedenborg er»t unläne:»t 
ventorben. So konnte der Dichter wohl auf ihn, 
den Geisterseher des ratiunali-^tisehen Jahrhundorts, 
verweisen. Swedenborg sagt von dem, welcher 
fähig wurde die Geister /.u schauen: .,3etn Inneres 
wurde aufgethan% von denif der deesen UDflhig 
ward«, aSein Inneres wurde snfreschlofiwn'*. Da*« 
ist ganz Goeflies „dein Sinn i-i / u . <l(Mn Her/ i-^t 
todt". Vcrleblt »eheint mir aueli die Deuuing von 
V. 4242 „Stumm liegt die Welt wie diis (irab". 
Nur die dem UnglUoklichen keine HUf« bringend«, 
stoiDin das Ende de« »chreeklichen Schauspiels er- 
warten<le Menge knnn pii ineirji sein, nicht deren 
Anblick nach der iiinrichtung. 

Noch mochte ich mir eine allgemeine Bemerkung 

fflatatten. Eine Faustau$igabc fällt in eminentem 
fasse in das Gebiet der deutschen Philologie, Der 
wird seine Aufgat'O um besten lii.icii. uclrlici ^ich 
auf dies Gebiet beschränkt. Schröer überschreitet 
es gern, um Linguistik zu treiben. Sprachforschung 
und Philologie haben aber andere Ziele. Nacli J. 
Grimm sucht der Sprachforscher ,der Wörter let/.ltia 
(iriuHie'. der Philologe ,ihr4' be^-tiinmte Gestalt, 
Kraft und Wirkung fTir die 2eit der behandelten 
Quelle*. Da» Etyniologincbo an sieh lie|^ ihin fem. 
Bei Erklärungen wie V. 'iHl ..Revier, I'fcriand am 
Main", schadet der Spraciiforscher dein l'hilologen. 
Ein Forstrevier hat nichts mit einem Ufer zu thun. 
Die etymologische Beaiehuiw anf ein solches ist in 
dem, nur philologiaeh au eritlSrenden Worte völlig 
untergegangen, im deutschen Bewusst.sein und Sprach- 
gefühl erloschen. So ist mir auch der obscöno Sinn 
von ,9chniiit htig- V. 'i',i02 eweifelhaft; wenigstens 
genügt der Begriff der katsenartigen Gesehmeidigkeit, 
ebenso in dem «leis" von V. 3904, wibrend erst 
nachher der Gedanke an dir .^Uuinmelei^ hinzutritt. 

In der auäflihrlichcn Kiidt itung sind fleissig und 
aorgfiiltig gesainmolto Ansichten über die Entstehung 
def Dichtui^^ aum Theil gegen Scbenr* entwickelt. 
Wa« bienach beute als feststehendes Wissenschaft* 
liehe«» Ergebnis? a'ler jciiiT UiUr r-u« Imnf^cn an/.u- 
sebeu ist, möchte ich dahin »uaiuiinientassen. 

Im ersten Theil des Faust verfolgen wir die- 
selben £ntwicklungsi>tufen wie in Goethes Dichtung 
überhaupt. Der erste Entwurf, in Frankfurt 1773 
Iiis ITT.'i etitstahdi-n, den lioctli.' iiii', Ii Weimar und 
von da nach Italien unverändert mitnahm, da» alte 
vergilbte .Manuscript seines Briefes vom 1. Mira 
1788 (Schröers Einl. ?. r,2) <:e]\üvt der natura- 
Listiscbcn Periode an, und war, neben einzelnen 



Partien in Knittelvers, z. Ii, dem ersten Monolog, 
in Prosa abgefasst. Zu diesem prosaischen Faust, 
den Goethes ältere Freunde (W^agner, Boie, Jacobi 
u. s. w.) und die Freunde in Weimar bis 178U allein 
kannten, ^diiiiicn nuih die mu-ii heute pro^nisi-lic 
Scene ,Trübcr Tag. Feld" und die Kerkerscene. 
Dies Alter der Kerkcrscene wird von Niemand be- 
>trjiten und die gros>i' Mühe, welche Schröer »ich 
gegeben, dasselbe zu erweisen, scheint mir etwa» 
«ies Zwecks /.u entbehren. Schön ist der Nach- 
weis, wie Goclbo sich zuerst die Form «mein" oder 
,sein Tage" angeeignet; daraus folgt klar, dasa 
diese Form (V. 4087) aus der ersten pro-.iipchen 
Fassung, wohl gleich den meisten W uriei», ia die 
versificirte herübergenormncn worden ist. Goethe 
wandt« »ie such in dem Epiphaniasliede an, 1781, 
Vers 12: ,Werd* ich sein Tag kein MSdchen mir 
erfrcif-n". So triHt denn Scherer t Literat urgesch. 
S. 7 Iii) mit folgendem Sntzo den Nagel auf den 
Kopf: T^'>t r \\ iihnsinn im Kerker beruht auf einem 
grellen JugenUvniwurl«, Ut aber mit der reifsten 
Kunst im Jahre 1798 fvemilderf^. Worauf Schr5er 
,(■ Angabe stützt (Rinl. 56), doss dioselbc 
1111 .Jahre 1707 „abgerundet- worden, d. h. lioch 
wohl metrisch, habe ieh nirht ersehen können. Versi- 
fictrung ii4t {dealisirung. Eine «olche Idealieirung 
erfuhren Goethes Schriften 1787 bis 1790, und nicht 
an U't/tef Stelle sein Flaust, der nun aus elnetn 
prosiuisi heu. vielfach im Stil des bürgerlichen Trauer- 
spiels gearbeiteten Stficke durchweg und einheitlich 
durch Versificirung und die damit verbundenen 
Streichungen sowohl als Zusätze in sein heutiges 
pnotischcs Medium und zu seinem uns bekannten 
Kunstcharaktcr erhoben wurde. Die neue Hexen- 
seene ward ilements|)rechcnd sogleich in Versen ge- 
il trhtot. Der Versuch, auch die prosaische Scene 
„Tiüber Tag. Feld'^ zu versificircn führte zu dem 
Monolog Fiiusts in jambischen Fütitfu-slern ,Wald 
und Uüble". Was die prosaische Kerkcrscene und 
die Fragmente anbetriflft, welche spiter in der Lileke 
von V. 253 bis 1416 Verwrndunpc fanden, darunter 
sicherlich ein prosais« her Entwurf des Oslerspazier- 
gangs, so zog es (luethe in künstlerischer Strenge 
vor, das Werk lieber unvollständig au geben, als 
in einer seinen Ksthetisehen Anforderungen nicht 
genügenden Form, nielit iti Prosa, nicht lückenhaft. 
Der dritten, der typi.->ch (jenannten Periode von 
1797 bis 1801 fallt die ganze übrige Arbeit zu. 
welche die Ausgabe von iä08 über die yon 1790 
hinanshob. Alle Proiui, auch die der Kerkerseene, 
gl laiio; I - (I. 111 Dichter zu tilgen. Nur die Sceno 
. Triilier Tag. Feld" wurd« mit poringen \'erände- 
ruiii;i'ii in der ersten prosaischen Fassung von 177S 
oder 1774 beibehalten, weil nach Goethes jetzt er* 
weiterten Gesichtspunkten unter den verschiedenen 
Siilarteri aiirh die Prosa bestehen Ideiben konnte. 
Warum aber nach Schröers Einleitung S. 54 diese 
Scene auf ein einzelnes Hlatt verweisen? Stand 
sie nicht an ihrem Platxe in der Reihe der Scenon 
des alten Mnnuscripts? An Anhaltspunkten für 
spätere ,Fln.-i hahuni^eii-^ (Einl, S. 81 ), für die Ent- 
stebuug einzelner hilderartigcr Sccncn xwischen 
1775 und 1786 (s. Einleitting von Seufferts Neu- 
druck des Faust 1 SS 1,' 1 - irr \ f)i> prosaischen Sccnen 
während durselbeo Zuu, uacU UüJtlzers Aimubmü 
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(Arcli. f. Literaturgeäcilichte 9, 544), seheinC es mir 
ficfalecbterdingä zu fehlen. 

Za verfolgon, wie dann im «weiten Theilo des 
Faust (lor ty|)i.sche Stil in einen symboiisclu'n ülicr- 
f^i'ht und das GAn^io in einem mystischen cudigt: 
, Alles Vcigaiiglichu ist nur ein üleiebltb«'', wird 
sich eine andere Gelegeobeit darbieten. 

Berlin. v. Loepor. 



JoRSfl, Rtcbftrd, Bfa deutsches Handwcrker- 

Spiel nach einer handscliriftlichon Ut'ln-rliefeiunK 
aus den» k. ÖtaatsArchiv zu Po*en. Separaiabdruck 
AUS der Zs. der historischen Gesellschaft zu Posen. 
Pnson, Josef Jolowic/ l^s;,, s. « \! } ')[), 

Gaedertz, Karl Theodor, Gebrüder Stern 
und RisteDS Depositionsspiel. Neudruck der 
ersten Ausgabe 1655. Mit Abbildung' dt i- Por-tuldts- 
geriithe. Lüneburg, v. Stcrnsche liuchdrucl»crei. 
im, XXXVIII» 98 S. 8. M. 2,50. 

Die beiden dramatischen Spiele i^eliüren einer 
bisber in unsern deutschen Literaturgeschichten 
weidg oder gar nicht beachteten Gattung an. Dem 
Ilcrausgeber der Posener Handschrift wäre es freilicli 
sehr niitxlich gewesen, wenn er den 1884 in O. Sievers' 
Akadeiiii'^chen niiittern" erfolgten Neudruck und 
Gaedertz" gehaltvolle Untersuchungen über Riets 
DepodtiooMpiel gekrant bitte; auch Im 15. Bande 
der „deutschen Dichter des sechzehnten Jahrhun- 
derts' (Leipzig 1885) hätte er S. LIV eine Noti» 
gefunden, welche genügt hätte, um zu zeigen, dass 
die ihm vorliegende «buriesite Art von Drama"^ 
eben einer gan« beetimmten Art von Festspielen 
angehöre. Kist selbst hat schon im Kiiilo^c :^eines 
Spieles erklärt, das» es „zwalir lutht ein rechtes 
Schauspiel" sei, aDsdern die Meinung bei dem Handel 
gehe dabin, den vob den lieben Alten ererbten 
Gebrnocb feetzuhalten and «den Zweg. woranlT wir 
gehn allein** :'u tnerker.. Der von Gaedertz (refflich 
bppnrffte NeudriK k von Riats Depositions.spiel konnte 
in derselben X'erla^^shandlung erscheinen, für deren 
Mei«ter und Gesellen Kist das Stück vor 231 Jahren 
gedichtet hatte. Gegenüber dem gelehrten, von 
dem Texte der Ristschen V<irlii^e begleiteten Neu- 
drucke in den Akademischen Blättern bietet uns 
Gaedertz nun eine an weitere Kreise und besonders 
an das Interesse der Buchdrucker selbst sich wen- 
dende Ausgabe, eine erwünschte Ergänzunj 
Güedeke-Ciuot/es Aua^abe der MlSgeirönlten 
tungen von Johann Rist". 

Jonas bat das von ihm verOffontlichte M annscript 
unter den Papieren der Lohgerbcrinnnnt» im k. Staats- 
archive y.u Posen gefunden. Am 3. Juni 1753 wurde 
ee noch bei einer Gesellensprechung. Deponirung 
— die Posener Uandachrift schreibt „tucponieren" — 
anfgefOhrt Der Heransgeber glaubt, daa StDek sei 
in der Zeit unmittelbar nach dem dreissigjährii^en 
Kriege in Schlesien gedichtet und von dort iiacli 
Posen üb r;ia;:cn worden. Ich darf, was des Hrsg.'s 
Behandlung der Sprach« und Metrik betrifit, auf 
Hugo Holsteins ausralirnehe Besprechung der Arbdt 
in Zachers Zs. f. d. Ph. XVIIT, r.Or^ ff. verwei.scn. 
Eine ältere schriftliche Ucberlieferung deä Stückes 
nimmt aneb Jonas aoi vnd niemaiid wird daran 
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xwcifeln. Allein ich glaube, es iBsst sieh aus der 

viirliegenden Fassiuipr noeh ein be^timmferer Sehluss 
auf diese Vorlage aiachen. Wir haben in unsere) 
Texte zwei Partien zu unterscheiden, die sich ohne 
emstlichen Schaden fSlr die Handlang von einander 
sondern lassen. Die Partien in Alexandrinern ent- 
halten in vielen Wiederholungen und mit einem 
Anfluge gelehrter Pedanterie das Lob der Posamentir- 
kunst, deren Vertreter in Posen früher mit den 
Uotbgerbern xu einer Zunft verbunden waren; die 
Handlang selbst geht, einige Verse abgerechnet, in 
den Scenon vor sich, welche in vj( rni>sigen ge- 
reimten Jamben geschrieben sind. Daaa wir in 
ihnen überarbeitete Verse von vier Hebungen, also 
alte KnittttlvtBrse vor uns haben, liest sich, glaube 
ich. an mehreren Stellen noeh erkennen. Diese 
Scenen biMen dcti nlteri mit uralten Handwerks- 
brauchen verknüpften i'lieil des Spieles und stammen 
ihrem Inhalte nach noch aus dem Iß. Jahrhundert. 
Die gespreizten Alexandrinerreden entstanden nur 
Zeit der schlesischen Dichterschulen. Wenn der 
Heraitsi;eber dieser Z 'it einen l>edcutenden Fort- 
schritt auf dem Gebiete lier Komödie nachrühmt, 
so halte ich das fUr einen cut.^chiedenen Irrthom. 
Andreas; Gryphius, den ich nicht mit Jonas ,den 
Vater des modernen deutschen Dramas"* nennen 
möchte. >t. lit mit seinen trefflichen Lustspielen ,in 
dem Jahrhundert des grossen Krieges" sanz ver- 
einsamt. Von einem Fortsebiitte gegenüber Hans 
Sachs kann dabei kaum die Rede sein, weil diese 
Literatur aus einem ganz andern Boden sich erhebt. 

Dagegen regen die beiden Handwerkerspiele 
die Frage an, inwieweit das ältere Faatnacbtsniel 
und die Hans Sacbslsebe Komödie von soloien 
Iliuidw erkerbriiiiclien erste Anregungen empfangen 
haben. Vielleicht dass jetzt, nachdem Jonas sich 
das Verdienst der Auffindung eines solchen Zunft- 
spiele« erworben hat, deren mehrere auftauchen 
und dadurch neoe Aufschlüsse für die Entstehungs- 
geschichte der Anfänge des älteren deutschen Lust- 
spieles, ja auch für das ganze Drama des Mittel- 
alters sich ergeben. 
Marburg i. 18. OcL 1886. Max Koch. 



Patiffl er, Josef, Die deutschen Sprachinseln 
in Wülschtirol einst and jetzt. Bud weis, S«lbet> 
Verlag des V«rf.*s. 1886. SO S. 

Diese Arbeit schliessl sich in würdiger Weise 
den zahlreichen Abbandlungen an, die ücit der iEot- 
deckung der betreflenden Sprachinseln durch den 
seligen Sehtneller von den besten Schriftstellern 
Tirols (auch das Ausland war dabei ehrenvoll be- 
theiligt) zu Tage gefördert wurden. \^ ent) auch 
die südlichen Nachbarn viel früher von den «Ciio- 
bem* Kenntniss hatten und sie sogar in Gedichten 

verherrlichten, so l)rachtcn doch erst die detitschen 
Forscher nach Schmclier luid Bcrguianu iu^besundere 
Aitlmayr, Schneller und Steub volles Licht in diese 
Frage. Im Einaelnen jedoch bleibt noch Manches 
aufsnhellen und freudig l;e<^riissen wir jeden B«d- 

traji, der über dieses Gebiet iii:> /iikoninit. Der 
Verfasser iät mit grossem Fleisse den Spuren des 
Detitschihttma in Wuschtirol naehgegangen und hat 
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ans Steuerregistern, PfarrcrverzeielHii*scti. Reisc- 
beri<Iit('n, aus ilcn Fiimllieii- un l Ix)kalnaincii, kurz 
aas jeder Art von urkundlichen Belegen die Beweiso 
scuainm<Mißetr«f^n, daas die deutsche Sprache in 
früheren Jahrhunderten sich nicht auf cHc Pnat 
jetzigen Oiisun boschränkle. Im Gcgentheil, jo weiter 
wir ins Mittelalter zurückblicken, um so ausgedehnter 
und kräftiger tritt uns deuUcbM Weaeo besondera 
in den Gebirgen Satlieh von Trient und Koveredo 
entgegen. Der Vorf. hat n. a. dait^cihun, dasa die 
Sprachgrenze im Etscbthalo bio aii die Mündung 
dea Aviaio gereicht, dass der untere l'heil des 
Fleimatbalcs noch im 16. Jahrhundert deutsche 
Bevölkerung in bedeutender Stärke haben uiusstc, 
weil „ein ( C'hrl^ti lliinnielfahrtsspiel ) ist f^elialten 
worden zu Catlet^ in l'ieimä im 1517 jar, im 18ten 
haben sies aber gebraucht". Er bat «a aebr wahr- 
scheinlich gemacht, das» in Trient ca. 1500 ein 
Viertheil der Bevölkerung deutscher Nationalität 
war. Das Schriftchen ist jedem willkommen, welcher 
aich mit dieaer Frage, die neuerdinga wegao des 
von der Partei .Pro patria* unternommenen An- 
sturmes auf tliü deutschen Schulen im .Trcntinü" 
brennend geworden ist, eingebender beschäi'ligcii will. 

Nur eins möchte ich dem V^erf. schier verargen. 
Er meint (8. 1), dass die ethnographische Zuge- 
hörigkeit der rofleDischcn Urbewohner bis heute 
nocli Zweifel fiaft ist. \\a.i dem N erfiisscr in dem 
Momente, wo er dies schrieb, gegenwärtig, dasa 
Steub^s lange bekämpfte Ansiebt durch Dr. C. Pauli 
(Die Inschriften des nordetruskischen Alphabets) 
die schönste und kräftigste Bestätigung erhielt? 
Die Inschriften von Bozen sind entschieden etrus- 
kiscb, ein anderoa etraakiacbea Alphabet reicht vom 
Padua bia nach Garina in Kümten. „Teh habe 
bisher", sagt dnr grosso Formeller ?. 109. ^un 
Etnisker in liälien nicht recht ■glaubet) niü^eu, aber 
dein Zwange der Thatsachen habe ich nii<'li scbliess- 
lieb rügen müsaen. Anderseits freilich ist nicht zu 
leugnen, dass auch viele der Ortsnamen jener 
Gegenili n ein liestimmt etruskisclies Cu jirii'^e trun;en. 
Steub bat es io seinen bekannten beiden Büchern 
berrita vor langen Jahren behauptet, und wenn auch 
die Sache einer nochmaligen, strenger Wissenschaft- 
Itchcii Prüfung bedarf, bO bat er doch in vielen 
Fällen sicher das Rechte gesehen. So ist es z. B. 
doch nnmü^licii für Vdtituma (in den Urkunden 
Vidtwna, MfiAtifNM) bei Klausen, cboMO fSr £«• 
dum den etruaktachen Urapning au beswdMo." 

Bidermaiiii II. J., Die Xutionalitiiten in 
Tirol ntiti Ii* wechselnden Schicksale ihrer 
Verbreitung. Stuttgart. Engdhorn. IBtsG. 87 S. 

Der Verfasser dieser Sclirift, welche das 7. Heft 
des T. Bandea in den „Forschungen aar deutschen 
Landes- und Volkskunde" bildet, ist in Tirol und 
anderwiu th schon längst uuf dem Gebiete der tihiio- 
logie rühmlichst bekannt. Diese Arbeit gründet sich 
auf die Ergebniaaa der Volkaaählung vom Jahre 
1880, die im Special-Ortarepertorinm von Tirol 
niedergelegt sind. Allein der Verf. hat sidi nicht 
bloss darauf beschränkt, die jetzigen Nationalitäts- 
vcrfalltniaae von Thal zu Thal zu erläutern, er iÜhrt 
oaa, ao weit urkuadliehca Material ihm aur Hand 



war, in die \ ei^ungenbett zurück, und zeigt Angriff 
und Abwehr beider Völker im JalirhunJcrte langen 
Kampfe. Er stellt 7 Perioden in diesem fest: 1. die 
voiitalieniacbe Zeit, in welcher Germanen und Slaven 
in (Ins von romanischer Bevölkerung bcwolmte Land 
sieh ergossen. Die crsteren breiteten sich vorzugs- 
weise im untern Elschthale und auf den Gebirgen 
xwiscben ihr, dem Avisiotbale und Judicarien und 
in den gegen SBden und Südoaten miindendan ThS^ 
lern, naineiillich im Brentathale in solcher Stärke 
aus, dasä US ini 12- und 13. Jahrhundert im Norden 
des Landes mehr Komanenreste gab, als in diesem 
Theile des Südens, insbesondere da 5 — 6 Jahrbun- 
dertc hindurch neue Nachschübe germaniacher Ab- 
kunft als Bewohner anlangten. Von 1200 — 1480 
machten die Italiener einen Verstoss gegen die 
Deutseben; unterstfttat wurde die Hinneigung deut- 
scher Geschlechter zum Italianismus durch Ein- 
wanderung von Gewerbetreibenden, KapitaUätcn und 
Gelehrten. Dagegen sehen wir in den Jahren 1480 — 
1530 die Deutschen, besonders in den Stidten Boien, 
Meran and Trient krilftig aich aar Wehr« aetsen, 
und auch Ma.\imilian I. und Ferdinand L suchten 
die Wirren in Trient yair Kräftigung ihrer Macht 
und Hebung des Deutschthums auszunutzen. Die 
Periode von 1530— 1Ü50 war fürs deutsche Leben 
in Südtirol verderblich. Der Hang der Landes- 
fürsten, sich mit wälscbcm Wesen zu umgeben, 
förderte die wiilsche Sprache selbst in der Haupt- 
stadt ganz (gehörig, ja der grossjährig gewordene 
Erzherzog Ferdinand bedankte bieh bei Ständen 
des Landes für dio Uebertragung der Regierungs- 
rechte in italienischer Sprache (S. 403). Dazu kam 
noch die Gegenreformation, weuhe den dautacheu 
Priestern den Weg su den dentachen Pfiirreiett in 
Wälsehtirol .'tllmiilig versperrte. Darauf trat wieder 
ein Jahrhundert der Ruhe ein, welchem ein neuer 
Angriff seitens der Italiener bis 1866 folgte. Die 
grösstc Schuld am Niedergänge des Dcutachthums 
in dieser Periode trifft die Regierung, welche ,.dio 
\'er\\ iilseliung der spärlichen Reste deutncher Ein- 
wohnerschaft in den beiden südlichsten Kreisen von 
Tirol eher förderte als binderte*. Erat seitdem im 
Frühjahre 186(5 Fürst K. Lobkowitz, der damalige 
Statthalter von Tirol, sich der Sache annahm und 
die Beitrüge aus Oesterreich und insbesondere aus 
dem deutschen Reiche snr Grfindune und Unter- 
haltung von deutschen Schalen nncmieh einliefen^ 
konnte mit Energie der wälscbcn Propaganda vor- 
gebeugt werden. Seit 1880 hat der deutsche Schul- 
verein in Wien die Obaorge um die dentscben 
Schulen dort übernommen. Möge es ihm geUllgail 
den neuen Ansturm knifiig ab/.uweisen. 

Das sind die Ergebnisse, welche der Verfasser 
ans den eingehenden, interessanten Detailunter- 
suehnogen feststellen konnte. Daaa der Verf. den 
longobardi-cli-gotischrn T'rsjirung der Germanen in 
Südtirol nicht berührte, mag nur obenhin bemerkt 
werden. Am Besten hat ihn Stcub in den Herbst- 
tagen und später im S. Band der kleineren Sohriflen 
begründet. 

Daran reiht ^-ich ein Anhang über die Wohn- 
plätze der Juden in Tirol und die Nachwirkungen 
des Slavcnthums im Iselthal. In Betreff der Joden 
in Liena erUobe ich mir beiairfl^eo, daae es in 
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Lienz noch jetzt cini' Judcngassr S'^ifi <^!i^>y '» Jt'r 
Fusterthaiischt n Bi sdireibung vöin Jahre 1545 von 
eioem Jadenfrcithof die Rede ht und dass. wie 
Thinkbaaser (Diöc. Brixen S. 661) berichtet, die 
Jaden im Jahre 1442 oder 1443 am Charfrcita» ein 
unschuldiges Kind von ß 4 Jaliren, l'rsula Pörk. 
gemartert haben. In Folge dessen begreift man 
aveh leichter, wie die Lien^er daxu kamen im Jabre 
1443 (iie Juden theil» hinxurichteii| theile xn ver- 
treiben. 

Leitmerits. A. Unterforeber. 



Leronx, Äicide, Marche da pntois actnel 
dans rancien pays de la M^e (Haute-Bre- 
tagne). Pari^, Lecbevalier. 1886. 66 S. 8. 

Das Gebiet des „Ancion pays de ia Moi " wird 
von den Hüsten Loire. Vilaine. Erdre und Scrnnon 
tungrenztj eä stösst im Westen an das Latid bre- 
tonieeher Zange, and rvpräaentirt den Umfang un* 
gefabr errirs Dpparfpments von gewöhnlicher Grösse. 
£s ist erlaubt daran zu zweifeln, da-ss die wenigen 
Untenchiede in der Aussprache, welche Leroux aus 
diesem Gebiete vcraeichnet, die einaie exietirenden 
sind, und auf jeden Fall ist es — weder vom pho- 
ii('ti!*cben noch vom lexikologischen Gc-iclit-puiikt 
&ü» — gestattet, jene Erscheinungen als ein Ganzes 
KU betrachten, das für sich zu unteri^uolicn sei. Der 
Irrthum, in dem sich der Verf. befindet, wird noch 
grösser, wenn derselbe j;laubt versichern zu können, 
dass das l'atois. mit welchem er sich Itcsciiiittigt, 
in der Ausdehnung eine» Gebietes gesprochen werde, 
das von der bretonisch redenden Bretagne bis zar 
Mayennc incl., von der Loire bis zur Gegend von 
St. Malo reiche. Dieses grosse, in der angeileuteten 
Wdw «mtchriebene Gebiet umfusst in Wirldichkeit 
mm fuute Mei^ von Patois, deren lingaistiscbe 
Einheit sebon im Mittelatter nicht mehr bestand. 
Zudem gibt es in diesem weiten Gehiete scgar Mund- 
arten, welche auf dem Fran/üsischen und niclit auf 
dem gallo-romischen Latein beruhen, welche ein 
Französisch sind, das nur in seinem Wortschatz 
noch Hie Spur der untergegangenen Patois aufweist. 

Das orthographische System Leroux' ist den) 
der französischen Spractie nachgebildet. Man könnt« 
&8t sagen, es laute daranf hinans das Patois in 
Französisch timziischrciben, wobei einige wenige 
Erklärungen gegeben werden, die den Leser in den 
Stand setzen souen, die Aufspräche des Patois zu er- 
Bcbliessen. ^Eu se prononee queiqnelcns oh, pasievr 
ae prononee pä-tcü." — J.e pronom oh se prononee 
en, c'est-ä-dire comme ii secrivait au XIII' s !" 

Die Schrift besteht aus einer Einleitung über 
die Aussprache, ^les raisons d^t^tre de la pro- 
noncialinn", über die Grammatik und über die dem 
Patois von La Mie eigcnthümlicbcn Wörter (S. 1 — 
2») sowie aus ein«m Verceicbniss eben dieser Wörter 
(S. 28-66). 

IMe letsteren bieten manches Interesse, nicht 
80 sehr, weil sie etwa der bestimmten Gegend, wie 
der Verf. glaubt, eigenthümlich sind (sie sind es 
nfiinlieb fast alle nicht), sondern vi<>lmchr, weil 
«ine Crosse Zahl dieser Wörter der alten Literatur- 
q>raebe angehört wul aoa der jetzigen vereebwimden 



I ist, und weil alle diese Wörter für uns Daten sind, 
I die dazu dienen können ihre geographische Ver- 
breitung zu fixiren. In phonctiscMr Besiehang bietet 
I das Wörterverzcichni s wenig, weil der Verf. ein- 
' mal es verschmäht liai, sich einer phonetischen 
Tr.uisst ription* zu bedienen unti anderseits sein 
, Forschungsgebiet nicht genugsam beschränkt hat: 
I ea dürfte sogar gefilhrlleh sein, die Arbeit des 
I Vorf.'s in der fraf^Üelim Kiclif in:i: henut/.i n /u 
I vvuilen. Man ist in der Tiüit übenatcht, wenn uian 
in dem VerKcichniss Wörter wie die folgenden 
findet: uchtutre (adcincturatus. in der Bedeatung 
von acpüupie), hotifanadgta (— boucbe en adent = 
afr. !i li()iicin)iis\ Wörler, «eli-he mit ihrer Behand- 
lung des c uut ein phonetiselies Gebiet hinweisen, 
I an welches (im Norden) das in Frage stabende 
Mundartengebict selbst dann nicht anfzren/en würde, 
. wenn wir demselben auch jenen weitcatt n Umfang 
, geben wollten, wie Leroux denselben umschrieben. 
Die etymologischen Versuche sind so ausge* 
fallen, wie man es bei der wiMenschaftliehen l^o* 
lirung, in der sich Verf. befindet, kaum anders er- 
I warten konnte, d. h. sie smd fast durchweg als 
I verfehlt zu hczcichnetu Der Verf. hätte besser 
, gethan der Versnciiung au etymologisiren gänrJich 
I XU widerstehn. Man vergleiche die Artiltel ahrhrr, 
arnuUt, h't' , nh^iu Cal>ripa. arniu. iartiis. anliehm-). 
I Aus den elyinolügisclien Versuchen des Verf's 
I verdient eins jednch besonders erwähnt zu werden. 

Der Verfasser hat nämlich u. a. die Thatsachc in 
! gebührender Weise hervorgehoben, Aas» öfter ein 
Wort aus der \' c rsc h m e I / n n /weter anderer 
Wörter hervorgeht, wenn auch der V'crf. in 
seinen etymologiadien Deutungen auf Qrund dieses 
I nildunj^sprincips entschieden v.u weit geht Ich 

f' ;laube nämlich, das» alle seine Beispiele falsch sind, 
ndessrn cxistirt diese HiMungsweise thats&ehlich 
in verachiedotien Sprachen *, sie ist in ihrem in- 
nersten Wesen und Ursprung volksmis«ig. Sie 
kann jed(u Ii nur da in Kraft treten, wo die zwei 
NS'örter, welciie liestiiiimt sind mit einander zu ver- 
I schmelzen, fast synnnyni ~inil. üikI sie dankt ihren 
Ursprung «iann der Thatsachc. da-s ticr I'atoisrcdende 
eben durch diese Verschmelzung den Ausdruck seines 
j Gedankens zu verstärken glaubt. Anstatt zu sagen: 
I je l'ai ecraai sagt er: je Pai icra .... motUi (raouler 
I s= ^aser). I>aher das Verbum icrafMmer ss 
I /crasrr ' /■■nix'^r, lann einfach — tcrasir. Ks ist 
I bei solchen l>iliiuu<;eu luclit einmal nöthig, üa^s das 
! zweite Wort stärker sei als das crsterc: es handelt 
j sich wesentlich darum, dass ein und derselbe Oe- 
I danke doppelt wiedergegeben wird, es ist eine 
' Jiixtaposition von Synonymen, eine einfache Wieder- 
holung des Gedankens. Sehr viele Schwüre, Aus- 
i drücke der Missachtung, Verben, welche gewaltsame 
Handlungen ausdrücken u. s. w. in den I'aiois dürften 
auf die angedeutete Weise ihre Erklärung finden. 
Allein von derartigen Ritdnngon bis zu solebon, 
i wie sie Leroux für möglich hält (ss. B. aceanüntr ^ 



' Ucbor dernrtige Bilduneon vortrlpiche u. i\. Kr. Nyicp, 
Adjcktivornc» Konsliojnini; 1 do roniaiisko .'^pro.; s. 4,j, be- 
«oiidnr» Aiim. 1; Caix, ^^ill<li di vtiniolog^iai iialiiuut rumaiiza 
(Florenz, ltS78j S. 199 tt.; dors^ BivUtu di flloiogia rumooia 
j II 8. 79; imfitmm, lalera. Zt. f. sUk«». SpraohiriiaonMiMit 
Ulf 
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aeeMet + «Aminer, whUtlier » adorer + Ueher) ^ 

ist ein weiter, sehr weiter Weg. 

Leroux besitzt entschieden alle die Eigenschafti a, 
welche notliwendig sind für Arbeiten, die der franz. 
Dialektologie so Uute kommen eoUeo: verschiedene 
goistvolle Bemerkungen in seiner Seitrift beweisen 
Es I^t /u bedauern, dn^s er nidit. bevor er 
sich an die Arbeit machte, irgend eine unserer Fach- ' 
wltaehriften, wie die Romania studirt hat: er 
trürde dabei gelernt haben, welchen Weg er ein- 
zuschlagen bat und welches die Klippen sind, welche 
er zu iDciden hat. 
Paris. J. Qilliöron. 



Orain, Ad., Glossaire patois da d^parteiuont 
d*llle^t-Vflailie suivi de cfamiom ponnlairr-^ 
avec musique. Paris, Haiaonaeuve et Ledere 

1886. 224 S. 8. • 

Ein Work ohne wissenschaftliche Prütensionen! 
Wir erhnltrn diirin oiiic Sammlung VOD Wörtern, 
iUe ein Angehöriger des Landes ziisammengestellt 
hat, und eine Colicction von mehr als 50 Volks- | 
liodem mit Mtliuiie. Mehrere liicser Liciier sit.d ■ 
reizend und bilden einen koetbarcn Beitrag zur 
rranzSftischen Volkskunde. Sie scheinen mit grosser | 
Treue gesammelt worden zu sein in der Fern» wie 
sie gesungen wurden: die Herkunft eines jeden ' 
Liedes ist sorgfältig angegeben. 

Hat somit Orain seine Aufgabe ala Folklorist 1 
vroM begriffen, e>o kSnnen wir auf der andern Seite | 
nicht Ijelmupten, Hnss er liie .Aur^nlic dcfi Linguisten 
in täiicr Weise erl'iillf liätio, ufk-lie ilcn (Jelelirten j 
- und scllist (i<'ii nachsichtigsten — liefrieditjeu ] 
könnte. Dieae Partie des ßuehes scheint für nie- j 
j«nij:en seiner Ijundsleule bestimmt zu sein, welche j 
die Sprache ihres I.amles kennen und denen es 1 
«illkoDtoien sein dürfte eine Momenclatur aller sol- 1 
tenen Wörter, die dort im Gebrauch sind, in Hfinden | 
XU haben. Seine Transseription ist die der Lieb- 
haber von Mundarten: es ist die französische (iriho- 1 
<{raphic in ihrer ganzen Armuth, mit all ihrem Ober* 
IltlMigen etymologischen Aafputa, ihren Incon- 
»equenten. Aber nicht nur das« die Wörter sehr j 
unvnllkomnirn wiederijejjebi'n werden, nehmen sie 
oft noch dazu die allerphantastischsten Formen an: 
hitt — cultellum wird au cautH\ oti = hospilale 
tu ote(: MO* — nie zu niail. 

Senn wir zu, wie der Verfasser, abgesehn von 
diesem Verfahren in der Wiedcr-jube der Wörter, i 
Has — man kann es sich nicht verhehlen — seine 
Arbeit fOr phonetische Fftrscbong fast ganx un- 
brauchbar macht, in Uebrigen sidt seiner Att%«be 
entledigt bat. 

Ganz wenige Ausnahmen abgerechnet, gibt der | 
Verfasser stets in Parenthese eine Angabe über die j 
Herkunft des Worte«i. Dabei wird eine betrSebt- ! 
'iilie Purlic vnn Wörtern als dem ganzen De- 
partement angehörig bezeichnet. Man würde i 
jadedl einen grossen Irrthuro begehen, wenn man | 
glauben wollte, dass die fraglichen, in der ange- 
gebenen Form bezeichneten Wörter wirklich im 

!;anzen Departement IUe>et-'^l^ne sieh finden. So ; 
lest man z. B.: 



fouintf 8. f. FshiSf firoit du bötre (Tont le 

dc^pnrtement). — Man spridit allerding« ftctn in 
einem grossen Gebiet des Departements, allein im 
Norden /idn (Trans). 

ifjniaUf s» m. AgnsAu. An pL igmaux (Tont 
le dep.). — Alldn Im Norden des Arrondissements 
Rennes, zu Scns ?.. B,, sagt man ine, zu Trans 
(Arrond. St. iMalo) im Sing. ^1^, im Flur. eMu. 
Ebenso verhält es sich mit all den Wörtern auf 
-elltim, die in dem Glossar nur unter der Form auf 
•iatt erscheinen (ist dies yii oder yaii?): bian, de- 
vantiau, drapiau, foiitiau, inol>ii(in, Nuinuau, onnitiu, 
vidu. Das Wort mwcemt figurirt unter der Form 
von dtum, wie ich sie eben angebe: 

iiiori-c! , <. m. Morceau (Fougcray). — Warum? 
Morciau wird niclit verzeichnet, weil es zu sehr der 
f ranzösischen Form des Wortes gleicht und Orain 
derartige Wörter principiell nn<^1nsst; dagegen schien 
ihm mdrs^, dka er ans Fougeray niittheilt, mehr ab- 
zuwcirhon. Dieser Zufall gestattet, aneh ans tletn 
Süden des Departements solche Formen zu ver- 
zeichnen, wie ich sie aas dem Norden verseichnet 
habe. 

Bisweilen gibt Orain mehrere Formen eines 
und dessell)(n Wortes gsns allgemein ohne genaue 
Angabe der Herkunft. 

ani, anet, anui, adv. Aujonrd'hni . . . . (Tout 

le dt'part.). — Im Südosten def! Departements sprieht 
man ühÖ (Louvign^ de Bais), hl) Nordun ('iir ( l raiisX 
Nebenbei bemerkt zeigt dies Beispiel, dags die Ortho- 

fraphio nach etvmologiscbcn Grundsätxen für den 
'honetiker durcbaus nicht immer so harmlos ist, 
wie man vielleicht glauben ni'">Llite. Das Wort, das 
durch awt wiedergegeben wird, ist «Mt"; da es nun 
aber in demselben Departement Gegenden gibt, wo 
das t sich in dem Worte Mtiit erhalten hat, su könnte 
es sehr leicht kommen, dass dasjenige von anet 
folsch interpretirt würde. 

Wenn der Verfasser einer grossen Menge von 
WSrtem ein viel su ausgedehntes Gebiet suge- 
sehrreben hat, so habe ich mich anderseits über- 
zeugen können, dass für andere Wörter daa Gebiet 
wiederum grösser ist, ala Orain angibt. Das ist 
ein Vorwurf von seoundärer Bedeutung, und man 
ist ihn SU machen veranlasst nur deswegen, weil 
PS den Aiiscliein hilf, als habe der Verf. wirklieh 
das loxikologische Gebiet der Wörter genauer um- 
schreiben wollen, wibrend einfach die Existens 
eines Wortes an diesem und jenen Orte zu eon- 
statiren gewesen wäre. Das Wort badiole z. B., 
da-1 dem Arrondissement lledon zugeschrielien u ird, 
existirt auch im Norden (Sens): ebenso verhält es 
sieh mit tan (fä = oui); das Wort avette kommt 
weit über den Kanton Bain hinaus vr.r. 

Wenn Orain als Jiasis für »cino Arbeit, die 
Mundart genommen bitte, welche er am genauesten 
kennt, wenn er «ch einer einiSacben phonetischen 
Sebreibung befld^sigt bitte, wenn er genauer die 

Ileikunt't derjenigerj WTirter Hn<^e;^elirTi h.Tfte, welche 
dem zu (i runde gelegten Dialekt fremd s^ind und 
die er hat aussprechen hören — alles Auf- 
gaben, die ebenso leicht gewesen wären Avie da.<, 
was er geleistet hat — so würde er eine Arbeit 
von t;r<>ssein Nutzen zu Slautie gebracht lial)en. 
Das Departement Ule-ot-Vilaiup zeichnet sich 

13 
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übrigens nicht grade durch den phonetischen Reich- ' 
thum «einer Formeo die dort gesprochenen i 

Idioine regen vielmehr Fragen an, «-eiche Tom ali- 
gemein üprachhistorischen Standpunkt nn^ von grosser 
Bedeutung sind: diese Fragen, auf die ich an dieser 
Stelle nicht n iht r cingehn kann, hetreAeii das Zorück- 
treten der bretonischeo Sprache. 
Paris, Deeember 1886. J. GillUroo. | 



Bnriratxky, Otto, Das Inperfeet nnd Plas- 

qDamperff'ct de«: Fntars im Altfranzösischen. 

üreifswald, JuIju^. Abel. ISSÜ. 193 S. H. 

Die Arbeit empfiehlt sich schlecht, wenn es 
gleich im /.weiten Satze heisst: „Die beiden Elemente 
der Coniposition fdcs linpcrf. iFuf.), Infin. j Imp. 
Ind. von höhere — aiif.iiiglich noch getrennt auf- 
tretend — wie St. n. n«)ch im Provcnzal." — und 
nun folgen vier Beispiele aus fiartscbs Chreet für 
Trennbarkeit der Compositiomielefnente des Pu ta- 
rn m.'i! nififkltrher Weise sind «n «;r<dn< Nach- 
liissigkeiten nicht häufig, wie man denn üi)erhaupt 
den Flcis-s anerkennen muss, mit dem B. versucht 
hat, seiner Aafgabe gerecht au werden. Freilich 
glaube leb nicht, dase die von B. vorgetragene An- 
sliht Koachwitz' ü!ipr die Möf^lichkeil der Verwen- 
dung des loip. Fut. in irrealen hypothetischen Satz- 
gefügen — und diese seheint niir das Wichtigste in 
der Abhandlung — irgend haltbar seL Kosebw.» 
Barg, meinen, dass erst durch den Oebraoeb des 
so«:. .Conditinniili«" in von Verbis dicfrnli nh- 
büngigen Süt/.en ((/*.-t^ que, se il 4!oloU, u nuiit'jier Ii 
aporteroit) möglich geworden sei, ihn an Stelle 
von dartm in lat. dartm ti hiAermm anrnwenden. Eins 
derartige E3nw!rlrang scheint mir ttndenkbar. teb 
kann nicht j^tauben, dass die Sjirachc, um der 
gfriiigfügigeu Lebercinstimmung, die beide Fülle 
aufweinen — in beiden ,.wird das Imp. Fut. als 
conditionales Tempus gefühlt" (Burg. p. 10) — es 
fWr angezeigt gehalten haben sollte zu übersehen, 
was sie im Ucbrigen trennt. T'ml iliis ist <^anz 
betriichtlicb. W'älirend aimteroii in dem oben 
citirten Satae Realtsirbares mit ße/.ug auf die 
Vergangenheit /um Ausdruck bringt, stellt 
ilnrroie in iforroie se J'ncok für Gegenwart und 
Zukunft N i c h t real i s i r 1.1 Jt r I' s hin. t;nd /.war 
— auch das ist scblieeslicb nicht unwesentlich — 
imlfauptsntze. wAhrend es sich dort ütets um Neben- 
•*iitzr' hniidrlt. Dir' r^Vn^f! wän* doch, die Möf^liih- 
kott juiLf Eiiivvirktiiig tiimial angenommen, uuub- 
wcishar, warum die Sprache ?ich nicht vielmehr 
des Futurums als „Conditionatis'^ bedient hätte, das 
doch, da es unbestreitbar in dorrai te f*ai oder dU 
ijHt ilorra ae a mit gleichem Hci-ht tlir f?r'/ctrhniinp 
„conditionales Tempus" für sich in Anspruch nehmen 
dürfte, wie das Imp. Fut. in den obigen ncispielen, 
deshalb viel näher lag, weil es, wie das Imp. Fut. 
in irrealen hypothetischen Satzgefügen, fQr die 
(• o i; r n w a r t (lütigC:' zum Ausdruck bringt. Warum 
siillu: Ute Sprache als Vorbild ein vergangene 
N erliültnissiC darstellendes Tempus gewählt haben, 
du il)r doch das analoge präsenttsche gleichfalls sur 
Verfügung stand? — Es ist hier nicht der Ort, die 
ganse Frage eingebend au erSrIarn; icb begsBge 



mich daher mit ciniMn Hinweis auf Mät7.ner, der, 
glaube icb, den Kern derselben richtig erl^enntf wenn 
er (Synt. t. 108) sagt: „Dass in dem Haaptsatae (des 

hypoth.Sai/j^iMü^jcs I \ (nn St^uufpunkic der Vergangen- ^ 
heit ausgegangen wenien kann, dii"- beruht auf dem | 
Nebensatze (s. oben Iinjicrf.j. Nvclehcr auf j.-ii» m , 
Boden steht*. Hier ist der Uebel ansu^ot/en. Wohl 
zu erwägen ist auch der von Zupitsa (Anglia VII 
Ali/. 149 ff.) für das Neueng!, und im Anscbluss 
daran für das Nfrz. belegte eigenartige Gebrauch 
de« ,Conditionalis*. ' 

S. 16 stellt B. für die Function deä Imp. Fut. 
als Regel auf, dass es in den meisten (sie!) Füllen 
eine von einem in der Vergan^enlieit lle^endcti 
Standpunkte aus bevorstehend gedachte unvollendete 
Handlung i)ezeicline. Es sei (als indic. Teoipos) 
der Ausdruck der Gewissheit, dass die bevorstehende 
Handlung auch sicher zur Ausführung gelangen 
werde. 1< Ii ^( he nicht, wie diese Auffassung Füllen 
I gegenüber wie Jtou Ii o liemaaäe se matt m cum- 
I hatnit (p. 84); ü tu Kwient gi^ä ftteU (p. 87); ne 
sui pur 'ptfir jr , t ',r<,h | p. l oder y«« fereieiit il 
j)lusi' (p. 12 Aimi.J jiutVeeht erhalten werden soll; 
bei B. sucht man vergchli^ h naeh .Aufklärung. 
. Die in Betracht kotumemiei) Fülle scheidet B. 
I I. in solche, bei denen die bevorstehende „Handlung* 
(das Vcrbum brinj^t doch nicht stets eine üand- 
^ lung zum Ausdruck!) als zukünftig geclaclu oder 
■ geglaubt wird, II. solche, bei denen sie als gefordert 
! erscheint, III. solche, bei denen ihre Kcalisirong 
\ von der Erfüllung einer Bedingung abhängig ist>. 
Ist denn aber in Et sV/c cnfoll in ri, Je Vardernif 
in im fn (einem der Musterbeisj)ielc für lllj die 
Handlung nicht auch als sokünnig gedacht? Ist 
|. dasselbe nicht bei dem unter II citirten Et tarnt 
parJ^rmt ^«e f7 pristrent «u atitre for-, et a ed j9r 

srniiiiil (.^W h' i/n^r ilu<... der FallV Und auf lier 
andern »eile unterliegt doch keinem Zweifel, dass 
I eine gro.sse Menge von Fällen begegnet, die wie 
das p. 100 (als zu II gehörig) citirte Couven» fu, 
se je vous troncoie, Que a POm me rotnlxtteroU mit 
vollem Kei'lite ihre Aufnahme uii'er III verlangen 
könnten. Letzterem sieh am h ihm aufdrängenden 
Mangel bat B. meist dadureii ali/ulielfeu gesucht, 
dass er Idntcr derartige Belege «in (condit.) ein- 
geschoben hat. 

Wie die EinlheihiDi; des ge.-snmmten Stoffes, so 
ist auch die Unterbringung der einzelnen Belege in 
diese oder jene Abtbeilang recht oft zu bemängeln. 
Ciituji. 1541 E !i tor.i ■'irfniftc Lf Jil sahtie Marie; 
Jormiitt labiirertit jI^iju/' «o ijttil fuiseit Für hos 
tinmts citm/uerre Cum Ii Los Jait en terre reclmet B. 
p. 20 SU den Fallen (l*), in denen das Imp. Fut. 
in tlauptsfititen eine bevorstehend gedachte Handinne 
ausdrückt I*. 17 <j;i!)t er nl^ Musterbeispiele für P 
(bevorstehend gedaehie Handlung in Nebeti&ät7.en) 
die ganz vergeh irden gearteten Belege: 1) Sirf, to$ 
<KZ que il POS nifindtHl que il ii<: smifriroiatt MW fNe 
tos vos nmis'siez ... 2) Vä tjuc (utr foret ns f««- 
reit und Operone» tnmt bone qu'a bim U turmreit. 

' «m-li ilnrric;i .\rrtiiv IM. TT |i. 4iXi ( 

' Thoil IV buhaiüiieU dir Stolh im trftun;; lio.^ riu-;i|. 
Fut., Thoil V UniscIiroibUDfT";! ,|,r in idm Toiiii.or.i inrl rii-il 
VI üie CoBjuDctife (U. b. Er» atz derselben} der l'raeterita 
Fsturi. 
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Wüü der Vcri". über das Wesen der ihm vor- I 
liegenden Erscheinungen bemerkt, ist nicht selten 
Dicht nur uiusatrefi'eod. soodern geradezu uavor- 1 
stindlkb. Was soll man dssn sagen, wenn anf 
89 wörtlich zu lesen steht; .Wir werden jedoch 
anzunehmen haben, dass ein Conjunciiv iui voll- 
ständigen Sat/.e stehen müsste (es bnndclt sich um 
Falle wie im tot qu* /«ir»), wenn die Gewiss* j 
beit des HanptsatxeB entweder ne^irt oder ' 
xwcifelhaft erscheint"? o !er S. 71 von Cau>al- 
fät/en (Je le torroie jm- cou que plus uveries honte) 
lieitierkt wird, in ihnen stehe das Imp. Fut., wenn | 
iler Beweggrund der Handlung des Haupt- : 
satzcs sich auf uino für den in der Ver- ■ 
i.'angenheit liepenileii Zeitpnnkt xukiint'tipe 
anvollendete Handlung bezieht? Zu dem : 
Stt«i* Ei die vog anemü vom a pMut vengkr Ta^ I 
f<t lij plus poisaiil sont or co prlsoimi'jr findet sich ' 
p. 65 die Bemerkurg; der Uebergaag in die i 
directe Rede (!j ^ei die Ursache, da«» das Präs. j 
«M( statt des Perf, stehe; in einem Satse wie Et j 
iüthene puet avmir ist nach Bnrg. 169 das Prffs. als | 
'm unabhängigen Bedingungssätze stehend , 
iii7Ui4ehen (!), da es hier zum Ausdruck besehei- 
< ;ior Belmuptungen dient, in weksben es mit dem 
Iiup. Fut. wechselt also auch angewandt sein würde, 
wenn die Abhängigkeit von dem Verb des Samens 
eicht bestünde ! 

Es ist betrübend, »um Tadel da gezwungen i 
SD aeb, wo unverhennbarer FIdss den Wonscb I 
lu loben nahe legt. Der Verfasser hat wohl be- ' 
niesen, dass es ihm an der für eino grössere I 
wissenschaftliche Untersuchung nöthigen Ausdauer ! 
nickt fehlt, nicht aber, dass ihm gleichseitig die- | 
jenige Sorgfalt in der BeobaehtudB nnd ABOvärang 

■ ^esaninielten Maferials zu Gebote Stobt| Obne ' 
welihc jene fruchtlos bleiben muss» 
Berlin, Nov. 1886. Alfred 8eb«la«. 



Koerting, H.. Geschichte des franziisischcn 
Renuuis im XVII. Jahrhundert. I. Uand. 
Der Idealroman. Leipzig und Oppeln, G. Maske. 
1886. XVI, 601 B. 8. M. la | 

Derjenige, welcher sich über die Geschichte 
des Romana im Si^clo de Louis XIV. unterrichten 
wollte, war bisher gcnothigt, mit den Phrasen in 

'i^n landläufigen Literaturlionipentlitüi, Dcrnngeof , 
^CTuK«i>. etc., mit der recht allgemein gehaltenen 
und oft unrichtigen Darstellung in Duoh>p*8 Histwy I 
of Fiction vorlieb y.u nehmen, falls er es nicht nntrr- 
nahm jene voluuiinüoen Werke sclljbt aus ilueai 
iHjtidortjiihrigon Schlaf in den Bibliotheken siu cr- 

uciieni hnt dazu Zeit und Gelegenheit? 

Herr Heinrich Roerting nun bat sieh der nngeheuren 
ilQhe unterzogen, jene literarisehen Produkte einer 
Durchsicht und kritisch-abtbetibcbtu Besprechung 
unterwerfen, und hat somit eine empfindliche 
Lücke in der fiansdsisobea Literaturgescbicbte aus- 
Kefiilll, — Nach einer Einleitung, in welcher die 
T-infliissc dargelegt wenlen, unter denen sieh der 
iranzösiscbe iioman des XVII. Jahrhunderts heran- 
bildete, wird Kunüchst der Idealroman besprochen, 
«i« er in D'Drft's Astrte (Scbifenonum), in Bare- 



lay's Argonis (politischer Roman), Gombauld's Eii- 
dyiniün (allegorischer Roman i, hei Camus (religiöser 
Roman), Gomberville, La Calpreu^Ue, M de Scu- 
diry (beroisch'galanter Roman) und M" de L«fa- 
yette rpsychologischcr Situationsroman) und deren 
ressu. Nach tretern sich zeigt. Der gleichzeitig blühende 
realistische Roman soll in einem zweiten Bande si ine 
Beeprechang finden. Der Verfasser, der, von Freude 
an seinen Studien getragen, auch den Leeer für 
den Ofgenstand zu interessiren vorsteht, verfügt 
über einen leichten, tlüssigeu Stil, dessen so manche 
literargeachichdichen Darstellungen noch immer er^ 
mangeln: der Detalirorsehcr wird ausserdem viele 
Berichtigungen von lang eingebürgerten Fehlern und 
\'er-ehen i'riilierer Literarliistoriker finden. \\ ii 
glauben dem Werke, dem wir recht baldige Fort- 
setsung wQnschen, eine angesehene Stelle unter den 
französischen litomtaigescbiehtea propbeaeien au 
können. 

Kassel, Dee; 1886. A. Kreasner. 



Koerting, E.. Geschichte des franzüsischtm 
RoBuuu im XVII. Jahrhundert. II. Band. 
Der realistiseb« Bomaa. Leipsig und Oppeln, 
O. Maske. 1887. XII, 285 S. & Ii. 6. 

In einer Besprechung von Lotheisscna Buch 
über Margaretha von Navarra erwähnt der Referent 
der mBsvii« critique", dass eine Zeitschrift für neu« 

französische Sprache und Literatur in Opjteln 
erschiene und dass dort so Vieles über iraiwö- 
sische Literatur puUkdrk werde. Auch das vor« 
liegende Werk, dessen sweiteo Band der iletssige 
Fernher soeben veröffBntlidit bat. ist dort erschienen, 
zeigt aber in Auffassung und Darslellung nichts, 
was an die abgelegene Regierungsstadt erinnern 
könnte. Der Inhalt gibt einen vollständigen Uebcr- 
hltck über die Gestaltung des franz. Romans im 
XVII. Jahrhundert und erstreckt sich, neben anderen 
längst vergessenen Romanen, besonders über die 
Werke Sorels, des Tristan l'Hermiie, Cyrano de 
Berge rac, SearroQ and Fnretiire. Die Beurthdlongen 
der angeführten Romane sind stets objertiv und 
auf sorgfältiger Benutzung der neueren Literatur, 
sowie auf eingehendster Kenntnissnahme dieser 
groeseatheils wenig bekannten Werke ruhend, nur 
Cyrsno, der onstSte, planlose Neuerer und oft ge- 
bi hmaekloäe Dichter erscheint in zu günstigem Lichte. 
Bei der Bcsprecboug der Quellen und Nachahmungen 
der einzelnen Diehterwerko weist K. S. 70 auf die 
Uebei cinstimmtingen /" i«f ln'n ^fo!^6re3 „Avare" und 
Sorels „Frauciüii" Imi, von Intcrusse ist auch der 
bis ins Einzelne gehende Nachweis der Beziehungen 
des aBerger extravagant" zum ,Don Quixote**. 
Fnretiire wird 8. 264 und 265 mit den neueren 
französ. Realisten Im Romanfarhe, Balzac und /nla, 
< verglichen, ich glaube nicht mit Recht. F. ist ebenso 
I wenig reiner Tendenz dichter mit scharf Ausgo- 
j sprocbenem 80%ialen und politischen Standpunkt^ 
I wie er nach Effect hascht und dem schlechten 
Geschmacko der Zeit zu Diensten ist. Er ist viel 
i mehr Dichter, ale dio beiden Häupter des neueren 
1 realistischen Bomanes in Frankreich, damit hängt 
i aneh der Mangel an straffiw SSnhelt nnd Geeobloesm« 
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heit in seinem ,Roman bourgeois" leusammcn. Dass 
Zola dit! realistische Schule -don scliLiniten Triuin- 
pben*^ zugeführt babo, möchte, was die „öchüuheit'' 
angeht, doch zweifelhaft sein. 

Naheliegende Ansiiielungcn auf nnulfiiisfc Vcr- 
hültuisso hat der Verf. mit siehereiu Takt veruiicdcn, 
nur eine Betnerliung iibcr die höhere Töchtcr&chul- 
bildung seigt eine richtige Sachkenntnis« und wohl» 
verdiente Schirfs. Wer auch nur einige dieser 
selbst nach heutigen Begriffen äua»eröt broitcii inul 
ermüdenden Hoiuune au» eigner Lectüiu kennen 
ksmte und das Dichterworl: ,Mir wird von alle 
dem HO dtmim etc.*' dabei erfahren niusslo, kann die 
ungeheure Mühe würdigen, welche das Aufgpähcn 
ilersfUteii nii fiitlc^non Ürtt'u. die Bi>u iiltigunf; dt's 
Materials und die Limfurnjung dosBelbeu in knappe, 
klare Inhaltsangaben und treßcnde Charakteiiatiken 
dem Verf. zweifelsohne bereitet hat. 
Dresden. B- Mahiüuhultz. 



Bibliotheca Dumbeiisis ou Recaeil de chartes, 
titres et docunients pour servir ä Thistoire de 
Dombes recueilUe et publids par MM. Valentin- 
Smith «t M.-a G u i g u c. Trivouz 1854—1885. 
Zv«i QuartUna«. XI, 700 und 790 S. 

Diesea nioiiuiiientulo Werk bildet nicht nur fiir 
den Historiker eine wichtige Fundgrube j es mues 
auch den ronianischen Spraenfbrecfaer nadi mehreren- 

Richtungen hin internssirer, dnhcr eine Rosprcc hung 
desselben keineswegä aus dum Kubuieu dei^ Ltbl.'ö 
herauBfällt 

Zanichat aei mit einem Worte des ehrwürdigen 
Heransgebers gedaekt^ dM eonseitler bonoraire k la 

C ir i'.ippel de Paria Vulentin-Smith, welcher daa 
Alter des deutschen Kaisers bereits überschritten 
hat und noch rüstig genug ist, um an einer kritischen 
Ausgabe der Lex Burgundionum zu arbeiten. Vor 
einigen Johren mussto er daa Leid erleben, seinen 
Sohn, den als Mitarbeiter der Konuuuu Avoldb<'kanuten 
Victor Smith, vor eich hinscheiden zu schon. Von 
den gelehrten Scbiiften des Vaters seien hier nur 
erwähnt die Lecturcs faites h. la Sorbonne, Paris 

1865. welche sich Lauptaäelilieh mit dem Begriff 
der Familie nach dem burgundischen Recht be- 
schäfti^n und auch von kulturhiatorischem Intereaae 
sind; Ue Porigine dea peuples de la Gaule trans- 
alpine et de Ieur> in^tituticins ]>oIiti(jucs, Paria 1866, 
worin der Verf. die i- ragen nach der Verwandtschaft 
der gallischen Völker, der Einwanderung der Kelten, 
der Bevölkerungsdichtigkeit Galliens zu Caesars 
Zeit, der keltischen Staatsverfassung ebenso gelehrt 
als anziehend erörtert; les Divisions territoriales de 
la Gaule transalpine a Täpcijue Gallo-romaine, I'aris 

1866, mit drei Landkarten, welche die civitates 
Caüiens nach Caesar, Strabo und der Notitia pro- 
viziciaiuin darstellen. 

Die Bibliotheca Dumbensis wurde bereite im 
Jahre 1854 begonnen | über dreissig Jahre iat an 
dem Werke gedruckt worden, das emt kürzlich dem 
Publlknin /.ugiinglich geworden ii^t. Man hiebt: der 
bejahrte Verf. und sein jüngerer Mitarbeiter, der 
Lyoner Arektvar Guigue, habeu das nonum prämatur 
in annum weit Abertroffan. 



Die Landschaft Dombes, ein ehemaliges Fürstcn- 
tluini. ilesscn Hauptstadt TreNnux war, entspricht 
ungefähr dem heutigen U^purlement des Ain. Smttbä 
Bibliotheca umfasst die wichtigsten arkuodilcben 
Texte 7ur Geschichte der Dundjes vom 10. bis zum 
18. Jahrhundert. Da. aber die Dumbes zu ver- 
schiedenen Zeiten zu verschiedenen Herrschaften 
gehört hat, so bieten diese Texte, von denen die 
meisten xttm ersten Male gedruckt sittd, du viel- 

soitiges, über die cr.gen Grenzen der 'LaudsclMlft 
Düuibes oft liiuaui^ragendes Iiit(ire>se. 

Für den romanischen Philologen hat die Biblio- 
theca Dumbcnaia durch folgende Theile einen be> 
sondern Werth. 

Zunächst durch den Abdruck von Original- 
urkunden aus dem Departement des Aio. Diese 
Gegend gehört eu dem francuprovenzalhiclien oder 
mittelrhnnischen Sprachgebiet, und bei der Armuth 
an literarischen Denkmälern müssen für dieses 
Gebiet mundutliche Urkunden mehr als anderswo 
willkommon genannt werden. Die wenigen Urkunden 
und Inschriften, welche 1^ dabin aas dem D^parte« 
ment des Ain gedruckt waren, sind mfines Wissens 

1. die romanische Iii&ciirift von DouUgneux 
wahr!<cheinlicb vom Jahre 1254, herausgegeben von 
M. C. Guigue in den Inscriptions de Tarrondiase- 
uieiit de Trdvoux du XIIP au XVIIP siicle, Tri- 
voux 1865, jetzt bei Smith 1 b. 184. 

2. eine Urkunde aus Leu im Arroudissement 
Bourg vom Jahre 1276 bei De la Muve^ Hiatoire 
des ducs de Bourbon III. B. & 167, jetat bei Smitk 
1 S. 174. 

3. eine fast francÖMSche Urkunde der Beatrix 
de Oex vom Jahre 1S90 nach einer Kopie Fon- 
tanieu^s herausgegeben von Gariel in der Petite 

rovue des Bibliophiles dauphinois 1874 68. 

4. Die Limitation de» terrcs de Tliuire et de 
Nantua mit dialoktiacber Flurbeschreibung vom Jabre 

in (iuichonon's liistoire de Breese et de Bugey 
1G50, Prcuves S. 251. 

5. eine Urkunde des Sire de Thoyre et de 
Vilare vom Jahre 1337, herausgegeben vou Guigue 
in den Documenta inMits poar servir k Fbistoire de 
Dombes, Bd. 1. 186S. R. '135. N. CCI. 

6. Inschrift auf die Feuerbbruubt /.u Bellev vou 
1385 in Guichenon's liistoire de Bresse II S. 14. 

7. Urkunden von Juli 1246 und Februar 1268 
in Bröquigny's Table versseiehnet Ferner einige 
Urkunden aus dem I'ays de Gox im XIV. Bande 
der Menioires et Documenta publiös par la Sociale 
d'histoirc et d^archöologie de Genive, 1862. 

Die Bibliotheca Dumbensis vermehrt diese 
Literatur durch Mittheilung von wichtigem urkund- 
lieiu'ni Mateiifil, das sicii ausser aui das Departe- 
ment des Ain besonders auf die Uerrcu von Beai^cu 
besieht ; auch wird S. 265 eine Urkunde aus Clnny 
mifgctheiU. Frauzösiscbe Urkunden aus Cluny sind 
zahlreich xorhandcu, über bis jetzt nur spärlich 

Sedruckt, obgleich die Lage von Cluny in der Nahe 
er provenaidischen Sprach^reBve vermuthen läest, 
dass diese Urkunden die Beachtung der Sprach- 
forscher in hohem Grade verdienen. 

Auf S. 175—179 enthält Band l der Bibliotheca 
Dumbensis einen Excurs über die Sprache in jenen 
Gegenden, dem fünf alte Texte angehfingt sind. 
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Der wichtigste unter diesen, die Coutumes von Saiiit> 
Bonnct Ic ChAtcau (Loire), sind t^eitdem auch bei 
Dfl 1& More III B. 7 1 und io P«ui Meyers Recueil 
d'indens texte« S. 173 abgedmckt worden. 

Der zweite Band der Biblio'liocn Dnnihcnsis 
bildrt ein Supplement zum crateu und geht in den ; 
inHg«*theilten Urkunden bis ins 10. Jahrhundert | 
«urücli, \\ahreiiil der orstn erst nilf T''rkunden des j 
13. Jahrhuudüitä begaiiu. In biudcn Hnnden be- j 
neben sich viele Urkunden auf dit- Irenen von | 
Beaineu, auch auf den Ouischart, dem m der ältesten • 
Geaebfebte der fransSsieeben Literatur dne Stelle j 
gebölirt lind dfr von Waller Mnp mit dem Namen 
eines franzüäiächcn Homer {^Homcrus laicoruin) bc- 
abrt wurde. 

Ein anderer Scbriftstellername aqs dem mittel- 
. rhAniscben Gebiete ist der der Margarete von Oingt, ; 
di'rcn Tractiitc uns durch Pliili]ion's Au^^palio (und ! 
Corou's Berichtigungen) zugänj;licb geworden sind. 
Nacbdem Smith bereits im ersten Bande S. 177 von 
Margaretr geliandelt, kommt er in den ConBidt^rations 
«ur \& Dünibcö des zweiten Bandes (S. 29) ausführ- 
lich auf dieselbe zurück und bringt dns Testament 
ihres Vaters aum Abdruck, in welchem auch untere 
Priorin von Polleteine mit einer Rente bedacht wird. 

Auf den historischen Inh.ilt dee Werkes, dem 
auch eine Specialkarte der Dombcs beigegeben ist, j 
einxugehen ist hier nicht der Ort; dasselbe wird ; 
jeder 'wissenaehafklichen Bibliothek cur Zierde ge- 
rciohen. 

Balle «. S. Harniann Suchier. 



Clialiannaii. Camille, Oripiin' < t Elablisse- j 

■ent de i'Acad^mie des Jeu.v Fioraax. Ex- i 

traite du Manuecrit inMit des Leye d^Amors | 

publik» avcc une introduction, de» notr? et iine ; 

table aluhabötique des poetes de Tdcule de Tuu- \ 

hrase. Toulouae, Edouard Privat 1865. 82 & 4. ; 

Die Leys d'Amors sind uns in xwei Redactionen 
überliefert. Eine dritte, die älter als jene beiden j 
und, wie Chabaneau 8. 7 N. 2 nachweist, vor 1341 j 
eiitsl.indeii ist, i.st iieutc verluren luitir niuii wei-s 
doch nicht« Nähereü über ihren Verbleib. Von den 
beiden une erhaltenen Redactionen ist die eine (B) 
v<in Gatien-Arnoult publicirt worden, die andrro (A) 
i*t noch nicht edirt. Von dieser letzteren theilt 
Chabaneau in der vorliegenden Schrift, die ein ' 
Ansxug ans dem 10. Bande der Histoire gtoärale : 
de Laiit^uednc, 6d. Ed. Privat ist, umfangreiche ; 

Bruchstücke mit. denen eine Anzabl crkläreiider 
Anmerkungen beigelügt ist. Dem Texte geht eine 
kurze Einleitung voran (S. 1—3), in welcher Chab. 
das Vcrhältniss der beiden Redactionen zu einander 
Bntersucht. A zerfällt in drei Bücher, deren erHtem, 
»bgesehcii von zwt^i oder drei Artikeln, nieiitä in 
B entapricbt. Ks enthält die Geschichte der Insti> i 
tnüoii, ein langes in Aditsilbnern abgvfasstee, Gott 
und seinen Attributen geweihtes Gedicht und be- 
handelt schliesslich die Philosophie und die Rhetorik. 
Auch den ersten Blättern de.s zweiten Buches von A 
entapricbt nichts in B; sie enthalten die Regeln, 
«dehe die monfaKador bei der Benrthcilung der 
d«tt Coosistorlank vorgelegten Gedicbte au beobachten 



haben. Von da nn beginnt die Uebereinstimmung 
zwischen A und B, nur dass letzteres fast stets 
ausführlicher ist nl.-. A. Die letzten beiden der fünf 
Theilc von B, Alicb was im dritten Bande der Gatien- 
Arnoultselieii Ausgabe enthalten ist, fehlt in A. 
Chabaneau hält es für wabrachctnlicb, dass B fUr 
das Publikum im Allfremeinen, A flSr den beson> 
deren Gebrauch der Mitrrliedrr des Consistoriums 
bestimmt war. Da schcm im Beginn von A (foL 9) 
ein Brief niitgetheilt wird, in welchem die Vollendung 
und Veröffentlichung der Fhr» dd gajf eoter an> 
gezeigt wird, dies aber der Utet von B ist, so 
schliesst Chab., das» B vcir A ledigirt sein muss. 
Chabaneau spricht dann noch kurz von den Ab- 
schriften \on H. von denen nur eine in Barcelona 
erhallen geblieben, von den abkürzenden Bear- 
beitungen von B durch Guilhem Molinier und Joan 
de Castclnou (letzterer hat jedoch vielleieht nicht 
B, sondern die älteste Redaction benuU&t, cf. S. 7 
n. 2) und von der Akademie der Jochs florala in 
Catalanicn. 

Der von Chabaneau uiitgutheilte Text, dem ein 
vollettodiges Verxcichniss der Kapitelüberschriften 
dee ganten VVerkes iMigeHlgt ist, umfasst den ersten 
Theii des erstrn Bncbee, der die Oesdricbte der 

Entstehung der Akademie in Toulouse behandelt, 
und den Beginn des zweiten Buches, der die üben 
erwähnten Regeln fBr die inant0iedürs enthält. Der 
Text ist leicht verständlich; an einigen wenigen 
Stellen hat der Herausgeber gebessert resp. Correc- 
turcn unter dem Text vorgeselilaj^en. JJua.s S. 12' 
Z. 1 verstehe ich nicht, da doch vorher nur ein 
Brief mitfcetbeilt ist. — S. 14* Z. S5 ist vieileicfat 
statt prezefs pro^ch zu lesen, von dorn Raynnuard 
L. R. 4,660 zwei Belege gibt, — S. 14* Z. 42 darf 
das bandscbridlichc nazira wohl kaum = na Im 
atec z eujkom^M gedeutet werden; ich möchte vor» 
sehlagen n'axirar oder em^ar au Indern, Snbject 
zu esta in der folgenden Zeile ist das vier Zeilen 
vorher erwähnte poHwrs. — S. 18* Z. 5 ff. In 
diesem Satae fehlt daa Verb; iat vielldcbt an 
.«cbreilu'n: per ait'r iioftre pre::en tradal refrarem 
tut <ji(f' . . .? — o. "i'i* Z. 2 ist wolil mber für liurcr 
zu eiirripircn. 

Der Text enthält eine Anzahl von Wörtern, 
die entweder bei Raynouard fehlen oder doeb nicht 
in der Bedcutiin;T, in der Fie liier vorkommen, be- 
legt sind. Ith habe mir die Iblgendon nutirt: tludorat 
S. 10''; üoh-tiHcejar S. II"*; se ad^car „sich nähren" 
S. 12'j rcspost „Antwort« S. 12*; udttregUtrS. 18'; 
riosla S. 18*; reiiosta 8. IS*"; aßtdar 8. 18*; aostotA 
S. \'^^' ■ ptrttshir ..versiehe; ir 14*; nirrar en alctaia 
re ^einer Sache obliegen" 8. 9' u. 14*; solfmpnial S.W; 
clercil S. lÖ'letate Z«le (Rayn. II, 414 clerail); laycal- 
nien S. 18*; adeäre „geschickt" S. 20\ allerdings in 
einer Stelle, die nach Chabaneau offenbar intcrpolirt 
ist; reumuerar „belohnen" S. 21' Z. 2 und 20, ein 
Wort, das xur Zeit der Abfassung des Textes augen- 
sebeinlieh ongebrBueblieh und nicht allgemein be* 
kannt war, du der Verfasser an beiden Stollen 
hinzufügt m es ijiuardomr\ demanda , Frage" S. 21^ 
Z. 4 V. u., auch hier hielt der Verfasser es fSr 
nSthig hiiMUEufUgen eo e» la etUerroyaoMi weg 
.Zvritdienawt* SktS^Z. 28 ; se plejar de gSich bädieBenf 
benutaen« S. 23" Z. 10 und Z. 28; tmmtar ineuDon* 
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8. 33^ Z. 7«; «wM «blind" S. 85^ SS. 6; toUrnp- 

tihar S. 25" Z. 27; grase ,Grad« S. 25^ Z. 3 v. u. 
Ein weiteres Beispiel des letztgenannten Worten, 
allerdings in etwas abweicliendt^r Bedeutung, bietet 
di« im Lex. Rom. VI, 2d veneichoete Stelle, 
W) Raynouard jedoeh irrthflmliclier Welse grase» 
als Adjcctiv angesehen liot; dir richtic:!' D. utung 
der Stelle gab schon Gatien-Amoult in seiner Ucber- 
Mtzung des Loys d'amors III, LH)7. 

. Den Besehlus« der Schrift uiaeht ein alpha- 
betiiich geordnete» Verxeichniss siinmitllcher Dichter 
der Schule von Tou'mise. 

Möge die vollätiuidigo Ausgabe des intereManten 
DenkniaTs, die aas Cbab aneau von aeiser Hand «r- 
hoflfen läsät, rerht haU) erscheinen! 
Freiburg i. B., Nov. 1886. Emil L«vy. 



K r u m ba c her. Karl, Kiu irrationaler .Spirant 
im Griecbischeo. Müinhtiu ibHO. Separat- 
Abdruck aoa den Sitsungsberickten der pliiloa.- 
t»bil«l. und hnb K1«m« der k. bayer. Akad. der 
Wiai. 1886. Heft III. S. 350-^44. 

Neugriechisches ist zu RomaniHchem, in Anbe- 
tracht des aligemeiDen awiachen beiden Sprach« 
eotwickelungen bestehenden Parallelismus, von jeher 
oftmals III lehrhafte Bfizichung gesetzt worden. In- 
dem ich hier ein Gleiches thue, möchte ich mich 
auf einen etwas höheren Standpunkt stellen. Von 
der Auffindung und Beschreibung eines beliebigen 
.Lautgesetzes'^ haben wir «u seiner ErklSrung fort- 
zuschreiten, und (las geschieht dadurch dass wir es 
sunüchst mit andern Erseheinunsen desselben Systems 
verknüpfen, sodann mit entsprechendenBrseheinnngen 
anderer Systeme vergleichen. Es mag ein sehr , rich- 
tiges junggrammatisches Princip" sein: .Andere 
Zeiten, andefe Lautgesetze" (S. 409), und wir dürfen 
wohl hinausetxen: „Andere Völker, andere Laat- 
gesetae**; es mag richtig sein, so weit der Nadh- 
weis geschichtlicher Verwandtschaft in Frage kommt, 
aber der Weisheit letzten Schliiss stellt es nicht 
dar. Wollen wir ilie „Laiitgeset/ü^ ala Wirkungen 
psycho-physiscber Thätigkeit erkennen, so müssen 
wir unter der nncndlichen Verschiedenheit dem 
Einlieitliehen. Constanten nachspüren. Um zu wissen 
wie itaL erat, noi aus lab cras, nos entstanden sind, 
dastt bedürfen wir des menaai^abaueehen Maiaiiscb 
nicht, in welrliom zn -th, -an -ch, -iis zti i<wi 
(Tiabih, utili, baijHui - habiis, atas, hagmj gewurden 
sind ; und doch ist für die allgemeine Erwägung eine 
solobe ZusammensteUung von Werth. Aber nicht 
selten llndet wirklich eine gegenseitige Erhellung 
gtatt, u. A. hei der sogenannten _Hiutustili,'iirii:-. 
und so wird Krumbachers Abhandlung, weiche sich 
eingehend mit einem neugriechischen Falle derselben | 
beschäftigt, in weiteren Kreisen intereseiren, beson- 
ders auch in dem der Romanisten. I 

Zunächst muss ich aber meine Auffassung dieser 
Kntegorie von Erscheinungen darlegen; sie weicht : 
vnn der bis auf den hentigen Tag durchweg übfiehen | 

* Bti dister OoleKOolieit Mi es mir gMtsttst olaon Irr- 
dnuB so bsrIohtjMa. I«b kabo Ubl T, 4I£» NOOMMflfjMr aU 
sin Wert aagsiUrt, das bei Rayaouard («hie, «■ stobt aber , 
L. R. 4, ttl ransMiBoL 1 



und auch von Krumbacher vertretenen (S. 404 : ^ich 
erblicke den Hauptgnind der Entwickolung des irrat. 
•/ in dem lautphyniologischen BedUrfnit^s nach Ver- 
meidung des Ili^itus"' ; S. 410: ..als die Sprache zur 
Vermeidung des Hiatus einen neuen Laut schuf.. 
nicht unwesentlich ab. Ich halte daran fest was 
iel. f. rom. Phil. VI, 120 f:esafit liahe: ..Iliatus- 
til{jung annehmen hei«^t eine Teleologic in dieSpracb- 
entwieketung hineintragen, welche mit ihr anverein« 
bar i-t * Bei den Meisten ist es vielleicht nur ein 
nicht genügend erwogener, der Kürze halber ge- 
wählter Aurdruck; wie man z. B. auch »agt, das» 
gewisse Sprachen um die Gruppe » -|- Tennis aua dem 
Anlaut «1 entfernen, einen Vokal vorschla^n, «Ehrend 
es fii h im (nnmdc um die Ausbildung de r derTenuis 
vü! ausgeht nden ilalbsilbe zu einer Vorsilbe handelt. 
Krumbaeher aller weistS.405au8drackIich auf dicbei 
den altgriechischen Rednern and Historikern herr» 
sehende Scheu vor dem Hiatu« hin und brinf^t damit 
axot';'(f» — dr-otm H. s \\ in Zusammenhang. Was aber 
den neuen' Laut anlangt durch welchen der Hiatus 
getilgt- wird, so muss er doch irgend woher stammen, 
entweder unter der \\ irkung der Aiialoj;re, einer 
besonderen uder einer ganz aligenjeincn. üu.-» andern 
Wortformen oder in der betregenden VVottform 
selbst aus dem vurhergehenden oder folgenden Vokal. 
Ich habe Zs. f. rom. Phil. IV, 38S betont »das« 
was man als Schwund und Zutritt von Lauten auf- 
fasst. im Grunde nur Assimilation und Diasimilatiou 
ist*- Hei «ier Aufeinanderfolge zweier verschiedenen 
silbcbildenden Vokale ergreift der Dissimilaüons- 
prozess entweder das tetjste Element des ersten oder 
das erste lies /weiten \*oka!s, mit andern Worttri: 
an der biUiengrcnze, also zugleich mit der Ver- 
stärkung der Exspiration wird die Artikulation des 
einen der beiden Vokale rrjerurisclier . i liarnkte- 
ristischer; aji = ai, ija — ia. Hierher i;chorL, 
was nicht immer erkannt wird, die Diphthongirung 
eines betonten Vokola, ». B. port. ideia (wie maii. 
ideja, campohass. i^fja), mdtl. port. pessöua (Leite 
do Vasconeellos Diul. interamn. III, Ii). Nun wirkt 
die Analogie: i, j und o erscheinen an falsi'her 
Stelle. Dieselbe Mundart welche pessöua biete», 
kennt die Verbalfonnen z&iOf perdäiu (L. d. V. D. 
int. VII, 18), welche offienbar auf zöhK, perdSW 
(= sijnii, i>erdoetn; s. CJon^alvcs Vianna Roniania 
XII, 61} zurückgeben, wo das silbetrenneude i der 
Reflex des auslautenden Ist. Span, iuifo, suyo aetaen 
ein *miyo voran«; aiytujo, coutrtbntjo ii. s. w. 
anjuir, contrtlimr u. s. \v. folgen dem Vorbild Auyo 
(fugio) zu huir, weshalb es denn auch keinwegs 
üo unglaublich ist, wie Krumbncher meint (S. 398), 
dasB von tftvyio nnd tn'/m die lange Reihe der 
Verha auf -fcVy iifficirt worden sei. Ganz natur- 
genküss überträgt sich daä im Innern der Wörter 
Giltige auf die Verbindung der Wörter, besi nderä 
wo das eine mit dem andern eine Toneinheit bildet: 
so mail. wie mija, vijia. auch i-j-oltcr, i-)-iinieu (Sal- 
vioni (S. 171), campobass, wie vejutr. idijH, auch Ir^-j- 
anni (d'Ovidio S. 181), so in port. Mundarten e-i- 
ette, pi-i-aho, i-i-($mff9 — o-u-home und dann anai> 
hv'lis h : a-i-elhy a-i-agua, jä-i-a !ü — jd-u-a vi, 
f'-)(-(i un-iuut (L. d. V. Dial. ininh. S. 8. Dial. 
interamn. III, 1). IV, 6. VIL 18. Dial. beir. II, 6. 
V, 7. Dial. extr. 1, 1 1), so in der magy. Volkssprache 
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wie AoAyit/i. dujeUiim, kijadia, tejoria, auch kerte- 
haatt^indiUy heua-i-ir und d«nn «nelogiscb adto' 
i-täi, htt'i-at. Oes vermnjt denn aohlieesUch xur 

festen Verua !i-iiti<,' von /'. r mit dem vokalifch 
nnlautendt'ii Worte» zu führen wie wir sie in mancher» 
Sprachen als elwiis fast Rrfielmässifjcs» finilen. Eine 
d<T letzten Vorstufen in fliiMr Hiditunfi; ist der 
Gebrauch des consonantischtin Aiiluuti;» uu Anfang 
des Satzes oder Satzthciles; vgl. <ampoh. quatuV 
av^ «Mmuatt^ Aber jacfm' abbuacatf id'ÜviUiu 
8. 183) und extrem. (I^ d. V. Dial. extr. I, 25): 
I-a raiti' <i<liifui' (IIa äorme 

I-o fotfo le »nilUiiä. 
In dtes'er selben und in an<iern portugiesischen Mund* 
arten, ebenso in franxösiscben findet sich als on- 
orgftniseber Anlaut auch z: z-onde, z-ora '— 
Z-^lc, z-euT (nbend. 8. I3\ wi Irlio di m Auslaut 
(puzeu — maisflle) entnommen ist. Ka macht dici* 
den hier that!.üc-hlich nicht bestSiigten Eindruck 
d«a» eine Sprache auf Anderssprachige übertragen 
worden sei ; so sagt der französisch redende Neger 
wegen hs oiseaux (U zoieaux): un soiseau, der 
magyariacb redende äiowak« wogen as embrr (a- 
zemoer): ef/y eemher. 

Krumbacher hat für ncugr. Vok. -\- y, J Vok. 
— Vok. -f WoU. mit Umt'icht und Eifer B<'lege 
gesammelt und t-iiu'. wie es mir sobeiot, zutreffende 
Erkl&mng i^geben. Ihm zufolge wjire nicbfe sowobl 
Tom Typus yXtdjio {klr/'.o), sondern vom Typus 
i(Vot'; .M, [al u-ii^) anszii);rhi:n . und dazu stimmen 
svntaktische i-uUe wie xo ym/na, o yvtoi;, während 
allerdings andere wie s» ytavu^ioTiM, yiofiooqr} und 
die siel) daran anschtiessenden n j'iäAAo^', d ytopxo; 
an sich auch das Erstero als möglich erscheinen 
lassen. Wenn aber Krumbacher hiermit \ dk. 4" P 
4" y» 7 "i" ^f*^- = Vok. 4- e -f- Vok. indeutificirt, 
so Desweifle ich dass er Recht hat Dass v hier 
7um Thcil als ursprüngÜch cunsoiiantisches, als ß 
erscheint, soll nicht urgirt werden; und ob es mög* 
lieh ist die Entstehung des in nmijWf iovJiiVYti, 
tixtvyrj in eine Zeit iiinaufxurücken in wdcher tcv 
und tv noch Tokalisch lauteten, darüber besitse ich 
kein T'rtheil. Da indessen unter den drei griech. 
Dialektgrumien welche Krumbacher aufstellt, die 
erste nur Vok. -|- y, j, die zweite nur c + y, j 
kennte so liegt es nahe neben der räumlichen Ver- 
schiedenheit des Ursprungs (um die Aufljellung 
dieses dunkeln Punktes bemüht sich Ktuiiiliaclior 
S. 410 vergeblich) eine ursächliche anzunehmen. 
Bei dem -gu- — -r- { pi^irgm — numvu) des unter- 
ifal. (irin.h ( Hovii. Icrni tfOtranto) denkt Krnm- 
L»at her an ,ein romanisches Lautgesetz^. Allein wie 
gu auf romanisehem Boden an veisduedeoen Malen 
selbständig ans p hervorgegai^eii ist. so auch 
auf andern Gebieten (r. B. im Kymrisrhen); und 
so niof;; im Griechischcti rbonfalls dioner I'rü;'t'ss 
ohne fremden Einfluss sich vollzogen haben. Indem 
ieb einer Andeutung Gustvav Meyers folge, miiehte 
ich ffj (ry. vj) aus diesem gu ableiten, wie aus 
i^fiMVfj, ftilitiihi), iytjidXfia, bi>v. gin'niio, gii(tfi<h. 
guAmnia im allg. Neugr. tßynt'vM, tri) uaA- i, h^yai,tm 
geworden ist. Auch im Homauiscbcn wird öfters 
*!u 'g (diiga — agtui); und vielleicht lassen sich 
/u dem rii-ii/'iiii/tli<i vun christlichen Inschriften 
(neugr. liyayytMo) entsprechende griechische Bei- 



spiele nachweisen. Man mag noch »fj- = -it- in 
1 dem etUäo (— eäiso). ranötäo comMse) das 
I Grieefa. von utranto veigleichen. Freilich darf nicht 

J vcrsch wiegen werden das» in diesem Griech. von 
\\o\a. und Dtranto sich auch ur^pr. -py- als -gu- 
wiederfindet: /tgHo{ff ivy(»),:ogudn ziigii(iri(^fvyägioiß). 

; W icderum haben wir, ganz dem obereng. favucr, 
cocr ent.sprechend, otr. plegro {jtlfiQnv). nigro (vtvpov) 
= bov. plfrvr6, nevprd, wie auch in dem -vp- von 
Cardeto sich die Vorstufe von bov. otr. -gu- (varo* 
iuvvf SS purtisugul, prastsagut)* allerdings auen die 
>>"nrh<tiili- %on -Vy (ffVVti, liDniri) findet. Dies 
griechisciie -vg- i»t übrigens iiia, Kirchenslawische 
und Altru8!«ische übergegangen : Erga, Ijevgi, levgitil, 

i Nineogü, Seogirüf pitraskevgi. Indem Öobolevskg 

\ OT«>kt»*slBvjanBkie etjudy (KuseV. Fllol. Vflstnik IX, 
2") (!Ie--(' Formen anführt, ho/cicliiict er die gewöhn- 
liche Meiiiiin<; (iuäs das g hierauf slawischem Boden 
ei'wa< h-en si i. als eine irrige, wdss aber für den 
griechischen Ursprung nur vyuUo = *ifißyä3ikia 
(er will nichts von einer Metathese wissen) « 
ixjiäXkui und kyprisclie I'urmi'ii wie JxifV^c = Stirrjg 
beixubringen. Die Vertretung des griech. / (= /) 

' durch kircbenslaviscfaes und attmssisches fitran sidi 
nueh in ijoirurT^ iifHiir/i aUlugija, die SiibolRvskij 
als Beispiele für den üebergang von j in weiches 
y anfährt, 

I Uras. U. Schuchardt. 
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Kibelungensage. — 8ohr«der, SchSnbeeli, Attd. Predigten. 
1. — Murtin, Seetuüller, Scifrid IIelbl{n|f. — BUInger. 
Schwengbcrg, Da» Spieaache Fauatbuch. — Werner, HiaalT, 
Schubart. — .Minor, DQntzcr, Abhandlungen zu Ooethe I. 
If. - Pniowor, Baumi;art, Oocthea Weiaaagungen de« 
Bakis. — Z w i u r >. i n a , Notiz. — Francke, Ein Brief 
Wilhelm Grimma, x. 

UerinHnia Bd. 31, 4: O. Bchaghel, Zum HeliinU und zur 
Holiandgrnmmatik. (Die Kapiteleintheilunf ; anr ionern Ge- 
achicht« des Monaccnaia; zur dentalen Spirana; zur »-Flexion ; 
IM eueh.) — G. Ehriarannn, KennorbruchatQcke. — L. 
Laiatner, Ur und Wiaent. — S. Singer, Zum Willc- 
; hnlm. II. Ulrich von -iem Türlin. — R, Wölkau, Ein 
i Geschlecht , von der Vogelweitle" in Böhmen. — K. Chriat, 
Die ftogenannte Olterburne. — J. Raechtuld, xurOeauhichtc 
der Mnnoaaiachon Liederha. — K. 0. Andrcaon, Peraonen- 
namen. — K. Bartach, Urkunde mit gereimtem Eingang. 

— Fr. Brach mann, 'Au den Minneaangcrn. — II. Leh- 
mann, Ueber die WalTen im angulsächaiKchcn Iteowulfliede. 

— K. Bart ach, Deutaehea uua einer Eacorialhandachrifl. 
Alemannia XIV, 3: Birlingcr u. Creceliua, Zu dea 

Knnhpfi Wiimlcrhorn. — Hirlinger, f>t<' tinhpti^'nllpriachen 
Flui lutmi ii. - lt^l^s('I't, Hin unbi kmiiiicr srliwäbischcr 
Dicliti-r-I'l'iirrcr. — Ik'ciuiiun!»«'«. - i! i r 1 i n j,' u r , vuriurum 
natiMiiu'u prü[irietHtca ; /.utu ili'iü-i'ln'ii Wiirierbucho N. — 
L a r Ii III u II fi , Der .Siliwirttmi^ in üeliurlingen. — Bir- 
lin^,'iM-, 'All (ir iiniiirUliau^i'H'' Siiiipliciaainius. — Bolte, 
Hhüiii iiiK ui 1111^' ; i\rr I.iii ki ira .Ib. — Cruceliua, 
Ki-rhnrr>.ni iii II. l! i r 1 i ii g e r. Vom Rodcnütolner ; Statutar- 
rtilitr ttua der hIuh lierrachaft Knllenbcrg; Schwaben- 
ini'Kir'i. — Bolte, Briefe eiu-r iliutachcn Profea»oren- 
twliti r [<;|H; ZeiijfnisBc für die Vi'lkihü . licr. — Birlin^er, 
Alte i;iiti> Spriii-In- ; l''iniiliM^;i- : - ;i . 
Tijd^<■hrifl vtiur lu dei liiiidst lic iani- t-ii k'llcrkuude 
VI, i. 4: J. A. Worp, J.i.-.J. \Vi •itnbacn. Bijlagc I. 
{jtukki'n, ilie betrekkiti;,' hclilu n bot opinTiicn van Wester- 
baen in ti' t .'^tati n-C.illi i,'c, Dijlage II. T»i •• lirieven van 
WeKterbatii ann Vitu Uttt^ilc, l!ijlii{^e III. liriefwiaaeling 
tuaacheii Wealcrbaen cn Iluygens. Bijlago IV. Onuilgegevcii 
gedichten van Weaterburn. -- J. Verdam, Oietache vor- 
ariheidenhedrn. LXXXllI. Oeapar. LXXXIV. Ucvaarttv 
r.XXXV. Geeuwhongor. I.XXXVL Troonen. LXXXVII. Ge- 
lea. — O. Kalff, Hrcero en Hana Sacht. — Bera., Eenigo 
16''' eeunrsobeoDuitgegeven gediehteo vanCepmbert, Spicghel 
cn anderen. — A. B« eh nenn, Be« llldilelnedcriandaoh 
gedieht nit «en bandaehrift le KOrieb. 

Enj^linehe Stndlen N, : .M. .\ il i.' r u. M. Kttluza, Studien 
zu Uh linrJ K >11<> ili lliiiiipulr'. III. Ucbcr dic Richard Rollo 
du Hjiiiipulc i£uj{u»i'lii ilLiliiu l'aruphraao der aieben Buaa- 
pauiim n. W. Sattler, Zur engliachcn Grammatik. VII: 
Plurtti. ~ A. Scbröer, The oldeat Engliah Texta, cd. bjr 
H. Sweet; F. Dieter, Spraehe und Mundart der älteaten 
engl. Denkmäler. — H. Varnhagcn, P. Potraa, Dic mc. 
Faaaung der Sage von den 7 weilen Meiatern. — F. Bob e r- 
t a g , Herford, Studie« in the Iii reUtioBS of England and 
OernHMiy in the lB*i> eentnrjr. — B. Rexei« Bieherd Steel« 

, bf Auatin Dabaan. — B. Xblbinc, The Boettiab Text 
SooietT 8. 8tr Triatrem. — H. Kalnae, B. SebVddekopf, 

! Spraebe nnd Dialekt den tne. Oediebta Willien of Peleme. 

— Klinghardt, Teobmera Za. für allgem. Bpreaibatiaaen« 
^ aebnlt W. Vieter» Sieeera» Ornndalge der Pbenetik *. 
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— Lehi^ und Utibung'Hbacher für die cnj^lisohe Sprache. ~ 
Hör. 8. White, Tho nodem lnn>rufl?ßs in America. — 
F.Palmgrou, VurliandLnirKefiirm <U'!< Sprachuntorrichts 
ftuf der 3. nord. PhiloloxenTorsamml. - A. K h o d e , Uorioht 
über die Verhandl. de» erslen allgemeinen Neuphilologen- 
t^gva XU Hannover. -- Vi. Vietor, Üic älteste deatsoh- 
eagl. und coi;l.-di>utticho Orammatik. — F. Lind nur, Zu 
Thaokersy'a Lecturo» on tho cdkI. humorista \ir»e. v. Regel. 

— R. ICIzo, Ueber Corioli. — R. Lcntzncr, bof;!. Nach- 
ahniun^fn niitiknT <"annina figurata, — Klinf^hardt, 
Duilikt uii'l >'titinn!iN|n nein-. — ViL'iar, Naohtraj; zur 
BcNi>roeliung von Sclirufr, llini. u. Paradig'mcu etc. 



Arohiv f. latein. Lexikuj;rit|Wii<' ti. (>ramm«tik IV, I : 
VfOlfflin, Die Diasimilatiun dor ütti-ra uaninB. — A. 
Otto, Die Natur im Sprichwort. — C. Uofmann, media- 
WM. — K. Rossberg, Zu Dracontim. — Wülfflin, 
Ttmere; uaqiir mit Accusativ, riee rerm. — A. Kunok. 
Die Verbft auf -illarf. — P. Hirt, fViiM, - Wölfflin, 
dirigere littcras. — Der«., abdico, abJumen, abeccdaria, 
abedo, abemo, abcquito, aberratio, aberro, abgrcge, abhibco. 

— H. Ploen, ahhinr. — O. Gröber, Vulgärlatein. Sub- 
ttrate romanivi-lur Wärter (M. N). — M. Hertz, Rand- 

floaacn zu Archiv III, H'y'f fT. — O. Keller, Zu CatoH 
raf^menten. Zu Plinim t-jj. I, 14. Molo = Nilu«. — W. 
HratirloB, aooipit(-r, Jngillfilkr'. - J. Hnnler. mMtieto- 
riuQi. — L. Hayet. polutjiT. Ilispnii. — W ü 1 t't'l i ii . Ai'lti>sti> 
liitfiii. Iri^ehrift. Zur Entwicklung des HcniiDnlj oiti. Kx 
;<>to, III lotimi. 

Kifvu« iim laiigaes miUHnes Dop.; P. Vi.lul, Ducumenta 
9ur la languo catalane des aik Ii n^« con(<"< <!i' Rou»silIon et 
de Cordagne. — Tamize; de J<a r r <■ ij u >■ . Notice »ur 
Robert de Balzo«. — Puitspulu, -Iid'j.ms.v/, Auihior-ueH, 
en lyonnais. — Jnn. Fnbr. : C. tJh ab n n <- a u , Sninto Murie- 
Madeleinfl dant !ii littt'-nitiin' |ir<tvi.Tivul'' (Suito i't fin). — 
Oo Qratoloup, (iniinniiiiru gaRUotiiif et (ratiifatisu (HuiU; 
et fin). — l''. • ' II H t (• t H . Nute» sur deux lunn. dos Fils Aymon. 
P. Vidal. Du€uini'nt< iiur In lanwue eatalanu des ancien* 
contes de RousailUiTi et ili: d iiiuL,'iii', J. Brcnou«. L»ie 
Aanspracbo de* Lutwin, von K. S.i Iiuhihi. — E. Higsil, 
rri'Oi.'i de fjriuiimiiiif higtorique d<' Iii Inngue fratunise, par 
F. Bruuoi. — A. Lspagne, SyiiuiiYmiu proTon^-alu des 
Champignons de Vaucluse, par J. Ki'gi». 

Kirista critica della lolterntura italiana IV, 2: T. Ca- 
•ini, A. O'Ancona e D. Comparetti, Le nntiohn rime vol- 
ftfi Moondo la Iciiiono dol cudicc vaticano 3793. YoL IV. 

— A. SftTi«tti, V. BoMi« Battiita Üuorini «d il Paator 
Udo. — F. Ferrari, Favole ^ tro autori tosoaoi. — O. 
8*tli, R. LnnibmMitiaj, P«mwri di an wlitario. — Bol- 
totllaft bibliogrolloo: H. Pvimawa, Od| 41 Orario; C M. 
Philiiaare, BtndiM in ItaMaa Ittantuta; A. Brnntinoni, 
MatoMa; C Cutellui, Di ua'cdiiiaiiie dal Caritao; C. Biooi, 
II Palm*» 41 QhUo Bovdlt» dtPolmta. — Q. Hardalli, 
II Klalsl • il Ikonmi. 

la. f. aeitfraiis. Spraclie ■. LttvniCitr VIII. R. J. 
II«ll«r, Tan Brink, Hot jonge DsitidilaiMi an hatPiaudi 
HatoMlitiM. — 0. ICaaaer, Th. Sllpifla, OflwUelita 4ea 
4*iitae]MB CflltareiBfliiases anf Franlcraieh mit baamidaiw 
Barflakaich tigung der litor. Einwirkung. - G. Koerting] 
iL Warburg, Moli^re en lefnadstcckniDg. — R. M ahrail» 
holtz, J. Iwiiseleur, Moli^ro, Nouv. conaideration aur «a 
via et an famillu; A. M. Tudeschini, un po^tc lyriquo t\ lo 
eour de Franeo sous Henri IV et Louis XIII; 0. W. Stioh- 
ling, Moliere und kein Bnde. — K. A. Martin Hart mann, 
O. Jlarnett Smith, Victor Hugo. — E. H ü n n e h o r . Cyrauo 
de Bergorac, Histoirc cornique des Etats et Empires de la 
Lüne et du Soloil. — F. Haao, G. Schönherr, J. de Monte- 
rnayor, sein Leben und sein bchüfcrrunian. - Ph. Godet, 
Le MouTement litteraire de la Luisse roniundo en 1885 ot 
1S80. — F. Uornemann, A. Ohlert, Die fremdsprachliche 
HeformbcweguaK mit besonderer Berücksichtigung des Fran- 
löaischcD. — Einenkol, H. Trautmann, Die Sprach- 
laute. — O. Willenberg, Peters, Franz. Schulgrammatik 
in taticll. I'arstellnng. — J. Sarrazin, Luppe u. Ottens, 
Elcmciitarlniefi ilur franz. Sprache. — Ch. Barrelct, K. 
Kui^i r, l'n'on do l'liistoiro de la litteraturu fran^aise dcpuis 
tft fiiriiimifin de hl Innguc jusqu'A no» Joura. — Ch. Th. 
L 1 «1 11 . S(hiiliiuy(;nlnii. — Slll. 7: W. Wcisagorber, 
Der Conjunctiv bei den französ. Pmnaikprii (|f>fi Ifi .Th.'« 
mit Aussehluaa des Conjunctiva im itilv<'r)>iiii didtMiniiiin nili u 
Nabooaatie (äoblat*). — B. Uber, Beiträge zur franzüa. 



Lexikograpbia. — Erster allgem. dcntaoher Nenphilotogn« 
tag zu Hanaover am 4., .5. und O. Octobcr 1886. 
Franco-Gallia Mira: L. Gilliöron, Les accenti daaa h 

languo fran^aise. — Gröber, Grundriss der roinanisoheo 
Philologie 2. — Mörner, Die deutschen und französischen 
Heldengedicht» de« Mittelalters als Quelle für die Kultur- 
geschichte. ^ Berkenbusch, (Jebungcn zum Ucbersctzen 
aus dem Dentsohen ins Französische. — Ul brich, Ete- 
mentarbuch der franz. Sprache. — Räder, Die Tropen u. 
Ficrtiron bei R. ORrnitr. • Trial, Ij'id^O d« DiOU dann 
Ih yo&nio de Victor llui^'u. — Kroatsar, tfaflkttlf a lUk 
l'rauz. Wörtorbuche fou Öaehs. 



Zs. r. das Gymnasial wet»«n Januar: A. Klix, Die deutsche 
Schulorthographie. 
\ Gymnasiam 4: PInttnor, Die analytische Methode im 

französischen ümciiicht. 
I Neue .labrbUchor f. Philologie n. Pädagogik Bd. 130, 
1: H. Kraz, In Sachen der deutschon Rechtschreibung. 
BIHtier f. das hayer. GymnaBialacbnlweaea 83, 1 : M. 
Radlkofer, Die älteste Vordcutaokaiig derOemaal« des 
Tacitus durch Johann Ebcriin. 
\ Correspondonzblatt f. die Gelehrten- n. Realschulen 
Württ^mher?«« 23. 11; Rraitmuier, ü<»ber dt<> Scluit/.niig 
Homers uml Viri;iU vun C. .SculiLTcr tds llcrilc-v. 
Zs. f. das Kettischul Wesen XII, ;t: Swnh.nM, T'i-bnr den 
Unterricht im Engli.<ii In n in der V. Klasic. 
I UrciundzwanKi^ter Bericht d«^r l'tiilnituitlnti in N'pi>ise: 
E. Mt^!/. er, Nachtrag zu der Ablumiiluiif,' (lln-r (im thes 
philosiipliisühc KntwickoluTig im 22. licriclit dof Philomathie. 
D«-«itM-h« Randscbau M^r/: ll<>rdi>rH Werk«! ktag. tob 

Suphan, be^prnehen ron Herrn. Grimm. 
Die Gegenwart Nr <j H. Dflnttarv OoeCkaa Tigabflakar 
! und Briefe :iui Itiilicii. 

l><'ila;;i> zur All;?. Z(>itunK — l'l. Febr.: Walter Bor- 
j 111 (i ti I) . Zur lliugrapiiic und Kritik IK'inriuh run Kli istH. — 
'il. Febr.: Zu Ludwig; Utiluiids Gedächtniss. — 'JT. I i In 
Kjirl Sc hilf er, Uuäcri! Muttersprache. Ein Bild \ er- 
■ gangeuheit und Gegenwart. — 2.— 1. M-lri': (Ii. Trede, 
Goethe in Neapel. (Ein bei der tioetlu f-Mer in Ni upel go- 
I haltcncr Vortrag.) 

: Upsala Universitets Arsskrift 1886. SprakvetuiiHkapligu 
I SiHlakapeta i Upsala furhandlingnr Sept. li<82 - Mai It^iSi. 
VI, 1G2 S. gr. 8. Preis 2 Kr. 75 öre. Enthalt einen Bericht 
aber die Thatigkeit der im Herbst 1A82 gebildeten philol. 
Ges(rllschaft zu Upsala, nebst Ii Beilagen : A ; Om den mod, 
fransk. prosaslilon, af Vising; B: lalands yngre litaratW 
och Sprak, af Arpi; C; Frankriks ctnogrnfi enligt aanmt 
derom utkomna arbeton, af P. X. Ocijer; D: ügfar^ La 
parole int^rieur«, easai de psychulogio descripHTa aninlld 
af P. A. Oaiiavi £? Oai arddablattar i nysvenskan, af 
Noraan; F: IMbballbrBW i den »»deni* engclskan, sprik- 
kiatariak afhawülaic ni Anl Erdnatia (Anf.). 
6«toborn Handel«- 99h ESMnts-TidainjK 12. Min: Stt 
aardialS SkakaapataiainBa, va» H. 8. [Haadalt TOn de* 
l^etlen, ana deaaii Bbain^aara awaa KamitDiaa von Dlaa- 
mnrk, wie er sia iai Bomlet aalft, feaobCpft hat: «• wann 
engl. Schauspieler, di« in IHbieiaark gawaaen« namantl. Pope.) 
The Aeadamy lS.F«br«: FttrniTall , Chaucer not a bastard. 

— B. Dawaan, Bbaitaapaara'a aecentuntion of proper nouns. 

— Maotlister, wedthi and trheedle. — Vi. Febr.; iL 
Blind, wfiitln and wkeedlc. — 8 a y c e , Brugmann, Grund- 
riss der vergl. Grammatik der indugerm. Sprachen I. — 
h. März: Mayhew, The aurname ^Shakspere". 

Tbc Athenaeum 12. Febr.: IlalliwoU-Philipps, Tho 
Visits of Shakespeare'« cnmpany of actors to tho pruvincial 
I cities and towns of England, illiutraled by < vtra. ik ^athe- 
red from Curporala Beeords. — 1». Febr. : 1 i Society 
in tho Elizabothan ago. — E. Moore, The tiiuu-iül'orencos 
in tho Dirina Commcdia. — Roget, An iniroduction to 
"Id Frenob. — Cunliffe, A glossory of Rochdale-with- 
Russendala words and phrases. - - 26. Febr. : Haies, Dante 
nnil Romoo and JiiIIpI. — Hsll, Ropiety in tho Kli«B- 
bi.;tluui af,'c. 

Journal of the Bi itish Ar( liuoolo;;ioftl A»socinti<>n XIjlI, 

4: De Gray Bircb, on »unu: Au'^\o-^it\vu ('liarter.4 of 
thc H(^vontli nnd Kiu'H'li t'eiitune-i nd.iiiu;,' Cd Rii.'iHex. 
Rev. piil. et litt. T: Jiilei 1, !• in n i t r c . M. Faul liuiirfret. 
(Ki'iiie I )iir^tidliinf,' ilcr l'.ijjenurt den ^id^tvullen KiitikiTs 
unil Koinaiiduditerii.) — lliiijue:« Lc H u u -\ , ,Le ('ende". 

I (Die Aufführung dva 17tl4 zum ersten Halo gCBpicltcn Stückes 
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von I'oinsinpt im Tlieätrc fran;.). — In der C-mi-*. litt.: R. 
Töpffcr, röcrivnin, l'ftrtiste et rhoumie p«r M.M. lilondel 
et Mirabaud. — D«^richt »ilu r die A uiiuiliinc v<.ii lli rir^ in 
in dif AkTid>'i!iii'. S; I'anl .Iiiiift. Ariituti' M. K. La- 
bicb' . (l'i-- ICH lii'kiiiinii.-^ Lu»[''])iul Lr V(jy;ip.'i- 

M. TiTri' lii.ii Mi'liti- ili'i- Aim itiiuiilrrsutzung, die »ich 
lih. r lins V.-rliiiltn;-^ ilf'^ WiOiltli.itiT-i 7.U dem /u Danke 
Voriifliflitet«^)! r iiikomach. Ethik findet.) — liugaea 

Lir Rnux, KiiniJi K iiiiiLgtaii, oom^dl« tto H. A> Onuiitt [ 
(Auf),'efQhrt im üd>?on.) 

Bevue des Acnx aMHld«! ÜLlOn: BbtsImob« La philo- 
Sophie de l'ascAl. 

Journal d«t« Savanttt IM i. : 0. Parte, L« vi« dM moia 
etudieo dnn» lenrn *ifjtiiliujiti<iin. 

Revue arch6oloi;:ii|iie .hm. i'i'hi'. : I'<'iiff0t La miiQB da 
campai^L' d'Ai niaiiilc Uejard, a Meudon. 

La nouvelle Revii>> I Marz:8ftrr«sia, BbeUay. — Frarr, | 

Lo moiivemenr lituraire. | 
Annale;^ de la Kacult^ de» lettre» de Bordeaux 1886, 3: ! 

Bcauilymu, Les nouvellcg theorics linguistiqueg. ' 
Revue de l'instruction publique eo Helgique tomo XXX, ] 

1: Will III Otto, Le catholieoii de Lille, p. p. Suheler; Die 

Lniit der Mario d» KrAticu, p. p. Waruke und KShl«r; P. 

ijchlosaor, Die LuutrerliüttnisM der QiMtre Livrea deiRo»; 

Coustnn». Supplement i\ la ohrettomatbie i» l'snoleB francall. 
Nnova AntoloKin 3. s. 7 Faac. 4: O. Chiarini, laMoietA 

ingle!<ft al tcmpo dello Shakeapeare. — Faaa 5t Hliaoo- 

g i u r i , Xcl oentenario del poeta Laigi DUaad. 
Aitt dal reale latitato reaeto dl eeieiise ed arte Nov. 

ISm— Oet IMT. T. Y, Serie VI, dUp. S— S: Bemardo 

Moraolin', II flaraa: ^eiMtte latia«' 41 Pietro Bombo. 
IteTiatadecieiieiasbtatorlcaaIV',d:Sanporo y Miguel, 

B) ^ialeoko aran^. 



Nott ersohienene Büdier. 

BüUohc, Wilb., Die Baturwi»»en8ohartlichen Grund1af;en der 

Poenie. Prolejronien« einer realistischen Ac»thetik. Leipzig, i 

Keiäsner. i»a S. 8. 
C h i n p p 0 U i , A., Studii di anticu letccratura cristinna. Turin, 

LoeHciier. L. 5. 
0 loa »tun, A., Populär tab» and fiolioni, their mlgrationa 

aad irAnsforniiitiona. 2 vol. Ediabortll «M Londoa, Blaolc- 

'wood and Sonn. 
Meyer, K. H., ludo^ermaniitclio Mythen. IL Aobilkii. Berlin, 

DQmmler. VIII, 71Ü S. gr. 8. M. 14. 

, Homer und die llias. Ucrlin, OpiK iilii itu. M. 4. Ht. 

Schräder, ()., lieber den Uedankeu (linur Kuilurgegchiohte , 

4ler Indugernianon auf iipraokviMenMihafliielier Ofundlage. i 

Jona, Coiitcnoblc. M. I. | 
Schröer, Arnold, Wisgiii'-ihiifi und Schule in ilintii Vor- 

ti3!tr.i«i> 7ur prukti'tln'U SprjcHerk'rniil»^, I.i iji/i^'. P. 0. 
C4 8. 8. 

W'eiluu, A. V., Hl !• [jUschii Juuupli tui UiMui de» XVI. 
Jahrhunderts. Km liuitrag 7:nr Tcrgleiehenden Litevatlir» 
geitchiehte. Witii, Holder. VIII, 194 S. S. M. 8. 

Doch, Fcdor, Lexikalische Beitrüge au» Pegoucr Hand- 

Mchrifteii de» 14. u. l.'>. Jh."». 2"i S. 4. Zeizer Oymnaiiialprogr. 
15 e c k 1' r , A., Konrad von Kussenbruiinun. Wien, Verlag des 

Verr'ini für Lnni|e.iil;Hnd(' von ^iicderÖHtcrreich. x. 
Bcllini;. K., Die Metrik LeH*ingi*. Berlin, Hettler. VI, 140 8. 

jjr. M. 4. X. 
r B s t e U i n i , Cum., II Knust di Nieolao Lennu : !>aggio critieo. 

Uctiov», tip. deirislituto Sordomuti. Ol p. 8. L. !,'»<». 
Üünt/.er, II., Oiprtheh lyrische Oedichte und Herr OukIuv 

von l.oeper in Berlin. Au» den Signalen für die literari«che 

Welt iler (leutHchen Nutionalliteratur. [Düntzer vertheidigt 

sich Riig< n V. Locper» .Selirift ,Zu Uoethe» Uediohlen'.J 
Ii elbhaus, 5>., Ueln i ftiffo altdeut«!<'h<^r l'nesie. Berlin, 

Stuhr. V. 8. gr. M. ;1. x. 
Gietmann, *>., ü. J., Tiirzival, Ffin^t. J.ib un.l . itmi,'.' vi^r- i 

wandte Iliclitungcn. Froiburg, Hrnl. i;. yi. 
üoethe. Ilermiinii und l)orothcM. Jklilioii nuuvellt iivi'e 

Intru l i r IM ei Commentaire par A. Chuqiint. Pari», Cerf. 

LXIII. IS) 8. !*. (V^l. Suphan: IleutKche Litzeit, Nr. **.) 
0 r i (• n b e r g er , Th. v.. Die Ortsnamen de» hiiiiiilus \ii..ni^ 

und der Ureves >iotitiao Salsbur|;eiues tu ihrer Ableitung 

und BedotttnnK dargeatellL Salcburff, Dieter. ISM. 76 & 8. ; 

M. 1,120. > 



Ilccr, 0., I)ii!< ftlt^jl.n iit ri^clio lli iihTithum in »einen noc^i 

Ynrhandenen Ueberri -im. /.Urich. Schullhew. 45 ä. M. Ifit). 
n< ri<st, i;., Da» doutM'iii Spraeligebiet inBShaien. Leip^g» 

Freytag. .'>4 8. 8. M. 0,4ü. ^ 
Ilurfuiann, E., Die Vokale der lipplaelie» Maaderl. HaBDOTer, 

Helwinff. IV, G» 8, 8. M. 2. x. 
Jftiiu, l'., Hex<?nwcsen und Zudierai Ja Pnaunern. Bmalen, 

Kiii lim r. 196 S. 8. M. ;5. 
K«ufl'm;inn, Friedr., Der Vokalismu» 'It-s J^iliwSbi-rlien in 

der .Mumlrtrt von Horb. Strasaburg, TrQbner. J4 H. (Habili- 

t.itiiM-i-uhrÜt der ünivcr«)tÄt Marburg.) 
L an i III Ii II Ii , Die nurd. Quotalt der 2(ibeliiiixeii8a|^ und die 

tuiu- XiiiLiuiigondlohtBBg. Presramia dei Realg'jiBaaaiBmit 

■l<, I »iinnstaclt. 

HQ 1 1 1' r . N'., I):<' h'iintiHrnnnni^n dc8 Grosshcrzogthoiae Lazem- 

burg. I.iixi mliurf:. Jiii.'k, ll.i 8. 8. M. 'ZJiO. 
Münch, W., Dir Plii ijK dor deutsiilieii .Viuspraclio iimt der 

Deklamation iu deu liöhcrcn Sohuluii. I'rufjrumw tio* lieal- 

gymnosiums xu Bannen. 28 S. 4. 
Oxfordor Bonediotinerrcgcl, Iusk- von E. Sicvcri 

Abdruck au« dem Tübinger Dpkanat»progr. 1887. 4'. 
Pallin, Nil», Strüdda «uaiSrkninear rid J. A. Lyttkea« ocli 

F. A. WuKTg aTenaica ipr&keta yadUra. Laad, Oleerip. SS 8. 

8. 30 örc. 

Paulus, E., Ludwig UbltBd «ad eeine Heinuth TdUnireii. 

Stuttgart, Krabbe. 48 & 4. H. IJUK 
RoebhoU, B. Lh Waadariaceadaa am dar eiMnrdeBteebea 

Peilielt TOB 1848 hu ISSOi Aaim, SaaedlBdar. 188 8. 8. 

H. 2,C0. 

8 e h fi n e , A., Deateobe Altnrfhdaier im IleoltleBbflrger Otter* 

«piel. Ludwigslut, HiaatorfL 88 B. 8. IL 1. 
Spreuger, K., Zu Keand Fieoin Flore and BJaBeheiar. 

Progranini des Beelprosyiaaaaian» ni Nertbeiia. It 8. 8. 
Steble, B., Orte-, Flar> «nd Watdneawn dea Kreiaee Tbami 

in Oberelaeaa. 8. Aufl. Stras«burg, Bobwlti. 48 8. 8. IL 1^0. 
8tenb, L., Zur Btbnologic der dentachea Alpen. Seltliarg, 

Kerber. 97 S. 8. (Komanischo Naraenre»tc au» dem I'uster- 

thalc von A. Untcrforchcr ; rütulogi»che Plauderei; nun 

Oulidauner Urbar: neuere Sobrifien Aber Bitiea; Onrina; 

ein neuer Oelehrtcr; Fndldflteeb; IL J. BidenaaBa, die 

Naiionaliiäton in Tirol.) 
Voelker, Paul, Die BodcutungacntwiokelBBg dOM Vortee 

Rouion. Ilallonaor DisHertation. 41 8. 
Z a 1 1 i n g e r , O« ^i*' SchülTenbarfraien dea SaebaenaplegelL 

QatenitobitBgea rar Oeiobiobte der StaBdeeTerbUtaiiie ia 

Deateebland. InBebneb. XU, SM 8. 8. IL «,40. 

E I » n 0 r , W., Unterauohungen zu dem me. FabUan ,DaBe 

Siri*'. Berlin, Ilettler. 41 S. gr. 8. M. 1,00. 
Faufit, Ed. Karl Rioh., Richard Brome. Ein Beitrag zur 

Geschichte der engl. Literatur. 100 S. H. Uallenser üiMert. 
Rover, Fr., Lord Byron'» Ocdaukon Uber AJezaador Pope*a 

Dichtung. Erlauger Di«»crtation. 40 S. 

Albany, I)'. contessa Lulgia e ab. Lu. Di Brome, Lettere 
inedite di Luigia Stulherg conle»«a D' Albany a ügo Foseol» 
n ildl' iitiut«' Luigi di Bremc alla contcs^a d'Albany, pabbli- 
i.'ati' in ( aiMiiiillo Antona-Traver»! e da Domcnicu liianehiBL 
Koma, Euseo Molino. 18S". exviij, 275 p. 16. L. 4. 

Aliais, O., Le» E<i»ai» de Montaigne, notc bibliographiqne 
pour »ervir d'appendieo ii T^tude oritiquc : Montaigne et »c-« 
lecturo», h Pueage de» candiilat» aux exauien» »uperieur» 
dicence» et agregation» litternire»). In 8, 18 p. Pari«, lib. 
p. Dupout. Extrait de la Revue de l'eaaeigBeiBent aeeoB- 
daire et de Penseigneraent HUpericitr. 

.\ndrieu, .F., Theüpliile de Vinu, «ruii' bio-liihliii:;ruii(iii|Ue 
iivec une piAee inedite ilu pn''>te et mi t.ilili ;ui ifi'-ni Mlii^muf. 
In-S, 4:1 p. Pari» libr. Pi. iir l. 

Biblioteca gnllej»» T. VIII. lli^iori.i iriiiiwi il<' I.» litiTn- 
tura galleg.i. tvlml iml i^-iju, poi- AiiL;iiitn (i. It.'SiulH. Tomo 

I, Volumen primcro. Mmtrid, l.iUr. ili .Mnrillo. En 4, 114 p. 
',i Pesetas en Madrid y H,50 eii pi nvim iai. 

Itlanc, .f",«enh, Hildiosrraphie iiiilii h 1 miiraigc univcrticlle, 
ou CiitulMcni' rill rhii li.juo de touR li > iiiiprimes en langue 
francaisu «ur I Imlii^ aiii it tme et moiierne depui» l'origino 
de I iniprimerie : NT.'i I^^.i. Vol. II: Traductiun» du latin 
et ile l'italien, nu'iui'irLH i i ai liele» de» revue«. table» chrono- 
togique» et index. Milnti, rlM / r.iiitriir i'iiit. ^". col. 1041 — 
1S8!). L. 10. |1V. 'ri.nluriinui». 1. Aus«HirB latiiis anciens. 

Aiiteurs latin^ italn n-i. Auteur» italiens litteraires. 4. 
Uuvrages italiens aur toutes matierea. ^ Liste des »utcurs 
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«trani;nri<i tradnits en frnn^ai«. — V. Mf^moires et artiolc». I 
— Vi. Dcuxit-me supplümont. I. Rome. 2. Kglisi^ 3. Italic. ' 
4. Trailactiuim. — VII. TubluM chrunolofp(|U(!ii. 1. UiivriijfvH 
frAii^aUu 2. Tra'Juctioiui du Iktio at de l'italiüa. — VIII. 
Trt>i^i6inc guppb'munc : Artiolc* rcoonnu» ou parus poudant 

l"ii]i]>ri'^-iiin. I 

Dilti !• !■ I>iviaa Cbaimeilin, it^ «cupu and valuu. From the 

(!■ I luaii iif F. UettinRer Clin. Ii\ II. S. BowUen. Loiiilou, Uuruii. ' 
Ihtiiil. Uijii., Ueber die ;>yiitax de» Itnüi-nis^chon im Tre- 

(< n::>. Sir.i^slmi-'.'iT I)iüf<t>rtaliun. l'J'' S, s. 
Deäafruix, M., Los KHciiiCA fi !;i Sir;iiiti^:atitjii ili's i;Mts 

frantai«, ou Le^^ona '"l''-itn iHit;rrs i'i jjiMiiijijua »ur Ilm i tytnn- 

!o(;ti'« et los «yiionyiius. tnlitiuu. lii-lli, 112 p. l'nrii!, iib. 

V* Hulin ot Iii*. Courn rainoniiö de lan^iie fran^aiae. 
liüiii, Ant. Fr., Stuiuu dollu SparpaKÜa allu Silvana sua 

iimitrauratM. Fircu/c, tip. dcll'Artf «lolla Stampa. 4Ü p. 1(>. 

L. 1,^0. I'ucaio pnpolari anticbe «dite od iiicdite: pubbli- 

flHwnc periodica per oura di OIvMpps Baooint, I. 
Du P«itspelu, N., Fragment« tu patol« du LjoaiuM. I" 

fuaicttle. Iii'B, 16 p. Lyon, imp. Hougüi^SttHoui. Extrait 

la Ben« du LTomnis. 
i:i»ncr, A. iltber Pw» aad Tcrwendung des Pmonul- 

prunumen« im JLItprOveittaliMb«!!, Itlel, LipDias Tiaoher. 

.■'1 S. 1,'r. 8. M. 

Ka^-uiil, i;., iltuJta liUerairua «ur lu X-IX" «itplu. (Cbateau- i 

briand, L^imarllne, Alfred de Vigny, Victor Hugo, A. du 

ilusspt, Tli. Oauticr, P. Müriiiien, Michelet, Qvor|{0 Saud, 

BalMc) In-lS jesu-i, XII, 450 p. l'aria, üb. Ij«(AlM ot Oudhi. 

fr. 3,50, .Xourelle bibliotbequc litlerairu. 
I ii'chis, O., N«i 85" anniver-sario catiedrntico di O. I. Ancoli, 

ktadilando e angnruido slVainioa « oollega: (ütudl (llu- 

iogioi], Toriook tip. ViUMKiO BoM, 10 jk IC 
F/kiitt*itto di aervtulaw dal ■•ooki ICIV w lüde di Cau- 

imniia I Mte Boüu. BoloipM, tfp. FmtWr • BumgimA» 10 p. 

& PiMdiaulo Ledmioo Fnrti pw 1« Hna äi Anlouo 

MmUb em Aatmietta Srmielli'BoiMtti. 
OftlftBtl» Cumi»«, Im Piuqu« uallalHvliikConumdj«: iettm 
-um dalU Meonda aerio so Bant« AlicUari. al juanlieie 

AldobnnidiBo SaBKoni-SaBtaorace. Ripatranaone, tip. di Öa«* 

tanu Xisi. 21 p. 8. 

0«i»l, C. W., Lehrbuch der italicuiüuhen Sprache. Zürii^L, 
Orall Fflsuli & Co. 87» S. K M. 4,50. 

OIrand, r. iL, et U. Chevalier, Lc Mjratdro dos truis 
Omis i«n& k Romana en 1509, publie d'apr^ le raaituscrit 
oripnali ave« t« oonpie de m couipusitign, miae en so^ae 
at rapvdaeiriatioii, et des doeuiuMt« ralatiA u« repriaan- 
iBtiam lli«llyal«« en Daapttl«« 4« XIV* «n XVI* aliole. 
GXLYIII, 928 p. Lyon, ük Bnn. 

Ooarke, R., Die Spraoha daa Kamil doCuBbcai« aiueLaut- 
ntonaehuiiK. Kial, Uprim * TiiOher. 5t 8. f(. B. SL 1^0. 

Onerra, La, di CaMwOi» • la prMa di Rena: rime del 
Meolo XVI, a our» del datt. Franeeaeo Haugo. Bolafna, 
Romagooti Dail'Aaqwi edit. 175 p. 16. L. 5,50. [1. Ratixia. 
i. Rime. 3. La ffnem di GamalUa. fltaaie. BaneMatka. 4, 
La praaa di Boas. Lamantetio. Capitoio. Bonetto. — Saalta 
di euioritA letlerarie inedite o rare dal aeoelo XIII al XVIL 
fofldata a dirctta da Franeeaeo Zambrini, di§p. CCXVIII.] 

luangurazione della Sata inaiuoniana nella Biblioteoa 
Xazionnle BraideMe alla presenza dcllc LL. MM. U re e 
U regina c di 8. A. R. il priaeipe di NapoU (5 noTembre 
IS86). Milano, tip. Kernardoni di C. Rabeaohllli e C. 3« p. & 
.\lcMaudro Manzoni: diaeotao Moiiuniiato da Ronero 
Uonjfhi, preceduto da alenno paraie dal profatta dalia Brai- j 
denae laaia Qhiron.] 

Jannelli, Pletro dclia '^gna di Gapua. Haore «d ulkia« ' 

ri-ipoHtu al Signm Faraon«. Caaerta. 518 8. 9. L. 10. « 

innif, F., Syntax daa pfononona bei Amyot Jena, Vavan- 
bahn. 53 S. pr. 8. 

Kalepky, Vätx, Bearbeitung eine« altprorennL Oadiahtaa ' 
aber den ML Oeiat ^Unb. VUI, tU tL}. Beili^ mm Jahna- 1 
berieht Aber die Ober^Realaehule in Kiel wlhrand de« Bohul- 
jahres 188ß— 87. 

Lanionti storici dci »ecoli XIV, XV o XVI, racoolti e ordi- 
liati B cura di Antonio Medin e Lodovico Fraii. Volume I. 
Bolofcna, Koinagnoli Dall'Acqua cdit. x, 276 p. lü. L. 9. 
M. Lamento di Firenze. 2. Lamento dal Duca d'Ateua. 8, 1 
Lamento del eonte Land«. 4. Lament« di Roma. 5—7. La« | 
flunta di BwraaM ViaeantL 8. Lanenta di Plaa, fatto per 
Pneiiia IMiaala d^Amknio di Pueioo da PI««. 8. La rispuita 
aha fa rinqpandoia a Pia«. M, Teakanant» di Piaa. \ 



üci lta ili cui-iuititi» letterarit» inedite o rare dal necolo XIII 
al XVII, l'oudaia c dirctta da Franeeaeo Zambrini, disp. CCXIX.] 

Lanffo, P., Roasards Franciado und ihr Verhältoiss zu Vir- 
gils Aeneide. Leipziff, Fock. 3« 8. 4. M. 1,20. 

La Pleiade fran^oise: Turne XII. CBuTrea de Ronaard. 
Avec unu uotiee blographique et dea notea par Ch. Marty- 
Laveaux. Tonic I". Un vol. in-l^ Paria, A.liaaMnra. fr. ffi. 

Maobiarelli, Nie., Maadragol«, piaaeduta da uib eoa- 
fcrenza umoriRtiea di Jarro, con note e oommenti. Firenie, 
fip. deH'Arto della Stampft, '«'l p IC. Cent. «0. 

M .1 zzon i, OuiJo, KanHeirn-- IritiT.u io (issß), con Ul' irrevocati 
ili, ji[<)H Ulli: !■ ili m-i ir:! i-.,liti i- l iin iiili Bul Coro II dell' Adelcbi. 
Kcirii;i, liljr. A, JLtiauiii lU E. ilulino. 37.'» p. K!. L. 

M i 1* t r .1 1 . I'., Lou Tresor dou Felibrigo, ou iJictionnniru pro- 
voiii;.il liiiu^-aif, onibroseunt leg diver» dialeetes de In lan^ue 
d'oe moderne, et coutenant : tmis 1.'^ uiou usiti's dans le 
midi de la Franec, avcc leur aignincaiion franraii««; la« 
Tariet<'.H dialoctalea et arefaalquaa i e5t6 de chaiiutj mat; 
le« radieaux, lea formea bae-Iaiinea et la« ^tymolupea; la 
aynoiijmie de trnia le« mots : leg paraApnea da beauoenp 
de verbea r€gu]ieri: la «omugaisoo da« TOfba« irregiliera: 
la« ieme« populairr« de l'hMtain aatnnlle; le« dinaml- 
natlona et aobriqueti« partieaUaiB an faabitBiit« de ohaqira 
locnlite; leg noms nroprcM hiatoriquaa} la collectiou com- 
plüte des proverbcs, dictons, etc. ; da« aationa biographiijue», 
biUiographique« et hi«tori9ia« ms la ph^art de« e4Ubrit^ 
de« liVree od de« fait« apparteaant an Midi. Lirrai aona 4 
k 88. Orand in-4 4 8 eol., p. 121 it 1105. (Fb du t. 2 et 
da l'annage.) Paria, Champion. 

Koiiire, ^UTrea eompl^tai. Avec noiices sur chacjue co- 
a£die par Charle« Leuandre. T. 7 et 8. 2 vol. T. 7, 

381 p.; t. 8, 851 pb Paria, libr. Harpes et Flanunarion. 
L'ourrag« fem« 8 ToL & 1 fr. VeuTeue oalleeileii Jaimefc- 
Pioard. 

Nardo, Cibolo Angela, Zoologia popolata vaaeta, «peaial- 
maote baUaneaa! eredenxc, leggeude a tradiiioai varie« lae- 
aaU* «d iUaatrate. Palermo, Luigi Pedone Lasriel. xj, 188 p. 
16. L 4. Cariai^ Mpalari tradkdoaali, pubblieata per 
flura ffi Giaaep^ PBr^ tbL IT. 

Kathaa, Nathan, Daa lat Sufllx -all« Im FraaiÜBiachen. 
Straaaburger DI««ert«ti«A. 48 8. & 

Papalooni, Oluaj II cadioa Addbnxnhamiano lanrciiaiauo 
dcllo poetiie di Kieolft d'Areh Tronto, Oiuaeppe HarictU. 
32 p. & Estr. dan^Arebirie Trentino, anno V, faae. L 

Pari», Oaeton, La poöiie du moyeu age, le^on« et leoturoa. 
ba Pe^aie da Heyen A^o. Lea Originea de la Litlirature 
firantatae. La Chanson de Ruland. Le P6lerinngc de Cliarlc- 
raagne. L*Anga et l'Bcniite. L'Art d'ainer. Paulin Pari» et 
la litt6rature du Moyeu Age. Denxi&me iditloit. Ob voL 
in-ltJ. Paris, Ilaclictte et Cie. fr. 3,50. 

Rajna, Pio, II Teatro di Milano e i Canti intorno od Or- 
lando V Ulivieri. Milane, tip. Bortolotti di Oiuaeppe Prato» 
26 S. 8. S.-A. aua dem ArohiTia Slarioo Lombard« Anno 
XIV, fasc. I, 1S8I. 

RIaei, Mat., Diaeoni da«, latti al Cireol« fltelodoo di Fl- 
raue. Fireaie, tip. di 0. Barbara. 58 p. 8. [L Orirraraeatl 
dl: Haaioni nall'^AdelolU. 9. Quali ooiambe dal diaio ehia- 
matet Dante nelPfnCena. — Par le-mue Baasi-Municchi,] 

Runge, Henu., Courtila de Bandrai und diu AnIBnge doa 
Hercure historique et politiqae. Ein Bettrag sur Qeaohiehte 
der poriod. Preaae im 17. Jli. I{4Ükuat>r Diaaertai. dO 8. 8. 

Schineding, G., Victor Hugo. Ein Baitrag «u aainar WOr- 
digung in DoutHchland. Braanaehveig, £flh«et«dilEe Sahn. 
IV, 128 S. gr. 8. M. 2. 

SiTigne, M'" de. Lettre« de H<~ de SiTigne, de sa fiamilla 
et ito «e« «miBt riimprim^ea aur la aiouveUe dditiaa p«UidB 

Sar JL Manmerqu j dana la eollectiw da« Oiaad« BöiTain« 
e la Fnuwa. T. 1. Inpl8 jfau«, XXXI, 480 p. Pari«, libr. 
Haahatta at G*. fr. 3,801 Bibliotböque Taritie. 
Btiernat, J. kt üttfcatare finuqiaice au XVII. idM«. 
Etaai« «1 aattota ava« um iatraduetioa. (Moyen-Agc et XVf. 
«IMa.) Beil«««!, A. VandenVra«*. V. 7M, 
Tdrenea, Lea Adalph««. T^tateÜB, pubodo afaa una intro- 
duotioD, de« notea au fraafai«, kw firagaenta da« Addphaa 
de M4nandre, le« imitatioB« da Jblikre, etc., «ou« la direotion 
da M. E. Beaohrt;, par J. Peiohaii Patit ia-lO, «8 p. Paria, 
lih. Barette et C< 80 eent. 
Wendelborn, Fritz, Sprachliche Untersuchung der Keime 
der V£g6co-Vorsiücation dua I'riurat von Uusangou. Uonuur 
Di««ertatioii. 44 & 8. 
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Zfta«ll«, Oüe., Ddl» MtaiBliir» ilftUMw aeiralliiM «moI«: 
, «tadio. Srnwod» iaprairiffM. CUa cH Gntallo, B. L«i»L (5), 

tn pw L. 9. [1. LtttOTstoni fruOTM. S. Lottantais iaclM«. 

& Ifetleratnni todetc«. 4. Cootumi, tcatri, Rionwli. S. SemMw 

4k. BiBiOfMimtO pmUco. 7. Lottcratura dol regno d'Itell«. 

8. Bonflla iMBnlie«. 9. Soaol» cLuaic«.] 



Ausführlichere Eccouaionon orschienen 
über: 

Brugmann, OmndriM der Tcrglcichondcu Grammatik (t. Q. 
M...r: Lil. CbL Nr. 8: v. Stolz: N. philol. Rundschau 
Nr. 3; y. Uartanna: Deutaobe Literatancit. Nr. 11). 

Schwartz, IiidoguaiwdMkftr 'V«lk*f]Mlio (t. lidiredit: 

Oerm. 31, 4). 



Laistncr, l>or ArcbetjpuB der Nibelungen (t. Martin: 0?tt. 

gel. Am. Nr. 2). 
Soifriprl Holbling, hrig. von Seemüller (v. Schönbacli : 

DcutHi^lic Literaturzeitung Nr. 9). 
Weis», OoctiiM Tiuiored&beraetnuig (t. Wemar; 2*. L iM»rt. 

OjranmiMi 18M, H. 1S>. 



Elze, Note« on Elixabetiinn >lraiintitta III a. (v. Q. Taagair: 

DeutKoho Litcrntorü^itung II). 

Sohuohardt, Bomaoiaobes u. J(.eltinhM (r. Zicmor : Wochen- 
■obiHt f. UiMitdio Philologie 1«. Jan.). 



LiierartsoJic Mittheiluugen, F«r«on*l* 
nachrichten otc. 

Ueber das Ziel und die Aufgabe der Revue des Patoi« 
Oallo-Romans hrsg. von J. Gilli6ron und Abb«i Rouiwelot 
(lt. Ltbl. Sp. 150) gibt ein inzwischen erschienener I'rospisot 
folgende nähere Auskunft: übjet de la Revue. La Revue des 
Palois Oallo-Rtimans a pour objot: 1. Do recuoillir tout ce 

?|ui reste cnrcire t\m patois parl^s dans les limites de l'ancienne 
laule et <!> H r>>l(inieii fran^aises; 2. De fuurnir k eeux qui 
g'intöressent aus patuis I«' moyrn (!«► faire profitf-r In «ficnue 
de leur« reoherfhes et df N-urs truvuux; ^i. {>>■ hiiii- r<>iiiiul;re 
le» m<''lhoil>>» d'informatio« (•■i^hniii-i'" par h'i iMf^-, i h <ir In 
gfiiTU'r; 4. I)f! propager un Hyutt'nif ^ruplinjui' uiiit'nrnu' i|ui 
pennette ilc rcpreoi^ntcr exrictminTit ?(<iii< et ilr uuioparer 
sAreroent ". iitrc eile» Ii s iluiini''«-» liiiinUL-» par loi differonts 
patoit«; 5. Knlin ili- piiliUer des ariicle» ilo IVfiid ipii Interessent 
|i < rtijiii'S lic pttluiH f t de Philologie gniKi-nirnjun'. — Oppor- 
tunttn tii: Iii I{i viif. Ii Ti y ii \ms un villagu de fVance, de 
Belgique et 'ir .■^ui"«'' qui im- < Mii;ii iiiii' dnns aon piituis quelquo 
particularii'' inti-n s-iuitc ."i hiciiiiter, et qui ne puisüe apporier 
des lumlef'-H -" it s-ur l'tiHtuire de la langii>' i'riiiiriside ou de 
la langue )irovi nrsilu, s 'jt Sur Tetude si inipunante de la 
traiutformtitiiin iir< '<('<)■'. Or les puloi» disparaisHent rnpide- 
mcnl. II Ijuir M> Uitivr ili' le» roeiieillir si Ton nu veut pas 
IftisMT p.'iii tiiutcs les rirlics>^is iju'il- i'<!nfcrmen(. D'autrc 
p»rt, l)t }ir!( iirn de» langue» u, dcpul^ ipn Ique» iiuni'e», porl^ 
soll Bttentiuii t-ui loa pnriers pupulnir* Mai^ les inateriaux 
lui manqueiit. Lu Kcvue dos I'atois <jKUu4vviuttU!i vient dune 
4 »on hcure. — .V qui »'adresse la Revue? f>i» Revue des 
Pftiois Oallo-Ronians s'adreitse dimo tont i'i In fuis aux Ravants 
qui y trcmverunt des matMtUX disues de foi et fnciles ä intcr- 
priiter; uux nmis de notre llUlrature pupuluire, k qui eile 
olfrint des eonics, des chansons, des proverbcs, et«. ; anx plus 
hambles travaiHeur«, 4 qui eile aervira d'organc pour faire 
coaaiittrs «ait I« flMmir» dHia patoi*» toit 4m partioalaritds 
d« fonaa* on d« tem d*«» not, d^aaa laoalloo, ot«. De« 
qaeetteni prdoiiea poidM k noi < rn^noadaato faailiteront les 
•aqaAtee. Dani le Taite cTiamj» qui s oarro domat Bous, il y 
a place pour toutes les collaboratiOB«, «t MMU OMM aapdrOT 

au'il y aura platsir et profit pour loa$ la* laMwa. -» Caa- 
itioaa d'abonaameat La Bavaa daa Patoii Oallo-Baaiaai 
paraltra toai ki trois aum par faadoaloa de eiaq Asaiilea au 
aiaiai. Ob a pa» en nipprioaat ton* !«• frei« aoeeneiree, »a 
<t»b1ir le prix il 18 fr. par aa, pour la Prano», 14 tr. pour 
IV^tnuiger. 8i le numbre de« souMsripteurs le pormcttait, le 
Boubre do fenillcB serail augmcnte. 

Dr. Wilhelm Meyer, PriTatdoeottt oa der UaiTorntit 
ZOrkb, wurde zum ao. Profeeaer der roauaiaobaa PliQokffle 
an der UsiveraitAt Jona ornaaat 



Dr. W. Liat tat aaa UaerL BiUiotMkac aa dar ün> 
veraiMt»- nd Laadaa-BIMiaaMlc «a Straoaburf «raaant werden. 

t a« M. Hits m Bafla dar ProÜMaar dar gßtm. Pliilo- 
logia Dr. I. Sa o bar. 

Aatiquarlaoba Cataloca: AolkarnaBa, Mdaehaa 
(BacL); Josophson, ITpaala ÜByraahwiaa B aaob afl ); 8iai< 
noi, Latpzig (Indogerm.). 



AbgeschlotiäeQ am 30. März 18S7. 



j Erklärung, 

Hrrr KauiTmaiiu hat in >"r. 2 do^ Ltbl. 's moino Grammatik 
d< r SijcKtc r Mundart einer Krit ik uiiti r/iipir n, die neben weniecn 
rii"liti;^in lli'mcrkungen <'ini> Mcni;i' ^rnluT Fehler enthält, 
wi'li lic »ich nur durch eine f,'""^ (ilitrliarliliuhe LeotQro meini'4 
ISurlu's Oller litikonntni*» ilii CrOfjuiiHiiindi'^ erklSren. Aul 
oiriiKf ilicfLT Kfci/iisiiiii»blütlieii nun* ich si'iion im Intrre.vi« 
des Vereins für nii-i. ."^['fiii-litursi-linni,' liinwciM-n; da eint 
Besprechung aller IrrtliüiiK/r /u vnd Kuuui briinspruihfn 
würde, greife ich nur eitiij,''- lior.ius — »ubui uiir freilaii di'.- 
Wahl schwer fSIII — , und /war sol< Iii', die auch alle mit der: 
Specinlfragen der Phonetik und iJiaiektforsohiutg nicht Ter- 
trauten Li n. r bei nur elementarer Kcnatniia dar gamwiiiaahaa 
Grammatik beurtheilen können. 

Herr K. überrascht uns mit der Entdrckrin^. ilas« fick 
die westfSI. „Brechungen* oJ, ea (die idi nuch üim dunh 
,nur einen liu'distuijpn" bi'Zfirlmrt hubiin eull. wälircnJ Sl'> 
von mir «tetn h o j^-i'Hi-briubcu witücii) ächuu im U. Jahrhundert 
entwicki dt haben 1 Hätlc er sich die verhültnissmässig wenigen 
Fülle, wo dtr Sübieibcr de» Cott. stumpfsinnig uo auch für 
kurzes o setzte — sogar für ö = o« schreibt er oa 1 — nihcT 
angesehen, so wOrde er wohl bei der von SioTcrs iu seiner 
Heliandavsgabo 8. XV und von Joste* iai Jabrb. doa Yer- ■ 
eins für ndd. 8pr. XI, 8. 91 auageaprooheBOB Aaoieht goUiab** 
eeia and aiir aua der Niobtkaaahtnat diäter Sdnalbardna»- 
hoit keiaen Yorwarf geauMbt habaa. 

Weil Bind. rSefealUaka' adt kuraam affaBaai, iasa» 
sohloasoner Silbe alaheadam B (deim et iat Uar = anann. bl) 
jetat noch rük^» heiaat, «ad. «fWel 'SehUlaaer aber nU aaiacB I 
toalaugon gdoobloaaonau 9 (aas 9) aa «tyad (awardaa 
iaI, Ibidet Harr K. aiaina Brldlmaf falBolu dana or aalst diea* 
beMoB 9 glaihÄl H^aea geaporrt gedraobea % ti aebeint «r 
' überlwaBt siäbt baaahtat aa aaboB. 

üeDerraarbeBd iat aaob dio Aaoabme einer Cuutracli«n 
bei den in f 104 snfgetlhlten WSrtorn. Geht vielleicht «uek 
rttfc» 'wieder' auf as. *widir, ituliH- 'nieden-' auf as, •«»rfiea 
zurUolcf leb wundere mich nicht, das.^ Herr K. meinen § lOf' 
unklar findet ; nicht nur seine aber Schnitte vürgebrachfii 
ganz verfehlten Versuche, sondern Hueh das Uebrige bewebti 
dass ihm auf diesem Gebiete leider noch recht viel „unklar' isl! 

Zu 18:>. Im Gegensatz »i firauao abd. Or. § 116, Anm. 
1 (,Iffi 8. 9. Jh. ist {I die gewShnllObe SehMibung*) belehrt 
mich Herr K., das« der üebergang von j zu g auf hd. ücbii;t<j 
,verlifiltni!uiniilssi|; jungen Datums** sei. 

Zum SehluMS verdient noch die Bemerkung bervorgehuhen 
zu werden, dass die von mir ^ VM anfgeclhlten Beispiele von 
; -r. as. ffii .den durch Ausgleichung durch die Paradigmen 
ilurchgefUhrt<^n e i n f n c b e n Laut* aufwiesen. Also in Wörtern 
wie Brücke, Mücke, Röok«'n. Höingen, Weck ff*li 
e» im As. auch ein einfaches .' •■ 

Ich denke, das Gesagte wird ;;>'Miit;i n, um meine obigen 
Behauptungen zu rechtfertigen, leti in^iehtc meinem Herrn 
Recensentiin nur noch den ^iitcTi Umh geben, in Zukunft sich 
ein wenig über den (iri,'i n^tund /u unterrichten, üb^r lien er 
nrtheilen will: irdcnfjU« Imt er sii Ii durch diese Lei^tun^' 
nicht das Rerlit ermvrbr ii, n> vuii üben lierüb an einer Arbeil 
zu nnlkeln, /u deren Vcrständniss ihm noch dii^ nüthigen Vor- 
kenntni^^e iibg^ohcn! 

Heidelberg. F. Uolthausen. 

Entgegnung, 

Bs sind anicheinend sehr interessante ZaflUle covaaeo, 

die bei meiner ^Unkenntiiiss des Gegenstandes*' mich oiaiM 
„wenige richtige Bemerkungen" haben tretTen lassen ; mw' 
weislieh wurde in der obigen Erklärung die Klausel an(^ 
hAngt. nur elementare Dinge zur Sprache bringen zu wollep. 

Illerr Dr. Ilulthausen konnte so nm e infachsten all die gewich- 
tigen Einwände überspringen, lio ich gegen sein Baab sr* 
bobeabatte, uad dio Aber dessen Werib entooboidon natlte*. 
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E« w2ro mir sehr erwünscht j^ewcften, über diese Puukic mich 
mit tneincm Herrn OolJpjjen suseinanderzuiiotzen. Statt dessen 
brinii^t dcrtwlbc eine Reibe Detailfragen vur. Ich habe darauf 
ni •rwidora: 

1. Dorfte Herr H. nicht TorauMcti«a, da« ieh vielleioht 
Qrflnde haben könnte, die mieh 4iblH«Jtes Sievei»* (nid JiMtea') 
Bridftrnng der w, U de« Beli«ad Cott, MiAtiHMWeof £s ist 
■ir mIup «rwfluMht, ilu nun anf nnino Aiutthnuigra Beltr. 
Xlli 95S THrwnuB n küniMB, ndleiolit riehk «r lish ? er^ 
«matti ia wiieoMoheftUoher Fotb dea Oegeiiilieweie amo- 
trataa. Wie alr Herr Dv. B. nnnitliea kuw, ieh liitt» be< 
Imptol, er kfthe ^ t «bttl «e» f>aMlaiebeii, ist iBr ndeli 
ufsniioli, wie lell oomi dae tob mir unluft (pnnaolite (M) 
andArw bedentoi, ala daw die ersten Conponenten H.'a naiT 
dtphthoue. wiedergegeben werdea, die Laute ako triphthon- 
giaolnr Kiktinr eeien? Ieh Ultt» »«di iieeli hruikt» gebroohep 
0. a. «iftlbreii kdnBen, wenn ioli nJoht gegiaiibt bitte, deutlieh 
ItentiK gewesen zu sein. 

3. Bezüglich »lifitl TerNnhwoigt Herr Dr. H. meinen 
VorderMtz, worin ich nutire, das« umgelautet M eoeat. als y 
erscheine ; ist os wahrseheinlich, dass, wenn ia aljntf heute 
daaaelbe jr encheint, es den Umweg Aber i gtamebt habe, 
' in offeiMr Silbe S doreh reitretea Q «4), wm Herr 



Dr. H. wiederum ▼crschwcigt, die Ycrschicdeahcit ücs Silbtii- 
charakters also uSenkunüig nicht massgebend gewesen ist ? 

3. 8o bingo Herr Ur. U. über die 104 IT. sich aus» 
•chweigt, halte ich e« für ehronroller, mir eine Erklärung zu 
■ucheo; ob meine Versuche darüber ««rfohlt sind, toUte der 
geehrte Harr erit beweisen; es iet nawardig, mit C^b- 
Eeitea darMwr lÜDwegxugchea. 

4. Amüsant war mir nna aber 0m* bewnden der lettl* 
Paemu in der BrfclMrug Win ei nioibt nallaiebt 
wiederum danicbar, dass iob Einiges wBsele, was dem feehrtaa 
Hena CoUegea aiebl bshaimt wftre? Ia einem der dtehstea 
Hefts der Bntrige wird B. Oelsgeoheit beben, meine Ibinniv 
aber j'> g sowoU, wie Iber Migge, rotjgtn ete. (Ilber dksa 
letsteren FlUe bandle ieb Seitr. XU, 520 IE) ^eb anaasehea; 
mfiglioberweise darflon dann seine Ansichten Ober die west> 
gerni. Consnnantendehnung sieh als sehr , unklar" heraus- 
stellen. Ich werde mieh «bor sehr freuen, wenn Herr Dr. H. 
in wisseuscbaftlieher Form seinen Standpunkt wird vcrthei- 
dlgen kOunen. Ich bin sehr geneigt, vun ihm zu lernen. Att 
seiner ü:rklAruiig konnte iob mir ieider nichts anebnen. — 
Km massToIlerer Ton «Srde Hena Dr. H. mdkr Elue g«- 
maoht haben. 

Ifarbnr^ Prtedrleb Kanffmaaa. 



NOTIZ. 



Den 



(Prsiburci. I 
l>i* r 



I nrnaeiaUMbte TImU rsiigtrl Otto Behaghsl (Batd, B*lnk«<>MaM SSk 4m naealatiMhie «od aasUaelwu Tiieii mts Neaa 

. B.,A)k«rts»r.M), aal man litttdt ifi* BHtrtsc (KtWMSioata, kwi* }ia4tMa, P«rsBiialBaeiirl«Kt«ii sie.) daai setsptsehrndgemiicfitasdraMlrra, 

R«>iütioii rieht«! ivn ilrr DfTrrti Vrrlr^fr ■rrir \rrrii«afir dir Bitlr, ililur ^orgi* trn^xtn in wollrn. i!*»» »II« aoiion \V>irk« K*rm«iii>ti««ti<>n uud 
a«ttaat«ii«ehcn Int^nit. ilir i r i c h nacU i: r r c bi r 1 Li e II «niweder tlirtr«i Oller üurct Y«rniittrliiu^ voit <jfibr. lleoriugfir id iieilbroan <iJ(«Ma4t 
mnlatt. Kb> in di«a*m Falle wird die K«dsciioo aiott lu ütaaile *eie, über Bau« l'ublicatianeu ciueBeapracbuuK Q4ar 
kSf aar« Baa»«? kauf {fm. Sar Blbtkesr.) aa bctaf «e, AaOabr.MtaoiBaar a«cb diaAnfragM abaiUaaerar aaSBandarabsac^aM ti«M«D, 



Literarisclie Anzeigen. 



Verlag von Gebr. Henoinger in Heilbronn. 



En{^li?^cln* Philolügit*. .^uleilnti- zum wissenschaft- 
licht-n .Studium der enelischon Spruche .lohnn St«riil, 
O. Profe^S^r .ii'i- loiii.iM. liti i enprl. PliiliiliiL;ii' .III il- r l'n!- 
versilät Cljriniuuiiii. V.mii Verfasser lur da» «l«uli>che 
Publikum bearbeitet. I. 0 i o lul. »iiile rSprache. gr. 1*. 
XVI, m 8. geh. M. U.-, geb. in Ualbtruns M. 10.Ö0 

Angelsachsische Laut- und Foimenlehrc. 

(fiinleitvng in da« i^ludiuin des Angelsücli^ischen von 
Karl Rdmer. I. Theil ) Zweite AuHa?e bearbeitet von 
.\dolf 8«cln. gr. 8. VMI, HO S. ' geh. M. i».- 

En^^'^''^^'' Laiillohii» für 8tudiictulc und 

Lt'hrer. Von August Western, Lehrer an der höheren 
Schule zu Predriksstad. Vom V- rf i-si r selbst besorgte 
deutsche .\u«g«be. gr. 8. VIII, H» S. geh. M. 2.— 

Kurze: Darstellung der englisjcheii Au.ssprailie 
für 8cbu|i'ii Ulli zum Seibstnaterriohl. Von Aiic;u!<t 
Wentern. K. 10 S. geh. M. —.»I 

Eleiiu-iite der rhuiii'lik uud ürlhuepic de» 
Deutsclion, Englifwhen und Franxdsischpn 

mit Kacküioht auf die Bedflrfbiese der Lehrpmxit Ton 
Wilhelm Vietor. Zweite t«rbees«rte Auflage, gr. 8. 

\U. 27« 8. geh. M. sc^j in Huttifr;. M. t',m 

Leberden Ursprungder neiienglibclien Öciiriit- 
gprnche von Dr. Loren« Morsbaob, Privutdocent der 
en;:ltM !><'n l'hilolegia an der VaiTereitBt Bona, (üater 

dtr l'rL'Hs«».) 

SneVicn itt isr.tchk'iHU und durch jede nuchhun^Miivi- ?u 
I L2iLh''ii : , 

Heusler, A., Vtjlo apQ Die Woissaguiig der 
Seherin. Aus dem Altnordischen. 

Prui»: 1,50 Mark. 
Berlin, Knde Februar 1887. QtOtg fteiner. 



Soeben eri^«'liion Catalo^ 55: 

Aligemeine Spracitwissenschaft, AUerthums- 
kunde, Mythologie, KulturgesoMohte. — 
Altdeutsche Literatur u. Utaraturgescbichte 

und steht anf VorUngon gratit» iiml frnneo ^ti Dienst<*n. 

IL Itevi, BuJUiändler u. Antiquar 
in atuUgoH, 



Vi-rhi 



■r WriiimuniiirlK^n Htif hliiimituni,' in Berlin. 



D 



eutsche Litteraturzeitung. 

Begründet von Prof. Cr Max Roediger, 
Herausgegebni tob Sr. Angaat Fresenius. 

8. Jahrgang. IKS7. Wöchemüi h eine Xunmier Ten 8— S 
Bogen. Preis vii i trljrilirl. 7 Mfii k, 

I'ii- l)eiit»oho l.itliT»iurz<-itini:,' liii'ifl ilin'ri Leitern 
eine Icnappe Uebcrsicht über alle Gebiete der Litteratur, 
indem sie <lie neu er.'trliiMii. n ii ii littcnii In n l>/i'Ugnisse 
nach MflKssrube ihmr ücli iitaii;,' mIim' iilixu eingehende 
fttcbiii.'iniii-rhi' l><irl< riiti.,'1 ii lii li.iii:li'lt. Nahezu 800 Fach- 
leute, ui<'.>t liiiij« ■.ti itti ti.; ÄuUiraÄtiu, bcspreeben unter 
Namensfertiiruii;,' lii.' deutschen wie die ausLIndischen 
win«eni«ehiirili. In n Kr-(>heinungen ; nur hinsichtlich der 
schönen Litteratur Iji^. hiänkt sieh die DL8. BOf dtts Wieh« 
tigstcu i;ir.<i€lioinung«D Deutseblnnds. 

liesonders darf auf die grctüstere Ausdehnung, naiehe 
den wissenschaftlichen Mittheilungen 

gegeben worden ist, als auf eine wichtige Verbesserung 
aufmerksam gemacht wer<len. Daneben biMet die 
Inhaltsangabe aller wissenschaftlichen Zeitschriften etc. 
vun einiger Bedeutung einen stSndigen Theil jeder Nummer, 
wie ihn keine Zeitschrift in dieser Ausdehnung — wir 
geben den Inhalt von ca. 500 Zeitschriften aller Länder 
an — bisher geboten hat. 

Probenttounera sind durch alle Buohhaadlnngon m cr- 
BesleUnagea aeh»ea neben diesen BBoh Pest' 
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IM?. Uearatarblatl Ar geniMiMli« «ad ronuitoho PMlologie. Hr. 4. 



106 



% E l^^l^Uri Entiquarium 

in ldp3fa, jSatSurgfbafit 18, 

erbittet Angebote Ton grosseren Sammlungen und einseinen 
wertiivoUen Werken, goyiu Serien und oiu/cltien Bünden von 
Zeilach rilkM «na dem 

Gesammtgebiete der Lingxiistik 

«ad sieiwrt denselbso sorgCUtigste ErledigHng sa. 

dalmell« BnahtlPuif; vor D«ridenl«n «u mlmi^ PraiMii. 
Lier^rang maat dmtadMr und «iMlfadiaoher Bteher und 

Zeitwhrifteji. 

• h * Kataloge gratia und Cranco. f 
^ Kocl>*a FVrtgawMyffa^^ 

Di« 

Spraclienwelt 

in ihrem gesebiebUich-Utterariscben 

Entwickel'uiigBgaDge zur Hiunamtät. 

livarbeitot Ton 

Dr. H. A. Hanitiuä. 

L Baad; Aiiaa, Afrika irad AaalTaliaa. Qati. Praii 
1 M. W Pf. 

IL Baad: Europa. Griaelionland aad dieronaotaoiiafl Yülkar. 
Oah. Prato 8 K. 



Terlao von % 0. Wdgel in Leipzig. 

Glänzendere Besprechungen 

sind wi>h\ Hi'lii'n i>inom Buciu^ /. iilii il gawardoiii ala dan lo- 
eban io zweilor Auflnge «•r'frliii'ni ii-^n 

EHementarbuch 

de« 

gesprochenen Englisch 

▼on 

Henry Sweet. 

Prak kartoBBlart 3 H. 40 Pf. 



Im ^LttmntuMtM Mr ptrmm.'*. rwm. FUUkfi^ (IBM. 
Hr. tO) aanat aa Pcat Dr. A. Selii-SaT fMn dar lat i w aw ui - 
IcataD aracüKliiiiiigaa anf dam OcUete pUlalogladier Arbalt, 
dia dia latataa Jahra aa TaraaialiaaB Immh* — — ncin Buch 
«■dm «poehnaelMiidar Bedaatuagf* — — „einen 
MB Batwwf — — wda Io aaiiiar Art einziges Buch". 
In den ,En}U»ehe Studien' (X. Band 1. U«ft> arkbeilt 
Oberl. Dr. Klingbardt, dus Sweet*« Elomenttrbaeb nfttr 
die Sprachstudien des Studenten und Lohror« ^on aller- 
höchstem Werte" sei, daaa darauR „mehr zu lernen *o\ ala 
aus den besten tbeoretifchen Lehrbüchern und von dem 

bestaprechenden Lehrer von englischer Geburt". Auch 

Hr. Kl. nennt es ein^ „epochemachende fitacliflinui^, ein 
Bnoii dorn or niclit viele Leser zu wOneohen bravohe, da es 
sieb dieselben „erzwingen werde". 

In „Utrrii/s Arclih" (Band 77, Ilfft 3/4) nennt Herr 
Dr. Franz Doyor am SohluMO einer 'J tsoiton Inn^vn Bo- 
sprocbanff da« Sireet'aclin Baoh ,«ino litorurisclio Erxohoinuni?, 
die sieh noch weit über das Niveau der besseren Lehrbücher 
dea Baglischon erhebt* ' iiVöUig originell und selbstän- 
dig", ein Buch do« .<lna Zeug hat Epoche und Schule zu 

machen* „ein Unikum, das einon unerbittlich rfefor- 

matorlschen Charakter" trü^t und fon welobem su hoffen 
Sicht, da»« OS „eine neue Richtung i« dar Bebaadlang 
Bprachon bogrOnden werde". 

Verlag ¥oa T. 0. Wslgel in Leipzifl* 



Verlag der Buchhd]^. des Waisenbatisesin HvIte 
Sammln iif; gcrmanfsHseher HilftimHtel. Für 

<lon uruktischon Studieuzweck. 
I. Otfriiia EviinKelienbiirli. Toxtabdruvk uiit Quelicnaii- 
und \VürtPrb.i< Ii llorauag. vaa O. Erdmana. 8*. 

!V;ii u. :ni ».) pnh. :j Mk. 

II Kudi'Un. Trxlabdruok mit d(Mi I. '.'Karten dur llundtebrirt 
und H •ii'ichiiiinjf der i'chti'n Teile, llcrttu»;». von E. iliir- 
tin. .S». i XXXIV u. 21); S.) geh. 2 Mk. 4(1 Pf. 

III. Die gulitiiche Bibel di>.H Viilfiln. Tt xubdruck mit An* 
):u\)V d<>r hamlnidirifll. Lcsarti'n iielmt lilu9«Ar. HeraMg* 
von E, Heinhurdt. .S". (VI u. »il S.) g.h. 3 Mk. 

lY. KnrzKofaaatjB Koti.sctie Urainmiitik, Ashanir nir 
gotwcbofl Bibel des Vullila. Uerauai;. von G. BerabardL, 
tfi. (VIII H. IIS B.) seh. 1 Mk. 80 Pf. 
V. Waltber vom dar Vacslwaida. Horausg. voe W. Wil- 
manne. 8*. (18S 8.j geh. t llk. 40 Pf. 



Soebea eriehi«a and tit dareb alle BueKhaBdlaBf aa m 
basieliea : 

Geschichte 

der eii^^lischeii lätteratur 

im Jieuiizeltutcu Jalirliundert 

von 

Karl Bleibtreu. 

In sr. 8» 3» Burlii. broeb. It ft-, fein geb. H. Itt— 

Bleibireii, Ton Autoritilten ah groiiscr Konner der eag- 
liü<dien Litienitur anerkannt, bietet in dieiem Werke ein liobt- 
vollc:« liild dei eM<,'liichon Oeiüteslnbona diese« JnhrhundartB 
und fahrt iina tief in doKsen O-dieimtiisae eia. Das UattptTer> 
dieuüt des .Vuior« bo!>ti-ht in der klaren Attordnuagi Qbeniaht^ 
lirhen Conipositiun de^ Oanxen, der ZuHnrnraendräncnnf; und 
Eutwirriini; des MateriaU naeh feslen Geaetzon. Dan Werk 
ist durt-hiiu« oic;ennrti{^ ; Absehnitto wie diu Gbvr Byron, 8eoti, 
Shelley, eröfTiieti ubxulut neue Qosioht«|iunkce, wer intnier auch 
für unsere deutaeho Litloratiirentwickolung holTl, wird nicht 
ohne tiefere Anroi;un|; Ton diesem Kueh« seheiden. Muaterhaft 
wie die ijcsnmmt» UurttolIuniT sind nueh die reichhslti|:eD 
Proben 'li n I )ii!h(erwerkoo in metritehor Vcrdoutdehunp, 
wir tiiiin vüii Itloihtreu» bekniintor febercet/iin^^sknnst er* 
Viirti ri kann. Wir (glauben nieht ta tIi'I zu u. wi iin wir 
doui Werke eino babnbrechende BadeutunK zumessen. 

TarUg von WObalB Madrigh, X. 1. lMbi«Uaa4lmg !• Ltlfslg. 
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Brdmaan, Oskiir, Grnndzüge der deutschen Aber nicht nur in Bexug auf Ort imd ZalU 

Syntax nach ihrer prscliiclittiulaTi Ent wickclung sondern n\)rh auf <Ho Art der Ersfliciiiungcn muss 
dargestellt. Er^to Ab(Lfiluiif^ ; GübrauLh dtr gegen Erciniuiius Bcgrenzunt; Einbj)rucli erhoben 
Wortklassen. Die Formationen dos Verbuitis in werden. Man kann die j^praelic betrachten lediglich 
eiofacbeu Sätzen und tu SatKverbiodungcn. Stuit- i in B«sag auf ihr Maaliche» Eleioeot. Das getichiebt, 
g«ft, Cotta. 197 S. 8. | wenn in der beeebreibendeo Grammatik die Laute 

einer Mundart geschildert werden, wenn bei gcschicht- 
Der Eindruck des vorliegenden Buches ist der lieher Betrachtung lautgeset/Jichn Wandlungen dor- 
Jer Enttäuschung. Als ich Erdaianns Schrift in gestellt werden : bei Lautwandel unter dem Einfluss 
die Hand bekam, wollte icfa siuiacli»t nachprüfen, | der Analogie spielt schon die Bedeutung der Wörter 
in wdeher Weise der Heiland verwerthet sei, wollte | mit herein. Man kann sweiteiw das geistige Element 
:'h mir über die mittelniederdeutsche Syntax Be- der Sprache Tür sich ius Auge fassen, indem man 
iehrung erholen. Aber wer sucht, findet nicht immer: feststellt, welche Begriffe und Anschauungen uber- 
oin mittelniederdeutsches Beis^d konoit in dem haijpt in einer Sprache vertreten sind, ^vie dies 
Buche nicht vor, und «bgeaehen von gsns vereiaselten | x. B. Scblessiog iu seinem Sprachschats nach eing> 
l^elrgentlidien Bemerkungen ist Kberbauptdas Nieder» ' Hsehem Vorbilde gcthan bat Drittens endlieb kann 
«änitsche ignorirt. Erdmann hat sich über diese dos Verhültniss von Form und Inhalt untersucht 
»illkürlicho Beschränkung seiner Arbeit nicht aus- j werden: das ist Bedeutungslehre im weitesten Sinne, 
gebrochen. Der Schriftsteller hat ja bis zu einem ! Prüft man diejenigen Be/.ieliungen zwischen Form 
eewissen Masse das Recht, diu Grenzen seiner I und Inhalt, diejenigen Wandlungen der Bedeutung, 
Forschung so weit und so eng zu stecken als er I welche für die Zusammenfügung der Wörter glcich- 
will. Dann nuiss aber doiTitcl «um Inhalt stiiiinien : gütig sind, su ergeben sieh die Disciplincn der 
Erdm. schreibt nicht eine deutsche, sondern eine ^;erIiasiok>gie und der Synonymik, und, zutu Tiieil 
huchdcutsche Syntax. lüerlicr gehörig, der Wortbildungslehre. Alle andern 

Viel schlimmer ist eine Vcrnucliliiäsigung, die Erscheinungen fallen in das Gebiet der Syntax. 
Erdm. gegenüber dem hochdeutschen Gebiete selber Auch die l lexion^lehrc i.^t Syntn.ic; nicht ein Thcil 
Irgfht: das fünfzehnte Jahrhundert ist für ihn derselben, sondern ein Compendiuni der Syntax: 
einfach nicht vorbanden. Dadurch leidet nicht nur wenn gesagt wird, dass in einer Sprache der Dativ 
die iuseere VoUelindlgkeit Noth, sondern es fehlt auf -e ausgehe, so neisst das nichts anderes als: bei 
eines der aller« ichtig^tcn Glieder in der Kette; den Verben gehen, schetiketi etc. stehen gewisse auf 
ErJm. hat offenbar nicht erkannt, dass Tür den -e ausgohondc Wortformen. Die Syntax bufasst 
l « hert;ang von iiiiticlhoclideutächer zu nouhoch- sich also mit den Beziehungen zwischen der Be- 
•Jeutdcher Santax in sehr vielen Punkten gerade , deutung und dem sinnlichen Substrat. Dabei kommen 
das 15. Jahrhundert den Umsehlag darstellt. Ich versehiedene Gesichtspunkte in Betracht. Es kann 
knnn also auch de» Zusatz im Titel: -nach ihrer sich handeln 1. um die Gliederung der Kedc: hier 
geschichtlichen Entwickelung" nicht ganz gerecht- wäre die Frage der Satztakte, der xuiÄa, zu behan- 
ferti^ Anden. I dein; ferner die Frage, inwieweit nebeneiwtnder- 
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stehende Wörter Composita bilden oder nicht; also ' 
ein Tbeil d«r Woitbildangslabre gdiSit hierher; 
2. um die Betomnig der Sede; 8. um die Reiben- 

folge der Wörter; 4. um den Lautkörper der Wörter. 
Von diesen vier Punkten nun bebandelt Erdmann 
bezw. will behandeln — lediglich die r.wei letzten. 
- Unter 4. wären alle diejenigen B^eutan^DOterschiede 
und •Wandlungen zu eHSrtem, welche auf die Fligun(r ' 
dc3 Sat/.cs Einthiss halicn. l?ei den Nomina /.. H. 
raüsste unterschieden werden zwischen relativen und 
absoluten Begritreii. d. Ii. zwischen solchen, die der 
Ergänzung bedürftig, fähig, uniahig sind. Bei den . 
Verben möchte man z. B. etwas von dem Wandel 
von pcrfcetivon in imperfcetivt' Verba erfahren, der 
in der £^twic)ielung vom Mhd. zum Nhd. /.iemiich 
häufig istf von dem Wandel transitiver Verb» lo 
intransitive, von dem tJelierijantr reflexiver Bedeutung 
in passivisehe. \oii dotn Unterschied zwischen Rich- 
tungsvcrbcn und liuheverlien, den kürzlich Sievers 
eo fruchtbar bebandelt hat. Auf eine Behandlung 
solcher iviebtigen Fragen bat eich Erdm. nicht dn> . 
p;cla55ien, obwohl sein Vorbild Miklosich ihn mehr- 
fach dazu hätte anregen können. L'cber die Aus- 
wahl des Stoffes im Einzelnen wird sich streiten 
lassen, zumal Erdm. durch die Beseichnung ,,OruDd- 
■Bge" gegen anbeBchetdene Ansorficbe gedeckt ist. 
Ich vermisse allerdinf^s gar Manches, z. R., um .iTifs 
Gradewohl Einiges /.u nennen, beim Pronoiiicn die 
Personenverschiebung, den Gebrauch des Pronomen 
reflezivnm mit Beäehaog auf erste und «weite , 
Person; beim unbestimmten Artikel die aofFallende \ 
mhd. Verwendung, die jungst Braune bei«prochen 
hat, den nhd. Gebrauch in „wir melden einer hohen 
Behörde"; beim Imperativ seine Verwendung in 
der EniUnng, die Mikloaich ao räthaeliuift er» j 
sdieint K 

In der. Anordnung des Materials folgt Erdm. 
iäi Wesentlichen Miklosich; er geht im Ganzen auH 
von der Form. Es ist dankenswcrth, dass das fürs 
Deutsche einmal versucht wird. Ich habe den 

(gleichen Versuch für mich selbst in meinen Vor- ' 
esungon angestellt, bin aber davim bi- jet/L nicht 
befriedigt worden. Insbesoodere halte ich c» für 
verfehlt, mit Miklorfch und Erdm. den einfhchen ' 
und den zusammenpe.^etzten Satz nicht zu untcr- 
sciieiden. Es beruht das auf dem Irrthum, als ob 
die Funetionen des Verbs im Nebensat/e >ieh alle 
unmittelbar aus der absoluten Geltung im Haupt- 
entaa herleiten lieseen. Damit kommen wir anf 
einen Grundirrthum von Erdmanns Anschauungs- 
weise. Von geringen Ausnahmen abgesehen, be- 
handelt er die syntaktischen Erscheinungen wie der 
Grammatiker, der alle formalen Spraobveränderongen 
als lan^esetaliche ansehen wlirde. Stets mfibt er 
sich ab, eine .syntaktische Erschcinnng unmittelbar 
aus der Grundbedeutung einer Form ah;:uleiten; dass 
eine Nachbildung, meinetwegen eine „falsche Ana- 
logie'' vorliegen könne, der Gedanke kommt ihm 
lotteret selten. Darunter leidet besondere sdno 
Darstellung des Modusgebrauchs; daher l)rin<];t er 
es fertig, in einem Satz wie ^es ritt ein liciter* das 
es als adverbialen Accusativ aufzufassen, weil bei | 
ploraliacher Wendung: »es ritten drei Reiter* der 



« Ate kaant, beOlairbMaerkl^ a«rtiaiBithiiiealMa vor. 



Nom. Sing, keinen Sinn gibt. — Daher erklärt er 
ich habe geschlafen ala ich habe etwas 
Oesehlafenes« wihiend die Sache einfach so 

licftt: zuerst bildet sieh liei transitiven Verben die 
Gleichwerthigkeit von i^raetcritum und I'crfcct- 
umscbreibnng aus; dann wird sie auf Intransitivs 
übertragen. — Auch die Idee, dass die Sprache nach 
Diff'ercnzirung strebe, treibt vielfach bei Erdmann 
ihr Unwesen. 

Alle die genannten Mängel möchten noch ssu 
ertragen sein, und das ßuob wäre noch immer ein 
höchst dankcnswerthcs, wenn es irr I i firigen auf 
gründlicher Sachkenntniss und 8ür<^t iiii;;er Arbeit 
beruhte. Leider aber bietet es so zahlreiche Belege 
von Gedankenlosigkeiten, Flüchtigkeit<*n, Unklar- 
heiten, mangelhafter KenntntsB des iSprachgebranehs 
und der Sprachgesetze, d&ss mon annehmen muss, 
es habe der Verfasser sein Werk in h<iehst über- 
eilter Weise ausgearbeitet. Eine kleine liliithi nloc. 
S. 1 : «Jede Form des Verbum» sagt ein Geschehen, 
deen Vorgang aus*. — S. 4: Trist 1003 soll mugen 
ohne Pronomen stehen ; es gelif aber im^ vorher.— 
S. (5: „ni liaz rttjonon läbsl einlache» rtyotiot = es 
regnet voraunsetz-cn* ; also wenn wir sagen ,ich 
hörn donnern**, dürfen wir auch donnert statt es 
donnert gebranchenf Otfr. 1,5« 35 soll ir auf 
den Inlinlt der vorherigen Rede dcuten: neini auf 
das Nachfolgende. — S. 8: „Strauch ist der oder 
das Ötreiehende''. — S. 10: es wird von Substan- 
tivirnngen gehandelt: „d) Laute und Buchstaben*} 
die Namen d«r Buchstaben hatte ich bi:» jetzt für 
Substantive jxehalfen _f) Ad\er!)Ia-. Darunter er- 
scheint w V i 1 und 11 u i. „g) Verhaltonnen" ; darunter 
lieissaus. Osthufi*» Buch über das V^erbum in der 
Nominalcomposition iat ihm wohl unbekannt ge- 
blieben. — S. 17: „Kuhn ist die Auslassung: Meister 
rübrt sieh und fJt'solle'^. Weiiifje Seiten si'fiter gibt 
E- selber zuhlreiche Beispiele für das Fehlen des 
Artikels in der mehrgUedrigen Formel. — S. 20; 
L:lnder- und Städtenamen, die Feminina oder Mas- 
culina sind, erhalten den Artikel, „weil sie als 
Appellativa gelten- ? — S. 21. „alul. < 7/7*: es hcisst 
edili, — S. 25. mhd. gram soll seine adjeotivische 
Bedeutung aus dem Substantiv entwickelt haben; 
aber fftani ist nlte? germanisclips Adjectiv, — Licht 
soll nhd. nur als Substantiv üblich sein. ..Nhd. 
f er n alid. : und die P\>rnt ferne'.' — S. 27: 

«der Krank = die Krankheit** (statt Schwache)! 
— S. 29. In iiHidiridutm soll ftitfi'rt Adjectiv sein; 
also mit Accusativ. — Nneh S, 28 und 30 weise 
E. nicht, dass aucti im I'eauutu die „unflectirtc'' 
Form des Adjectiv» lautgesetzlich entstanden ist. — 
S. 31. In j,etn yrd wite man", diu bitter uuguote ver« 
mag E. RQ erkennen^ dass whe und bitter unfleetirt 
sin.i. — ?. In mit all dem Eifer soll all 
adverbial gewordener Accusativ des Neutrums sein; 
alle in alle das wird aus dem abd. Instrumental 
aUu abgeleitet, während es aus alla entstanden iat 
«rerm-^XI S. 206). — S. 47. „Ital. ifunto aus 
deni Partieip lat. (/Mncy/ff/.^" !!! — S. ,")!>. „Das Pro- 
nomen der ist demonstrativ, worüber nach der schon 
erwähnten anaphorischen Verwendung keine Naeb* 
weise mehr nöthig sind"; also weil er, sie, es 
anaphori&cb, können sie auch demonatrativ gebraucht 
werden? — S. 68. Triat 130 IWttoN IM soll 
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ditpositioncll sein, Tristan, der mit Isolde zu einem 
VVesen verwachsen ist; v;;!. aber den vorhergebenden 
Vers. — S. 65. ,«r geht weg «ii» er geht 
(eine n) W c g" : bekanntlieh ans mwee = inwte. — 
S. 70. „Matuhe (Partikeln) haben diffcronzirte und 
rwar wegen der stärkeren Betonung vollere Formen 
für den adverbialen (Jebrauch entwitkelf^ : umge- 
kehrt wird ein Sebuh draus. — & 71. Von den nbd. 
Praepositioncn seien schon im Gotischen als Prae- 
positionen gebraucht „über \i(liitr). si it"; statt iihm- 
Diius es ufar bei«sen; got. seips ist nicht Prae- 
position. — i^nebst Sunerlativbildung sa neben*^! 

— S. 72. ^anderhalb, hei den t halb bereits 
nibd. belegt; ausser-, inner-, oberhalb erst 
nhd,; ebenso erst nbd.: die8seit(8), jenseit(8)'; 
sUtt mhd. moM ce heiaeen ahd-i statt des swei- 
auüigen nhd. tweimal mbd. — S. 75. «BQehl. 2i 
121 für wär auch ich <l(i: schriht"; ouch soll zu ich 
gehören: falsch! es gehört /.u daz u. s. w. u. s. w. 

— Ergötzlieh ist die Art, wie E. Veldekes Encide 
citirt. Vereinaelt nach EttmüUers Spalten und 
teilen, meist nach durchgexahlten Versen. Aber 
nicht etwa nach den Zahlen mein r Au-j^.ibe. son- 
dern nach den von EttmüUer angegebenen Zahlen 
des Myllereeben Abdracka. Oflenbar eraohien es 
ihm unpassend, nach einer ver.iltetcn Au-^^abe zu 
vitiren, und er glaubte so die Zitlern meiner Aus- 
grabe zu geben, er hat aber vergessen, dass die 
Verszahl einer einseinen Hs. and einer kritischen 
Aufgabe sieh nicht su dediea brauchen: tbat- 
^ächüch unterach^den sieh die beiden Zlhlungen 
sehr stark. 

Hüffen wir, dass die in Aussicht gestellte zweite 
Abtheilung ein erfreulieherea Bild darbiete, aU der 
Tortiegende Band. 
Basel, la Dee. 1886. Otto BehagheL 



Ottmuiin. liich. Ed., Grammatische Darstel- 
lang der Sprache des althochdeatschen 
Glonars Bh* Berlin, Weidnunnsehe Bnchhand- 
kiDg. 1886. 84 a 8. 

Unter den Glossaren, die wir den Mtinchcn der 
^indleossesauua verdanken, ragt das von Uraff mit 
!! be/cichnete dnreh Alter, Umfang und Güte der 
l Überlieferung so sehr herv or, rla^ss es als eine 
llaupttjucUe des altalcmaiiniselien Dialekts betrachtet 
norden niuss. Die munographiache Behandlung, 
die ihm nun au Theil geworden ist, war daher wohl 
verdient. Und gern sollen wir dem Verfasser die 
.Anerkennung, dass er seine Aufgabe in einer Weise 
gelöst hat, die ihm den Dank aller derer sichert, 
die den Werth fleissiger und zuverlä.ssiger Special- 
Untersuchungen auf dem Gebiete der ahd. Grammatik 
TO schätzen wissen. Denn nur anf diesem Wege, 
^^mii Denkmal für Denkmal nach und nach einzeln 
unter die Lupe genommen wird, kann für die ahd. 
Gesamiutgrammatik eine haltbare Grundlage ge- 
schaffen werden. Es ist hier zwar schon vieles 
gethauj aber es bleibt auch noch genug zu thun 
Bbrig. 

Dissertationen können keine Meisterwerke sein. 
So tisat rieh demi «neb an der vmUegeoden BckeMi 
neodies anssetnn. Znniebst bitte die FlezioDs> 



lehre nicht mit der Lautlehre verbunden werden 
sollen; die Uebcrsichtlichkoit wird dadurch wcscnt- 
licb beeinträchtigt; man musa oft lange suchen, ehe 
man das GewBnschte findet. Sodann nStt« leb mich 
bei der Datirung nicht blindlinfrs auf dif> St. (ud- 
lischen Urkunden und Sprachdenkmäler verlassen; 
aus dem Glossar Rb selbst Usst sich zeigen, dass 
in beiden Orten keinesw^ sans dieselbe Mundart 
gesprochen worden ist. Man beachte nur, wie stark 
jetzt in der Schweiz oft unmittelbar benachbarte 
Dialekte von einander abweichen (vgL Winteler). 
Es bStte doch wenigstens versucht werden müssen, 
wie weit mit den Confratcrnitate-? Aiigienses (ed. 
l'iper) zu kommen war. Vielleicht wäre dann der 
Widerspruch der Datirung von 0., der das Glossar 
in das 2. Jahrsehnt des 9. Jh.^8 hinabrücken will, 
SU der Angabe von Sievers Hymnen 8. 5, der naeb 
Autop.sie versichert, dass die Ha. noch dem 8. Jh. 
angehöre, vermieden worden. Auch hat Iloltzmann 
doch manches nicht zu verachtende Beweisniomcnt 
für das höhere Alter des Glossars beigebracht. Im 
Einzelnen bemerke ich Folgendes. 

S. i. Den Stammvokal des zweimaligen fcter 
Vater aus Vokalaesimilation zu erklären, ist meines 
ElMielitaBSuniiiSgliGb; mir scheint vielmehr der Um- 
laut aus der Aocnsativform her/nrühren, deren mitt- 
leres e (i^l. gr. nacri^a skr. vitd nun) im Urgerm. zu 
t geworden war. — S. 5. Aus der sehr beachtens- 
wertben Schrift von Fr. Kanffmann, Der Vokalismus 
des ädiwlbiseben in der Mundart von Horb, Strass- 
burg 1887, lernen wir jetzt (S. (i ff.) ausser vielem 
Anderen auch das, dass wir dem umgclautetcn a 
keineswegs überall die Geltung des geschlossenen e 
zuschreiben dürfen. — seichin pittacis 1, 380, 17 
übersetzt O. mit "Zettelchen, Etikette*; wie er darauf 

Sekommen ist, weiss ich nicht, denn Josua 9, 5 
eisst pittacium natürlich , Fleck, womit ein zerrisse- 
ner Schub besetst wird*; dazu kaan aber die Glosse 
ursprünglich wohl nicht gehört haben, vielmehr wird 
sie auf aaccos veteres des vorhergehenden Verses 
zu beziehen sein. Zu dem ae von aeUiu vgl. jetzt 
Kanffmann & 8. — S. 6. nett braucht kein Schreib« 
fehler fQr «eift su sein, vgl. aitB-fast ags. f<Kti. In 
hotmahilim stecltt nidit das Suf^". sondern das 
mittlere i ist aus a assimilirt {otmahali stn. Ileich- 
thum, SU mahal Speicher (irafi 2, 650). Das Wort 
siUila mit liiingo (mhd. aälele Lex. 2, 613) ist fälsch- 
lich unter ä gerathen. — S. 7. hesli(i2an deckt sich 
durchaus nicht mit */naskacJa», sondern ist — mhd. 
heschen, vgl altn. hLcta. — S. 10. uucsco fuUo hat 
nicht 9y sondern «; die unumgelantete Form liegt 
als Eigenname vor: L'u<i^t/(i nccr. Fuld. n. 800(Dronke 
S. 16ö) und sonst = nhd. Winchc (hier in Leipzig vor- 
kommend). Auch felis Fels wird seit Orimm wie ich 
glaube unrichUg mit g anigesetst; wir sehn ja die Stufe 
mit regelrecht in den Formen ßlise Pa, ßlisa HeL 
1S12 C, Filishcnj, Filiixi ti. w. auftreten. Meines 
Erachtens ist felis vielmehr aat' *jaiis zurückzuführen, 
wie sich aus dem Stadtenamen J^wmi, dem ml. fttlesia 
"maris editiores margines rupcsque mare claudentes' 
(Ducange III, 404* der neuen Ausg.), der Form 
feUiso gl. K. ^9, 10, und den mhd. Reimen rehcn : 
AsÄmis, h€ts0t:geoeUet (DWb. s. v.) ergibt Wir 
babea ea ako mit einem »Stiuum an ttran, der 
ausser im SvfiBz auch in der Stamnsilbe abstufte. 
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~ tMsf Leb«iiiiiirt«riMlt ist ein »Stamm, wie Flek | 

3, 1G2 richtig ansetzt; daneben liegt allcr(1inf;s der 
f-Stamm nisli-, aber in den ältesten Quellen noch 
nicht in der gleichen Bedeutung. — M$ttMi con- 
figet 'durchbohrt, nagelt fest' ist selbstverständlich 
schwaches Verb, wie es denn auch Graff 6, 627 
richtig ansetzt (atecchen = Rot, *st(ikjan), nn dem 
s ist also nichts Unregeln)ässig»8 zu entdecken} 
ebenso ist tmtedU Umsehlag, Bimle ans *8wadä tim> 
gelautet rajjs. awrpd Wright-Wülker Index; hi 
sicapion institis ebd. 424, 15). — Auf der andern 
Seite ist gegen das • von halspiriga munilia nicht 
das Mindeste einsawendea; das Fem. hal^Mre (bei 
Graff 3, 174 mehrfach mit • belegt) würde tm Oot. 
*halrgi *bairgj6s lauten. — P. 17 s/ 'i'/. k/v?^//'- ;- hätte 
nicht unter au gebracht werden sollen, da es für 
•Ivaffir versdiTieben ist (setthUmffo HR 48^ sdtcUfir 
Gl. 2. 289, 49, teltclofo Tg. \\ - S. 19. Das alt- 
nord. Wort heiast nicht Qkiill, sondern qkkla bw. 
Neutr. Unter Suffix ak erscheint auch priiahahil; 
aber dieses Wort ist ein Coropoutum pruak-häh und 
bedeutet HosentrSger. Was soll «mla'ffo unter Saft 
-«'/? Und glanbt denn O., dass das n von mnrofj 
Mark (nltbulg. mozgn, gallolat. mesfja), marah Mähre 
(call, marka), ituarak sanies u. a. ein suffixaler 
Vokal sei'^ Diese Wörter hätten doch auf S. 40 
ihren Platx finden mBssen. — S. 22. Die Form 
Uinnit tiimulis hat 0. arg missverstandon ; hlr-ir-um 
ist natürlich zu beurtheilen wie hthiruin, holiruin, 
luakinm u. a. — S. 28. Was O. zu lihemin bc- 
merkt, ist mir vollkommen unfasslich; die Form 
■ steht selbstverständlich auf gleicher Linie mit nemin. 
Uebrigens ist Uhuino kein Compositum, wie O. an- 
nimmt, sondern eine Ableitung mittelst des Suffixes 
nun, vgl Uhmo Ol. 2, 328, 31, llennsem Freisinger 
pater noster, üliimiskera Gl. 2. ^V.V.l 41 und altn. 
Ukamr. — S. 24. foniöntic, hiiitauonlic^ obanuittic 
haben 6, gehören aUo gar nicht hierher} vgl. Kluge, 
Stammbildung §217, wo diese Bildungen allerdings 
nnchirutragen sind. — S. 50. Die Bemerkung über 
jil'liiui ist verfehlt, denn Mässt sich in dioai-m Worte 
im Ahd. auch sonst nachweisen, vgl. Graff 1, 123. 
Falsch ist aueh die Besserung von duruh ehtn^t der 
ITs., das Richtige schon bei Graff 4, 550. Teh breche 
ab, um die Anzeige nicht zu weit auszudehnen. 
Ifan sieht» das Bllehlem mitss mit Kritik benutst 
werden. 

Leipzig, 7. April 1887. Rudolf KSgeL 



BibKirthek Xltvrer Sehriftvrefke d«F devtselimi 

Schweiz. Herausgegeben von Jakob Bäcb- 
told und Ford. Vetter. Sechster Band: Die 
Sehwdser Minnesinger, mit Einleitung und An- 
merknngen bng. von Karl Bartsch. Frauea- 
feld, Hnber. 1886. CCXX, 474 S. 8. 

Eine besondere Ausgabe der schweizerischen 
Minnesänger war nicht gerade nothwcndig, da sie 
keine durchgehende charakteristische Eigenheit dar- 
bieten, aber als Bestandtheil der Bibl. iut. Sehrlftw. 
d. d. Schweiz durften sie kaum fehlen ; auch bieten 
sie Proben fast aller Richtungen dos spätem Minne- 

S»sangs in Stoffen und Formen und einen mittleren 
aicbchnitt an QualiOt. Zu kritischer Bearbeitung 



der Texte war ebenfalls kein besonderer An]m 

gegeben, da gcrnde die schweizerischen Minnosfingi r 
grüsstentheils nur in der Pariser Handschrift ent- 
halten sind (für welche der Heransgeber noeh nene 
CoUationen benutzte), aber diese Haud.«chrift ist ja 
auch (wenigstens zum grösseren Theile) in der 
Schweiz entstanden. Eine Geschichte derselben 
wäre wohl manchem Leser erwünscht gewesen, wo» 
bei fdT den kuns^^diichtllehen TheH die .Arldt 
von Prof. Hahn (im Anz. f. Schweiz. AltcrthuilM' 
kundo 1877 Nr. 3) hätte benutzt werden können. 

Von den 32 Minnesängern, die iu der vorliegen- 
den Ausgabe enthalten sind, kommen einige nickt 
ganz sieber der Schweiz zu, doch mit nberwiegendw 
Wahrscheinlichkeit; warum der Hardcg^'pi und l! upj c. 
welchen Bartsch früher ebenfalls mit Wabrscheinlicb- 
keit schweizerische Heimat zugeschrieben hatte, naa 
ausgeschlossen sind, erfahren wir nicht. Vielleickt 
wäre auch noch der von Heinzenberg beizufugoo. 

Unter den Dichtem erscheinen mehrere von 

Keistlichcm Stande: Hesso voji Rinacb war Ckor- 
err und Probst, Rost von Samen lEQndiberr; sIlaB 
OS wird {). CCXVI mit Beeht bemerkt, dass dieser 
Titel auch einem Adlicben zukommen konnte. Der 
von Buwenbur;^ (dessen Geschlecht in der Schww« 
sonst nicht nachgewiesen ist) erscheint in einer 
Urkunde des Gotteshauses Ginsideln als Sänger 
unter (■) Priesfern. Auch den (^nstos Johannes von 
Manesse hatte sein Amt wenigstens nicht abgehalten, 
Minnelieder sammeln su helfen. 

Die Einrichtung der Ausgabe ist im Ganm 
ähnlieh der von Hartschs Deutsche Liedeniicliter'. 
Die Einleitung (S. X— CCXX) enthält die Perso- 
nalien der Dichter mit urkundlichen Nachwetaen 
(für welche die Herren Dr. BScbtold und HersoK 
fleissige Beiträge geliefert haben) und mit .Kn^rnW" 
über Inhalt und Form der Dichtungen, wobei Jic 
Einflüsse anderer Dichter nicht vergessen sind. Mit 
besonderer Sorgfalt sind die metrischen Eigensckaltes 
behandelt. Die Personalien sind wohl zum Thea 
etwns weitläufiger geworden als nüthig und »r- 
sprünglicb beabsichtigt war. Die Einleitung zu 
Werner von Honburg nmfaset mehr als 20 Seite«, 
freilich mit Einschluss eines Klagegedichtes über 
seinen Tod. — Es folgen dann die Texte (40(1 S.) 
mit Worterklärungen, deren Mass zu treffen immer 
schwer ist; f&r Liiea, an die doch dabei üborbswt 
gedacht ist, lilltten sie wohl etwas reichlicher tm 
dürfen. Den Anhang (S. 403—71) bildet der kriti'cks 
Apparat, besonders ausführlich für Ulrich von Singen* 
berg, von dem freilich auch, neben Hadloub, am 
meisten überliefert ist, 34 Stücke, darunter einige 
zweifelhaft, wie in geringerem Masse bei Goeü gegen- 
über Ncithard. — Stcinmar ist in letzter Zeit Gegen- 
stand zweier Monographien geworden, deren zweitCi 
von Rob. Meissner (GSttinger Beitrüge sur deutscbeo 
Philologie 1886), nicht mehr bennfx.fWerden koonte. 
— Die Angabe, dass die Staminhurg der HerreB 
von Gliers bei Pmntrut 'im elsässischcn Sundgsn 
lag, scheint Tom •onstigun geographiscben Sprscü' 
gebrandi abisnweicben. 

Schliesslich haben wir allen Ornnd, dem Ilerans- 
geber für die von ihm übernommene Arbeit «< 
danken. Sie bildet einen würdigen Abschluss Jcr 
ersten Serie der 'Bibliothelc Uterer Schriftwerke der 
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deutschon Schwoiss', zu welcher nun bloss noch die 
bereit» angekündigte 'Geschichte der deutschen Lite- 
rmtur in der Schweix' von Bächtold hinzukommen 
soll, welche man mit . einiger Spannung erwarten 
darf, da sie im Elnidnoi nunebeft Neue bringen 
wird. 

ZQrieb, Weihnacht 1886. Ludwig Tobler. 



Mieck, Uebw niederrheinische Familien- 
namen. Abhandlung xum Jahresbericht de« städt. 
Realgymnasiums zu DOseeldoTf Oetem 1880. 
(Progr. Nr. 438.) 

Als charaktfri^tisch für das System der heutigen 
niederrheinischen Familicnamen zunächst ioliipuarien 
ist mir Folgendes aufgefallen. Die OrtsnameD 
kommen nicht nur alle aU Familiennamen vor, aon» 
dera sie stellen anch einen im Verbiltnias xu andern 
Gegenden sehr botriiehtlichon Procentsatz tlcrselbcn. 
Man findet in Folge dessen lioi uns viele Familien- 
namcn auf -ich (keltisch), 4'<ifh, -'lorf, -scheid, -heim 
(•mO^ -AoMn, •raih. Die Herkunft von einem Ort 
wird seilen, und dann meist durch Präpositionen 
ausgedrückt: luijothmirli, ran Arliltn, ron 'ler Het/Jt 
(Accent auf von, nicht auf Uejfdt), nie aber durch 
Motion des Worts wie s. B. bairiseh -hofer, -Jelder. 
Von (Ion iilirii^en Namen erscheinen die aus sog. 
Koseforiiica hcrvurgcgangcnen stet« unter Apokopo 
eines auslautenden -e (aus -o), abo nie: OtU, Kühne, 
Brame, sondern Ott, Kuhn, Draun\ nnd diese For- 
men sind wiederum in geringer Minderheit gegen- 
iibrr den s; e ni t i vi s c h p ii , wie Otl H, Kälmen, 
lirauHS, welche in allen alten PersonpnniuDcn durch- 
aus dominircn: Hupikrf^ Gtt^ari:^ Htnnamus, und 
selbst bei Handwerksnamen nicht fehlen: Wirtz, 
Schneiders, Schröers, während der Schmidt nomina- 
tiviscli fast unbekannt und gcnltiviacli t\\< Srliuiid 
Legion ist. Adjectivische Namen lauten fast immer 
Mif •«», nie auf -e aus, sni es ab schwache Geni- 
tive, sei es als niederrheinische sw. Nominative, 
deren Form auä dem Acc. übertragen ist: Sclühten, 
Seuen, iMtujen, selten Schön, Neu, Laity^ nie Sdtüne, 
^tue, Lange. Selbst lokale Namen kommen geni- 
tiviseh vor: BtmgaHz ^ Baomgarts. 

Diesf! Eigenthümlichkeit des niedcrrholnischcn 
Nanicnsystem«, vor Allem das Uebcrwiogen der 
Ortnanicn und juitionynüsdien Genitive an der 
Hand alter AdressbQcber aus vorprens«iH( her Zt>i{ 
procentuell festzulegen und mit den Vci hiiltnisscn 
anderer Gepeudcn zu verj^leichen. wäre eine lolinendo 
Aufgabe, aber der Vorf. dea obengenannten Pro- 
gramm» hat'sie sidi nicht gestellt; er behandelt 
vielmehr nach einer ortentlrenden Einleitung (bis 
G) auf 11/2 Seiten die „Kalendcrnamon'* des 
Qsseldorfer Adressbucha mit Auswahl, ohne aber 
den apecifisch niederrheiniachen Charakter dieser 
Aaswahl lu erweisen oder anch nur zn behaupten. 
Für die Metbodi r m ein nciapiel. Für Älheit wird 
nicht Adellieit angenommen sondern „Kürzung aus 
Abel in Verbindung mit der Verkleinerung eit" [be- 
kanntlich litauisch] „oder litit" [die nacli p. 1 „aus 
dem Ölavischen horrUbron soU-J Sohn tiesAbel'*. 
Der Verf. kündigt eine Behandlung der Familien« 



namen aus Ortsnamen an; vielleicht veranlassen ihn 
< diese Zeilen /.u einer Aenderung seines Plans, 
Marburg L 2i.0cL 1886. C. Mörrenberg. 



Staber. Angust, Kene Alsatb eto. Uttlbauaen 

l E. 1886. 8. M. 4»5a 

; Die Ahnung des greisen Verf.^s, dass er die in 
diesem stattlichen Bande enthaltenen Stücke als die 
! .letzten Achren Kur Ictxten Garbo' ansehen müsse, 
I hat sich erfüllt, noch ehe der Druck des Buches 
beendigt war. Am 19. März 1884 ist August Stöber 
hinUbcrgeschlummcrt. Die mannigfachen Verdienste, 
dip er siih um da^^ vaterländische Wesen, um Ge- 
schichte und Sage, Sitten- und Rechtskunde des 
Elsasses, seiner Heimat, erworben hat, werden un- 
vergessen bleiben, wenn auch nicht geleugnet werden 
bann, dass sich unter seinen Eahlreiehen Sdirllten 
nolicn vielem Trefflichen auch manches Unbedeutende 
ündct Eine ehrcnwerthe, warmherzige, in gutem 
Sinne volksthümliche Gesinnung spricht aus allen, 
und so heissen wir denn auch das vorliegende Buch} 
eine Sammlung von Aufsätxen „ausgewSMt ans 80 
Jahren literarischer Thätigkcit des Verf.'s* gern 
willkommen und wünschen ihm recht viele Leser. 
Der Titel war, wie Verf. im Vorwort sagt, für ihn 
zugleich .eine angenehme Erinnerung an die Arbeiten 
der elf Bände tassenden Alsatia* (18S0— 1875) und 
„eine willkommene Weise, um seinen herzlichen 
Dank den verdienstvollen Mitarbeitern an diesem 
vaterlilndischen Werke aossudrOdcen**. Dieser «w5lAo 
Band bildet also zugleich den Abschluss jener reichen 
Sammlung von Materialien zur elsäseischen Landes- 
und Volkskunde, wie der literarischen Thätigkeit 
Stöbers überhaupt Die niitgetheilten Aufsätze, die 
in fünf Abtheilun<;en (ISiof^ruphisches, Landeskunde, 
Volksglauhc, Rcchts.^yinbolik, Kulturgeschichte) ge- 
ordnet sind, haben nicht alle gleichen Werth, manche 
aber wie z. B. das Lebensbild Joh. Georg Stoffels, 
Aus J. Fr. Oberlins Lebens, Difi Bedeutung der 
rothen Farbe ioi Volksleben und Volksglauben und 
die meisten der kulturgeschichtlichen Skizzen sind 
sehr ansprechend und lehrreich. Der Stil« im Qansen 
fliessend und anschanlich, hatte wohl eine noch 
äorf^samere Feile vertragen; leicht zu vermeiden 
waren Nachlässigkeiten wie folgende: „.. kamen ihm 
Dini:hofrüdel su Gesicht, deren Wichtigkeit ... er 
sogleich erkannte und sich vornahm etc.* (S. 8), 
oder: „er (der 1. Bd. der WeistSmer) bestätigte in 
ihm (Stoflel ) ilio Ueberzeugung von der Wichtigkeit 
dieser urkundlichen Quellen und stellte dem Alt- 
meister sdne Sammlung zur Verfügung" (S. 25). 
Snbjcct 7M 'stellte' ist natürlich nicht der I. Bd. 
der Weistütaer, sondern 6tofte!. — Den Schluss 
des Buches bildet ein ..Verzeichniss der Schriften 
des Verf/s über das £l8ass 1834— 1884% welches , 
gegen 60 Kurametn umfasst. 
Bautaen, Aognat 1880. G. Klee. 
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Tob I er, Adolf, Vermischte BeitrS^ znr 
französischen Grammatik, gosammelt, durch- 
g««eliw nnd vermehrt Lunzig. S. Uirsel. ISSü. 
XI, 289 S. 8. • 

Das Buch bringt dem Leser einer rnniatiistischen 
Revue alte Bekannte, die er längst schät/t>n gelernt 
bat. Die 38 vermischten Beiträge sur fraiutösiscben 
Grammatik, die Tobler in der Z«. f. rom. Philologie 
im Laufe von 8 Jahren (1877—84) hat crschcim n 
lassen, sind hier gesammelt abgedruckt^ nicht ohne 
manebM erwflns^ten Zusatz, denn der Vnf; bat 
„Elim Thpil durch Widerspruch oder Zustimmung. 
öt't<3r durch Ergebnisse eigenen Beobacbtcns und 
Erwägens veranlasst, manches geändert*. Zwei 
^ Nummern sind neu hinzugekommen (Nr. 89: Directe 
' Rede durch que eingeleitet; dfreete Rede die fn- 
directe nblösend; Nr. JO: Präpositionen mit ilcm 
Nominativ), so dm» die Sammlung nun deren vierzig 
enthält. Ein Schüler Tobicrs. A. Schulze, hat ein 
aalphabetiscbes Verxcichniss der zur Sprache ge- 
brachten Gegenstände*^, da» die Benut^tung des so 
inhaltroichon Buches wcsoiillirii orioichtcrt, hinzu* 
gefQgt, an weiches sich ein atattUcbos ,Verxeicbnis8 
von Stellen, fBr welche im Verlaufe dea Buebea 
Acnderungen vorgeschlagen sind** anreibt. 

Jetzt, da vereinigt vor uns liegt, was einst in 
vielen Heften zerstreut erschien, gewinnt die Arbeit 
Tobler« erst recht unsere Bewunderung. Wir staunen 
Ober den Retebthum dea Beobaehtungsmateriale und 
die unaiisf^csetztc. planmässi^^c Arbeit, durch wclclic 
CS zusammengebracht worden ist. VVir bewundern 
das uprachliche Feingefühl, das den Verfasser bei 
seinem Qonge durch den reichen Stoff leitet. Jenes 
Material bringt dem Leser die anregende Gewiss- 
heit, dass er hier vor eit>er ohne alle Voreingenom- 
menheit aus dem Vollen geschöpften Auswiutl von 
Belsen steht Jener »pracBIicbe Fdneinn des V«rf.*s 
sichert dem Leser drn Ornnss einer wahrliaft ge- 
winnbringenden, innerlich einheitlichen Belehrung. 
M<ige unsere syntaktische Fachliteratur zeigen, dass 
ihre Autoren bei dieeem Boche in die 8chuie ge- 
gangen rind. Ea lehrt, wie man gewissenhaft sam- 
melt Ond, ohne pedanti.sch zu werden, auch dem 
Kleinen und Unscheinbaren eibe hingebende Auf- 
merlisamkeit schenkt; es lehrt wie man — nicht die 
Sprache meistert und in Schablonen /.wän^t. sondern 
lernbegierig sich von ihr leiten lässt, aufniciks^nmcn 
Ohro.s ihren leisen Schritten folgt, um den Zii.'inniinen- 

bong zwischen Qedankengvstaltung und Sprach- 
gestaltnng so finden nnd so sich und dem Leser 

das wahre VcrstSndniss der ?yntal;fischen Formen 
und Formveränderungen r.u crbchliessen. D&sb man 
die hier vorgetragene Spraclibetrnchtung eine philo- 
sojpbiseh« oder eine psychologische genannt hat, 
wird den denkenden Arbeiter nicht absenrecken ; die 
Zueilt, vf'il o diesellje iliren Adepien zumuthet, 
. muss ihm ein willkommener l'rüiVt ein l iiriiio Tauglich- 
keit seiner eigenen Versuche »cm. So wird, wie ich 
an einer nndcrn Stelle ^e.»a<;t hi\\n\ dureli dieses 
vortreffliche Buch aichcrlich die Zahl derer immer 
grösser werden, die in der hier niedergelegten 
Methode sprachlicher, specieil a^ntaktisober Forsch- 
ung dankbar din ▼orbildUeba Wds« erkennen, in weU 
eher sie ibie eigenen Untersnclinngen su ftthien haben. 



I Wenn ich im Fulgetiden nur diejenigen Punkte 
hätte berücksichtigen wollen, wo ich von den immer 
lehrreichen und schwerwiegenden Ausführungen 
Toblers nicht fiberxengt worden bin, so wire meine 

Be9precbun<^ nicht lünt; frcwordi-n. Ich habe mich 
aber nicht auf die Erörterung solcher I'unkte be- 
schränkt, sondern allerlei Kleinkram beigegeben aus 

I dem, was ich seit dem ersten Erscheinen dieser 
Aufsätze im Laufe der Zeit mir daxu angemerkt. 
Wenn diese Addenda brauchbar sind so rnng sie 

I Verf. in dem Sinne als sein Eigentbum betrachten, 

i als sie unter der Anleitung «einer Arlieiten ent- 
standen sind. T^nd so gehört auch mein Wider- 
spruch gegen einzelne seiner Ausführungen ihm 
selbst SU, wenn es mir gelungen ist, in dcmsellien 

j die methodischen Grundsätae su befolgen, die er 

! ans selbst gelehrt hat Dos» ich das Bestreben 
hatte, in meinem Sinne »u arbeiten, dessen darf Ich 
mich wohl riihmen. — 

Beitrag 2 gipfelt in der Erklärung der Coo- 
struction C'est uiie chose hien serieiise qiie de mourir, 
zu welcher wir auf sehr lehrreichem Wege geführt 
werden. Zu der zu Grunde gelegten afrz. Con- 

1 struction lüobie ord$ne esl de cheealerie lassen sich 

J auch aap. Parallslen beibringen, a. B. Oran cosa 
fiie ild reif e de m cor<uon, Alex. '■IAO'. - Ich «^laiibe, 

I die gemeinsame Erklärung von l'ez de Ilaoul cum 
ü tifit justicle und von ne savez del smeschal que il 
me qiiiert ist nicht abxuweisen. Das eigentliche 

' Object des Sehens, Wissens etc. ist eine Thntig- 
keit ( /'ii.<f(rl, r, (jin rn ^. d. h. das Object des Ver- 
bums ist der JSebeneaiis. Aiis» diesem wird ein 

i substantivisches Batsglied, mci-^tens das Subject, 
um ihm auch grammatisch Nachdruck xu verleiltcn, 
in den Hauptsatz gezogen und zwar entweder als 
Aceusativ (cf. Diez, Gram.8 IH. 3yi), /. B. sabetz lo 

I oaualh qui es. oder, wie hier, mit vorgesetstem de. 

I In beiden FMlen wird die Thitigkeit des Sehens, 
Wissens gleirhpnm in zwei Operntionen zcilegt, 
deren eine als übject das Seiende, deren andere 
als Object die Thätigkcit dieses Seienden hat. 
Während aber im erstem Fall die Sprache es bei 

I der rohen grammatischen Koordinirung der beiden 
Olijcete bewenden lässt (so z. B. sehr hätifi«^ in 
unserer Umgangssprache) greift sie im zweiten zu 
einer kunstvolleren Verbindung, indem sie das in 
den Hauptsatz gezogene Satzglied in ein Genetiv- 
verhältnisa zum ganzen Objeetssatz setzt und so 
die gleichsam verwaiste; Thätigkcit {jii.stitt'i ) \cn 

I Neuem ihrem Träger {Baoul) auedriicklich au&pricht. 

I Es liegt mit andern Worten dn ad'sensnm con- 
striiirter possessiver foder objectiver : I)>: Vitien ros 
pri que Ii ui'iic: • (icnetiv vor; es wird der Objectiv- 
satz gleichsam als nominales Object behandelt: Ve» 

I de Baoul le Jugiickr. Dasa nun gerade bei den 

' Ausdrücken, die sum Sehen und Hören auffordern, 
genauer: bei den imperativisch gebrauchten Verben 
der sinnlichen Wahrnehmung der Sprechende sich 
damit begnSgen kann, nur die erste der beiden 
Ojierationen 7X\ verlangen (Wnhrnehmun"; des Scicn- 
deji) iiät leicht eiiilärlieh: der S ehou d c, ilö r o u d o 
wird eben mit dem Seienden zugleich auch dessen 

IfUr den Moment charakteristische Thätigkcit wahr- 
nehmen, ohne dasa der Sprechende sie ausdrttdcUeh 
besdcbnet. Ist somit das Band das den Objeete- 
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saU an sein regierendes Verbum und Mi den von ' 
ihm regierten Genetiv bindet, locker geworden, so I 
befremdet eo auch nicht, an seiner Stelle einen ' 

explicati\ t ri Rt'lativsatz, oder einen Hauptsatz treten 
XU sehen: die constructio ad ecnsuio hat der Frei- , 
heit der Auffassan^, der sie selbst ihre Form ver- | 
dankt, (larnit aiieli ihrerseits ihren Tribut bezahlt. — | 
Zu üur CünptiuLiion n'i a niea que dal monter ist i 
guter Rath thcuer. Vielleicht ist mit der Annahme | 
einer EilioBe, etwa tt'i a [paine] mm OM« d«l \ 
numter f^bolfen. Am Schlum weist Tobler anf I 

die Amvendiirig rles Ariikclf. bei dor besproi^lirnen 
Infinitivconstniction hin. Wenn Ditfn üiaiii. III, 
218 sagt: ^(ier nominale Infinitiv kann überdies 
seine transitive Kraft auf das Nomen fortwährend < 
ausüben**, so bringt er für'« Altfi'an«. nur Beispiele ' 
mit der I'rnpos. a bei: an doner h don; ehenso 
Tobicr, Gött gel. Anx. 1875 p. lOlti. Beispiele mit 
d!r sind recht selten (ib. p. 1(174: (hm grant pitii ■ 
fsf dou retrnirr Lac f/ra>it ii)uii\ Venn. Beiträge ! 
p. 18: Chev. ly. 4io7 und üleom 1126*'. in welchen I 
drei Fällen allen zu bemerken ist^ dase <ier Infinitiv 
am Versende, in metrischer Pausa, steht), ötatt • 
<W rmdre h don heisst es altfnc. ohne Artikel beim I 
Infinitiv: del don (a) rcndre oder de rendre le do». 
Deshalb fehlt in Beispielen wie II n'i a que d'armer 
MW «Ol*« (Veroi. Beitr. p. 19) der Artikel regelrecht. 
Näheres Uber diese iiir die Geschichte mehrerer 
Constractionen nicht bedeutungsh)sen Verhältnisse ' 
sucht man leider in den Sji'jciahnitersuehlWIJBD VOn 
Wulff, Lacbuiund, •Schiller vergeblich. i 

Der Abschnitt 8 Uber faites moi tteovter es hBrt 
mich nn ist um viele Beispiele vermehrt, welche 
G. Taiia duch werden überzeugen müssen. Weitere 
Belege: Mou. GuilL 927; Biaus Desc. 55; 328; 
Bartach Chrest^ eo, 6; Cliges 289 und besonders 
Man. de lang. 890: Doncqim faU h »gnevr tteeür 
et Ixii.^vr !'i dtinoiiide en lit bouche, wo man Nfeyer's \ 
Anmerkung vergleiche; ib. 381: fait acluder. So j 
wird man auch in Schwan, Die altfrz. Liederhss. i 
p. 264 1 08 mooie Ii wstre atnis Ceste chanson faites 
ehanter aufzufassen haben. — ^4 son corps defendant 
(Nr. 6) erinnert an die kreoli>el)e l'm^^ehreibung 
des Reflexivpron., z. B. mo ca touyl mo ircorps auf 
Mauritius (Baissae p. 4j)> — Die Liste der Part . 
Präs. mit Ausartung des Sinnes (Nr 7) hat sich j 
vermehrt; gestrichen ist von den alten Jusconjistint. 
Zur Bemerkung über lisant (p. 38) cf. jetzt Klemens, 
Synt. Gebrauch des Part. Präs,, Breslau, p. Ib, t 
der drei weitere Part PrSs. naehtrigt, xn denen | 
ich loian~ = nngehnnden füge aii.s Fol. Trist. 507. 
Daau aus dem äitern S}>an.: üu^t mute {Cmic. de Bucna | 
cd. Pidal 461, 24); ptMicanU (ib. 431), 22; 491, 21); 
rwrmU (492, 21). — In Nr. 9 wQrde ich in sfimmt- 
lidien Fällen, wenigstens vom historischen Stand- 
punkte aus, qm alfi Conj. und iiieljt al^^ adverb. 
Accus, der Menge auflassen. In Oh! qu'il n'en ta 
pa» ahm mag immerhin dem modernen Sprach- I 
gcfiihle fftrr — cnmmr rrsrheincn; es erinnert das 
Gaoicc duch f.u »tchr an B. alemannisches: o, oas 
(fangt de nid eso/ damit sig de mit! dass d'iez atill 
bitcht/ (d. h. an Anwendung der indirecten Bede 
statt der direeten), als dass ich die gemdmame 
Erklärung abzuweisen wagte. Am Fürdernsten wäre 
wohl eine gemeinsame Besprechung der in Nr. 9 ' 



und 39 angeführten Erscheinungen. Das p. 54 u. 
aus Cervantes angeführte Beispiel acheint mir mit 
den p. 219 citirten wesentlich identisch r.a sein (ein 
Satz dircctcr Rede wird durch vort^csctztcs ijitc in 
ein ideelles Abhängigkeitsverhältniss zu einem nicht 
ausgesetzten yo digo oder dergl. gebracht). Attdt 
würde sich nacii meiner Ueberzeugung der p. 219 
im Verhalten des Span, und des Fran?. constatirto 
Unterschied als secundäre Erscheinung eines w- 
sprUnglich ideptischen Vorgange« heraoaateUen. — 
KU Nr. 10 ersehet lehrreich ein Bmspiel am Panta- 
gruel II, 4 (ed. Moland p. 122): qtte ßt-ü? Qu'ü 
fit, mes lioimes gens, iioutK, wo ein Verbum, welches 
/.um indir. Fragesatz als regierend <;e>Jucht werden 
könnte, nachsteht. — In Nr. 1 1 folgt eine lehrreiche 
Zusammenstellung von Beispielen, in welchen der 
Cas. obl. im Sinne des poss. Gcnetivs dem regieren- 
den Nomen vorangestellt wird. Za den von Tobler 
seiner Zeit (Gott. gel. Ans. 1872 p. 1895 n.) ge* 
gcbcnen Italien. Beispielen stelle: Jmisahm fijole 
(i^tudi dl fil. ruui. I, 2<54). Man hat /.u D'iga III, 
141 hinzuzufügen, dass nicht nur „unpersönliche 
Begriffe die Ellipse des <je nicht erlauben**, «ondero 
dass auch Personen beceidinende Nointea dt» 
präpositionslosen Genetiv nur dann bilden können, 
wenn sie bestimmte Personen bezeichnen: Sohn 
eines Königs wird immer ßls de roi (Cliges 323: 
TuH de cont«8 ou de roi jil', Alex. ed. Meyer 1. p. 26, 
21; 29, 79: jovne gent asaez De Jils de contes ei de 
filz d'atnire-i, der Sohn dos Königs kann Ii jils 
le roi, le roijila oder (i roißli heisseo. Toblers Bei- 
spiele zeigen, dass in der inveritrten SteOnng der 
Artikel des regierenden Substantivs regelmässig fehlt, 
wenn das regierte den Artikel hat; dass das regierende 
Substantiv aber seinen Artikel bewahren kann, 
wenn das regierte (Eigennamen, Pronomen) desselben 
entbehrt. Ein bestimmtes Oesetx ist im letstern FVdle 
nicht zu erkennen. Vgl. sonst : Fl ml Gelin Chrcst.- 
53, 1 mit En Gelin cal 5(3, 32. — Ua roi, wie Tobler 
zeigt, als Eigenname behandelt werden kann, so 
sind verschiedene Construationen möglich: die aus- 
gedehnteste; a la cort le roi Chev. ly. 1002, 3899, 
neben den invertirten kiirzcrn de /« roi corf Trist, 
ed. Michel 1 p. 136 oder o le (Masc?) rot cort 
Aiol 183 und der kBraesten de roi eorf. — Zu den 
Beispielen mit prfipositionalcm pari: desfre part 
la eilet, l'cler. Ab-i. — Die Liste von Nr. 12 ist um 
ein halbes Dutzend Nummern vermehrt worden. Es 
handelt sich um den prädicativen Gebrauch von 
Adjectiven in Verbindangen wie Qumt K getu Pm 
est biam partis (statt des moderner Anschauung 
näher liegenden Adverbs wie in CancoHS envoie biau 
dities, Clef d'am. p. 57 oder Quant l'arceuesqws out 
m raisuH bei finee, St.-Tbom. ed. Bekker fbl. 20^ 
ti; cf. bei Uippoau 2321 noch modemer: — oui 
l>im riii.'tun ßnie). Es lag hier nahe auf das it. 
hello e ßnito, bella e fatta zu verweisen (Vockeradt, 
Lehrbuch der it. Spr. § 355 erklärt nichts), welches 
augenscheinlich hieriier gcliört. Die Genii.sflcxion 
von idlo ist dabei rein graphisch, artificiell; die 
gesprochene Sprache kennt nur bellefatto, beüefatta 
(cf. Rigotifli und Fanfani, Voc della liogua parlata, 
s. V. JURo) und dieses MIe Ist thataieUieh nlehta 
anderes als das Fem. Plur. (M/o fatto, bella fatta, 
b«U$ fatte) welches, nachdem das lebendige QefUbl 
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für die Ausdrucksweise verschwunden war, als 
bäi + Cotguacüoa e missversUnden und verall« 
geipdiieii wnrdfe. — Zu d«n Beispielen Nr. 18 m 

theilt uns Verf. aus seituMi umfangreichen Saiiim- 
longcn heraus vielleicht einmal Näheres mit über 
den schwankenden Casus dos Subjects beim Infinitiv. 

— Ist nieht bei der Erklärung der Construction 
des AoG. c. Inf. bei den Verben estovoir, eovenir 
(auch im l'rov., z. B. Flamenca 3144, 003^)). faluir 
(p. 178) auaxugehcn von Fällen wie eaz covient 
prfrhier P. mor. 139 d, so dass der Acc. e. Inf. ent- 
standen Ware duich missvcrstiindliche Auffassung 
des duliviscben Cflä. ubl., welcher gerade bei dieser 
Infinitivconstruction Vorschub geleistet war durch 
das Mebeneuisnderbestelieo des Dat. nod des Aoc 
in Fillen wie fe falt uohr und U U faU Hoir 
(p. 167 ff.)? — Zu den Tc.Nfen, welche auch ausser- 
halb dieser Constructiou für lor brauchen, gehört 
auch das T. mor. (z. B. 322 d). — Mit dem näm- 
lieben Uilfaverb {nmir oder Nre) können stwoi Part, 
constrairt werden, von denen das eine sonst mit 
dem Auxiliaro avoir, das andere mit ftrt' cüiijuf^irt 
£U werden pflegt (iir. 15d). Diese Erscheinung hat 
Verf. Zs. Ii, 6M mit sieben Beisjpielea belegt, 
denen er jetzt ebenso viel neue rügt. Ich glnubu 
zunächst eines dieser neuen ausächcidon xu sollen, 
nämlich: De maim omis ai pites tstei ser»i$ Et e$duti- 
ptk^ de periÜMUß pUe^ indem ich: di me$ mMW m 
ettei awsk «n eti^aipeis de per. voie siehe k ich bin 
herauägcbraclit worden, ein Gebrauch von fchapper 
(an. de ^c), düu ich e. B. wiederfinde in den Liedern 
des Gast v. Coucy ed. Fath III, A. Ebenso ist eu 
Si mar out hui ma proir prhe ne csh vct X'i'iifirf tn 
ma chiU äu bedenken, dass tutrtr auch mit uiyir 
conjupirt \\erden kann. Von den übrigen zwölf 
fiebnieleo zeigen zehn an erster Stelle ein Ucflexivum 
(a U te SMfrt imtmi et for äeme wbltee). Dieser 
Umstand ist wohl nicht ^lufalltg: unstreitig ist der 
Schritt vom Hilfsverbum Clrej wie es in der zusamnicn- 
eeectzten Zeit eines rcflex. Verbums erscheint, zum 
Hilfsvorbum aeoü' ein bedeutend kleinerer als der- 
jenige von itre su avoir Mbleehthin. Man bedenke 
nur, da.ss die Cotistruction des rcre.x. Verbs mit 
avoir dem Altfrx. geläufig ist und dass sie noch 
heute g^ade im Nordwesten de» franz. Sprach- 
gebietes, dem die meisten von Toblcr nngcf ulirten 
Beispiele angcliörcn, die herrt^chendc ist. Quant v'/c 
cn orntt asses joio- et cslritu zeigt den nämlichen 
Uobcrgang, nur in umgekehrter Folge. Es bleibt 
somit nur ein Beispiel in weichem unbedingter 
Wechsel von eslrt' und avoir vorliegt: Jusqttes a 
lunt uuG t eveuiis sertu .... Et parleit a mon frerc 
aus BSeb., wo die Anomalie vielleicht darin 
ihre Erklärung findet, dass, wie die Punkte nach 
werte andeuten, das zweite Part vom ersten wdt 
entf< Ulf ist. Mir scheint aUo, die vom Verf. ge- 
sammelten und aus Zs. V, 868 citirtcn Beispiele 
erweisen als sprachgcbräuchlich nur den Uebergang 
der refl. Construction des llilfsverl)s 'fre -m nvoir. 

— Einer andern rom. Sprache, dem UütiäcUen. ist 
indessen die besprochene Auslassung des einen Hilfs- 
verbs durchaus geläufig. Man sagt ebenso gut: Ei 
vifftiitia tier mei e pli faig quei a» Ha folg quei e 
pli vigniiis Cur mei, cf. Arch. glL>tt. VII ((Juattro 
testi Boprosilvani), wo der gedruckte 'i'cxt meistens 



beide Hilfsverben aufweist (doch z. B. p. 244, 6), 
w|bread andere Uss. fa&ufig das zweite auslassen; 
I. B. fehlt in denselben ha 243, 35; 244, 40; ei 

243, 38; 244, 31. — 

Nur ungern wird man (Nr. 17) darauf ver- 
zichten, die Mebensfttze der beiden Satzgerügc : Ja, 

que Je suche, a escinnt ne ros an mayUirai de mot, 
und: iS'« vous mentirai au mim ensient, ke /< piiisse 
in f^leiclicr Weise aufzulassen. Da über die ur- 
sprüngliche >iatur des vom Verf. so scbarfainuig 
erklärten qt*e in que je sache (das übrigens von der 
spätem Sprache auch bei aiHrmativem Hauptsatz 
verwendet wird, z. B. Cest la premi^re fois qu'il 
m'aDaif, que je saclie, .... donni gitr la inoustache^ 
Scarron, Jodelet souffletiS V, 1), so mSchte ich doch 
auch que von que je puim als besiefaungsloees 
Relativ auffassen, also nach Anleitung des Vcrf.'s 
umschreiben: »die Rede ist nur von dem. was ich 
kann% ,90 viel an mir liegt". Dass dasselbe mit 
einem ganz anders gearteten que coordinirt erscheint, 
z. B. in: cele pari n'ira il mie qu'it puist ne que il 
biini Ii yoit bildet doch wohl keine entscheidende 
Widerlegung dieser Auffassung. Setzt diese Coordi- 
nirung, was ich nicht glaubiei, voraus, dass der 
Autor dieses Satzgefüges die beiden que als innerlich 
gleicher Natur gefiihlt habe, so beweist dies nur. 
dass, was ursprQngUch Rclativum war, mit der Zeit 
als Uonjunction mtssvcratanden worden ist 

Kr. 18. die Verschmelzung des Relativsatxes 
mit einem Objectssat?.e behandelnd, ist durcli mehrere 
erläuternde Zusätze erweitert %vorden, welche t>ich 
7.. Th. auf die seit 1878 von Andern vorgetragenen 
abucicherideu Erklärungen dieser syntaktischen Er- 
üciicinun^' bo/.ielun. Auch mich hatte Toblcrs fein- 
sinni{;e Auseinandersolzung nicht überzeugt, sondern 

ich glaubto an Folgoudem le^thalten zu »olleu: 
an handelt shm Itier um FUle, wo das Lat^ 

nische einen Relativsatz in der Conslinrtion des 
Acc. c. Inf. bietet und zwar ist das Hclativpronomca 
entweder 

1. Object: ratioiietfiMtmadpriAatunmeiae 

putavU. 

oder II. Subjrct: l)0)iio ijkcdi di< lail ntorluuin esse. 
oder Iii. udverb.od.adnum. Bestimmung: ccelum niius 
imperium omnipotens esse ridemus. 
Das Kumaiiische hat auch hier die Construction 
des Acc. c. lui. als ihm widcislrcbend weggeschafft 
und zwar in einer gewissen nusserlichen Wcisf", 
welche gerade in ihrer Halbheit sehr charakte- 
ristisch ist 

I. piilarit »le adprohatitrum e^se war il croynit 
que j'approuverais geworden und diese Aufiüsuug 
wurde gans eiafach in den Relativsats hineingetragen: 
ks raisons que — ü erojfott gue fapprwtemttM 

Das erste que = Acc. des rel. Pron.; da« 
zweite - (^nnjunctlon, gon?, wie im aleman. Dialekt 
(wo dos Kclativpron. wo lautet); Das Muus tro-n-er 
gmeini hät das i chauß. Hier bin ieh olTenbar 
ganz in Uebereitifttiminung mit Tolilcr. 

II, ' Hier war die Sprache in der Lage, den Act", 
c. Inf. in derselben Weise aufzulösen, wie in I' 

Vhtmnne Que — m me dit qt^il Hait mort (u) 
und diese Construction bd^t Tobler jetzt p. 107 
mit niehrcren afs. Bdajdeleii: Berttre eon diet 
fu mor». 
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Einige der bier in FrAge kommenden Verben 

liabeu die Constrtirfion dvs Ate. c. Inf. sich zu cr- 
liolteii gewugst: viJm eitm inori kann iiiciU nur durch 
/(? cois qit'il tnetirt («) sondern auch durch je le eois 
mmrir {p) wiedergegeben werden. Weiter kann 
der Isf. dareh ein pridieativeB Perüeip ereetxt 
werden: je If ro/V inouni/il (; ) wobei die Auflösung 
üeii Prädicativd in einen Kelativsatz sehr häufig ist: 
f€ k vois qtü meitrt (i). Die Sprache verfährt also 
geneu wie in Beispiel I. wenn bio Lei der Wieder- 
gabe doä rcJat. Acc. c. Inf. Iwino 'jfUDi mjri viileo — 
riiommt 'flu jt rois tnourir aucli iiic ihr geläufigen 
Aaflöäuogen der laßBitivGon»tructioa y aad d ver- 
wendet: 

riiomme q'ic jr rni.<i moiirant und namentlich 
l'homnie qne je t o*s qui menrt z. B. 
Jr veux bien coiia promettre de vous dwiner la carte 
dt ee pojfs qu'Aronct eroU qui n'm a poUit, Scud<&ry, 
Cl^lie I, p. 892. 

Der Umstand, das? sich diese Construction auch 
nach regierenden Verben findet, welche einen Acc. 
<■ Inf- nicht zulassen {la Vatoit tnutoit qtt* 

ui'icrivit vne lettre, Scarron, Rom. com. cd. ItJtS'i, 

tHÖ), zeigt, dosH dieselbe rceht eigentlich als 
nischrcibung de» l'r.'idifiitsacfu.^ativ gelten muss. 
AU ein besonderer xu dem bisbor Beeprocbenen 
gohSriger Fell ereeb^nt derjenige, in welebem dem 
ecD Acc. c. Inf. rcgicrcniieii Verbuni transitive 
Kraft nicht innewohnt : iitrtfrdm e< Berta . . ^mos 
fomUU omnia stta pro (.'hristo dediu». Hier wird 
entweder den «ndern Fällen gen» analog g(^»flgt 
werden; Girard et Berte., qne — H est certuin 
(jit'il^ Ulli loiif ihiiini [Xdir N. S., oder es wird unter 
dt Di Eiiitlu^g dcd Intrani^itivä das Heletiv xum Nomi- 
utiv, wie dieser wirklieb in den cwei Beispielen 
bei Tobler (p, 105) steht. 

In der Wiedergabc des Num. c. Inf. wie Ille 
fii cidetur dominus esse ist die Auflösung des Infinitiv- 
MUee durchaus ungewöbnlicb. Tobler bringt p. 104 f. 
>irei Beispiele: ceiMi . . qui K sanUe qM des autres 
toit sire et inestre. 

III. Has Beispiel wird, vollständig mit I und II 
Sbereinetitiiniend, franz. lauten: Le ciel donl — nous 
royoM que l'ordn «*t tont puissant ('rHrtuic). 

Un fransport dont fni /»eur que je ne sois jxts 
maitre (Don Garcie 181.S) 

Hierher gehören Heispiele wie 'iobicr deren 
«wei p. 106 anführt: l<i feine c*o« cuide ou it a ^»/ms 
erü/r, welches ich geradezu als eine Umstellung 
ans la ferne ou Von cuide f/tt'il a plus avoir an- 
■-i'he. die auf f;etriil)tcm \ ej stiindnias der CDUStruction 

beruht. \\ ie anders wollte man x, B. des incorrecten 
Herioga von St.-8iroon Wendung erkliren, wenn er 

>t«ft des r/tos»": tes ijuiües il m'avouait qu'il «e 
setait jamais txid omvrt aistc lui sagt: des choses 
fu'U m'awuait .lur leg quelles il ne s'itait jaHMÜ Utnt 
mtrt a9$c Uti (Vinet, Cbreet. III, 119)? 

Dm nun neben der in I und II beeprocbenen 
Wiedergalie der lat. rclat. A.c. e. Inf.-Cün>trijcti()ii 
sich auch die der deutschen Wendung entsprechende 
AnilSeung mit dent einetellte (Tobler p. 106 cd 
«njrr dont il ne suceit paa que ce fust an<jres)^ so 
konnte es, da die ganze Construction ohnedies dem 
Missverständniss ausgesetzt war. nieht ausbleiben, 
data allerlei Combioationen mit unterliefen. Tublor 



I erwlbnt mehrere eoldie Anoraeliai i. B. (p. 100) 

icfuidoH eh' sai'oit </i>i siiens avoit esti nu.s: — dotit 
f. .s. <}<ic sm^tin II. '. und: - qu'eU 8. qui s. a. e. 
Dies ist, sutuiuarl»ch dargestellt, aie Erklirung, 
1 welche ich, durch 'lobiere «rata Anaflihrungen an- 
I g^i'cg^) verenebt habe. Srat dnreh die Yorliegende 
I zweite Ivcdactitii iL Ii ilr;i^i ~ Nr. 18 werde ich 
; darauf aufuierkäaui gemacht, (laüs schon l'lattoer, 
: Herr. Arch. 64, 355 dieselbe Erklining fUr II ge- 
geben hat, die ich oben vorschlaf^c. — 

Die Liste der Part. Pcrf. aetivcn Sinnes (Nr. 23) 
hat sich um neun Nummern vermehrt. — Zu fsr. 24: . 
Kine auffallende Verwendung dee indixecteu Frage- 
eateee liegt vor in Molt iiftmtrpd qui duKmu 
m'avis, Alisc. 163'J. (?ibt es auch sonat flolche Bei- 
spiele? — Das Beispiel (Nr. 25) 
! U ihnI . . . tdoSk Uem a merveHle 

. . . n'ainc ne fu M MPfiBe 
legt die VemBthung nahe, ea habe bei der Hervor- 
bringo^g der Ineongruen/ des Geseblecbtee in 

AVc «'o sm pareil, 

il na sa pareilU, 
auch die Voratdluog de» nat&meben Paares mit- 
gewirkt. — 

Wenn ich zu der vortrefflichen Auseinander- 
setxung von Kr. 2<i hier etwas bemerke, so geschieht 
es bloee, um eineraeits au der von Tobler angezogenen 
Stelle aus Die», Gram. III, 12 ein span. Beispiel 
des Compar. statt Superl. hinzuzufügen: El xt', 
capitulo muestra . . . do jnteden mgjor casar, 
Libro de la Casa ed. Baiat 5^ 11| andeisaits ein 
wdteres prov. Beispiel für die von Tobler besprodieae 
Erss'hcinnng zu geben: F!us gen que poc so m<U 
cultri, Flamcnca, 96J. Uebrigeo« spricht Muasafla 
in seiner Ital. SpraeUdire p. III n« von diesen 
Wendungen. — 

Zu den Sc hv\ estersprachen, welche dupliiitt zum 
Ersatz der Proportionaiia verwenden (Nr. 27) gehört 
auch das Kät^ s. B.: La Soizzgra ha impmdi» in dazi 
mo eU 100 fr., la Otrmama fretenda aber 1500 fr., 
ils 15 dubi'lA.' Gas. Ifom. 2. Sept. 1886; ru denen 
welche tantum «uweuden auch das Span, (f^j.v tantos, 
Alex. 63'). Es wäre interessant hier die einTielnen 
Sprachen eingehender au versleicben} a. B.: 

1. It. und Span, verwen^n fonfo auch adjocti- 
visch: le nuri ticmitlic t-ran due tante (Vockeradt 
§ 433, 2); diez tantas (sc. ymtu)^ Alex. 226'. 

2. Auch Ii und Span, brauchen (wie Altfr». 
und Prov.) tiinto mit einem Compnrativ: Dircrrh 
dm tauti magyiore il piacere (Vock. ^ 433, 2); Du;, 
tantos mas grande (Sockendorff). 

I 3. Span, bildet einen Sing, d dos tanto (Sechen- 
I dorfi*); pagar eon d cuatro kuUo fPoerster, Gnun. 

p, 808) und fürs Itnl. verzeichnet Fanflud (VoCttb. 
, 8. V. Uinto): due tunto, tre tanto. 
I AUedreiErscheinungen ze igen, dass die Sprachen 
I von der nraprttngUchen AuffaMung dieser Wendung 

abgewichen Sind. — 

Zu dem p. 169 (Nr. 30) über faire Gesagten 

möchte ich bemerken, dass sich wie ;V Ii luirai 
\ la vie — je Ii lairai vhrs, auch js H ßirui paur — 
I je Ii fei-ai cr-.iiiidrc ansetzen Uisst. — Ein it. Bei- 
I spiel mit zwei Dativen (p. 171 n.): sriwt ht^darsi 

pitrlare ad alcuno (Boccaccio, Bcschr. d. Pest). — 

Wenn heute das Part. /aUf auch wo der voran« 
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gehende Acc. vom nnalysircnden Grammatiker nicht Rec:enslonk»ii /.(".Htrcut von ihm nicfiiTf^oleyt .-ind, 

^a)8 Objeot des folgenden Inf. betracbtot werden „gt'-ainnw.'it, duruligedehcn und vermehrt- zur For- 

darf, nnflectirt bleibt, eo scheint mir dabei noch dcnmg unserer Studien altgemeiher 7n<;üiigiich m 

ein uoilcrtM' Umstand mitbc^^timDnniil /n ^fin: lüc iniiohoii. 

das Fart. l'crt'. Pas?. bctrcrtcntU* C in l ijui/.ri'wil Bern. H. Morf. 

(OMMntlich wo diese« Part, mit einem Inf. coinbi- ' 

nirt erscheint), ist ein Werk der Spracbmeistcrei. 

Die8c regiert sonverRn atif dem Gebiet« der Ortho- [,i Koiuaiis (^arlt* et Mteercrt' du KcncluH 

graphip, wo'rhc -ic oC: für mit der Spr.n ho JloilieilS. Poömo« de la fin du Xll' 8i*clc. 

identisch hiiit, ist nmiii lic ihrer .Öpracliregelii- Edition critiquc. accompagnee d'une introdudion. 

nichts als eine Si rhreil)rej?el {z, B. diejenige über de noles. d'oti glossaire et d'une Jiste.dcs rimfs. 

die Flexion des ,adverl>inien- («itt: luuh fimiilv p«,. .\. (i. vnn llnmel. 2 Biiixio. Tavis. Vi.- 

lout luureuse). Zu diesen platonischen 8prai!ii- w^^, lhS5. CCV'i, 1 — 12S); JiiÜ— 4üK gr. H. fr. 20. 

regeln gehört nun auch die in Fra^^o stehend«: Di.- Bibliolh&tjttc de Ticole de» Haute« iljidee «1.6?. 
Sprache hat (hatsiit^hlioh die Ueht'rcin.stimmung der 

Part. OKI, vu, entemlti, laissi', fait anf<j;('f];*-hon. Die Die "«wei Gedichte moralisch-religiösen Inhalte* 

achulgemääse Or.Kiiitiutilw hat sie eiii;;efülirt l)ei tlen des lu<n( lus de Moilicns waren veit lanpc ilni n 

vier ersten, wo die allfällif^e Anhängnnj; eines -c, «jdo'^cnllirhe Anf'iilirnng ei«/.eh»r Stellen heknnni. 

-es für die gesprochene Spruclio irrelevant isj ; das;- :uuh \var eint-s derselben — Uau Miserere — m u 

selbe bei fait au tboOf iat »ie duri-h den Widerstand Dr. Alois Alcycr (Programm von Landehut 18SI/2J 

eben dieser gesprochenen Sprache, welche sich zu edirt worden. Diese bei der Unzniünglichkcit der 

/<n7i(>J nicht würde herbdgelaSBCn haben, verhindert benut/.tcn Ililfsmitiel immerhin der Anerkennnn;- 

worden. nicht un%vt;rthe l'nldikation. welche übrii^ens auf 

Zu Nr. 31 Et ci Ii fct hoeti sejortier lasse ich ein Herstellung eines kritisehen Textos keinen Anspnirb 

paar Beispiele fo!);! !). die ich riiirrn fragmentarischen machte, .-cheiiit /it'ndicli nnbeiielitet gebliehen tu 

aUfranz. Lunaiiuiu ^^M^. Ambs i'-^ianju, A. sup. uein; mir weiüg-,teris ist keine Heeension davon In ■ 

fol. 33 f. Ende XIII. s. ) entnehme, welches deren gegnet. Ks war daher i-in glii< klieher Oedanke ii( - 

in etwa 3ö0 Versen »wölf enthält: Herausgebers, die zwei sowohl inbaltlieh aU t'urnieii 

Ben veitdre et boH arhrter Fait moft le jor ti. ' überaus interessanten Gedichte beisammen, und «wor 

irsniiir, Jrir</iii< fxh'r, riifiK':' itlaiitt'r . . : 1,'t <jni die-^i's Mal anf ( Jrundlage der ganzen ("eberlieferiHii;- 

nturier nä t'uudra LiljorOuii /'//;' le j'tfu, IVris /ii {«nblieiren. Di>) Aufgabe war nicht» weniger alr 

comencier a arer .. ; CH for - it bOH muri er Inii ht. Der Beliebtheit, deren sieh' die Schriften de* 
Et aler chaäw et vener . . . Mit vorangestelltem ^ lienclus xu erfreuen hatten, haben wir e^ vr^ 
Adj. : Bon fait $a vigne vendenfffer, Arhres jjimthr . . . ' danken, das* recht viele Handschriften auf uns gekom- 

Mit 'If. Queuveljorfii''lhitiir,Hii<i):;<i P/ii.<i>r <limcs mensiml: und da weisen sie selbstveratindlieli ji'i <• 

et luisaier. Eine andere Wendung ist: liou est unzähligen Varianten auf, welche bei der l'r«yen An. 

en Sa moison entrer . . Ein Beispiel mit a schon bei in der mittelalterliche Kopisten mit ihrer Vorlajie 

Christian: I'or /'nii ho)i conaoil n iirciKhc, Eree schalteten. iil>erall vorkommen: zu diesen aber Irrten 

1214, von Scliillor, Der Inf. bei Chrcstien, p. Ty2 zahlreichV .Miidificati(^nen (ie? Textes hinzu, welche 

falsrh aiifgefasst. Bemerkenswerth seheint mir auch m der bizarren, nicht selten dunklea Ausdruckswci.'« 

P. ntoral 243' que bou fait biu OBrei\ wo der Inf. des Dichten! ilireu Cjrund haben, äo lange e« eich 

im Oronde sowohl eine attributive als eine adver- um Fehler handelt, die von Mangel an Verständnis!! 

bialo Bestimmung bei sii h liat: fnit huu ilii^'n nr/rr). lierriihri'o. ist das IJebel niclit sehr gross; weit g«'- 

Ein tjtte — que <jiie (um mich, dorn modernen tährlicher, ihres triigerisdifn AuBsehem» halber, siii'~ 

Sprachgefühle Rechnung tragend, so auszudriieken. jene Aen<!erunge)> welche die Sucht der Kopistin. 
Nr. 32), das er sonst nicht scheut (Tartnfe, 1 1 U), , (Unverstandenes »ich klar zu machen, vernnta»!>t(. 
▼ermeidet MoR^rc (ib. 1253), indem er mie .«» setat. i Der Hrsg. hat sich der überaus langwierigen und 

Zu Nr. 28 notite leb ein weiteres Beispiel von miilievollen Aufgalie. aus der rnzahl von «bw ci; ' m- 

0U3 — vous: Folie Tristan lOG. den lieäun^en einen dem urj^prüuglicUen iiiögailist 

Wie wenig überflüssig der die Sammlung nahen Text heiau.s zn gewinnen, mit benunderung!^ 

schliessende Hinwei.s auf den Gebnuieh vnn f iific würdiger Ausdauer unterzöge»: am Fasse der Seiten 

ist, beweist eine Stelle in Sehwan's scliiinem Much« sind idle irgendwie nennenswert Ik'u .Varianten (wo 

Die altfr. I.iederhs:«. p. 27| f.. wo der Satz: ,SV lisf es V(tn Werth war. selbst »iie grapiiisehen l ntit- 

eutre lui (Thibaut de Clunn/fii/iie} el Gaste iintilp getheilt; eni beträolil lieber Abc^cimitt der Ein- 

le» flv9 htüeg t^nneme . . . <iiii o)t<jiifs ftment o^e» leitnng. sowie bei weitem die meisten Anmerkungen 

miäöverstanileii i-t. - sind liazn liesfininit. die einzelnen Lesarten gegen 

Einer ForiöCtzung dieser -Vermischten Beiträge" einandm- abzuw igen und jene zu begründen, welche 
dürfen wir wohl sicher sein. Die Aufnahme, welciie in den Text gepelzt wurden. Der Hrsg. verfahrt 
die bisherigen seit nun bald iseha Jahren gefunden dabei mit aller Behutsandieit; öberall, wo ihm Zweifel 
haben, die Aufnahme, die diese Sammlung öberoll auffttpigen und die Mögliehkeit vorliegt, einer anderen 
finden wird, sogt dem Verf., ibi-- < r uns Weiteres, Le i i l'^ mIs der von ihm gewählten lien \'orzug zu 
was er gewiss so zu sagen fertig daliegen bat, nicht gi'ben, ertwangelt er nieiit. «lied gewissenluiit hervor- 
vorenthalten darf. Darüber aber onteriaese er nicht, zidiebeii. Wir erhalten da ein treffliches Muster 
auch alle die andern Beitrüge zur franz. Oraujuiatik. der Art, wie derartige Arbeiten auszeführcu sind? 
so wie sie In zahlrciehen Zeitschriftcnartikcin und auch wird der Werth der Leistung durch die Klar- 
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hcit ilt'r DareteUnng wesentlich erhöht. Ich erkenno 
mir «iic CompctiMiz nicht zu. v'm vollfiiltiLics T'rthoil 
üIkt ilas Krj^eliiiiss der schwierige» L'ntersuelMiiig 
/,« fällen; (iftt-rä OS al)er dein Hr^ig. gclunj^oii ist. 
viiicn durchweg» ausgexoichncten Text h«rxu:»tcUen, 
«teht meiner An«it!ht nftcl) aua»er ttllem Zwdfel. 

habe mir die Miilie jjenotiMiien. an don Stellen, 
■i: (Ionen ich aiii' irgend eine Scinvici igkeit ^licäs, 
'!)(• unil<Teii Hs#. xu Ratlu" zu zii lu-n. f'iind aber 
kaum Vrraal«MUDg xu be^iauem, dass, ich Migb 
nicht anapreehenderie, denn darauf kommt es nichrt 
an. ^i>iulern iibonseugendere Lesungen abgelehnt 
wurden seien. 

r)ur«'li eine Sj)rachliches und Metrisclie^ cr- 
(irtcrnde EinleitiiiiL;, tiurcli erkläreiule Aniiierkiingen 
- wie » lullicli durch ein Lexiki^n. welches Ms auf 
iMii/elne . — theilt; healn^iehligte ' theils durch Lleher- 
«ehon veranlasste — Auüla««ung<;ii den ganzen Wurt- 
t-orrath berSeltftii'htig^, i«t ffir allseitigem Ver«t8nd- 
iiir-s der Dcnknifiter reichlicji u:i - i ::t. 

Zur Iiilerprottttiun dos 'i'extes jiat Tobler (Zill*. 
IX, 413) einige werthvolle Beitrage geliefert; und 
«Jii Itltiibt mir kaum etwas zu bemerkoi) bbrif?. 

Carito 88, 4 s'uuciim prettit . . . poai- Dien se 
•■..<t> c s 1/ 1' Ht. Das X'erhnm wird im (»los.-ar durch 
faiie unlever' erklärt. Etni'aebcr schiene wir eul- 
blötiten' in) Sinne von 'prciftgeben'. 

Sir, IM* J'rt'ütrt, . . . iftm/c In iiuh (- tiiiuii iiit-.^srtit) 
ixi tu Ii liiii'S ; iiiuis tu ilii>: J'tt/xjvriifui . Pazu der 
lir*g. : 'I/auteur Idätne les j>rctres fjui. avant de' 
garder d^finitivemcnt une eure, voulent ea»ayer ei 
eile va leur rapporter d'assez Iton« revenus ... En 
ubandoriunt une eure (|ui lui ]i^irait ii -nffisanto au 
j>i'iut di- vue des revenus, le juiUe ^oxcu»« «'ii 
uir-ant : Si j'y rcBte, je dcvien<)rai pauvre. Ich 
verstehe die Stelle etwas andere. Der Diciitcr nieiut: 
'Kniweder tb«c deine Pflicht oder ontsoge dem gcist* 
lullen Stande'. Worauf der Priester erwidert: 
\\ cMui ich mein Amt verlasse, dii hin ich 
fin IJettler . Damit stimmen die zwei folg' n<it!n 
J^tiophen iibercin. in denen der Gedanke entwickelt 
wird, Arnuith zu erleiden sei ein geringeres IJchcl 
■il.s durch Verletzung; seiner I'llichlen sein Seelenheil 
verlieren. Ich möchte damit auch S'i, ä — 0 in Ver- 
bindung bringen. ° Nachdem der Diehter hervor» 
p.liobcn hat, wie schwer das geistliche Amt sei, 
>ue viele Thränen der gewissenhafte Priester für 
»ich und die Andern vergic>sscn muss, fügt er hinzu: 
hm NC se ii0U pu» atiuiüier | de covoilier tel gari- 
*on; I »tont a eni »jyerle aeotmt \ ke oh thit fnir M 
i'c.-^f/ . /ti ilcji v\w\ i rrten N'erscn safit der Hrsg.: 
Le scnä est probablement: On nc doit j^as irop so 
presser de vouloir etre gueri des douleurs <jni font 
wuier sc!> lanncs , was mir sehr gijw iinden Tscheint ; 
fl'H-h wird nicht erklärt, wie die zwei letzten Verse 
mit den vorangehenden si< h verbinden. Ich ftage, 
"1) nicht äcbon hier der Dichter vor übereilten) Eto- 
Mhlugen der Priesterlaafbahn warnt; toi enhahier 
^vürd«! (wie ."O.' ' ''■'<■ i '-^i -li /nlrnDen' bedeuten; <juri- 

wäre (dem I4iidc von mc, i)n>.-<on, »lussniii:)- ent- 
^1 rechend ) im Sinne von Krwcrb. Lebensunterhalt 
aufzufassen; die Stelle hiesse dann: Man traue sich 

< ('•• ^'loHK iiro, aans Ute «b»uluaicnt coM|»Iol, conlicnt 
utiu nuulumont luus 1m Bot« inttrCMasU, mall cvcore )■ plu«- 
(•art da« mou ordinaircs'. 



nicht leicht die Fähigkeit zu einem solchen Berufe' 
zu: es gibt nur au viel« Grfinde ihm aus dem Wege 

zu gehen'. 

1-10, 5—7. Es wird dn.s Stillschweigen der 
j^löncbe ffeprieaeu. JOens ki sUettche t« Unra | U 
def de Vordre tt le kierii \ te fem mitte e« ^QuA 
viiili\ Dazu der ITrs<i. : 'Cc? vers ne sont pns trc'S 
elairs. Le sens nuu» parait otro; Quand un moino 
prcnd la parole sans neeessitö, c'est cn g^näral peuY 
parier de ehoaes indignea de sa profeasion; donc une 
chose qni t^arrachera ä ton silence eera cause que 
tu parles do la clr de Tordrc et des choscs les 
plus cheres de facon h les avilir'. Mir will scheinen, 
als ob da zu viel in den Text liineingetragcn würde. 
Nicht erst der Gegenstand der Rede, sondern schon 
das Reden an und für sich verdient Rüge. Also: 
'\\ as (oder Wer') dich zum Brechen des Still- 
8cbwe)gen» bringt, lässt dich das eigentliche Weaen, 
das werlbvollste Gut des Orden« Terletgen*, mh 
anderen Worten: 'Durch das Drechen des Stil!- 
Schweigens verletzest du u. s. w.' 

1-}I>. 1 — 2. Jon i'or mul ne lor reprnef ;\iwr lor 
corloisic le susrf, Daa letxta Wort wird als suefre 
gedeutet, mit Metathesia des r; ist schon eine solche 
Art von Mrl:itli'sis durchaus nnüblich, so entsteht 
noch <!i> wic.so da.s einmal vorhandene ab* 

fallen kiii:iit< . Man sollte zwar nicht jeden Eiofall, 
der Einem durch den Kopf fährt und den man 
vielleicht bei einem Anderen belächeln würde, den 
Lesern auftischen; die Seltsamkeit licr Form reizt 
mich iadc89en >su einem, freilieh sehr eewagteu Ver- 
ftuehe. Sollte etwa «ffr&eo ^Srbo au Grunde liegen? 
lleruntersr liliii krn' für dulden' wäre eine ziomlicb 
triviale Metaplier, welche man indessen unserem 
Dichter antrauen darf. Das Wort ist zwar, meines 
Wissen«, sonet nicht belegt, aber, der lienclus hat 
uns manchen seltenen Ansdmck bewahrt Wegen 
der Diphthoii^inui^; von >• \ uv r Cuity. wäre lin/ t — 
forijif'.l zu vergleichen. Bei dieser Gelegenheit sei 
eine? anderen Falles der Metathcsis de» r gedacht, 
welchen der Hr.sg., dieses Mal entschieden mit 
Unrecht, annimmt. Mis. 42, 9 n'cst mit- viHS \ ki sor 
l(j hiu'iiit soi'f crovt. Letzteres Wort soll = vourt 
seio; vgl. die Einleitung and das Gbssar unter 
rourre. Freilich haben ein paar Hes. mtrt; die 
Schreiber haben aber, wie ?n oft. nicht verstanden 
und so gut ea ging corri^irt ; wie schon von Toblcr 
angemerkt wurde', handdt e« sich um die Proea. 
Ind. von eropir. 

Wer der irdischen Gflter halber sein Seelenbeil 
preisgibt, der maclif cimn schlechten Handel; il sr 
mespeni\ ander« Charitt^. 155, 1 f. A'ie se veui pas en 
ehest« ffttite | Caritas . . . ; 6'. ne m mmI memMdre ' 
('. t.sf dl- i/i itiit roitit! SV ; '■ fHir utiecuiule romidse 
iik ,s«' <lnlf/iif C. rinilre | a cose soit ile Ii uitiidre. 
Das Glossar erkl.irt: 'delicatesso' und 'dölicat'; es 
ist aber wohl 'Verstand' und 'verstündniaavoll, ge* 
eeheut' gemdnt. 

159, 7. Oott bftt vom Himmel le rü» ffeni 

2 Tolilfr (üUrt (ins VTort unter jenen nn, welche iai 
GloÄüiir fehlen. Mumrjcr wird cbptifalls Ton Toblur YOr» 
niiHüt ; indo»80ii handelt es !<ich ancli liier niolit um ein blotaos 
Vrrärhiinriisü, Homlc-rn um ein kloinM V>rsoh«n; di* Stell», wo 
iiroioiril'-'' vorkoiiinit (Cor. 9) lit iwar im QloMtr ver^ 
uichoet, aber nator aeOMtrdir, 
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/brt ptäte; ebenso 160, 4 le rik« fors en palt; 
Mis. 143, 12 paUs est forn dt sen palais. Das 
Glossar gibt palum als Etyown uad erklirtt *ex- 
clure (empöcher par des pnlissnrlos dVntrer?)'. Bei 
der Vorliebe unseres Diciitcm für barocke Metaphern 
könnte man fragen, ob Ableitung vmpala rieb nicht 
basser empfSbli} '«asscbanfebi'. 

Miserers 9, 4—6 «mmu ftom ol U hone eoM | 
ei l'enttnt, ki faii-f nf I'osr ' fors tuiit h'U fi porte 
hon tos. Hrsg.: Thouimo ainic \i\ bonne ohose en 
taut qu'il la trouve louablc'. Es stnht aber fora 
tont. Ick würde eber vevstobea: bört das Gate 
und lobt es, thnt es aber nicbt'. 

26. In don drei ersten Versen ist dio Redn vom 
Martyrium des heiL Vinoentius; v. 4 ff. beisst es 
Quant, deaus le rosUtr ferrw, \ de tet, de t» et de 
earboH \ Ii eaim le sause destempra \ de seti sanc 
u. 8. w. Der Hrsg. bemerkt daxu: 'On dirait que 
la (Icrnii'rc j.'.itiß de In strophe s'applique plutöt a 
Saint Laurent'. Aber auch die Legende des heil. 
A^Deeiltitis kennt den Rost; vgl. Jac. a Varag. Kap. 
25 (um diese allerdings spätere, aber mir im Augen- 
blick am leichtesten ssugängliche Quölle ?.u ritiren): 
ad iij»is rnitiriilum (al. patihtdnm) rapius. CraticU' 
lam s^OttU ascmiens ibidem amilur . . . metnbrigque 
emii^iatmeiHifetreietardeiUeskmtiiiae mfiguntur . . ., 
sal insvper in i^jncin ^/HirgUur Später beisst es: 
testas acutissimas coHt/cräe. 

fiexUglich des Glossars verweise ich wieder auf 
Tobler, der hier Mebreres bericbtigte. Die Spracbe 
unseres Dichters, der in Anwendung von — viel- 
fach wohl selbstgcbildeten — Derivata und Com- 
posita und von seltsam bildlichen Ausdrücken 
unerschöpflich ist, bietet eben ganz besondere Schwie- 
rigkeiten, leb babe bier kaum Etwas sn bemerken. 
Zu /««»on konnte die Locutlon !n Car. 88, 11—12 

casciiti Jur jilorer u)i fesli'cr \ dr htrnie» n'i aroit fui- 
80n wurde nicht genügend uu»»richtf>n' (Tubler in 
ZRP. n« 605) hervorgehoben werden. — Zu ruf andre '■■ 
wird nur die Stelle ans Mie. 8, 12 ehett eoepir rafont 
berQcksiehtift und firagend dureb 'laisser tomber' 
übersetzt; es hüttp noch die Stelle Mis. 145, 7 ver* 
aeichnot werden sollen : gas saus /otis { tant emj^es 
et tanl rafoHS, wo die Bedeutung von fundis klar 
vorliegt 'so viel du hineinsteckst, so viel liisscst du 
herausfliessen'. Im Zusammenhange damit sei Mis. 
12.'), 10 plenih (Jene, die mit Glikksgiitern 
reichlich versehen und eben deshalb um au hab- 
gieriger sind) emple m n'afont ; der Hrsg. flbersetst 
hier nach dem 6inne: 'c<nivrir le fond'; aber wie 
lässt sich mit dieser Bedeutung lint; Etymon 'j^^- 
fundere in Einklang bringen V Und sollten die /.wci. 
bis auf das unwesentliche Präfix r«- identischen 
Wörter afont und rafont nicht dieselbe Bedentang 
hftlicn? — M'ilice wild als P'eniin. bezeichnet; in 
der citirten Stelle ist os jeduch, wie. sonst oft, als 
Masculinum gebraucht Auch soif findet sich im 
Altfrj«. bie und da als Masculinum gebraucht; in 
unseren Texten ersebelnt es imsaer als Feau nur 
Mis. 45, 11 ^«4 soif, das im Glossar nicht verzeich- 
net wird. Wc);en toi-t jor iat iiiclit unbedingt oölhig, 
Jor auch als F'emin. anzusehen. — HinnuxufBgen 
wäre etwa: car 'Wagen' Car. 31, 8 (da car = cametn 
und eer = quare verariehnet wurden), fpincopaus 
Gar. 126, 10^ prtme als BeselchBiuig rines Minraial* 



werthcs Mis. Gf>, 11. — aot«< als Conjunctiv ist wohl 
ein lapsus calamL — Bei der Oenauigkut des Ur8g.'s 
in lautlieben Dingen ri^t man niebt gern« als 
Schlagwort -cmiUir, Auch creer zu Praes. crie 
scheint mir nicht richtig, denn e muss zuerst in der 
tonlosen Silbe zu i geworden sein. — Ebenso wenig 
wie enmUt oder huitihodie) würde icb )fiiM< aasetaen. — 
J?a1s obliqne Form von es (apis) ist mir niebt klar. — 
Desirrier ist doch kein 'sulwtnntif verbal" von thsirrcr^ 
da man unter dieser Bc»:eichnung nur die aus dem 
Verbalstamm + Genusendung gebildeten Substan« 
tiva versteilt; hier liegt ein Safiix vor. 

In der Einleitung B. CXVT beisst es, alle Reime 
auf -( >•(•( wiesen ursprüngliches f auf; es haben viel- 
mehr alle hierher gehörigen Wörter {nifrvns, sürc- 
H$, srrni) offenes s, Folgender Satz ä. CXLIV 
entspricht nicbt der sonstigen Präcision im Aus- 
drucke. Es ist die Rede von Assimilation der Con- 
sonnnteii utid da werden riirsiina, 'loiir<i, nienra 
angeführt; ee sont dc^> faits interessant la dexiun; 
cepcndaiit c'est bier) Passimilation des liquides qui 
am^e ici la chutc de IV. — Ueber die Deutung 
der Partie, but, esmut schwankt der IJrsg. in etwas 
bofrcmdetxier Weific. 

Als Beweis der grossen Sorgfalt, welclie der 
Hrsg. jeder Einzelheit widmete, s(d nocb erwübnt, 
dasti, um die Quelle des im Miserere enthaltenen 
Marienwutiderö (Ein Mönch s>iiigt leise, während 
seine Klosterbrüder laut singen; M. reicht jedem 
von einem köstlichen Tranke; er allein gebt leer 
aus) festsostellen, er eine ganse Amsabl von Samm- 
lungen in verschiedenen Sprachen durchprüfte. Uass 
.Häitiü Mühe von keinem Erfolge belohnt wurde, ist 
leicht zu begreifen, wenn man bedenkt, daea dieses 
Wunder au den in den Samminngen nar adton Yor- 
kommenden gebort; icb kenne es bisber nur ans 
der Iis. der Pariser Nationnlbib!. Inf. 18134, ful. inrr. 

Ich bchliesse diesen Bericht mit dem Ausdrucke 
der Hoffnung, dass der Hrsg; dieser trefflichen 
Arbeit, mit welcher er in so ansgeieicbneter Weise 
das Gebiet der romanischen Philologie betreten hat, 
bald andere werde folgen lassen. 

Wien, 4. April 1887. A dolf Mussafia. 



Kalepliy, Dr. Felix. Bearbeitnng eines alt- 
provenzalischen Gedichtes öber oen Ileilij^D 
Geist. (Komaaia VlU, 214—218.) BeUage mun 
Jabreebericbt aber dte Ober-Reatsebuk fn Kid 
wibrend des Sehuljahres 1688/87. 18 9. 4. 

Das vor acht Jahren dur< b Thomas und ('ohcndy 
bekannt gewordene Gedicht einigcrmaasen verstand- 
lidi «tt machen, sind sehen diese Heransgeber mit 
gutem, wenngleich noch lange nicht mit vollem Er- 
folge bemüht gewesen; nachmals hat Chabaneau 
Rev. d. I. rom. XVI, 85 mit einigen schwierigen 
Stellen desselben sieh beschäftigt, ist ancli, was K. 
entgangen ist, el>d. XVIII, 18 auf das dunUe anfara 
der viertletzten Strophe yu sprechen gekommen, end- 
lich bat Puitspelu, was K. noch nicht wissen konnte, 
Ilom. XV, 486 acala besprochen. K. versadlt den 
Te.xt weiter auf«ukl2ren und au berichtigen und 
gibt ihn in dner Umschrift in ^eichmSsaiges Pro- 
venaalisch des 18. Jahrhunderts. Das Ueberlieferte 
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lernt man unter dem Texte nur thoilwoUo kennen, 
nSmlich bloss, äo weil der Hrsg. es dem Sinne nach 
«namiehinbar oder ohne Sinn gefunden bat, nicht 
aber so weit es nur in der Sprachfortn von setnein 

Tcxio aluvoicht. (T^ir^wcilrti fehlen übrigens Angaben, 
<lie nicht unterdrückt werden durften, so Z. 71, 136, 
ISS.) Die angemessenere Art des Vorgehns, voll- 
ständigen Abdrncic des LTcberliefcrten (mit darunter 
gesebiter Angabe der Besserungen der ersten Ans- 
giiiic) uiul Dancbi'nstclliin^: des neuen Textes Ncrlictt 
wohl der Raum. Einleitend gebt K. auf einige That- 
•eehen der Sprache des Sehreibera und die Heime 
des Gedichtes ein, wobei die Paaninf]; ungleicher o 
und e nicht hätte ülxjrgangeii wcidcu m)11cii, die in 
Str. 2, 8, 22, 41 begegnet, spricht von ileni lite- 
rariBohen Charakter des Gedichtes zutreffend und 
rechtfertigt die von ihm vorgenommene ansprechende 
Umstellunt; cinif^rr Strophen. T)in nuf den Text 
folgenden Anmerkungen i^t bcii die üi iiindc an, welche 
SB den vorgenommenen AendLTungcn geführt haben, 
iMiogen Stellen aus der Schrilt bei, die dem Dichter 
vorgeschwebt xo hoben scheinen (Z. 244 (f. war 
besser auf Psalm XCT, I'> /ii vnrwcisfni und otua 
Com paim' aW e cnme s. zu lesen), und übcrset/cn 
Strophe fBr Strophe, wobei kaum Missverstindniss« 
enlf^rj^en treten (doch wnr Z. ("2 drr riclitigo Sinn; 
.an der Frucht zeij^t j-icli, wie sein Leben bcsclialleii 
isf ; 105 mealhu war nicht , Dotter" r.n übersetzen, 
was es nie hcisst; palha 107 ist mit «Plunder" su 
frei wiedergegeben ardU 154 hat mit ardtv nichts 
gemein). Des Zweifelhaften und Dunkeln bleibt 
immer noch die Menge; aber mit Nuticen wird« wem 
IUI) Verständniss de» i^chwierigen Textes gelegen ist, 
R.'s Arbeit zu Käthe ziehn, die wenigstens an den 
Schwierigkeiten nicht schweigend vorbeigeht. An der 
Textgcstaltung erscheint mir zunäclist die durcli- 
g^gise Beibehaltung von sein für em bei dem sonst an- 
H^strebten Anschluss an die Trobadorsprache bedenk- 
lich; mehr noch die dritte Person cuel. Weiter 
seien noch erwähnt Z. 4, wo brnit schwerlich zwei- 
silbig wird sein dürfen, einsilbig aber mit esiKtit 
nicht wobl reimt: Z. 13 tt^ wo ich zuversichtlich 
sehreiben wflrde On dni o trd per he fairv S'ajosto, 
uostre salcairi Ks tiiin!<i l>f, Z. 136. wo ein Pc. 
afrU wenig Hcifall finden wird; Z. 145. wo ich 
emrapoi» fiir a)>davon vorschlagen niüchte, bis da» 
Verbum afKiar besser als durch das Perfectum 
aftetet bei Raynouard erwiesen ist; Z. 177, wo D'aquo 
<jMe tle sobra esfoin dem, unser von Uebrigcm 

aafbebf^) das Zunächstliegcndc scheint; Z. 214, wo 
Dt so e'ON» meinee Erachtens erfordert ist; Z. 218, 
wo ich 0 riitfife vorsehlagen möchte; Z. 22,5, wo 
ftlaiiU bich mit lurtmn besser verbindet als pluit, 
auch die Vorstellung von „(icrirhtcn** durch die 
Welt bin wenig befriedigt. Andere Conjecturen 
ghinbe ich hesser MfentUch n^t auszosprachen. — 
Noch möclite ich diu ersten Ilorausfjrlu'i- jregen den 
Verdacht in Schutz nelmien, als hätten sie Z. 17U 
ihre« Texte» den Sinn beigelegt, den K. darin findet ; 
•ia haben ohne Zweifel hd als „schöoes Wetter* 



' Mun wn J luseit niGaiion F. no eiv i/ii'iu<i < /« jmiha .. . 
,und er f;lBubt nicht, (Iüsh vr (iiunii) auf dorn Stroh, d. h. im 
RrOeeten Elend den Buiüland des Ii. Qeiüte» hubv". Juüeo- 
lUI» ial wmA Itu M ati dar lodioativ nioÜ stt daldM. 



' genommen und mai als ,es tritt ein", was beides 
' unanfechtbar ist. 

Berlin, 30. Mirz 1887. Adolf Tobler. 



Hengesbacb, Joseph, Beilrag zur Lehre 
von def fnclination in Provonzalischen. 

(Ausgalii-n iiiid Aldiandlungen aus dem Gebiete 
der romuidschen Pbiiolugiu veröffentlicht von E. 
Stengel. XXX.VU.) Marburg, Elwert. 1885. 92 S. 
8. M. 2. 

Der ncrausfichpr hat seine Untprsnchunij; ntif 
die lyrischen Denkmäler besciuiiiikt ijcdoch uutcr 
Reiscitclassung mancher wichtiger Publikationen, so 
Pa^l Meyer I^rn. Troubadour«, öuchier Deokmftler, 
Mahn Ged. und Mahn Wk. mit Ausnahme des vierten 
Handes der letzteren;, indem er sich vürbchiilt in 
einer späteren Arbeit die Iiiclination in den proven- 
zalischen Epen zu erörtern. In den P^alleu wo zu 
enischüidcn war, oh Ii\elination oder Elisiou vorli^e, 
hat Ilengesbach sii Ii stets für die letjstcre entschieden 
[Nr. 223 i-t al-o d. Kiidid 1, 20 zu streichen]. 
In 15 Paragraphen werden besprochen Artikel /o, 
/j, hf, las, Pronom. tue ms te cos lo Iii Ii U» ■ 
Ins se. § 16 cntliält die Ucstiltnte. In jedem Parm* 
graphen werden die lkis[)iele /.imommcngestellt von 

1. Anlehnung a) an einsilbige W örter, b) an mehr- 
silbige Wdrter 1. an Oxytooa. 2, an P&roxytona. 
II. Niehtahnlehnnng a) nach einsilbigen Wörtern, 
b) nach itinlir^illu^eii Wörtern 1. nach Oxytonis, 

2. nach rarc<\\ tonis. Ich habe die Gedichte von 
Arnaut Daniel. Jaiif'rc Rudel, Panlet de Marsetha 
und Folquet de Luriel (abgesehen vom Romans de 
mondaiia vida) genauer, die übrigen Texte flüchtig 
nai hgeprüft und nur ganz vereinzelte Beispiele nach- 
zutragen gefunden, so zu Nr. 13 el Paul, de Mars« 
4, 24; Nr. 14 Am. Dan. B, 3; Nr. 32 «niiV Folqnet 
de Lunel 2, 41; Nr. 59 tosal Paul, de Mars. 8. 9i> ; 
Nr. 82 traaa lo B. Chr.* 207, 2; Nr. 86 del {--^ de 
la) Guir. Riq. 62, 16; Nr. 87 el (= d + la) Paul, 
de Mar«. 4, 21 und einige wenige andere mehr. 
Andersrits haben sieh auch die Citate, so weit Ich 

sie naehf'ei'riift habe, als fast nusnahiDsIos riel)tig 
erwiesen; dass iiei iler (^nisscn .Menge von Zahlen 
hin und wieder ein kleiner Irrtliuia ich eingeschlichen 
hat oder ein Druckfehler übersehen ist, ist leicht 
begreiflich und durchaus zu entschuldigen, so ist 
Nr. 15 zu lesen Chr. 132, 25 statt 131, 25; Nr. 51 
Chr. 93, 32 statt 93, 82 i Nr. 66 J. Rudel 3, ö statt 
2, 5; Nr. 142 Chr. 178, 28 statt IT8, 25; Nr. 160 
Chr. 149, 14 statt 140, 4 ; Nr. 245 Arn. Dan. 9, 66 statt 
9, 61. Öo darf die Zusammenstellung Hengesbachs als 
eine sorgfältige und genaue bezeichnet und die aus ihr 
gewonnenen Resultate dürfen im Oanaeo aU richtig 
angesehen werden. Nor darin kann ich H. nicht 
beistinimen. uenn er (S. 83'i sagt: „Nach ^Vörlern, 
die auf Diphthonge oder Triphthoiige eudigcn, gleich, 
viel ob sie OxytoBS oder Paroxytona sind, ist die 
Anlehnung nicht gestattet." In dieser scharfen 
Fassung dürfte das Gesetz kaum Geltung bean- 
spruchen können, denn wenn auch Nielitanlehnnng 
bei solchen Wörtern das Häufigere ist, und Beispiele 
von Anlelmong nur in sehr geringer Zahl aicb finden, 
10 kommen sie eben doch vor. Ailerdinge eind 
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«Xnuntlieb« Beispiele nicht absolut sicher (weni^tens " 

wenn man zur absohiti'n SK-lirrtirit iÜic: ' in tiiiHii.-nilr 
Ucberlioforun;: sünuiiEiichcr daf bfin-lk-ndo (ieilicht 
cnthaltcnüiT llss. voibngt), und llvngesbach \vill 
»ic denn auch alle beseitigen, mit Aufnahme eines , 
einzigen, nnmlich Gnith. de Cnbestonh ed. HüfTor ' 
4, 2Ü m<i$ Uli olij (/.vsriA -, i^i' (Ni . 4!). I)n/.ti 

bcnicrltt llengt' .nbiu:]» : ,Als i-ii /iiicr I!r!t'{; der An- 
lehnung dtis Art. lo an ein L-inwilhif/t^ft juif I)i|iliilion<;rM 
endigendes Wort ist die vorlit'nenUe Furni Inich-i 
anstüssig; indessen wird sie durch die (bei Ilüficr 
loidiT nii ht vollstänilige) T'> !'i rliolcriing j.rcsiclicrt.'' 
Der Meinung, dass die Form durcli die Lieber- 
lieferung gesichert »ci. kann ieh nicht he>!-f immcn ; 
das Gedii-Iit nach H;)ri-;-fi (iniiidri>s L'i;!. 1 in 
11 Handschritieii «'ilmitcn. iliillcr Intt ubir nur !5 
davon und den Abdruck bei Mnlin Werke I. Il'i 
beoutxt. Von allen vieren weicht der J i -^i lie 
Text ab; Hs. I> liest mi el cor, V <w H - ' >. i; en 
ijtiil coli» naeli HiiH'er- Ai lji' • ■ m <j'ill i uli> niicli 
Muhn Gcd. 1335, M. W . cu ip>'((il rolp. Deshnlh 
Isann ich die Stelle fürs Er^te durdiaus nicht mU 
gesichert iuifiehen, und ieli inr>elitc auf dieses liei- 
spiel kein /n grosses Gewicht legen, bis mcIi dnreli 
V'ergleiehnng aller iis;'. oin sicheres rrlhi')! tre- 
wiunen länat. Arn. Daniel 0, b'd Vill cuiin trahuU 
wird von H. (Nr. 2B4) mit Recht beanstandet, da 
ruim nur iti ilerHä. i» sich findet. \v;ilireiid das Gediclit 
in 12 Hs8. erhalten ist. Aueb Chr.» 179. JH jtn- so 
fail gardar del muhiU lasse ieh, dn fuil nur t'on- 
jectar de* Hrsg/« ist (die Iis. lir^t fni n ganiar). 
bei Seite; die von H. (Nr. 417) vorgeschlagene 
Corri'ctm fui ijurü'U- ■- ii. iiM mir keinen SIdd zu 
geben und der Hinweis auf Pnininiing, H. de IJorii 
/,u 35, 39 und Api>el, Peire Ifogier vu 2, ,27 ist 
nicht am Platze, da dort von der Bedeutung von 
fiiire rt gehandelt wird, wKhrend Ilent:esl)Hi h ja 
gerade das a a i-'as<eti will. An<iers al»er nl^ mit 
den eben erwähnten Steilen steht cä mit I'cin- Vidal 
30, 40: d'aitan mi mm qu'eti n'uuraii volp [ifemier. 
Das (ledieht steht in !'_* TI^-.. von denen I'. Meyer 
bei Herstellung iles kriti.-ielien Textes Komania 11. 
4*25 — 6 fietm beniit/t hat (eigentlich nur aclit, aber 
K, das bei Seite gelassen ist« wx mit J idcnii«eli, 
ef. 8. 428 n. 2> aofaenutsEt geblieben sind'DKe. Von 
den !l Hss. lesen seelis, die vers»hi(^deneii Kla>M'n 
aiif^ehüren. A.IKTC'c (jit'en nauraü coi^», Q 'j'oi n(i</i (i 
)oli)S, M qu'uura lu eolp, R i>s ttiüt wt hiu prr 
colps mit einer Lücke vor per. Dieser Udeg i-l 
also durchaus ab sieher zu betrachten; llengesbaeh 
mi'int allerdings (Nr. 45) ll-i. M verdit-ne Geltung 
und CS sei /.u lesen f^u'aitrui lo (rulu. Das aber 
widerspricht jedem Icntiseben Verfanrent nnd es 
wäre <iann aui li durrliaus nnbef^reiflich. wie so viidi- 
gute Hs9,, re»j>. uiicn Vorlagen, <lu7.u gckonnnen 
sein sollten, statt der lei<dil versländlichen, keine 
uagewöhtdichc Form aufweisenden I.rf>6art eine andere 
eine so ungemein seltene Form enthaltende xu sntxen, 
während es umgekehrt sehr wohl \ i ; -t.'indlieli ist, 
dass der Schreiber von M, r«'sp. xiner VorInge 
an deJll ungewohnliehen am-all An^toss nahm und 
darum änderte. — Ein weiteres IJet:ipiel findet sirh 
bei Teire Vi<!al 14. 21 K fuls /tlit.s ttuivr (/« yr/V. 
Hcngcsbaeh (Nr. 341) erklärt — f\i ! ^.i, al-o 
wie bei» = hm, nois = nos. Ebenau gut kann es 



aber 5=* fai 4- »* ■'f*"» *o mehr, da P. Vid 

wie wir eben sahen, AiilehTinnL' nn l>iphtlinng nitlit 
SL'heute. Dafür seheint mir .im Ii «iie Lesart von S 
sprechen, des.^en Soliri'iber. an de») unnewölin" 
liclien /aü Ansioes nehmend, in es fai änderte. — 
Zwei weitere Beispiele endlich erwähnt H: Nr. 239. 
1) .Amaiit Ii. Uli I 7. "• !'. faiiii init Itl sipi ful: ^'i 
le-en die Us>. AetJ.IK 1..NN-QH, während CDE m 
fui li'sen, w< lcli letzterer Lesart H. ilen Vorzug 
»ii^t. woltei abi-r nnerklär: bleibt, aus welclieiil 
(irnnde die erste IIss.-(iru|>pe das bequeme und 
natürliche i i,f fui in das auflalligo fuini ceäiulcrt 
haben sollte. 2) Chr. Itiü, 20 qite maim losttk 
tpte thti arehier. Dnxu bemerkt H.; «die Lesart der 
einzigen Iis. bessere man in: lostd: iiitiis etc.'" 

Nun i-t das Gedicht aber nicht nur in einer. son<li rti 
(er. U. Gr. l'ü, .ja) in ti Hss. erhalten, in AII.IKdl). 
In H steht es in einer Poetik, von der Harttjcb Clir.^ 
297 AT. ein Stuck publicirt hat, das gerade unsere 
•Stell." enihiilt. Dort hat Hurt.-eli aneli die Lesurt.n 
von d angeg(d»en. d ist aber (cf. Ltlil. 1, 144) nur 
Atiselirilt von K. Ks lie>t nun A lyw iiifiintf d qut 
Uiui, II niui^ Mahn Werke U, 157. wo unsetr« 

Stni|die nach Unyn.Miard ('hoix V. 122 obgedrurkt 
ist, steht iH<iix III' . Es lässt sicii also, bis auch tlif 
Lesart der übrigen Handschriften bekannt ist, ein 
sicheres Urtbeit nicht fSllen, doch gilt auch hi«r 
die alte Ki'uel. dass die seltnere I,r-,-irt die gri'isM'u- 
Wahrsi heiulielikeit für sich hat. U h glaube ab", 
dass da», wenn auch sehr seltene. Vorkommen der 
Anlehnung «d ein auf einen Diphtiiong ausgehende« 
Wort nicht xn leugnen sein dOrfte, und tcn wBrde, 
wenn ich in einem zu imblicirenden Text eine scdciiC 
Forn) iiinde. auf die 6eU< nl»eil der*.elUcn hiiiweiöea. 
mich aber /.u einer Aendernng des Textes nicht für 
bcrcciuigt halten. 

Dass Fälle solcher Anlehnung sich finden, scheint 
mir auch gar nichts .XidVälliges. vielmehr sehe itli. 
I wenigstens für viele Falle, keinen Grund für die 
! Seli««nhett diese« Vorkommens. Denn wenn /«rw 
,wir nm<'hen''. faia .die Last* keinen .Anstoss er- 
regten. \Varutn wurden /uiiit — fii iiw, f'iif 
5/- vermieden? Was wUro gegen <iiils prer.r ,erli 
die iiilten" einisuwcnden, da doch cauts «der KoLi' 
gebräuchlich ist? was gegen «i Dent vornan ,ich 
einjifehle dich Gott", da doch i.-'/ivitl ,.S|iics>'* vor- 
liegt"' Warufn incht i f <s , iti — .<t-, da wir doch 
Iiis, jirrtiiii' lial>enV Warun) nicht ie an an IMid M 
aidehnen. da doch mit und ilmt sich finden, warum 
nicht .St an alle Diiditlionge. <ia nis. au^, »ons, luetts, 
rais etc. grwöhnruh sind? Die Seliu-icrigkeit drr 
] Ausfiprache kann also für diese Fälle nicht ali 
f Mindemiss anges(>lten werden; aber welcher Grund 
wäre sonst anzunelutien ? Dass mar .iln r i!ie ,\n- 
lehnimg vern)ie<i, ist ni( ht zu bez%\ uitciü ; wariui: 
dann aber nicht auch bei cn, das se!b^t lli>ngesbacli 
1 als Ausnahme angibt? Hier lies» «ich ja gerade 
, am nllerleichtesten Abhilfe ccbafFen, durch Unter- 
drückung des eit, das ja. wenn niiht grade ein bi'- 
son<leri>r Nachdruck ti.'rauf lag. si.hr ^vohl entbehrt 
Verden konnte. Ich kann daher Ilengesbaeh auch 
nicht zustiminrn, der aus dem ..allgemeiin-n Geset«**. 
dass rlie Anlehnung nach Wortern. die auf Di|>hthfinge 
ii<ier Triphihonge endigen, nicht gestattet sei, die 
Form ie statt ieu vor Encliticis erklären will. Das 
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,a)IgipiiK>ino fn-sot/.'* bStto nur bewirken können. 1 
(last» man die Anlehnung noch ien ebcnfalla vDrmicd : 
(was aber bckannlltcli ntcht li^r Patt war), nicht 

alter eine Kcdiu tion vnii /V« zu #V, <:io mir anC (ins 
l'ionunien ui> Itt-sclirii^ikt i»i und »ich iiirgenii:« »nonrit . 
linilet. Mir %vi-ni<;ati*nti int nie etwa ein n {~ Dien \ 
f':} 'tjuiuu oder /« .v/V/ ( y/tf ^Uniii oilrr dc-r- 
;;leifht'n nur^o-losxn. kli kann ilalni ll.'s F.r- 
kinrimy niclit, nl* richtig »ins( !i< n und liin and» jit/.t 
niK-ti der Meinung, «iiiäs. wio ich ku O. Fig. 4. Ib : 
'.orf(«>8cbl»gen, man xur Erktnrung de:« t> von iVks' ! 
nii-ii;ehon nuis>i. Wi-nn iis «ii iiii trat, kiitut'ii vior 
\ oknlc /usanunci). und da ulns^le naturgein :>s cini' 
Ke in' tiun drs uu xu u eintreten. Man hatte ulso 
}tlt>ich&ain ie -t- enclyt. Pron. 2. Pcri». PI. und hat ; 
dann da» ie nach vor den enclyh Körmcn der übrigen 
l'rüiiont. v<M\V!indf. So. nirine ieli. erkHin sifli un- 
{;ez\vni.''jeii einerseits die Kiirm io, nndi>rscit» der 
Unistniid, dass diese Redoctitm »i<'h nur beini Pro- ' 
nonioii Hndt t. 

Au<di darin kjinn ich II. nti iit iieisl innnen. wenn 
er 8aj;t (^?. S;{|: .Für die Inelinatimi des ol)l. /(/ 
(weibl. Aniliel) sind nur Wenige unsichere Itulcge 
Tflrhandcn.* Einige der Itelege »ind durchaus si'^her, 
80 Zor/i 1. Ii" c Ulli iiciiidn .V'< rttUi ri'ln itmui^ 
(Uet:|ii'-^K.i ii Nr. ferner /,<>r/i l,^, 13 ri„ii It'ii 

i-s/'i» / : ■. '•!! ■;/itlh hl' fi hiii iud SU COSfH liul, « ine 
v?tellc <iiu ileiiffeäbach irrthünilich unter den Bei- 
spielen von angelehntem Pronoinon pcn». Ii anfi'ihrt 
(S'r. 477); <las dritte nei^piel 2. t>;! /»«/■ 

tpi'o)i> )i'is i><,t trop liiiizin' Nil rostt ' oiironz' r^ruis- 
temirv i*t allerdinjjr nlelit al)s(i!iit lie weisend, da der 
Artikel feiden dar!" und in der That in K (das (lo- 
^irht stellt nur in .1 utid K) AV stellt. Die Be- 
Mierkiiiig Henyevliachs jedoeli (Nr. ,Mnn hat 

um tfo weniger Urund die's ^nündich iii) zu ändern. , 
aU beide Hw. rtatt onmn^n — tmrait lesen* ver- ; 

vfebe ic!i nii tit. — Siclu-r !h( (ernor ein I'' i ^le! 
bei Ciuir. lutjuier 02. 1<>. uas ilon^'esbaLli üboM in ii 
hat: ^ C"!>i-ei/ 'oiiDif.^st'nmi Drf ricfh'i tlc ijiicrn pUttz. 
Um so nicbr «ind wir daher berechtigt- aucli doh : 
»weite Beispiel ans Goir. Riquier 70, 32 aU sicher I 
anzusebeii /" liiii:or rcflaih^i/rii l>t! rtrimifegsa 

A« l'iv^inirti ih Lmitr/, s\a« nacb II. (Nr. 8(5) ' 
»jede'nlalLs Sebreibteliler des Kopisten ist. da die 
Ik-Ätiniiiillieit de^ .\rtikets \ve;ieii des Ziis.it/.es <ff 
Liiutrt Ubl'rlliis^i£,' ist." leb kann alsi) seinen Vor- 
5'ehlag de slntt /•/ /u scbreiben nieht als ben-ebtin;l 
anerkennen. Fin weiterer Beleg in einem lyrii<chen 
Denkmal findet cit h in einem Gedichte, das von C 
der einzigen II-, (''n' r u i 'ibLTliefert. dem Arti. 
de Marui ili /.ut;e.-i.lii iel.i n v. des-en Aulnrr^eliaCt 
jodoeb C'babaneaii für weni-; wabrselieinlieb hält. 

Die Stelle lautet: Qmir tolz Im Joys qu't$ Dkm el 
mm pausatz . . . Val h re^erg del Mtta don die 

la"> Ci :ili.it)eau, l*()e.-i(w itii'.l. S LTi v. — Ein 
vveitt'ics, von II. Nr. OS eitiites Ueis|)icl ist lU'br.* 
326» 42 entnoninion: IJ si Int how /i i: ft o ii a t fnr- 
fnytwra, Jn ild /)!<is)ne unl sint fiv/c da/u 
bemerkt II.; ,niir in einer Iis. iit)erliet'ert wird / 
besser getilgt.'* Das / sebeint mir nnentbebrlieli. 
de« Zutiammcnhangs und beä>onder« des fulgenden 
Uasme w^en. Uebrigens ist die Stelle nicht 
nur !a einer \ tÜK rlir ft'i t, denn ^ic stebt im Broviari 
d'unior. liartseji iiat allerdings nur den Abdruck 



aus ^^ahn Gcd. I .S. 18() benutzt, AzaVs vcrxcichnet 
in seiner Ausgabe Vers 28321 keine Variante und 
liest ebenso wie Bartsch. Es ist aber unsere Stelle 

ein Citat aus einem (icdichte des Folquct de Mar- 
scllia. das nai h H. Gnindr. 155. lü in 21 lland- 
s«ehrif'ten erbalten. j.ii-..serdeni über noch in F und 
in der l\(i|ienlia'iener Hs., dt-ren Inliait 8tei;r»oI in 
Ciiöbers Z.s. I, ;{!)! ff, bekannt gemacht hat. Nach 
;0 Hss. i>t das Gedieht bis jetzt [lublicirt, nach 
AliFNPäüV« und der Kopenhagener. Der Beginn 
des Verses lautet in allen e qtiant hom tot; ausser 

in V, wu tot feidt III)'! I',!. iTn / !o( h-mi fiabon. 
|)atin lesen AB /nf ioift jorjaittdu, i' Nl"kOj'. /icrdo 
/■i Mfiiifiini, l'.'^UV« iH-nlonnl fur/aitura. Vau 
definitives Unheil ist also noch nicht xu fällen, 
doch i«t die Lesart von AB, wie oben bemerkt, 
meiner Meinung narb zu verwerfen und bei der 
Lesart von KNKo|'. iitnlo la ist zu fragen.- ob nacb 
quant iot der ('unjunetiv erlaubt ist; die allerdings 
wenig zablreicben Beispiele, die irli mir notirt habe, 
/eif^en alle ilcn Indieativ ;iui'. Ein ucitcres Beispiel 
entilicli (von II. nieht erwähnt), das zugleich wegen 
der Aceentverletxung bemerkenswerth ist« steht Vo\q, 
de I.iuncl 6, 36: oh poriil Laueor rfe von itgmiiT), 
.\r. Einzelheiten möchte ich noch Folpendrs 
In tii' I kl ri. Unter cicn Nr. 10 angeführten Beii^pielen 
- •!! \ . vwendung der Enclilica zur Reinibildung Ut 
Guir. Uiquier tf^, 34 xu streichen, £2« iat au lesen 
Guiitntf:, Ms nonu a aon tntfmttimen Ptr qi^m hmor 
<i i'.ii jti'i) li'iiihii 'htf (nielii Ii' ' iiii iiihis ' niiil /ii iibcr- 
set/en: ,,(tuiraut, jeder Name liat seine Bedeutung 
und darum verstehe ich unter Ehre und Nutzen 
zweierlei." Das Bei.spiel ist daher auch Nr. 547 
zu beseitigen. — Nr. 2."» ist Arn. Daniel 4, 4 zu 
streieben. da, wie Bartseh Z*. 7, 590 mit Recht be- 
merkt, kein Grund vorliegt, das von beiden Uss. 
überlieferte m V \n d an verwandeln. — Nr. 25. 
Folq. de Luiicl 2. -iü gehört nieht hierher, da dort 
t/ et • h, nicht = -j lo ist. — Nr. 61. Ein 
SU w dlkiii liehes Umspringen mit der . handschrift- 
lichen Uebcriicferung, wie es H. Beeaeritaipvorschlag 
au Chr.^ 207, 20 verlongt, ist nicht erlaubt. B lo 
fti» stellt übrigens nicht nur in CJIl. sondern auch 
in AKS, ef. l'aul Meyer. Uecueil d'anc. texles I, 
.S. !»4. I) cndlieh liest AV/e riiii, SO daaa also die 
Nie4)tanleliiiung des .Artikels iucr durchaus gesichert 
ist. — Nr. W. Statt der von 11. in der Anmerkung 
vorgestbIa<j;eiien CtuTcetur zu Guir. Riq. 86, 47 
wtirde ich eher vorscbiageu xu lesen: qml iloma 
n'au. ■ — Nr. 99. Zorn 10, 23 re$pon^ialh vot» (Pamor 
citirt II. unter den Beispielen vo;i x\nlehnung de? 
weibl. Artikel.s. füiit aber in Klammern hinzu „oder 
ist CS Ii Fron, y*^ .Meiner Meinung nach kann hier 
nur der Artikel vorliegen, der mir an dieser Stelle* 
nnentbehrlich scheint. Der T.>iebende hat sieb bei 
der Liebe beklag', das- Ac iliin l'iuei bf jiiigctiiaii 
habe. Darauf „anlwortete ihm die Stimme der 
Liebe"; vgl. auch v. j 10 ff. : doH la toll a l'dUzirUs, 
Qii'a jHt/nf lur pinig uvia, ('niiteiKtt ilir. — Nr. 141. 
Dft Niehtanlelinung des Artikels // von II. selbst in 
einer Reibe vnti Sw IIen festgestellt wird, so war er 
nicht berechtigt an anderen Ötellcu nur um die 
Nicbtanlehnung au beseitigen, den Oberlieferten Text 
zu iindorn. Die hier und Nr. 142 nur aus diesem 
Grunde vorgescldagcncu Currccturcu sind daher sieht 
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anstunclitiion. — Nr. 15P. Zorzi S. 27 gehört nicht 
hierher; es i>it /.n losen tju'iittr'il^ nun [tot tahr liieuf 
ni merces und nicht wie in meiner Aufgabe gedruckt 
ist qu'entrei», ein Verdeb«ii, das ich bedaure nicht 
gleich im Druekfehlerverstcichnisis berichtigt xu haben. 
Dagegen hnt II. ("Nr. 16) durchaus Reiht, wenn er 
Zorzi 1. 37 (jud ißius elegz Jois mondaiu es (Mors 
liest und nicht qu el, wie in meiner Aufgabe steht, 
ein Irrthum, den schon Chabaneau Kevue des langues 
rom. XXV, 197 berichtigt hat. Anderseits liann 
ich H. nicht hristitiitiicn. wenn er Nr. 171 meint, 
daas in Zorzi b, 3(3 ^u'ira e dolor totzUmps lor üon 
m feu, Si los jtrettotu mm dtaXwran m hre« ein 
Schrcihfeiiler vorliege, der in ,«<' las zu be.'srrn 
Kill w ciliiiciies />rmoÄinder Bedeutung ^Gefangener*, 
dir hier imthweiiilif: i^t. kommt meines VVissens 
weder im Prov. vor, noch im Frs. ein la prito» oder 
im Ital. h prigkm, nnr span. la prkiotte. Da wir 
aber frz. Ii prison?:, it. iJ jo-I(/ione = „Get'anj'enor'' 
haben, so liegt kein üruud vur das prov. loa preuons 
zu beanstanden, um so mehr Ja l>ei Zorai Mhr 

Sut mit Ciiabaneftu, Revue des langues ramanes 
kXV, 196 iUÜenlicber Einflass angenommen wer- 
den kann. Der Umstand, dass los niclit ange- 
lehnt ist, der H. offenbar zu seinem üe^äcrungs- 
Vorschlag veranlasst bat, flUlt nicht ins Gewicht, 
da U. Mibat, trots seiner energiachen Bemühungen 
dergleieben FMle so beseitigen, einige Beispiele von 
Kichfanlohnung zugeben niuss. Da/u f;eliürt auch 
B. de Born 29,32 (Nr. 1G8). wo que los durch die 
luiodschriftliche Ucberlicferung und dus folgende 
«b memics gesichert und H.'s Vorschlag die Lesart 
von TVU que sos aufzunehmen, abzulehnen ist. Aber 
selbst wenn sjcli son.<t kein Ucls|.iel von Nieht- 
anlehnung fände, so %viirde da^^ bei Zorzi doch kaum 
ins Gewicht füllen, da er eicli ja aaeh sonst mancher- 
lei Freiheiten erlaubt hat. Es ist daher si loa preLiotis 
nicht anzutasten. — Nr. 219. Chr.* 245, 80 ist wohl 
besser iioiH .S'il 7.U eorrigircn. — Nr. 2'A2. Juufre Rudel 
4, 65 steht iem in der Ua. — Nr. 244. In aitam 
Guiraut Riquicr 47, 6 ist«* niebt = enciyt. nie, sun- 
dern da,-" nu MatitLiidc dentale ii ist vor dem foljrendcn 
labialen Anlaut (jMtic) zu labiukm «i geworden. 
Nr. 265. Chalfes B. Chr. 206, 16 ist 2. l'eis, I'l. 
Perf. = ehaijetn^ wie anes Z. 15 = metc, daher ist 
die von H. vorgeeeblagene Aendening qu'eu nie 
rhaJfi's nicht zulris^ig. — Nr. 271. II,'» Vorschlag 
U. de Cttbest. ti, 31 in l'ui tU no me'n e Ja iiiin 
partiri't zu ändern, verstehe ich niebt. — M. 859» 
in den hier aneefSbrten Stellen (»OM» pessetz, nous 
cuJeU) liegt nicfit der Nominativ, sondern der Obliq. 
des Fron, vor, wie Stiniming für Ti. de Horn 5. .^9 
im Glossar richtig angibt, nur i»t es nicht, wie Öliro- 
niDg meint, Accusativ sondern Dativ. — Nr. 357 war 
encb Peire Bof^r 8, 7 su erwähnen, wo Appel 
swar tapeh<u in den Text geeetxt hat, die H«. aber 
Sabeos liest, was Chabaneau Revue de.-^ lang, ronn 
XX, 139 n. 4 als sahetz vos erklürt. Weitere Bei- 
spiele gab Chabaneau Kevue des langues ron)anes 
XXV, 103 n. 3. — Nr. 379. Girnut Riquier 79. 
542. Corr. E coits ai dig desits. — Nr. 431 
Qair. Ritj. 75, 315 stau qui 711 j^direihen, 

wie 11. will, verbietet der Sinn der Stelle. Es 
ist zu lorrigircn: /vr que oder per qu^iett, — 
Nr. 439. Das Beispiel ist irrthamlicher Weise bier* 



j her gestellt, da suliclii/ O.xyititmn — Nr. 477. 

[ In Arn. Dan. 4, 66 lassnil liegt tem. und nicht masc. 

1 Pronomen vor. — Nr. 485 P. Vid. 35. 43. Die Strophe 
ist nur in CRS erhalten, C liest que Ii fai mal, RS 
haben s'om Ii fai mal, Hengesbach will lesen so qiitl 

j /(/(' null. Zu einer solchen Aendcruiig liegt kein 
Grund vor. Welcher der liss. zu folgen ist, mag 
hier dahingestellt bleiben, doch der Sinn ist klar: 
„wenn ihm jemand Uelde. s fhut"; es ist al*o. wenn 
man C folgen will, zu < urrigiren qui Ii J'ni >n<il, wie 
CS in der nächsten Zeile !lei^..^t quiin fe:i\< — 
Nr. 486. Dem Vorschlage U.'a, Ü. de Boro 14, 52 
quel nutt$ vatrion si Aawat itu lesen kenn icb nicht 

1 beistimmen, weil ich nicht glniibe. dass man ai 
dauriil = .wenn sie vergoldet wÄren** nehmen darf. 
Sonst sehe ich aber nicht ein, was der Vers besagen 
sollte. — Nr. 523. Wenn man mit H. bei Folq. de 
l^nel 4, 16 et d M Acr. nimmt, ao sehe leb 
nicht ein, was die Stelle bedeute n soll. Es ist zu 
lesen: merces, eii cutj mos cors natura, , s uieira en 
Heys iH'r areiitura. 
Freibarg L B., Oct. 1886. Emil Levy. 



Petrocchi, P., N6va dizioairio naiveraale 
delbl lingaa HtliaiNU )• K. Mllano; 
Treves. 1887. XII, IS86 8. Lex.>8. 20 Lire. 

Das neue Wörterbneli unterseluidet sich von 
demjenigen von Rigutini und Fanfani namentlich in 
zwei Punkten: in der Berücksichtigung der in der 
lebenden Sjnaehe nicht mehr, wohl aber in der 
I älteren Literatur vorkommenden \\ iirter Ovler Wort- 
i>cdoutungen und in der genauen l!e/.eielinung der 
I Auaspracibe. Namentlich für letztere wird man dem 
I Verf. denkbar seint jetst besitsen wir Ansiinder 
endlich nn \\'prk. wo wir Tins in zweifelhaften 
Fallen Ruth hulcn künnen. Massgebend ist natQr- 
lieh das Florcntinische. Ha? System ist einfach: 
die offenen e o werden mit dem Gravis versehen, 
geschlossene bleiben unbeseicbnet; langes- $ und ge- 
schwänztes s sind tönend. Dass für iio nucb n 
durchgeführt ist, wie schon der Titol /.cigu ist nur 
zu billigen, wenn auch die Gründe des Verf.^s b. X 
n. sehr schwache sind. Da im heutigen Floreotiniach 
nicht tfo sondern q (oder 'q) gesprochen wird, SO 
ist kein Grund vorimnden, an der historischen Ortho- 
j graphic fcstzuhaiten. Nur würde sich fragen: ist 
i die Reduction des ersten Tbeiles des alten ie wenigier 
weit gediehen als diejenige von u6, oder aber »eisen 
die zwei Diphthonge gleiche Entwickelung, in wel feh* 
letzterem Falle natürlich dt ' tdcht dl':i l /.u sehreiben 
wäre. Hoffentlich nimmt ^ich bald ein von bisto- 
I riscben Vorurtheilcn freier Phonetiker dieser Frage 
an, wobei dann übrigens auch daa betonte o in 
nioUo genau zu prDfen wSre. — Der ueo moderoo 
ist vom uso letterario und von toskanisehen 
Dialektismen schon äusserlicb dadurch geschieden, 
dass jener Uber, dieser unter den Strich gesetat ist. 
Für die moderne Sprache ?ind die Beispiele selbst 
gebildet und gut gewählt, lür die iiltere Zeit konnte 
nur der Niinie <ies jeweiligen Autors genannt, keine 
genauen Citate gegeben werden. Da natürlich dio 
Wörterbücher von Tomnaseo and Ton der Craaea 
das hauptsiehlichst« Uaterial geliefert haben (wie 



uigiiized by Google 



1887. Literat iirblatt fQr germaninehe un<i romaoiaohe Philolofio. Nr. 5. 



234 



i'in bpif^esctirifhcnrÄ T. otU'r Cr. stot» ;<.Tpt1, fo kann 
man Pcfrocchi "s U>rk {»evvirtscrin«*<»i'n als recht be- 
quemen Index zu jenen betrachten. Etn6 feh%vierigc 
Frage, in ilensn BeMitwortuRg nmii sehr Terschic- 
«ienfr Ansieht sein kann, ist die: in wie weit haben 
in >oklirn Arbeiten diiilrkti.ichc (lautliche) Vftrianfi'ii 
alter Öehriftsteller zu figurireni' S. (ibl «. B. findet 
man crucifigian, das selbstredend nicht ein Verbutn 
iler I. sondern der II. Conj. mit senpsischcr Form 
des Infinitivs itt; S. 1089 grantic = granjc; S. 1078 
'lorzarina halblombardiscti »tatt gorgenna u. ähnl. 
Während die Aufnahme des letsteren, als eines von 
Üsebtavelli gebrsnehten Wortes «u billigen ist, 
wären. s»o scheint mir. die hridpn erstem brf?ser 
weggeblieben. Denn tonsecjuenter Weii»^ uiüästen 
Bun die andern Fille von nn = nd und umgekehrt 
von nd — nn, die in den (in centralital. Dialekte 
:;rscliricbenen) Gedichten Jacop. di Todfs and in 
dem Kraiiimento di Storia Romana vorkommen, oder 
alle acnes. Inf. auf jare aufgezählt werden. Vollends 
gidardom S. 1056 i.st kaum mehr als ein Schreib- 
tehK»r.. So uäten z. B. noch zu streichen die loni- 
bard. gUsia, (jidluncdh, ge = ri; da.s südliche furori 
(Sing.); genocchi statt ginocchi. Sehr verdächtig ist 
mir genocäüo : mfframdawentOt ducb kann ich die 
Stelle nicht nachschlagen; nnxiitiisffinid ut jedeafalie 
gUdin: : eaijionarf, wnfitr angeführt wird: II quäle 
U gittava una giumk amminiiione nel ctior suo, wo 
man mit der eigentlichen Bedeutung ganz gut durch- 
koam^ (im Deutschen würde »einflössen* ein ähn- 
liches Bild gewähren). — > Doch das sind Kleinig- 
'r^eitcn, wie sie jedem derartiger^ Werke nolliuendiger 
Weise anhaften: es bleibt trotzdem unter den klcinera 
italienischen WörterbQchern bei Weitem das beste 
urd wir I auch dem, der die gana grossen besitst, 
gute Dienste leisten. 
Zürich, 5. Mür« 1887. W. Meyer. 
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1S87, H. 2, 8. 139-157: E. Gigaa, Vanliik» aadEdotor. 

Eti par anmmenstillingar. S. 
IliMorisk Tidxkrift VII, 1: S. 88-99: M. Walball, Ba 

vigtig hnndskrift tili Birgittdiitcratnrcn. 8. 
Rev. pol. et litt. 10: In der Caus. litt.: Meloliior Griinm 

gar K. Soherar. — 11: O. de MoaTioa, La Gemit^ des 
ravana blatorifnaa Oin AateUnaa aa daa fMabbatitaila 
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Vark TM Z. dura«. Di«l Bind* d«r Ooltoetmi de doo. 
iiM.). — 19: B. LagoaT«, Jmu B«jiiMd (mw den S. 
Bande *oo d«t YwfMMr* 8o»uto maa MiuvMrir*). ~ 
13: Cwu. litt: U, A. Jaoqnet, La n« lilKrain dm um 
ijMt da prorhioe mos Lovit XIV (pyoo). — Uz B. Psvaet, 
Tidor lliij^o et sei derniers critiqueü (Sbipfer «Baouie et 
Y. Iliigu" und niipojr ,V. Huffo, l^ionimo ot 1« podte"). — 
Kerii'lii Ober die bei 4«r AnfnaluDo Ton Leconte de Lialo 
m di« Akademie durch ihn und A. Duma« ^ehnttenen Redea. 
— I.i: C. de Vari^ny, Lu litturaturo cumique nax Etati» 
l'ei» niainilton C. Jones, Uagby). — M. Pellet, Un histuriun 
tulifn de la revulution frangaiwc. Lazarc Papi. — la der 
C«u«. litt.: Lefranc, Etüde« «ur lo th<?Atro contcmporaittj 
Aathelocio des poitei frang sii aa XIX* lilel«. Pari«, Lemerre. 



Nen eraohienene Bffcker. 

Uta, Rudolf, Zar Physiologia «ad OMoUebto dar Palatalen. 
OUertloh. Bonner Disgertalloii. M & 8i 8^A. aai der Ze. 

für Tarxl. Spraohforschung. 
Weckorlin, J. B., La Chanson popalafa«. b-B. SZXI, nS p. 
Pari», lib. Kirmln-Didut ot C*. 



Viüvr, E., Oootiie aad Praa voa Staia. Laipdg uad Wien, 
loepUu & Deutieke. 1< S> 6k Separatabdr. aaa der Deatialien 

Wochensohrift. 

Baeclitold, Jacub, (.icjoiiiciito <ier doalaalnitt LItemtar in 

d«r Schweis. I. Lief. Fraucnfold, Kuber. 
Uitrker, Reinhold, Ritterliche Waffempiel« nach Ulrich t. 

!.i.'*UL'n^ti*in. rrogramm de» Realprogjmnaaium» in Düren. 
I r ütiiii<;, (da, Le thL^&tro on Allomagne, »on origino «t sos 
( riiX>— 1760). Afct? prifaco de Henry Lapommeraye. 

l'.*n». l'lun.Nourrit et * L'n vol. io-I8, aveo graTurcg. fr.3,^. 
Kirmcry, J., De peruaitatia in lingua gerinnTiicn iirrivnrbiii- 

libui formulia, thcsim latinuiu fauultati littLrarum l'nrisionHi 

pr.'fwncbBf J. Finnery. In-8 121 p. Jteuttea, iinur. UborthUr. 
. I'tii io Sur la Tie et lea cnm» da JeaapPaul-FlrddArio 

Ricbtar. Pari», Fisehbiichcr. 
l'rancke, O., Heber üuelliet* Vi rsueii, zu Anhiii;; uii-iro» 

Jahrhundert« die rüuu«ehen Komiker Pluutua und Torona 

«nf der Woimariiolien BSIua heilünli in aiaehaB. Bariia, 

Hailer. 26 8. «. M l. 
'■«edertz. K. Tli., UiKtlics Minchen. Auf Grund ungudruoktcr 

liripfp gPÄChiltlert. Uiemeil, Müller. XI, 1&3 8. 8. M. 2,80. 
• ' it^t it. licrtholil, Unterschiede des Stil.« im Winabcko und 

a 4t.<r \ViD»b«kin. Progr. dos Keal^'ymnasiunii la Brom- 

berif. 30 8. 4. 

Hut her, A., Die voraohiodeuoii I'lüuu im ersten Thoilo Ton 
Ooi'the» Fuuat. Cottbu«, Knittel. VI, 99 .S. M. I J i. 

Jahresbericht Ober die Ersehe innngcu auf dem Uebioto 
der (fcrniimiKclif n l'luliil<);;ii'. l^. Jülir;^. I88t>, r>cipzig, Uciaa- 
«ler. I. AblJi. 12b 6. b. i'roii (des (.:ini<>n) M. S. 

iecht, Grenzen und innere Glicdorun;; ibjr .\laniifolder Mund- 
art. Uürlitzcr Oyrnnaiialprogramin. .Vlu 1 Karle. 20 8. 8. 

Kock, Axel, Kritiska anmärkningar oro »vcn-sk akacntueriug. 
Stuekholm, Kongl. Buktryukcriut. 1»87. 47 8. 8. (Kyaro bi- 
dng tili kinnedum om de araiilia laadm&lea «äk «Tanikt 
leiUir VI, i.) Kr. o,«a & 

{•■bat, Eugen, Die bleibende Bedeutung der Brfidcr Orinim 
nr die Bildung der deutaolien Jugend. Pregramm des Oym- 
oamiinu zn Rinitaflk. 

Prien, Friedr., Dakar dia koohdaBlaake Bainka-IWMftalsaiig 
iMi Jahra 1544. PnnMni dea Pmgjrnaaaiania aa VtVr 
■laatar. B. 4. 

-^nloaaa, U» Iiadwlff Uklaad. Eine Blagnplileb 88 & 12. 
M. 0130. 

^•rratia« P. Bitttlga aar Fremdwortf^aga. OaaaaiiaaUa 

AaAilta. Bartk^ Braal * Eora. IT, 128 S. M. 1,80. 
Semiar, Ck.» Oeeikea WaUTanrandtaakaflen aad die aittUche 

Valteaschaoang d«a Diekter«. nmbnrg, Richter. 48 S. 8. 

(Vircbow aad Bottiendurir, Vortrüge, neue Folge H. 18). 
Spkngenberg, W., Au8gewSblto Dichtungen. Straaaburg, 

Trüboer. XVI, »49 a 8. M. 6. (EUasAiaohe Literaturdcnk- 
. »>iler au» dem XIV.- XVII. Jh. Bd. 4.) 
Tamm, Frodr., Fonetiska kännetockon pa lunord i ajrBTeaaka 

rikMpräkot. Up«ala, Akadciuiska Bokhaudeln. 188T. 81 & 8. 

Kr. 1,54). (Upsala Univcraitots äraskrift 1887.) 
••tter, Thcod., Der Spectator als Quelle der INaeaiaa dar 

Maler. Fraaenfeld, Iluber. 3i 8. 4. 
Weidenbaoh. Paul Aristoteles und dla Bohiokaalstragddia. 

ft9p. dea Oyauk «ua heU. Kreaa la Draadeo. XV 8. 4. 



Wallavd, Par» Oüingen. Bygdeaill frfa ^8<lr» daUa af 
Vaalra (HiBga kbad. Btoekliolm, Albart Boudar. 1887. IL 
118 & 8. JCr. B. 

WSrtarbaeh, dantaaliea: Pebflaeik— PBaatartedh. 



Caina, BaU., Life af Samuel Tarior Coleridge. Laadoo» 
Walter Baott Babartaan'a Grsat WrUera. 154, XXI 8. 14L 1 ah. 

Elze, Kar), OnnidrlM dar aagliaakea Philolagia. Biata Hllfta. 
Bogea 1—18. HaUa, Kamtyn. 8, M. 4^ 

Frielca, B., Das allonglisoha Sakhmrt^ Elm mn m m X M kt 
üatartBttbvag. Briangen, Daiohert. 84 B. gr. & IL S. 

Ha« aar, Ol« an. Legenden von 8t. Bdhka aad Bb 
Bikaldrada, alaa Valaraaehung aber Sprache aad Autor* 
aokafl. Brlangaa, Deiahnt^ 48 & gr. 8. M. 1. 

Xarlawe, Gbriatopher. Bdit br HaTdaak Bllia. Wifli a 
geaeral Introduction on the English Drama dariag tteBa(gaa 
of EUtabekh and Jamea I, by J. A. 8ymoada. Uaa^argaled 
cd. Londaa, Tiaetolly. 460 8. 8. 2/6. 
; Shakespeariaaa. Jan.: Moffat, The Story of the Boydell 
I Shakespeare. — Febr.: H. Coraon, King Jetin. — MSr«: 
C. H. U 0 u 1 d , Portia and the Office of W antän in the 
Serioua Comodics. — J. Parker Verriet ^be üditeta af 
Shakespeare: XV. Jaaaa BaawelL — N. Halnaai Thfl 
Authorship of 8bakesp<>Rre. 

Walter, Max, Der Antiinf;nuritcrricht im EngHeohen auf laut- 
licher Orundlago. 39 S. 4. Progr. der Realachale m ffaiwal 

Wendt, O., Der Gebraooh dea bostimmton Artikda im Sag* 
Usohen. Hamburg, Herold. 32 8. 4. M. 2,50. 

William 1. German Emperor and King of Pnuaia by George 
Boylo, Engliah Profeaaor in the Royal Pruaaian Unitod 
Sehool of Enginoers and Artillery. Seoond Edition. Frank- 
fort, Pnblishfd by Adolphos GoBtowitz. 1887, fDie Zeiten 
I Hinil vurübcr, in deiipii man die Geschichte nur bis zum 
Jahre lehrte; nucb diejrmigen Kind vorbei, in ileneu 

man gSnzliclic Willkür iu Jer AuHvrahl fremdspruciilichor 
Lnctflre wnlten liesu; mmi bat aioh grÖMtenlboilii dabin go- 
einii,'t, in den mittleren Klassen geschichclicbo [»ertiire vor- 
i walten zu liHneu ; nur ditrüber dflrflen noch Bedenken ent- 
stebeii, i>b man ein üueli cmpiiohlt, welches oin AuslSndcr 

IOber unsere viitorlAndi»ohü Geschichte ^esohricbcn; da kommt 
es njitürlicb unf den Geist an, in web^liem dasselbe verfuH.it 
ist, und vein üuyloH Wrrfcirhen über unseren lleldeukaiaer 
muss rühmend hervor:;ehoben werden, linn* o» patriotischer 
auch von eintiii Deut^clieu uicht gednebt werden konnte. 
Es wird einem w.irni iima Herz, wenu ninn in üeliönem 
modernem EngitKeli die Darstellan^ nntf^rcr gro^e^en Zeit 
I lient, wie «ie um hier ein Irlindur «inrbiettit. Nielit viel 
uad nicht iu vveiii^' wird hier der Jutjend v<jrt,'efübrt, nicht 
I trockene Auf/Iiiilunf;, sondern anniuthii^o Schilderung, takt- 
volle Behandlung' auch der »chwiorigui-en l'arti.'n, wie dor 
Cunfliotszeit, sehr zwcckmSssige Beleuohtuni^ der politi^cben 
Vurhaitnisao namentlich durch die onf^liuLhe l'res.'io, uhno 
das rieblii;e Mass /u iibersrlireilen und die Objcctivitit an« 
den Au);«ju m veiUereu. Mit luiereinio wird ituoh der Seoun- 
I daner lesen, was wir von den Aeusscrungen dor Fransoaea 
und der Engländer hinsichtlich der Neugestaltung uaaaraa 
I deutaohea Ikiichoa. zu halten haben. Vor Jahren habe iah 
I nit Soonndanorn das Buch in der ersten Auflage mit SakMtt ^ 
gelesen ; in der zweiten ist die Oeaehiobte bie nat aeaail^ 
.jilhrigen Gebnrtatag des Kaiaere ftMrtgeOlbrt, oad aueh dir 
letite, neue TheU Terrlth veratdadtee, abilaetiva, taktralla 
Bebandlang. Ein weUtiiaaadah «inlaebaBdar Banak eekt 
patriotiaeher OaaiaaBag auMkl daa Bdddaia ^aa kaaoadera 
geeignet nr LcoMia «aiafer Ba aaa da aa r ; aadi aUMhte ea 
ahi traOlohe Blainnnuw in daa BagHaolia fOr di^enigen 
G yam aa i an varwerOkea laaaaa, aa valekta diaae Spraehe 
ikeallatiT gelahrt nird. — BUK 1881. Bvaat BegaLj 



Albam paKographiqaa «a BeeaaD de deenmonta im- 
! portanta «elatUk k nintelre et k b littiratare nationales, 
j rearoduita en hdliogravure, d*aprta kN «cigiaaax des bibUo» 
I thequea et des archivea de la flraaea, avee notice* expll» 
catives par la Sooiet6 de TBeale dea Cbartea. 50 Btttter 
gr. foL Einleitung von L. Deliale. fr. 150. 
A liier, R., La Chanson haguieaota aa XVI* siicle. In-8, 
37 p. Alongen, impr. Guy. Extralt de la Revue ohretionne. 
Ausftaben und Abhandlungen aus dem Gebiete der 

romauisohon Phdalagio. Harburg, Elwert 8. 
XXXIX. J. Kremer, Eatienne von Faa^iraa* Utnre dea 
BaaiöreB. Riraarium, Qramaiaitik,' WMacblldl «ad 
aaoar Teztabdraak. JL 4. 
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LXVr. P. K ahnt, GedankeBkreit der Sentenzon in Jodolle's 
un.l OarnJer'« TragSdl«« wd 8mimU KnflDM «nf 

ilk'st'lbco. M. 3. 
Biiriol», W., Die Wortstclluni; in lien Qiiiitre Lirros dw 

Kuirt. KrlanffPi), A. Dcichprt. i,7 S. jjr. H. M. |,20. 
B i b 1 i o 1 1' f a i t a 1 i a n n. Srcita (ii rticc iinti o iiüTpIIc inodcrno. 

Cun uoto »piLijjutivü ad mu doli«! suuule, 11 — 17. M. D'Ax^'plio, 

Niceolij dij' Lapi. Im Au»xaKe mit Anmcrk. hr;-!,'. vi.n (;. Tii. 

Lion. 24t, 234 8. M. 1.8«. — 18. 8. Pcilico, Franccuoa da 

Rimini. Sit Anmerk. hng. von C. Th. Lion. X&IV, 77 A. 

11. 0,60. Leipzig, BaumgBrtners Uuclihandlung. 
Bricauld do Vornouil, E., Holii^re k l'oitior» cn ir>4A, 

et Ics oom^dieni dana cott« Tille de 1648 k 1668. Paris, 

Lao^etOadin. 61 & gr. 8. i&u dMi KkditaaM dw Varf.'« 

bng. TOD Alfred BfadiArd.) 
0«BB«a« in lAvdfl dei Vangnwiii, 1509. üdino, Ite^ Mta. 

16 p. Id*. PnbUiaite di Y. Joppi por le Mne di Guiäl« 

ZiMibr oon DonMtiM FMikk 
0«rb«ikei Oiu»., Ol nw wtiuto dl ImIom nri «latoT 

MXfJidut» dMtMoo! oaasmiioBL TMon», dp. IIb dttte 

B. Boü Sl p. 8. 
ChAbsB«»«, C, Btinte Huie MadfttoiM d«n l» Uttdimtan 

provengiU«; »««iiell dw toitw prowngww en praie M «n 

vent rclatifg 4 cotto »aintc, publik, mm iBtradaoUoiW »1 

oommontairoB. In-8, 315 p. Paris, lib. Mabwmrave frltrw et 
- Leolero. Extrait do la ReTn(^ dch langocs rontsno!«. 
GhAlltOll, la, do Roland, prcrcdcB d'un eMMii de critiqiit; 

Htt^rairc tur los £pop6e8 nationale«. In-S, 32 p. Paris, Hb. 

Oautior. Nouvcito bibliothique populaire k 10 cont. 
Cipolla, Car., Taddeo del Branca c una tradizione IcggcO' 

daria suU' Alighieri. Torino, stamp. roalo dulla ditta O. ß. 

Paravia e C. odit. 78 p. 8. Estr. dalla MiscoUanoa dt «toria 

italiana, 8. II, X (XXV), 375. 
Coleeoiön de osoritorea caetellanos. Vnlumon L. Obras de 

D. Juan Valera. Tomo IL Cuontos, (liälogu», j fantasfa«. 

Madrid, Libr. de M. Murillo. En 8, XIX, 522 p. 5 y b^hO. 
— — , Volume LI. Historie de la literatura j dol arto dra- 

matioo en Espotift. \mT Adolfe Fedorioo, cotkIp de Se(t.i<?k, 

iraduoida dirt ctnmcnto del Hlciuän al l astt-llanii p[)r Kduardo 

df> Mir-r. Tcmci Iii. Madlid, Libr. du M. Murillo. En-», 

m) \ni-;. ■) y i,50. 
Crusciai, Viiic, Contributo agii »tmii huI nocnaccio, con 

doouDicnti inciiiti. Turiiio, Loescher. xj, '_'(H p. L. 7,50. 

1 1. Nntali (Ii Giovanni tioccanoio. 2. Fancialtuzz«, gioTincua, 
studt, aniuri di O. Boccaocio. 3. II .Kiiooolo" o Tamoro del 
Boccflcciü piT Kiammpttn. 4. I.'„Atneto* e l'amore de! 
Boccucciu per Fiiiimiicttii. ."i. Ii\AraLiruHa vi.iitmc" i' 1' unu)re 
dul Büvoacuiu per Kiatnintsltu. (>. Lu .^Kiamnu'tta* l' raiuort: 
del Boccaccio por Fiammotta. 7. II ,Cati/ijiii< ro" liuccjiLCcaco 
p rRm»r«> por Fiammotta. 8. II «Filostratu' o i'ittuuro dol 
liurracLiu por Fiammotta. 9. La „ToBcidc" e Tarooro del 
Kot racriu (tcr Fiammotta. 10. II „Ninfale fiusolano" le due 
priiiu' eclogho dclla bucolica boccaocosca o l'amuro pur 
Fiammotta. 11. Fine deU'amore del Boccaccio per Fiammotta. 

12. DocumoiUi.l 

Crcscini, Vinc, Nota «ul ritmu cut««iiR-s._\ Pudova, tip. üio. 

Batt, Randi. .-^ )i. S. F^ttr. duijli MO « momoric dolla r. 

aucadomiu di »eieiue, lüttere fd avü la Padova, toI. III. 
Dantes Divina Coramodia. Tran«, witb Note«, by F. K. H. 

HaBclfoot. Demy-ft. London, Paul, Trcnch & Co. !»>;' 
Davidson, Thomas, DAnto-lIaadbook. Boaton, Oios A Co. 

2 Bändo. [Uuborsotzung des bekumteB kleinen Handbuchs 

von ScartazainLJ 
De Lollis, Gewre, Cutignt de Aawf o d» Mtldiwr di AI> 

fonso el Sabio B« dl OkSigli«. a.-A. «u 8lwU dl fltolo^ii 

rosMuiw II. 

O« ll«nc«, Uon, Btadw aiMyw «I mk$im. Epoydw ot 
mukm dimlereeqiiw I fltee V^taflcen. L» ck«MOB d« 

Reland. Le pocme du Cl^. Bvflawl, A. VnwtHdlffOMik: 6. IL 4 
Dini, Fr., Deila ragione delletettan: introduiiano nlk»tkadio 
delUi lettecstnr» italiant. Toi. lY. FSrenM. O. B. Piwavi* 
e C. 409 p. 16. L. 4. IM]« lirie« In geiter*!«. Dells liriw 

itnliano. Note. 

K u II t u Ii i , OioT. (Labindo), Lc odi, con prefaxionc o noto di 
Angclo Solcrti. Turino, Carlo Triverio. 327 p. 16| eon ritratto. 
L. f>. [1. Mcmorio storiohc suUa vit« di Giovanni Fantoni. 
2. La poosia barbar* di Lnbiado. S. Indiw d« metri e sistcnii. 
4. Bibliograiia. 5. DcUe odi. — BibllAtee» dl nutori itniiani, II.] 
I^ksabender, Ludwig, Die franzfie. Rolutdltandsvhriftcn in 
iluem Yerlilltoiw lu einander and mr KarUunagnuasaga. 
Diaaortation. 87 S. ». 



Ferrari, Dcmetrio, La sloria del sonctto italiano eeposta per 
csompt, scelti cd illuHtrati oon cenni biografici e con notc »to- 
riebe e filolojfiwli«. Mod*>n«, tip. Domonico Tonictto. I5fi p. 

Ferrctti, Anj;., Andri'a CIh^miiit. Kftggio ncll' Emiliii. ?tai 
tip. lit. dcgii Arlifjiiini lli. "^«i p. li>, Kstr. dalla Rivist« Kiniliuoü. 

Franklin, La Vic privee d'antrcfois : .\rts tl nn'tiers, 
niodos, m<eur^, usiigui des l'arision« du XII' au XYIII' niöclc, 
d'apr^s dos dooumonts originnux ou iniditn. 'J rul. In-lSJesu«. 
T. 1 (l'Anuonco «t la R^claroc, Ics Cri» do Paria), 248 p.; 
t. 2 do» Soins do toilctte, lo Savoir-vivrc), 24S pi. Pkria, 
Pluu, ^'o^^r^lt et C*. Chaquo volumo, fr. 3,50. 

Froissart, J., Lea Ohroniqucs do messiro Jchan Ptalaurt. 
PticiA^ d'une ^tude biograpbiqae et littöratro, ot arinea 
d« po<aiea de Froiasart. U-8| 8S n. Pariai Ubr. Q««tiar. 
NoaTolle bibiiotb&qno populaira k W «nnl. 

H a sd e a . B. PetfMieatBkjnolagiaan )bgnnnBoaiinlaia.Paae. 
IV. Aloaal— AlnAa. Vit ditMn Hoft ist Band 1 Tollsttadjf. 

Hnss«, Otto, Di« MtaAdtend«» BelvBrtec md BsisItsiiB 
im Mim OhMWoas da gast«. ^dJanaar Dtaa. 71 & S. 

Istorla Patri at Pauli, MjratAra an langm piav«»^ da 
XY* attela pnbliö d'apr^« le manoBorit orinnal aoaa laa 
•najpiaas de la 8oci6(ü d'Etudea dw HsotaS'AlpM aar Paal 
GnUanme. Paria, Maisonnouvo A C*. XX, 189 & 8. 

Lenander, J. U. R.| L'enpkn dwlanps et de« modos daos 
les phraaet hypothdtiqaW aomineno^s par »e «n anci«!! 
franjais ' dcpuis les commcncomcnt« do la languo litterairc 
jusau'ä la fin du XIII* siiclo. Lund, Bcriing. IV, 150 8. ii<. 

Les Enfancus Vivion, chanaon do gostc, publi6a pour la 
premiäre fois d'opris le« manusorits do Paris, de Boulogne, 
do LoBdrw at <W Milan par Carl Wahlund et Hugo de 
FoUitasa. Pttia, Ylawag. «9 8. 4. 

Letteratora popolare: canti popoiari, uroverbt, loggende, 
dialetd, eee. — Curio>iitii letterarie: faoeaie, galanteric, 
magift. alohimia, dcmonolugia, magnotismo. eoo. — Uai e 
eosluMii (l.ilireria antiquaria di U. Hoepli in Milano, aata- 
logo 43). Milano, U. Hoepli odii. 92 p. 8. 

L'Imago du Munde. Poeme inMit du miliou du XIII* si6cl«, 
otudiä dans ses diverses r^daotion» fraaoaisM d'apria les 
manusorits den bibliothiyqucs de Paria at da Stoakhola par 
Carl Fant, üjrtala. "9 S. R. 

L' Opera Hal'jriiüiina Circa Inwtaii.s iid il testo primitivo dol 
,Urant llorbirr i n iraii^u}-»'' aocundo due oodiei dei aeoola 
XV conservati ludla regia BlbUotooS Batanaa. par Oidlla 
Camus. Modpna. l.).) .S. 4. 

MArivau.\, L'Epriuvr, i'uni'MÜe fi\ uii acte, et lo Leg», 
i'iini>'dio en un acte. in-H, 32 p. Pitrix. lih. Oautior. Nng- 
ik' biblioth^quo populuire. 

Miraoles de Nostro-Domo eoUccteil by .Ifnii Miolot. secn- 
tary to Philip tlio Ouod, duki- of l{uri,'uiidy. IiL'[irodui-rt| in 
fac-similo from Douoc-Manu^cript <il i tur Julm MaK ulin lA 
Poltalloch, with text, introduotion and annotated analysisby 
George of Warner. Wostminstor, Michol«. XLVIll, m' S. 4. 

Muasafia, Ad., .simlüm zu den miltolaltorliclirn .Marico- 
logonden. I. \S'\vu, licrold. 80 8. 8. 8.-A. aus dt.'m Jahr- 
gange 18S6 der Sitzungaborichte der phil.'hiat. Klasse dar 
kais. Akadcmiu der Wisaonschaftun CXIII. Bd. II. 8. 

Niiio, De, Ant., Usi e eostami abruzxoal Volume IV (Sarro 
k'ggfudo). Firenze, tip. di 0. Barbara, vj, 27S p. 8. L. 3^"». 
[1. II Padro Etorno. 2. Nuscita dclla madonna o di Oe«ü 
Cristo. 3. Fuga dulla madunua o di s. Giuscppo col bam- 
bino. 4. Cristo in giro oon gU apoütoli. 5. Passione, morie 
0 risurrozioao di QwA Griata 6. Santi c madonnc. 7. Demoat.] 

PadoTasi OagL, OallMwio »II none di Maria* di Aleasaadro 
ManaonL Alba, ttp. edit. «redt Sanaoldi. 42 p. 18. 

BajnafPia, Osservn^ioni suil' Alba Biliague del Cod. Begfan 
1489. Batistto dagü üiudj di Filologiu Romanaa. 

Bdf niar. Ad., Da ia iatiait« dea oarmona da aaiat AogaitiB. 
Dn Tul. Paria, MaelMtilia * C*. fr. A. 

Bnbia j Ora, HaMata da la vida y aaadtaa da D. Mild ; 
Fontaaala. Baroelona 1887. 

Th<i4tro olassiquc franyaiH. nlitlons ä ru.Ma^r de« 
616ve8, den principales piöccs de Curnoillo, Hacino ot Molieri'. 
Publiöos cunform^ment au texte de l'^dition dos QranJ? 
^crivuins de la France, avcc dea uotices, une analysc et de; 
notcs grammatioalea, hiatoriquos et litt^rniros par MM. Petit 
de Jullovillc, LaaaoB, LarroiuaoU Le Cid, tragodiu do Fierrt 
Corneille, annol4 par M. Patit da JallavUla. Dn vaL palü 
in-lü. Paria, B[acbatta «t C*. fr. t. 
Tbla, Coaataat, IMa Mundart der frsni8alaoben Ortachaftfn 
daa Kantons Falkanberg (Kroia B<riebain) in LotbringeD. 
Stmwbargcr Diaaartatian. 80 8. 8. 
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Tommasco, Kic, Duionario dei sinonimi kk'IU liii^am itit- 
li«DA. 8«'itiiiirt O'lizioiio milanes«, futta Rulla quintu (IMi/Jono 
economica). üinp. 5 — Milan«, antira casn !>ilit. il>jtt'ir 
PranceiMio Vallardi. 8". p. *',,■)(;. Cent, lu h» tiisiionia. 

'Waldncr, Eugon, Die (ju^-lluii das pmrugitisclKtu / Iim Ait- 
rraDKÖsischcn. Frfilnirurr Dissertation. 35 8. H. 

Weijfelt, Franz. oi au* ri auf Grund latein. L'rkuiiütin 
de5 12. JklirhaaukMrta. Hallonacr Diii»ortation. 26 8. 8. 



AttcffthrHeliere K l c c mioneD ersehienen 

über: [ 

BrnKmann, Qrundri»« der rergl. Grammalilc der indoj^crin. | 

BpriMiwn (t. Holthausen: Wuchcnschr. f. klOM. Phil. IV, 13). { 

CoilUs, Diu neueste Surachforaohuug (v. Bruguonn: IkrL i 
phOoI. WoolMiiMlirift Vn. ID). 



C«4» Tdi»Ua»jt| SehriflBii Cber deuellwii'iv« MUlar: 

thaoL BtNl «. KsH. 1887, 8). 
ProHl» Dm Ikylbou-Sakoa (t. B. t. BL: UL CU.S7S: ,du 

Weik «iaei Mmwcs, dor neh «uf toUIeobhmd Maolion : 

Bahmii IwiMg^). I 
Hagl, D« Bo«n*d (r. SttmOller: DeatMh« Litaralonait 12). | 
Ren b »aar« UJolinum 4w Bf6irIliMl«r Hnaiiart (r« KmM- . 

nimi «bd. Kr. IS). 



Dsra«ateter, La vie dea not« (t. Henry: B«v. orit. 15; 

r. G. Paris: Journal doa Savanta l>\>br. Hlln. A|irili). 
F I c u r jr , J., Bssai sur I o pa toia normand do la HaKua(lMT. «rit. 1 3). 
Ornndriaa der romaniechcn Philologie hrsg. TOn OfAbw 1 

(t. Tliomaa: ebd. 14). 
Hnlirnnholta, Voltafam (v. Jorel: «bd. 17). 



Literariiohe Mittheiluu^^cn, Person*!- 
oachricbtoü oto. 

Dar tw«Hn «llyaniaia* dantaaha Manplillo- 
lofentac Andai au Fr«iikfiut a. M. am 31. Mal aad 1. Jnni I 
1867 ■tmtt. Tagaa-Ordnunf: Jfonta«, 30. Hm: Abends i 
s ühr im HAtel dn Nard (Onaaa Qnllmatnaaa 17, 5 Hin. von ; 
den WoalbnIinhSfon): OaHlliga Zuwamankunft. Be||rra«)un},' ; 
der Tlieilnbhmcr, Fcatatonang da« Programms (Qr die all^c- , 
meinen Sitzungen. — DienataSi 81. Mai: Mor;;ens Uhr in | 
dar iJÜn der Wdhierschulo (OuieUattatraago 6U) : KrNto allRe- ! 
tncnaKlsunK. Vertheilung der Feataebiift dea UrtMauaachuaacs ' 
■OVie Mnatiji^r di«r Versammlung etwa dargcbracliton Druck- 
«eben. Mitteles 12</, Uhr: Oomoinsamos KrObatack im Palinen- 
fartoa. Nachmittaga 2'/i Uhr: Zweite allf^cmcine Sitxunjf in 
dar WfiUerachulc. Abends 6 Uhr: Festessen im Zuulogiachen 
Garten. — Mittwoch, l, Jmnt Mürgena 9 Uhr: Dritlr- fillffo- 
mcioe Sitzung in der WWetaahulo. Wahl des uIli )viti ii \ < r- 
sammlungsortes und doa neuen I'r&sidiuma. Sohha.is 12 Uhr. 
Mittageaaen und Besichtigung der Stadt oder Umgebung naeb 
Belieben, unter Führung von Mitgliedern doa Urlsauggchussca. 
Abends 6'/, Uhr: Featvoratcllung im Üpernhause. Xnch der 
Vorstellung^ (etwa 9 Uhr) : Abachiedsmah) im Hötul ihi NcTd, 
A mjc nii' Ideto Vorträge: I. Herr überlchrer l>r. Alm- 
I.iiutc-rlirrLC : Ucber <\'w freien sfliriftlit-lscn Arbcifea im tran- 
/MMschoii uiui Eiif;IiHi-)icn. "J. HiTr Hcii1(,'yrrimisiallehrcr Dr. 
Kiiliu-Wiesbnden : ri ln r^i t/rn in ilii' tVemdi^n Sj)i'iich<>n. S. 
Herr Profeaaor Dr. SiirliB-Uratuloribiir^^' : Ui'Ihm- lV.'m/Aisisi.'ln-' 
Lexikographie. 4. Herr Prorijä-^or Dr. Truutmann-Uonu: Ueber 
Vokalsysteme. 5. Herr I'rofi HH<jr Dr. Viator>Marbnrg: Die 
iiiellung de« En^liaehen im l'nti rri'jlii. 

(i. K 0 r 1 1 11 ^ in Mfinstcr v'jrüifL'ntlicht bei öobr. Henningor 
emen Buii;i ,Ni ii|>hi!)ilr)(ftsclio lJ^sliy.s•, welcher sich bereits 
unter dor I'rcssi' lictiruii t ; vnn ilfiriNtUiün Verfasser ist eine 
^Bncyklopiiiii-' und M<'tlK»loIu^'i-:> iler ongliacben Philologie'' 
in Yorborc'iiuii^', viclclu- fbenfallü im Taiiaff TOB Q«br. nan- 
ningor in Huilbronn oritln iiicn wir<L 

Vtin W. Vietor »ird tji.'i Klwi-rt in Murlmri; t-in ,Leit- 
faden der Englischen l'liilolojfio" (.mit KünkHu-lit auf die 
piraktiachcu Aiifijrdcruujfpii" l crHchfiniMi. 

Sy mo II h' Aiit^üU«; dor Eddalieder betiudet aich im Druck 
H'r^ti r ll:iU>>>itiid. Text der mjthol. Lieder nebst krit. Apparat 
und ilen l'ttrallelatellcn der Jüngeren Proi»Btexto). 

Bei F. Vie weg, Paris wird cr^cliciinMi : Ucvuh des Putois 
racucil trimeatrel. CunMore ä l'etudo des uatois et anciens 
dialcctea rumans do la Fraaaa at dea rwoBi Naütranliaa. 
P«bU6 par L. Cledat. 

t ST. April in Aaobon dar dweh aaina Faradinnigan 



über ital. Oescliirhtn und Liierntnr bekannte (5ch. Rath Aifr. 
». Rcumert 

A D I i q u a r i a ü Ii £ C u t a 1 o g u : A <- k r r ni it ii n , Mdnchen 
(Oinli. i>li i. tiilid.); Bacr, Frankfurt a. M. (Fr/.. I'rov.l; Fnoil, 
Leipzig (Nein Sprachen); Weiter, l'nrin (Linguistik). 



Abgeschlossen am 30. Aprii 1887. 

Erklärung. 
A. Hettlar in Darfin iuil in JaMarkaft daa tdULh miUk 
als Verfaaaer ein«r bei IbM acariwinanden Ban waan Bwuraphia 
angekündigt. Variabiadaiia Odlnda, di* SA naht nlhar «»• 
fflluen macj aBlhifan niah mm Vanddit auf Aaaaa Pnjaot 
und HB AMirnali diar Bariahmgan nil (aoBOBlan Tarier. 

Dr. MsiiraBholti. 



Entgognuug. 

In der von ihm redigirten Zeitachrift 'Centraiorgan für 
die Interessen des RcnUchulwcscDs' (1887 Nr. 13) hat Herr 
L. Frcrtns;' ttowoli! <Mf Rf-IneHiiii rfc« Ltbl.'s als nnTnentlieh 
d< u UiitL'r/-i-'icfiiH>ti'ii in i'in<T Wni.n^ anifegrifTen, dio docli ein- 
mal ein Wiirl diT iüitffi'ijnun;,' crhoiaeht. NVcun Herr F. 
Grobheit un^i Hacldicho Kritil<, die uiibi--rfi'!iti;;iLT Atiimissuiif; 
einen Damm cnt^Tf^cnitplli. riiclit /.u ijiucrHchoidcii WL'ii*», sii 
ist das aeinu Sache ; >V('it ich lia.s Llbl. nvü M''uwm F.iit- 
Btchen kenne, i'<t dassclliu jederzeit bemflht gewesen, aeiuen 
Lesern reinen Woin l in^uschonken, aber nicht jedes schlechte 
Buch mit ein paar I^obhudcleien nbzuthun. Dann brauchten 
wir keine Kritik mehr und das Blatt richtet m-U Hv\h-->t. llabü 
ich Herrn F. »achlieh Unrecht gcthan, die Rt'dattion wird ihm 
die Spalten ihres lilatta« nin »erHidiliL-xKun. Statt dcsmin 
wettert jft/.t nnt-h Verlauf von 3 Jahren Hurr K. auf mich 
lo.i und wirft mir u. u. 'unredliches Vcrfaliren' vor, du» ich 
nacli L'iuisiji Htt iuicli ^e^aiidti n Briefe wieder hätt« gut machen 
sollen. Weshalb ich F.'* Utndichtung der HerTararsaga (Ltbl. 
1884 Nr. 3) etwas schart besprach, habe ich Anz. f. d. AU. 
X, 8. 357 uflcn aui^gcsprooheo. "SVu.. ieli dagegen auf F.'s 
Brief hätte thun sollen, mögen mir urtheiunihigero Loser als 
ich rßtlieM, indem ieli den betr. Brief liier »ieilergebe, den 
ich 8. Zt. als keittür Uerückaiuhtiguii!^ wür lip; bei Seite legte. 

Herlin, 17. Fobrmr 1884. 
Sehr geehrter Herr Profusiur, 

gewiss Ihrer apeciellen Fürsorge verdanke ich die Zu- 
sendung des Blattes, woluhos Ihre 'Kritik* meiner Ilorwara 
enthalt. Dioao 'Kritik int mir hingst aviairt worden; ieh 
wu8.<»te, dasa Sie >n denjenigen in Dcutschhund leider alinoft 
auftretenden OeMirteB jnliarani die daa 'Uemnterretsten' ab 
angenehmen Spart bairalMIk. üm ao mehr wird ea Sie krftnkan, 
wenn ieb SiaMMnflg t a wWi ar B^ daaa die o. 80 aik 
sandten BaaanaiaMa ndnaa D—hoa ttmr 'Kritik' diraet vidar- 
apraAnn; Ibra Warannf nAtat niehU. Haben Sie aber daa 
BadtrhilM Ihrem Barafa waitar naohsniteben, so enpfaUa idi 
Ihnen m^na üaberaalinngan dar Tegndiaahaa PrithJolbMga 
nnd dea Hiboinnganitedai. 

Und nun noch Ein«. Ieh nehme sn Ihrer Ehra ani daa« 
Sie noch sehr jung sind. Ieh lube von Ihnen nie geMrl, ob- 
wohl ich mit Ihrer Erlaubnias auch Germanist bin: ich donka 
mir Sie als einen jugendlichen Privaldocenton oder Extra- 
ordinariu.% der , denen heimzuleuchten denkt, die ohnr! Erlaub- 
nis!« »ein Feld Iwfreten*. So will ich Ihnen, den ich gewiss 
an Alter vcAi übertreHc. dio wohlgcmeinta Lehre und don 
Rath geben, ^ieli zukflnftig auch in den laidensohaftliohaten 
Ausbrüchen der eigentiiohen Beaebimp^n m enthalten: Sie 
zerstören bei Ihrer Art dea Krttiairans jeden Bndmelc auf 

gebildete Meii^elien. 

Sollte mir iih Rcdactcur dos hiesigen Ccntralorgans eiO' 
mal ein Buch von Ihnen unter die Hftnde kommen, so werde 
ich es nach meiner Art, d. h. mit Wohlwollen und Anstund 
belutndeln, wie ich» immer gcthan habe. loh lilmpfe mit 
rittarliahan Waffen, und beneide Sic nicht um dlalhrigan. 
Hoc!mrhtun^'.ä.v(>ll und orgebcnst 

L. Freytag. 

Ich habe dazu nur zu bemerken, daaa tob nicht ProfMaor 
bin und dass oa mir abHülui nieht in dan Sinn gakanuian iaii, 
Herrn F. die Beaproohung zuzusenden. 
Laipsijr, ApiU 1887. B. Magk. 

Auf Ilerni Freytujjs Erkläruriij' liabe ieli ciijetitlieh 

nichts zu orwidorn, da er nicht den geringsten Versuch ge- 
nmaht hat, nainan dnrek aaUraioha Baiapiala bacrflndatan Tadel 
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feiCB wne naraananMimup (UM. & bb) v 
ffantanle» R«mt fEmOgto «• In vBlIif *iSum 
aiadii(;«r au Uum* vü mir la Avmoht w 
fUla ihm einnuu da BimIi von mir in di* 



(LtbL a BS) m «ntkrtftn. Dam 
" iWto» (abi) 
aMbn, duaa loh» 
BimIi vom mir in di* Hlnd» Icmimii 
Milte, 'utw loiner Kritiit daMalbtü ward* IwfMa kAnaOt wi« 
ein gebildeter XeiMob kritiririT. bh AlMa mioh daroh dtaa« 
zarto RQokBicht auf meine ireltai« AwbildniK tief ifvrBliii, 
fQrchto aber, ein aoloher Termek wftre Terlorene Llebc«mahc. 
Waa HSoMhen moht lernt, lernt jt leider Hana nimniemiohr. 
Irli werde selbiit unter der Lcitan); ein«« so bcvrfthrton Moietcra 
nicht au* dem Kopf bringen können, wa« mir da« Studium 
Lesainit« und iimlcrL-r 'i^cliiMctpr Mt^nschen' hineinj^ebraclit 
hat, eben>«> weiiiR wie Hurr F. jemals lernoo «fird unge- 
aohaiinkte Wahrheit von 'Kohhcit' lu unt«r§clicidcn. Kr wird 
atala üebor den Lobhudeleien der iandlSußKcn Taf^esrcoen- 
aentm md «einer llterariaohea Freunde ala einem kler b«< 



grOodcten, wean anoli 
«wrde naeh wie im ~ 



Taiial^a^irOltr leiheiv^Ieh 

vertlieidiMii. trenii er «ill; Simrodt. de« er mit beifllUKai 
UMwl» w d«n fltenb aleJMo naai. nm aleh aelhat «wf deaaea 
Timm sä aalaaa, der anne 8baMak edtBH hmp te, Friadain. 
Und daa mr ja der Oraad, weahalb ioli mieh — irail ea Jaat 

kein Anderer that — zum Anwalt des alten Herrn «nfwarf; 
Horm F. 's UcborBctzcrkOusto allein würden mtob niobt so in 
den tfamiach gebracht haben. Einem Lebenden loina Febler 
unzweideutig Torziihnlten oder Ten eiremQchtiger Ettelkmt 
getrieben eines Todtcn Kranz zerpflücken zu helfen — was 
von beiden die griJ««ero Kuhhoit sei, das lu onti<:hcidea 
möchte ich dem Urlheil dos Uerra F. allerdings — niebt 
überlassen. 

Baataea, April 1887. O. Klee. 



NOTIZ. 



T>«o g«rmaol*tk»i*hrn Tli«il redieirt Otto Bebacbel (Btul. BahnbofilnwtBC 83), den roinaniiilUcli«n und sa; H s «M a Tkcil PritS Moomuia 
(Frciborii i. B-, AlbcrUtr, uti<l man bittet die BeilrllKe (Ke»nii>eB«i). kiir» Notiun. P«riiaii«lnarbricbl<!i.etr,) itm «allpWSbsai «er*llinit »o adreseirra. 
ble Redection richtet an >li(> llxrren Verleger wie V«rf*M«r die Biltf, defUr Sorge irngeii lu wollen, dau alte aenen Werke eeniieiilitle«heii und 

ri>ni«nuii»chpn Inhalt« ihr f; 1 r i !■ h K r » i' K ^ i r. f ii rmwedef dire«t oder dureb Vf riinuciui:>; vun Qfht, !Iti>rriig/'r Iis llMlifpriti «uk-tf««udi 

«prdrn. Nur in difl»cm Falle -wird d: o Itriiai-iion iivnteimBtaadeaeln,üb(!rDeu(! I'ubliL'fctiou#in oinrHf.prechunj: oiltr 
kariert Btnerkuag (is der Bibliogr,) lu briafem AaO*br.U«aiita(«r iiad sueb dieAnfrageg Uber Honorar and BonderabxUg« «u richic». 



Literarische Anzeiiicu. 



äH. PRIVAT, edUeur. rue des Tnurncurs, i Ttudoute. 



HISTOIRE GEN tR ALE 

DE LANGUEDOC 

AVEC DES NOTES ET LES FliCES JUSTVICATIVES 

PAR 

DOM. GL OEVIC «c DOM. J. VAISSETE 

nUOlKW BeMtMCTIWl BI LA CMtCKtCATIO*! M aAlHT-MAtm 

&Stim «feimfaj^nä de Ditstriatitms <t NoUs mmMlbr, einUetumt le 
Kteueä des /nteriptüm atUitfues de la J'tmimee, du ftstuhts dt 
mfdttMti tt dt setttux, det Cartes geogr^hifta, elc., 

AVec UNE IHTRODUCTION DE M. ED. DULAURI£K. 
«BHIIIK DK t'MSTITtfr 

AHVOTAe fAit 

M. AuüUSTE MOLINIER. con«ervatcur h hi BililiothrqUL- S.'iintc- 
Gtncvieve, M. Kmii.K MABILLE. itt i li. lu di-parteiinnt des 
Btaniiscrils i» la Ribliothik|iK nalioju.lc, M. t iiaki.KS ROHERT. 
mwnbre de Tlnstitut; M. PAUL liiEYER. nicmbrc de rinstitiit ; 
M. CIIABANEAU. charR«:' de COUrs Ii la Faciille dt-« Ixitrcs de 
Montpellier; M. ALLMER. corriespondanl de linMituI; M. En- 
WARD BARRY, professcur h I i 1" in rW des Letlrcs tlc Toulouse; 
M. LEBElirE, profc«cur ii la F-n ul!»' «les Letlres de Toulouse; 
M. GERMER-DUR/\ND Fll^, tuiitv[,<i:Ml.ii,i <|ii minUt^re de 
rinatruction publique; M. lOfiEPM KUMAN. corrapondaal du 
ndalalCre de llnatraclioa pabHque; 

COimtlVfi.E JUSQUES JCf/ S4*VS L£ TrTKM PS 

Stüdes histokiques 

SUR 

LA PROVINCE DE LANGUEDOC 

PAR If. Ermest KOSCUACH 

c ce e a aw wPAirr bo iiniiRlaB m t-'nnrascnoM raeuevs roon m*tmvauz 
imroMqoas. 

ooTiuuiB couRomnte par lImstitut 



s4 nAoa mumeii, tavTa. notis, raeuvaa, %m «eu t/tnmauM 

BT V« ALMm. 



' und Proben umfassen; ferner einen Band Epigranhif. in 
Quartformat und in Ulzevicrschrift gedruckt. Der Preis dc5 

Han>)cs ,uif gewöhnlichem Papier ist 2j Franken, auf Velin 
oder liiintnp.iT^iiT So Franken, in dauerhaftem undgeschmaok- 
voilcm ciiulischcn Kfnhnni). - Kin .\thum, dessen Preis 
ebenfalls uui l-r.inUun fcsi^cscii'! ist und sowohl Karten 
als Abbildungen von Münzen, (.»ewichten. Sicheln u- s. w. 
cnihuhen wird, soll der Publikation beigegeben wci Jen. 

Erschienen sind: Band I — X vom Text der BcncJictiner; 
XIII und XIV, welche die Foi tsftziini; hildcn. 

Die Bände XI und \\\ sind unter der Presse; die Epi- 
gruphie und das Album in Vorbereitung. 

Einzelne Bünde werden nicht abgegeben ; die Sub- 
scribenten verpilichtcn sich vielmehr zur Ahnahnic der 14 
Bände Text, aes Bandes Epigraphic und des Albums. 

Anni- — Ein Prospect in 4* niil genaueren Angaben Ot»cr den 
Hl in (|pr l>ulilik.itinn steht ;iuf Vcil.uigen jeilerinann vom Verlegei 
fi iiica .'IL' V'crfDgung. 

Man subücrlbirt beim Verleger EDOUARD PRIVAT 
in Toulouse und bei den l>edeulieild«reo Öuchhandlungen 
Frankreichs und des Austendes. 



Kaehetamiawelae and SnbccrtptionebediDcuncea: 
DU Jiutw-e ghtirtit 4g iMpteditc' wird mit der Fon- 
setwog and den Beigaben 14 BSode Text, Aitmerkungaa 



Vorlag von GEBU. ÜENKIKGEU in lltiilbroiin. 

A L M A N I A. 

"ü 1 A E i 0 K. 
VERSUS CANTABILES ET MEMORIALES. 
Dtcnprachigea 

Studenten-Liederbuch. 

Autwahl der beliebte*!«» !>|iutenlcii> «nd Vollolicdcr IBi Comncra und 
Hotfii^ ToniylaU «ad Wairicrhhn, Kfiaidwii «ad ciaaaBB RacnatiM 



Entea Heft: 
VI. M« & M. I. — 



ia 



Zureilea Heft: 
tV. i«( 8. M, r. 



aik TPi fc a i Schnitt 

U. 3, J9. 



Digitized by Google 



11187. LitoratBfbhIt tär f^rmiwiiMiho and romaniacb« Philologifli Kr. 6. 



246 



GEBR. HENNINGER in HEILBRQNN. 
r*^ ZWEITE aufläge: !^ 

ENGLISCHE PHILOLOGIE. 



ANLEITUNG 

ZUM 

WlSSENSCliAi'TUCHEN STUDIUM DER ENGLISCHEN SPRACHE 



vo.v 



JOHAN STORM, 

URI). PROFfcSSKR OER ROMANISCHEN UNU lilNGUSCHEN PHILOLOGIE AN DER UNIVERSITÄT CHRISTIANIA. 



VOM VERFASSER FÜR DAS DEUTSCHE FUBUKUM BEARBEITET. 



DIE LEBENDE SPRACHE, 
ist in Vorbereitung und wird im SpStjahr erschauen. 




Ttrla^ Ton Wilhelm Friedrich, K. R. Hofbuchliandlung 

^ in L e i p s i ^ ^ 

Einleitung 
in eiD »fryptisch, semitisch, indnenropüisches 

Wurzelwörterbucli 

Ton 

Dr. Carl Abel. 
Prrit taroeh. H. 100.— 



Allgemeine Spracliwissenscliaft 

nnd 

Carl Abers Aegyptische Sprachstudien 

von Prof. Dr. Fr. Aug. PotL 

Pnto bmk H. &- 

Der berühmto No»tor der SprachwiMenachaft onterzieht 
Dr. AboPs Unimaohangen Mif dem Oebiet der pijohologiMbea 



Philologie und vergloiohenden Etjniulogie einer höobtt aner« 
kennenden WUrdigunjr und erwartet weitere Fortsohritte Ton 
der Mnian Biahtaag, dMm ■«hwiarige Ponkto g|«ialiMUif 
krfilMli btlMohtat wonliBB. 

Baiil» Wwk» liBd llr Mm 8pniiehfiin«ih«r, «fo Rtr J«d* 
gnw* LeihUbtiothek svruMD «BiotbilirUBh. 



wUtM AofVbolt 



Gesammtgebiete der Liiigiiistilc 

nnd aiohert denselben BorgfXUigite Erledigung zu, 

Schnella BoMhaffuig von Dc«ider«toD m miaalgaa PraiMB. 
Lieferaag aaaar dmtaohar aad aaiMladlaohar BfteWr «ad 

Zeitschriften. 

Kataloge grati« und franco. 
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Uater der Prem: 



Keuphilologische Essays. 

Von 

Grustav Körting. 

ünfans nngallbr 10 Baigm gr. 8>. 

Inllstti NflBphilolo^io, rammiMli» Pbilologif», onglMk* Philologie (Aplioriamcn). — Dat üniTanttlMmltum 
d«r Neuphilologie in DoutscblMd. — WAMohft Itr dm iira|iiiilolugi«clion UniveniCUantarrioiil. — 
Dm StMtaeumea der Neaphilologen. — Dm DoktoranuuB dar Neuphilologen. Dit taehwiHen- 
Mhftftlieb« Krittle in d«r ImpliUoloi^ — Dar nemimaliliehe Dntnrrichl «af de» Qjmmnltnm. 
Dir annprMilillolW Vntorrtoiit in d«r iiSlicm TSelilmolraln. 



Demnlebet wird nKtor die Preaee gehen: 

Encyklopädie und Methodologie 



der 



Englischen Philologie. 

Grustav Körting. 

ünAMf «igefihr 3B Boitm gr. 8*. 

'BM Werk wird den Vorzug; für sich hnhcn. ilami oa nqt der Podcr eine» bowAhrtcn Praktikera 
siaiiiint, iki r sich seit Jahr und Tag mit den Erfurdornissün dos Studium« der neuem SprAchon nn Univorsi- 
tj'iton und hühoren Schulen beschnftigt. Rg kann zugleich als eine ForUetzung der ebonfnil« in unsorm Verlag 
orschiooeneo «EnoyklopAdio und Methodologie der romauitebcn Philologie" gelten, die bekansUich in Fach- 
loaiMa to nun«ord»ntli«b firoandlieh «nfcnMotniM «iwd«i iit. 



Verlag von QEBB. HENKINaEB in Heübronn. 
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4^^^ Luppe und Olfen«, ffemeiitarteeft d«r /iranedeiBMC» Spradut. 
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Lelmaiiii, K., Verzelchnlss der Literatnr der 

nordgermatiisclicn RiM lits^^rscIiichto. (In Zs. 
der äavigiiystittung für Uoclit!»gcj»chichtc Lid. VII 
1887 S. 205-834.) 

Der Verf. will, wie er in der Vorbemerkung 
saj;!, das EiiiilriDf^eii in die ?.knii(liiia\ ivi lir Uoeltts- 
gc:^chichte dadurch erlcichtorn, das» er die weseot- 
lichytcii Erscheinungen auf diesem Oebiete xasantmen- 
Ktellt, Einen ToTUfündii^i'n, und boschreibenden 
Katalog naeh Art der litororgesclii« iitliclien Ver- 
/■irichDi»he von Möbius will er nllndinga nicht 
geben, weswegen er „re^lmäsaig" davon absielitf 
«ilfere Ausgaben von QueltenweHcen oder von Dar- 
-tclluiij^cn /M ici^iÄtriren, wo nrucre vorliegen". 
Anderfeeits „wandte der Verf. der Aufzeichnung der 
;;i'!»chiehtiiehen Literatur ein fast ebenso eifriges 
lotereese xu, als der Aufzeichnung der recittt>gc- 
»ctiichtlichen Literatur". Ueber den Zeilpunkt des 
AliMhlusses seiner Ailicit liussert «i- >.u-h nicht, 
l'och lääst akh der terminus ad ijueui ungefähr 
daraus ervcliliesseBt das» im Haupttlieil die Maurer- 
sehe AMinndlniig über die Kingang.sforniel tier altn. 
Hechts- und üeset/.büclier auJgcfiihrt i.st, eine Schrift, 
die erst am Sthluss des vorigen Jahres erschien, 
fem liauptllieil aber folgt noch ein ^'achtrag 
(S. 232— :eS4), darauf eine Danivsagung an Prof. 
Konrad Maurer .lüi vicIlAche Berichtigung und 
Ergänzung*. Ks diirtie »ich empfehlen, gleich hier 
nach eingebogener Erkundigung ansumorJien, dass 
Maurer ein/clnc Berichtigungen und Ergänzungen 
dem Verf. auf seinen Wunsch mitgetheilt, aber 
wcrUr fiir die ^'ull^t,^n^ligkeit noch für die Art der 
Anlage seines Ver^eichnisees irgendwelche Verant* 
wortong fibemommen bat 



I Sehen wir cu, wie der Verf. adner Aufgab« 

gerrtlit zu werden sucht. Einer stoffliclien Ein- 
theilung folgend ordnet er die selbständigen Schriften 
^ und Abhandlungen unter folgende Hauptnibriken; 
Hilfsniitte), — Quellen, — Quellengeschichte, — 
Allgemeine Rcchtfigeschichtc, — Verfassungsgo* 
schichte. Geschichte des Strafrecht«, — des 
I Kirchenrechts, — des l*i-u/.csses, — des I'rivatrecbts. 
I Die drei ersten sind noch In Unterabtheilnngen zer- 
legt, l ii iL'" Werke nennt der Verf., da sie iu 
I mehrere ivuiM iktn einschlagen, mchratals. Diellecen* 
! sionen werden im Anschluss an dlB reCMMirteo 
I Arbeiten in Kiammern angeführt. 
I Was die Voilstlindigkeit des Veraeichnisse» be- 
trifft, wonach man ja /netst fragen wird, so liüfTt 
I zwar der Verf. „bedeutendere Arbeiten nicht über- 
sehen /u haben". Aber kein billig denkender Benr- 
; theiler würde ihm einen Vorwurf daraus machen, 
I wenn er sich in dieser Hoffnung getäuscht haben 
s.<)llte. Denn auf den ersten Wurf dürfte eine der- 
artige Bibliographie kaum jemals ohne die eilte oder 
andere bed«irt«nde Lfieke abgehen, eelbat oidit «ua 
, der Feder eines Sanuiilers, der .nif da» behandelte 
Wissensgebiet ebenso viele Lustren verwandt hat, 
' als unser Verf» Jahre. Indess: ein Amitires iai ea 
j denn doch, woiq die Unvoiiständigkeit einen so 
I hoben Orad «rreieht, wie in dem vorHegenden «Ver- 
7.eichniP>-''. Fa'-t aiisHcMies^licli auf meine cliirftige 
l'rivatbibiiutlieii angewiesen, iiabe ich mir eine Hcihe 
von mehr als hundert Nummern xusammengestellt, 
die dem I'lttn de«i Vcrf.'s nach in seinem Verzeich- 
, iiiss hiilten genannt werden müssen, jedoch uner- 
' wähnt geblieben sind. Dass trotz dem „eifrigen 
I Interesse" Lehnianns geschichtlichen Litera- 

1 tur* die Untermbriken „'I'opograpliie* und ^Alter- 
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thumskunde" nur «ine »ehr beschräokto Auswahl 
aus der ungeheneren Men^e von Schriften hictcn 
konnten, wird freilich .It'der erwarten, niclit aber, 
dasä ein Werk wie das von U y 1 1 un -Ca v a 1 1 i us 
Ober VVSrend und so aueh jede andere scliwcdische 
Landschaftsbfsrhrfiltun-^ antiquarischen Charakters 
übergangen wurde, oder die Schriften von Schly- 
ter und von Stolpe Über Birka, w*enn doch die 
Abhandlung von Wie de über denselben Gegen* 
stand dem Verf. erwähnenawertb schien, oder dnss 
ihm liinfer \V e i n Ii o ! il !? altntir(1i«chprn I.i Ijcn dii' 
Vorlesuijgi'ii \uii H. KeysiM- über das I'rivallt'liuii 
der Nordleuto im Aliortlium völlig verschwunden 
sind. Auch Tr. Luudft geistvolle« Buch .über daa 
tigliefae Leben in SbanainaTien während des 16. 
Jahrhunderts" durfte nicht uberstlien werden, und 
ebenso wenig E. Öuudts Schilderung des ländlichen 
Haasbaues in Norwegen, — xwei Schriften, die das 
Verständnis* di'r »It^knndinaviiclu'n Literatur, und 
zwar au«jh der juristitichuii, i-o weaciitlicli fordern. 
Unter den Wörterbüchern fehlen die etymologischen 
Werke von Fick und von Diefenbach, unter 
den «Oesammtdaratelhnigen der Gewhicbte* Wor- 
saae Nordens Fcirnhistoric (IBSl). luitfr den „un- 
mittelbaren Ii«cht<<quellcn'' die K 1 e m m i ngschcn 
Publikationen der Privilegien für Norberg, der 
Statuten der Zimmerleute und der Bäcker in Stock- 
holm von 1454 und c. ISOO und der Sebmiede xu 
Yatad von 1406, ferner der Katliiiriiungilde zu 
Bjürke auf Gotland und der Cor|>us-Cbristi>Gilde 
KU Stockholm, — sämmtlich mit andern (vom Verf. 
angeführten) Drucken K Ic mmings Jel/.t unter dem 
Titelblatt „Smiustycken pä B'orn-Svenska 1868 — 
1881" vereinigt, ferner Kof. Anc h er s Ausgabe des 
Jyake Lov, die im Gegensatz »u manchen andern 
ftftem Editionen immer noeb ihren Werth bat, dann 
die von Secher vprnfl'rntliclilen I'rlxilc^^'ien von 
Mariealed (Sfcby) und von Uol&lebro und dit> vom 
nämlichen Herausgeber bekannt gemachten Sjrbyer 
Weistbiimcr. Von der Jdnabök durften die besseren 
filteren Ausgaben auch neben der neuesten von 
Storm nicht iini>;angen werden, weil die let>^ton' 
nicht den ganzen bandschrifllichcn Apparat gibt. 
Unter den ecbwediscben Geschichtsquelfen verniiss<> 
ich, um von minder wichtigen 7u schwelrjen. die 
Ausgabe der iteimchroniken vuii Klein in ing und 
des Ülaus Magnus historia de gentibus septentrio- 
nalibus sowie dessen im lotsten Herbst von Bren- 
ner pnblicirte Karte von 1539, die durch ihre Bilder 
ebenso von reehtsnnticiuarisehem Rrlnng ist, wie die 
historia durch ihre mancherlei Scliildcrungcn und 
im ültesten Druck durch ihre der Karte nachge- 
ahmten Holzschnitte. Wurde unter den Qeschichts- 
qnellen für Dänemark Ce derschiÖlds Ausgabe 
der .Tinnsvikinizu sa^a irenaiint. s<i musstc auch ihr 
Supuloment, die Ausgabe von Petersens (1879), ver- 
seicbnet werden, nm so mehr als sie aueli die Jüms- 
vikinp.T drapa enth'üt. I'nter den ( reschichtsquellcn 
für l.slaud sind nitdtt angcgtbou der Qlkofra pdttr, 
der (iunnan* |)Ättr pidrandabana, der }>üttr at p<>r- 
»teini hvita, der |»ättr af ^orsteini stangarhqgg, der 
Brandkrossa |>Httr, obglcnch sich ans diesen Denk» 
niälcrn sogar manclie reelif sbistoriseli werthvollc 
Notis holen lässt Heim Corpus pooticum S. 4^16 
bStte Heinaela anefUhrlicke Reeemrion «rwihnt 



' werden mQssen, wenn sie nicht unter den quellcn- 
geschichtlieben Arbeiten genannt werden solke. 
Selir ri>at.'er ist die Tuilu'ik „Tiiinen" a\isgorallcii. 
I Sie ßgurirt überhaupt nur unter gSchwcden". Natür- 
I lieb konnte nicht jeder einxelnen runologischen Mono- 
grnpliie <;f^dacht werden. Abor o»? fehlen ^^ammel- 
werke wie die von Stephens, l'hurseii. Dybeck 
und erklärende Arbeiten umfassenderen Inhalts wie 
1 die von Burg. Gans und gar vergessen sind unter 
* den Qtictien die Sprichwörter, obgleich sogar eine i 
deutsrlie Sammlung, die von (Iraf und Dietherr. 
auf nordisches Material eingeht, ferner die VolLs- 
sagcn und Volkslieder, die doch so schätzbare Bri- 
f träge zur Kechtsgcscbicbte liefern und nicht en- 
{ historischer sind, als manche vom VptI> eitirte 
' i3!ändi>che Saga. Sehr y.ahlreiehe und eii:pfindlii he 
i Lücken xeigi die Abtheilung .Queilengeschicble*. 

Die AufsStse von Wilda und Homeyer Sber die 
: GrägÄs wUren wohl ebenso der Erwnlinunfj wiirdijj 
gewesen wie Sc hie gel a Commentatiu. nifb! nuiidir 
] die Maur ersehe Anzeige von Finsens Ausgabe 
der Stadarbölsbök und die Einleitung von Sveiaa 
SkAlason %» seiner Ausgabe der Jinsbdk, ferner 
I dir Ati/i ij^i ii von ,1. Grimm über Se hild crtcr- 
Gutalagh und über die Arnamagnäanischc Ausgabe 
der Landslijg (Gulajdngslog), dann Anchers Unter- 
suchung des Verhältnisses Valdeniars 1. zu Skaaae- 
I lagen und f.nm seeländisrhen Recbtsbueh, C. Paln* 
[ dan-Müllcrs Abliamilunf; über Harald Hlaatainl- 
I Gesetzgebung. Steenstrups Aufsatz über ui« 
' Abfaasnngszeit der ültesten dänischen Zunflstatuten. 
' Sechers Kritik von Hasses Schrift über dif 
Quellen des Uipcner Stadtrechts, Stephen»' 
„Seholia" zu Steenstrups Danelag. \on den 
I kritischen Arbeiten über die von ihm sog. „mittel- 
baren Kechtsquellen* bat unser Bibliograph nur die 
' wenigsten genannt und wicht igr übergangen wie 
; z. R. die von K. Maurer und von Möbius ühvr 
Ares Islendingabök, die van St<jrm über die Joni- 
vikinga saga« die von F. £. Müller Ober die C^elleu 
de« Sflxo. Josaena Underswgelser til nordiek uld- 
lii-hiile. V(Mi den \ erseliieijenen riifarsuchungcn dfr 
Kntstehungszeit »ies rinrw. Speculum regale iat keim' 
; erwHhnt^ von den kritischen Arbeiten Uber Lieder- 
« ilda. Snorra-Ivida. Vulsunga saga — lauter von L. 
uiilei' den „(.^utllen- aufgezählte Denkmäler - aber- 
mals keine. In der , allgemeinen UechtsgeschichU ' 
fehlt Homcyers Bearbeitung von Kold. Kosen- 
vinges Ucchtsgesebiehto, obgleich Ihr die Anmer- 
kungen des l 'eberset/.ers seih-^ tändigen und bleibenden 
Werth verleiben. Au< h Bergfalks gründliclif 
Hesnrecliung des Nord ström sehen Hauptwerke» 
im tVey 1841 Ö. 15S— 22ü ist unerwähnt geblieben. 
Von rechtsgescbicbtllchen Specialarbeiten, die ich 
bei Lei] mann vergebens r;esucht habe, führe ich an 
die von .i. Grimm über die Mordsühnc, Uber die . 
Grenzalterthümer und über Schenken und Geben, 
die Schrift Anchers über die Gilden, das für die 
Strafrechtsgeschichte so lehrreiche Buch von Djur- 
klou „Lifvet i Kinds Ilärad", die Abhandlungen 
1 von Stoenstrap über die altdftnischen Thingzeiten. 
I Molbeeb über das Aufkommen des Stadtrechta in 
Dänemark. .Takobsen über da>^ dänisrho Städte 
I wesen im 16. Jahrhundert, Nord ström de nmni- 
' elpionim in Fennia eonatitatione, Hieli«lB6a über 
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Jen ultnortl. Sühneid. R. Laßu» über dio unechte Go- solche Schrift. Sic ist Norströms Iimiigural- 
liiirt, K. F. Laguä und A. W. Li 1 Jen st raiul über diäsertation, trägt den Titel: Skildring at bevieniogS' 
(lii Landtheilung.dic textkritischci)be/,\v.c.\cgc(ischeD mctbodema i broUffiJU etc. und wani W. Gi Lftgn» 
Artilvel vou Ii. M. Olsun und von V. Finsen als Präses. 

über einxelu« Sicllen der Grägüs im Arkiv f. n. F., Aber, was das Traurigste ist, nicht bloss mit 

fodlii'li (iio iliiMiM» gedankonri'it he iiiisnihrliohc einem iilieraus ltiichtfi'rtii;i'n ^Iae•h^vcI■l^ hiihrn wir 
Uesprecbung lucincb Altt^cbwed. Obliguttononrechts j es hier zu tbun, sondern auch mit, einem, das un- 
voii Brias in den Gfitting. Gel. Anx. 1085 S. .013— ^ verkennbare Spuren von peradnlicher Tendenz ver- 
>4 nntl (ür kur/i\ ul>r>r si hi licai litcn.-^wcrthe Kritik , rütlj. Subjcctiv ist oftmals schon die R(;ihenfo]go 
t'api'on ii v lUi» vuii iljel nie I IIS Bidraj; tili svenska gewählt, worin der Verf. die Schritten gleichen 
{onl^gandi-rüttens hii^toria in Schmulh'r^ Jahrbuch. Gegenstände» aufzählt: nicht etwa chronologisch 
Decb wo*u den Vorrat h meiner Ergänsungen hier oder alphabetisch ordnet er sie an, sondern, wie 
ausicbutten P Es wurde ja doch immer die Frage BSdeker die Gmtbofe, nach der WQrdigkeit, die er 
übrig bk'iben: was ki'nuitf erst t-inpr nti Naf htiäjicii ihmii beimisst. Dazu kommt aber noch ein Anderes; 
liefern, dem eint; gruääc üftentiicbo Bibliothek zu U'iä «chon erwähnt, sammelt der Verf. auch die 
(ie[>ot »tUnde wie a. B. noaerm Bibliographeil in Rcceniiionen. Kr liat denn auch nicht die über 
ikrlinV , seine Schrift ., Verlobung und HocbaeU** von K. 

Dagegen ist leider noch darauf hinsuweisen, Maurer am 20. Decerober 1882 verfasste Ober- 
(lAfts der Verf. ganze Gruppen von Quellen und gangen. Dagegen glaubte er die mcinigc, die am 
Literaturwerken ausser Acht gelassen hat, näntlich nämlichen Tage ausgi^eben wurde (Gött Gel. Anz. 
Alles was die nordgermaniscben Kolonialrecbte mit { S, 1601 — 1611), verscbweigen an sollen: sie ist 
Au-nalirnc des i^IändiM lu ii und des iinglodänischen nämlich, wiewoh! meiner Ab- «nd Ansicht nach 
uiitl uilcntallii mich dt» fiuniäiidisscLcn betriöt- Als sehr schonend, doch etwas weniger mild als die 
ob man sich schlechterdings nicht um die grönliin- Maurorsche, was mir s. Z. mit der Bestätigung 
(htcliefl, äeröiscben, orkueyischeo, bebridiscbeu, mau- . ihres Empfangea xugleieh eine uoxweideutige Kund- 
iwchen Dinge au kümmern bStte^ wenn man ins I gäbe der Unsufriedenheit des gebrinkten Autors 
wfstnordisrhp, und scldfclitcrdiiigs niclii um die rintnii^. Der Verf. hat aber ferner seinen Lesern 
schwedischen in Ku-slaud und int Eybut>lki-, wciui aueh diü einläasliehe, aber nicht eben anerkennende 
man ins ustnurdi-i lie Kecltt „eindringen" will! Besprechung vorenthalten, welche vou s o i n em und 

Von der Oberflächlichkeit und UnauverUssigkeit Schnorrs Buch über die ^j^lssaga im Anauger 
de« vorliegenden „ VcrKeichnisses** gibt aber auch f. deutsches Alterth. X 8. 68—73 durch Heinsei 
die Art, wi« die darin citirten Öelirii'ttii luliandelt veriifleiitlielit worden ist. — desgleichen die im 
nwl, manchen schlagenden Beleg. Wer möchte . Allgemeinen lobende, aber in Einzclnheitcn diüsen- 
s. B. nach der einmaligen Nennung von Dahl- | tirende Pappenbeimscbe Recension seines Buches 
manns Geschit-Iite v«n I »iineiiiark unter den „Gc- über den KBnigsfrieden in der deutschen Llteratiir- 
samtntdarstellungeu der (jcschiciite** S. 208 erwarten, zcitung vom 13. November 1886, während er ^eiiic 
im 2. Bande jenes Werkes eine für dessen Zeit eigene sehr viel abfälligere Besprechung von Pap- 
liüchet echätxbare Darstellung der altuorwegiscben | penhetms Öchutagilden auf S. 222 in Erinnerung 
ond altisläodiscben Rechtsentwieklung zu Inden? | bringt Von diesen Thalsaehen aus gestehen erscheint 
Odir wer wird im Diplomatarium Istandicurn eine uun auch der Umstand in Tniiuicr vortlieilliaftem 
Ri'ibe fast monographischer Erörlej ungun von Jon i Licht, dass die im Ton zwar nicht sehr anständige, 
äi};urdsson suchen, nachdem jenes sorgfältige Sam- I aber sachlich gehaltvoll«: Anzeige Miillcnlioffs 
OMlwerk wie ein Urkundeobuch gemeinen Scliluw ein- und die ebenso hufliehe als ablehnende Edxardia 
ftcb unter der Rubrik „Urkunden* abgethanist/ Und | von K. Maurers „Wasserwethe* bei Seite gelassoi 
«<r \erinutli''t im 2. Band ties Dijit. Ariiaiiia^n. aus- ' sind, und virlieicht auch der andere Umstand, dass 
< lilu>i,lich auf Norwegen bezügliche Urkunden, : jene für mich so ehrenvolle Anzeige von Brins 
i'<H!(i»m derselbe unter Dänemark erledigt ist? Auf j (».oben) und die nicht minder ehrenvolle, wenn 
eine Entdeckung f^ihrt uns S. 'J'il Z. Ii. wo von auch kurze von Brunner (tini hei den deut.->ilieii 
einem, übrigens in Ivirehenheinus C'entjaUjlüli unter stehen zu bleiben) einen Platz in diesem „Vcrzuieh- 
fehlerfreier Ucbersehrift angezeigten, Buche von niss" so wenig gefanden haben, wie mein durch 
(b.) Woi ff folgender Titel erscheint: ^Jemferande s Steenstrjips aNormannm" veranlasster Aufsats 
rittshiatorika studier tili de tolf tagornas lag*. ' über „die Anflinge des normannischen Rechts" in 
l'ieuer Gallimalhias soll bedeuten: „Jemförando r. der Histor. Zs. N. F. III und meire Bemerkungen 
^- t. d. t laflornas lag", und ist buchstäblich in GütU Gel. Anz. 1H83 S. 1065 ff. gegen Richt- 
i>l*i:eschricben au:» der Bibliograpiiie in Barlschs I ho fens im „Verzeichnis»* S. 224 citirten Abschnitt 
<H-ntiariia Bd. XXIX ö. 474, was nebenbei einen '■ vom Gesetzsprecher, die allerdings nicht dem räum- 
Be>;i itV ^ibt von den Kenntnissen unsere Rblio- ' liehen Umfang nach mit der auf den gleichen GMjen- 
graphen inj Se)iw< dis, h,'n I Vinn Altschreiben wird ; stand bezüglichen und viel sjiiitem Abhandlung 

(Icnu auch wohl herrühren, vvenu er das „Ein- | des — Bibliographen coucurrircn. 
(Iringen' in die nordgermaniscbe Recht<^gescliichte | Niemand kann mehr als ich selbst bedauern, 
<h>durch „erleichtert*^, dass er S. 22" zw ei S ( Ii ri f( e n dnss ich hier gof^en einen Autor das Wort ergreifen 
Ökrs Beweisverfahren von La^us und vun .Noi d- musäte, der früher durrh brauchbare Arbeiten sich 
"tröm anführt mit nahe/u iiicntischcm Titel und Anerfcenfiang verdient hatte. Es gCflChah nicht 
«it identischem Verlagsort und PubUkationuahr i etwa, um ihm dieee Anerkennung au schmälern, 
(Hetalngrora 1832). Es gibt in der That nur Euio 1 sondern tbeila aiM Bllckaicht auf Pauls Gfrundrisa 
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wo ich mein Urtheil über L,'s »Ver/.eichniss'' werde 
anssprachen mQssen, ohhe den Raum r.u seiner Be- 
gründung zu finilcii. ihoils aJicr luii li nu'i Aiilass 
der Wabrnebtuung, dass die Vensucbc sich tuchreOf 
dureli Bibliograpliifln literarlaehe StimiDUDg xu 
machen. 

Kroiburg i. Ii., 12. Mai 1887. v. Amira. 



Mein er ich, Sprachliche Untersachnngen za 
Christian Wierstraats Chronik der St^idt 
Neuss. Leipxiger Dissertation. 1885. 73 ä. 8. 

Der Verfasser der vorlicr^endcn Dissirfation 
will ^den \'t;röucli mucht-ii /.unnchst eine Charak- 
tcri.stik des Dichters und seiues Werkes xu geben, 
dann die Laut« und Flexionsverbältaiaae im AnBchluss 
an den Bränneaehea Anfnat« (Beitr. I, 1 ff.) tmt 
Darstellung bringen und zwar jiiis dem Grunde in 
ausfütn liclierer \Vei»e, weil naeli dies^er Seite liiii 
die Zeit des Uebergane» von der mbd. xur iihd. 
Periode verbaltnisamia^ wenig Gelegenheit wissen- 
schaftlicher Untersuchang geworden ist; daran an- 
schlieasen soll Bicb eine liebe r>icht über die be- 
merkenawerthesten syntaktischen und lexikalischen 
ErMhebrangen*. — In der Tbat, eine intereaaante 
und niitzbringcndo .Xiifgalic. hr- fifj- ninnt-he Auf- 
»clilüsse über die Sj>rttcli(! dvv Uhcingfgendcn im 
15. Jahrhundert zu erwarten gewesen wären! Aber 
diese Aufgabe iat — das können wir una nicht 
verhehlen — in ySllig nnxureichender Weite gelüat 
Der Verf. liaf nirlit daran gcdaiiit die Ncuascr 
Mundart %ur Erklärung und Beleuchtung lieranxu- 
«iehenf ja er hat nidit einmal die interessanten 
Znaammeastellungen von \\'ablenberg > angef ührt. 
Ein Blick in die dort gegebene Uebersicbt hätte 
genügt ihm /u zeigen, das» das gleiche Sehwanken 
zwischen vcraebubenen und nicht verschobenen Con- 
sonantcn, wie bei Wierstraat, so in der heutigen 
Mun(1 irf tiittfindct. Es wäre auch wohl tlio Neusser 
Lokalmlvunde (Lacombl. Urkdb. III. lieran/.u- 
ziehen gewesen, um tcst/ustellen, wie viel von der 
Orthographie, au« der d«r Verf. manch« Schliiaae 
nebt, dem Kölner Dmeicer und wi« viel Wierstraat 

zur Last fällt. Denn da>s die Orfliographic des 
Druckes nicht u priore die des N'eri.'s i»t, braucht 
wohl nicht besonders gi>agt zu werden. 

Zunächst möchte ich hier einiges sicher Un- 
richtige anflibreu, um nachher mich auf strittige 
Punkte einzula,-.seri, „Altes a im Mhd. zu o getrübt 
bat eich erhalten : in waifU (= wühl) : overaü : scJmU", 
(? vgl. ahd. wfta [spiter uroia, mbd. wie 
trtcha > iroc/ia] : antr, tnifn, zwischen denen altes 
Ablautsverhältnias), .in iutylm (ahd. /rr//<>// verwandt 
mit griech. mtktlv).'^ Der Verf. scheint alal. hulön: 
koUn, awiachen denen wohl alter Ablaut bestdit, 
niebt au kennen*, Säienso gibt m fUr ihn nur alkd. 
Mfe, dagegen nicht houfit und er acbliesat deebalb 

• Wohlelibert;, Dio niodcrrholn. Mun'lart in ihrer Laut- 
T«r*ebieb«0)cs»tafe. Külncr l'ruicr. 1871« p. 10, v^l. Hueli p. U. 

> Di« Laut- rnni Fk>xi(>iiii|<>br« Ut, «rio «■ Mkaiat. nach 
dem Hd*t«r raa ttnaali (Kin Lvgendar aua den U. ih. 2i. f. 
i. Ph. X ) nniri-fertiKl, vgl. S.B. aa dm oben OMagtea BaMli 
a. a. O. [>. 177 : ,altw « in MM. aa o iretritbt sei^ aleb in 
mn, MUt tval, fftliaMo'i dietelban Beispielo gibt dar Varf. 
Dakar batjaban aiab die «Ugao AaatlaUungaD aauli aaf Buaob. 



(p. 24) aus dem Reim houff : sUniß lonß, dun.«. ,der 
Uebergang des alten A xu nhd. au vermiUelt wird 
durch das in unserm Denkmal auftretende oh*. 
Uebrigens scheint der Verf. der Meinung su «eia, 
daea man wirlclieh tut im Nhd. aprißbt, was id 
dneh in Zweifel 'ziehen mnehto. da meistens wohl 
in den rliein. Mundarten offencö o (- sehr geschlos- 
senem, »-ähnlichen o sich findet; vgl. z. B. für Köln 
die Tranaacriptionen von Nörreoberg Beitr. IX, 402 ff. 
— S. 28 schreibt der Verf.: ^Dass oh sich verein- 
fachte zn o (v. KUjO na- ; n-or -- -- ndi:fro!i ] h»t 
seine Analogie im (tcmeindeutsehcn.* Dio Verhält- 
nisse liegen aber doch etwas anders: nhd. roh und 
fnifi sind die lautgesetzüriie Fortsetzung der iinflfk- 
tirten Nomiualivform, da die Fle.vion ahd, folgeiiJer- 
massen ist: rv, roitwes, daneben die alte Doppelform 
r&. Daher iat die Folgerung des Verf.'a falsch, 
xnmal da aelbat im encltt. Oebraueh aieh <w erliilt 

in OMc/i, das dnrehgängit; anftrift; dagegtMi scheint 
das Auftreten der Foniieii hut'ijt, liutff'tir, järnji /u 
sprechen^ aber hier ist oe mit dem Verf. = eu ru 
faaeea. — ^Folgende Participia'', faeiast <« C> ^ 
„lassen sieb durch Anlehnung an die infinit rona 
erklären: ffeaterlim , diese Form, die einem mhd. 
gestachelt entspricht, ist wohl als Analogiebildoog 
zu Stämmen auf e mit vorhergehender Liquida ai- 
zusehen, wie brechen, stitin» (sie!), nuken u. s.w. 
(urspr. aber nur bei Ar/Aa" enlwickelt got. ir«Avi<t.<, 
ahd. brochan, aber noch urikans) bei denen dies 
got. u, ahd. « gauB gerechtfertigt iat.*" Diese Auf- 
ateiinng des Verf.'s ist mir leider gan« Unverstand* 

lieh: uKttchvn wäre darnach Analogiebildung i.uli 
den üliengenannten 8tänunen, unter dem»» üihL 
stechen wieder al> Heispiel paradirtIV Vielmehr i*t 
die Sache doch wohl so aufxufaaaen: Bei Stioioicn 
mit vorausgehender Liquida entwleltelte sieh lant- 
gesetzlich aus der Liijuida Annans u. Ciut. iifib^»' 
ist Analogiebildung, so gut wie ahd. kaMorimn umi 
hier das ijesteelun , nur dass sie in vernehiedonc 
Zeiten fallen, und dass ijestechen zufallig mit der 
lautgeset/lichen Fnrn« zusanunontiitVt, die sonst all- 
gemein schon ahd. durch kustoihan verdrängt istl 
Der Verf. führt p. (i2 als Beiapiei dafiir, «da»» 
die Hiufnng der Verneinungspartikel ein bequeniM 
Füllsel Hir flen Vers" sei, den folgenden Vers alt^ 
der Nibelungcnhs. K an (S3;H): Es .10/ für knu 
kiini iituuf keilt ci'jeii trci/i nit (jtin — Wir finden 
in VV'icrstraata Chronik, wie in den meisten mittel- 
frfink. Oedichtun oft nach Vokalen ein e, i, y, * 
geselirlehen. üia t deren Bedeutung schon viel hin 
und her gestritten ist. Der Verf. neigt sich der 
Ansicht au, dass dieser ..irrationale Vokal' ah 
iJingezeichen :irr/ii>ehen sei. Irfi tnüchte aber daris 
Nörrenbcrg (Beitr. IX, 410 ß.) beistimmen. d«s» 
weder Länge noch Diphthong anzunehmen ist und 
will auf Folgendes aufmerksam machen, was mir 
gegen eine IKphthnngirung au sprechen scheint: 

(iew ölinlich w ird e oder / (7) verw.'indt, »intcr ho- 
stiuuntcn Betiingungcii über 44ueh u, und z.war iiaeh 
0 (manchmal auch nach a und H) vor / (und ch) 
sehr häufig. Ich glaube, dass der naohachlagend« 
Vokal eeme Bedeutung in Aeeentnationa> und Ton- 



* gt^tthm aueh «ftar Ib Karin., v|i BarMh. Vibw 
Karin, p. 881. 
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verbältnisscn hat^, dass helpen nbniich, wie in 
modernen Dialekten hel'p» oder hdlp», grüt wie <jrii% 
Mptn wie Ivl'lptu, hSaent wie kff'tzvm (wogen de« 
dunklen Consonnntenrinibros) <;F'spnHhcn i»t. Eh 
wurde dabei nirht nur »ler L'ebergang vom Vokal 
sum Consoniint lang gezogen, wodurch nun deutlich 
tmtn .irrationalen Vokal'' tu boren glaubte, soudern 
CS fand auch eine VerSndeninfif der Tonliühe swi«rhen 
dem Vokal iim! der Artikuljition de^ (^lns^lla^t(■^ 
statt Darin. gl»ul>« ich, besteht die Uodeutung 
dieser Schreibung und nicht in der Verwi-ndung 
a!> I,nng<'7.i"ii l)cii, \\ as ^clion (](^^haU1 zirnnlicli uii- 
Witlir^'hetiilii'li ist, weil bald nai-hciem die 8«-l)reil)iing 

auftritt, sie neben langen auch fftr fcu»« Vokale 
verwandt wird. 

Bei der Seheidanf^ der g- und V-T«oute macht 

der Vt'if. viel /u feine Fntersrhioile. ohtie diirL-h 
genaue Keime unii eine priici^c äcbreibupg daxu 
bcmchtigt »u sein. Der Dichter besitxt Ic^ne be- 
sonder« irossu Beinboit der Beioie und die»e ver- 
leiten trotffdem d«n Verf. msnrhmal y.yt etwas ge- 

\\;ii;(en Fulfii'riiiiijen /■ I^. \>. -l.'!'.-' Ha-^s 

, unter dem Einflusne der fulgen«lcn Liquida sich n 
ms t in umber, fu»/' entwickele- i^t leicht gesagt, 
aber so auch sicher unrichtig. Die besonders nid. 
auftretenden Formen iimer, imimr scheinen schon 
siemiich frOh eine andere Ent%vicklung genonitnen 
ra haben als inhd. iemeff nutaer^ wenn es Uberhaupt 
etymologiMh da«»ellm ist, eine Fraf^e, Qher die sich 
streiten lii-^st. ^!öglicher VVci-e sin ! die Acccii- 
tuationaverhiillnittse dort im Spiel, wi>l'iir mnd.y«mcr, 
kShi. tieeder (- kuder 13. Jii ) </et (— ii t 15. Jb.) 
SO sprechea scheint, fünf gebt sicher aut eine ahe 
von fimf verschiedene Form zurück. Schwierigkeit 
macht allerdings das späte Auflreten «ler Furrii 
(xuerst bei Notker), aber es scheint doch manches 
dafür *u sprechen, daes es ein alter Wechsel ist, 
vgl. fif, fo/'tiij. Fünf, ila> eLen fiel Ni'itkAr Viir- 
kommt, if*t Umlaut vuii «; J'cai, wie alul. Iimti. 

l'ag. '2-'{ sagt der Verf.: _Da in unserer (.'lnonik 
der dem gemeindeutschen ä enfspreebende Laut mit 

Seraemdentschem « «isammenfBlIt, so kann auch 
er erste vnr Explosivlauten und vor /■, das aus /./( 
hervorgegangen ist, zu o vcnlunipten. IJcispieU! 
hierfiir sind schon s^ Tb. oben beigebracht worden: 
ItyordeH (hegurten), geboern (gebühren).'' Alle liei- 
spiele, die der Verf. anführt; weisen o (— ii) vor 
r auf, also musa er wohl r tat den Explosivlauten 
rechnen. 

.Mit dem Mndl. theilt unser Dialekt die Neigung, 

die Lautpruppe ititr fitn Text verdru<'kt uiw) in oiiw 
zu verwandeln: 6<honuin:troforfM, frouw : rouw 
\ riuice) etc. Aber vgl. u. a. Iruircn : srliuin n (^scheuen) 
1034, 1965| über diese Differens (letsteres ist wohl 
historische Schreibung) verliert der Verf. kein 
Wort. ~ .Benehtenawerth ist% sagt er ferner, «das 



.•lit mit N riir<?n lii'r.j ilii- L'r».n'hii lifr 
|iuiitan Htcti untwick«ind«n gettusacnen 



• Icli vcrtii.i 
^■'■liriibun:,' iii 

A ' "Iit Ii ] <'ii, <J.i liic KrHchoinung sicli beld^gagw di« 

auf Vok ilc iiitsil<?)int, 

' Wenn ilrr Vni'. Kv iiii \ ur uiiii;"liiutolMiii iiml nirlit 
"WKelnutetcni Vokul am' Ii iiiii>/w( t ^/otHiiiitus < i , ilni n ii 

('nf-l iuifitzt, Bii liiitti'ii Hich wulil bt4i ihm nh<i. t'urim'n ihm 
älhij, T. rirrt. /.ii rli iu .-«cliv^unken zwitchen hatl und htiß», 

ix'fft vgl. ..u.'i. Li,r. UrUdb. m, 683 «. 1MB: *«r/t und 

«UiMiben had, fuinl, ijthaid. 



epenthetieche d in benedidong ij>tnediimgt)\ auch 
im Köln, ist dies unorganische d nicht selten." Der 
Verf. versucht krine Erklirnng; seilte aber niobt 

das d in btmdiden nnd m i!inli<tcn aus dem I'artic 
Piaet., das wohl am hiiutigsten gebraucht wurde, 
übertragen sein? 

Die Schwierigkeit! die up und u/', wümh und 
m'ifen machen, neben sonstiger nach Vokalen ver- 
sch»)bener Labialtenuis. vielleielit sd zu losen, 
dass einu Form mit einfachem und eine ntit ge- 
dehntem p Aufgei>tcllt wird, was Nörrenberg a. a. O. 
schon für «y; gethan bat. Der Verf. stellt p. 2S 
Ungehöriges /.usHinmeu: innrt ist wohl < luurht^ 
kirsiiei < kirhspdi w ie corle < torJilc zu erklären. 
Dagegen ist der Abfall des ch in hogtbortH, nad>er 
ffanx anders zu beurtheilen und unter dieselbe 
Kato;;orie zu bringen, wie dnr Abfall in Ii", »ku-. 
Unter der Kubrik , Epenthese- werden ein paar 
Ersehmnungen zu.->ammengestellt, diu nur das Gemein- 
same habe»» dass der Verf. keine Erklärung, ja auch 
keine llindeulun^ auf die Schwieri|^eitcn einer 
solchen versucht. -Zwis( In n i,i und einer Dentalis 
wird häufig 6 oder p ci»igc»i ijoben /remödlj Memi'l etc." 
Der Verf. hätte richtiger gesagt: der /i-Laut, welcher 
^ic Ii heim Ausspreeben iler Verlündung m + Dental 
inj Auslaut immer bildet, wird geschrieben. „An 
einigen !>tcllen findet die Einschicbung eines m, also 
Nasalirung statt., so in t-oUinciichf mrdindkh." Dies 
ist wohl als eine Compromissbildung zwischen 
-vi^Uht und 'trftche aufzufassen. Allerdings könnte 
man bm Cicbietcn, wo dentaler Nasal zu guttun^leut 
wird, zweifelhaft sein, ob nicht eine derartige Wand- 
lung vorläge, doch scheint manches gegen die An« 
nähme xu sprechen*, „.^uch in hertzongh neben 
hertioch ist dieser Nasulirungsprozess vor sieb ge- 
^'angon> Hier liegt die Erklärung doch so auf der 
Hand, dass man aM wohl vom Verf. h&tte erwarten 
dürfen. Das n ^— n<jli) in htiizomjh sfanunt aus 
den oblitjucu Casus, die ein n enthiclicn. In grössorm 
Masse kommt diese Art der Bildung x. B. bei H. 
Öach» in der udj. Flexion vor: ImliHij, ehling etc. 
und diener scheidet iKich siemiich genau «wischen 
>;-('a>u> und andeni'. Im Verlaufe der Entwicklung 
£>iiui diese Formen dann auch auf Casua ohne -n 
übertragen worden, rinnietiscfa ist ibrig«ne dieser 
LJebcrgang ein ganz leichter: wenn man rasch 
„heiligen Abend* »pricht, so ist kaum r,u unter- 
scheiden, ob man htiliguftml oder aber liedhMltiU sagt. 

Aus der ätelie v. 113 und 1445 siebt man, dass 
schon eine Contamination «wischen Amen und fiadtm 
sfattf^efiuulcn hatte. Schon in jener Zeit ist heizen 
fant gutiz verloren und heischen hat die Htollo mit 
entsprediendem Bedeutungswandel seinerseits einge- 
nommen, heitch — bieXf heischm — heiien findet 
steh öfter in mfr. Urkunden, ferner durchgängig in 
„Der Seele Trost* (Fronimann, DM I -Uli, idter 
bei Gottfrid IIa gen in seiner C'bronik und in Schade» 
Geletl. Oed. v. Ndrh. Beispiele lUr die heutige 

V-[. Uuncli a.a.O. 1. un.i \V.-tult<jl<l, A. tU. 301, 
.Mli'i. (Jr.- S '2V.< l'iir i|ii' |.'i/liT.- Ami.ihnK- kiinnts 

all iiriill^ liiti'ifiiciii'hi I l''r.>iiiiMiiiiii, 1). .M II, 17 > .uriM-! rjn, 

' Uli' l !rN..')ii-iri Uli:; ■.iih'-iiit ülirii,'! IM «It tM -iviri. 

I)d9 iruilixie >«io>it;re liüi'^i'ii'l um infr. lirhiol, dn» icli kiHliio, 

lind(.'t aicli in riiier Kuliier L'rkiiiiil<' vnn ^La«. II, 43Sj 

uHiteifßiMif. Vgl. Weiubold, U. Ur. % 1U8. 
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Mundart birtcl Firmonioh. (u rrnanions Völkerstinimen 
(y.. B. I, 445% 448'). Naclt einer gütig«^ii Miltbeiluiig 
de.-* Herrn Dr. Nörrenberg i«t hüb At» idosif;« Worl 
in der Kölner Mundart, das ü >tHtf ; zrif^f, unH 
darum müssen wir an der ubigen Krkliirung lesi- 
halten uiul durftfii an k«inen lautlidien Uebei^tng 
denkou. 

Der Verf. bespricht p. H6 (f. di« Verballlexion 

und erkennt ricliti^. i!«-^ itii- infr Eruliui;,' di r T. 
Sg, Prae!». auf -w von «Itn l)UHitv«>kttllo«.»'ii Verbtii 
Übertragen würdig aber die Fassung des betri-ff'i>nden 
Satxeti i»t mir unversiindlicb : «Die »Ite Endung 
•n, die steh urä|)rüii>;lich auf die unthcmatioeben 
Verba bc8chrrinkte wuriii- somi' von den schwachen 
Verben auf die titarken «u^gi^debnt." (sie!) 

Öelir auffallend ist er«, wenn der Verf. »»agt: 
,Auch in der III. 8g. I'rnrt. xrif^t su Ii ihi- licrcits 
oben erwähnte -w. Von den iiieiluT gt'lmu'iideii 
Formen seien nur liie Ueinu' inurhft n (^^g.) ; rcr- 
achtm (Inf.), brachten (Fl.) : trachten (äg.) angefiibru*' 
H«i infiehte» aehr gern witfRon, wie der Verf. aieh 
die Erklärung diriicr nii'rliwürflirjcn Tluit^achrn drnkt, 
allein er begnügt hicli »ie y.n iiwatinen und läsät 
una &ber seine Ansicht vollkommen im Dunkeln. 
Wir dUrfen aber nicht fo ohne Weiterem« eine IlL 
8g. Praet. auf -m construiren, sondern raRssen zu- 
nächst iiaili einer ErlvKiruii^ sui lien. T'nd zwar 
lie>rt die :?ache folgenderma.-äcn: du^ n i^t nach 
formaler Analogie angetreten*^. VVii- mü.-<i>en die 
Verhältnisse im modernen Dialekt bettachten, um 
das Oesei/. i'e.stzustellen. Im Ivülnisehen tritt nun 
nach Firmenich a. a. O. p. 448 und den dort folgen- 
den Stücken (vgl. ferner Düsseldorf, öcböUer ete.) 
vor Vokal und />, d, h, l (doch bei letzterem Latit 
nicht iiutner") an ein uut^lautendes <■ ein euplionisi lies 
fl an. Ursprünglich wini das (ie>et/, wulil so ge- 
weeen sein, daM vor Vokalen und ttattirgemä^s aucll 
vor hf femer vor den stimmhaften Lcne:« (g war 
eplrantiscb geworden) ein n eintrat. Ausgegaii(;en 
ist (lies H von der I. Sg. l'raes. der untheinatiAchen 
und der II. und III. Klaaae de« ew. Verb, bei 
folgendem Pronomen: tmn trA, Adft kh, sugen idt, dar- 
nacli bewahrt ich luni, stuje», und von tl.n ist es dnnit 
ftut' die »t. V. und auf da» sw. l'ruet. ( vielleitlit zueisl 
auf die I. Sg. Praet.) übertragen worden, ßegüns^tigt 
wurde diette Entwicklung durch die gleichen Ver- 
hiltniaee beim Nomen. Bei diesem ging di'r ^^<)g. 
..Wrelii^el zuis(Iien -tarier und schwacher Decli- 
nation" vom Fem. aus und crtdierte »ich ebenfallü 
Sehritt für Schritt Terrain. Vgl. /. Firmenich 
a- a. O. dem grippigen un finnige teit», dä aodm ai« 
man, dat iror der dretiden all (daa war Oer dritte 
rIuui). Wenn also zuerj^t auch hei den Subst. von 
einem Schwanken »wischen st und hv/. Formen /.u 
sprechen ist, ging das Gefühl fUr die Bedeutung 
des M bald verli ri t: Dnd es bekam hanptsjulilii h 
euphonische Geltung, eine gleiche KntwiLklun^, wiu 
sie das „bewegliche »* im Romanischen durch- 
machte. Üo haben wir auch unsere Praet. auf -i» 
aufsnfaseen. Wenn bei Wierstraat die Gesctae auch 
etwu- !t Verwirrung gerat hen sind, so sieht man 
doch im ÜTObben und Gänsen die alten Verhältnisäe 
bewahrt, vgl. besonders Contraetioncn wie yrdlml 

* Vgl. duD i'aul, l'rincipien der S|iracligc«chickte p. 85. 



(/)•(/(- (7 ('1202), ri/'jhdens = t i/i/lfh (iMiL'i) u. ö 
In ciniffcn Fällen, wo das Praet. auf -en reimt auf 
-fl wild wohl das n wegen der Reimreinheit xuge- 
s liriehen f»cir. — Wir müssen die obig« Annahme von 
Do|t|'elluriiiei) iiuch desliall) machen um die I*raet. 
mit »yiicoj(irtet>i >• eiklnreii /.u können, die neben 
denen auf -e» »t«heii, k. U. 2509 eighd neben eghdtn». 

Der Verf. macht p. 24 auf den aosscblieaslichen 
(u bram Ii der ^<t. Form des Adj. im Gen. und Dat. 
v><i. F. unil im lt««n. IM. aller Geschlechter aufmerk- 
!SHm. ICr hätte aber nicht verges.'^en «ollen die dn- 
/.ige .Ausnahme b^tH der ijdrfurm dMen au erwihnen. 
In der Danttelinng der Syntax will sich der Verf. 
«Iiau[its;ielilieh auf die ln'inerkenswertliesten Monient« 
beriebriinkcu*. Und wirklich wäre hier allerhand 
XU loben, wenn der Verf. nur Bcmerkenswerthes 
angoHihrt. sein Material verarbeitet und niieh lofjischen 
(Gesichtspunkten gruppirt hätte. Aber auch hier 
macht sieb eine merkwürdige Unklarheit geltend 
und man geräth in Zweifel, ob der Verf. wühl die 
Syntax in Pauls mhd. Gr. durchgearbeitet hat. Die 
seltsjitTien Vorstellungen de« Verf.'s über Sjuach- 
cntwi( kliiiig zeigt so recht deutlich ein Salz, in dem 
er das Verdrängen des Verbums titon durch machen 
erklären will: „Nachdem aber das tuon im Laufe 
der Zeit iiberband nenommen und in Folge der all/.u 
häufigen Anwendung eine j;ev.isse Abneigung ein- 
getreten sein mochte, fühlte der Spracbgeist (!) das 
ßedilrfniss nach Abwechslang and man griff nun- 
mehr 7»i dem früher seltneren machen ete." I>er 
.Mangel einer streng logischen Scheidung; niaelit sieh 
besoiuiei- in den Fällen bemerkbar, wo der Verf. 
über die Auslassung (i 'i) des Relativpronomens hau» 
delt: mit dem besten Willen kann man keinen an- 
neluiiliareii Sinn herausbringen. Der Verf. wird gut 
thun übet diese Fälle Paul Mhd. Gr. § 3tt2 u. Amil. 
und desselben Princlpien der Spracbg. p. 114 ff. «u 
vergleichen. 

9 Die Partikel temneer int vorxugsweise auf 

nsäehs. und ndl. Sprachfiebiet lu itniseh." Daxu ist 
r.u bemerken, dass infmiecr in sein- vielen m«l. Mund- 
arten vorkommt. 

P. f)(» f. macht der \'erf. eine recht dankens- 
werthe Zusammensteiluit^ über das Vorkonnnen und 
Verschwinden der Negationen im 14-, lö. und !(>. Jh.. 
eine ZnsammensleUung, die ausgebreitete Belesenheit 
und sort;taltigo Sammlung verrMth. Die Beliebtheit 
des Suftixes -ida iimi des Pracfixes rtr- ( - t-) in 
den rhein. MundarU-n thcilcn die««e übrigens mit 
vielen nd. Dialekten. 

Wenn ich im Folgenden noch auf einiges weniger 
(iebräuchliche ■aufmerksam maehe, was der Verf. 
iiii'iil erwähnt, so sind es i lien mir hei der I.cetürc 
erhaschte Brocken und sie muclten auf Vollständig- 
keit keinen Anspruch. Ein Mangeln der üongrueni 
zeigt siih 2S1: man verstärkt die Hesnt/.ung ,(/ar 
«/</ iiuijt ihil tiiiii/ste Uli»". — Ein merkwürdiger Ge- 
brauch von ein zeigt sieh in den Kapitelüberschriften: 
u>g egn atal van CwUen der siat oan A'Hg$$ huipe 
tonte (p. 33) und tri« egn Mal mn Nugts iorfen pgtt 

finil- ete |p. f)!). \ ß\. I?raune. üeitr. XI. 51^5 fl". - 
Alt den uliti. Gebrauch ci innert die Beziehung zweier 
Compositionsglieder auf ein drittes: in der rgn ind 
mdemlraifssz (844); merkwürdig ist auch: «0» moett 
sorgh ind truren (11548). — wüe 2U =» nhd. tm tu 
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Mt IMt. tJtwatufliUft fflr tswmMitehr an«! romanticli« Phtloloxio- Mn B. 36S 

in V. 551. — kome» c. Inf. statt Particip tritt auf ' pO'» »ludor »e hid trft'stntum gnicnod purh teeres frige. 
221)7 iHid 297(). vyl, Lpxcr I. l<'.()9. AIa Gewährsmann für diesen Spruch, der »Ich übrigens 

Zum j^i'liluss fjiht der Verf. einige gan/. lirmu li- l)ei Mo»cs gar nicht findet, nennt nur Mombritius, 
b«r« lexikogrA^hitiche Nachweisungen, mit denen . nicht der eigentliche Text der ASS. ^ie 4 tiand- 
man meUtrns einverstanden «ein kann. Im Growen | scbriften sagen nicht, woher er etamnit) den Moaes. 
und Gan/.en aber njuss das Urthcil bestehen lili^ihen, Von den gri<ich. Trxtrii steht der Name Mohcs in 
dans der V'erf. hier etwas durchaus Un/.uri u hendes Nr. 3. Gyn. ;i42 — 34J> enthält einen iS|jru<.h Davids, 
geboten hat. der ebenfalls in ASS. fehlt. Uagegen im grieeh. 

Freiburg L B., 10. Uec. 188ft. John Meier. : Texte: mi nvhv o vfawyoAf^i^Jttaii nfati(uöfii}9 top 

yvniov Itmnmv tftov Jtm newrog on ex iefybSp ftov iaiiv 
" " ~ 'im naXtvitm. .Tnda^ ( r/ählt nach ASS.: Zacbaeus 

Gllide,0., Untersnchnns flbvr die Quelle von «"'em avus meus cum moren tur adauntiuvit mihi 
Cvnewnifs Elene. Anglin IX. 271—318. I «ioen«. Also der (irossvater erzählt dem Enkel. 

Cynewulf436: sirA Jni pctt ilre i/io min i/hlm fivder 
In seiner Abhandhing stellt Olöde das Verhült- siijeröf mjfde (piim unt-s Saclwua mihiaj, fröd f^ni- 

n\m dar. in welchem der ag». Di< iiter zu seiner Vor- wiota, fit-der rnhtum, eaferan. Die Lücke musa 

läge »tand. Es ergibt ^ici> das Resultat, da»:« Cyne- . ergänat werden : pe hit siddan cydd« sylfa hia etlftra» 
wuir. was die Handlnni; betrifft, in keinem wesent- ' oder vielleicht noch besser statt sglßt S^mm. Der 
lieben l'unlitc \(in dcv Lcf^fiidi' nbfxpwiilu'n i-^t. dnss f! ros^vatr-r t^r/.älilt die Geschiebte dem Vater. Dem 
er Wort für Wm t üluMfi ng. Das uirklu li l'oetisclie tMilsjuei lu-ml hat der griei h. Text: Xa/#w«v ynp o 
an der ags. Dichtunj^ lii'gt allein in der trefttiehen Jinniin^- iiov diHiTttkato rö rip uarfM iiuv ^ifuoyi itht iulyi 
Form, in der die vnrliältniaamäeaig trockene Legende ; und der nord.: «kkann at tegia pär, häat faäir fodor 
eine intpreRRante Gei«ta1t erh&lt. Die Quelle ist naeb ! mtMt maltti viä hatm a äetfgiatuU äeffi. G18de(p. 289) 
G. ein Ijift iii. Ti'xt. welcher dem in .\-SS. unter dem sucht einen Satz Cyn. aus dem in der Quelle stehen- 

4. Mai edirten jedenfalls sehr nahe verwandt war. den ,in Ilio et Troade' zu erklären. Diese Tauto- 
Die Möglichkeit der Annahme einer gnocli. Vorlage logie aber dürfte in <U r V'ürlflge gar nicht geatanden 
lengnpf Ci. Die I'utt i>u( luins; i^^t mit >;enügender , haben. Der giiech. Text hat einfuL-h: d iiiXmo; /i 
Sorgfalt gtifiihrt. Jeclüth hat t«. nicht allcj» zu Gebot tw 'iXlm, während der nord. Text myusta i Tfoia. 
stehende Material benutzt, welche« bei der Uecon- Natürlich las auch t'yn. so wie letzterer. Aus dieser 
»tructjon der Quelle nicht ohne Belang ist. Zunächst . Lesart macbte er die Worte: täcna awä TrißätM 
ist auf die nord. Ueberaetzung der L<>gende binau- > pwh f/efettht frmtdm. Wenn Gl. Ortean (Urie- 
weisen. welche Lnger in den luilii^ia manna aögur eben) an .Slcllo der Trojaner vertaiitjt, so muthet er 
I, p, 303— 30S herausgeprlit n h.tt. Ferner finden Cyn. ein ganz unwahrsclieinlichea fa^il philologisch- 
sich in dem \N'erke (irctscrs de saneta eruce kritisches GcTiihI au. Richtig bemerkt Gl. (p. 291X 
(opera omnia Ausg. von ViMt KatiaboniM, tom II, i daaa wir nach ajja. «* drjfgt» »iuä flir den latein. 
p. 417—437) vier grieeh. Texte, welche sieh auf ■ Text statt dem wirklich stehenden In siecnm lacum 
die Krcii/auffindiiiii; bc/ielien: 1) oratio de inventiiine tunh dir Ici^cndu aure^ putctini erwurtcn. Der 

5. cruci^, nach tirctser aus der Bibliothek des Bischofs grieeh. Te.xt hat auch rieht iir i,, ^>^iaxt. Daa 
Marglinios; 2) apparitio S. erueis et narratio de in- I fehlerhafte „lacum^ der ASS. j^t vielleicht aus einem 
vcntinne ejus. Bibl. \'at'uann: ^) altti narratio de wohl als Glosse im grif»i h. IVxt i>cif;cfiigtc?i tßör^tifP 
inventiune S. crueis, Bibl, Allgu^taua; 4) Vila Con- ix rnv if.^nato^ tov äwxxoi' mi erklären. Der nord. 
stantini Magni, IJibl. Aug. Wichtig für uns sind Text hat yrtif, was die I>esart puteus — ital. pozio 
die Texte I, 2 und 3. Wir gewinnen aus ihnen | im Sinne von Cinterne voraussetxt. Zu Cyn. £1. 
ein xiemlich deatlicbe» BÜd des grieeh. Originals. I 495—510 bemerkt Gl. (p. 285 f.) «AS9^ wissen 
Kür die Kreuze.serscheinung, die H ersten Abschnitte tiiclil?» vdn Saulus*, Hni im übrigen xiemlich 
bei Cyncwulf, können wir nur ucnig Gewinn ziehen, ; gU h licm Wortluule haben die grieeh. Texte und 
da der grieeh. Text mehrfach gekürzt und geändert der nord. an Stelle des in ASS. genannten Namens 
scheint. Die Ucbercinstimmung beginnt bei Abacbnitt 1 Paulus Sauluai An wenwer bedeutsamen Sleliim 
IUI (nach Zupitza p. II, Vers 276). Wenn der ' ist der grieeh. Text aaweilen genauer. ASS. ad« 
Gewinn auch verhällni8smii--'i(^ gering i.st. der aus hum' < nntcs t li^'itc ineliori's legis doctores. El. 40G 
dem neuen Material gezogen werden kann, so uiuss , un hrudf ffiini/ttd, suttdor lisecttp — j im 
man doch, wo os sich um (jucllenunterüuchongen | grieeh. Text naltp K«r' Hiar iniXtiua^f. ASS. 
handelt, jedes Iliirsmittel dankbar annehmen, muh nianifesta illud antcquam crucicris; El. 44H poiine 
wenn es nicht aul direetem Wege xukonmit. Einii;u /xJ snude (jert/d; grieeh. Text: (iut>t\Hüai'tv üvro 
wenige Beispiele möchte ich mir erlauben anzurühren, ff rä/ii. ASS. rej^num corum orit qui ado- 
aus denen die Wichtigkeit der griecb. und des nord. • rant Crucitixum; Ki. 45U päm dorn leofad und hira 
Textes erhellt. Die ASS. haben vor dem Beginn ' dr^ttarij>e\ gr. Text: entu 9 (iamltia mi i] do^a. 
der Versammlung eine längere Schilderung vnn der AsS. »chliesst die Rede des Judas: haec mihi 
lieschall'enhcit des Ortes, wo Christus gekreuzigt contestatue est pater meus Simon. Dies wider- 
ward, und von der Zerstörung des Venustempels. aprieht direct den Worten der Einleitung: Zacheus 
Dies ist ein Eioschub aua BuGfinus Hist. cedcs. lib. avoa mens adnuntiavit mihi Judae), wo, wie 
X cap. 7 und fehlt, wie in Gynewnlfs Vorlage, so wir gesehen, im grieeh. Text dieser offenbare Fehler 
auch in den griecb. Texten. Cyn. '.VM: A» /fi'nn nicht stand. Nach ASS. befiehlt Elcne den Judas 
Mo^ae$ sang oml paU vord gecu-aiä, iceurd hruliUa: in die Ciaterne zu werfen: usque in Septem dies, 
9m äeamd Hä eniki on JkfU mdUum twA I sie ul ettatodirelur a ee«lodibu». Dach grieeli. 
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Text: ngoaiva^fp £bv itfra tqftigtä» äotror avnit 
Aoft^vm, was El. 094 wiedergibt: hA aomode VII 

uihta jijrst linder hrrniuhfini liutigre ijejn rnfiiif. 
ASS. pcrrcxit ur-quf ad iDcum. ne^cienB ccrlius ubi 
jftcebat crux Christi; ^ricch. Text: fi.Sutv iv 
xß npirgi er9» ««frov^w«^^ ö Xfioros. £1. vt^r- 
«nigt beide Lesarten 716: ttopo» oh pä dAne üp, 
de dryhten irr illi'Un/r» irtrs, ond geare tnjsti', 
hwdir »in häliije rud u iiiiude. Die latein. Texte 
beginnen: ps waren 2H0 Jahre vergangen post 
pAaeionem oder post reanrrectionein. Da* 
gegen steht in EL 4: /»rg pe wealdend god ueenned 
irenrd; dem entsiirerlu'ii (iio VVdrte desnurd. Textes: 
u Iwt urti er hdd jra fiiird Crist^ CC. itiia or j 
XJOi. Es kann hier nlclit bezweckt werden, eine 
voilständige Nachlese au Ol.'a Arbeit au geben. 
Die angefiihrten Beispiel« dürften jedoch genügen 
um zu zeigen. dasS titit RLM/iclmni; des vurliandeneii 
Materialb an mehreren Stellen der Wortlaut der 
Vorlage Cynewulfa genauer zu besiiinrnen gewesen 
wire, als tiacli dem latein. Texte der Aä«$. Dem | 
griech. Texte eine fMt normirte Stellung xnm lat. f 
au geben, ist tiacli <!eni oft reeht feblerhaflen Dnii ke 
bei (Jrelser nicht wohl möglieh. Von einer »« weit- , 
verbreiteten Legende existirten viele Handschriften, j 
An den Hauptresultaten der Arbeit G.'ä wird durch 
die griech. und den nord. Text nichts geändert. 
Nur im Detail ist OBMidios genauer und sicherer 
festausteilen. I 
' MftncJieii. Wolfgang Oolthar. 



PMndo-Shake8peai*«an Playn. III- King Ed- 
ward III. Revised hiuI edited with introduetiun 
aud notes by K. W a r n k e and L. P r o c s c b o l d t. 
Halle, Niemeyer. 1886. XXXIV, 92 S. a. 

The Shoemaker.s Roliday. A Comedy Ii\ Tlio- 
mas Decker. Keviscd and edited with intro- 
ducticn and note» by K. War nkc and L. Proc- 
»choldL Halle, Niemeyer. I8S6. XIV, 89 S. H. | 

EVPHVES. The Anatomy of wit by John Lyly. 
To which 18 addod thc first chaptcr of Sir Philip 
Öiilney's Arcadin. Edited, witli introduction nnd 
notes by Dr. Friedrich Landmaon. Heil- 
brann, Henninger. 1887. (Engl. Sprach« u. Literatur- 
dcnkmale des Iß 17 u. 18. jh.'a hrsg. von K. j 
Vollmöllcr. 4.) XAXII. 150 S. 8. M. '2,S0. i 

Uas dritte Heft der pseudo-sibakspereschen 
Dramen bedarf wuhl keiner neueriiehen Knijdehlung; 
ea ist nur interessant, daüa wir hicbei wieder sehn, i 
mit wie unaareichendem Materiale man bisher au | 
arbeiten ge-'^Mirv'en war. -clHst bei einem Drama, 
das vielfach ab eelitcs Weik Shakspcre's ungeeeliii 
worden und in der Thal nianiheü enthält, so nament- 
lich die vidgenannte Counteas-episode, das man | 
immer von Neuem dem grossen Dichter suauschreiben | 
geneigt ist. 

Dasselbe gilt von der leider keiner Serie an- 
gehörenden crgetülichen Komödie aus dem Jahre 
1A98 The Öboemakera Uoliday, die iiterärgescbkht' 
lieh und liulturgesebichtüch gleich interessant ist. 

Es wäre zu w ün'i< lieii, w ir rrliiclten von >o be- 
währten Ilündeu lieber gleich eine (iesammtauiigabe 



des Dichters, wobei manche Noten in einem Gc$ammt> 
index vereint werden kSnaten. Hoffen wir, dass 

diese Aus4gahe hu! ! ; rr e Fortsetzung finde. 

I^r. Fr. i<aii (i m a n n ist durch seine Dissertation 
Der Euphuismu». sein Wesen und seine 
Quelle, üiesseo 1881 sowie durch süne Abhand- 
lung Shakspere and Euphuism, Transsetions 
of the New Sbak-pere Society ISW St) p. 241 — 
27G — siehe übei beide Publikalioiiea Engt. Studie» 
V, 409—421, VI, 94 — III — vortheUhafl bekannt, 
man wird daher vorliegende Auagabe mit gutem 
Vornrtheil in die Band nehmen. 

Von r.ylv'-^ Euphucs haben wir eine vollstän- 
dige Ausgabe in Edw. Arber'» English Reprints 9, 
Birmingham 1868. Landmaon gibt, da das Ganse 
XU ümfangreicfa- sei, nur den ersten Theil Euphues, 
The Anatomy of wit, und audi diesen nur mit 

eini^en Au^tas^nn^en ; (biran srlilies-*f er eine Probe, 
die \\ idiniini; und das 1. Kapitel, von Sidney's 
Areadia. wel -he-, Werk J. Hain Friewell, London 
1867 in roodcruisirtcr Form neu heransgegebeu hat. 

Es ist somit durch die^ien Neudruck von dem 
gewöhnlichen Vorgange der »Engl. Pjir.- u. Literatur- 
denkmalu*' und auch anderer Neudruck-Serien ab- 
gewichen, und wir müssen daher den Werth von 
Landmanns .\usgabc in etwas Anderem suchen, da 
Arbtr s Reprints ja nicht vergriffen und ouch leicht 
r.it beschaffen sind und das Ii indchen Eupbues 
(479 Seiten schönes Papier und guter Druck) nicht 
mehr wie 4 Shilling kostet. 

I^tndmann bat für den ersten Thcil einen älteren 
und wohl den ersten Pruck von 1578 (A) im British 
Mus. C. 40. d. 48 au Grunde gelegt, während Arber 
die «weite 'augmented and corrected' Auflage von 
1579 wieder abdruckte (M), der allerdin^ das Tltel> 
blatt fehlte. Weaentlieli sind freilich die Unter- 
schiede nicht. 

In der Einleitung giiit L. ausser ilem Apparate 
ein kttfsos Reaumi der von iiun in den obengenannteti 
Arbeiten ansfBhrlieherniedergelegtcn LTntersuehungen 
über den Euphui^^mus, ebenso das Wichtigste über 
Sidney's Areadia. S. 138—148 finden sich Notes. 
Mit f. Errata und Addenda; leider sind der Druck- 
fehler im Texte noch bedeutend mehr, wa« freilich 
darin einigermaasen Entschuldigung finden mag. das« 
die (■|>rre<'tur von Texten in rnnf.gclliaft tioi inali- 
sirter Orthographie, bei der man alle Unarten und 
Inconsequonxen der Vorlage getreu wiedergeben 
will, doppelt mühsam iüt. 

Was die Noten anlangt, so ist nicht recht zu 
erkennen, welelien Leserkrci^' L. dabei im Auge ge- 
habt hau Handelte es sich um Erklärung schwer- 
verstftndlicber Conatroctionen, Anspielungen und 
Realien, so hittteti die Noten wold viel zahlreicher 
äoin müssen; und ein Mann, der in der cinschliigigen 
englischen Literatur und /.udeni in den Quellen, die 
doch gewiss viel aur Erläuterung bieten könnten, 
so au Hause ist, bitte da sicherlich Vieles bei- 
bringen können. Was das Sprachliche aber betrtRY, 
so muss dem Herausgeber doch wohl jede Methode 
fehlen, indem er weder /.u wissen scheint, wo man 
sich Raths erholen soll, noch was an einem solchen 
Denkmal spraehlieh interessant ist So fügt er, 
um nur Einiges anzuführen, zu der Steile llnl-iuio 
may mic ealt trhen Dotohi» is an hungred hinzu; 
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(7H huiigrcd — liHHijnj; cp. Morris Enjjl, Acculonco 
•jl)^. 3. hc Wenk forth an hunteth. Hätte L., da 
ibin das in mittel- und ncuengli<^rhGr Zeit nicht 
M>Itcne Atljcctiv auhunffred, altt n^l. ofiniiiqrod nicht 
bekannt powr-rn. jMiitziu'r oder Murrny imchge- 
«cbllgen, »o wäre er nicht der Verirrnng gr- 
li»inineB, ein nirgends belegtes Substantiv hmt;/red 
anzusetzen. Auch das Phaksjin-osi-hi' (inhuitijrii iifttto 
ihn auf den richtigen Weg bruigen küimeii. Uder, 
das im 16. .Ih. so häufige fet — fetrh hätte doch 
keine der wenigen Notes ku beuwpruchen gehabt, 
mnsoweniger folgende: to be Btill used in 

•iomc l oiintifs.'" Licssc <ich dies nii !il conÄtatircn ? 
Eleoso unnöthig breit i-t die Note /u timit^i p. 05. 
SpnchgeschichtKi-h (i. liildi'tcn i»t tnit dergleichen 
w«nig eedicnt, und iür Laien miMste man nocii 
unverhSIlnissmiissig mehr erklären. 

Anili-tsi'its sind die iiiti're.->ut)t<'n Fiirmcii iiiiJten 
(=molUH) p. 107, shiued [sltoM) p. i 1 1 ohne Bemerkung 
f^fhlieben Bs mangelt eben ein Princip. Ich denke, 
bi'i «lerartigcn Publikationen «^ibt 7wv\ <:i;r?ond(<rte 
Aufgaben: einerseits mit biLllugrjipliistjhciu Ajjparatc 
ansgOfi|«ltete, di))lomatiscli getreue, aber gereinigte 
Textabdriicke, nach denen man dtiren kann, ander> 
«eita fortlatifendn Commentaro, wo man dolcbe «n 
liefnrn im St^jndf ist, oder wenigstens Regiftrr dcf 
Realien und tier >prac-lilicl) interess«nt«'n Wörter 
und Wortformen. Krslere Aufgabe rrtiiileii dio 
Arber^ohen Reprints bekanntlich üi treulicher W eise; 
wo? da/.u in Folge neuer Funde nnd Forschungen 
nai li/utra<;en ist, kann ja U ii lit in ZfitsclirifltMi Phit/ 
finden. Landmanni» Aufgabe aber erfüllt keini^ der 
beiden Aufgaben, und we!ehcu> Zwei-ke sie eigentlich 
dienen will, ist nicht pan/ klar. Will »He Samm- 
lung, der sie auj^elutit, in Zukunft den Charakter 
einer C'hrestontathie annehmen? Das wäre ja auch 
deokbar, nur mOsste man darüber einig werden. 
In einer 7ifitK wo «o viel ttberflÜBsige Neudrucke 
gt'lfistrt wi rdcii lind luu h so viel Wichtiges unge- 
druckt ist, wäre (in pianmässiges Vorgehen dringend 
«Qnscheoftwerth und im Interesse der „Kugl. Spr.- 
n. Uteratordenkniale'' eine diesber.iigliehe Aeuaserung 
«II erwarten; in dem auch diesem Händchen hei- 
'ii-gAicnrn Prospccte hei-st rs nnrli, d.i->; die Tt'xte 
in ^nicht xngeütutzten Ausgaben" und mit „Zeilen- 
äklnng", die hier fehlt, erscheinen fwlten. 

Wenn durch <lies Itändchen wenii^-jfens dem 
gewöhnlichen Hcilürfnisse der jungen Aijgiislen y.wci 
wichtige I Literatur proben zugi'führt werden, so ist 
Arber'a Reprint lllr wiMenscbaftliche Zwecice doch 
noeb unentbebrlicb. 

Ich sichliess« mit «lem V^'u^s('lie und der bc- 
Rründeti-n Hoffnung, das» dn in so erfreulicher 
Weise das lange vernachlässigte (.«liict der ver- 
f^eiehenden Literat urgeacbicbte bearbeitet hat, in 
der Richtung weiter foweben nnd uns noch viele 
H'hötie I'i^i hnisse bringen inrii^r. 
Kreiburg i. B.f «iL Äiärz IÖ87. A. Scbröer. 



Modersoliu, Hermann, Die Realien in den 
Chansons de geste „Amis et Aniile-s** und 
sJtMrdaia de Blaivies'*. £in Beitrag «ur Koltur- 
«nd ein« Eri^aung der Litaraturgeschiehta dw 
ftauoineben Hittoteltm. Mantter, 1886. 



Schroeder, Richard, Glaube nnd Aberglaube 
10 den altfranzösisclien Dichtungen. Ein 
Beitrag zm Kulturgeschichte dea Mittelaltars. 

Erlangen, 1886. 

Die erste der bdden Arbelten gehSrt der 

Gruppe dt'f Doclordissertationen .in, wpjrhf 
einem K|)ü'^ ( iriLi bind es /.wei) Alles herauspressen, 
was von Kulturgeschichtlichem in demselben steckt, 
ohne dass dabei irgendwie nennenswerthe« I4eae 
beraoakSme. Im Gegentbeil veranlasst das Bestreben, 
niögrudist .-XUS dem Text herauszuschlagen, eine 
Menge licberOiissiges, Selbstverständliches aufzu- 
führen, wie z. B. „Der Glaube an die W'esensgleich- 
heit des Vaters mit dem Solme wird biuläuglich 
(lokumcntirt durch oft wiederkehrende Ausdrücke, 
wie jior ihn Ii' /)! .l/rtnV* (p. 14). Oder; „Mrhr 
noch alü dio schlechten Charaktere unter den Christ«» 
gelten die ongtfiubigen Sarraxenen als dem Teufel 
(Mffr bcn, dass ihr Ueich einfach Teufelsreich gc- 
Hiuml wird... Die Heiden besonders werden dem 
Teufel empfohlen" (p. 19/20). Das zuviel heraus« 
lesen wollen bat den Verf. auch au der Behauptung 
getrieben: „In nnsern Epen ist kein Rest.von 

anthroiiiiniiirpliisrhor Hof f csiiiistlmniing zu finden, 
dir ;:eistige Wesenheit üotte» wird vielmehr durch 
d<Mi nu hrfach vorkommenden Ausdruck pere «!/*fn- 

' ' uisdrücklich hcrvurgehoben*) worin pere ducb 
<:i iMij^< nd anthropomorphiseh ist. So scheint mir 
die lleissig ^carln'itfti- Aldinudlnnji; vim UM .Seiten 
nicht allxuviul Neues zur Kulturgeschichte beizu- 
tragen, noch eine wesentliche Ergänsung sur Literatur' 
geschichte xu sein. 

Die zweite Arbeit behandelt auf Grund einer 
ausgedehnten Lcctüre von über 100 Texten ein 
specielleres Thema: Glaub« und Aberglaub« io den 
altfranxSsischen Dichtungen. In IS Kapiteln: Gott; 
der Marienkultus; die Heiligen; die Enget; Fege- 
feuer und Paradies; der Teufel; die liölle; das 
alte Testament in den altfran/.üsischen Dichtungen; 
Feen, Riesen, Zwerge etc.; der Aberglaube in den 
verschiedenen Gebieten der Natur; dos Gottesnrtheil ; 
dt'r iii id»'nj;lfuilii' winl der ans den Epen znsammen- 
getragcne Stoff in geschickter Darstellung mitgetheilt, 
«ifane dass jedoch, wenigstens was den Volksglauben 
betrifl'r, viel Neues beigebracht wäre. Interessanter 
sind die Kapitel, welche den Aberglauben behandeln. 
Nicht immer scheint es mir jedoch, als ob der Verf. 
die Art seiner Quellen recht berücksichtigt habe. 
Brandaus Reise kann doch nichts beweisen ftir die 
Vorstellungen der festländischen Fran/l>-^cn vom 
Paradies. Auch bei Besprechung de« (ilaubens an 
Feen scheint mir nicht genügend tlie literarische 
Einwirkung des oeltischen Mythus in Betracht ge- 
imgen xu sein. 

Berlin. Eduard Sebwan. 

Die lateinischen Vorlagen zn den altfran» 

zösisclien Adgarschcn Marien legenden xum 
ersten Male gesammelt und herausgegeben von 
Dr. Carl Neuhaus. Ascheraleben, m. a. In 
Cnmnits^ton bei Gebr. Henninger in Heilbronn. 

1. Heft, 2» S. 

*Der 2w«efc dieser Arbeit ist die HenuMgabe 
der hauptsSchlicben auf dem Britiaclien Museum sn 
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London in IIss. befindlichen lateinischen Quellen zu in (l^leop. II. III die unmittelbare Quelle KU finden 

Adgers «ItfraqxSsiecbfln Mamolegeodeni unter voll- ist, siDd in so vielen Utts. vorbanden, dass man (ich 

eländigeoi Abdrucke Set dort aafbevratirten Hs. wiederhole es) eine allxu einseitige VcröfTentlichung 

Cleopatra C. X.' So Pr. Xriiliaiis in ein paar besiser uiifrrl"i"t. 

Zeilen ^Einleitung. Das oiml uua z«ci vcr-düi!- Niclit-; k lmitc die I nverciniiarkeit iK'r xwei 

dene Aufgaben. Dass sie N. nicht sclicidcl, /ci^f. Aul';4ali. ti. weiche N. /u 'idier Zeit erledijjen will^ 

dass trotz seiner intensiven Beschäftigung mit dem be8.sor illustriren als Fo|gcnde<i. Vorliegeudes erste 

Gegenstände er noch innmer nicht zu einer klaren Heft beschiifiigt nich lediglich mit dem ersten Buche 

Auffasaunp des Vcrh:iltnis>rs gplan>^t ist. Fangen mih Cl.-op. Publikation i-^i. wenn aucli mit 

wir mit Cleop. an. Ks i^t da /wischen dem ersten Adgur in keinem Zu^anmienhange i^tehend, an und 

und den zwei folgenden Büchern genan su unter- für »kh vollkommen berechtigt und dankenswertb ; 

scheiden. Das ei ste Buch bietet eine eigen geartete ihr \"er li. ii-jt wird aber da lurch geschmälert, das^^ 
kleine Satiimlung, welche sehr selten in IIss. vor- . beziij;li Ii Tlieopliilu* nicht die besondere Fassung 
kommt; ich habe :«ie l>i.sher nur noch in der Hs. | von Clei)p.. sondern die in INs. ungemein hüufig /u 

KU Toulouse 478 gefunden; diese bietet am Schluss treffende, überdies von den Bollandiateu bereits edirte 
eine grosse Anzahl von l^f^enden, welehe in der - Passung Faefum e»t abgcdmekt wird, und xwar 
übrigens am Ende drfprten Cleop.-Hs. fehlen'. Nicht ' nncli einer einzigen Ixnidimer Iis., nehsf il ni N'siri.-inten 

als ob der Inhalt dieser Saiiiailung sonst unbekannt aus einer /.weiten. Dies gesehielit nalürliel» Adgar 

wäre; vielmehr gehören fünf unter den sechs hieher zu Liehe; aber warum eine solche Ausnahme gerade 

gehörigen Stücken — l.'Judeoknabe', 2. Theophilus', für Tbeophilus? 1. 3. 5 in Cleop. sind doch auch 

8. 'Batbindong im Meere*, 4. '.Tolianus und Basiliua', nicht Adgara Quellen. 

5*^bartTes durch M.*s Hennl liffrrit' — /u den am Wenn es uns als" ;:. -t.iitet ist. Herrn Dr. N. 
weitesten verbreiteten iiikI I). ()iio \on Ciuny und i einen limh zu geben, so uürden wir ihn ersuchen, 
der Dieb' ist in <]» ui Lelieti iie~ In iligeu Odo ent- vor Allem den Cleopatra-Theophilus, von dem wir 
halten. Was die Besonderheit von Cleop. aueinacht, nur die AusaQge bei Kolbing, Engl. Studien 1, 16 
ist erstens die individuelle Redaetion dieser Oe- kennen, absnidrucken, dann mit der Publikation von 
srliichfen, zweitens der ('tnsfanil, dass 1. 2. 4 ('lei)[i. innezuhalten und sein Augenmerk nunmehr 
mit einander durch Utviehung auf die vier Elemente ledigliclt auf Mitlhpilung der wirklichen Quellen 
in Verbindung gebracht werden. Buch II dag^en Adgars zu richten. Für Jene Stiioke des letzteren, 
besteht aus 17 Ersäbloogen, welche genau mit den welche in Sammlungen Oft vorkommen, möge er 
17 ersten Stücken der von Pez nnter dem Namen sieji um möglichst rahlreiehe und gute Hss. um- 
des I'otho herausgegebenen Sammlini^' übercinstim- sehen. Sind diesr eili iiiijt, sn Meibt eine ziemlich 
men ; sie finden sich demnaeli iti allen ziemlich zahl- grosse Anzahl von Adgarsi:hen Kr/-.ihlnn<;en, welche 
reichen Hss. dieser SaoimUnig und kommen über- in den üblichen Sammlungen entweder gar nicht 
dies in vielen anderen llss.. bald vereinigt bald . oder in völlig abweichenden Darstellungen vor- 
zerstreut, vor. Aehnliches ist zu sagen von den kommen. Für diese beide Kategorien liegt die 
im dritten Buche enthaltenen W'un iern, Mit Aus- Quelle Adgars ander-wn; i)r N. wird hicrherge- 
nahmo des letxten sind auch diese in recht vielen höriges reichliches Material im letzten, der Iis. Cleo- 
Ras., wenngleich in vlfllftUig verschiedener Anord* patra fehlenden Theile von Toni. 478^ und in Cam- 
nung. vorhanden. Bei so reicnlich fliesscnder Uebcr- bridgc Mm. fi. 15 finden. Dieses Material, etwa 
lieleiun^ erscheint demnach ein einfacher Abdruck verntehrt duich andere IIss., nach denen er beson- 
von (leop. II. i 1 1 — einer nichts weniger als correcten ders in Bibliotheken Englands — nicht bloss des 
Iis. — wenig cmpfeblenswertb. l Britischen Museums -r- m furschen hätte, sollte er 
Gehen wir nun Ru Adgar über, 80 tautot die Frage: aum Abdrucke bringen; er wQrde sich dadurch der 
wir viel ist 7ur Kenntnis^ von dessen Quellen aus Lösung <ler Frage nneh den (j'uellen Adgars. um 
(.Jleop. zu gewinnen i' Aus dem ersten IJui lic nichts; die er sieh seit so langer Zeil mit bisher so geringem 
denn mit diesem steht Adgar in gar keiner Be- Ivfulj^e lieniüht. um ein Bedeutendes nähern, 
niehung. Adgar kennt 3 und 6 nicht; er bat swar i Wien, 12. April 181^7. A. Mussafia. 
1. 2. 4, aber als selbstSndige StUeke, deren Quelle 

in den !andliiiifi;;en Saninilanfjen zu finden ist (1. ist 

die Version bei l'oiho (Wolter S. 44); 2. die in gtichlinff, 0. W., MoHcre UOd keio Eade. 
unzähligen Hss. vorkommende Fassung von Theo. Ein Mdbnwort an DeuUekland» Molieristen. Berlin, 
philns, welche mit den Worten Factum est . . prius- Hettler. 1887. 8. 

^MaiH inntrsio fieret beginnt; 4. die EritShbing des 

l*seudo-Amphil>)( liiu~, welche elicnralt-. \n viele Peil.t. ni das fi-nti/eifip eingeschlaf« ne M.dierc- 

Sammlungen Eingang fand und etwa.s abgekürzt Museum und der iiocli bestehende .Molieri^le* der 

auch bei Vincentius Bcllovacensis zu lesen ist); auf den grossen K<miödiendiehter gi lielueten For- 

5. endlich folgt einem anderen lateinischen Texte schung einen festen Mittdipnnkt g«»ebeD haben, ist 
als dem in Cleop. . aueh bei uns so viel Ober Nfuliire hin und her pe- 

Also jener Tlu il \on Cleop., welcher seiner schrieben worden, dass eine .\rt Reaeiion, die iiatür- 

Sonderstellung wegen wichtig ist, gewährt für Adgar liehe Folge literarischer L'ebersättigung, nicht nus- 

keineo Nntüen; «od jene Stücke Adgars, ftir welch« bleiben konnte. Einer aolchen gibt die vorliegende 

• Kin.> dritfp II«, i-if in Oxford. B »Iliül-Coll. 210. vor- 
Itaadtiu; ob si« am Seblnaa« oIIq StOeke von Tool, eatfa&lt, i ' Wahrschoialioh auch io der Oxforüer ib., wtloh« ia 

ist Mir aesh mtikt bekani > Ann. 1 erwlbnt ist. 
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Meine Scbrift io räckbaltloser Weise Ausdrudc. 
StR hrstcbt an« zwei Theilen, einer mehr saebneli ge> 

|i;iltrn(>n. v(ni eiiurlncn t 'ebertreibungeii jeiJnch fii<-lit 
freien Einleitung und einem satirisclicn, ins i'ers-öü- 
lii-he ätrcifcndei) «Get^prächc'^, das den Tirel ,MoU^e 
in Ueatavbland" führt, Grundgedaoke der rrgteren: 
)fo)iire aU nationaHVanzSsiacher Dichter geht uns 
I)eut« lie t i<;entlleli nichts an. die Korschuri;:. wt lche 
von ihm den Maiiteu trü(;t, i^t übtigens ein abge- 
erntetes Ackerfeld, auf dem noi-h spärliche (Jcber- 
T^'ite zu finden, man den franzöäist-hen Mulieristen 
iili-rlassen sollte. Deutsche Literarhistoriker sollten 
«ich lieber der deutschen Literatur, namenlÜch der 
itocb der eingehenderen Durcbfor8cbun|( harrenden 
iftt XVII. Jabrbaaderta xuwenden. In dem ^6e- 
■jirjclic'' treten die bf'fIpiifeTHirrt'n >f(i!i(^refor!-clier 
ufistrcs Vaterlandes mit Ici« lit durchsictiliger Nauiens- 
voränderung auf und haben mit Moliert; eine Aus- 
eioandersetssung aber viele streitige Fragen der 
Molieristik, wobei der Dichter »ich spöttisch und 
übiehnend verliiilt. I)i>' Kii--(i'ii ilii ~cr m liiu'ii!ii;en, 
kurz abweisenden äatire tru^^tMi liatiptM'ti'liiich der 
ventorbeae Schweitzer und I'iol. llunilxit. am 
«liinstipsfen ^chriiit diT (wohl pseuddii viik' i \'ci f, 
iibpr diu giuiiirnttlischt' liichtung von I'iiti-clie und 
Knörich zu (lenken. Zum Schluss wundert sich 
Moiiire, das« «Pedanten und Aerxte" sich so viel 
mit ihm abgäben, während die Sehauapieler, für die 
tT gelebt ihkI i;i'>torben, ihn verf:;p-^.-t ri lilittcn. Das 
<icuf."äche TiiciiUjr ist charaklensiisch genug nur 
durch eine .stumme I'erson* vertreten. Verfaöscr 
dieses Referates wird mit dem Masaatabe einer 
anonymen Grenahoten«Krittk gettieMen, daher er 
i' Ii lim m grösserer übju thisüt ilem Herrn O. 
W. öt. gegenüber /.a beileiäbigcn sucht. Den 
Prennden geistreicher Canserie Liadavschcn Stilcä 
möge die Schrift iil> iirmmrhmp und dabei auf- 
klärende Lectürc emplohten werden. 
Dreadeii' R> Mahrcnholta. 



ChiibfiiK'un, raniillc, Les f^iogiaphies des 
Troubadours eo lau^ue proveucal« iiubiit&ea 
iot^rateinent ponr la premifoe feia avec ane 

introduciion et de-^ notc^ Totilouse, Edouard 
l'rivut. 1885. 204 4. (Extrait du tonie X de 
l'Hiätoire g^irale de Languedoc, Mition Ed. 
Privat) 

Dipte Pubnknfion. die, wie schon in der Fchor- i 
stlinit bemerkt, ein l:;eparataLdruck aus der neuen 
Aui'^abe der Histoire g^n^rale de Languedoc ist, 1 
entbäit eäniotlicbe nne erhaltenen pro^. Biographien I 
and Raitos. Doch bat sich der Hr»g. nicht auf I 
diese beschränkt, .«-( ndoin t r hat in dankenswerther 
^\eiee Auszüge au» int., iiyl., span. und piov. Texten 
'f'igerdgt, die auf verschicdfno der Troubadouis 
Bezug liabcn. Nachdem in dem einleitenden Ab- i 
scbflitt (S. 1—5) von den Handschriften pehandelt 
'^t, 'Iii' Hns die Iiiogra|:bien überliefert hal cii und 
^011 den Verfassern der letal eren« folgt 6—111 . 

Text Leider iSaat sieb nicht erkeniien, nach | 
Welchen Principien derselbe hergestellt ist. Eine 
kriti&cbe Ausgabe wollte der Un^g. nicht geben, wie 
<r anadracUicb S. 4—5 hervorbett und wie aneh I 



daran» erhellt, dasa bei denjenigen Troubadoura, 
von denen kritische Ausgaben vorliegen, s. B. bei 
.Tiuiftf' I\iii?( 1. Peirc n(iM;irr u. a., in den Anmerkungen 
auf den in jenen Monographien gebotenen kritischen 
Text der Biogniphie hinge\\iesen wird. Ebenao 
wenig ist, wenn mehrere Handschriften vorlagen, 
eine derselben genau reproducirt, wenigstens in den 
Fällen, die ich luilicr -^('prüft habe. So weicht 
/. B. der & 42 gegebene Text der von AI3JK über- 
lieferten Biographie von Raimon Jordan von jedem 
der vier handschriftlichen Texte in dem einen oder 
dem andern Punkte ab. Das Gleiche gilt vuu der 
Biographie von Gui d'Uisel S. 40, von der von 
Sordel ä, 106^ In der Biographie von Feire Kogier 
S. 53 scheint Hb. B bevorzagt worden au sein, da die 
Worte receiip tls Zeile 11 — 12, e piiois s'en forUe 
de Uli Z. 25 nur in dieser Iis. sich finden, in den 
übrigen aber fehlen, und et uydlava la Z. 12 nur 
in B steht, während die anderen Hs?. d lu da- 
matii aufweisen, cf. Appel, Peirc llrgier S. 35. 
Andi't >ei1.s alutr ist Z. Q das in B iiiif fort folgende 
ben nicht aufgenommen und Z. 4 ist e trobaia auf- 
genommen, das in B fehlt. — Die Biographien sind 
rifhf wie bei Raynouard atpliüluti>ch fjoordnet, 
sondern nach Ort und Zeit, und zwar unterscheidet 
Chabancau sechs Abtheilungeii : 1. Aquitaine, 2. Au- 
vergoe et Velay, 3. tAnguedoc, 4. Provence et 
Viennoia, S. Ctetalogne et Ronsstllon, 6. Ifalie. Dem 
Bcdürfniss, jede beliebige Riogr.ipliie gleich finden 
y.u können, trägt eine „table aiphab^ttque" S. 113 
Rechnung. Unter dem Text sind viele lehrreiche 
Anmerkungen beigefügt. Von grösster Wichtigkeit 
ist der Anhang S. 117—204. Derselbe aerfSIlt in 
zwei Abschi.iito. Der cihtc (S. 117 -170) enthfik 
in alphabetischer Anordnung die Liste sammtlicher 
provenaaL Dichter und Proeasebriftstcllcr, deren 
Namen iirs bewnlirt gcblif bfn s-irid, von den .AnTirgen 
bis tum Endo des 15. Jahrbuuderts. Die Namen 
derjenigen Autoren, deren Werke uns nicht erhalten 
sind, sind durch ein Sternchen kenntlich gemacht, 
und steta ist in diesem Falle das Werk oder die 
Handschrift angegeben, die jener Erwähnung tbun. 
In zweifelhaften Falltm ist dem Namen ein Frage- 
aeichen vorangesct/t. Bei jedem Dichter iat, 60 weit 
es möglich, die Zeit, in der er lebte, genau ange- 
geben. Bei mehreren Troubadour!», wo prSeise Daten 
fehlen, >iii(i dio Fürsten oder Troubadours, deren 
Lebenszeit bekannt ist und die die Zeitgenossen 
jener waren, bezeichnet, und wo auch das niebt 
möglieb, ist, je iiix h den einzelnen Fällen, nngn- 
gcben, ob sich der Name des Verfasser« in der Iis. 
D 6ndct, was besagen will, dass er schon 1254 
bekannt war, oder nur in C, in Ii oder in f, wae, 
besonders in dem letaten Falle, bedeutet, dase der 
Trrjiibndour. um den es sich haiuKlt. einer relativ 
späten Epoche angehört. Ueberall sind eadiich die 
theilweisen oder vollatSndigen Ausgaben der Werke 
des betreflcndcn Autors angegeben und die Art>eiten 
und Notizen, die sich mit diesem beschSftigcn. In 
Bezug auf die letzteren ist jedoch V(»ll:-tündii;kfit 
nicht beabsichtigt. Die Erwähnung der schon bei 
Bartsch verseiehneten Mcker gehörigen Werke untw- 
blifb mit Kecht, da der genaue Hinweis auf den 
Gruntiriss vollkommen genügt Dasa die betrefien- 
den Artikd der Hiatoire litt angeflihrt aind, auch 



Digitized by Google 



UM9. Litoratnrblatt Ar fwuiiatooh« ud ragwiteka Pha»lo|{i». Vr. 8. S72 



wenn sie meist nur geringeren Werth hoben, ist 
gewiss mit Dank /u begrüssen. ~ Der /.weite Ab- 
schnitt (S. ISO— 202) eutbält das Verxeichnias der j 
anonymen Werk«, ebenfalls bis sum Ende des 15. ; 
Jahrhundert«, liier ist jpthirh ilio alphnhotisi-he 
Anordnung niilit luiliiliaUun, t^undern die Werke 
sind methodi&cli nach Gattung und Gegenstand ge- ! 
ordnet. Der Abschnitt serfällt in twei Haupt* , 
abtbeilungen : A. Werke in VeT«en, B. Prosawerfce. I 
Jede derselben zerfällt in xier T'iif ernI)tlieiliii,<'eM : 
1. Werke religiotiea iniialts, 2. didakii^i lie \\ erke, 
3. historiscbe Werke, 4. r^its ronjanexjues il h. \ 
Qbansons de g^^te, Abenteuerromane, Novellen. Die 
erste Hauptabtheilung enthält noch eine fünfte ' 
UtitiMahthi-ihmg : drama^i^elle Werke. Auch in 
diesem zweiten Abschnitt fehlen die bibliographischen . 
Notiaen, leiüieben BntimnraDKen ete. niebt f 

Aus dieser Inhaltsangaln- erhellt, von wie 
grossem Werthe die Arbeit ("liabaneaus in ihrem 
«weiten Theile ist; für den I'rovcn%alislen scheint 
«le mir geradesa aneotbebrltch, ebenso sehr wie 
Bwrtsebs Ontndriss. Um so lebhafter Ist es xn be- 
dauern, dass sie (als Separatn1)/u>^ weni^'^tens) iiit !it 
in den Buchhandel gekommen ist und dass also imr 
die wenigen Glücklichen ihre Bibliothek nüt ihr 
bereichern können, denen Mcrr Chabaneau sie als 
Zeichen seiner Freundschaft übersandt hat. Möge ; 
mein verehrter Lehrer die folgenden unbedeutenden 
Bemerkungen als schwachen Ausdruck meines Dankes > 
für Reine wertbvolle Gabe ansehen. | 

Unter Alberic de Hvsani;(m ist die Ausgabe des ■ 
Alexanderfragment;« von Stengel in den Ausg. und 
Abhandl, 1^ 73 binsuxufiigcn. In der Anmerkung 2 
war auch su erwiUiDen Fleehtncr, Dia Sprache i 
des Alexander-Frafments. Strambtu-ger Dissertation 
1882; doch wirJ vielleicht liiesi! Arbeit auch an der 
von Chabaneau citirlen Ötelle im 10. Bande der 
Hist. gentirale de Langundoc orwSUiot, die mir nicht 
y.u Gebote steht. — Dass Uc de Lescura, wie es S. 121 
n. 5 heisst, einen Albertet de 8avoia erwähnt, scheint 
mir nicht absolut sicher xu sein. In der ersten 
Strophe des bctreii'endeo, nur in C erhaltenen Ge- 
dichte« (Bartsch, Gr. 45%, 1) sind durch Ausschnitt 1 
einzelne Buchstitben verhjren n;er;nn*;en. Teh setze 
dati uiciaes Wissens nuch uaedirtu liedicht hierher, 
da ich noch einige weitere Bemerkungen an dafl« 
selbe zu koiipfen habe. Ls lautet: | 

I. lf><'| mot/. riro« iion |t|em IV-ire Yiilnl , 
Ni (N'l Alliprt<!t <l«r Hsiio . . a bfii ilir • 
Ni' N 1 1' {i'riii)^uii <!(.' t;r<>u [ülonüt bnxtir I 
Ni' N l'ff^ulhan du ulinnHu« nu'lr' vn kuI 4 i 

Ni ^abar f;o8 chAii^i N'AniHui Aomräu ' 
Ni ljiu/.«r KonKAlndii soii fieu 
Jii' K f ul Ardit d« OoBtrafar I» gen 
Ni* M OaslaiilMt d* viriar «oyndamen. 9 

IL DoDo niHH taut -'.ti. n'i.ii) <r>'lti^' t' iii'-i ti'Mii cal 
n'aquellm m«"<;ii is linii rn .m.'f ilioiuibnr, 
Ben o« rB/"-<, M'^r'in !(■ ml' U aÜKi-, 

l'ii nir'VtMili's. !• [>iii N s ,(ui' c.ii li rii 12 
l''jiiii n-i .i'li's. ijin I I,(-.s.i hl«! <- lii'U, 

All I- iiiM-.tri', --i i"i Inf M in f;ri*-ii, | 
Qnr •Ii-'Ut m'ii ihit lau ■i'iiHur v i\v »en, ; 
Qu'einM^nhiir pucitL' tul U> {lUR Mipieii. 14 

m. Aiwi qaol fnit d«) ruy fni|)urisl i 

Ds Oattell» nt nak un tot meDtir \ 

Qua da twUi roy qa' bom pnesea «1 araa ebaasir, | 

San lirveatM qaleu Cm pus aatarai 20 ' 



Qaa de no^C"" dcU trobadotK, per diou! 

8'«nnervn niitdhs i|ui> l'uun« «I Tuet! ardea, 

Oll pus los au tot/, hum qui bei« eiilvn. S4 

lY. Iiu Icn^uii vir i>ii Iii ilciit ini Ct mal, 
El cur vuH »vlU» mit honi noa |M>t iaaxir. 
Ho Kul buro iiiaUut, cuy dicui atir, 
Que Uli bavASHi a prou non flau acMal, S8 
t)u'iiH nol maiite ni vul »u^uir son tricu 
i^i quoll d<'f;r»: prr üoIh <>n blntinii eu 
Aitaat ouaa pu«»e ab mon cfaantar ■oven. 
Et at Ol «n data d^aaeaiHia auii« 4« «es. M 

V. En r^R uoiu Icm, «i (|uiiitout ml rol mal 
D« riex malvatz, qVi« nom pot abelUr 
Prot* ui doaar que tus al aebaUir 
Porlofe liate mil w«u al oorporal 36 
Soin aanff, mal, r« <\w d«>y Haut Andrien, 
Qiiur ton escas, eobe pu» qui- iu/ieu, 
K ja ni>);u4 lo prei/ d'uu ajgailan 

Xu'a portara, ioiih paiipre TMtiaan. 40 

VI. l'utfVK romanrnn l'uvor, hI diou« mi> hhI, 
Ken lou n tnl» qui< fiin p«>r lilhi* iioyrir, 
(jiii'H ciijnrull KlHu lur» me» fiilhir, 

Quo noy IUI pnrt plu» quNeu i» cuy iiuu cal« 44 

Qurl IUI trnn tont fum^iin o vil u lii'u; 

Qur li iir,'!]» jri n'nlborf^on nrniiou, 

l'i'i <|iir 1 ai iii I ti ie'p ab di«'U chaii/iiiieai 

Veu irnirw) kiu (|u«cutt ü«l oioaiMro. 4S 

VlI. K mIIi qui pert kttiior e prefai a dieu 
Par Mhaatre qu<^« cu^ kIu filb «ivu, 
Tea dl« d'aiMHh, qm- per dr«-jt jutjamea 
r»fu cn it'ern ]H>r niiiiii trair<> türmten. '»'1 

Zeile 4 idt de durch den Ausschnitt nicht aicher 
SU erkennen. Z. 5 bt mir yabar sot dtatu niebt 

klar. Z. 9 hat die Iis. (jus. Z. 28 corr. eii pnt^'i 
7i. Sinn? Z. \\\ hat die Iis. et* statt sf*-, 

Z. 13 Sinn? Z. 48. IMe Hs. hat iimcm. 

Dio Erwähnung eioea AUiertet deSavoia acheint 
mir, wie gesagt, niebt sicher. E<s liegt alierdingä 
nalie. Zeile 'J (Jen ,\ii>>ehriitt .«-o zu erjJiün/en; abi^r 
schwebt dann niciit btn dir in der i^uttV Oder 
wie sollte man construiren? MU^ste man nicht er* 
warten, das.-* die Endwortc de« /.weiten Verses von 
de bis dir dem df ffreu sotiet bdstir Z. Ii und dem 
de ronliti/'nr l-i i/iii 7i. 7 «'ntsprechen, li. Ii. die 
Sache angebeo, in Beaug aaf welche der Dichter 
den Albertet nicht xa fürchten braucht? Einen 
Vorschlag jodoeh wie zu lesen und /.u deuten sei, 
vermag ich allerdings nicht r.u machen. ~~ S. 143* 
wird Galaubet als «troubnduin S. igt* I'elardit al» 
,poAte mentionni par Ugo de Lasscure* angefülirt 
Ich glaube nicht, daaa 2. t und 8 ans den Seblnss 
zu /.iehen erlauben. die Ixjideii fienuniiteii 

Troubadours und Dichter waren; au^ ihnen geht 
doch nur hervor, dass der eine l'o^.-enreiaaer, der 
andere Spielmann war. Umgekehrt darf mau aus 
jenen Zeilen aber wohl den Schluss ziehen, dass 
Uc <Ie I/i-^^eura nieht nur dirlitotc, sondern auch 
spielte und aogar die niederen Künste der Jogiars 
auszuüben nieht versehmSkte. Wenn das Gedicht 
des Uc de I.e.^enra S. 178* hc/ciehnet wird al- 
,pi6ce satirique dans inquelle plusieurs poctes t>oiu 
cnumcres et tjui ruppolle les sirvent^s de l'cire 
d'Auvergne.et du Moinc de Montaudon'', so scheint 
mir damit doch das Richtige niclit getroffen «n sein. 
In der Form diirehaiis von jenen lieiilen berühmten 
Sirvontesen abwciclitind, sctieint mir Ucs Sirveutes 
auch dem lohalt nach ganz verschieden geartet und 
keineswegs satiriech au «ein. Der An&ng eathiUt 
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eine, nach Z. 14 wahrscheinlich durch Aiigrifi'e 
Anderer hervorgerufene. Sclbsterhebuii}» und Selbst- 
verherrlichuDg des Dicbters, der sivb in allen Thailen 
soinc^ Truubadnur-Joglarberures ftir vortrefflich hält, 
riiejeni^fii Miiiiinr, deren Natnen in der LT-,fen 
Strophe aufge/.iihlt werden und denea nicht nach- 
«iMtehen der Dichter eich rühmt, mQsMii alao naeh 
seiner Meinunjj in ihrer Art miaf^r/pirhnrt ppin, ' 
denn kurzgefasst ist doch der Öiim des Aiitaug»; | 
Ich koniuic den Beriten gleich. Er will ein Sirventes i 
macheo, d«nn wie da« Thun des Königs von Casiilien I 
mebr 'werth ist ala da» irgend eines anoeren Königs, so I 
sind seine Sirventese besser al." die irpcml ciru'^ andtM ii 
Troubadours. Und mm wendet er Hidi t;< tjoii die 
toro maivat, ric maleat und berührt in d<'i let/.ten : 
Strophe den auch von Peire Cardinal (M. W. II, | 
186) behandelten wunden Punkt. Ich meine atao, I 
dass der <j!n'n initgetheilten Ansieht Chnlianfuus 
niclit zuzui^timmen t«ein dürfte. — ■ Aua Z. 31 endlich 
geht faervur, dass Uc de Loitciira bSufigOr Sirven- 
tese verrii>--.( bat, das»s also, da nur das eine 
Gedieht erhalten geblieben ist, dk; meisten seiner 
poetischen Erzeugnisse verloren gegangen sein niiisscn. 

Oavaudan le Vieox. S. 144 n. 5 fragt Chaba- 
neau auf Grund welcher Handschrift Ha3niouard 
und Pauriel dem Pirhter die Bezf IclHuinn; ^dcr 
Alte* gegeben hätten (^!*o übrigens auch Die«, L. u. | 
W. 524), eine Bo/.eithnung, die /.ur Vcrmuthung i 
fuhren würde, daas apftter ein anderer Troubadour 
des gleichan Namens gelebt habe. Ich vermag diese 
Frage nicht zu beantworten, mir das mruIitL' ich 
anmerken, dass sich, wenn anders ich mich auf 
meine I\opien verlassen darf, weder in C noch in 
R diese Angabo findet. Aber da nur in diesen 
beiden Handschriften die Gedichte Gavaudnns er- i 
halten sind, so iiiiisste Kaynouard die He/eiehniing 
,le vieux" aus einer niuht handschriftliuheu Quelle 
entaummen haben. Eine von Chabaneaus ErkUntng 
de» neinaniens abweichende DentuDg deeaelbeii gibt 
Die/, a. a. 0. 

Guiruut de Cabrera S. 146*. In Bezug auf die 
Zeit, weicher der Dichter und sein Werk angehören, 
war auch auf Panl Meyer, Daorel et Beton, Intro* 
diu tion ?>. I und Arinierkiiii^ 1 Inn/uweiscn. Vgl. 
auch l'aul Meyer, Kauul de Cambrai, IntroducUoa 
5. LI. 

Güilhem Peire de Cazal.s S. 150*. Raynouard 
setzt hinzu .,ou de Cahors** wie Chabaneau in der 
Anmerkung 7 anführt, indem er hinzufügt: ,nous 
unorona d'apröa quelle autorit^'*. Baynouard bat 
mesb Angabe wohl der Handschrift G entnommen, 
die fol. 2iTi' vor dem Liede Ar iii'rs hi'fh qui hom ' 
»'enfunuki/ die Uobei-schrift zeigt: iliitikm pcirc cush/h 
de caurtz, während die übrigen Lieder die Ueber- 
Schrift: O, F. de cmcis tragen. Das Partimen end- 
lich int in O liherschrieben Partitnm Jen B. de la 
horla >: il< P. '!•: lu.u!.-. i 

Guilhem VII, (irat vnii Poiticr-. Zu erwähnen 
war noch die Arbeit vnn Sachse, Ueber das Leben j 
und die Lieder des Troubadours Wilhelm IX., Graf ' 
von Poitou, Leipziger Dissertation, 1882; cf. Ltbl. 
III, 473 

Isnart d'Eotreveiuta iS. lÖd**. Wir haben von 
diesem Dichter nicht nur eine, sondern xw«i Ten« 
aonen (in weiterem Sinne) mit Blacatc Beide sind 



jetzt gedruckt bei Selbach, Da» Streitgodicht in der 
allprov. Lyrik, Aus- und Abli. LVII S. 110—11. 
Isnart bezeichnet auifälliger Weise die eine der- 
selben als Dansa. Man vergleiche auch Panl Meyer, 
Raoul de Cambrai, Introduction p. LI 

Joio» de Toulouse S. 150*. Die Uebersrhrit't 
in der Iis. lautet Joyes de Tkoloza; etwas abweichend 
aber heiast im Gedicht selbst die Antwort des 
Dichters auf die Frage der Hirtin, wie er hehtse 
und woher er sei: /)( Tolza et ni /loiii Juyus, 

Marcelin Richard S. 158" wird als Verfasser 
des Myst^re de Saint Andre angesehen. Da«8 ich 
dte^je 5lpinung nicht theile, lialic ieh .scium früher 
eiiHtiul ausges[iroehon, ct. Ltbl. \ \, SM. 

Paulet de Marseille S. 162^ Ueber diesen 
Troubailour bat noch gehandelt Albert Savtna in 
den Annsles de Provence, 2* ann^ (1884) S. 225 ff. 

Rainiiiii reraiit S. 171*. Iiier dürfte auch die 
Arbeit von Iloacb. L iitcrj-uchunu; über die Quellen etc. 
des hl. Hanoratius, Berliner Dissertation. 1877, er- 
wähnt werden. Vgl. auch Stengel, Gröbers Zeit- 
schrift III. t$ll. 

Roillis S. 17 r Dil! angcrdhrle Stelle ist aller- 
dinga unklar und nicht ganz vcr^tändlieli, doch 
scheint mir Chabaneau zu viel hineinleben zu wollen; 
mir scheint sie nur zu bedeuti-n : seitdem jene beiden 
nicht mehr singen, verätuiamt siuil. Und liätte 
selbst die zweite Zeile die von Chab. frageweise 
angegebene Bedeutung, so würde daraus, meine ich, 
doch noch nicht folgen, dass auch Mareabru uqi 
seiner bn^en licdcn halber getödtet worden sei. — 
Der DrucktVtiler Nr. 1678 ist in t>78 /.u corrigireo, 

Pocsies rcligienses contenues dans un ms. de 
la bibliotbiqua de Wolfenbuttel S- 184\ Cbabanem 
fol<;t bei der Inhaltsangabe der Ausgabe Bekker» 
in den .^idiandlnngen der Herütier Akademie 
1842. ik'kkcr hat aber nicht das Ganze publicirt, 
sondern nur circa zwei Drilthcile. Eine Publikation 
«Icd vollständigen Textes hoflo ich in nicht gar lU 
langer Zeit den P'achgenossen vorzulegen. 

Gui de Nanteuill S. I88\ Da die Meinung von 
Mila y Fontanaia mitgetlieilt ist, war auch auf die 
abweichende Ansicht Paul Heyers, Ilomania IX, 
47U II und X. 440 hinzuweisen. 

Regia de San ßenezeg S. 196^ Der Anmcrkuns 
2 nach ist das Werk in 2 Hw. erhalten, Bartsch 
gibt im Qrundriss S. &8 dagegen deren drei an. 
Preibnrg i. B., L Febr. 1887. Emil Levy. 



S«iffert, A., (tlossar zu den Gedichten des 
Bonv<^sin da Riva. Berlin, Weber. 1886. VI, 

78 S. Ö. (Berliner Diasertation.) 

Bonvesin da Riva nimmt unter den itaiienisclien 
Dialektdichtern des Hittelalters in Bexug auf die 

Quantität wie die Qualität seiner Verse wohl die 
erste Stelle ein, daher die («rammatik wie die 
Literaturgeschichte sich ziendich früh mit ihm be- 
schäftigt bat. Hine Darstellung seines Wort- 
schatzes ist deshalb sehr dankonswertb, auch wenn 
sie gesondert und früher erselieint als eint« geplante 
neue Ausgabe der Wcrk^, die die jenscita der 
Alpen wohl schwer aogingliche Bekkera (in dtti 
Monataberiehten der BerUner Akademie 1850—61) 
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ersetzen und, wa» von Biondelli nnd LidPorss ver- 
einzelt publicirt i-^t. VI r('inii;t'ii m'II. I>a^ (ilo-.var 
will nicht vollsländip si-in. rj> bringt die Wörter, die 
durch ihre Form oder Bedeutung bemerken>\verth 
sind. M«n kann die Auswahl als eine mit (•oschick 
gemachte bezeichnen; der Eine wllriie natürlich das. 
der Amltre jene-; weglassen oder hin/nnif;en. ich 
hatte r. ß tUtullMr tndten A äöG, be^liou Teufel 
(vgl. beslia, Orutta btttia in dieser Bedeutung in 
iViftlekten* A 404 »ofiw'"""""'"- Entsprechende 
Forinin aus den vielen Publikationen altolieritalien. 
Texte nnd /nhlreirhe Literaturangahen «jelien dem 
Fleisse und der ümaicht dea Verf.'a ein rühmendes 
Zeognie»; mendie nrae Erklirong wie fuiro D 215 
statt A'i<rf>, inorin'ii — tttvhUlit H 246. die Zusammen« 
Stellung von juacu mit fr/, plaques nnd wühl auch 
von impaatruliar mit patrunilhr werden unbedingt 
Billicuns finden, einxelno Stellen h«t Tobler durch 
iHflCKliebe Conjeetor aufgekiirt. An den anfrefShrten 
Et ymoloi^ien ist hie und du etwas ans/nsctzen ; ich 
bringe hier Einigem, wa*; mir gerH<le ttutlallt. aber' 
duffor berametSbern dürfte in alurdeqar geradezu 
SU corrigiren sein, pi«c. burdüga Rucken* trennt 
sieb in Bedentdng nnd Form (fi statt u d. i. n \ 
davon, iiimiiar wird riebtig mit den Die?: II b 
47-1 H. V. {xiirar behandelten Wörtern »u»ammen- 
gestellt: dazu gehören nun aber aucb repaitarie 
(S. 62) sieb zurückxieben, afr. repairier, prov. re- 
pairnr, die ieh von dem gelehrten ital. ripatriart 
trennen tnöi'lite: die Hauptbedeutung de- atnail. 
Wortes ist nicht „ins Vaterland zurückkitriunen", 
sondern ,sich zurückziehen, wovon abstehen'* ; wenn 
im afr. Alexia 61 b alle Jüngern Ilandschriilen repiii- 
rent durch en rituhi'iit ersetzen, so zeigt das als Be- 
deutung: „>i inr '/utliiclit iielitnen". voni inetii ./.uriiek- 
kommcn" kann nach dem Zusammenhang keine Itcde 
Fein; ausserdem niüssle das d im Alexius noch 
bleiben. Ich nehme fiir alle dic^^e Verbn ein *jutriitre 
*repariari; an. erweitert aus payun niHinire naeh 
dem Vorbild von aiiitiare : capfui t , laxiii e : l(Uture, 
obscbon kein Adj. *parm daneben steht; übrigens 
tribre*re/Mir»i(m eine ricbtige Bildung < ; das« in OmImi 

repatriare sich damit gemi>rht habe, ist wahrsebein- 
licb. — Da bei vantva Muss. Heilr. 42 angezogen w ird, 
80 will ich auf den die Etymologie endgiltig er- 
ledigenden Exkurs von Jnn(^ Römer und Romanen 
in cran Donaallndern S. 75 f. hinweisen. — In der 
Frage ob Suff, oiia {mituogna, ctttir(inia) = oiiea 
sei (Foerster. Mussafia, beifiert 17) oder Aulchnung 
an calogna (Diez) dürfte der Umstand für die letz- 
ten Ansicht entachmden, dasa nur Adjectiva, die 
schlechte Eigenschaften ansdrfieken. Abstrarta auf 
oii'i bilden-. — Dass desiKmiiir n'iu i ^ei, 

will mir nieht recht einleuchten; ist ileim ein *iutiinii-e 
von cotntafits möglieh? Man denke an prosfnire. — 
Flecbias arlia ~ religio ist lautlich nicht ttaltbar. — 
freijda Krümchen gehört tm fricare reiben.— ffnrdug 
ist auch t-iidital., e- koinint irielirfaeli in Papanti 
vor, vgl. auch Mandalari, C'anti Kegg. 97. — Zu 
Motte» will ich bemerken, da:«s im lat. multu» Part 
von molere im Sinne von ^roiie" (Bexs. Beitrage X) 
nachgewiesen ist; sollte dies nicht eher das Etymon 



* YfL upfnrimm Dies Wb. II b ■. t. «y«r«. 
> •MMfM ist fsni SB haUsn. 



I fdr *mNtto sein? — petsedo statt possedo darf nicht 

! idinc weiteres mit jugtidtu /tustiitl'i verülichen 
wi rdeii. <la in lel/.terem ein weitverbreitete:? Dissimi- 
lationsgesetz wirkte. — pos, das nieht einfach po9t 
sondern nach dojw umgebogenes iwsteu ist, findet 
sieb auch im Ajierug. — mniporniar nebst afr. 

i rinitp/oiirr seheint niir ui spriinglieher als ital. itiiii- 
fK>;fnure: könnte es nieht Ableitung von pruHUS : 
*rimpron(i)are vorwerfen »ein? • — «/Wltl^yar bat 
sein t, über da« sieh Verf. wundert, von einem 
vttIgL Part. spand(ijtus\ 
ZQricb, 8. Der. 1886. W. Meyer. 



Siiderhjelm, \V., Petr.trca in der deafschei 
IHchtanj;. HeUingfors, Druckerei der Finnischen 
I Literatur-Gesellschaft. IKK6. 44 S. 4. (Mönchen, 
Bucbholtx A Werner.) M. 2. 

I Dem Inhalte entsprechender würde die .Arbeit 
i „Aug. W. Schlegels Verbältnies xu Petrarca'^, dessen 
j Darstellung fast die Hitfte des Ganxen auvmaeht. 

I übersehrieben sein. Mit «ler Vergleichung der 
I früheren Ueberset/.ungen Petrarcascher Ciedichte 
durch Sehlegel und ihrer Umarbeitung in den 
,Blumenäträus8ea der italienischen, spanischen und 
portugiesischen Poesie** 1804 bricht Soderhjelm 
»eine I)al^telIung al>. Die Untersnehun^^ der Be- 
ziehungen Petrarcas /ur deutschen Literatur lii> 
17()9 und von l7t;9 Ms IT.^G (Schlegels Ankunit in 
Ciöttiiigen) erscheint als eine etwas skizzenhafte 
Einleitung yu dem dritten und Hauptabschnitte, und 
dueh lullte das 'I'henia eine minder i)l)ertlä< lilielie 
Behandlung wohl verdient. Söderiijelni macht ^icb 
die Sache doch sehr bequem, wenn er sagt, ,dia 
(leschiehtc Dantes und Boceaceios in der deutschen 
Literatur wäre durch die Aulzählung einiger Ueber- 
selznngen nahezu erschöpft"; dies trifft für Dante 
^ nicht XU, für Borvaccio schlügt die Behauptung den 
i Tliatsacheii geradesu ins Gericht (vgl. die Nach- 
i Weisungen Fr. Neumanns und Job. Boltcs im '2. 
' Hefte «^cr Z*. f. vergl. Literaturgesch. lS8t)). Allein 
auch für Petrarca selbst scheint Söderhjelm nur 
, ganx anfftUig Einxelnes berausxugreifen. £r be- 
gnügt sich ausser der Uebertragong von . Niclas 
Wyle noch einige üebersetzungcn zu nennen; Hans 
Sai hs wird nicht genannt. Er hat aber in der 
gllistoria: dreyeiley Treum diu da war sind worden" 
und in dem Sprucbgedioht «die Armutseligkett 
mensdhlichs Lebens** seinen StoiF dem „Oedenck> 
buch des Frantziscus Petrarcha"* (Kerum memoran- 
darum Libri IV) entnommen; in dem „Schwanck, 
wo die glatzenden Männer iren Ursprung liaben* 
beruft er sieb auf einen Ausspruch Petcmrcas und 
in dem «Beschlns»" der .Tragedia. die vier nn- 

glöckbatlu-n lirliinlii ti !i'i> rer><'nen- /eii^t er sieh 
auch mit den Liebessonetten des .,hiH h durehleutigen 
Poeten Pctrareha"* wohl vertraut : bei einer eigenen 
I Durchforschung der Sachsisehon W erkc zu diesem 
' Zwecke Hessen sich xweifcUoa noch mehr lliuwciso 



* Auek spiask bei Ssitioni, Ltmeatatione metrioa sttlla 
psHien«, Teria« 1886 («a Aioolis DoeentssjabillBsO, auf 
w^dM aencite Pablikatiea des TtnUeatva TMsners iea hier* 
Bit aatawHksaa smlMn will. 
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auf Petrarca finden. Opita* Ueber>et/,un<;en Petrarcas 
Verden nur flüchtig crwTihnt, dass «her I'ctrarca 
auf dJe »weite srhicsischr Schuir irgpn«! finen Ein- 
fliiss i;t'hu1it, erfaliron wir mit k<'in«?n) Worte. \'(in 
lti49, für »velcbes Jahr die LVbersetjsung der Trionfi 
dnrrh Ludwii^ von Anhalt* fcenannt, aber auch nur 
prnannt uinl, springt Sfulcrhjelni sofort auf 1763 
über. Und doch liat man auch schon vor W'ald- 
berga Unterauchangen Tiber die galante I^yrik wissen 
kSnneOt dass «die Erinnerung an die Itlaasiacben 
Sonette eine« Petrarca* auch in den Tagen I^ohen- 
Steina koincswcgs erloeciien war ( Wahlhrrg S. 115). 
Morhof handelt von ihm S. 171; Ciotlsehed hat in 
8«ner kr. Dichtkunst Petrarca nicht genannt Aber 
geradezu im Gegensatxe zu Meiners hätte Gottsrheda 
cario»er Artikel Ober Petrarca im „llanillcxikuii der 
fchönen Wisscn^i h.iftrn" (|760 S. 1277) angcfidir! 
werden sollen. Klopi>toci(s Ode Petrarca und 
Ijaara*^ (1748) ist so bekannt, dass ich nicht ver- 
stehe, wie Sfuh'rli ji^liii r-ii« unerwähnt lassen konnte. 
E. V. Kleisti* l»o\\ uniii'run«; der Vi-rse Petrarcas 
beweist ein Brief a|i Gleim vom 28. Mai 1755. In 
den kr. Betracbtongen Uber die poetischen Gemälde 
der Dichter hatte Bödmet 1741 Petrareha unter den 
l^ii litcrn genannt, diirrli Anw. fli i-sigi« reherlesung 
die Verbesserung des l'rthciU um ^icheraiten erhalten 
wird. Ich greife diese einzelnen Belege auf gut 
Glück heraus; sie genügen wohl, um zu xcigen, wie 
oberfläehlieh der Verfa»!<er den von ihm bebandelten 
IJe/.iehungen nai lipefi)r:>cht lint. \'on 1 7ti."J an geht 
er, wenigstens bei lietrachtung des Ualbor^tiidter 
Dichierkreises, etwas gründlicher vor, hd Schlegel 
gibt er eine fextver^rlci.-hende Studie, die aher viel 
xn wünscticn übrig lii-ist. Das Urthcil ül>er (iries 
er«rii' int mir ungerecht, der Abschlüss mit Sehlegel 
nicht zu billigen, im Uegentheil wäre nun darsu- 
stellen gewesen, vrie in Folge der Schlegelschen 
l'ehersetzungeii Petrarca in d 'ii \'onlcrj;nm(l di's 
interejise> rü<kt; die Hehuaptung, dasa die lünnaii- 
tiker sieh nach Schlegel wenig mit ihm Iicm liiittigt 
haben, ist falsch; ich verweitae nur auf Zacharias 
Werner* Sonette; Goethe selbst knüpfte in dem 
Sonett „Epoclie" an Pctruna jui. iSOti, /uri .laluc 
nach Schlegels Ueberset/.ung, ward i'ctrarca der 
Held einer dramatischen Dichtung in 5 Akten (Ham- 
burg), ein Versnclt /wr Na ■haluimng des (loetlieschen 
Tasso, den Immernmnn ISJl mit seiner Tragödie 
Petrarca erneuerte. Wenn diese Werke aher aueh 
anaaerbalb des von Söderhjelm begrenxten Zcit- 
raomes falten, so hStte er wenigstens der Einführung 
Petnircas in <'cn Znnherg.nrten der romantischen 
Poesie in Tiecks Zerbino gedenken niüs-en. 

Das Thema, welches Süderhjeltn in .s'Miier Studie 
bebandelt hat, ist ungemein glücklich gewühlt; was 
er aher in der Bearbeitung geleistet hat, das kann 
nur til> eini' sehr flüchtige und einseitige, mit nicht 
genügenden Kenntnissen und ohne jede tiefere 
Anffasflung unternommene Skiaze angesehen werden, 
die vor der Drucklegung eine gründliche Durch- 
arbeitung erät hätte erfahren huilen. 
Marburg i-H., 22. Dee. 1886. Max Koeh. 
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Rtorici cirea il libertinaggio in Venezia dnl secoio deeinm- 
quarto iilbt radllta dellä repuMiMi'u ; A. M. Jona, I eudi<-i 
manum iilM >!i II« biblioteea Ainoiiiuiitt di Piulova; K. Vun- 
dini, Appeniliee prima al eatalog« di i "•«•dici e manoscrilii 
(lUNseduti diil marehesu Oius, Canipnri , (h Bacrini, Uiot. 
Batt. Fngiuuli poeta faceto tiorentiuo; Letten' int-tlit-' r»l1« 
celebre l>aura Bassi scritte cla illustri italiani e sinuiirn — 
K. R e n i e r , L'esemplare di dediea del poemetto .1 >i I'hhIk e 
Daria amanti". — K. Costa, Dna lettera incdiln di Vi'rnnu-a 
Oainbaru. — A. Solcrti, Un docuinento «ii Muili!iii<"i 1 in'ci. 

II PrnpDgnatnr« .\X, 1. 2. flennaio— April«' : I! n r o i; n n n i, 
Dnvnnii itlle forte doli» fV//« f/< /'»Vc S;ih. Iii l'ii-tro, 
Sulla lUTi ".■jiti'i dl Studium ben« la (uii|irui liin;tia. - Vinr. 
P II 1; 11 11 (1 1! i I ) i ;i m 11 n I I' , Pii'tro di-lli' N ifjnr in n-In^ione 
Cid -Hill «irnld (Srli!ii«<). -- .MI', .\|inla, Li- lii-r itl 11 r i- Im 
voljjstrt- ilfi priiiit £»i' ■<r<'iili di'lla linguu, riccri'jili' iiri Co lu i 
della Biblioteea Na/iunali' di Naptdi. — A. Ri sioi i. 
OsMCrraziuni sul nietro, Hulle as-soniU)7<' <■ ^iil le*tu dtl 
l'ortmi <hl Cid. — C. 8i m i an i , Kicid'i Krum ii. ■- M. Fat- 
tori, J>elle cAUoe cht hanno emm isatu l.i Uepubblica <li 
8. Marino. — Fr. T u ! Tu n h . I.ii IJuMh di Roncisvalle nell* 
lutteratura rumoiuesea itaiiana d«l cin(|ueceulo. — Hnricu 
Oiavaraliii Cailteo e le sae ,Opara Volgara". 
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D«<i u-lit«« (Irr k. fiii h;^. ü«'!ieliiichafl der Wiiwenncbaften i 
phil.-hi»t. Kl.. Sii/titiK vom 12. Febr. IMT: Fr. Ssraske, 

Chriitirtii R. iiti i i uliviTu». 
Jiitihfiliuii;«'!! ile» Vereins f. Gei*chielite dt-r lUMitscIien 
iu iSühiiii'U XX. V, 3: Wilhelm, SaKeu auä tivm wcet- 
licheii Bülimen. 

Korre.Hpondenieblatt des V'ereiD» für siebenb. Lande«- 
knnd« X, 4: P. UnaftlTy, Die LHixlesnfiincn Sieben- 
bOrKeua. ~ E. F., EiBO FautvorttelluAK iu KroDstodt (IVM). 

Nene Jnhrbflcher f. Fbilolo^l« M. PIMiiff«cUk Bd. 1S6, 
H. 2: H. SohnlUr, Th«iMt AbbL 

Ojranaaliun V, 10: FrU>ah, U«b«r di» AHnpiaaba dea 
lat. e and r. 

£•. f. 41« 1lBt0rr> QjmsMleii H. S: J. If iuor, Briaf« tob 

Q«|i|«r «B lUailar. 
Viertel jahraaebrift f, MosikwiMen^rliaft n, 4: Bod. 

Bohwarti, Die Frottole im 15. Jh. iS. 427— 4<>g). 
BürHenblatt f. den deataBhan Bnchi^aadel Nr. »u: Ad. 

K o h u t , Ludwig Uhland uad iria Varleger. i 
Anaiand Id: Jensen. Vorgesaonc und unterstehende Yolk«- 

brAaohc bei den nordfriesiKchen In<i<>lbewohnern. 
BcweiH des Ulaubens April: Lndon bo rger, Ulüaadfl 

üedichto n«ch ihrer religi(i*en Seite betrachtet. 
Dentsehe itnnd.ichnu Hai: O. t. Loeper, W. Seherors 

Aufsätze Ober Qoethe. 
Die (Jrenzbotcn \»: Üinial, Ladw. Ubland und di« alt- 

franz. Poesie. — 19: M. Naokar, Neue Ooathe^Shidimi 

(über Scherer und Ilnrniik). 
Die tic)(enwart 17: Ad. Kohut, Profcauor L. Ubland und 

seine Schaler. — 18: Zolling, Ani Hebbel« TugebHobern. 
Schwäbische Kroafk 27« April: ]CUiber,Z«r DUaadCeier. i 

Eine Festrede. 1 
Beilage zur AIlj;. Zeitnnff 'i-- u. 23. April: Herni. v. d. 

P r o r d I e n , Sprache und Schrift. — 26. a. Hl. April : Herrn. 

Fisi her« Ladwig ÜMaad. Zur JahrbaadaMMar Miaer 

(iciiurt. 

Tlie Acadeniy 1'.'. .\Iiir; : S n i n l « b u r n , Viiul Mi w r, .\l> xandro 
le Oruml ■liiin In lini'-iaiuri' frjLin;iiiHi'. lira<ll«!j', The 
Kurnami' .Shukspere". — I lu |ji «■iiurciation of Latin. — j 
19. März: ilalüs, The Pilf;riiim)(v lu Purnaüsuä, with Ihe 
two parta of the Kuturn froni ParnAnsus, three comcdies 
perforined in 8t. JohnV Colleße. Carabridpe ed. Macray. — 
Mayhew, The üuruAinü „Shalcspenru". — Kumlake, : 
The naine ^Oxford*. — 26. Milrz: H. K. Brown, Philli- 
morc, Studie« in Italiuii liiiTmiin'. — ."^ 1 1 . Slu Hry'» , Julian 
and Maddalo". — lir.t^iley uud A. 11 aU, Ihe gurname 
.Shakspcro". — Ajiril; E. Uowdon, Shellejr'B ,,Julian 
and Maddalo*. — Ii. U radle y, The otymology of ,Khire". 

— Stephenson, Hogkyn- Adrahall, A. Hall, The 
oame , Oxford". — K. lilinU, , wedeln" and .wheedle*. — 
t. Aprit: W. Skeat, A New En);li»h Dictionary by J. A. 
B. Murray IIL — Ii. Üawson, Shakspcre'a accentuation 
of propar aaui. — Kerslake and Hall, The oame 
.Oxford*. — lt. April: W. Skesl, The Engliih Dialect 
IHetioaarj Fund. — SapUca, Tha atjaralogy «f ••bira". 

— SS. April: Dowdoa, Oorreipoadenoa batwaaa Ooatbu 
and Carlyle, ed. by Ch. K. Xorton. — K. F. Brown, Hiaa i 
Burk, Polkaonfr* of Italy. — 3U. April; Max Nliner, F 
Pf>ftij«it-i of Kugliihmon in Ooctlie** house ut Wcinmr. 

The Atbenaenm 12. März: Elze, Conjectund laiLiitlöuuos 
in ward ir. — 15». März: W. LanKland, The Vision 
of wUliatn conccruiug Piere the Pluwiuan utc. ed. W. Skeat. 

— Kotoa aad quariea fer a bibüograpby of the worka of 
Tbackeray. IV. — Swaiiaoa, Tbe folklore ond proviada) 
aanaa of Britiab Mrda. — 2. April: CarraapoBdaae» batwaea 
Ooalba aad Carlyla, ad. by Char)aa Eliot Kartoa. — Tboa. 
t, Bayaea, Ab «waing witb Carlyla. — 19. April: 
Clottaton, Populär taka «ad iotioa* tbtir aüftaMaa aad 
tranafornation«. 2 vola. Cbauaar'a JiynMta. ^ Tb* Byioa 

Siarto of 1805 reproduead in faoainila. 
ÜB Review April: Scott, Barbour'a Legends of the 
Bain^ 

Mardlak Tldakrift für vetenskap. koaat sab indastri 
IMT, B. S, 8. «41— 2&7: U. Hildebraad, Viktor Kyd- 
berg och den norditka mytologien. 8. 

ävenska FornminnealttreningenH Tidi»krifl VI, 3. S. 236— 
2T0: O. Vcntelina, Runornaa ildor i Bardaa. — 8.211— 
2^2 : H. H i I d e b r a n d , Oni TOgSrcnbet ander »«deltiden. 
III. Tärden om de faltige. S. 

Rev. pol. et litt. 18: Amaury-Duval, Souvenirs d'atelicr 
(Sn^na Sne). — Beapraobung ron Oebbart, Btndea mMdio- 



iialy» und Hanoloux. Ktuilcf liisiurinu'-s ■<wr le XVI* et le 
XVII* siicle en Fr/iiii (' .\. li.-irimi, La dan«e, son 

paxse, Kon avenir ^au« Aiiiiiiizi von Uohm«:, GeBohichte dea 
Tanzua in Deutschland). — D. Ordinairo, Uu vieiix runinn, 
retlexions d'un leoteur (Manon Lcbcoi). — 20: Fr. l'uul- 
ban, De Tinlerpretation den type« litti-rairen. Lo Philinte 
de Meliere (Miisanthrupe). — Hu);ue8 le Ruux, Reprise de 
Claudio. (Beachtenawcrthc Oedanken Aber die Darstellung 
läadliober Sitten bei O. Sand und anderaeita bei Maupaosant). 
^21: Bdrard-Ynragnao, IL AtftadllMteaa. - Caa>. 
hiataiiqBa; Gkampioa, Atprü da la lUkalBtioB tirangaisc ; 
Pallat, VnriMa rdTolatioonairea, 2« adria. 

Ebtb« daa davx voBdaa ift. April: tdvy-Brahl, Lea 
Iddaa politiquaa de Hafdar. 

Naor« AatolOfia VIII, S: Ifaai, Carlo Ooldoni a Platio 
ItonghL 

AeTlala da Bapafia 457: fiigura, La poaala ipioa «n 

Espaüa. — Niera, Un draaia rulgar. 



Keu urächiuQecti Bücher. 

Ata all 1 0. J-, SprachwüiaaBaalba^Aa Arfalk Aalaairfrla 
Cabaraalsnag tob Bmaa OUarboek. Laipaig, HtowL XVI, 
228 8. M. 4. 

Ba«aigart, H., Haadbaoh der Paatilt. Eiaa kritiiicb-hiator. 

IhtratelluBg dar Theorie der DiehtkunaL Stuttjjart, Cotta. 

XII, 7as 8. gr. 8. N. 10. 
Paaay, P., Le PbanMauio au cun^ri« pbilologique da Stook« 

holm en lt^6, rapport presente au inini«tre du rinatruetfon 

publique. In-b, -i-i p. Pari», lib. Delagrnve. 
Win kl er, Um Zur Spraefageaebiokte. Boaian, Verb o. 8ati. 

Barlia, FanL Ddaualer. gr. 8. M. 8. 



Üaaka« Joil., Zorn Humor bei Jean Paul. Prograann daa 

Oyuinaiiumg zu Wohlau. IS S. 4. 
Beitrige zur Gescliicbto der älteren deutschen Literalar. 

Hrsg. Ton W. Witmann«. Heft 3. Der altdeutsehe ReimTer«. 

Bonn, E. W eber. 8. M. 4. 
Helling, Ed., Beiträge zur Metrik Oocthes. 3. Tb. Programm 

de» Oyninasiujns in Bremberg. Ib S. 4. 
Brate, Erik, Äldre Vestmannolagena Ijodllra. Upaala, Aka- 

demiska Bokhandeln. VI, 98 8. 8. Kr. 2. (üpaMB Vnleard- 

tets uraskrift 1867.) 8. 
Büste tcr, Hans, Ernstlicher Bericht, wie sicli alii IVuiMaa 

Obcrkavt . . halten «lol. Abdruck der Auagab« von 1588. 

Ih"^'. M'ii Ikii. I'i trrs. mit einem WürtamvaalobBisa VOB 

A. Birlinger. iiuuu, ätrumia. M. l,Hn. 
Drees, Heinr., Die politische Diilituii^,' ih r (IciiiHnhi ii Minm- 

singer «eit Wallht-r von der N Uiii lwiid«;. i'rogriimin JtS 

Gvutnaiiiums /,u W. rnigerode. 27 S >. 
Heine», H.. i-.iniitiiiirlii» Werke. Ui^t;. vnn E. E|!<ter. Bd. 1. 

I.ri]i/.i>|^, iiibliipf;r. liixtititt. 
II i' r t III <■ i 1 1' r . \V., UuH Ki<ni;;(lmiu im altgermanisehon 

Miiut'b'lii-li. I'r.>f,'r. ik't < i Mi)iini<lunt8 ZU Bclgard. L'- !S. 
isifitald^ liir Jlutitisclinl'lc» der UniTersitStH-Biblitittiek in 

lli'i'h'll><ri;. I. Bd. Die altdeutRchcn IliimlHrliriftcn, ver- 

AL-ivUuvl uud beachricbcu von Karl BurUch. Heidelberg, 

Koester. VI, 224 S. Irap..4. M. 20. 
Klopstücks Uden (in Auswahl). Mit Einleitung und An- 

merkuugea tob Cb. WOtfl. Wiaa, HSIdar. XIV, 144 & 8. 

M. o,yo. 

Knoop, Otto, Dia daataobe Waltberaage und dia pabiaalia 

Kage TOB "Walthar und Helgunde. Poaen, Jolowks. 18 & 8. 
Xoek, M., Oaltadiad aad dia Bafarai der daalaeibeB Ularatar 

im 18. f b. Hambarg, Biahtar. (Virdiaw a. HaltieBdorir, Vof- 

trSgü N. F. B. 2t.J M. 0|«8b 
Lange, A., OattaQh* OlMt«*^ «md Btldmagen. Leiprig, 

Taabaer. IV, 448 8. & M. 8J5. 
Maake, Paul, Dia FaBÜlicaBaaMB dar Stadt AbUbb. Piogr. 

dea Oymnasium« tn Aaklaai. 18 8. 4. 
Maaes, K., Das dentaobe Mlrebea. (Vortrlga, hrag. rm 

Virchow und HoltzendorfT N. F. H. 24.) 
Meyer, C, Goethe und seine italienische Reise. Hamburg, 

Richter. (Vortrigo, hrsg. von Virchow u. Uoltzendorff N. F. 

H. 22.) M. 0.60. 
Föhne, II., Dcuturiie Volksbühnenspiele. Wien, Konegen. 

2 BiiinJi'. 'J'M u. 47-.' 3. M. 8. 
Priainoln, 100 noch ungodrucklc des 15. Jb.V Mit einer 

Einleitung von Karl Eoling. Paderborn n. Münster, SohOningh. 

102 & 4. M . 1,60. (Oditinger Baitr. sur deutaobea PUL IL) 

18 
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Buhe, Alfr., Schil)or§ Kinfliiüs auf die Eutwirkihiti^' liiA 

deutiohen Nationalgofühla. Progrsmra des GyiutiaMuiu» au 

Ueppon. 34 8. 4. 
Sonnonberj;, F., Bomerkunf^oa zu Notkers Benrbcitun;; 

d«R KuvtbiuH. Prof^ramm de« OyninaitiuinK zu Ronn. r.' S. 4. 
Stooher, D., Ilintoiri! du la litti'-rature n(>erlandaii«j (>u 

Bclfriquc. Bruxollc». Lcbj>i;uo. VIII, 370 8. 8. 
Weiss, WUh^ ün(er«uchuogen zur UoiUmmuuK de« DialekU 

de* G«dex T«pl«iiiw. M 8> a HaltMuer DiHBrtmira. 

Baudon, K.. Rcadini;« frotn SbHk> '■ji. mfv. Sccnos, panAngM, 

analjHe«. Mit Hinlcitun«; und WurtLiüuL-h. 3. AuH. UiTliu, 

Simiun. VII, 246 8. gr. 8. M. 2. 
Bleibt reu, K., Quachichte der oüKlisolien Literatur In der 

RcDuisgancti und ItlaMioitlt. L«ipiif, Frladviob. IX« 867 fl. 

gr. 8. M. 6. 

Gr über. Ilujfo, Zu dem nie. Dialof ,Ipotil*. DilMltetioo. 

Ilalli", Nli-mcyiT. t*. M. t.'iO. 
Bahn, O., I^ur Verbal- und XuminulHexiM M Bohflrt BniBI. 

I. Berlin, OÄrtner. 35 Ö. 4. M. 1. 
Hamann, A., An e^tar on TcanjiOB^ Idylls «f the Kinit. 

Berlin, tiärtner. 26 8. 4. M. 1. 
Kaok, Biohsrd, Robert of Ciiyl*. Dbiartation. Hall«, Ni«- 

meyer. 8. M. 1,60. 
Schneider, F.| Dm- Ksinr mit QnkM« ll«tt«r. Bia Bei- 
trag zur Knnfaiin i» CoautMitlBB 4«i BMwitlL Btrlia, 

CHhrtMr. «4 8. 4. M. 1. 
B«1ir«iari lt«Bliard, Stadien nr ^tfrioiohen Syntax. Hin 

Beitrag mr M. Orammatik. Jena, H. Pohle. 76 S. 8. 
Ynlti». V., #o1in Wytiftr, O. O. (Wiolif, vnUitfe, Wiolef. 
n vi«, Ma CBunrei, h doetria». In-8, VI, 347 p. «I 

Portrait. Psrn, lib. Lerwix. 



Baets, Karl, e und eh vor lat « in altfranz. Taxton. SlnsK 

burger I>i««oriatiun. 74 S. 3. 

Benerenuti de Rambaldis de Imol« Comentum Ruper Dliatit 
Aldigherij comoodiam nunn primum integre in lueem cditum. 
8umiibui< 0. Warron Vvrnon cur. J. Ph. Luuaita. Mailuud, 
Hoepli. Gewöhnliche Aufgabe: 5 liande gr. 8 75 L. 

Biblioteca danteüca (Libroria antiquaria Krmanno LueRoher 
di Carlo Clausen in Torino, catalogo n» 78). Torino, libr. 
antiquariu Enuanno Lueavhcr di Carlo Clausen. 22 p. 8. 
[I. IMiwoni dclla Divina Coiumcdia. 2. Traduzioni della 
l>ivi!iii ('uromeilia. 3. Opere minor! di Dante. 4. Commentart.) 

C bar dun, 11., Mouvoaux documentR aur lea cüm'-dipnn de 
oampagne et la vio de Moli(ro. T. 1. (M. de Modene, «es 
t^r'ux rpmmea et Madeleine Bejart.) In-8, 576 p. Pari*, Picard. 

C o >' Hl o . F. A., O» DidlectoK RomaniRot ou neo-latinos na 
Alrii'u. A?ifi v Amrrico. III. .'il S. S.-A. .mit di>in Hiit»>ttm 
da Hnc:-(''lnii'- >\'' (lc.i;,'raphia de Li-I><..i; u" r.\ • «rrir l^^'i, 

Co l *' <• I" i II n il*- l!-^rril(ire8 (;a«tell8no» volutli'il Ili^ioria , 

iltl Nui'vii Kijyiio i.ie Oranadn, por Juan i!' (.'in-ii'Hunu^. 
l'iiliii'i ulii [mr primorft l). Antonio Paat j McUu. Tomu 
II. Mii'lri'l. Libr. <1>' Miinii... En B, «iOpAca. i peaataa an ' 

Ma'lriil V j.Tid cn jirdvinriiis. i 

C o r II !■ i 1 1 (' . 1'., (Kiivri't. .N'oiivt llc i'ilitii.in, ri'Viic siir Ii s jilm 
ani'iciiiii'* inj(>rt'j!siuu.>t el lu» iUitiii,'ni|ih''-^ «-t aijf,'iui'ijti'(' rli» 
imtn i'iuix i»ifdit8, de« vnriantcs, il'' iiotii'c>~. Ji- riud'.., ii'un 
Iciique ili-s mfit« et Uifrition» reiuHr(|uabieH, li'uii pi>rtiiiil, 
d'un fac -iniilf', rxc. juir M. i Ii. Marty-Lareaux. T. (5. In-ft, 
666 p. i'ariK, Uh. IJui^liullu ot C*. fr. 7,50. Lüä Qrand« 
EcriTuin« de la Franee, nouTcUai Mitiau p«bU6aa loiu In 
direction de M. Ad. Regnier. 

Delisle, L , i.n l'>Mnim*njoration du Domesday-Ilook !k Londres 
en 1886; C\mTU- normando de 1088 communiqut^e uu oumitd 
de cette f^te. Peiit in-f, 10 p. Paris. Extrait de FABnanira- 
Bullctin de la Soei^te de l'histoire de Franc«. 

Deila Torre. Ruggero, Povta-Veltro (OaBt»<'Btaidian). ToL 
I. Turin, Loeacher. 392 8. gr. 8. fr. «. 

Fransoni, Dooiingo, 8tudl vart sulla IHvina Commedia di 
Üaute Alighieri, con prefaiione di Enriqo Fant. Firaosa, tip. 
dall« pin a«M 4i Pntramto. j;}. 400 & 1«. [t. VlaFaino di 
VirKilia a di Daata: aoufrootOh 2. Prolofo nun diwartasione 
4«l dnon di Sannmiata. 8. Dinartnaiana dal dnan di Sanno- 
nau anU'8* • •* «anta dail* InAnMw 4. Qk& ÜMta k ^rito 
eh» Tirgüia tf ntaa dal oernUa dl CMndn. & üm itraan 
avtrantam mA Mnlaapini a an! Laaai ddanH daU* fafiema di 
llnma. 6. Snirnhbian di Danta. 7. Solln parola Vaaello. 
8. Difaaa dali*onara di Oaja, flglin di Obarardo da Camino. 
«. Aiaoaa riflaoriani anW aNmorin dal cnnlo XXIX dal 
FnTgniatio. 10. II ■nwa di Dia mI Pnrf niariok II. Tahro 



ili I»iip. l'.'. >':ill.'> |iiirnl,i 13. Sulla upiniono 

del prot. iiungiovanni iiil iiii j ,ii (iiii Ifi .• m Uhibelliui. 14. Un 
soRreto carpito a Dante. 1."). I.i'tiiTr i!i ui ij'.iiii'nlii iitinii':*»to, 
scriite da vart lett^rali u! iiuirc'hi.'su l>oniiiigu I rnnsuiu. j 

(i ii I tt II t I , riiniiMir, < N^.Tr.</iH!;i gul terzetto: La luiui ijuhkI 
a m«'<tiu uutli-' uir'lit t'noea le stelle a tw'i pnn r piu 
rade — Fatta cuni'' un foechion che tutto iii lu U'i.rc;. 
XVIII, 76 sgg.) : lettoru XXIV dotia fuicunds serie »u Dante 
Alighieri, «ir egregia scrittrice Lui»a a«>MJ«t**- Bipntrnn- 
•ona, tip. dl Oactano Niki. 20 p. 8. 

Qnianti, Caraine, OsKürrazioni sul terzett«; In quel luogo 
fai io ^or DamiiUlO, — E Piotro peccator fui nella Ca«a — 
Di KoMm Dom« in anl iito «driano. (Par. C. XXI, rr. 121 
lottor« XXI • XXII della seconda Serie su Dania 
AlwIiiorL Bipnlranaona, tip. Mecchi e KiRl. % roll 31, 20 p. 8. 

Olndbneh, tt. W., Dia Iinntphyiiolugiu im frawUS«. Üntor» 
rieht. [Aua: «Centmlorgnn f. dia Intanmon da« Bealachul* 
w««ani\] Btrlin, Friadbarg * Hada. 15 B. gr. 8. M. 0,60. 

laaaronra aaapm ■amanalaglal Umbei RönAna, Stndin 
iotorioe deapr« traaritimon aananrilor daLnilrSniaanaB. 
Ca o aloentänne-prora\« da D. P. Hnadaft. [Intiadnoara. 
Cre^tinitmul ;i limbn. Annlogin. Xabifara. — Liini- 
tarea (\ genaraliannn aananrilor. — . SedUlerea carintelor. 
Contrhiüiun«.] Bnaare^, tip. Academlai BouAaa. TII, S&8 S. 
8. 8 Lei. 

Ereilen, W., Molieres Loben und Werke. Nach den neuesten 
Forschungen dargestellt. Freiburg, liorder. XXXV, 731 8. 
8. M. 8. 

Lahineyor, Oarl, Dait Pronomen in der franzüa, Spraobo 
des 16. u. 17. Jb.'«. Inaugural-Dissertation. UOttiogaa, ▼nn^ 
deahoeok * Ruprecht. 108 S. gr. 8. M. 2.40. 

laoLangue et la Litterature fran^aises depuis le IX'*** sieelc 
jusqu'HU XIV''"* siÄcIe. Textes et Ulussaire par K>rl Bartsch, 
preci-des d'une Grammairo de Tancieu fra»;aia par Adolf 
Ilorning. Paris. Mni»'>nnouTe et Leclerc. VII, 61 + 926 S. 
gr. 8. fr. Ii"). 

Lau zu, Vi[ , fiiiivuimi .Mili ifHa poesia e nella Tita: Maggie 
critiiMi. rjil.'niM, np. iIi'H.i Stiiruid. :U p. 8. L. 1 . 

Lc» (traiJili- f! !• r 1 V 11 i II - 1' r ;i n r a i > , "^fii'lcs "dir In vie, Ic8 
ojuvrt'S et ri!'.tiu>'n' <- pi inrip.iux uuti ui s dr nutn: littera- 
ture. I. Victor ('.)ii-m pur M. Jul.!- .Simou. II, Mmlame de 
8eTigne par M. GnitMii Bdi.^sirr. I'»ri«, lib. Hacliciii' et C'. 
Jeder Band 2 fr. Deinuächsi bulUn erscheinen: l ur^'n: jiar 
M. L6ou Su v: (<■ (»rgu Sand pur 31. Caro ; VoltMirv pur M. 
Ferdinaii'l Jlnm. rtere; Montesc^uieu par M. AUj^ rt ;iurel.] 

L»>ttri''' i-t li:llit> ine<lita de >oltair(;. |inl)'.iiV-< il'iiprcs les 
origiiiaux iiu British Museum, avuc une introduction et üoa 

nuies par G. Baagoiaow Pnfi^ libr. daa BibliapliUaa. Oa vaC 

in- 16. fr. 5. 

Letturi' iiliir- V inedite di Giovan Battista GilH ^ugira la 
Comiiio.iKj (Ji Huntu ruccolte per eura di C. ^'ej{iuni. Turin, 
H. L M^< i„ r. 2 vol. 695; 638 8. gr. 8. fr. 12. 

Lupelti, Aüt., Dante in molte vicende della vita umtum. 
Turin, Loescher. 307 8. 8. L. 3,50. 

Manetti, Ant., Operette istoricho edito od inedite, raccolte 
por In prioM trolta e al ano v«ro autore rostiiuiio da Gae- 
tano Hilaneai. Fironae, auoo. Le Monnier. uxüi, ISl p. 16. 
L. 3. (1. Hotralln dal Ormao lagn^Jaolo, 2, Vit« di FUipjpo 
di aer Branallcaeo. S. üomini aingolnri in Ptranto dal MGCOC 
isnaaxi. 4. Notiain ü Qaido Carnlonnti, poeta.] 

Moliira, mit dantaobau Conmantar, Binteitungen tmd Kx- 
kniaon krau, von Ad. Laiia. Fortgaaatat t«a Wilh. EnSriob. 
Ii'nvnra. 2. AniL Lainng, Lainar. XL. III 8. 8. IL 2,6a 

«La Banigaoia gaatilbonnia, aonMk-banat. Toxia lata 

aar Pdditiott otlginnla (1671), «vao nna iatredaatioa, loa 
nnta« loa plua importantea des pr4«4daata «aomentateart et 
da aanfaUat aotea hiitoriqoe«, gnmmatiealea et Htt^rairea, 
par Armand Oa«t4k Ib«12, 148 p. et gravurc. Paris, libr. 
T* Belin et fila. 

, I^es Femmes savantes, com£dio (1672X Nouretle editioai 

arec notes historiques. grammaticoles et litlfraires, pr6ced4a 
d'appriointioha Utt4ratrea at pbiloaopbinaaai par M. A. Haarr. 
la-lS, 108 p. Paria, Uk T* Mia «t IH«. 

Ifaavalla Bibliothtqaa alaaaif aa: (Banaa Cboiaiaa 
da Toltair«, poUitfoa par 0. Baageaaa. Taoa I. Tbdfttra. 
Paria, libr. daa Wbliapbile«. Va voL ie-16. fr. 8. 

NonTOlla Collootloa Holüraique XT: Lattraa aar 
HoH^re, sa vle, ses OBuvrcs et les oumediens de son tcmp«. 
Adross^cs au ,Mercuro* de 173^ k 1740. Publice* aveo une 
Motioo ot deo Notaa par Oaorgaa MoavaL Paria, Ubr. daa 
BlUiophilat. fr. 8,00. 
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Pari», 0., Lea Roman« cn vom du c\r \v iie la Tablo ronde. 

Iii-4. II, 27« \i. I'jiri^. inip. nntionnle. Rxtrait du t. 39 de 

rHist..iri' littTTHirp <li> la France. 
Tctit deJullnville. L., Nution« göu^rslc« aur Ics origilMI 

«t sur riiiatoirc do I« languc frangaisc. 2* Edition. Ili»13, 

Vni, 236 p. Paris, libr. Delalain frires. fr. 2,50. 
Psallirea in versuri intucmita Je Uosoftoiu H>tfopol>tul 

Moldovel 1671—1686. Publicala de pe maniiMriaiil eriginttl 

•i de po edi^iunoa de la 1673 de J« Biuu. Baoutwaal, Up. 

Acad. Kom. LVl, 520 p. ». 
Bibbcok, O., Oeschichio dc-r riiiin'Ch.ii Duliiiiiii,'. I. Dich- 
tung der RcpiiWik. Sttitf S^firt, rmtn. VI, .■!4S S. [;r. H. M. 7. 
Saoimluu^' MolieioHi.'liiT l.int-tiiicli'. Für iiuhcn' MrijL'h''ti- 

»chuJon liri-f;. iinil mit Krl.'iiit.ruiij;i'u vrrs>-iiiTi vdU Wilh. 

Kriiii-ii^li. I. [,'avarr. Lcipai;. I.ciimm. XI, Hl S. -i, M. 1. 
S ^ n K i' n o tu K Ii i u u d. Kr»n dec fornfransika originaUt ttfver- 

iiatt lit' Hii^'a af Schulten. Med un inMilag «f. YrmiMr 

SöderhjeliN. Ifflsingfor«. 1:17 S. 
Scarta 7.xi n 1 , (i. A,, .\ lI,iii.il>o,ik ti. Diinlf- Tr.msl.ited from 

ihe Italiiiii, witli iiutf-i >mii ml^liiioiui by TliDinas ltn»id«on. 

llrtstuii, (j;mi l'ii. :VrA S. S. 

Schneider, b., IliiurTkuniceii lur litorarigchen Beweguui; 
auf ncuproTcnzal. S[>r,L< )ii;. biete. WiN!ien»chaftl. Reilage zum 
Jahresbericht Dbcr Ja» 1- i'icdr.-Vr'ilh.-0|raua«ium zu Berlin. 

Soci6t^> dc8 anoion« texte« frangai», exeroice \H>ifi: 
Lcs CEuvre» po^tiques de Christino de Pisan, publlee» par 
M. Maurice Roy. T. I. Ballade», Virelaiü, Laiü, Rondeauz, 
jcus ä vundrc et complainte« amourcuse«. Paria, A.-F. Didul. 
XXXVIII, 320 p. 8. 

S t o rm , Job., Dialof^ues frautais ciucignant la Qr»tain«ira et 
la PhraaeoloKio du Francais fMlA. MtpeillWgMl» F. Uafel * 
Sohn. 204 8. 8. (Norwegisch und FnÜMaoh.) 

Toblor, AMIS, Oi» fiarlivM Uaaidwbrift im ]>e«iiiiieroii. 
8jUuDKsb«riäto d«r k. Pnun. AkadeoM d«r WitMtiMh. 
18»;. UT. Sl 8. n. 8. 

'WiesAli, OkMite, VeltHBerkries. Nach S Hat. rat Botbonra 
lUonouii. BlUtotbftk uät Yffnluobiiiig d«r Aoigabe Flagi« 
bi«g. O. HtrtawBB. StraHbargf Trdlmer. 49 8. a M. l,ao. 

2itl«ekt, Bn Aliundre dos-Pont^t BAntii do Mabomel. 
IBb tttfr. 0«tf«ht d«t XIIL Jb.'t, MB bnf . Opptln, Fimask. 
XLTU, 80 & gr. & IL 8. 



Aa»ffthrlieh«re Rcconsionen ersohienen 
ab«r: 

£llinger, Alccttc in dtr ■uidanwa Litoratar (v. Wwrar: 
Z$. f. attorr. Oyma. 3). 



I Afhandlinff, den formte og anden grammatUlw AfbudUMg' 

i Snorrc» Kdda (v. [Moigk: Lit. Cbl. 16). 
Cr d mann, DeutHche Srntiix I (v. Rieii: Deutitcbe Litz. 30. 

R. stimmt durchaus mit XMinem Urtheil über da« Baob 

übnrein ; auch er kann «leb dB« OeftblM dsr EaltliitoblUlg 

nicht erwehren. O. lt.). 
Gaedortz, Goethes Minchen (Lit. Cbl. IS). 
Meyer, Kleine Schriften atur Kuiut (r. (Jrlioha: D. Uta. 18>. 
Nibelungenlied, das, in pbototypiaeher NitohUMiuit 

ZarnckeJ: Lit. CW. ITi. 
Schlcnthci , Fi:iij < i'>n<''h>-<l und die bftrgwlishe KontSdlA 

(v. 8«»uff<*rt : (iüit. rji'l. An/. 6). 
Sit'bs. Dil' As'.iiiihriiii:; >ii r iViesiacbaB Paltteltn (t. F^BÜflk: 
I Deutsche Lituruturzcitung IS). 



Bibiiotheque d'un curieux. (Euvraa da Laulaa t^M p. pb 
Boy {*. J. de L.: Aar. cht. 15). 



1 LiterariacUe Mittheiluagea, Personal- 
naohriohten'ete. 

Ur. Miix l'rn Irioh Mann wird ni>i;li im r.iuifc iliiMM 
Jalii''H ••Uli' liiTi-it-« iiIiLji^Äf'hln'i.scne UntorsurlmiiL,' ü\»t äeott's 
Qm-iitiii I)!irw;iri uml si'iin' (Quellen TeriHTi'iiilioli<-ii. 

1 am l'.i. MTi'z zu l'iiris Leunce Person, bekannt doreh 
verädii'jilori- lifnirlii^turii-cho ArbntBBt bMaaden tbar BBtVW 
(». u. a. Ltbi. V, tj^,. 2»l ff.). 

Antiquarische Cataloge: B ii >' r , Fi'.Mikfiiit a. M. 
(EngL Sprache u. Lit. bis Anf. den 17. Jh Vi: UruckhaUR, 
Leipzig (Ital. Spr. u. Lit.); Cohn, B- rlm I-itoratur); Fock, 
I Leipzig (Neuere Philologie u. Oeiiiuitiisitik ) ; Jicokenhauer, 
Tubingen (LiteratnrgeKch.); Koebner, Breslau (Alte Drucke) ; 
Steyur, Caustatt (ijprarbwiwscnsch. u. aUKlünd. Literatur); 
Wagner, Brannachweig (Deutsche Spntclw y. LiL). 

OraokfebUr: äp. 242, Z. 3 v. o. Uta t. Raumoat. 
atett V. BanuMrt. 



Herr Dr. Holthausen oriuctn \m* mitcut heilen, dast 
er auf die „Entgegnung* reo Herrn Dr. F. Kauffmann (Ltbl. 
8p. 192 ff.) im (yurrc8p.-BL daa add. Vereins ausführlicher ttt 
antwortea gedenkt. Die Bedtetion. 



Abgeadtloflten am 31. Uai 1887. 



NOTIZ. 

D«s larmuriMiKhpn Theil redigirt Ott« Bebeshel (Buat, Bahabafsttaia* II), da« taautaMiachrn and «ngliubo Tkail Frltt NaBBMIB 
(Frciburc i. B.. AltMrtMr. 24), uad man bittsi dl« BaUrti« (KMcnmn«», kun« NoÜaaM,PanoBaleaaliriebt«i.«ic.) imm entsprechend g«fltlU«*tn adrsMiraa. 
IH« Redscti«* ricbltt »o ei« ll«r;«a V«r1«(<>f wie Vrrl»>«r di« Bit«, dufUr Sorg* tr«g«o sn wolleu. dsi* «II« neuen W«rk« iterm*n)«ti«cb«a aal 
tOB«&iiti»«h«n lnb«lt« ihr alaleb nach Krftcbeiacn rniw«drr direet oder durch V.rfiiiti«luni; von Gebr. U«Dt*ing«r tn lleijhrona su^vuaat 
««tdco- Hut in d ic •■mPa IIa «Ira dl« Rcdactiou •i«t« ira Stande «eiD, über aaae l'ubliealioosn »loeBetprscbuug »dar 
kftraare 8an«ikaa( 0* 'et BlkUocr.) aa briatan. AaflebCbMsnatagw atad aaab aiaAatWitew ab«rl|aaacar lua BaBaaraMlBa aa debtaa. 



Literari£K)he Anzeigen. 



H %. «orfjlpr's Hnftduarium \ JOSEPH BAER & C2 



in Xcipjiö, SffBurBftra^f Iii, 

erbittet Angebote vut> gröteeren San^mlungen und einzelnen 
werthToUen Werken, auWIB fi«ri«B ttd •iBMlBBB BlndM TOB 

Zett»ohriften aus dum 

Gesammtgebiete der Linguistik 

«od afasbert deoaelben aargttMgatB Erledigimg an. 

Sobaalle BaaebBiTung von Dasideraten zu nlMigcn Preisen. 
Liefernng neuer deutscher und auslAndiiehcr Bücher und 

Zeilaehriftpn. 

— ■>■' Kauloge gratis und Craoco. -4 ■ < 



BuAhandlwr uod Aotiqinre 



t.ap;ercataloge und Fachaaidger, die 

bteressenun auf Verlangen gmtn tu Oiemtcn stehen: 

Cat. 191 : Spanische und porta^aaladia Sprache und Lit- 

leratur. 

Cat. 197: AitfrancosiB«ha UDd pimrapfallaelw Sprache vad 

Littcratur. 
Anz. 2*^5: Deutache Littcratur. 
Anz. ^67: DetitBche Sprache. 

Anz. 370: Engliache Sprache und Uncntur his Hl Atdättg 

des 17. Jahrhunderts. 
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Ünltc'f^r PnlimtliaiiUiiBs in ?riihim (gm«yii). 
8o«bMi iet endileiMB wid dnrob «IIa Biiehl»adliiiif«n 

(Biefmann, S- J, Pnrjioof. lauf, loB 

unö tinifie ütrlnanölr ißiiQlunnrn. (ViiI u. »ij S t 

^ ; in Uri){inul-I'jiiibHnd, IlHlb:ruiiii mit j'othriii uiid 
»chwarzoni Schildelicn untl Goldprcssuuft M- 10. — Vor 
Kurzem ernchion von demselben Herrn Verfusucr : 

— i)ie^jüiiliilu-Jioniodicuii(llfir3)ii£tec])auteilfisFiieci. 

8*. (TO B. 4» JC 4.J>0s in OHi^>Eii>h«id JC. e. 



Aus d»iu Vurlaj; vuei Gebr. Henaingcr iu ilcilbronu. 

SHf CMtffttnii unft r'vflattftnin CvKUnrng 

f (raasftritftrn 

Ii. 3. ^rfiröpr. 



llulxi'f^c Mriiagsl^onUui, Triiburg (PccitgM). 



Soeben tat 
ni beii»h«R: 

1|rpitm,||^.,s. J.,filonete's£f6fnttiirfIllfrfte. 

Nach den neueiiten Forschungen darjtegti llt. Mit ii«^m 
Bildniss Uulioro» in Lichtdruck, ä«. (XXXV 1 u. Tii ti.) 
J/. ; in Oricianl-BinlniML Leimraad nüt L«l«vfflek«n 
M. 10. 

Früher cnohi«! Ton dannattwB Tanfluwr: 

'^oltairf. Bin CiwrnIttMMM. ZwnM«, vtcmriirto 
Aoflace. Mft Voltura^ fitkbiN, 8*. (XVI n. 680 A.) 
M, C; geb. JL & 



auf 5fm IBitiier 1|ofGurglf)tiiltr. 
fiai^ iirm trfttn Cinfientft btfiicotlia bon 

1km %* i^^HlfP» 



#orf(r tm5 6w {fItBf. 

Ii. $. Sdirötr. 

#«•. p. l.M. 

Dante-Forschungen, 

Altw und l««aw 

TOB 

Karl t t e. 

NitDllitr'« Bililnia« aach Oidtio, nach <iem IM «Mw «atdarktaB Pnwo- 
fm TikltMo ilfl Buriffllo ll'relonu), »«»»r d*l*a)b« WA\ llb»rio«lt 

warf. II, Kii;ifT ^.-.■c-»i»i •.•nt- ,1 n l, Thsi-Ior. j;ijh. i(. l'J — 



-Mi: I Hr.'H . HilHnl. 



II. H/visru. 

I r.ni*i Mtii.- rill f-i i iliniil*lcli fr -nif nn't IMiiti villi 

Kill" I.- Xni J»lirliun<lrr! ' k- 1 -i — 



Abdruck« der beiden Üanto-Biltlnisse nui' chiaesisciieai 
Papier mit broiMn Bude k IL ä.4a 



Verlag von Friedrich Vicweg 4 Sohn in Braun*chwei{. 
(Zu beziehen durch jede Buohhaadlunf.) 
Soeben ereohien: 
Dr. Guttmv Tttehtr» 

Übungsbuch zum Übersetzen 

ans dorn Deutschen ins Lateinische. 

Für die Einübung rlor gesamten Syotax 
bearbeitet und ervroitert von 

Prof. in«. Otto Müller, 

Vierte verlieaaerte oad verme hrtoAntlafei t**- 

Prei» J Mark. 



V vy V V V 



Aua dem YerUg ii Gebr. Heniünger in Heilbronn. 

Molierc's 

Leben und Werke 
Standpunkt der heutigen Forschung 

von 

R. Mahrenholtz. 
(rreaaaabalie Stedlan II. Baad.} 
gek lf. tS^ 

Kleinere Anifmbe geh. V. 4.—, geb. in Lwdbd. IL S.— . 

Shakspere. 

Sein Eutwickluugggan;^ in soinen Werken. 

Mit Bowilli^nni: ilr-^ Vrrfassor» 
i;lj.r.,-i(l vm 

Wilhelm Wa£ner. 
geh. IL T.OQ. 



Zn kaufen gesucht: 

„Englische Studien' . Bd. I— V. 

Gutita V Fock. AtUiquariat, 
Leipzig. Neumarkt 38, I. 



Ib nntem'ichnrtrn Terlago wird in Kurum eraekeinen: 

Alizaadre dou f ont's 

Roman de Mahomet 

Eiu altiraiizösigclics Gedic}it 
des XIII. Jalirhttjiderts 
neu heranegegeben 

Bolesiaw Ziolecki 

Preis ca. 3 Mk. 

Eugen Franck's Buchhandlung 

(Georg Maske) in Oppeln. 



Ycraotwortlioher Kodacteur Prof. Dr. FriU Neunans in Freibarg i. B. — 0. Otto's Uofbuchdrucker«! in Darmsladt 
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Literatoblatt 

germanisclie und romanische Philologie. 

H»rau8geg«b«ii Ton 

Dr. Otto Bchagliel und Dr. }"ritz >eiimaun 

Profrutor il«r (•rmkiiitcK*!) PUMagi» d. rriir«««or der rom«ni''cli>'n l'ltilolafl* 

•A dar Utiiiv«raiillit B*>*l. «t der UniTergittt Freibvrg. 

V«r]«g T«» Gebr. Henninger in Ileilbronn. 
XTMlieliit motiftttlob. Preis iMlbjihrUoh K. B. 

VIII. Jahrg. Nr, 7. Jnli. ^gg^ 



?c-h«ill»rn« '/.'i' KftUk tlm aJliinril. V*1hi>lt- 

II » m m ft r ^ ti ü I III h , IdTo'V An^hnlojji (flrpii- 
n e r^ 

h.»-M»rl.-. l'jicivui. ,1 AitH [llertjV 

K • 1 h . Vier ■ll«KOr. Motive in der Ut. o. dautMii«« 

I.iirrttiir d«» M*.'> (Bbriiaiaan). 
kiug^. liia CaiaialntaB «Mmr RekrHlivraebr 

(Sonn). 

{(•iibanrr, AU4*alwh« MMiMMk d«r tglt- 

UniUr Mun<Urt (L. ToM rr). 

14 o f r ni II II , ! Intir-'^i'-f tjr N Uf l'fiibiTjf. Eil. 

A. Baiirc ( II 1' I 11^; Ii V I >. 
lie hu It B , MnJiiaticnrn. Kini^ A«iniiiliia|!; vchi Knt- 
«Ortai MA flwrdai tfaatMliM UnMrrlaht (Sa- 



F.l>«, I.ord Bttd*. 3. Aufl iP r o * («bol^ll. 
Shaknapiiarn'ii Tfii|;«ilj ol HrnmUU. M. t>v 
II. B. H|ir>«ue ^P ronnehn Idl) 

Wrt«. I><« rShreiultt llriun« und bikFg*rlicb< 
Tr*u*rti|»lfl klK riidrrul (Slicrcl). 

(■ h <» IS ** V f ^ r . ll(*nftV. F'iTtrr», f» VII» ««M 

}liM.«[r« I I! r I I 1 II !■ r I 

JohAnniion. ^|ivMkli<; iinitrr»^kiuiij( «f Ln Uftpi- 

dairr dr TAmbrldKr (Vi«ing)u 
K r a n Ii « , l'htkaca d« tooi tc« joan; EtiOtlMIfft- 

Ixft <lMa (K • U n * o Ii), 
r IftVHCkl* |i*rl« IN • u ni • n n). 

Uilftl»Oali«r Ar 4m U«te(ti<bi ^»»obi). 



P^rccpn, I b«f;ni di 1'ö»uoli. poemelta oapoli- 

tjmo (M 11 « n a f 1 
II o ^ e rni ■ n n , Urainttiatik der >p«Biachei> äpfach« 

I (NaKalo). 
II I b 1 1 u grapbi«. 

I.iti>r*ri neba MittbaitaacaB, PacMaal« 

■achneblca a(e< 
Neafaaaa, Natt*. 

B « Ii a K h« I , NolK. 

MiH^ß'l'mi'^n X\XIV. Hliitologi'nvpnianini- 

Kr d mann iiml Bobagbcl, Scwidarang and 

AaMwarl. 
ri**tf, SrwMaraiv 



Sehnllervfl, A., Zar Kritik des altnordiMhen 
Valht^llglanbena Halle a. S. 1886. 51 8. (Annh 

Bcilr. XII, 2.) 

Vorliegende Cntorsnchung prheii^cht eine etwas 
eingehendere Erörterung, üa von ihrem Stehen und 
h'allet) ein f^rossc.-i und «agon wir nucli ein schönes 
Kapitel germanischer Mythologie abhängig ist, /u- 
mal die Arbeit durch ihre streng wiftBensehaftliclic 
Metliiidc fltirh in den iMii/clnen I'iinktpri viel Ge- 
winnciuli's hat. Seh. suclit tmiitlicli Ueii Nachweis 
zu fühnn, dass der gan/.e Valh^llglaubo und was 
damit in Verbindung steht, sich erat in der Vikinger* 
xeU d. i. im 9. Jh. im Noinden entwielteU habe. 

DiT Vorf. stellt sich Iiicrin in Gcgeii^iit/. /.u H, 
l'uteräeii. Ed/.ardi und lit-n Ii«!'., diß %vir mit ihm 
den tielglauben als das itn Norden Volksthümlichn 
aniTassten, den Valhollglaubcn aber aus Deutschland 
nach dem Norden mit dem Odinscult eingewandert 
sein Hessen. SSch. hat mich überzeugt, dnss der \ allmll- 
glaubo in seiner iüugsten Form, wie er in Grimnism. 
und der SnE. vorliegt, im Norden seine Ansbildung er- 
lialU'n hat, dn^cgiMi niii>s ich nach wie vor festhatten, 
dasg der Keim ila/.ii ans I)i;utschland gekoinmcn i-st; so 
gründlich Sch. jiucli vi rf'ahren ist, ao vermisst man 
doch in seiner Arbeit die Bclescnheit, die «u solch 
mythologischen Dingen nöthig ist, um «u sicherem 
Ki"-,ultut»j zu rühren; seine Auftaeaung der Vulkyren 
sowohl wie de>4 Oilinsmytho», zwei Pfeiler seines 
BeweieeSi aind /.u noniisih imd dadurch ist der 
Boden xom ivabren Verständnias des ganaen Mythoa 



' verloren. — Di« Vallcyrcn deutet Seh. als Kilmpfe- 

rinnen, die den Arna/oneii dt's (^as>iiis Dio de. mi- 
1 sprächen. Gewiss iiut es solche im Noriicii gegeben ^ 
ich erinnere nur an die Hervor; das waren aber die 
Skaldmcyjar, die sich so otY in den S^^gur finden, 
die sich aber durchaus nicht mit den Valkyrjnr 
decken. Valkyrja ist das Subst. /ii kiosa, dies 
aber ist die Vorstufe au dem 'val fella', das sich 
so oft in der nordischen Literatur findet. Wie es 
' über niemand einfallmi wird, difs 'v.iV nndcr« 711 
dcutun als 'die Auserwählten , darf aiicii val in 
'val kiösa' nicht anders gedeutet werden, nm Ii wenn 
I wir das niesta nianna val' (Uyndl. II". W) nicht 
I bitten. fSs ist ferner riebtig, dass in jüngeren 
Quellen ("ifier Valkyreri mit Nuinen und Schwanen- 
jungfraueii vcriniüclit werden, aln r sriinn hierin liegt 
ein Beweis ihrer libitrirdischen Natur Wenn man 
die Valkyren freilich als Vervieiral;i;iinii;on der 
Todesgöttin F'royja anffasst (S. 14), s«. langt man 
nie zum wnliren Verstündniss der.soÜM'ii ; allein ich 
. glaube, das thut z. Z. kein verständiger Mythologc 
1 mebr. Die ganxe Kubnscbe Schule, Ivuhn an der 
Spit/o, Mannhardt, Schwarlz, rfanuentichtniefl bis 
herab aui' Frl. Nowack, und unabhängig von iiuieii 
aber nicht minder schön und klar W islicenuf* (Syiii- 
I bolik von Sonne und Tag S. 11) deuten dieselben 
gana richtig als WolkengBttinnen, die Mcb aberbatipt 
I nicht von Odin trennen bissen. Aber man kann 
nicht einmal das Rild, das üvh. von den nordibi^hcn 
Valkyren entwirft, als richtig anerkennen. Wir 
I kennen trota Scb/s Behauptung (S. 5) die Valkyren 
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als Dienerinnen Odin? und zwar aus, i-^lan lischcni 
Volksglauben: nnter den üildern, die Olnt";< nciu' 
Halle Rchiniieken (Laxd. S. 114), befandnb 'I) 
Odins Begleiter »eine Valkyron und wine Itubca 
(P.Br. Beitn VII, .129). Pur die« VeritÜttnis» xeugen ' 
auch Krtiningar wie Mis Ilerjans" (Krnkni. 'JO), 
'<lros Vygs' (SE. I, G(»2) u. älinl.. <leri*ii hei den I 
vielen Maiinkenningar nueh nicht eine <^il>t ( t^lnv. 
poet. S. 28'^ n*.). Auch diß Uakonarnitil siml nicht 
die einr.igo Quelle Hbcr die gftttJiehe Aiii'gnbe iler 
Valkyien; Kraknnuil 2« (Pi^. I, ;;H)) und (üslns. 
S. 64 finden wir diest'ibc Auffassung. Uml wenn 
Saxo (p. 112) sagt: 'suis dactibua auoptciinque 
niaxiiMc lii'IIonirn fhrttinndi <jiil>r'rn.iri' o(b>r sie in 
einer draiiiiivisa der JStiiii. (I, Ü^U) !_vr gnininafaUi 
radask", so ist «las d<n h uahrlicli mehr als blosse 
l'heilnahme am Kampfe, gan» abgesehen von dem 
VerbSitnira «wischen Oitin v.nA der Si^rddfa and 
dpni Inhalt der \';ilk\ rrnnamen, was Sch. gar nirht 
heiüeksichtigt. ilire übernatürliche Thätigkeit lebt 
aber auch im Volksglauben lange fort, wie sehon 
K. Maurer gezeigt hat ['/.». f d. Mjth. II. ,141 ff.). 
Das volksthünitichc herij<>tur deckt yiich ganx mit 
dem gleichen Valkyrennamen und wir haben in der 
Sturl. s. (1, .3SC,. II, 47) und der llaidarwiga (Isl. : 
S. II, 101) <lic im Volke fortlebende Aufiiwsung iler 
alten Valkyren. (ianz aiinlof; item nordischer» Volks- 
glauben ist aber der finnldriitsche von th'r Wiil- 
riderske (Kuhn niui S. liuiirt/. Nordd. Sag. Nr. ^38 
und 358). Auch die Deutung der idisi im 1. Mersch. 
Spruche trifft nicht das l&chtfl; die Drvitheilung I 
verniai; üire Nornrnnntiir nicht zu besiegeln. Die | 
idi?ii können nichts anderes nein als die nordischen 
Valkyren. /.umal sich die eine Srhaar auttallend mit 
Hlijkic und Hcif'iifr deckt und di« drei t)chaaren 
in der Helg. Il)<)tvds. (v. 2S), wo die alte Natur 
der V;ilkyrcii doch ganz klar iliiri'M)lirli;. ani Ii illc 
einzige Ötiit/.e der Nornenhypolhcpe /u nit-hte machen. 
'/ai diesen ges< |len sieh dann die 'sigewff des Caml»r. 
Spruches (Iveadile, Dift Sachsen L .'t.'tH), 'die herab 
zur Enic steigen", denen sieh das noniischc sigr- 
fiK yj.n (FMS. V, 211)), Vigrlljop' (Eyrb. S. 114), 
der Name Sigrdrita und ondcre tcmine Eigennamen , 
Rur Seite »teilen, die Mullenhoff Nordalb. Sind. I, ! 

21.'5 znsanii)i.Mi^r~!i 11t hat. Da-^ >'mil wrrirr Norncn 
noch Siliw atijiiiigl'iaoeii, luxli gtiülicli gewordene 
Si liil 1 niri<l< hen. E» gab vielmehr bei den fSermimen 
UiAttiiiclilicIi götUiehe Wesen, die den Sieg brachten i 
und nirh Im Oefolge Odtnti befanden. Nun meint ' 
frcilii Ii Prli , ilass sich tier Odiii-i ulf ciNf im Nntdrii 
eigeniiicli «nUvick'-lt habe, («ewiss ist hier durch 
Diehtcrnhantasie niam h Neues hiti>^ugck<>inmen, aber 
wa.« .Seil, als luirdisch ansehen will. i>t entschieden 
nicht richtig. Der Verf hat nicht einmal den Ver- 
such gemacht, aus «leuts<hen (Quellen ein IJihl des 
voreddiscbcn Wödan xu geben; die greise Parallele 
Merruriiw — Wödan ist gan» ÄHehtlg berührt, mit ' 
der Heldensage, nainenilich «ler fränkis«'hen Sigfrids- 
.sage ist gar nicht gero-chnet, ebensi> nicht mit dem 
Eindringen römischer Kultur durch die nieder« [ 
rbciniecnen Gaue, den nordischen Wandertagen von 
Odin nnd m manchem Anderen, daa unbedingt zum 
Ver.s(äti(lnisr< «les Odin-myllin'- ti*Uhig ist. Al'^ \V*>iIan 
im Norden seinen Einzug hielt, war er bereits ein 
Oott der Kriegskunst, der durch seine Seblaebten- 



itiTifi;fraiirMi drn ^\cp; rrthcilfr. ein Hntt der \\Vishc;t 
uml I )it litkuiiJ^t, iler die Uunon mitbrachte nnd mit 
ihnen /.ugleich eine höhere Kultur. Oewis« hat 
diese Einwanderung — und «war apäteMen» be- 
haupte ich — im 6. Jh. etatt(»efundent die Stti>strn 
Isliindi r IciiiiiMi Odin ebcn-n ! und ebi'iiso wenig 
wie ilie Norweger. Wenn dm aber Ilragi (c. 
sch<m vollständig ausgebildet kennt als (lott des 
Wettere (SE. I, 498), der iSchlachtcn (^E. 1. 43^'. 
;J72). der Iliehtkim«t (SE. I, «40), vor Allem abvr 
als Vater I'öis |>K. I. 212. 2ri2>, so beweist doi b 
fliese Thatsnche, da^i» die gan/o Üdin»auifa98ung 
sehon im Anfang der Vikingemeit vorhanden war, 
und .Sch. 's Ilrli rmptung, sie habi? sich erst unter den 
Skalden cat as ii kelt. zeigt sich als irrig. Aber Oilin 
war auch s< hon Todteiigott : die vielen dentschcn 
8agen vom bergentriickten Kaiser kiinnen die» doch 
nur erhSrten: sie drckcn eich vtrfletandig mit den 

Valhjillli'Tü;)'!) in Sc!i weilen, an dcrrii ciiierii -i. b 
nach iler V(tlks>ag(' ein.'-t «iic (•nsklilla (( )diiisquell4-) 
befand (Kietz. Sv. Dial. I.e\. S. 7S«i). Aus all 
tliesem geht aber als cinxig wahrscheinlicher ächlues 
liervor. dass nueh Vniholl nicht erst Im Norden 
eiii'-taniii n ist. sondern «!itrl. vmi Oiliii aN Todlcn- 
gott aufgelasst wurde. Seine Ansliüdung als Ivrieger- 
parailics mit seinem Glan/, und seiner Prnrbi er- 
scheint auch mirjt'tzt nach Sch.*« lieweisals iior 'i«^ch; 
bevor sie zu diesem wurde, war aie eii.lnch ein 
Aufenthall.sort der Todten in den Gegenden, WO man 
Odin aU Tadtengott verehrte. 

Zum Schtiisae mSchte ich mir noch eine persön* 

lichi- noiiicrkunf; crtailtirn. Wo habe ich bcliaujif. r 
Hiimnitliclie (iülti tiii> ilicn oeicn aus Deutschlarui 
nach dem Nortlen gewandert? Das wäre noch be- 
schränkter und unsinniger, als wenn ein Nordländer 
behauptet, sfimmtliehe Mythen gehörten dem Norden 
an. lla-^-rllic lieft iler Heiti li;^!', in i!em >einc Disser- 
tation stidtt, wir«) Sch. eines Dcsscicn beiehren. Daps 
aber eine grosse Menge Odinsverehriing aus Deutsch- 
land nach dem Norden kam, behan|ite ich nnch wie 
vor; eine unbefangene l'riifnng des gesammtrn 
Matei i ils zw ingt zu dii'ser Annahme. Auch betreffs 
der Entwicklung der (jöttcr- und ileldcneago hätte 
Sch. meine Worte etwas genaner ansehen sollen. 
Wenn in der unteren Rheingegcnd, drr (Quelle der 
Sigfridssage, ein simst untergeordneter üolt zum 
llaii[>t- und Ilimmelsgotte emporsteigt, SO spricht 
doch ?chon die.<«e Thatsache dafür, daea der («laube 
an den alten Himmelsgoit gnn« verl»las*t war, so 
ila-'' er in die (icsfalt eines SngenheUIen übergehen 
konnte. Ich habe nie hchaiijilei und geglaubt, da^s 
der Kreyrroylhos aus Deutschland nach dem Norden 
gekommen sei; tliescr ist vielmehr tiordi-ch, ein 
Erbtheil vom iirgermanisehen Ilimmelsgotte, wie ich 
Zs. f d. rii. XVII. S. .'570 unzweiileutig ausge- 
sprochen habe, äo ist denn gegen niich pidemii>irt. 
um am Sehlnsse dasselbe an behaupten, %vas ich 
schtiri Tr ie<lerholt gesagt habe und hewtoeen au 
haben meine, 
Leipxig. B. Mogk. 
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FierOsk Anflmlo^ji nu tl Ütterarbisturisk cram- 
matisk indledoini; üanit GIoHsar vcd V. A. Ilaiu- 
iDershftimb. 1 ttxhn. 1886. CSamfund f. od«;, 
«f g> nord. Kti»r«t. XV.) Im Buchhjuidel 4 Kr. 

Eine sehr crwünsclito Publikation von dem be- 
rafeoaten Kenner dea FärSiachcn! Do^ erste Heft, 
dem recht bald die Fort^etxnni; folgen möge bringt 
erst cinrn Theil der Texte, V' vi^nr. mit ganx 
kurxen Bemorknngon über die TcxtUbcrliofcrung 
lind das aonstign Vorkonimen der ^andncn liiclcr. 
Daraus ««rgibt sieb, das« von allen n«r folgende 
amlerwürts nicht nuchgeuit'.sen sind: Nr. 1 Skn'msla. 
Ein Skrimsl zwingt oinon Bauern /.um Wiirfclspipl. 
verliert sein Leben, löst es, indem ea über Nacht 
«n Sehloas f3r den Raoern baut und mit allen 

Ib-nlirbkrlt.Mi :iii-.>(affrt. Nr. ^^ Tröllid ! Ära- 
dal. Frau Maisiieta liLsl sich von einem Zauber 
(sie ist fest an die Erilc, der Kamm ibr ins Haar 
^exaobertl dureh da» Verftprecben^, ibr erstes Kind 
dem Troll auHzulinforn. Sic ball 5hr Wort nicbl, 
ihr er^tgfl'oiTU's Zwillingspanr >:olit durch einen 
Nordwestrttuxiu xu Grunde. Xr. 8 Fipan fagra. 
I'iii Uio}40 (bannt? und) löst und entfQbrt die »chSne 
Fi)'. Iii'; entflicht iinn mit Hilfe seiner Mutter, 
lionuiit in Birkengeuund (als ^Nd'vurbussa") an den 
Ilof Eriks, der nie 8i'b«'n vor der Entfiibrunc be- 
dacht hatte; die Verlobung mit Kirekr wird «m 
Schlttss dea Gedlchteft an^edentet. Nr. IS Torkils 
dtttur. Kiitrlii w'irA auf di m Kill zur Kirebe er- 
srMapen, aii-^ ihii'ni Ltuh itIh^IiI --irh eine Ktrrbc, 
aus ihrem II.iiipl -springt eine (,iiu-lli\ ilir Blut 
leuchtet wie eine' Flanimo. Der Mörder wird von 
dw Schwester A'i*a. die er vcrffibren will, erkannt 
t:iirl verbrannt. Nr. \u .Tatvuritc rima. Jung 
.latvnrd wird von einer Magd an den Mord seines 
Vaters gemahnt, von einem einSttf»i|cen Mann y.n 
tv.ir Holm crfwli'-nn, Tilirt fuit dienem /.um König 
von Spanien, \\lnl dun Ii Hcincn Kins vor Oift gc- 
u.iriit, crscblat;! diu König und räclit so seinen 
Vater (nimmt dann diu Eyl^Umoy icur Fraul. Nr. 18 
Eydunarima. Ey^un Hestakom wird vom jungen 
König Häkon wegen Vcruntreuut)>,' /m Kr Ic <:i-tollt 
und gebenkt. 19. Sveiniir i VaUali«! Kiilliinc, 
Gorni. XX. 401 ff. Die Karlamagnn$ar kMinli 
Nr. 2tV -24 sind zum Theil ebenfalls nur in faer. 
Fa!<sung bekannt, das Glciebc gilt vom Tistrams 
tattur. 

Die kritischen Heigaben zu den Texten sind 
iiebr sparsam. Das /weite Heft soll ausser dem 

Glossar rint' litci arliistorisebc imd graninintische 
Dinleituit;; i'iUlialtt'u. Auf sie dürfen wii' fhcnso 
gespannt sein wie auf die Fortsetzung der Te.xte. 
München, 22. Jan. 1887. 0. Brenner. 



Plircival, Kittergedicht von Wolfram von Escbun- 
Imelu ans dem Mittelhochdeutschen «um ersten 

^Tal<• iiborsil/t vcn San-Martc (Dr. Iioii. pbil. 
Albert Schulz). Dritte verbesserte Auflage. Halle, 
Kiemeyer. 1887. 2 ^de. 8». 

Der hochverdiente Wolframforscher erlebt in 

seinem S5. .Tfihro die Freude, das IJrVdincr^wrrk 
seiner Jugen«i, das zum ersten Male drei Jahre nach 



Lacbmanns Ausgabe nn^ Liebt pef toten ist, in dritter 
gewissenhaft durchgefeilter Auflage erscheinen r.u 
sehen. Er hat von Anfani; an bei seiner Arbeit 
niebl die Fachgelehrten, «ondcrn das gebildete T.nion- 
juihlikijin im Auge gehabt uiul daher in der Uebcr- 
/oiiijunf;. da<s „eine wörtliche, zugleich den An« 
forderungen der Kunst {renugende tind anfienehm 
lesbare Uebersetaunpr unter strenger BeibehsICnoß 
des VersDiasses d(V Orif^Inals mit iniserpr jetzigen 
Sprache unvereinbar sei-, der freieren, aber sinn- 
getronen Uebertragung in gorälliger Form den Vor» 
ziig ^iiTcbcn und hat damit dem mit strengeren 
Principii'ii auf den Pinn tretenden Simrock cegen- 
über unleugbar Recht behalten. Snn-Mnrtc hat sich 
nicht an das Geset« der Keimpaare gebunden, 
sondern Ketten- und Ktammenreime mit den ge- 
paarten Reimen wechseln lassen, auch im Rhythmus 
trrosse Freiheit sich erlaubt Man mag in der 
Theorie gegen diese KQhnheit gogrSndeto Bedenken 
hegen; abr>r -/ugeatdieD muaa man, daas «e ihm 
dadurch i^elungen ist. seinen Versen einen schmieg- 
samen Flus» zu verleiben, welchen die Reimpnare 
Simrocks nur allzu häufig vormissen lassen. Zwar 
ist Simntdc da und dort im Ausdruck dem Originale 
näher gekommen; aber dafür bat Pnn-Mnrtc auf 
das Vcrständnias und den Geschmack de» beutigen 
Lesers liebevollere Rücksicht genommen und wenn 
er auch in mancben Einaelheiten hinter Simrock 
KurBcksteht. im Oanaen ein erfreulicheres poetiscfaeros 
Wfrlv ire^rbaffen. 

So it.t also diese erste TTebersot/ung des Parzival 
noch immer die beste gclilielieii und kann Allen, diu 
mit der Sprache des Originals nicht vertraut sind, 
aufs wärmste cmpfoh'en werden. 
München, 1. Mür« 1887. Wilhelm Herta. 



Rijab. K.'irl TcIm r y'wr »llegrorlsche Motive 
in der lateinischen nnd denUchen Literatur 
dm Mittelalters. Jahreebericht des Landes^ 
Obergymaadtma an Leoben. 188S. 38 8. 8» 

Die Mer bebaiidelteii vier aTletinrisebi'ii ^fotivc 
sind geistliche, nämlich : Persünification der Kigen- 
f^chaffen Gottes, himmlisches Jerusalem und niinnende 
Seele, Streit zwischen liCib und Seele, Kampf der 
Tugenden und Laster. Für jedes derselben wird 
der Ausgangspunkt in den biblischen Schriften, be- 
xiobungsweise der antiken Literatur nachgewiesen, 
dann die Weiterentwidilung bei den wichtigsten 
laleinisebeii Kirchenscbriftstellcm verfolgt, zum 
Schluss das Vorkommen in der deutschen Literatur 
kurz behandelt. Es versteht sieb, dass bei dem 
beschränkten Kaume YoUi^tändigkeit nicht erzielt 
werden konnte; nur einzelne wichtige Erscheinungen 
konnten hcrvorpebobeii werden. So sind für die 
lateinische Literatur des Mittelalters benutzt: Tcr- 
tnllianns. Ambrosius, Augustinus, Oregnriiis. S. Bern- 
hard, Ilonorius Aufrnstodiincnsis. Auf dii- hervor- 
ragenden Mystiker, lluyo von St Victor u. s. w., 
ist Verfasser nicht mehr eingegangen. Bei einer 
gans ausführlicben Entwicklung der Anschauung 
vim der Sael« als Braut Gottae, dieeam «Kerne der 
Mystik«, htttea aie natOrlieh bdg^aogen w«rd«o 
müssen. 
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Von Jcr Jeutschon Literatur sind nur poetische 
Deni^mäior ala Betüpiole gebraacht, meist aolcbe, in 
welchen dio Motive vollBtlndife AasbUduBg zn 
Parabeln erlangten. Die prosaische liiteratur oHcb 
uiiberilcksichtigt. Aber ^trade von der Predigt 
niUsstc bei Bctrac litunji; der kirchlichen Symbolik 
aiugegaugen werden. In vorUegender Abhäodiung 
stand jedoch dem Verfiueer der Raum »n freier Ent* 
ffiUun}^ nicht /u Gebote. Sic ist 7nnächst als Vor- 
arbeit für ciiii^chcndere Untersuchungen auKUsehen, 
welche wir nach dieMr Pn>be eeltr wUlkoainiBn 
beisaen dürfen. 
Pforsheim, [19. Jan. 1887]. G. Bbriemanii. 



KUge, F.) Die Entstelmiig nnwrer Sehiifl- 
BprAchtti (Jeneer Antrittsvorletnog.) 1886. 27 S. 

Das vurlicgcnde Schriflchcn iiitf j;egenübcr 
Sclicrers Einthcilun^ der Perioden des Nhd., wonach 
Scliottcl dio moderne Schriitspraehe erSffnet und 
Luther den Höhepunkt eiAor Uebergang&cpoche be- 
zeichnen soll, durch den Nachweis des von Luther 
cin;,'('l>üriii'rtt'n , für unsere Schriftspraclin noch 
beute charakteristischen mitteldeutsch - obcrsäcb- 
aiaeben Worteebat/ca für die hergebrachte An- 
schauung ein, welche in Luther den Knii der nhd. 
Sprachniedersetzung erblickt. Die Ausbildung de» 
neueren Nhd. fällt nach Klngü in die Jahre 1720 — 
1750. — Immerhin scheint una die von Scherer 
zata Kennzeichen der neueren Periode gemachte 
Ausgleichung des Ablatits im starken Präteritum 
nicht so bedeutungslos; für das Alemannische z. B. 
gibt uns der Verlust des Ind. Priit. ein inneres 
Mittel für die Bestimmung an die Hand, wann der I 
I^ekt ab Sehrlftepraehe anfhSrt nnd aor btossoi ' 
Mundart herabsinkt. 1 

Die Kanzleisprache möchten ^vir nicht ohne ' 
Weiteres mit der alten öetenreichini h-süddeutschcn 
Bäcberspracbe identificiren« wie es S. 16 gescbiebt. | 
Charakteristikam einer Kanüleinprache sind ja weeent- r 
lieh fornn'lhafti' Aiisdriicl\<\ Syntax, Stil, und in 
diesem Siun» hat auch Oberwacbsen die .^iMnii;e. 
Abraham a Sancta Clara, den letzten bedeuteiuioruu 
Vertreter der Ssterreicbiacben Scbriftspraelie, dürfke , 
man doch kaum IQt die „Kanxleispraebe*^ in An- 
spruch nehmen. Noch um 1780 maclmn sich, freilich 
nur mehr in der Theorie, Regungen der katholischen 
BQcbcr^prache des Südens geltend. 

Auch die Opnositiun der Schweizer gegen die 
mcissnische Spracntyrannei sind wir als eine mehr 
tlmiintiselu-, denn von praktischen ]'r(olf;on be- 
gleitete auf/.utasscn geneigt. Wenn ilaller in den I 
»piitcrcn Auflagen seiner Gedichte die Helvctismen I 
tilgt und Uodnier in aller Stille seine Schriften nach i 
der meisi^nischen Kegel corrigirt, so kann wohl nicht I 
die Ktidc davon sein, dass da.s Schweizerische mehr 
als irgend ein anderer deutscher Dialekt in Folge , 
einer Titerarischen Bewegung den dentacben Wort- I 
Bchat^ lieriKlierl habe (S. 21). Weit mehr hut 
altes, aus, dem Siudiuin der Minnesänger, der Chro- 
niken etc. gcscrhöpftcs Gut die Sprache wieder be- 
lebt. Wörter wie bieder und BruHtt^ die Leasing 
im Wörterbuch au Logau als veraltet «nllUbri, siod I 
dureb dieiM) Richtung wieder erweckt worden, 



während von den schweizerischen Idiotismen hiirisch, 
rinMUtnig^ Schick^ ab»d%M»igt die Leasing aus Zürcher 
Schnften anf&brt, hSehstene der letetere in der 

Schriftsprach«! sich halbe Geltung erworben hat. 
Und wenn ICluge die Wendungen '/»/cm uir, timn 
wir auf die acbweiseriacben Schrift.'^teiier ?.urQckfiihrt, 
SU haben uoigekebri diese gleichKeitig die Umschrei- 
bung latti VHS a^a» etc. von den Dentsdien berSber- 
genommen (DWB. VI, 230, m. Lessing urtheilt 
über dio Sprache in Gcssners Idyllen, man müsse 
den neuen schweizerischen Schriftstellern die Ge- 
rechtigkeit widerfUtiea lassen, dass sie jetat weit 
mehr Sorgfalt auf die Sprache wenden als ehedem. 
Gessner und Zitnni ermann schrieben ungemein schön 
und richtig. Mau merke ihnen den Schweiaer zwar 
nuch an, aber doch nicht mehr, als man Andern 
den Meissner oder Niedersaohsen anmerke. 

Interessant sind die Ausflihrungen des Verf.'s 
Uber die um 1750 der Sprache drohende »Ver- 
brittung" (Bodmer, Leasing). 

Ob Schwaben die Heimat der rohd. Diehtcr- 
spracho sei (S. 3), darüber wollen wir mit dem Verf. 
nicht streiten. Dass dieselbe wenigstens nicht ober- 
rheinisch-schweizerischen Tr^jiruii^is i>t. hut Hchnn;iii>i 
in der Basler Festschrift für Heidelberg aus iunern 
Merkmalen nachgewiesen. So lange aber nicht 
aucli für diu Miltelrhoin. Ostfranken etc. lokale 
Ortliugraphic und Lautvci haltnissc des 12 13. Jb.'s 
aiie den Urkunden festgestellt sind, werden Ver^ 
muthungeo immer noch Spielraum genug haben. 

S. 15 ist der Lexikograph Casp. Stielcr (1691) 
mit Frisch vcrworhselt. Der umfassend angelegte 
Geist des Berliner Keclurs hätte iedenfalla die 
mindeste Veranlassung gehabt, in aen cbnraich- 
aischea Spracbbyaantinismus einaostimmen. 
Basel, Nov. 1886. Adolf Socio. 



N.enbaner, Jobänii, Altdentmhe fdf«ti8meii 

der Egerl&nder Mundart mit einer knrzm Dnr 
Stellung der Lautverhältnisse dieser Mundart, ein 
Beitrag zu einem Egerländer Worterbueh. Wien, 

Gräser. 115 S. gr. 8. 

Der Verf. klagt in der Vorrede, dass ihm nur 
anzureichende Hil^mittel xn Gebote gestanden habeo. 
^ibt aber doch ein ziemlich reiches Quellenverzeic h- 
niss, darunter die specielleu Vorarbeiten Uber die 
Egerländer Mundart, welche Gradl in Kuhns Zs. 
Bd. XVII— XX, in Wolfs Voiksliedern aus dem 
Egerland (18ü9), in der Eueiiändor Zeitung (,18S3) 
und dem (M'-,tett Heft «iues JSgorl. WSrtdrbttcbs ver- 
öffentlicht hat. 

S. 16— >23 folgt eine Uebersicht der Lentver» 
hältnisft! im Ver^Icieli /.utn Mittelhochdeutschen. 
Die K Mundart ist mitteljcutsch-ostfrünki.-ch und 
hat viel Eigetithümliches, besonders in den Vokalen: 
Brechungen (kurse Diphthonge aus einfachen korxen 
Vokalen, naeb Art der aitgelsKebsiseben nnd alt- 
nordischen, eine Er»cheinimp, die noch in vielen 
cieutäciiea Mundarten vorkommt und einmal im 
Zusammenhang behandelt werden sollte). Verwand- 
lung einfacher langer Vokale in Diphthonge und 
umgekehrt, Vertansehung von Diphthongen, s. B. 
ou statt mhd. «o, ea statt 
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Uotor den consonantiscben Erscheinungen ist 

m erwähnen, dass r oft ab- odf r ausfällt oder sich 
in eio a verwandelt, auch auf vuiantjelienilf" Vokah? 
wirkt (brechend), d ist inlautend oft nur lialli )i<ir- 
hvi g wird in- und «lulautend «Mpiriri" (der LauL- 
werth di«888 ^ ist mir jedoch nicht klar). 

S. 24 — 37 folfft f'iii Vor/oiL4inirf>i von (unmittel- 
bar oder mittelbar) beitiebaltenen mitlclhüchdeut^cbcn 
Vokftlen, S. 2t)— 30 ein Ver/cichoiss von beibebal- 
teoeni Geschlecht von Substantiven. 

S. .32—110 eine Auswahl aus dem Wortschatz 
mit Belegstellen aus der lebenden Sprache, resp. 
aas der Dialektliteratur, und mit Verweisung auf 
das nrittelbocbdeateehe Wörterbacb (wobei Lexer 

genügt linttp, du rr sc int'rscits immer auf Bcnocke- 
MUller-Zarnikü verweist), auf da» neuhochdeutsche 
und auf die Wörterbücher anderer Dialekte, 

Die Orthographie (von Gradl) entopricbt nicht 
aHen Forderungen der heutigen Wieeeneebaft. der 
Verf. erscheint überhaupt nicht als eigentlicher Fach- 
mann, gibt sich aber auch nicht dafiir »us und ver- 
dient immerhin das Lob flcissiger Arbeil. 
Zürich, Ende Dec 1886. Ludwig Tobler. 



Hoffmann. E. Th. A.. Le tonnelier de Nurem- 
berg. Meister Mm tiii der Küfer und süinc tic- 
sellen. Texte allemand publik avec unc noticc 
et un conmontaire par Alfred Bauer, l'aria, 
Hacbette. 186«. 175 S. 8. 

TTnsere weetlicfaen Nachbarn cind mit einem 
Eifer im Studium unserer Literatur lit i^riflin, der 
uns Achtung abnöthigt. Es sind nicht mehr blo«» 
die Klassiker, denen Aufmerksamkeit geschenkt 
wird; auch die RotiKiiif iki^r kommen an die Reihe. 
Und zwar sind e* tüchtige Gelehrte, die »ich der 
Aufgabe der geistigen Vcrmittclung unterziehen. 
Di6 vorliegende Ausgabe mit ihren reichen sprach- 
Uehen Anmerkungen verdient alles Lob; es ist aus 
ihnen nicht zu erkennen, ob ihr Verfasser ein 
Deutscher oder ein Franzuso »ei. — frommm S, 1 
ist ganz einfach im modernen Sinne zil nclitucn. 
Basel, 20. Dec. 1886. . O. Behaghel. 



Schaltz, Ferdinand, Meditationen. Eine Samm- 
lung von Entwürfen Jtu BospiL( !iuii};i-n und Auf- 
fjahi'ti für den deat ■'clicii l'iik-ri icbt in den oberen 
Klassen höherer Lehrau^taltcn. 2 Bände. Detisau, 
Baumaui. XII, 160; X, 242 & 8. 

Der Verfasser, ein (leislesverwandter von Lsas 

und Kern, liat hier eine fjanz vortreffliche Arbeit 
geliefert. Ilie Aufgabiu, <iic uns ilarj^eboten werden, 
bleiben fern von unfruchtbarer Allgemeinheit; sie 
sind durchweg uriginoll und anregend und doch 
übersteigen sie kaum irgendwo das Mas« dessen., 
was ninn einer hci;!ihtPii I'rini.i zuniutlioii darf. 
HtSchflten» könnte iiian bei einzelnen Ihunieit diu» 
Bedenken erheben, dass «sie vom SnbQler unverbiilt- 
♦nisemissig viel Vorarbeit verlangen, wie die Schil- 
derung des Meeres bei Homer, oder der Vergleich 
zwischen Tloraz und VValther von der Vogelwcidc; 
oder, da»8 gelegentlich diu Üenutxung von Büchern 



vorausgesetat wird, die in grSaserer Aaiabl ao ba' 

schaffen seiiM- Srhwlprij^keifpn hat. 

Wir können nur wiiiiäclien. daüs das vorli^ende 
Buch bei den Lehrern des Deutlichen freunalidM 
Aufnahme und eifrige Verwertbung finde. 
Basel, 9. Sept. 1886. 0. BehagheL 



Klzc. Kai'l, Lord ^rOD. Dritte umgearbeitete 
Auflage. Berlin, Robert Oppsnfaeim. 188«. 516 S. a 

Weder «Icr Anordnung noch dem Inhalte nach 
unterbcheidet «ich die vorliegende dritte Auflage 

{ von Elses Byronbiographie wesentlich von der im 
I,tbl. Sp. 2 t I ff. ausfülirlicli ])e.-proi bcnon 

y,vvfiten Aullage. Niii" das vierte Kapitel, die Pilger' 
fuhrt behandelnd, hat eine durcbgreifendere Um- 

I arbeitung, bexiebung«weiso Erweiterung erfahren, 

I indem der in Hobhoose^s Travels in Alban» (2 Bde., 
London 1855) enthaltene Kcisrbrricbt atisj^icMger 
als in den frUheren Aullugen zur Benutzung heran- 
gezogen worden iüt. Im Uebrigen hat sich der 

j Verfasser darauf beschränkt, die wenigen in den 
frGhoren Auflagen zu Ta^e getretenen Mängel oder 

I untergelaufenen Verseilen /n beseitigen und die 
Ergebuiaao der neuesten Hyronforschung in seinem 
Buche XU verwerthen. Dass beides in der sorg« 
snnisten und iitnfnsspntl.-teii Wei.-e geschehen ist, 
bedarf bei einem tielelulen wie Professor Elze 
keiner ausdrücklichen Versicherung. Das Quellen- 
material dürfte in keiner der vorhandenen Bio- 
grapbien des Dlebters in so erschSpfender Voll» 
stiindigkeit hfr/iigetragen werden sein wie in der 

^ seinigen. Darüber aber, dass der V'crfasser die zu 

i der zweiten Aullage beigebrachten 'Nachträge und 
Abschlüsse' nicht in den Te.^t der dritten Autlage 
bineingearbeitet, sondern sie als selbständiges Kapitel 
(XII) lieilieiialten hat, lii'^rit sich trotz der für sein 

I Verfahren vorgcbruciiten tiründe verschiedener Mei- 
nung sein. 

Eine \\ertlivi»ne Bereicherung bieten die ver- 
schiedenen Anliänge, die mit Aufnahme des vierten 
(Charakteristik Byrons von der Gräfin Albrizzi) in 
der »weiten Auflage noch nicht enthalten waren. 
Der erste' derselben gibt eine genaue Darstellung 
des Zweikampfes, in welchem ein ITrrr Chaworth 
wegen nichtiger Ursache von William, dem fünften 
Lurd Byron, niedergestochen wurde, sowie einen 
aktcnmüssigen Bericht über die sich daran an- 
knüpfenden Proxessverhandlungcn. Im zweiten wird 
ein Brief Byrons aus seiner Cambridger Studenten- 
zeit niitgcthcilt, aus welchetn man ersieht, dass der 
Lord zu einer gewis'cn Zeit mit der BUrgerscbaft 
und den slidtisLhon Behörden auf gespanntem 
Fus!-e lebte. Zuj^ltieh ist dieser Brief ein unwider- 
legliches Zeugniss lür Byrons hoeblaiirenden Adels- 
I stolx. Sodann theilt Else den Inhalt der in ver- 
I eehiedenen Nummern des Athenaenms befindlicben 
bibli(!grnj)hischen Ntifizen über Byrnus Jugend- 
gedichie, die 'Fugitive l'ieccs'. mit und gll>t nähere 
Nachrichten über jene Mrs. Sjieiu er Smith, die tiei» 
\ Dicht( rinrd wiUirend seine« Besuches auf Malta 
nSher getreten war. Den Sehluss machen Mit- 
Ibeilungpn über die Vernitlitung der Byronsehen 
Memoiren auf üiuud der nvueslcn Verüfientlicbungen 
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Bb«r diesen Gegenstand. E-^ gflit darjuis hervur, 
dass entgegen der früher voi bn itctcn Aniiahmo 
nicht siiwohl Lady Byron als vielnii'ln (ii-^ Dichters 
Freund Hobbouae. der nocbawlige Lord Brougliton. 
die treibende Ivraft ku der vielberegten Verbrennung 
der Memoiren gewc8.cn ist. 

\Vün«!fhcn wir dem trefflichen EUcschcn Buche, 
daiifl es >i«-ti in seiner verjüngten Gestalt zu den 
xahlreichen alten Freunden nocli recht viele neue 
erwerbe l 

Homburg v. d. H., 24. Nov. ISSO 

Ludwig Pruesclioldt. 



Shakespeare'ü Tiax^'^v nf lliiiulet, Prioc« of 
Denmftrk. Editcd \\\th Notes by Homer Bw 

Sprague, A. M., Ph. D. With Criticiil Cumnirnts. 
Suggostions and Plans f«»r Study, Speeinicns of 
Examinatitm l*a|n'is. and Topics for Kssav>. 
Chicago, 8. K. WincbcU & Co^ o. J. 230 S. 
50 Cent«. 

In England ersebelnt olIjÜhrKch das eine oder 

andere Sliiit%<'spt'ari'Vc!H' Drama in einer Ans^alu'. 
die lediglich für die Zweciic derjfnigen /,U{iescluiilk'n 
ist, welche sieb einer der verschiedenen öffentlichen 
Prüfungen unter/.iehen wollen. Solche Ausgaben 
treten Im Atlgcmeinen gana bescheiden auf — njei»t 
nennt sirh der Hciausi^rhrr niiht t'iniDa! — und 
OMclien keinerlei Anspruch auf wissunscbattliulu! 
Bedeutung. In ihrer Art sind m<' aber durchschnitt- 
lich recht tüchtig iitid brauchbar, da es der pralitiachc 
Engländer versteht, die vielen vorhandenen wisRen- 
schat'tlicb<m Aiisj^abon für srirn- /wt-ckc t;rüiid]ii1i 
auszubeuten. Dum burrachenden l'rijfun<rsbrauchc 
Rechnung tragend, bieten sie in einer Einleitung 
und in erklärenden Anmerkungen das Notbwendigatc, 
wa;; /.um sprachlichen und sachlichen Vür&tiindnisse 
eines Shakespeare^schen Dramas erforderlich ist, 
und geben ausaerdem dem Prüflinge einen Arbeits- 
i>Un aowie verachiedentRehe 'Examenfragen' und 
Examcnarbeiten' an die Ilnnd. Wer sich also mit 
dem cngliachen Tauksysteni' abxufindou vermag, 
wird dieaer Art von Anagaben «eine Anerkennung 
nicht veisag«! können. 

Mit einem ibniiehen Erzeugnisse haben wir ea 
in der Sprague 'sehen Ilamletausgabr y.u Ihtin. Da 
sie aber den specicUen DedUrfni^scn des ameri- 
kaniscben Studenten entgegen kommen will, so 
miisstc sie eigentlich weniger mit jenen englischen 
Priifungsausgaben als vieTmebr mit solchen wie 
etwa .den in der Clarendon Press Serict- crs bicnc- 
nen Einzelausgaben von Clark und Wriglit ver- 
glichen werden. Einen solchen Vergleich hält sie 
indessen nach keiner Seite liin aus, ein Uni&tand, 
der auf den Reifegrad des amerikanischen Studenten 
ein eigenthümliches Licht zu werfen ijeei^iiet i>t. 
Von ihreagleicben aoll sich die äpraguo'schu Aus- 
gabe durch viererl«^ nnterscfaeiden, niindich dadurch, 
dass 1. die Anmerkungen dem Studirenden das 
Nachdenken nicht ersparen, sondern ihn vielmehr 
dazu anregen sollen, 2. dass dio Aufgabe überall 
die neuesten Ergebnisse der etyiuologischen und 
krltiseben Foraehnng bieten, 3. dass sie über alle 
etrittigen Punkte die Ansicbten der hervorragendsten 



Kritiker initthoilen, und 4. daaa in eimmi An« 
hange sich über die beste Methode des literaiischon 
Studiums verbreiten soll. Da;«« diese etwas niarltt- 
schreicrischcn \'ersiircchungen alle eineelöst w.ären, 
möchte Ref. nit lit gerade behaupten. Was zunächst 
den ersten l'unl^t bctrifH, so kTinnten die unzähligen 
Fragezeichen unter dem Striche allerdin;;» den 
Glauben erwecken, als hSten die Anmcrkunt;en eine 
T' ir lic Fülle des Stoffes zum "Nachdenken d.ir. 
Allein bei vielen der Fragen liandilt es si. ti um 
ganz «ielbstverständlichc Dint:e, -,0 dass «'s der P'ratre 
von Seiten des Hrsg.'« häufig gar nicht bedurft 
hatte. Was uns aber als das Hau|>tgebreehen der 

Anmcrknnrri n bedfmken will, ist der sich fühlbar 
machende Mangel an eigenem Urtheil des Ilrsg.'s. 
Dadurch wertlcn die Studirenden nur zwischen den 
sich vielfach widersprechenden Meinungen der ver- 
ächiedenra Kritiker und Commimtatoren bin nnd her 
ije»chhiuder(. uline dass -liin n /ii einem bestiniinlen 
Urfheilo vcriHdlcii wird. Zudem aind die neuesten 
kritischen Forschungen nur insoweit verwertket 
worden, als sie sich in der grosasn FornesaVchnn 
Aufgabe vcrr^icbnet flnd«n, nnd nach der Seite der 
Etymologie hin bietet der Tlrsi;. dasjenige, was der 
Student in Skeats Etymological Diclioniiry unschwer 
finden kann. Ueber die beste Methode d. a literil' 
rischen Studiums dürften schlieaslich die Meinungen 
weit auseinander gehen. Dessen ist sii-h auch 
S|irii}^ue bew ns>t gewesen; denn er gibt tnehl etwa 
einen einheitlichen Studienplan, sondern nur los<» 
('itate und einzelne Kathschläge aus Werken anieri- 
kaniseher und englischer püdagogischer Schrift- 
steller. 

Der Text ist im .Mlgcmcineu auf der l'eber- 
licferung der ersten Folio aufgebaut, deren oilien- 
kundige Fehler natürtiefa nach den Qnartoa, beson- 
ders naeh (JR, verbessert .sind. Nach ntnrm strengen 
I*rincip ist der Hrsg. aber niiht vcrlalucii. denn 
an manchen Stellen gibt er die Lesart der Folio 
preis, wo er sie ebenso gut hätte beihehailcn ltdnnen 
fvßl. 1. 1. 65 Jmiip st. jiiiif\ 1. 4. 5 (hftt st. fA«N Ü; 
III. 3. fi so II) Iii- IIS (in st. M' ihiini' i-'iii-: .(>■: V. 1. ?.'>4 
irisäom iriMiu-!'S\ ib. Hold »jf tli>t htiud st. Airtig 
th;i Inmil): an anderen Stellen wieder hält er den 
Text der Folio aufrecht, wo er besaer xn QB ge- 
griffen hXtt« fvgl. T. 9. 199 saitied at. «olidx n. 
408 nli-'iJ<iiiti 11! liiiiiis st. ahridffniviifs rouie; III. 1. 
97 !/oit {.iiuir st. / ktiow: V. 1. 221 l irifiii cranta «t. 
lifijin riti's; V. 2. 201 Jwir ill aU's here st. how all 
fure). An eioer Stelle (L 2. 72) liest Spragoe vn- 
nöthiger Weise mit den «p!lter«n Fotioa ntt ihat 
live mimt th'c statt mit F, nnd QTl <iU lJ>'it lin.-< musl 
<lie. Ccnjecturen gegenüber verhält sich der Hrsg. 
mit Recht ziemlich spröde. In den Text aufgenom» 
mcn sind von bemerltenswerthen nur diejenigen von 
Röwo (I. 3. 74), Staunton (II. 2. 31 S. tü-kle st. 
I lldltd). Furnesh (II. 2. 410, i/e st. tliec) und Ilan- 
I mcr (III. 1. 151). Selbst solche Verho-senmgs- 
1 vorschlüge wie Rinmimf st. Ho'imiixi (I. H. 11J>. 
I CJollicr). haiiHh st. Innuh (I. 4. TiO, The<»bald^. 77/ 
I si:o»re st. I'U sihm-t (III. 4. 4, Ilnnmer"), rourt st. 
rniiui l\. 2. "^), die sieh allgemeiner Anerkeniuin;; 
ertreuen, bat Sprague aus seinem Texte fern ge- 
halten. Der Dnick ist recht xQverllaaig; nur di« 
folgenden geringfGgigai Versehen dnd au vemeich- 
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nen: TT. ?. -1<>!? rfonf^t r'mtf - TV. 1, 61 P/f/y? homnffe 
st. Jt^oi/fi honiut/f, IV. 7. 40 ly/V/ ii io m/p sl. <jirni.me, 
IV. 7. r»«; TItis 8t. 77<M.-f (in «iorsolben Zeile wlrc 
b«Mr mit F, iliddeat liidesi zu drin-km gewoson) 
nnd I. 4. 9 (Aitniprlcimp") Hii/>fnuf/ st. Jf/ipfuuf. 
'An Nut/. un<l Froiniiu n der iilindcniifirlicii .Iuj;rnd 
von Amrrika i^t It-xt vtm allfii annlüsäigon 

Btitllon lind iHii^nnbrTrn WortffD (wie ffiU» (1), 
uhorr \i. dfjl.) noreinigt. 

In den AnnH'rkiinj;i'n «jcstHttcl ^i<-li dnr IIr>ig. 
manclien wil/ip mIh Millmdrn Aiisfoil ;::i'>:<'ii lüc 
gelehrten ConHiiontatorrn', dfnon er doch für so 
Vieles dankbar xu «ein IJr^n«-!)« h«t. Denn dep 
Nftion, dns S|>rn<iiiü nn.i »Iimii Boiti -rini»^; rir>n 
(M'ist«'s S4'hi>(>n, ist liri/lirli wrni}; ia dnn Antn.T- 
kutii;*^!) zu fiiidi'n, M'i di'iin, diiss man ilii' .NOtr 
XU L 4. 10, der xu Folge unter Bhminh tlcr Wein 
of the difltrirt bciween Bonn snd Bineen' xa ver- 
-^f' hi'M i-^t. eine Eintdeckvng des HrE(g.^fl gelten 
la.-ähpn wollte. 

HomUiirg V. d. n.. 1«. Nov. lHf»G. 

Ludwig l'roescboIdL 



Wetz, W.. Die AnfiinjE^e der ern.s'ten bürger- 
lichen Dichtnn/; des achtzehnten .lahrhun- 

dcrt.'^. Das riihrriidi' Drama und liiiij^rTÜclie 
Trnuor^pii'l h\» 7m Didurof, der Familienroman 
di's Marivaux und Hii-hard^on und die dramatisrhe 
'riu'orio Didornts. I. I'iiinl. Allpmirinor Tlitil. 
Das rührende Drama der Franzosen. Krste Ab- 
thcilung. Wonna» P. R«in. 1885. 206 ä 8. 

Der Vorfkeeer bpnltsi<-htigt in .3 Bänden von je 
2 Ahlheilungrn sein Thema zu behandeln. Vor- 
liegende Sehrift ist. des ersten Bandes erste Hälfte 
und /erfüllt winliT in 2 Abschnitte, wovon der 
cn^te den allgemeinen The.il d. h. den Plan und 
Charokter des fnnxen Werkes klarlegt, und der 
zueile mit <h'ni t riliiciulcn Diam.i drr Franzosen 
anhebt^ sit h haH|/lüüi lilit h mit Dt.-tum h(>^ bf-^rliüftigt. 
mit weieliem er abbricht. 

In dem ersten Theile ist xunäehst in einer Ein* 
leitun<; (S. n— 20) die antiklafwipehe Stromnn^ dre 
vorifjen .Iiihrhunderts in Umrissen si liaiT nn«! geist- 
voll gezeichnet. Der Verfasser thciUe dasM;!!«- hir/u 
in drei Perio<len. »leren erftte .,l)is an die Scliwelle 
der dreissiger Jährt" reicht und ..erst ein/.elne 
Bchwoehe Ansätze /ei")". Die zweite führt .bis 
Mitte der sechziger .lalire". Die .3., die .,cine ge- 
waltige Bewegung entstehen I:i.*st, die Alle« ergreift 
und eigenartig umprägt*, wird vom Verfamer nicht 
ineljr ins Bereich meiner Dar^felltmfx gezogen, weil 
,,dcr Verbuch", „die Einwirkungen einzelner Männer 
und Schriften zu verfolgen" hier, „wo so verscliieden- 
artigo Einflüsse, bald streitend, bald gesellig xo« 
»ammentreffen, um t>icb entweder attfüuhrben oder 
zu verst'irlcm, weit schwerer und in seinen Ergeh- 
nisiien unzuverlässiger sein würde*. Eine weitere 
ESfaiachränkung legt sich derselbe noch insofern auf, 
aU er nur Schau- und Trauerspiel, ."^owie den Roman 
behandelt und die übrigen (lebietc der Dichtkunst 
ganz, bei Seite V.\<<\. N.u h riii -er I'inieitung folgt 
eine Charakteristik der crnätcn bürgerlichen Dich- 
tung im sirdten Drittel des vorigen Jahrhunderts 



(S. 26—59) in Frankreich, England und Deutsch- 
land, wobei das reformatorische Wirken der hervor- 
ragendiiten Gestalten Diderot, Richardson und Leasing 
im Allgemeinen beleuchtet und das Wesen der büiger- 
liehen Uiehtung dellnirt wird. Im ««reiten Absebnltt 
geht Wetz von allgemeinen Betrachtungen über das 
Molieresche Lustspiel aus (S. (53 — 82), um alßbald 
zu Dest^iuches zu gelangen, bei welchem das Lust- 
spiel „ei liehe Schritte nach dem ernsten Schauspiel 
hin thut". Denttouchea ist eine voHstHndige Mono- 
graphie gewidmet (S. 83— 20(i), der gedic<^ciistf Thoil 
de» Buches, der in. seiner abgerundeten Form als 
Arbeit für «»ich gelten kann. 8o trefflich aber diese 
Monographie aui'h gehalten ist, so fragt »ich doch 
ob es geboten war, in dieser Breite einen Dichter 
zu behandeln, bei dem sich „nur schwache Ansätze 
des Uührdramas' finden. Ich fürchte, dass wenn 
Wet« in ähnlicher Weise «lle fibirgen Dichter an 
heharub'ln «^citr-nkt, wir rieht eine cinlieitliche Ge- 
schiclite ilcr ernsten bürgerlichen Dichtung, sondern 
eine Heihe von Monographien der Dichter der bc- 
treflenden Periode erhalten werdrn. Doch wie dem 
auch sei, das Buch verdient die Beachtung weiterer 
Krei.se niid ich selie seiner Portsetsung mit l»b> 
haftem Interesse entgegen. 
Nürnberg, D«c 188«. A. L. Stiefel 



Bonaventnre Des Perier.s, sa vie, ses po^sies par 

Ad«>lphe (JhencviAre, dm teur du lu Facultö 
des Lcttrcs de Paris. Pari», chez E. Plön. I88ü. 
261 & 8. 

Vorliegende Selirifl wurde der Sorbonne TOn 
einem jungen Genfer als Dissertation Rur Erlangung 
der Wörde eines ilocteur es lettros eingereicht. Das 
Buch ist Gabriel Monod an der Keule Nontialc de 
Paris und Felix Frank, dem bekannten Uorausgober 
und Forseher, gewidmet Tjetxterer erkUirt im Journal 
de Geneve vom 28. October 1886, Herrn Chcneviöre 
zu Nachforschungen in der Bourgogne, namentlich 
in Arnay-Ic-Dui-, dem Stammorto der Des Pcriers 
veranlasst xu haben. Mit grosser Zähigkeit durch- 
suchte Ch. das ihm beseiehnete Gebiet und fand 

denn ;nieh in den Archiven der Abtei Sf. -Martin zu 
Autun und (lenjenigcn von Macon eine lohnende 
Ausbeute. Seine Arbeit besteht aus vier Abschnitten 
(Biographie, Werke, ProsoJic und poetische Sprache 
Des Periers'), woran sich als Tiinfter und abschlicssen- 
di'r eine sorgfiltige und volIstiin(]i;;r Iliblidgraphie 
reiht Mit wissenschaftlicher Schärfe und strenger 
Methode hat CheneviAre das Dunkel aufgehellt. In 
welches bisher ein guter Theil der Lehensschicksale 
seines I)i<lUcr?i gehüllt war. Sein Geburtsjahr fiillt 
bcispiel.swcise nicht ins Jahr 1498, sondern kur» 
vor 1510, der von ihm genannte Lehrer Monseigneur 
Monsienr de Saint-Marlin ist niemand anders a1« 
Pnberf H<irnull. der Freund der Knnii^in von Nnvnrra, 
ein rabelaisischcr Parteigänger der Itttformation. 
Dies klärt die Thatsache, dass 1533 Des Poriers 
mit Olivctan. Calvin und dessen Genossen als Mit- 
arbeiter an der Bibelübersetzung von IfiS.'i erscheint. 
Aneli ans dem Briefe <!clisrl der Refornmioren hat 
Ch. über diese Phase der literarischen Thiitigkeit 
Des Perier» Viel Neues beigebraeht. 1536 armtitet 
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Des Periers in Lyon mit Etiennc Dolet an den 
Coniniontarii Ilnguae latinae, und erst von Jetzt an 
tritt er in ein directos Vcrhältniss /iir Königin von 
Nsv«n«f «k deren Sekretär und Kammerdiener. 
Die späteren Jahre der kurzen Lebcnsspanne Des 
Perriers werden mit neuen, zum Thcil »ehr an- 
zichtTidcii Einzi'llioitpii ei/Ülilt. Seine Be/.iflnin^pti 
r.u Kabelaia, zu Marot, ?.u den Prinzessimien Joanne 
de Navarre und Marguerite de FVance, aowie ru 
(Irr l yiiner DiclifcMgrüppp writ^cn f^onau crörtt'rt 
nna /.uhlrt-u lio bislior iiiivcrsUuidiiclm Anspielungen 
der Ciedi<btc in üborrasrhcnder Weise aufgehellt 
Wir erfahren hier auch aum ersteo Male, daaa Dea 
Periers seine Joyenx Devis am Ende seines Lebens 
in der Bedrängnis« seiner schlimmsten Tage vrr- 
faast hat. Ueber den iScibstmord des burgundisclien 
Dichters spricht der Verfasser die Ansicht aus, dasa 
dns Zeugnias des Uenricus Stephanus (in der Ap«>- 
logie flir Herodot) allen Glauben verdiene: „Le 
piiiriile du valfit de chambrc de Margtierif«' scmble 
an iait auquiä k rhistoiro". Mit dickem brthcilc 
(p. 104) Rchlicsst der biographiüche Theil. Die 
folgenden 60 Seiten sind Des Periers' Diebtungen 
gewidmet; ihr Umfang ist dnrch einen Fund des 
Verf.'s vcrnu'Iirt worden; wir meinen die n 237 — 
39 der Hdiliuginphie zusammengestellten Chanson$! 
a ( laude (Je Ik-ctoz (oder Bec(oiio). Verf. bemBht 
sich den Tis tlieti selten Werth seines Dichters gegen 
die biHheii<j;en Urtheile ktt retten. Uns scheint ein 
solcher \'er;-ucli iiu-lit oben gÜii'klicb, und Saintc- 
Bcuvo hat Des Periers sthwerlii-h L'nrecht getiian, 
wenn er dessen Diehtcrtalcnt mit Stillscbm^^ 
übergeht. Darmcstetcrs lakonisches Urthcil: ^prosa- 
teur de talent, faible poete* dOrfte dasjenige der 
Zukunft sein und bleiben. Die Prosawcrko De^ 
Perriers^ fallen ausser den liercidi unsere Buches. 
Von dem Cymbalnm mundi sagt Verf., die Arbeit 
Felix Franks (Lemerre 1877) habe das letztn und 
absei) licsotiHde Wort über jenes Pamphlet gesprochen, 
und die Novellcnsammlung der Joycux Devi;« miisete 
Uegenstand einer eigenen Monographie bilden. — 
Die bdden letxten Abadinitte bebandeln des IXehters 
Metrik und nichtcrspraohe. diese letztere noch ihrer 
grammatiücüen und lexikographischen Seite. Kur 
avvölf Seiten sind der Versification gewidmet^ während 
der «weite Uegenstand gnen sechsig Seiten füllt. 
Freilldi enthalten diese Manches, was Gemeingut 
jener Zelt ülierhanpt war. Den Plan dieses Kapitels 
hat Verf. iiem bekannten „Tableau do seizi^me 
siAcle* von Hatzfeld und Darmestetcr entnommen. 
ChöieviAres Bach bildet, in seiner Gansheit be- 
traelitet, einen dankenswertben Beitrag %m frm- 
sSsischon Literatorgeseliichtd des 10. Jnlirluindert-%. 
Zürich. U. Dreitingor. 



^•han.s.soii, Alfred, Spiaklifi iinilorsökninff 
mf Le Lapidaire de ( umbridfire, cn fornfransk 
Ofirersättning af biskop Marboda Lapidsrius. All«* 
denisk Afbandllng. IJpsala 188C. 51 S. 8. 

L. Pannior und fi. Paris' hatten die Versification 
und Sprachu des Cambridger Lapidaire als intcres- 

« Lapidairn tnm^ dot Xn*. Zill* ot XIV »iMet p. p. 
L. Paanisr. Avas «ae aotiM prCiiailaaira 0, Pavia. Paria 
IttSL 



* sant beseichnet, und dies mag Johansson dazu be- 

ungßn haben dieselben näher zu untersuchen. Die 
Versification aeigt die Ktgcnthümlichkeit, dass mehrere 
Verse xn kora, sehr wenige zu lang sind. Pannier 
I war geneigt, dies durch Annahme eines ursprüng- 
I liehen Metrums ähnlich demjenigen des agn. Bran- 
daus oder einer ursprünglichen Abfassung in Sielien- 
silblern zu erklären. .1. aber glaubt, dass dasGecliciit 
ursprünglich in regelrechten Achfsilblern abgefasst 
' worden sei tind später durch die .Naeldiissii^keit der 
I Schreiber (oder eines SchreÜier,-) die iet/,ij:e durch 
I viele zu kurze Verse ent.stellte For/n erbalton habe. 
I Diese Annahme scheint in der That die richtige zu 
I sein. Man ertappt namlieb den Slchreiber sehr oft 
in flagranti und hat somit Recht, ihm beträchtliche 
Naehlässigkeitcn /.uzutrauen. S. 149 in Panniers 
Edition schreibt er z. B. /•/ für /r, fjiu IVn fjui, 
8uUit für surlt, roleit iOr nn-ff, rint fiir mut, ÜÜrr$ 
für Sijrte, vergisst rinmal j>ar, ein anderes Mal Ci, 
wodurch er den Sinn on mdireren und das arht- 
silbige Metrum an vier Stellen verdirbt. Es wird 
dcnmarh kaum zu kühn sein zu vermutlien, dass 
die drei Verae (von dreissig), die noch auf derselben 
Seite als Siebensilbler erscheinen, dies durch Shn- 
liehe Fehler geworden sind, ol)wohl eine Berichtigung 
dieser Fehler nicht eben auf der Hand liegt. In 
sprachlicher Hinsicht zeigt der Text grosse Alter- 
thümlichkeit z. B. durch Beibehaltung der aus- 
lautenden in Hintns stehenden Vokale mit Silben- 
werth. Der masc. Artikel // z. B. ist nur einmal 
elidirt. nie; mehrsilbige Wörter scheinen oft in 
Hiatus zu stehen, z. B. J/aiih-f \ iiitorleiil d'Knijte- 
hrre V. 456; die Femininbildung der Adjectiva ist 
endlich im Allgemeinen streng organisch. Im Uebrigen 
l>ietei der Text für die Kenntnissdes Altfiransfisisdien 
nur eine geringe Ausbeute. 
I Den Dialekt des Vcrfaners bestimmt J. als 
ostpikardisch, denjenif^cn des (lef/fon) Schreilirrs 
als anglonormuiiniäcli. Meine eigenen Beobachtungen 
führen mich dazu, an beiden Bc«tinmiungen zu 
' sweifeln. Die Gründe der ersteren sind: 1. ö ist 
' vlelleidit nicht dipbthongirt; dies ist aber kaum 
ein ostpikarrlisrlier Zujj; ( )rtt>tibla[l hat darauf hin- 
gewiesen wie oft diese ^^ielltdiphlhi>n};irung sich in 
den verschiedensten Gegenden findet (Developpn- 
I ment des voyeUes labiales, S. u. Not« 3). — 
. 2. Die Construction il m «ont kSnnte anf deutschen 
Kinfluss deuten; .1. brinfjt dies indess nur als eine 
Frage, und man kann in der Tliat darin kaum ein 
ostpikardisches Merkmal sehen. — [i. -{-{>{ 
und o -f- * > «t sprechen nicht gegen einen östlichen 
Dialekt* ; richtig, aber nicht im Geringsten dafSr. — 
4. nie Pt'lireibiin^en / filr /c, /( für Hi dürften ost- 
pikurdiäch i^ein; aber wie .). selbst hervorhebt, können 
«ic ebensowohl von dem Schreiber herrQhren (wenn 
sie übrigens etwas beweisen). — 5. z reimt nicht 
mit «; dies aber weist entweder nach ilcm äussersten 
Osten (Lothringen, wuran nicht zu deidien ist) oder 
nach dem Westen. — 6. an ist mit e>i gebunden 
(nur einmal); diese Bindung ist auch weder piknr- 
disch noch wallonisch, und .1. sucht sie auch nns 
Rinfluss vom Lothringischen oder Champagni.^iiiun 
; ZU erklären — longe petituro. ländlich stellt J. mit 
dem oben Aoseftihrten susanimcn, dass das stumme 
• in dnigeo WOrtern onterdraeki wSre. Wenn dem 
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überhaupt so istt, so wi dies wohl kaum, aitsser in 

Vcrlm! formen ( vj»l. WilloiiliPiL:. l'nn, Shnl, .''sn IV. 
iimi Suchirr. Zs. f. r. IMi. III, -id.' I, ein w nll.ini-i lu'r 
'Aiifl, <»1)\V()lil man »lieüc ICifjciithiiiiiliflikcif i-ii unter 
den Excentricit&ten der Venus la d. findet. >iun 
sL'heint OS aber, dass man dia Fälle, vm 3. ein unter< 
liriicktt's e );efiui<l«'n zu Italien ^Inultt, :iiii!ri< dciilon 
inuss. Es sind «o/V 4'17. .■••(// 7 'M. nsf KU.!, tprnirut 
2:A 8:«>, ;57(). III. Was .s„/ 7:U betrirtt. s.. liegt 
ein offenburo.* Missvrrstäntlniss vor; der \'vr& Jantot : 
rmti siil ijtitntie sa rolor litnf, wo .1. ."»(// - nale 
(«selumit/.i«;'* ) aii^^otzt; i^til ijiiiimf ist natürlich 
iifr/. Si l ijeiame und entsfiricht völlig Marboda Crysialio 
(simiU>n>J. Bat V. 1013 l»t nicht s=s mf«, sondern 
»>■ ' I >l (Marliod: e$f]. f.i noir \' . tMT k.inn mit 
.1. alft /a «ngO!*ohcn werdcnj striit i(Hit)Lli oüi'u- 

linr in Noiii. Sin;;. Mase. als sklaviacbo Nacliuhinun;; 
des Marbodschen nii/tr [in pinno« pocto gestatua 
eodem. etc.). Berment «no\nrh\omwA conwqnent so 
vor. h'li kni'n <l:i^ \N'nrt nirlit nii> aiHlcin atVz. 
SjcUriflcn l»i'U'i.'('ti : c-- tuus?. ,--(>lir selten ^;ew<'se'n sein; 
man .künnte ^"iL''"' \ iTnitithen. dass der Verl., der 
seinem Original sklavi.M-li pof'olgt ist, aus dem lat. 
niro auf eij^ene Faust ein Adv. nr-iinnl peliildet 
hat: jiNlenliills kann nritiriit, so laiifje man nieht ein 
rerement belegt, nichts oder sehr wenig für die 
Unterdr&ckung des etnnnnen t beweisen. 

Auf Grund des Anfjenilirtcn kann ich .T. 
nieht lieistimnien, wi im er ila-. i)riginal an ilie 
W allonische Gren/e verlef^en will. Ich ^^loubf viel- 
mehr, dass.die Ueimath des Verf,''s etwa an der 
Biidgrenite von der Provin»! Pfeardie zn suchen 
«Hrc; \ gl. die ol>en ni i:<'L;*''"ii'n ("li,ii:ikliii;itika 5 
und »; (vpl. Kn>;elniann, l eber dio Ent?;tehu»g der 
Nas^alvokalo .S. v>'.\) mit ^ th la. Ii Fem. iSing. 
unelidirt (V. 731. 7:V'{), was mir auf ein (irenz- 
gebiet von normando-f'ranei.«ehen und piknrdisi-hen 
i)ialekten hin/udou(en scheint. Uebrigens hat der 
Text im (irossen und (iaoxcii einen so literar-t'ran- 
xosiscben Habitus, dass er nieht g:rade sehr stark 

an ilcii Ostr'ii ili'nkrii riiacli!. 

Der Schreiber ist wolii kaum, wii' ,1. will, ein 
An<;lonormanne gewesen. I^e ninnnscrit n'est pns 
d'une niain anglaise, sagt Pannier (S. 76) und mit: 
■n^Jaiw meint er wohl aoeb anjrlonormannisrh. In 
ilcr TIki* Ilie S< IiiiMliHugon vcrralhcn -rlir wi-nij; 
agn. ZifKi', und iilters sagt J. selbst nuMlriii klich, 
duss man die «der die tv^n. Schreiliarten vermisst. 
Was >]. fiir agn. 8i hreiliuii;;en ansieht, ist nichts 
Arideres, als was oft in weni;; gut grseiirielienen 
westfranzösischen Tosten vorkommt. Wäre wirk- 
lich der Verfasser ein 0»tpikarclc und der i5i:brciber 
ein Anglonormanne, so würde sich ge^viss ein 
se|i:irfcrcr ( 'ni.; r,'»-! /ui^. lu'ii drr iirspi iiiit;li<'hen 
un«l der tlaicii das Absehri'il'cn i iufjetiiiirlL'ii i-'priH'lic 
bemerklich gemacht haben. Kür meinen 'l'heil glaube 
ich vielmehr, nm nur aus den WortgesLaltungon 
schliessen, das» der Schreiber, dem wir die Cam« 
bridgfT lI.unNi hrift verdanken, in il( r Nähe des 
Verfassers gewohnt hat. etwa in dn NUrniandie; 
vgl. den Loulstand der von (ifirlicli stutliiten iiuid- 
^v.>>tfrnni'ns)<chon Dcdiutnentr», Ist der Sehreiitor 
keil) Aii;;li>norinanne, so 1«1U auch eine wcsentlicl»o 
Stüt/.c für die Dalirung unsers Textes; man kann 
nämlich dann aus dem Umstand, (jass au vor ge- 



deckter Kasalis nicht voritommt, keiooD Sehloss anf 

hohes Alter der llnnds -hriff ziehen. 

Von Einzelheiten bemerke ich nur Folgendes. 
.T. gibt sich einige Mühe xu beweisen, dasH der 
Verf. kein AnglonomiaDiie war; er citirt daher mit 
Panuier den Ansdmelt „doiice Franc«*, womit Mar- 
bods ,.ficriii;ini:r' wiedergegeben ist; ^vveckeiit- 
sprechender wäre gewesen folgende Stellen anzu- 
führen : 

V. l.K). L'aiihc a}ior(fnt li' l\ngl«Urr$ ; 
V. 12Ü1 ff. En t(n t(ii(fiie la loi'c, 

(,hii KiHjUhrc est clutn»'e, 
JJe la vieneat cestts pieres; 
nmsomehr da J. im letzten Vers De la nn» «tcncttf 
fi>''^ piefiti eoni»'ctnrirt. 2.5 heisst es: a J- m 

gibt /); gewiss, aber kaum in uiU, fiitil, den einzigen 
lieispielcn. Die auf derselben Seite gegebene Er- 
klärung des Keims omU : hoHorent (Tumbeor de 
N. W) kanii nieht richtig sein; es ist vielmehr der 
Kikliirntit; ( h t( riMinls beizuslinnnen. Dass nach 
einem I oder j zu //Jen geworden, wie ebenda be- 
liauptet wird, ist nicht sicher; es ist »ehr möglieh, 
dass in dieser Stellung ai nie entwickelt wurde (es 
gibt bekanntlich Ausnahmen: ertsfirtin w. ». w.). — 
S. 'U wird rfiimx als demi-savant bc/cii lutet wegen 
seine» nachtonigen e, Das Wort ist aber eUicganz popu- 
ISre Entwicklung aus rama, Pen. Sing, und Neutr. 
I'lnr. (^das Ic'/tnrc wohl ursprünglicher und zwar durch 
Anbildung an fuliau worüber man z. D. Du Cango 
nachsehen kann. — S. 43 wird in einem Exkurs 
die Form rit (civitas) durch Verwechslung, mit 
»edem erklärt, wofnr als Stüitzen xwef Beispiele mit 
i^ied, sli't aus ]Jo!;\ih1 .TTdO und 478 bri;;el)tfl(ht 
werden. Diesen Hcispieien kann eine gewisse Beweis- 
kraft nicht abgesprochen werden. Es scheint jedoch, 
dass die richtige, Erklärung von cit dieselbe sein 
muss als die von /»•!«' {pirft'), liiste, poo^rie, infer 
{iufirmili lauter Substantive -Uia, -talis. 

Wenn mehrere von J.'s Aufstellungen also 
Widerspruch erwecken können, so wird ihm nie- 
mand das I,rib seines methodisiliin Verfahrens, 
seiner gründlichen Ivennlniss der neuen wissen- 
schaftlichen I/itei-atnr und seines kritischen Blickes 
absprechen, «seine selbstündige Kritik hat ihn so 
mehreren interessanten Exkursen geführt, unter 
weU'hen bcson<lers derjenige S. 23 f. über den 
Werth des ostfranzösischen li (nach .1. — e') für 
c iiv I \ ur/.uheben ist. 

Lund, Mai 1881. Johan Vising. 

Franke. Felix, Phrases de tons les jonrs. 

Hcilbronn. I I- nnin^rr. ] SSf.. !V, .V.) S. S. M. O.^^n. 

— — , Ei'gänzuogshcft zu Phrascs de tous 
les jonrs. Hcilbronn, Henninger. 18S6. IV, 55 S. 

8. M. O.st). 

Passy, Paul, Le francnis parle. Morceaux 
choisis k lusage des ütrangors avee la pro- 
nonciation figuree. Hcilbronn, llennioger. 1886. 
ISS{). XII. 115 S. .S. 

Die Aussprach ereform im nousprachlichen Unter- 
rieht anf phonetischer Grundlage, die »cit einer Reihe 

* In Li Vers ito \p rnnri od. Windahl: I>ottt, i'f ;/ 
&ftiM aMtnir — t^tumt, n l> ßu, tglutt reuir A mori 'j"'oi, 
ne jfuH ttprnir — D'iufri" qiii tvni tti ptmt et ävrf. VI, G ff. 

2t 
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von Jahren mit rühmcnswcrthcr Energie betrieben 

wird, hat wirkliche Erfolge einstweilen vorwirj^fml 
tr.st auf dem (iebiete des englischen Unten iciitb 
tiuf/.uwcipen. Aus leicht begreiflichen Ciriinden. Ein- 
mal mochte der wobl in keiner «weiten Sprache in 
gleichein Masse bestehende Widerspruch «wischen 
Schrift und Aussprache «^liidc fürs Enfjlisclic eine 
griindücho Ausspracheleluu ganz, besonders notli- 
wendig. Du/.u Kommt: die hervorragendsten Ver- 
treter pboneUscher Forschung, din zugleich für Jene 
Refonnbedtrebungen die Anret^unr: ;;8bpn. sind ent- 
weder >c11i^t \oti Nation Etif^liimlcr [y^]. Swm-t, 
ElUs), oder es steht — wo es sieh um nicht-englische 
Forscher handelt — doch von den zwei Sprachen 
Französisch und Englisch das Ii t/.tero mehr im 
Vordergrunde des wisscnschaftiiciitin Interesses dieser 
Gelehrten (vgl. Schröer, Sievers. Slorm, Victor, 'J'raut- 
mann Proflsssorender englischen (und deutschen) 
Philologiesind esdaher auch fflstausscbliesBltchfWelche 
regelmässige Vurlfsiui^rn iilinr IMinnetik an unseren 
Universitäten iialtea. so dass die Stiuliicmlen der 
englischen Sprache in der angedeutet tü Uk-htung 
bis jetst wesentlich mehr Anregung erhalten, als 
die Studirenden der franüüsischeu Sprache, ein un- 
Vrrh.'iltiiiss, da« kofientlicb 'nach und nach 
aufgebuben uird. 

In Folge der hier angedeuteten Verhültnisse 
steht <lcn T,ohi(Mn ili's I]ni;lisrhrn sei es zu ihrer 
eignen Instiuctiuii, Mii t s zu» \ ci wendung im Unter- 
richt, schon eine stattliche Reihe zum Theil tüch- 
tiger Werke sur Verfügung, die den LcBcrn des 
Ltbl.*B aus frKhem Recensionen und Anxeigen wohl 
zum grösstni Thci! hclsannt prin dinftcn: ich nenne 
unter amlciit Namen wie Klinghardt, S<"hröer, 
Victor, Trautmann^ Deutsehbdn, Sweet, Siorm, 
Western, Jesper^en u. s. w. u. s. w. In den 
Schriften y.\ir Aussprachoreform und über Pho- 
netik wird nun zwar das Fraiiz''>>i>rhi' andi mit in 
Kücksicht genommen — ich verweise nur auf die 
phonetischen Handbücher von Vietor und Traut» 
mann, auf bekantitc Arhfitcn wie rlir von Felix 
Franke, Kühn, I>rt\ inanti. Kainlnau u. a.; auch 
Storms Englische i'liilolofj;!!' i-niiiiilt /alilreichc 
beachtenswerthe l'artien über franxösische Aus> 
spräche — , allein an H an dbfl ehern für den 
praktischen frnnziisisrhcii Au^-pnuho ii n t or rieht 
auf phonetischer (irumllaf;(\ iiir Lehrer und 8tu- 
dircn<le. sowie für die Si hulc, mangelt es bisher 
fast noch gans: das wenige Rrauchbare, das oxistirt, 
ist den genannten KQhn und Dreyntann /.u danken. 
Es ist hoho Zeit, dass die Keformhe-ti diun;;! !! auch 
dem französischen Ausspracheunterricht.in der Schule 
mehr als bisher ku gute kommen, und wir diirfen 
daher die oben verzeichneten kleinen Biichelchen 
als sehr willkommene Hiifsniltlel begrüsseii. (lanz 
besonder« erfreulich und der Sache förderlich ist 
es, dass auch in Frankreich selbst die allgemeine 
Phonetik jetzt anfängt in höherem Grade als bislang 
Hiiri^'eiTei lit zu bekommen, wenn ain'h die Zaht der 
Arbciler aiii diesem Gebiete dort immer noch eine 
verschwindend kleine ist. Als der rührigste Vor- 
kiim|>fer einer Ileform des Ausspracheunterrichts 
auf phonetischer Grundlage ist in Frankreich Paul 
Passy zu bezeichnen: aclne Bestrebungen in der 
fraglichen Ilichtung verdienen die volle Aufmerk- 



' samkeit der deutschen Reformer Seine Arbeiten 

beziehen «ich zunuchst auf das Französische, und 
dann auf das Englische. Auf die mannigfachste 
Weise gibt er seinen Hoformbestrebungen Ausdria k, 
durch GrDndung einer phonetischen Zeitschrift (Dhi 
Pon^tik Tftrer), einer phonetischen Oesetlsehaft (der 
Asvorintinn phriiieti(|Ui> zu Paris, deren Prii-ident 
i'assy ist), liurch die Praxis (Pat-sy ist iVolV-seur 
do langucs Vivantes an der Ecole normali des in- 

; stituteurs de la Seine), und endlich durch Vcr- 

' fiffentüchung von Roformschriflen. wie „L'Anglais 
parle", , Premier livre de leefni»'' und d.is oben 
verzcictinetc ^Le Fran(;ais parle".' Das letxtgenannte 
Werk verfolgt für den französischen Unterricht ganz 
<!ense!I)eh Zwi ck wie lurs Englische Sweet in seinein 
in weuij; Munaten berühmt gewordenen Elementar- 
liuch des gesprochenen Englisch, und auch auf 
ziemlicli dem gleichen Wege, nur dass Passy eine 
eigentliche grammatische Einleitung, wie sie Swp<>4 
den Texten v<»rausschickt, nicht gihf. Passy's Hu, Ii 
enthült auf 1)5 Seiten eine geschickte Auswald 
französischer I^sestückc (l'io-a und Poesie) und 
zwar in xweiorlei Gestalt, in der iandlüutigen Ortho- 
graphie anf der einen, in phonetischer Transscript i«in 
auf dei andern Seite, ein Nebeneinander, ilnrch 

I welches sich I'assy's Buch, wie ich glaube, vorthcil- 

I baft von dem Sweet^s unterscheidet, der nur trans- 
scrihirtc Texte hat-. Die durchaus genügende Trans- 
scrijiiion ist eine sehr einfiiche. wie sie sich aueb 
der Anfangsschüler leii lit .«ineignen kann: eine kurxe , 
den Texten vorausgehende Einleitung .erklärt die 
Transscriptionsxeichon in hinreichender Weise. 

Eine V.y<:Tm'/M)i'j^ /n !'a>>Y's Büidielchen bihiet 
das von l'elix l'"iaiike. Wiihrend Passy nur aus 

' Werken IVanzii^isidier Si liriit.slcüer cntiioinniene 
Lesestücke gibt, euthält das liuch von Franke 
Phrasen de« taglichen Lebens, bietet also eigentlidi 
in noch höherm (irade ,Le Fran(;ais parle" als 
Passy. Auch hier sieht landläufige Orthographie 
und Tran.sscription auf fswei Seiten neben einander. 
I>ie Ict/terr ist im grossen fisin/en ;^1eieh der von 
Passy, nur in einigen wenigen Punkten unterscheiden 
sich beide. Im Interesse einer völlig ungestörten 
Benutxung beider Bücher im Unterricht nach 

' einander wSre fGr die «weite Auflage eine gunn 
uniforme Transscript ion l eider w ünschen^^x erth. Das 
noch vcrKeichneto Kr^iinz.ungsheft enthält eine Ucber- 

, setsung der Plira-' > de tous les jours, einige An- 
merkungen und — das W ichtigste — eine kurxe, 
aber das Allemothwendigste in klarer Weise ver- 
mittelnde Darstellung de« neufran«isischen Laut- 
Systems^. 

Mächte den beiden Büchern von Passy and 

* [luwisehsii ist von ihm noeh endHSnSR: 1) Ltf aoM 

du franMiU, leur farnmdon, tcar oQnibiaai*on, lenr ropWmen- 
tation. Pttri», Firmin-Didat. 64 8. 8*. fr. 0l,7& S) Knne Dar- 
tiollun; du fraiix. Lnutajitean; ia Plioiieei»c1iA .Studien I, I — 
iwei Arbeiten, di« den Lfohrora vai Mudirond*>n der fmnzu*. 
S|irncl)i< zur Itnaohtun^' aufs Wirnwte «mpfablMi nian.] 

- Iii der i>. Aufla^'s «oll 8w«et, wi« hSris steh dem 
Uoispielo I'assy« anactdii^üSi'tl. 

' [ Kino treffliche Fürilcrun;,' wird dem franx. AuH<ipraclie- 
unterridlt so Tlioil durch ili>> Sdirift von Franz Key or. linn 
Luutayatsm dos NcufranzüsiKchen. Mit einem Ku|Mlnl Qtter 
Auüaprachorerorni und Beinerkuncron fflr dio UalerrioiltapniziA 
(CötlicD, 8cbulz), die mir toobcn Ku^oht und a«f die ieh itmn 
i na«bst Mrdokzukooimcn godeake.] 



Digitized by Google 



310 



FMuike di« ^«iteste Verbreitung^ /u Tbeil werden: 

tlif^olbcn werden nitlit nur in der Schule siukIciii 
auch in d«!n iieiil'raii/.ö^iiM'lieii Lebujijjcti der ruiua- 
iiis<-hcii Seminare unserer Universitäten mit sieberem 
Krfol^ licmitzt wilden. 
Frutbur}r, Jauuur IbbT. F. Ncuutanii. 



HilfäbUcher für den fi-auzüsiächen Uiitei richt. 

Während in den htrAen Zeiten eine bcdoatende 

riiiiti^keit auf dmn Citliulc ilt -> neus p räch Iii ii cn . 
bcöuiiderä des fraiizüsiscfu-n l iitiTriclit* sii-li jjezfigt 
bat, und eine grössere Zah^ von Werken über die 
.Morhnrle dfdsclbüii erschienen ist, wclctie wie 
Münch» und Itreynmnns Sohrif'teu, (juuuäqut.- tanikui 
\on Yietur u. a. im Ltbl. eingehend busiirochen 
»ind mehrte sich auch die ^la-ssc d«r Uill'a- 
büch er fOr das Stndiani derselben ganz, bedeutend. 

Unter tlii'^icn lu'nncn wir in i'r.-^tt-r Linie Speeial- 
werke zur tranz. Lexikographie, weiehe, wiih- 
rt'iid «Iii! hSelnt schKtsbaren Ergänzungen von 
ächulxe. Schwager, RreMiier, Plattner, Uber, K. 
Meypr. Zverina u. a. (meist in der Zeitschrift für 
Ni'ufrahxösisc'ho Sprai lic und Litt'ratur unil in ilc.r 
l-'runcu-üallia verött'cnthcltt) :<olchu Wörter aiiiuhrcn, 
welche in de« Unter/.eicbncten Groaaem W8rter> 
buche /.um grossen Tbeil wenigstens noch nicht 
beriiekisiehtigt wenh'n konnten, da sie (^rst nach 
Vollendung jene» Buches neugcbildct wurden — 
«illerlei Speciaige biete lexikalisch bebandeln 
und in mehr oder wenig<-r grosser VoUstündiglteit 
das gesanmih' dahin gehörige Material /.usaniiiiLii- 
stellen. lliinzu gehört zunäebät die in Fraiik- 
reicli erschienene neue und wesentlich erweiterte 
Auflage des Dictionnairu d'Argot modorne, I'aris 
ISSI. ;$;»! von Lucien Kigaud, dessen Diction- 
caiic du ,1.11 i;on purisirn \ er^iidcn i>t, während sein 
Dictiunnaire des L.ieux cumiuuna de la conversaUo», 
du style ^pistolatre, du thdfttre, du Üvre, du joumal, 
de la tribune, du Inirreau. de l'oraison funt'bre, etc. 
I'aris 1881 aul" SSI 6. eine grosse Menge von Aus- 
dnii ki n und Ivedeiisarlen aus diesen verschieden- 
artigen Uubieten der familiären Sprache io lexi- 
kaliMsber Anordnung bespricht und k. Th. durch 
tihiellen belegt. Wührend Villattc-- r.ni.sismen 
(lierlin, Langenscheidt. Ib84. 237 i?), ui»er welche 
neben vielen lobenden Anxdgen auch die oben 
citirte Zeitschrift VI, 2 xu vergleichen ist, eine 
al|)babetisch geordnete Sammlung der eigenartigen 
Aii-tli uck-w ci'i'n lies s a m in t f n l'.iriscr Argot 
i;eben, bul Eugene üou tmys LHctionnaire de TArgot 
des Typographe-^ I I'aris nach einer 51 Seiten 

lun;;i'n I\inli il iinji l.r< TyponrnfilK'.-- S. lOSs iiljdui- 
iK-ti.Tih dic v\ iciitig-ten Kij^i-ulhüaUiclikciicu der 
Sprache derselben zusainniengestellt. woran sich bis 
ä. I4U eine Anaeahi gana ergötxlicber Druckfehler 
(Coqttillea) und Druckcrscherxe (ftnerltt»)aDBcbIieMcn. 
Ein übnlicbea Specialverxcicbniw gibt Lioa Merlin 

* Aaoii aef dar 13. Vemanntliuif dn allgaBeiaw doal- 
Hkn Vweiäa fHr iwt höher* HUaboBMlraliroiea Ja Barlia 
•tohl Ittr 4«it 4. OotoW ain Vortmir flb«r di« a<nw«M Be* 
Ivegaag aaf d«m Gebiete des aeaspriicblichoD ITntarriohM auf I 
der Tegeierdaunf. V|fi. Ober mehrirc jouor Wirk« anoh die i 
ZeftMlirift ffer Deufrua. Sprache aad Literatur, ba«. VII, i, ' 



I in seinem La Lan|pie ¥«rte du troupier (Paris 

18SG) benuunfcu Buche, das auf (»S Seiten die wich- 
tigsten it^ frauzösisehen Soldatenkrcisen uebräucb» 
. lieben populftren AusdrOeke mit kunen Eirkiflrungen 
/.usaninieri^tollt. 

Von in Deutschland hcruu>gckuuuncnen sei 
zuerst erwähnt: Sammlung bergmännischer Aus- 
drücke, zaaanimengeeteUt und kurx erklärt von 
M. P. GStKBcbmann, Profeeeor a. D., 3. vreeent- 
lich vcrmelirtc Aunai:;n mit IlinKufügung der engl, 
und trau/.. Synonyme und engl.-deutschem und Iranz.- 
deutschem Wortregister durch Dr. A. Gurlt (Frei- 
I berg 1881). JNach alphabetischer Aufaälilung der 
' deutschen AnsdrHcko mit entsprechender engl, und 
fran/. t 'clior.^ct/uni,' um! ileuisL-her fachmännischer 
Erklärung bringt ein englit<chcr Index bis 144 und 
l dann eine leider wenig richtig alphabetisch geinachte 
; Liste bis inri dieselben Wörter französisch mit 
kurzer dculsther Uebcrseizung, wobei allerhand 
Druckfehler und Wiederholungen neben einigen 
j Wörtern aoffallen, die offenbar fehlerhaft sind; doch 
' hat das Werkcfaen jedenfalla für die Praxis seine 
Verdienste wie das 1! i ? c ii b ah n w ör t orbuc h von 
Scheftler und das von liübenacb (1881), welche 
in diesem Jahre durch die 2. Auflage von dem aucb 
1 1881 /.uerst erschienenen Wcrkchcn des Regierung»* 
' rathä I'. Ilirchc (in der kgl. Eisenbahndirection 
in Berlin) in Schatten gestellt sind. Man sieht dem 
Buche: Systematische Sammlung der Fachausürüeko 
, des Eisenbahnw^ns. Französisch und deutsch, 
i l. Der Personen- niul Giiterdienst nebst alpha- 
bctischeni Waaicnvur/.üichniss (Berlin 1886) den 
praktischen Beamten an, der alle einschlägigen Ver- 
hältnisse genau kennt und durch langjährige Ötudien 
in Frankreicb etc. alle für den internationalen Ver^ 
kehr wichtigen Punkte /usamnu-n^ebraclit hat. Das 
gegen die 1. Auflage von 1881 wesentlich erweiterte 
Biichelchcn von 413 Seiten verdient die ihm schon 
I 1882 gewordenen und jetst z. B. in der Zeitung 
I des Vereins deutscher Eisenbahnvcrwaltungen Nr. 35 
l8St) erneuerten günstigen Urtheile; es hat die 
Mehrzahl der in I. Auilage vorhandenen Druckfehler 
berichtigt und gibt nach ausführlichen Inhalt^svcr- 
/.eichni<soii und alphabetischen liegistern ( — XL) 
in I. cinuin systematiselu'n Theile die aligemeinen 
Begriffe^ die auf den Personen- und (iepäckdicnst 
bezUglichoo, Güterdieust, liechnungsweaen und Buch- 
führung — dann TL «ncn alphabetischen Tbeil, 
franK.-deut~eh — -2;u;. einen deutseh-frausjfsiscben 
— 401! umi Nachträge zu beiden. 

Dtr überaoa tbätige Dr. Fr. L. Wershoven. 
in Bricg hat ausser anderen apjiter an erwähnenden 
Schriften ein sehr branehhttres Vocabulaire technique 
frun(;uis - allemand et alleinand - fran»;ais (Leip/i;;, 
1881) in einzelnen Heften Jierausgcf»eben, das sehr 
kur» (in 16") die wiciitig&te Nomenchitur ohne Er- 
klärungen in deullieheni Druck enthält, wiihreiul 
To Ihausens Djctiuuuuii u technologiiiue und sein 
(irand Supplt^ment du Dictionnaire technolo^i<|ue 
3* ed. Leipxig 1883 leider in Typen gedruckt ist, 
die die besten Augen ruiniren müssen. 

i. Auf dem (iehiete des Po^^twesens nennen 
wir nach dem alteren Post-Lexikon ( Berlin 1875), 
das die wichtigeren Verkebrsorto /.um Tbeil mit 
frans, oder italien. Benennung und mit Angabe ihrer 
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Lage enthält (180 B.) das Technische Wörter- 
buch für TelegrAphie und i'ost, deut:<L-li-fr. 
und fr.-deutseli von T. v. Mack (Berlin 18S4), das 
auf 317 S. alle bedeutenden \N'<;it(i und l'hr«-t'n 
auä Post- und Tclegraphenweben mit deutiscbeiu 
Kopfa und alsdann bis 395 mit iran/.ösisch(*ni Kupfe 
bringt, doch ohne daws Thcil I und II üIhtuU zu- 
sainmenätimmen. Kino prosse Zahl nii lirii.Mr Neu- 
bildungen finden sich hier ncbcM Miam hcn uit- 
wichtigen und nur sehr entfernt da« Gobiet der 
Post und Tclegraphie streifenden; die Anordnung 
ist mitun^(•I• iiicht richtig iiliiluihctisch wio B. 
varU falsch auf 327 steht, vgl. M^.). Von Fehlern 
sind mir besonders aufgefallen 204 lonter ohne ^, 
274 Steucrlass, 278 Disteline; 3dO oso»inmr-— kä-ite, 
mltmitre und einige andere erseheinea mir zweifel- 
haft in (lern son-st mit gromer Sachktfiotiiiss ge- 
arbeiteten Buche. 

5. In dem Elektrischen Formelbuebe 
von Zech (Wien 1888) ist auf p. 111 iM;^ ein An- 
hang Elektrische Terminologie tluuUi:h franz. cii>;l., 
die aber, ziemlich nachlässig gearbeitet, viele Wieder- 
holungen bringt («. B. Alarmglocke, aperiodisch. 
Besen; Harxknehen, Messing. Neusilber S Mal, etc.) 
und aucli ati Fclilcni niclit arm ist (so «roiV, i/o/- 
lumier, suuimrin^ telii/ruiiltivf diloio' etc.). 

6. Ein recht fletoeig gearbeitetes, nur leider 
durch seine Anordnung weniger praktistheü Nach- 
schlagebucli ist flas Dictionnaire international niedicn- 

£!iuiinai iHiti(jUC (raii/osisi lK englisch, dcutscli \oii (!. 
[. Mocller, Müticiicn 1879, das auf 3ü\) & die 
Mateiia Mediea, den Menschen und seine Krank- 
heiten, Pharmazeutisches, Naturwissenschaften und 
ErgünKungsvuliubi-'h), in jeder Abthcilnng alpha- 
betisch xusaoimenstcllt und /um ^chlu^se ein dcut- 
acbea Wortri^ister bis Ulti bringt (bei der ersten 
Abtbeilung bis 40 und in der Botanik auch die 
lateinischen Bezeichnungen i und eich im Qansen 
frei von störenden Fehlern hidt. 

7. Eine deutsch-frams. und fran/.-deutsche Forst- 
Terminologie von fl e r s c h e I , Lehrer des Deut- 
schen an der Forstnkademie zu Nancy (Paris und 
Nancy 1883. in 2. Aiill:i<;e erschienen) bringt auf 
66 S« eine durch manche i'rovinsialismen enteteilte 
Anfttellnng deutscher Ausdrucke mit der fmnis. 

UebertragunfT his und nacli rinip;nn Krl.iiid riin::en 
41 — (i4 die Mehrzahl dcr.->i;llH'u mit franz. l\oj»fe. 
Nur wenige Fehltf vtle ijroiiiUvr, boslrickidc^ eam- 
fjulitrojH', die ungenaue Verdeutschung von rhvtt- 
dorne und einigen anderen finden sich hi dem be* 
sonder- an der l'r;in/.r>>i>( l)-dcntscbon Grenie gewiss 
sehr brauchbaren Öchriftrhen. 

Mit dem Handel beschäftigen sich das 
dcutsch-franz. H a n d w (i r t v r h u c h der t^praclie des 
Handels, des llandelsrechtcti uad der Vulkswirth- 
schaft von Dr. Odermann und Elie Cötc (Leipzig 
1883). Es gibt auf 500 Seiten ein sehr sorgfältig 
cusammengestfllltes Verüetcbniss aller einsrhln^^igen 

Austlriicke, auch ans dctn (?e!nete der Ki-eid lidiii 
und Telegraphier das jedeniulls der in iler Vurretie 
ausgesprochenen Absicht des Verfassers, zur Ver- 
breitung einer gründlichen Kenntniss der franx. 
Sprache das seinige beizutragen , reichlich ent- 
aprechen kann. 

Zu ganz anderem Zwecke ist das reich mit 



Geschäftsanzeigen für die Bezugsquellen durebwlzte 
1 deutech-englisch-frauzöbi^clie Lo.xikon der .\us- 
I fuh r • Ind US t rie und des Handels von Hr. A, 
Mel/er (Berlin 188.")) vcrCassf, das auf ItJO Seit« 
eine Nutneociatur der Hauptprudukte in den Arn 
Sprachen gibt, die für den Kaufmann leidlich oiien- 
tiren kann, aber iiit fif bloss in den Acccntcn, SOO' 
dem auch son^t nianclie Fehler entliält, «, ß. 2 
fuHt rayirfv.-i, /ttl, rr(ir<\ 12 Tifrc, 13 p^ylty 19 bd 
Ettöiggeiätf 21 imh4X trorvura,ll:i rarsttr. h<>i>iii.-- 
I »am, \\5 fiauibiattce* u.a. Uer oben »ugcgcbi-ue 
Zweck war wohl bei AnPertigung des BucIms der 
wichtigste. 

I Auch für den Unterricht in Schulen sind eine 

ganze Anzahl neuer tScliritti'u zu verzcicbnen. a) >.iirii 
' l'cbersetzen iti die französische Sprache, wie ilit 
j fünf Hefte der Breitingerschcn Hnmndung zum 
I Uebersetxea, deren letxtos (Zürich 188U) die ürund- j 
Züge der fransSs. Literatur- und Spracbgesehtclite ; 
— mit Anmerkungen — enthält ; S ii p f I es L'cbun*:^- 
stiicko (,2. cd. üutba 1877), 1*1 netz' Uebungen mi 
I Erlemong der frans. Synta.\ (7. Aufl. Berlin 1S83), 
; Kressnera etwas schwierige Aufsätze tcchni^eli«» 
und historischen Inhalts (Braunschweig 1884) u. «.: 
b^ zur I , e e i ü i e bestinuute Sammlungen wie Lcctiiro 
! variees sur le- ■>cicnres nuturellcs et polytechniqui^ 
j von Peter-, (Halle 187«), (}. Egcr (Auswahl der | 
I neueren techiii.'-chon Literatur Fraidxi eii li«, lloidd- 
I berg 1877, B a u m ga r t en s Bibliut liek intcre.Hsunter 
' und gediegcjicr Studien und Abhandlungen li^r 
I poijftecimitichenundnaturwissenschai'tlichon Literatuf ' 
I Frankreichs (Cassel 1875... X Heftet-, \Vin<:e- 
raths oft empfulilcnu Chrestomalhien : Ch ix (]<• 
Icctures fran«;aises ä l'iisage des «icoles seconduii» 
Cologne 1SS3 . . Neben den Lesebficher n (Cütbcs . 
I lti8U. a. ed.), La France, Historische und geogrS' , 
I phisclic Charakterhild«r (ib. \ ^s-J) und dem Hepe- ' 
titoriuiii für IiTdieie Mädchen^rllulen i ib. I!<M') j 
; bat Dr. Wershovcn ein sehr brauchbares Ililfsbucli i 
j für den frans. Unterricht (Cöthen 1888) edirt, An > 
wie sein entbprecliendes cnglis« hes Materialien zum 
Sprechen unter dctj Rubriken (;»)nnaissanccs iitilcr. 
j). 2t) Histoire de France, p. .*)2 MusteraufüUtzc »c i 
iiterarhiätoriiiche Proben, 148 Im France et ie» 
Francis, 182 la lan^e francatse, 191 Histoire de 
' la littcrature tVa;ii',iive und endlieli 221 -22»> Syii :- 
' nywu in geselunackvoller Auswahl gibt und bii 
Sprechübungen in den versehiedcnon Klassen eine 
sehr geeignete Untvrstüteung gewährt. 

Wir erwähnen aus dict^er Kategorie von Werk» 
■ noch lost not Icast die Lehrbiielier \on Saiirr. 
j unter denen Le Thenirc frao^'sis classi<|ue im I. Tk'ik 
' (Berlin ISSf)) auf ISO Si;iten Auszüge, InhaU^angab«i> 
und ilie bedeutendsten SccniMi von S. in II auf li')^' 
von 9 klassischen Stücken Corncillcs, Kui iiies, Moliert- 
und Voltaires mit in) (Jan/.en recht brauchbann | 
, Koten bringt, so dass in den oberen Klassen jene , 
} wichtigsten Stücke ohne manchen leicht su eni* 

liefirenileii Si'eiierdi:il]:»-1 in \ i rhfilt tiisSmiseig SChlrtl" 

ierer Zeit lii'\v,i",( jirt. uerdeu ktninen. | 
DanelHfi enthalten ilie unter dem Titel Fran- 

xösischcs Lesebuch für höhere Mädehenscbulen (I- TI< 
' 1B8.'>. II. 1H86. Kassel) herausgegebenen Sammlung;' n 

eine recht geschiekt,- und L^e-i lttnackvolle AuswhIiI 
. von Stücken: I. premiei-Ub Iccture» in Proaa uoii 
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Poesie 1^ — 12ül. wüiuiitm nucli ciucr An/.ahl Fabeln 
j*icli besonders Contcs et TraditionH populaires aus- 
xeichnen, dann folgen eine Pbras^ologie, Uiatoriettets 
el Traifcs de Caractir«, Histoire de Fnuiee, Paris 
et i'iuiinii-. Ulli! bi.-i 1 tri ( ii'ü;crii]ilnt' ilr 1a Prnncc 
in tür tSjiitcliiibungcn sehr t^oeigiut cn l.(»Oi»tort'en. 
II. bringt unter der üflberschrifr Lcs ( irccs et les 
Rooittin.-' lü:^ (i3 eine ^oaee Zahl LebembUder und 
9chi1ileniii<:f[i aas der Oeschtclite dieser beiden 
\*iilki r. iliitiii Bilder zur F.iiifiiliriitig in tlio Laiido- 
unil \ iiik^kundei von 220 an AuH/,üge ans f'rnnieüs. 
Autoren über fninz<")sisehe Gesebiebte. 39.') In France 
et les Franvais, 442 Litlt'rature IV. en biojjraphics, 
48;'! Aiiulyses de coinedie» tuodcrnes, die am ehesten 
hätten entbehrt werden können, und 495 — 55(5 Ge- 
dichte von Corncjlle an bis Nicohu» Martin, worutiter 
auch V. Hugos und des letxteren: A l'Allemugnu 
nicht fehlen. 

Brandenburg. K. Sacbü. 



iScliniidt, Alwin, lieber das Alexanderlied ! 
4tB Alberic von Besan^-on und sein Vcrbültniss | 
xur antiken Ueberlielerung. Bonner DisaertAtion. 
1886. S2 S. 8. 

Während frühere Abbundhiü^eu über liit; tiuelleii 
von Alberich-Laniprcchts Alexunderlied auf völlig 
unxureichendoui Material beruh ton, brachte »uerat 
Kinxel in seiner Ausgabe Lamprechts eine brauch* 
bare und vcnlicii'^tlichi! Kn"irti'iiin<( dic-^c^ (n'^cn- 
standes. >>uch(lein inzwischen wLitt ir Publikationen 
auf diesent Gebiete die Forschutii; i rlciehterlen, hat 
nun A. Schmidt die Frage nochiuala aufgenommen 
und Rtnxela ReauHate in cinifren nieht unwosent« 
lieiien Punkten i'i L;rni/t und In rii liti^'f. Seine Arbeit 
ist von Wilautnns angeregt und beruht uuf den 
Anaichtoo, die man in dessen Referat Uber Kiuxela 
Aui^gabe ((Jött. (iel. An/. l'^S.^ S. '201 ff) ent- 
wickelt findet. Üch. vcitrjlt uisü gleichfalls die 
Anschauung, drtss der Schluss der Werke von 
Alberich und Lamjirccbt mit dem iSchluaae dea 
Vorauer Alexanders xnsammenfalle, nnd ISsst daher 
den ITelu-Tsrlinss des Slrashliar;;! r Tcxfus ausser 
Betracht. I'och liiiugl dur Worth büiucr Liiter- 
.suchungen von der Kichtigkcit dieser Anßassung 
nicht durchaus ab, uad auch nicht davon, ob wirk- 
lich der Inhalt von Albericbs Gedicht mit dem 
unM'ir.'. ileut.sL'hetJ Alc-satidctlii'dc^ In der Flaupf- 
sache iiientisch war, was doch wuhl nii lit .-d s('lll^t- 
verständlich ist, als Seh. vorau^/.iiM't/eri sclioiut. 
Leitet durh V. Mejcr aus der Verglcicbung mit 
de«n iiuiuui» in zehnsilbigen Versen die Behauptung 
ab. dass Alberichs Werk, ebenso wie dieser, schon 
mit dem Kriege gegen Nicolaua abgeschlossen habe. 
Da» ist nun zwar aehnverlich/ richtig. Aber eine 
Heranziehung der übrigen fran/n>isc hen Alexander- 
gedicbte. die für die Entscheidung jener I'^nge 
mancherlei Gcsichtapunkte ergeben, hatte sich der 
Verf. doch nicht ersparen soU«B} es wird Überhaupt 
nur KVftA Mal, gelegentlich ffir Einselbciten. auf 
diese Texte verwiesen. 

Das liesultat seiner Prüfung der Quellen, dia 
sich bei dem geringen Umfang des Vormier Alexan- 
ders bis ins Hnxdn« vorfQhrea ItesS] weicht nun 



von der bisherigen Annahme erheblich ab. Für die 
in der Vorauer IIa. enthaltene Dichtung ist nicht 
die Hiaioria de preliia, sondern Julius Valerius 
Hanptqnelle, und «war roerkwQrdiger Weise das 
unverkürzte Werk, das, wie es scheint, seit Ent- 
stehung des Auszugs sonst wenig mehr gebraucht 
wurde. Die II. d. p. ist jedoch auch benutzt, was 
Seh. unaweifeUiaft darthot, wjlhrand P» Meyer meint, 
dass dieselbe nicht vor Ende des IS. Jh.*« nadi 
Fr.inkreich gelari^'t .-l i. Seh. hat zwar bei Moinor 
LiiterxHchnni; noch die alte ungenaue Eintheilung 
in (In i Rcrcn-^ianen beibehultcii, wobei zwei ver- 
schiedene Texigestalten (J, und J3 nach meiner 
Bezeichnung) zusamtnengcworfon werden; aber bei 
Alberichs Art, der seine Vorlagen inoisl nur im 
Umriss erkennen Insst, macht das weniger aua. Ein 
Zusammenhang mit J„ wie er S. 8 für die Dar- 
stelhmr; som Tode des NeclaaebuB belimiptet urird, 
bostclu jedenfalls nicht. 

Für die Stücke, die nicht der Sage entnomaMn 
sind, weist S, eine auegedehntere Uebeninstünniiing 
mit CurtfuB nach, dessen Bedentung für Afberidi« 
Latnijrcilitb Ftcritht früher wohl untorst'hatzt wurde. 
Manche Schwierigkeit findet so ihre Lösung Z. B. 
scheint mir der Qedanke recht glQcklich, die Namen 
.][<ii/ii.-i und T'/i'otvs auf Ma~:tieus und TUymodei 
zurückzulührcii. Bui dicücr Gelegenheit möchte ich 
einen andern rätbscl haften Namen des Gedichts zu 
deuten versuchen: Fede. Bei der Vergieichung 
'Alexandrias mit den Übrigen GmssstSdten beisst 
es Vor. V. 1177 ff.: Petit noch Kiuitt')'', Ir neweilere 
Wils linker wtus disiti hurrh nutk Daune Ilüme 
oder /ntioch, Dero entspricht bei «Tul. Valerius 
1 L :U ) : VMur« cum ...aU.., AiModüa extatw aUtdiit 
VJII, pedibut LXXII, Caiihago vero . . . stadii» X 
jiiinrcta riiletiiur ttr. . . Hatte der Dichter die Les- 
art pcdes statt peiUbiis vor »ich, so ergibt sich diu 
Entstehung des Irrtbums ohne w^teres. Der grosse 
Abschnitt über die Belagerung von Tyrus wird von 
Seh. zum ersten Mal in befriedigender Weise auf 
seine Quellen hin erklärt. Nur wo der Verf. den 
Bericht des Textes Jg der ü. d. p. %um Vergleiche 
heranaieht (S. 57 f.), beherrscht er dqch da« Material 
nicht vSUlg. 

Ein besonders schwieriges Problem bieten die 
Fülle, wo Laniprechts Darstollung einsig mit griecb. 
Historikern Uebercinstimmung seigt, so nanentUch 
die Schilderung der Schhuiht am Gvanieua. Anf 
w i'klicfii Wcjif ixTinnen Thatsaehen, die wir nur 
aus Diüdor und Arrian wissen, zur Kenntniss Al- 
bericbs gelangt sein V Scli. beantwortet diese Frage 
nicht, .M'liiMiit sich jedoch, nach einer Bemerkung 
S. 27, der >Mi inung zuzuneigen, dass das Werk des 
Curtius damals noch vollstämiii^t r erhalten gewesen 
sei, als wir es be«taea. Wer die Ueburliefarung 
unseres Cartins-Textes genaver kennt, wird das 
wenig wahrst'heinlich finden. 

Der Verf. hat sich aber nicht mit einer sach- 
lichen Analyse des Gedichts begnügt^ sondern auch 
den poetischen Intentionen des Dichters naehgelbrscbt 
und die Ergebnisse mit OtOck für die Erklirung 
des von der Feberlicfcrunj; Abweichenden ver- 
werthet. Auf diese W ei>e begründet er auch 
seine Ansicht über den Schluss des echten Alexander^ 
liedee. Die Anlage der Dichtung deutet in der 
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That darauf bin, dasa Darius durrh Alexand«n | 
Hand fallen nius», und »o xA «Ilcniinf:«! nicht »n- 
wahrscheinlich, dass der Vorauor Text liit ria tla^. 
Ursprungliclie wicdnrßiht. zumal — wie Sdi. mit i 
Recht hervorhebt — der Diehter nachw«i»licb «ach i 
in einem andern «ichti{r«n Punkte die herltSmaiUebe | 
Darstntlunf; nm-h M<i< (;iV>. I, 1 corrigirt hat. Den 
von Sch. zum Verbleit Im an{;ezon<'nen Stellen ist 
noch die entsprechende Aiiual>c der R»»velatiorjeri des 
Methndio» hinKUzufiißen {AI. . . . deteeHäetts in etham i 
oeeidU Darhm reifem /tersarun$y Aber wenn das i 
alte Alexandcrlied wirklich in dem Bericht Uber 
den Tod des Darias mit dem Vorauer Texte über- 
einstimmte, so ist damit noch nicht entschieden, dasis 
es auch, ebenao wie dieaer, hier unmittelbar ab» i 
scliloe«. Vieimelir erfordert die Frage nach der iir> 
spriinp;lichon Aiisi?i'biiui))^ ilcs GiMiicbtcs offenbar 
eine nnchmalit;e gründlicliu l'iil«<r»uchun);, für welche 
auch eine Berüelceiehtigunj; der francflaiechen Romane 
nicht veraiiamt werden dürfte. 
Brnelieal, ]. Febr. 1887. Ad. Ausfeld. 



Pftreopo, Erasmo, I bajcni di Pozziioli, poc- 

mfHo ii!i]iolitano del »ec. XIV con hitniilu/iiini'. 
note, Bfipcndici « Icssico. Napoli, l«'un:hlieiin. 
1887. 159 S. (Separatabdruck aus dem XI. Band 
de« Arcbivio storioo per le provinci» napoletane.) | 

Pi tri!- Ebulo (ital. Pictro d'Eboli) lebte in 
tk-r /wfitpii fliilfle des Xlf. und den zwei ersten 
Dci i nnicn des XIII. .Th.'s. Er vorfasstc drei latei- 
nische Gedichte in ele^achem Versniaaee. Das eioCf l 
*ma Lobe Kaiser Heinrichs VI., wurde xnm ersten ' 
Male Basel 1746. r.um letzten nach der Orijjinal- 
handächrift von Ed. Winkclmann. Leipzig 1874, 
herausgegeben. Das zweite, zum Lobe eines Fried- 
rich (eher des 1. als des iL), ist bisher nicht auf- | 
geftinden worden. Das dritte. Friedrich IL gewid- ' 
meto, handelt von den Bädern von Poz/.uoli; ts 
bflvchrcibt deren Einrichtntifjjoti iind gibt un, gegen 
welcbe Krankheiten und unter weli hon Vcrhaltungs- 
massregeln si^ au gebrauchen seien. Ein Auszug 
iir Prosa werde davon im XIV. Jh. verfertigt; dicken 
besitzen wir in einem Driu ke vuin J. 147."). welchem 
jedoch ein anderer vorau^Kgegan^ien /u !>em scheint. 
Der Prosadarstcllung äincl mehrere Abnclinitte auä 
dem poetischen Originale beigemischt, so dass hier 
zugleich die erHtc. wenn auch nur bruchätückartige 
Aii^tjube des Geiliiiites vnrlie;;t. Dieses fand dann 
in beinahe vollständiger (iestalt Aufnahme in das 
Sammelwerlc De balHcis mmd dntecog, Latinus etc., 
Venedig I.'iöS. Capaccio gab es in einer vielfach 
verachicdcnon Version zu Neapel 11504 heraus; und 
»ein Text wurde anderswo /.weimul rcproilucirt. Es 
sind mehrere von eioaador aliweieliende Hand- 
schriften vorhanden; eine liritische Auagabe bereitet I 
Dr. nnidni.uin aus Wien vor. Der Verfasser gibt 
in dcu Sehlus^v^;^»cn seine Heimat {Ehutei eulis) 
deutlich an; zur Zeit, als man diese Verse noch 
nicht oder nur in verderbter Lesung {ßuboici valis) 
kannte, wurde das Gedieht allerlei pbantastiaebeu 
Persönlichkeiten — Eustasius Materanus, Alcadinus 
Siculus — augoicbrieben. Schon Capaccio, der 
gut« Hm. benutite, konnte die Angabe Uber die : 



Heiotel de« Dichters richtigstellen: die Herausgabe 
des ersten Gediclites hi'ittc schon längst ernx'iglicht, 
dit- Identität des Dichters der 'Bäder' mit dem der 
zwei Kaiserpoenic zu erkonncti; indcs^on geschah 
die« erst im Jahre It^öl durch Huillard-Br^holies. 
Im ersten Theile der ans Rwei frOber getrennten 

Codices bestehenden Handschrift XHl. C H7 der 
Nalionalbibliothek zu Neapel — der /.weile Theil 
enthält das von mir herausgegebene Kajimtu Sani- 
ttUü — findet sich nun nelist dem lateinischen 
Originale eine metrische Uebersetxung in neapoli- 
tanisctier Miindait, welche nach dem Alter (l< r II-, 
noch ins Xl\. .Ih. fällt. Die mctriscijc r'oriii ist 
die niimlicho wie int Rtijuinn und anderen siid- 
italieniscbea Gedichten: secbaxciiigo i3trt>f>hen; die 
ersten vier Verse sind Alexandriner mit stei.> ( lopar- 
oxytoiier Cfisiir; die zwei letzten sind cäsurlose 
Zehnsiibler, also italienische Endecosillabi ; die vier 
ersten und die zwei letzten sind mit einander durch 
Reim gebunden. Der Ucber«»ctzer folgt im Allge- 
meinen seiner Vorlage ziemlich treu; doch hie i^nd 
da gibt er melir eine I';ira[ihrase als eine Ucbcr- 
tragung; auch erlaubt er sieh manche Zusätze. Zu- 
nüchst ans folgendem Grunde : den sechs Distichen, 
die daa Lateinische jedem einzelnen Bade widmet, 
lässt er drei Strophen entsprechen. Hat er nun, 
wie ihm dieä oft leicht wird, die /uülf lateinischen 
Verse mit xwöif seiner Factur erledigt, so füllt er 
die dritte Strophe mit Variationen des bereits Ge- 
sagten oder mit kleinen Zusüt/en aii>. Völlig ver- 
scincden ist der Icty.te Abschnitt, und zwar zum 
Vorlhcile der Uebersetzung. Petrus wendet sich 
da an .den Kaiser, dem er Lob spendet, von dem 
er aber xugleieh entsprechenden Lonn verlangt ; der 
unbekannte irebersef zer wendet sich an seine Vater- 
stadt, deren Vorzüge er mit beredten, von glühender, 
selbstloser Liebe zeugenden Worten proist. Die 
sonst trockene, didaktische Jicioterei scidägt lii<>r 
pIStxlidi einen ieht poetischen Ton an; je weniger 
man sich dessen versieht, desto angenehmer riibtt 
man sich davon berührt. 

Dr. Pircopo bat seine Aufgabe, da^ neapoli- 
tanische Gedicht su edtren, in attsgexciehneter Weise 
erfüllt. Seine gründlichen Kenntnisse atif dem Ge- 
birte der siiditalieniseben Dialekloloi^ie iiatte er 
schon melirfaeli tloknmenfirt (vgl. u. u. Ltbl. ItSMi, 
Öp. 3(^); i» dieser Arbeit hat er seine früheren 
Leistungen Qbertrofluu; kaum, daee man bezüglich 
ein paar Kleinigkeiten etwas kii bemerken bitte. 
Als solclie wären etwa zu In-zeii linrn : die Annaliiue 
einer Diäresis in ciö, wo t nur graphisch ist, oder 
liwco, wo der Diphthong unmöglich awci Silben 
bilden kann; ' ' raiice ahifn im'jno\ aiittu wird 
als zweisilbig iin^i imnmcn, walirciul Elision des -e 
sieii weit leichter darlnetei; l.'»s ,,,iiträ<tre. — "cod- 
ardiu' ist bedenklich j die Erklärung von jmra'jio 
(in homo de «.) 'chi non puö esscr paragonato a 
ne.-nno' findet sich zwar auch bei Anderen« ist 
aber doch zu .seU^aui. 

Eine l'rosaübersctznng des lateini^t lien (Ge- 
dichtes, weiche in drei üas. auf uns gekommen i>t, 
wird Im Anbange ebenfalls roitgetheilt. Eine ge- 
lehrte Einleitung orientii t iiher alles Wi->-t nsv.erthe, 
zahlreiche erklärende .-Anmerkungen erleiclitern da« 
Verständnis« der Texte auch dem minder Gefibteu} 
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ein reichhaltig«» I^exikon veneiehnet endlieh all« 

Wörter, wrlclic ii<;L'if(] ctwris HtTiK-rkenswfrtlK'M 
bieten, iinil wi-inl uid ila \'<>i konuiien in nndfrtii 
Deokiiialf-rn oder in der lobenden Mundart hin. 

Für die schone Arbeit, welche ebenso sehr von 
Uebe xur Sache uls von tüchtigem Wissen reugt, 
sei ileni IIi--^;;. tiri iiuiigsle Dank ausgesinni hcn. 
Wien, April 1S87. A. Mussafia. 



H o y e r ni a n ii , F., Grammatik der spiiniNcUi u 
SpriK'hc, nebst cinum üebungsbuche, für den 
t'u'braiieh in Schulen, sowie auch für den Selbst» I 
Unterricht. Hreincn, Ileinsius, 188(5. 352 S. 8. ' 

Es gereicht uns jidt-e? Mal zu gro.-..>cr i' ieusie, 
wenn wir aul" dem Iiis jetzt spärlich bebnuten Gc- 
bieto des Spanischen eine neue Erscheinanff be> 1 
griissen IcSnnen, die Achtung gebietet und der ; 
Anlmerk.-^amkcit der diese l^pruche Betreibenden 
würdig ist. Die vorliegende Grammatik von Hoycr- , 
mann i^t xwar keine wissenächaftiichc« und diese ! 
weitklaflende Lü< kc ticr s|iMtiis( hen Philologie scheint 
Türs ertite noch iiiiinor nicht ausgefiillt werden zu 
sollen (Foerster bat zwar einen hübschen Ansatz, 
daxtf genommen), aber sie iat ein vortrei'tlicbes 
praktisches Lehrbuch und ganx daxu «ngethan, 
äiudiche Werke in den Sdialtcri zu stellen. Der 
Verf. hat «eit mehr als /.wutt/.ig Jahren die spanische 
Sprache gelehrt, und diese lange Praxis liat ihm 
den richtigen Weg gezeigt, den er seine Sdmler 
führen muss, damit sie bald mit jener rciKvollen 
Spradii' \ ri traut \vt'r<!i'n. Si'lti'ii luihen wir eine i 
so klare, übersi* htliche ülicili i uiig der grammatischen ' 
Erscheinungen gefunden, als Iiier; man sehe z. B. 
ntir fl.ts- Knjilfp] über di-' \\ ortinlij;*' diiith, die als 
ein walues Muster gelten kann, und vergleiche 
damit die dürftigen Erörterungen in anderen Gram- 
matiken! Auch wird der Lernende auf Manche« 
anfmerkfiam gemacht, worüber die übrigen Lehr» 
biii-lii r «rliweigen, wir rülucn an ^ ID Anm. i iilicr 
die IJeionung der Veibaiciiiliiugen der Zeitwörter 
auf hinr dar ctc, die orthographische Regel *24 
über die Schreibung itinchd statt hiuekiö, die Liste 
der PrKpoÄJtionen regierenden Sobstantiva, Adjcetiva 
und V«'ilici> ii) solflii'h I?f'(li'iituni^rn, in denen ihre 
Ergänzung vom Deutschen abweicht u. a. ro. Die 
Anordnung ist die metlmdische, nach den Wort» 
|ilns«cn (fiir praktische Zwcrkc niclif tmhedenk- 
lich, da naturgtnniis.«* mit dctii Vi ibuni zu beginnen 
wäre) und umfasst die hergebrachten zwei Theile, 
Formenlehre und Syntax. Durch verschiedenen 
Druck ist das Pensum der Anfänger von dem flir 
Geübtere bostinimf* ti f^osrfiiedcn; doch wäre das 
Anfangsgebict wohl noch mehr zu begrenzen ge- 
wesen, W dringt su viel Neues auf den Lernenden 
ein, und wenn auch der Spanisch Treibende gc- | 
wöhnlich schon »n einer fremden Sprache sich geübt | 
hnt. -^u sind die Gebilde dieses Iiijuins so eif;»'n- 
Uiündich, daa» etwas weniger hier mehr gewesen i 
sein wUHe. Doch das aoll kein Vorwurf sein; auf j 
jeden Fall halien ulr ein vortreffliches Nachschlnge- 
buch erliakcn. das — wir haben verschiedene Proben 
gemacht — wohl bei keiner grammatischen Schwierig- 
keit vorübergeht, ohne eine Erklärung davon ge- i 



geben tn haben, und das den es Befragenden nicht 

ini Sticli liisst. Selbst verslliiidllch wini, den Zwecken 
des Hiielies cntöprcchcnd, nur das moderne Spanisch 
in Betiaiht gezogen. — Aueh i!as angehiingta 
Uebungsbuch ist a!U sehr biauchbar zu be/eirhneni 
es enthilt aus dem gewShnItehen Leben gegriffene 
?;if/o iiiiil liefert sninit da«* Material zu einer, wenn 
auch beschränkten. Conversation. Vor den Ucbungs- 
stücken finden sich kurze Kepetitionen der anzu» 
wendenden Kegeln. Vertirissf linlicn wir einen Ab- 
risä der Metrik. Der Druck ist äusserst correct, 
die Ausstattung gi|t. 
KasseL A. Kresaner. 



0(>!4terreic]iijBche Mittelschalprogramme heraus- 
gegeben am Schlüsse des Stndieigabres 1885/88. 

Der als Oermanist wohl in älteren Kreisen be- 

kanntcGrazerGymnai-ialproies-or Dr. Kh u 1 1 publicirt 
im Scbulprogramm seiner An«»lalt (,11. öt.-üymn.) eine 
Abhandlung ,Zur Ucberliefcrung und Textgcstaltnng 
von Gottes Zukunft des Ileiiirieli v[)ii Wienei-Ncu- 
stailt* als Kinleitung zu einer neuen von ihm vor- 
bereiteten Tcxtausgabe. die im Gegensatz zu Strobls 
Ausxug (I875j nicht nur auf den Codex Palatinua 
sieh BtOtat, sondern auch den Codex Monaoensis, 
der eine „stattliche" Reihe v<ni echten Versen, die 
im Codex l'alatinua fehlen, enthält, zur Vergleictiung 
heianRleht Die Abhandlung umfasst in dem be- 
kannten Pmgrammformat 31 Seiten und bespricht 
1. d«>n Lnutstand der Handschriften, 3. das Ver- 
bältni>s der liand-eliriffen im Allgemeinen, 8. die 
Visio I'hilibcrti, die er abweichend von Strobl, der 
sie unter die Quellen Heinrichs setzt, als eine völlig 
selbstHndifre. zu Gottes Zukunft in keiner Beziehung 
stehende Dichtung ansieht, wie aus dem Inhalte, 
sowie aus der Sprache und Metrik der beiden 
Dichtungen resulttre. KhuU druckt, «weil die Visio 
Philiberti von einem künftigen neransgeber von 

flolfes Zükiinfl nicht wieder znni Abilrueke ge- 
bracht werden kurui", dieselbe im i'rogramm unter 
Vergleiehung ihrer lateinischen Vorlage ab (p. 17— 
Hl). Die von K. Bart.sch in seinen „Beiträgen aar 
Quellenkunde* herausgegebenen Fragmente, die 
nach Klnilis Zählung die Verse 1965— 210s, H4Gtt 
3572 und 4521 — 4834 umfassen, sind unberücksich- 
tigt geblieben — warum? sagt Khull nicht. 

I'riif. Dr. Watznauer handelt im .Tahresbericht 
der C'oriini.-Ubtirrealschulc in Lcitmeritz „übcrOrtnit 
und NVolfdietrich A" und sucht nachzuweisen, wie 
der Kern der Sage, der den genannten Dichtungen 
zu Grunde liegt, sieh allmilig durch Znaltse'nnd 
Ausschmückunj;en der S]iiclleiife erweiterte. Die 
Arbeit ist wcrthlos. Unbenutzt blieb Fr. Neumann, 
„die Entwicklung der Ortnitdiehtung und der Ortnit- 
sage" (Germ. XXVII, 15U— 219) und die bekannten 
Parallelen — Ortnit und Huon — von Lindner und 
Hummel. 

Prof. Dr. Jos. Jul. Binder unternimmt im Jahres- 
berieht der Staata-Oberrealeehule in LaibaeJ) „Strdf- 

/fijic auf dem Gebiete der Nibelungenforschung", 
oiine dass er auf demselben irgend etwas erbeutet. 
Muth ist sein Hauptorakel, Bartsch iat nach Dr. 
Binder bereits todt, Scherera Literatuigeschicbte, 
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abgesehen von manclien etnaehUlgigen Monographien^ 
blieb unbenutzt. Wenn tuan von diesen Verhält- 
nissen absieht, ist der Ucbcrblick, den die Arbeit 
ül)er den (iaii<j; der Dibelungenfonchnng gewährt, 
ein aasprechouder. 

Ptot. Hai» Schmidt fBhrt uns im Programm 
dos Staats-Ciymnasiums in Salzburg einrn Atifsnfr 
„Uber das attributive Acljectiv im Nibelungenlied 
und in der Ilias** in der liausbackcnen Art der alten 
Schale vor. £r b^niigt aicb nämlich, «ne ober- 
flSehliche KUsaifieation nnd Rnbricirnng der Epi- 
theta beider Epen licrzustfllcn iind dtf l\jii([u'ta jius 
den Texten abzudrucken. Dif Literatur ist so!ir 
nian^t'lhaft benutzt; mit dem MitteUiüchdeutschen 
scheint der Verfaeser nicht beeomlera innig vertraut 
zu sein. 

Eine verwandte, alu-r Ites-cn" Ai hi it liefert l'rof, 
A. Filipaliy in der „Jahresschrift" dea Villucber 
Gymmmome ^das etehende Beiwort im Volknepus" ; 
nur verspricht der Titol viel nirhr, al>i die ALdiaiid- 
luDg hält. Auch er t»L \on Hirli. Mut Ii nx lir, tti» 
nöthig und erspriesslich ist, begeistert, Auftnllend 
war mir, d«aa Filipaky Jagic' Archiv f. alav. PhÜol. 
nicht nennt; er hStto darin ftlr adne Arbeit sehr 
Vieles lind sehr Interessantes gefunden. Im ("ebrigcn 
hat der Verfasser eine umfängliche I..itcratur bo- 
nntKt, wobei er freilich Manche.s recht UberachStst. 

Prof. Feodur Hoppe schreibt im Programm 
des Nikolsburger Stnuts-üyiuiiUbiums „über die 
Stellung des üutenburgcrs in der Gesebichte der 
deutachen Lyrik**. £r verbreitet sich 1. über die 
Herkunft imd die Zdt dee Outenburgera, 2. Bber 
die metrischen Eigenthümlirhkeiten seiner Dichtung, 
3. über Inhalt, und Form der Gedanken in der- 
selben sowie specicll noch über Syntax und pootiM-hc 
Technik, 4. Ober die Charakteristik des (tutcn- 
bmgera. Das erete Kapitel let werthlo:« ; im IJebrigcn 
ist die Arbeit schul^eiii:'isä bei fleiesiger Benutsung 
der Literatur durchgefubrt. 

Eine sorgftltiKO Arbeit bietet P. Oswald 
Mann! im Programm des Pilsner nymnnsiums 
„die Sprache der ehcnmliyen Herrschaft Theusing, 
als Beitrag mi einem Wörterbuchc der frünki?icben 
<■ Mundart in fiöhmen". Theusing liegt im üst- 
lieben Theile des Oerlehtebeairkee Petsehaa (Be- 
zirkfthauptnmnnst hftff Karlsbad"! und gehörte zu- 
erst zum Kibogner, dann ssuni Egerer Kreis. Der 
Haiiptort der Herrschaft ist die Stadt Tlicusing, 
diu nach der letzten Volkszählung (18S0) 21&8 Ein- 
wohner Kühlt. Die Herrschaft befindet aich seit 
1837 im Besitze der her/oubeheii Familie Deauf(»rt- 
Spontin, Die zur Vcrgleichung herangezogene Lite- 
ratur let eine sparsame, die Ausnutzung derselben, 
so namentlich des tlrül. Idiotikon, lässt da und dort 
zu wünschen übrig, ebenso die „Uebersetzung". 

Nebenher mag auch hier die Abhandlung de^i 
Prof, VV. Schmaieser, voroffentlicbt im Jahresbericht 
der Staate'Oberrealedinle in Wiener-Neustadt, .Bei- 
träge zur Ethnographie der ?(liönhene;stler'' Er- 
wähnung finden; sie ist im Hinblick auf unsere 
politiseh-nationalen Kümpfo völlig /.eitgemSss und 
interessant. Schmeisser kommt zu dem bcmerkens- 
werthen Resultat, daas entgegen den Ausführungen 
Cxoernigs (Kthnogr. der oslerr. Monarchie 1, 1, 40) 
und A. Ftckere (Die Volkaatämme der üaterr.-ungar. 



Monarchie p. 45) das Schönliengstler Lündclicn keine 
S]»rachin!<el 'snndern einer Halbinsel vergleichbar 
sei. -Die Landenge, welche diese Halbinsel mit 
dem schlesiseh-deutsohen Spra«'ligehictn im 
Oaten verbindet, bilden die zwischen Mtiglitz und 
Anasee gelegenen deutachen Ortschaften Triteehein 
und Pi)l!cit/*. Die Arbeit ist keine abficliliesseiidc 
und liiirite, wie aus S. 31 hervorgeht, seitens des 
Verfasser» manche Ergänzung und vielleicht auch 
Berichtigung erfahren. Dem Öchönhengstler Länd- 
ehen den Charakter der Halbinael xn erhalten, würe 
Sache des deutschen SchHlverein^^, denn es sclieint 
die Gefahr eine sehr drohende zu sein, dass tiie 
„Landenge* von der ccchiaehen Hocbtlutb ver- 
schlungen wird und Czoeraig und Ficker doch 
licclit behalten. 

Eine recht tüchtige Leistung stammt auch aus 
der Feder des Prof. Job. \V eis» im Jabreabericbt 
derSl-Oberrealachnle in Troppaii: „GoetheaTancred"- 
ül)er=;ft7uiif:''. Die Abliandlung gliedert .sieb in fünf 
i*arlien: 1. die Entslehungsperioden, 2. die Ueber- 
setzung, 3. die Analyse der l'ebersetzung, 4. ilie 
Metrik, 5. die Aufführung. Die Abhandlung, die 
namentlich in der 2. — 4. Partie Treffliche» bietet, 
umfassi 71 Seiten. 

VriUig werthlos ist dagegen der Aufsatz .Goethe« 
Reisen'' von I'rof. Friedrich Maschek im Jahres- 
berichte der Staatsniittel.^chule in Reichenberg — 
der Verfasser stellt eine Knrt,sntzunt; in Aussiebt; 
die Wissens(-baft bätt«' wahrlich keinen Schaden, 

] wenn er sich dieselbe ersparen würde. 

I Mit vieler WSrme, wenn auch nicht ohne Vor- 

einfirnommenheit sind die AbbandliinL:en ührr A. 

Fr. tiiaien Schack (^St.-Überrealschulc l'riest i von 

l^rof. Dr. Swidu und über „das Kunstidoal und die 

Schillerkritik'* Otto Ludwigs von dem wackem 

deutsch-nationalen Dichter Dr, Fr. Keim (L. R. 
I 'Qber^yinn. St. PiUtiMi Im-I Wicii) i;escliririir'n. 

• VVcnig angesprochen haben mich die Grillparzer- 

stndien von I^rof. Dr. Ad. Lichten fei d (8t.-Gymn. 

I. Be/, von Wien). 

Niehl uninteressant ist der kurze Beitrai; ^^12 

Seiten^ den der Snpplent Dr. Fr. Spendier .zur 
I UcBchichte des Dramas im XVI. und XVIIL Jb.* 

bietet nnd der sieh auf Specifica des Prodigosdramas 

bezieht. 

Eine sehr tüchtige und ii»icre«tinnte Abhandlung 

enthält der Jabresbericlit der St.-OberrenlHcbule in 
j Sechshaus bei \\ ieii „7mx Lautlehre des Fran- 
I zosischen* vom Supplcnten Wilhelm Daschinsiky. 

Die Abhandinn«; zerfiillt in zwei Tlieile: I. Si hrifl- 
j spräche und Orthoepie, 2. Accent. Der eiste jeden- 
I falls bedeutendere 'I'hcil hat einen allgemein .«praeh- 
! wissenschaftlichen (Charakter und gebt erst allmälig 

auf das speciell französische Sprachgebiet über. 
: Der zweite Theil berührt sich mit einer andern 
! interessanten Programmabhandlung (II. Staats-Ober- 
] realschnle in Prag) „Abrede <lu Systeme dWcen* 
i tuati'tn Tram ni-e et son a|i[ücaiiini dans les cruvros 
: de Hai iiii!" von (i. lieiniiiger (ebenfalls Snpplent). 

Auf beide Arbeiten sei hiermit die Aofmerkaamkeit 
I der Komanisten gelenkt! 
! Marburg i. St. A. Nagele. 
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ZoitBchriften. 

Archiv f. da«« Stiulhiiii il4<r iii'ncron Sprtichcn ii. Litcra- 
liirfn lAXVIII, "i. H: .1. Ariili<»iin. Tliriinaf Mi<!<)l(>««!i 
i|-..rt-.j. A.|. K II .( M 1 I', \ II I- /iltn..rJivi')>r Lic iiT. K.-ilr,-^' 
£iti 1 j^i'liikttintiii-^ I Sr hin- - ". N iilliiii'r. Sli.ik' -'j.i'ur«.' 

Iinil riutlllTil ( Srlill|<^). II. ,) ( 1 I I M ^ Ii :i 11 ^ . l>.l>i KllR- 

lUi'lu" in soin<'Ui VcriiiiUiimM' /u lU !i uu f|. i l'itnli-i In n, iiii>il(<r- 
rl«riitHch«-n unil jiitiKnlioii Miiiiilnrti'ti. — (i. Knuff, Lcxi- 
kaliMctifK. — ('. AlthnilH, Kur/«< liitiiirkuitErrn «um 
Kli-iiH>tilHrunt(.Trirlit in «Icr frnnzii'<i.'<clM^n Spnii lu'. 

Miuleni IianstiHSP Note» II. 0: Fcnl. Il«ch«:i , AuulubU' 
Krcncli TpKts V. — J. A- liarriHun, Tli«i Anjflo-Suxon 
PorffPl I'nrtiiiiplc «itli h ihhint. — .S. (i arncr, Tlic Uerun- 
tliul <.'utiHtructi«n in tlie Uoroanir Itan^un^i's II. — J. M. 
Uari, Aiiplo-Siixunioa. — A. S. tlnok, TIk- „Runiaunt of 
tl» Rwn" nml Professor Skcar"» Vurubulary Test — U. 
B e h i II i n g , Th« Finiwbur^- Fraguicnt and the Vinn-Episode. 

— J.lLHart.A WwdvTliKplMAtiMi. — H. W. Kni>ker- 
Till, Olli«r Notos on Hl« AjHbttii«. — 9*"^, Orig Ii t , Prof. ■ 
Bukerviirx Nutca. — 8jIt. Primär, Modern Frmoli Pho- 
netiM: npropoH «r Wlntoey'« Framli Oraminu'. — ¥• B. 
Qummera, J. B, Mnjror» Ghnptors on Enflish Veno. — > 
Uj. Kdcron, Jok Storni, Dinlofpiet IVucnis. — H. 
Sehm i d t, O. Kntckn, flsnen'a BinSnss «nf J«aa de P^ruseV 
,Med«e\ Dera., Unna Baoder, Die Tntpen n. Figuren 
Itei R. Garnier. — J. Qoebel, M. Mtttor h. F. Liehtan- 
aiein, The German Classioa fron tbe Fnnrth lo the Rine- 
te<i»ili Cfiitury. — J. K. Matclic*, H. Bach», GedchlwUt«- 
wurlihi'l im FranxS«iMhen. — H. A. Todd, W. IJw. Whitnev, 
•A Prnt-tical l»*ren<li Urnniiimr. — V. H. Stoddard, L. t. 
Sinitli, YorkPlayn: Alirnlinm and Ina««. — A. H. KIliott, 
Theopii. i!ru;;n, Contii df lli«tciria da Littcmtam Portn» \ 
(tneia. — F. >i. Wurron, II. Koortin^, QcatthiehtP dos ! 
franx. ICi>iiiHn<< im IT. Jli, — A. de K i* ii k <' "i ii n t , Ilipp. 
C°(>i-li<>riH, Orij^iiK- rt furmatinn d<^ la fran^-ui*«'. I 

Viertejjnliraaclirift f. Kultur u. iiitt'ratar der Üenala» 
«MC«. Hrag. von L. <.ii.i;;i>r. II, ■_' 4: Ij. &eljc«r, Oocth« 
und die RnimiHÄsnri'. I -V, — A. Hrliinarnow, Giovanni 
Santi, der Vater UapliiicU. I. Der Dii-liler. II. Der Maler. — I 
L. Ocitfer, 8tu<lien zur (leseliiidite de« fraii/o^. lIutaaniK- I 
luu«. IV. V. — K. Frey, /ar <jie-ieliielite der Fran<i«k»iier> \ 
literatiir. II. — A. lluraw it/:, Joliannet Faber unil Hetru» 
Paulux VerfferiM."». — K. Ilarlfelder, Zu Konmd ("elti.H. 

— L. (»ei (»er, (ii>ilielite niid Hrii'fe an Coiirail l'eu<in<;er. 

— II. IIa); eil, Kriti^elies /.u ili-ii neuaafK'''">"'eiien Itiiefen 
des Kaili'Sr Vu'rifnl.t - (f. Kiiod. ^«rei anonjme äohrineu \ 
Wimpfi'hii^.. K. ^. K " I II liardatoettnar, JebnniWR i 

Curinei-liT- ■'lirnlln In r Mnrii.cl. i 

MeluHinc IT. l-: l/.\iiilii.i|iiii.iinL,-ii-. ■ II. Üaidnz, Cor- 
porationH, « iii|.;i„'rin!iiii:,M et ■ii>-(ier!>. — A. De l,a llor- ■ 
derie, La II im;.' Iti . (.iifiie uii XVI* h. M. I.iizel, ' 
(.'liannon^ pü|'iil.iii<w li. I;i lin>ii«'-|treta;;ne. — H Onitlnz, 
Jean de l'Oui - - hi r^., 1.» ► l,iu(;ue!< eoup^' - 1' S'- 
billul, De «)Uei(|iieN «ujnhmi^ il.i* ei>i»ti> li. rtrrntilt eii 
Ilnuto-Bretaciie. - Le p. tit i hii],, i . .n i l.'o>;re. - 

II. Uaidoz, La Frulernmiiuiii. ~- K. liulland. I'i«mu 
d'Ane. — l,es Maints <\- I i lucr. — La fasrinntinii - li. 
AndriM-, LeH elieveiix roUi^cH. M, Leelere, Vit-- mh 
Miiiiiii;ii><< ir. — .L L e v y , La Fleelie de Ni-iiirod. I,' \<-n 
de haiiii-l'ierru. — Uictuiiü ga«truiiuinit|ueii. — Lei« rrti.M'tief 
de in mer. | 

Z». f. deatachp l>hil»losi<> XIX, ■\ : A. S e e I i K e h , Di** 
Urcf:iiriunle'»enile. — F. II ■> 1 1 Ii n ii k . Dir UoiiMdorl'i'r Mund- 
art. — A. her;;er, Ilie vidkHl lillinlirlien (tninillii;;en de» 
Minnei«an)«eK. — Itedi, Sehönlmrli, Altd<'Hti*elie l'riMlis,'t<-n. 

— <3erin>;, Moi,-l,, ( 1 iiriiil;iii>,-»-i.„'ii. 

Zh. f. d««« dent!>ehfn Inlerricht I, ü; F«rd. H < Ii » 1 1 
Die 8]iiillieHe im deiitNelieii Aiitaat/f. — Tli. 11»«', Die 
F.-«idi«HKdrGrki' der (irammalik. — l'nal S e Ii u iii ;i n n , Bil- 
der deulRelii'n Sfiriilil. In ■ II. Ders., Aiif«nt/ili' rn.i 
«liiliuN SHlir, Uottlri' il \:r-ii«l liürger und «ein Wiidi i 
•IS •,'< !■ (I 'irts.). — (><i<' I. > iin, DiiH Sehriftlliuni der Cie|;en- 
wurt und die Seliuli- (l«iri'«.|. t)»kjir Krdinnuu, Uelier 
Kintlieilun^ und Kenenniin^ ilfr N4'h< n- ii/i m Art <l. uisolii-n 
flrnmiiiatik. — L, Fmytag, l i>1h»i Rcu.r'n mi,! ISdier- 
»e)/im'.,'-kinist. — II. .-^ h ii II r , Dan Verliillini--« i i f. 
ütt« L)i>n, Die drilt.- AuHiiire von Ku<lidf llil.lil.i aml» 
Schrift über den deutHcheii .■>|>r.i< Ii niir. rrielil. -- Kin-. - 
gougi'Uv Aufragen, bcautwurtet von lier Leitung du» Ulatlea. ' 



— Sprechziinincr. O, I.yot), Rcj^eln n. WörterviTzeicli- 
nis* für die deHlsehi! lieeUlsehreibung ^iim Oehram h in <li n 
«Seli^iiM-liriL SchuSen. Im AuftrSf^o de-« Küiiij,'!. Miiii>t<-riuiin 
df« KiiltiH uiiil iifTeniliehen l'nterrifhti liri^;. — J. .Subr, 
.Min ri Rii iiii-r, Zn-I, riiihiiii; iimi l'unn A^h i,'rHniinuiHohen 

l' Ilten m;Iu« di läer Volkxwliule. H. Wi itneider, L. FrejT- 

taf^, Dan Nibelungenlied überi«et/.( und mit Einleitttpf nöd 
Anmerkunireu vermdien - Kleine Mittheilun^cn. 
Zs. f. (leiit-«elie Sprnolie 1, : Der .Sammler u. i|ie Sciiiij^en, 
Villi Uucdit'. .Vlu Ki-läut4 iuH^i:u II. Annierkungcu dtti Ur^^.'s 
(Forta.). — OuHt. II au ff, Uust. Küinelin, Die Berechtigung 
df^r Frenxlwörter. — Ueber. eine Akademie der deutschen 
Sprache. — '/^n Goethes Gedinht: ,I)er Silnger', — War 
es iler iicuuxigHte oder war cn der einuudncuazigMte Geburts- 
tag';' — Ist PR verntattet, in Aufzählungen für »erateii«" 
auch „emtlich' und .oiumar »u »uticen^ — Kleine Mit- 
theiiunKcn. —' Literatnr. — BflelieraBaeigeB. — BriefkaaiteB. 

Zu. f. ronaaisch« PliiloloRie \I, l: G. 0«ler1l«f •» Am- 
klinge an die germanisoiie ilytliolügiu in der aMksnli. 
Kariaai^. 1. Huon de Bordaanx, Doon, Gnnfkwyi Joardain 
de Biaitios, Oardtm. — Th. Linie, >Altfraai(i«inliee au 
Kaadaehriften [i Boltrea feraiea). - Etripbaatas Dias, 
Beititoe n einer kritteeinn Ausgab« des vatikaniadian 
pertngiesisehen Liadacfcnehoa. — 0. Tllctin, Oer Vokalla- 
nma des Knml&ianhen (Forte.). — B. We igelt, Frau. «I 
au ti aurOrud tat. Uifanden des 12. Jh.V — H. Baolc, 
Bio rflkoromanisDhen Uilninden 'den VIII. ~X. 3\u% — 9. 
Cavlexel, Gemeindetlatut vun Sil» (Fngadin) TOim Jahre 
1573. — B. Wiese, Zu Jacuuu i^nnguinacci nnd Lionnrdo 
Oiustiniani. — A. Feint, l^ault» nnd Francuuea. — A. 
Tobler, Araaut Daniel XIV, -."J. — A. Oanparv, Der 
C'oiiditionnlsats mit Optativ zur Belhonerung und Be^chwü- 
rung. — A. PnkKchur, C Appel, Die Berliner IIkk. der 
Rime Petrareaa. — F. Liebreobt, Antonio Haebailo jr 
Alvaroi, Bibiiotoca de las Tradidone« Peimfairoa Bspaftoloa. 



SiUiMigfllierklita der k. Akademie dar WitMaeehaftan 

in Wie« Bd. IIS, S: Bldinger, Zeit und 8ebiok»al bei 

Rümont wtd Wutariem 
Wirtemben. Viertoi|aknHobrin f. Laadaageaehichta 

X, 1: NaonleBe an den Uhlnadbiugraphien. — Bnal, Alto 

kirobliehe nnd weitUckc Gebräuche in Fll wangen. — Vogel« 

mann, Ans dem WortHchalie der KU wanger Mundart. 
Uliitter f. daa bayrische (>ymnnalalschulweaen 5. G: 

Utt, Die n<-ueren Spranhen an den bayer. Studienanatalten. 
Pranaaischi^ .lalirbüelier Jnni; Alfred Biese, Die iathe- 

tisehc >'atiiranHehauun|f QoetkoB in ilmn Vorbedingungen 

und in ihren Wandlungen, 
(irt^nxlintcn 21: Fr. Koldewey, ,1. IL Campe als Vor- 

kimpfer filr die Reinheit der Muttersprache. — 22 : 11. 

Fischer, Kin unbekannten Oediehl von KaroUne Neuber. 
It. Li t /.manu, Zu Klei><l8 i'rin/ Heinrich r. Hornburg. 
Niird und Süd Juni: K. (i. Andrexen, Ueber die Namen 

und die Nauiengebung der alten Deutlichen. 
Die (ieKenwart 2:t: (Jarl Abel, Lnut und 8inn. 
Keilage xur Allg. /<*itun)( 24. Mai: Hr., Bericht flher die 

t.M'iieralviTKamraluug der Üoethe-Oesellscliafl vom -1. .^LHl. 

— 7. Jnni: Fruiix M u n c k o r , Neue Schriften zur Litiriiiiir- 

gehehichte. (ticMohiehte der Weltliteratur Ton Stern; (ir- 

.lehielite der deiittehen Literatur von Li'ibnis bis auf uttsere 

Z>-il von Julian Schmidt ; Betlina von Amin TOB NorUs 

l'arriere ; Heinrich Heine von Pr<<t>1«(<<,> 
(.'untvtn|iiH'nry Review Milr/.: V.. I'i'unell, Decliiie and 

fiill of Dr. F»ti>-«iei. Tlic Legend in lünglisb. — April: K. 

Caiiielar, lln r.iii of fiATonareln. — H. Qullter, The 

•Sct'Hiif of tbe Drama. 
New l'liBcetoB Review Jan.-llln: J. 8. Fiike, VI«tor 

Hugo. 
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•l'.i: In der t'aun. Iiisi.ir.; .1 -W l»i:i(i< r, Hi.stoire du 
dt've1opp<«inenl intr IK i < m I de i Lurope. (t'iiiliit. UeberHetlung 
ili - W.il,. - II II'- a;iM iiknu. Natiirfor.ieher», der von Com- 
t. si ju n (.tHl iiik. ii Iii Ih ii-sfht iHt.) — In der Caun. litt.: 
.lulen )S i in o n , V n dir < mi^m. — In den Notes et ini|<i°<'^'^i<'n-') 
hübacliM Einlillle über Uarlhelemy den Dichter. — 24: In 
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d«r CauH. litt.: A. Bar ine, Portrait» Je femnM«. — 26: 
«fnlM LeniAttre, Romiinoier» oontemmirMiw. M. Julog 
BwImv d'AuroTilly. — fa| 4*r CWA Htt.: OMton R « i s << i <■ r , 
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Mftretaiidni Pataavett artat kmwr Angabe ihrer VerliBlt- 
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Huhn, V., Umlanken übur Oitrtbo. licrlin, Uorntrü^jor, 327 8. 
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Litzmann, 0. C T., Emunuel (iuibid. .\uh Rrinn<>rnni;<Mi, 
BriL-fen und Tafff hürbern. Itt-rbn, Hi-iwer. VH, 2.»4 S. H. M. 4. 

Hagel«, A., /alilcnsjmbolik. Nn<^htrn);c, Kniid^loKHcti und 
BericbtiKun^en mm vorjiihrij^i'n Snhul|>ri»f;rnniin. S'ruf;riunui 
der OberreniHcbule m Mnrbur«; a, ü. 411 S. «. 

Neudrucke deuts^-her Lif''ri»tiirw«-rk"> de« XVI. und XVIF. 
JIi.'h. Nr. »i'i— (n. H:il|i , Nil iMcsi I. A M. 0,i;o. (ri2. Kin 
««lirififr Diiilojfti-* villi Miirtiihi l.iitlii T und i\pv fji'ifhickteii 
IJiilii imft. nun ili-T lli'üli', Ij-.'t. IV. S. — i. ;. i; I. .Siinimt' 
t'asitiijic-litnim-li' V'in llutis Surli-«, In . iiiMiinI. tlnliiuiijf nnrh 
dun t)rpi,-iiiali ii )irHi;. vmi IMtn. l/m i/r, 7. il' t/.tr») Iländrhcn. 
11 h'nsliiarlitsKpii'tii aüfk den J. i»!^ lIXSU. XVI, Iliää. — 

r,7. ,Jo|| l'iKohartii Oeiu^hicbtklitt<<rung(Oerginitua), km^. 
von A. AI«l. U-n. 1. Hälfte. 242 8.! 

I'ii'isch, 1'., Der Kampf fi^e^en die Frem'lu.irji-r. Kini' 
»rii im i>r>täiidlirlifi Au»ein«inder«ot7un};. Ilei'lm, l{ -ini. k ■. Mi iS. 
8. M. I.id. 

Reininiir v u ii / w o t (> r « , (üo lit'diehte. Hrfsj;. von U. l;.iitlii. 

Li'iii/it:. Iltrüol. VIII, «43 8. s nehm Musikbeilnp-ti. M I J. s 
Tbüiuiutsl, C, Aus der Symbolik de« nitdvutschi'n Ituuern- 

rucht«. Hmnbiir^', Richter. 44 S. -t. M." I. (Virohew und 

Holtzendorir, VoeIiuk«'. ^- I*"-. ^ -> 'I- <•) 
Van den borch^raven v :i n «nuchi. Frasfrarnten uitp 

dcMjr M. de Vrie». I.oidcn, Brill. Ij4 8. S. S.-A. aus der 

Tydeehrift rnn de MnatHobnppy der Kedorlandaolife Letter- 

künde VH, S. »T-2.V0. x. 
Veltatenn, IL, Kunde von Rümermünzen im freien Oermnnier' 

Wid die Oertlielikeit der VuruMHcdilnülit. U-tmibrürk, Raek- 

kerA 1886. (VcL Lit. Chi. Nr. 21.) 
Venieiekntsa der Oanner und QeunerwSrtcr au« basler iitohen 

Arahiven, krw. *en A. SemoitiNi ind A. 8«ein. AU Naiih- 

trag n Knebeki Ckrenllt haaoadwa alMedmdck Leipxiff. 

Hirzel. 60 8. 8 

Te«8, 0., Die Sage vom Heraoir Enwt nntor dem Einünoar 
WoUininia von BMihenbaek. Leipiiir, Foek. 38 8. i. M. 1,80 
Waokernell, t, E.. Die Utcaten PeaaSonaaplele m Tirol. 
Wien, BrauaDlIer. V, 167 8. 8. . IL A. (Wiener Beitrige 
nad enfliaebeB Pliilxdogie II.} 



Wimmer, L. K. A., Die RuniMiüchrifr. Aus dem DiIniTti'b<-ii 
flbentetzt von F. Ilidthiiumn. Berlin, Weidmann XKIV. 
388 8. «r. S niil :t Tafeln u. Aldiililniit;en iui I . \:, . M. l i 

Witkew»ki, U., Uiederiub vun dem Werder. Kin Iteitr»/; 
w deetioben Litereturgembielile. Leipxig, Veit. 144 8. B. 

Witllek, Za Geetbea Tomk Leifidg, Feek. 86 8. 4. M. I. 

Bleibtreu, Karl, OeaeMeble der engliaehen Literatur. 2 
Binde. Leipzig, Friedrkh. |{r. 8. IL 15. |I. l>io R«naia- 
aanee und KUaaiaitIt. X, 367 8. M. 6. — 2. Du 29. J»hr- 
kandofft VIII, S84 8. M. «.] 
Drneyre, Ib, La Uttdrature onglaiaa et l«a Traditiona pmu- 
' Uire«, oonMrenee fbite au eerole Saint-Biuen, le 97 aoTeawre 
It^HG. In-8, 54 p. MonteTrain, imp. d« rt>c»1c d*Aieatbert. 
ItuKü, 1'., Sind die von HorKtmami herau!«»;e);ubcuea aebet'- 
tifinhcn Lp(;«nden ein Werk ISiirbtTe'jif aöttingen, Vaadee- 
hiii>ck & Rupreekt. 45 8. x. M. Ii 
; Jiihrbui'b <ler deut.iehi'n Shake!>peare.GoaollMhaft. Im Auf- 
I ti-ftpe de» Vur«tnnde:< hrnjf. durch P. A. Le«. 2Ä. Jahrg. 
I Weimar. Huüehke i. Comm. III, 344 S. gr. S. M. 12. 
I Marlean, Geo. I'dwiii, An t)ld und Middlu Kn);li<ih Reader, 
with a Voeabulary by Dr.. iuliun )4npitza (Berlin), cdiled 
with Noten. Part I: Text. BoatOB, Oiun A Vo. VI, ll"> S. S. 
' Mnyor, JoHuph H., Chaptern on KnjjliNh Verne. Limdun, 
l C. J. ("Iiiy und Siui«. VIII, 2ur. .s. s. 

; .S h II k R pe 11 r p , \\'., Timiin d'-Vtlieue» ; Intduit <\v William 
■ShnkNpenre pnr (.'barlex Deh (iiicrrms et prene.le il'nni' etudc 
pur li> trnilui-leur. In-l-t .(«'»iih. 21(1 p. l'uriH, LeniHrre. fr, 3. 
I S h II k 0» II ea r i u nu. .\pril. Mai: .V. E. Itcnion. Hiblical 
I and Reli);i(iiiü AllusiuuH in Rieliaril II. . K. 1'. Vinini;, 
I Tlie Gunther Kidi« nnd Aulo;;rap1i. Wyinnn. Reoenl 
8bnkeHpeurc-l}iicon Liti.'r«lure. — W. T. Timm, Sehovl 
«f .Shakestpcare; Henry IV, l'nrj. 1. — ^.liiis uf ^hukiv 
»peiire Siieii'li>"(, — The Drnma: Vor il nml (Hhellii; 8haki>* 
«peare in l'nnttiminie ; Mr. Ir\in:,''> Id iilinj; of llunilol ; 
Aduptin^ ShiikeKiienre. - A)i|>liliiii Murjjun. Hu^o'a W, 
ShnkeApearo, Intn^l. Ii\ Mi'l\illr II. AnderHiin. -- A. It. 
MeManan, The Dram.k itiid iln< Stajje. - W. J. Rolfe, 
j Shakespeare al S<di«<d. R. Simpson, Henry IV. — 
I W. T. Thom, A School of Shakespeare I and 2 Henry IV. 

I Agnclli, Oiun., Üe ie tre cansoni aorelie di Franeesce 
Petraren : !)Aggio flritieo. Bologna, Nicob S&aniclieltL 40 p. 

l(i. I,. 1. 

Alpn;;», ('ew , II liinii'nlt^ della Ghita: stanze ru-itienli. Hel- 
luno, tip. Deliborali. 7 p. ». i$«>guo un nuneilo inedito di 
Onnparo Qoesi. Per le nene di Qiuato PageUo eea Zoe 

Montini. 

A n t II II A - T r !i V !■ v : . i'.Liii.. I .jiiutiui ili ( ü.n'onm Leopardi : 
«earamiiecie o l>alla;;lie. Volume 1. Ki i nuiii, Alf 'sandro 
Siniboli. 2«i3 p. S. |„ :i. | l. Un'ultima ihli s i >ii .Mi.mii.in 
Ijeopnrrli. 2, Kna nuovn e<liy.iune didle punnai lii Oiaroniu 
Leiiji.ir.il. :i. I i,-' nitori rü ClineDmo r.eopartli (nl Hip. RaHaelio 
Itonari). 4. {"urlii! pande al prof Mirlude Kerhaker. .">. Un« 
rnrtülitm poslalc di Ali'*-<ninii > H'An. imki. 1 

— — , II „(jrove tunno" dnnlüsit.: »uniio. CiHü di Cn'leJIo, 
Stab. tip. Lapi edit. 3tl p. L. I. 

Atti ilel reale Inliluto veneto di Keienze, btltre cd aiti, dal 
novembre IHStt niroltobrc IHS". Tomu V, nerie VI, dinp. «. 
Vent'/.in. pregnn In .«ejjrrtoria dell' |i4titut(i. s*. p. .'>S.» -il7<'i, 
exxiij — cxxxiiij, i-on ipiiiltrii tnvole. I.. J,:!7. .1. Kerniirdi, 
La eanzone di (iuido Caviileanti .Doiiim im jin ^a'", reinte- 
gnita e ennimentiitn, nin.SKimaniente con Dante, da Franreuro 
PunHunlißo. J. Jinrnarili, Rel.tzionc itopraaleune opore puhbli> 
eilte da Oinsepp« liacpini. | 

Rar che, Alf., ljeb«r die Priipii<iitinn(,'n /xii' und />»>' in eini;;on 
anglonona. Dcnkinrklem, neliHt einleitenden lienierki)ni;en 
über da« VcrhiltniiMi diT «iuatre Livre* des Rois und der 
nn);lon»rm. Pualter in ihren Vnrla(;en. InnusuraUOinertiit. 
Kibl, Lip.siua di Tiaeher. 4K S. gr. ». ii. l,2t>. 

Bandiaek, Jaliaa, Heber Vergkiiebe im SenfrainMaeheii. 
18 6. 8. SwA. aua doai 17. Jakreaberieht der 



reeUcbule in Xarbnrg a. D. [DankoMworthe Saaaiaaieti- 
atellung.j 

Bibliethokf apaahehe, mit detttaeken AnuMn-knngea fBr 
Ahflbiger tob J. Foaemnair. HünaheatLiadatter. 8. Bladekeq : 
Bl eaatiro en «rj{el y ei Hceaeiado Vidriera: novelaa de 
Migael de Cemmte« laavedra. 114 S. gi^ U». N. 1. 

Bibliothek apauiaeker Sekrifltsieiler, krag, «en A. Ereaner. 
Leipsig, fieagor. 4. Bd.: El ingeniom hidalgo Don Qufjete 
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do la Mnnrha rompuevto por N. d« Cervantes Smivedr«. 
I. Parti*. Mit crklärttnd«]! AmiwrfctilIfCMI von A. KnM«l«r. 

xr. ;>■> s. ^<. M. I.«». 

Itiiri'llii, KonolüViillo ('ooliin/n, .Svrilli (Ii xtoriu v li'ttiTn- 
lurn. OiMuiVH, tip. i]fi frntolti I';i^iin«i. viiij, PJ, i;t, ;<'i. *iu \i. 
1«;. |l. Fonti o rii/idiiali' <iivi«ii)iip ilolla sturiH. "J. SiilT iii^v'- 
Cixitnciilo iIi'IU Kturiii iifllc hciiiilo iiormiili. '.t. Sulln Yila 
Nuuva «Ii Duiitr Ali;;lii('ri. 4. I'n;;iiii' K|*!irr<i' hu (Jaxparo (iii/.zi.J 

It r I) no t i •■ r <• . KiT'ürntnil, 6tuili'<t oritiiiuo» «ur l'liistoir«' (Ii- In 
litti'riitui ri :iiii;ni-r. TrdiHlt'iiK- »»'rir. Kf.scHrtOM, l'uiiral, 
LcKii^c, M.ci iv;iu\, rrr'>Ti)!<t, Voltairr rt UuuaimiUi Clliwiquei 

••I Koiii.uitl>|iii ^. v.u U, Ilii('h<-ttf L't ('*'. Un vi^inw iii»16. 

fr HHii:,.ili,'<|ue varii'i", 1"' st-rio. 

{( II II . 1 1 ] , I.. I II , Di CcHarc Cnntii : ittodio. llilano, tip. Lod- 

ili liiii-> [c|ii- Uii?./.a. (Iii p. I(>. 
<"al<lor<Mi .1 o la r.üi i ii. 1'. -i.i^ ili I). IVilro Calilcroii 

•U> In Huri ji, Uli . oleocioiiuilu» liu.iln ilOy. In-^i-'. H4 p. l'ari», 

Iliiiiirr. Hiliiiiiti cft popiiliir i'fitiu'Hiiion. 
I .iv h i.ii , (luis , IM .Fitti m \ lirao" (Inf- i n... i . Vll. v. Til); 

■ rv:(/ii.in. 'I'urtniiii, ti[>. ilitt.i S. Kus^i. i ]i. Iti. 
I'jkilst'h, UtU», T.i->'in II- \\ ■ntrilnirli il" i iliid'tii-niiii.iiiiüoliiMi 

SprnrlK" in Oraulnimli'n. Ih-mhiI. i - il. r i Mh rl.iirlrr ii. Kiiku- 

iliniT |)iaU-kti-. n u ll il( III Ultorlilmlcr zuKiiiiimvngcxtt'llt und 

••tvMiuKiKihch ^.'i ni iliK t l itveriiulerter Neudnieki ChnriHits. 

XL. •-•lio 8. 12. M. 
Corvantei«. Novcliin i-Jt'mplun'i' ilo CVrvuntcw. In-32| M4 p. 

l'ari^, Rour«-t. Ilililiotcca populär L-<;uii<'inii(Mi. 
CoBt«, Gnu, l'aolo llcInii'HKfri. ]M>t>ta pnntri'inuIrM«- del ■owlo 

XVI. Torino, Krmannu LocKrlivr. :il p. H. L. ]. 
DuDOii, Achillo Giulio. .Saggio criticu «ulki traKodi« d^arfo- 

mento frreco di Vittorio Altteri. Urbino, tip. Kooohotti. 84 p.& 
D«nte Alighiori, La Yiu iraoT». Fireniic, Aimto Muni. 

IS2 p. 16. / 
— CoiiiiiK'iitum BeaftwimH d« Rtnbaldii d« laper 

Donlw AiüiglRTij Oomoedisn nuiie prinnn inlogro in luetn 

«ditüDi «umptibui Ouilralmi Wiirreii Vanran, «rairte Jacobo 

Pbilipp« Iimaitii. Fl«rmti«e, typ, O. lUrbirs. 4*. 5 toH. 

p. 5M; 674; 590; «M(; &as, «» dm tatvle. 
Do Canir«! G. D., OlMmnirai -nuHii» «t iniaitt tetiiittatb 

coTKÜtum a ObtoIo Dofremet domino Du Ctmgß, ouetuin u 

MoimchiA ordinn S. Ikiwdröli, cum ■uppleiBcntia inlfgri« 

D. P. CnrpcntoHii Adeluneii, aliorum, üuiaqiN dig«Nit 0. A. 

L. Henavlici. Soqattutur irloMariuni gallii^uu, (abahn, tndici^ 

auctarum e% rerum, diosertatione». Iklitio iiovii. Huctaplari- 

bu« vorbiM aliorum aeriptorum a li^opold Karre. T. 8 (T— Z). 

ln-4 u J) eu!., -174 p. (iin tle Puuvragf) l-i Supplementom de 

34 p. Xiort, libr. l''ntri'. 
EbjC'I. l'M-i (it'Kcliirliti' ili'r IViiiizösiKclieu Litoriitiir vtiti ilirvii 

An(rtii)f<-ii liid auf ilio ii<Mii>Kt<> /(>it. 2. ura|^ar)>. u. wcrioiitlioli 

verm. Aull. (In 4 Livt.) I. Lief. Liipxi)c. Kli»cliiT. ü. 

Ur. «. .M. -.i. 

Fenini, Cv.t., Letti-raiura iluliana. IV-rut n<li/.iuno. Milauu, 
U. Hoepli. vj, 2i>H p. Iii. 1 1. Mfi- ;;i-n(!rali. II UM-todo. 2. L«.> 
ori^iiii. .1. I.i* i'tä aiitvriuri a l)uiit<>. 4. 5. II triuinvirat», 
Duiilt.-, l'vtrarca o Uuccauciu. H. Uli erutliti v ffVi umaninli. 
fiiHimu o lioroiuu lU'i Mi'ilioi. 7. II Hui-olt» iror«. S. I »oli- 
tnri V i »alariali. t). I (.i«-^uiii. I.e tiüt .tpaf^iioli'^otu*. 10. I 
pruilruini <l<'llii rivuluiimio. II. Kpilo^u. La rivolu/iuni; lu 
rcu/.iuno. | .Maiiuuli ilixrpli. 

Krull. A., (lui <U- ('auibrai. «■im- »prucliliclii- UiitiTsufhun^. 
(((ictingiMi, Vamlt-nlitii-ck .V Kuprcclu. 47 S. S. M. l,"J<i. 

L •• «1 11 « r (I i » , Kl-, tiius., II (iiuMli liriro i> il (liuKti -irittrii'o 
rli> «orNpioiiii a vici'Uila. uiiini fotitc il' iiiKpini/ 1> !> il 
il'iliiti': iiuuvu Kluiliu. Ueiiova, lip. ilctriitlilutu Hurduitiuti. 
|!. Hi. L. 2..'>U. 

Iji'« I 1 1 t •'• r .T f II r«' » piipiilairuM >lti toiiti'^ le» iialiiiiiii (toiiii'H 
XXIV- XWI): l. \l. l.uzi'l, Coiiti's |)iipulair>'8 «If KaRnc- 
Hrt'lii^iie. liuic vuluiio'" jn-tit in-!* i'cu. l'ari», MniKuiiiK-UTf. 
fr. L".',.»0. 

LojM' il<> Vwga, Kiivria.s ilf. lii-:rj, 2ltl p. I'ariü, Ituiirvt. 
Ilibliotcca populär »»coiiömicn. 

IjupntiH. Iii', LupatuK, ItovetinuH I)i> lliiri-tiiiiM, Albi-rtinu» 
MuKKMtii^ t I .1 inibuiiuü Aiidri'aM l)i' Kavarui<cbiH. (.'arinina 
iluHfilruii, i \ 1 .>iiir.- vi-ni'i» iMinr |irimmii edita. fadova, tip. 

<li<i ."^i imiiiirKi. Miij. ^1 |>. s. I'ulil.li.'.'it: ila L. P« par I« 1H1IM 
<li N'. ttiirr iiiiiKti foti Maria liliiNtiiilHiii. 
M ;i I II Ulli II i . Vit., Niiuvi iippunti oiiriüdilii l;ii1iI>mmiiii<'. 
Vrn.vi,., V«tI... -.M«! p. U> t, ■^. '!. H:i--iL, drlli» Vita 
iiiriiim. L'. II |Mi.'M. :i. I.ii |ii<ni ii/ji. I, II \iii^.;iii. ,>. Ilti'Rtrn 
italiann h I'urigi l'il i cuinii-i. t>. L'oprra <lul (luldvni. 7. 11 

CMdoiii coititpano. 9. Dal 17B5 ftl ifflOi 9. Ultimi aniiL — 



Apppndice. l. Di nn doeumcnto Roldoniano. 2. Pnr Ooldoni. 
;t. Un pla^iu. 4. A iirupogito ili un Nerone goliiniiiuni). 5. Kota.] 
.Mi'Mt icn, Uiov.. Manualn della letteratnra italiana nel aMolo 
drriniiinonn. Vol. M, parte IL Flraan, Barbfca. p. xiy, 

sxt-Kii. I«*'. L. L'.riü. 
Ml' vor, I*., Nutifc Hur Ic inanuvcrit IT, 6, 24 ilf In liiljlic- 
tbi'qui' dl' ^unive^8i^^ d«? Cambridge. In-4, 46 p. Paris, iidp. 
iintiuiiHlf. 

Moraiidi, Lu., Origiiip dolla liugaa italiana: diaaertanoM. 
TiTXB rdizioni' eiiii iidatu « aaoreioiata. Giltfc di Caatello, 
& Lapi. 85 p. 16. L. I. 

Horatti, Gar., Stadt aalla antiohe lingue italiclio. Fircnzc, 
•■ec. Tii^ Monnipr. fH) p. H. L. I.*). |l. Materiali di oon- 
franlo. '2. Intruduzionv alle iscriisioni otrui«ohp. 3. Türrizioni 
ffrusciii'. 4. CV'iiiii fonolo^ioi. 5. Declinaziotn'. (!. Tiniiiifo- 
logia. 7. Coniiigazione. 8. Voi-abiilariu ftniscu, Intro- 
duxiont' allr ixcriziiini innDKapiclio. 10. Iscriicioiii nio»ii)ipiolie. 
II, CVnni fonidugici. Vi. Doclinazionc o conlugaxioiip. 13. 
Vooiibidaricttü iiii;»w»pieo. 14. Ispri-tion! Icpontii« e ri'ticli«». 
Ii», llllroduziono at'i in ri/iuin < iii;.iiii-i- c vi'iK'tc, Itl. Isi ri^iimi 
eiiirntT'i^. 1". *Vs,'i-vii/nini tiiii"lii:;icli(' r iiiiirrolof;ii(. IS. \ o- 
cii*.. . lai i' itc. In'i i/iuiii iinriclii'. Jtt. I-HiTi/inni >li Lmito. 

21. Iiitmihi/^iiirii' Jilli' isiTi/iniii fiiijir. ■J'J. Incri/.ioiii frigie. 
'i'S, Com liificiii f'.jinili)t;ii'lio. -M. < 'iinrliiüiuiii <'[ii(n,'riificho. 
2"s. A ti|ii-iulK'«; null' Albaiivm!. "itj. Xi'ttilicii/.innj >• jjiiiiUi\) 

.Muh. II, Carl, Da» franütöüinL'hc Verli in iIit Silinlr niit' Orimd 
<k'i' KrgcbnÜMu der liiütariaclien Grammatik. 2 liaiflcn n<?bRt 
UebunK^talblii. Wira, Leohmr i. Gavai. 78, 14 9, hü*.-«. 
>l. -.».60. 

Novi'llinPi Tri', aiiiiclic ; sn-tji^iu di un tcsto incdito dfil 
«cL'ulo XIII, citato dalia Cn^i n. Fin>n7.fl, tip. «U O. Carne- 
fii'ui'hi e t\gU. 8 p. Ki. Pubbili iiti <ia Luigi Oantila a Alfrad« 
I Strncouli per Ii' nozze I^ami-Dül VnlU', 

' I'iiHsy, P., f.i'i Sonn du fransaiit, b'iii fLiriiintinii, b'iir com- 
binaiKon, irur ropn-nuntaiion. In-lt>, fM p. I'iiriM, lili. Firniin- 
Didot. '.*) funt. 
Purk. M, A., De Troubadours. AmRtcrdain, A. KinisiD^. 160 8. 
S. H. 1,75. 

I'ulci, Lu., Stramhotti, por cum di L. Zenatti. Fircpfc, libr. 
Daiito. 4ö p. 8. 

. K e i II h I« r d B t (> o 1 1 u e r , Karl v.. lieber die neziehungen der 
I itulieniHcboii Literatur xuiii bayriHchen Hofo und ihro Pflo^ 

an dfMUKi'lben. 8,-A. au» .fnlirhm'b für MünclieiK-r Ocsehichte. 

Müniihi'U, Lindaui-r. 17'J S. 
Kuinani, K«'il('li>, ^urdinmi. Scruiiihi cdi/ioni! i»on nijfitttnte, 

8aHi<ari, ilfi- 1-. Muliea. <i3 p. I'i. l/nit. 7."i. | I. Knuri «Cci-to- 

gralia. 2. I'i i 'l i «Ii nn-abidi. :i. Ki rnri ili ^rrmnrimtica. 4. Pro- 

vilic'ialii«llii i hi' n - ii <li i i\ ;iii<i 'liil iliulrtlii. 
RöfiM-r, LiiiUvii;. /.»iilf tiKii/. I.II-.!.-!' um dem lÜ. Jh. 8.-A. 

aus .[.'11 .Kiiinklnrtrr Ni'ii|iliil. lii'iir.^^i'ii" S. 30 — H. 
Kocisiiiti, i>iuiti' (i.i)ii'ii'l, Dante and hi» Cirele, with the 

lialian Puit^ ).i> . liui; hioi (1100, 1800, 1300). BortOHi, 

KubertH Brothi-r». SSI S. 8. 
Rottüi, Monieuccio, Lodo di Fin-nz-u: poeiiiettu ri[>r(iiliitii» 

HOpra neononciutA Htampn df! noeulu \V1, «on prefaziono 

ed aniiotazioni Mtorii-hi- .ü l'ili|i|>'> Eaffapllia VmDO, alak 

tip. di (lentile !?;n'bi'r. .vtviij. Iis ]'■ ^- 
Säuchez Arj"iiii, J.. I'^l l'.'iiti-d i'ii Si'vill.i i'ii jus vii;liM 

,X VI y .WH ; estudi«» liiHiOriru. il.i.irnl, K^t. tip. .1.' .M. Aluii-m. 

Kn 8, 31'.> p. 4 pi'üetAM en Madiiil \ . ii iinivim uu. 

S4Tii<!tta, Silvio, Sn^piii ili 'ia'.i nillu Divina Cuwiiiüdiu. 

>I,Lti'lir.i, tip. Ii. Tninuin lli. •'! |i. s. f.. 1. 
bclilliidt, Otto, ITi'kwi dii! Kiiilun,'.'!! ilri I'rai"«'!!« im Atf- 

provi'iizaliscbeu. StraftuburgiT DIsm i iiitinii. l'^s; :) ( 8. S. 
T h i'ä t r»' dl» l'ii'rro ('«nx-ille, editiun nouvelie, h%vi: di's ■ tuiju« 

Hur l'iijti". Ir-i iln -f i-t los conn'dieH par Fi'li.x H^mon. 

Parin, Delikguivi'. 4 viiluincN in-12. fr. 12. ToraolV: 6tude 

Hur Tbi'iidoro. Ktudu nur IlörHclius. Ktude »ur Androm^de. 

Ktudn Sur Dun Hnin-ho d'Aragun. — Nieomedc (Introdiictiun, 

Kxanu'n de Nii' i' ili', TeJttc de la pii're et Noten). — Ktndo 

Hur Pcrtburiti'. litu.l' nur Q'^dipe. Ktudo Hur la Toi«un d'or. 

Kludi' *tur 8i'rtoriu" Kluil. nur Sophonisbe. Ktude »ur Othon. 

Kludo hiiT AguaibiH. Kludo nur Attila. Etüde iur Titc et 

|{.'t< iiK . . i;tiide aar Pagrah^ Etuda aar PuIokMa. Ktod« 

Hur Siiri'iiii. • 
V i in r r i i> ti . riinliii.i, Hinicrafia di Oaspare Oo»i, con broTi 

coniii SU ah'uni ^imi i ciih iiiporanei e noto illu»trative. P«- 

dova, Druekuf «' S.'iiii,'ui,'lia. :lil j.. Iii. 
Ward, May Alden, Dante, a Sketch of hin Life and Work». 

Bailim, Itobarto Brathan, 801 8. 0. 
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Wölfflin, Ed., Ueber die Latinitiii J.r l'iurijriri.itiii .ul 
loOA üsm-ta. J^.-A. 1411h Arrliiv 1'. Ijit, I,i \ikiiL;raplii'' IV, 2 
8. 2ö# I Hi'tuiiiil>-U ilii- Ljuiriiliil ••iih's jurü,--»! /um i'r.n.-n 

Mull' viTÜtVoiulirhti'!) 'l'i'Mt'^i. 'Irr /.^vl^^■||.Il :',>\\ MIHI \ini 
einer Uli« ilrm HÜdliciien U » 1 1 i e II i,'i'büi tij;.'u l'il[^i'iiii \i'r- 
f«mt wuril(< und f9r di<^ U('(i«liiclitr >t<'i' tut. Sprnrlio von 
f^rosaor lii ilouiiing Ut. Die Untcr8u<;liui%' wird ulltn Koiiiu- 
nisten lio- ii »iUoiiinion sein.) 

Zardo, Am., 11 Petrarca o i Cnrrnre.Mi: studio. Milanu, U. 
Hoepii. '6'£i p. 16. L. 4. Biblioteo« •oientifioo-ietterarin. 



Anifdlirlichflre Recenaionen erschieoen 

über: 

Pott, Alli?<»m«>ine 8pranhwiiiM>n!ti;haU utxl .MnU ili;y|)ti8cliv 
8|<rMrli>t[ii<li<'n (v. Krmann: D. Litoriiturzeit. Jl: ilh' Urtind- 
Ugi.', auf dtir Abei« Tlieuri« vom aUoi^tiuainii'' »iifgubaut 
»ei, seinu Kenntnin dn A«]nrptiMdiea and Koptiiahini, atl 
onisuYcrlSAsiKK 

Holthausen, Sue»ter Mundart (v. K. K.: Lit. CLL 22). 
K V •! t) •) r wHAmMu&agßc i gemmriMk Bytholoni (v. Soblni. : 

.•iid.». 

Wnin. Kurl Gotthrlf hoaüng (t. Alb. Piok: Herrifa Arahiv 

LXXVIII, 8. 342-351). 



Lit«r«risobe ilittheiluagou» i'et-»o^ikl- 
naebricbten etc. 

Bei il<-n V.'rlinii'Uunnen der Oorthcvcr-<uiriiiiliinL' i-l M;ii) 
macht« Ericli äulimiili Mitthtulun^^ßn Uber «In? im .Nii< lila.x- 
des Frl. von flöuhli.niN> n von ihm auf);ofund<'ni> frVankiiii !• r 
FaHHunjr dp» Faust. Ein Ttn-äl dor Suoii» in Auerbach» Ki ll< r 
uiiil iJir hrrktjMcene i*iiid in Pro»»; üoiiüt im <lrr \ . rt* ui):;i w.>n. 
Ji'i. liUlt aUo Scherer» Hypothese nine» (irosai.wtion Frtuitt. 

Im Verlage von Cail'i Trivci itt au Turin erBclifünt: Itibliu- 
irrii i!i iiiitori italiani iliicttu <Ut Uudolfu Ki'uier. Bi» J<-(^t 
Hinil i rfrliiciicii : I. I,' A i cinliu dt Jueopo SunnuMtru, rixcvin- 
traiii »u.jr »utuj{ruro u auuouila da Michelc Schcrillo. L. .'>. 
II. Lo Olli di Oiovnnni Fnntoni (Lnbln«)»), con prefoxione e 
not« di Anj^elu Solerti. Vol in-H di [>ag. 32U. L, — In Vor- 
bproituni;: II Citnzunier« di Hatluo Boiardo, • oura di Anni- 
balc Campani; Le rirue del Oartteo, a «ur« di Erumo Per- 
copo; Lc novclle dello StraparoU, • onr» di Arturo Graf; 
L« fara« e commedi« carnoaoialeacli« di Oior^o Allione ; tcwto, 
«omnrato linciiat • claimtrlo • «um di C. AilvfaMii, « itiuilo 
«filbo m oii>* di A. GötramL — tm glMelua V«rl«ge loraiini 
iMinw: BiMioloM di toati imditi a rwi diratta da Rodolfo 
Bealsr. Ton dendben lollm deni&ftohirt ersaheinen: La 
IitorietI» Traiana e altri leati inndWt oon un» •!»!««» ituro- 
dnaimM mII« lexgenda di IVoia fai Itaik, uor l^i;idia Oorra; 
La lattar» dal Wm» «nnotat« da ^TUtork» HoMi; Dal Kaffio- 
nanaati di Piotni Aralina, oalralti di Ahaaandro Luiio; 1 ai** 
netti dal Ptatei» aaDaada Papografo Trirulsiano, a cum di 
Raddfo Kenier. 

Dr, B. Wi aaa vird aaali dam ogd. laare. Nr. XIII and 
•inifen andern ifoa. oiae Bearbeituni; der allitiL Hargaretlien- 
Ipgende haramitebcn. 

Prof. Dr. Ed. Mievcri (Tabiiif^n) iat nini Vadituleer 
.1. 'Anohnrn an der UniTorBität IIull«; ernannt Warden. 

t im JUtii Franciitqu«) M i o h e I (<;eb. 18M), der baiiannte 
rührige Ucraunfireber altfranzuaisohor Texte. 

Anti*)uari8che CatuioRe: HcnkenhauNiMi, Tü- 
biagaa .(Literatur); Otto, Erfurt (Deataohe Spraobe u. Lit.); 
Qoidlag, Imnd (Litaralurgeaeblebte); 



AbgeiddosBfin am 30. Juni 1887. 

Meine Adresse ist vom 1. September ab 
Freibnrg i. FanleratriBse 6. 

JfeumuuH, 



Meine Adresse ist von nun an: Basel, 
Leimenstrasse 60. Für die Zeit vom 25..)uli 
bis 15. Anglist bitte i<-b auf ilcii j^erman. 
Theü der Redaction bezügliche llittheilungen 
■n Hwra PnC NraiiMUNi richten zn wollen. 

O, Behftghef, 



Die XXXIX. Veraaminluog 
Deutecber Philologen und SchulmSDner in Zfirieb 

wird )«tattfiudon vom 2S. September bis 1. Oetober. Anmel- 
dungen von VortrilKe» tHr die allgemeinen undSeotionMitmiogvii 
erUttet aieb 4aa PrMdiiini: 

Dr. R. "WirK, Prof. Dr. H. Blttmaar« 
Oynnaaiaidireetar. 
Zlirieb, H». Juai ISST. 



AnmeiduDgen ron Vorträgen für <lin Neuphilologtacbe 
Seetion der VOnl iJi. Sept. an in Zfirieb tastenden Phil«k>g«a- 
veraanniluig erbittet dar Varaitsende der Beotion 

ProfeBBor Dr. Saoha, Braadeaborir. 



Obwohl ieli Itti'i Iii l'oleiMilv .>it>l)r uh^iTii fiilix*. M>h(t 
ich luieb doch gerir.i lii;.'t ih m Herrn Hernusjfeber den Ltbl.'s 
auf die in Nr. .'> entlytlt4*n<! An/ei^e meiner ..Uniudzil^e der 
dout«ohen Syntax* KiniguM icu erwidern. 

Meine Abi;ren/.unjr der AuIVube bedarf keiner Vor- 
theidij^'uii^,-, sm'iiii ilrr lli'ii' K.■l;cn^'ent da» Kt clit ri<T~. H.i-ii 
jodein S( Urilt«tL»li<>r «u.-'lnicklu'li xugeHteht'. NVit in riii' in 
diM liulliü Gebiet der f^\iit,i\ liehnndelndi ii liti' Im- *i'ii I:i7 
Seiten ausführliche t!. i iirk>i. litiRun>r fill' C ;,-i rmiUit.*i:li» ii 
Sprachen erwartet ', 'l^ r Init 'Iii' UniliuHrlnint; sich »elbot 
zii^umdi reiben. Und <lii-» iinm int. i i M^aut uinl uiit lehrreichen 
Rückblicken auf diu f;eHehi''liili<'hi Kntwickluni; über ,die 
deut!«vhe Sprache" »ehreilien kjuii, ulino auf diu» AltsachsiRchc 
oder das Mittelniederdetit.seho und i^ugar auch tdinc auf daa 
l.j. Jahrhun<lert pMiiiuer ein/ugehn, (Ihm hut doch der Herr 
Keeefisent dnreh ein eigenes, mir fn-undiieh überxandtes Buch 
selbst bewiesen'. Oewis» külinte jeder meiner 2li; Paragraphen 
auf den Umfang dos gancen fiuchoi* );i'brnelit werden« und 
auch k^in« der 8p. Wi erwilinton Crwäguni^en Ut nur ftamd 
^'eblieben. Aber grmla dnreh BeaehTaiikun),' lier Aufgabe 
glaubte ich dem dringeadaten Bedilrlbiaaa* «nigegeu m koianen 
in einer Zelt, wo aa nanclicr Gemaidat weder den vierten 
Theil ▼on Orinma Orammatik noeb eis anderea Bnoh aber 
Sjniax je geaehen sw bähen aebeint. An wenteea treffendav 
Belogen aua dem Qotiaohen aawie aua klaaaiaenen'abd. mhd. 
uad aiid. Doukmdlem iieaiiea aloh die Grundrilse des Oe- 
bnmeliea am klarafen daratollen; und an specielieren Xadh- 
weisen Über Anftawehen und Veraebwinden einceluer Itede'w einen 
habo ieh ea niclit fehlen laascn, obwohl ioh aiouofrap1ii!<eher 
ItehiuKlIiing .\iihal( und Anregung bieten wollte, ohne si« 
illierriiissi),' /.u nmelien. Alwr aum in dar bf^frenzten Dar- 
stellung hfttto der Herr Keeeusent nmneiieK von ihm Vermiaate 
angtidoulel finden können; /. B. sind mir wenlKsleiis die tMI 
Braune ge;;ebi'nen Niieliweiso über liii nuidi DurohfBhfwHg 
der Sonderunj; /wischen beütlniniler und iinhentinimterlndividlia- 
lisiruni; S l.'i If. nicht mehr überr«?ichentl •gewesen ^ 

Auidriieklieli w id''r«preelieii inuss ieli der .Viiijiibe (Sp. 2t»3>, 
da»!» ieh den einfaeheii Sul/, und da.^ S«ti^f»efü;;e — den Aus- 
druck .iZU-iuminenge.^ei/.ler Satz* vermeide ieli au» ^uten 
(irllnden stets — niehf unterschieden habe. Kin Bliek in das 
Iiilinitsverüeiehnis» /;< i.;t , für jt' ie Orupfi« der Xebeiis8t/e 

die Hedeutun;; der .Modi (nur auf diese kann sich der Vorwurf 
beziehn) HclbstitiKli;; verfoli't ist. I»ass ioh überall, wie Herr 
Behaghe) es ofl gelhan hat, die in selbständigen SSc/.-n jf^ttl 
oder früher nachweisbaren Bedeutungen il. r M.kü /inn A m- 
gangspunkte nehme, kann ich nicht als Ichl' i iiii' rkiMuien. 
Ich bestreite keineswegs, das« Xuehbilduiig oder Aii.ili.^jie in 
sehr vcischift1>'n>'r Wci-.'» in der Spraelx ^virk<jini -^i in küniie; 



aber ich Imlf k- un-n 
Deutschen ;. iiKils iIit l 

gaaetzt »ci. \s>'ii <i< r Sh 

Die An/.•l^-.' -. lili. 
hoitcn, in il< m n n Ii 
Unwissenheit v> i r.ithi n 
war il Ii !,■' ii"''ii-' iiii'l 
halten; muss aber In ilii Ii 
Worte genau nu if-t ii. rl: 
Belehrung und jeden N u Ii« 
bar, auch wenn sii in «in 



Uiuiiil Liii/ni>' liiin'ii, iln:^^ z. B, im 
tiniuiniiv in eiiieiu SnUr nur deshalb 
/, > in Ni'bensalz wur'. 
s-t iiiii einer S(«iniiiliinL; vi'ii l!iii/i I- 
i csHi r< Iii i-r , lull.,', I 'iikhirlh it i'.l' r 
liabin s'ill. Zu kniij'iH'iri Au<ilriii'k 
iliii kiinii ii'h für keiin.ri N.irhili.Ml 
ji ili ii Kl eensenten bitten, uiemc 
.1 niri i -ii urtheilt. Für jede 
iH 1 ini ^ \'( liehen» bin ieh ditnk- 
lirliriww Iii .liger Form lnn 



werden. Aber ieh niu»s diesiii Dunk iiul einen gcringi ii Theil 
der aufgeziililteii Fillle bpsehrflnken: in vielen Fällen liegt 
die Sache ganz, amlcr.s und ich erbitte mir wegen der herben 
an <\:r Aii'/.lhlii;.;; ;ji knüpften Bemerkungen wenigstens für 
einige derselben Kaum zur Vertheidiguug, wiv unwichtig auch 
für aieb betraohtet die Dinge aein mSgcn. 
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8.8 habe irh Kevact: »Fftml itt Idebeoda, Stniioh 
dw HtTi'irlicnd«; .... dte BMMMMng bMbt, 
ibr UrMpruDi; Terdsikolt ist.* Ib» wfafft in« emt 
dt* EMwatent des Lit CmtrolUattw tik tebraakUflbe Uii- 
wiuoiibeit vor, nsd jeUt •ehli«Ht «ich aiiah Herr Bebaglicl 
iba an. Abar «aa hcint dum da« lai Allaardinilmi arhaltea« 
Verbmn tfrjüca aiidon al§ .streichen* ? War famar die 
St^lan TriMaa IMIS {mngtu ohna teir ist darcb iwoi ver- 
aaÜadaBa Bllia tob den Torberzetaflnden um« natreDOti), oder 
BOebL 2, tSl oueb kk iax aerOe* Im Ku«aiai«nhan(;e liest 
«der Otfr 3» 3, 19 s« nUiri dua» mit doa in meinem Commpn- 
ttr und O. S. S f M angegebcnrn Stellen verKlvicht, iJer 
wird nieht mir Ftflobti|ckeit vorwerfen können. Für nhd. Ikht 
(8. 25) bestreite ich die uiiunterbroclieuc Dauer de« ailjee- 
tiv^isielien Oel»ninelieK'. Und »u bille ich Jeden Ijeser der 
Anzei;;» uuHdrücIclieli aiicli die ilbri;;en «iiir)i;cz)ililteii 8telleii 
in meinem Buelio 8ellii«( naclisnliln^en xu wollen "* und xu ent- 
et'lieideii, ob und wie oft »uf meiner Seite eine Uebereilnnp 
oder ein Irrtlium vor1ie);t und ub die au diene Kinxellieilen 
geknOpfte Verurtheilunc des Butshes eine gereobtferti|;to ist *'. 
Brost*«, 4. Juni ISST. Oakar Erdmana. 

■ Ich habe iteKa^t: , bin zu einem gewissen Maiuiu'' ; d.h. 
so weit durrh die BeHehränkunK die Beiundlang d«a Dar- 

<,'<'Htellten keinen Schaden erleidet. 

- V.>n .,ull«n (fcrninnisidien S]ii iii Iii'u' habe ieh kein 
Witrr :;i't>n(ft; ich veruiiiwle Iterüekittetiti^unt; ile» Jiieder- 
I 'iiis.-Ih II und de« l.i. J^ilirhundertK. Dum wird ,l.-.li-r thun 
I i tili. Ml Iliiehe. ilii^ (|[.- .ii titseho Syntax .naiili ilirer go- 
»1 liirlitlicliiTi i:iit"i< krliiii-" .|;ii"ti'lli'ii will iiml , Über Heginn, 
AiiAdi-liiiiiiiL,'. \iisiri lii ii lii r riii/i'ineu Uelii iiui;f!SWei»en fente 
Daten inin- uni,'''l'.'ihrt' Srh.it/ii!iL,'''n" verhei!<ii. 

* Wenn l->dinaiiti »eiii«.- «(jrnnd/iisjp" mit nu iii' ni Miif 
öi-n Krei« der Laien berechnetem liurlir m ri^lu ln n \\i-.,i.n 
will, tliirtn Hllerdiugü haben alle »eine luslit'iifji ii Hi ii n li. ih r 
• in. II vri i. iilt, II Standpunkt einsi-nümuien.' Um -n rtini^i r 
wird rr UM. r il.mu verlani^en dürfen, das» bei Reinem .■^iitjte; 
der Sil iiK Ii der Streichende man an un. utijüi-ii denke. 

* Ob riieHCH ItediirfniHH »ich nieht noch ein, zwei Jahre 
hätte gedulilen könnend' üiid wUrde die /.uniKung neuer 
wichtiger Kapitel die Berriedi);ung dieses lle<iürfni!i<4eii ver- 
llindert haben? 

* Mir auch nicbt, denn ieh kannte sie lum Tbeil von 
Braanes Artifael, waa bei Erdm. otTenbar nieht der Fall war. 

* Habe ich nie behauptet. 

' Ut j^Al)/. uleiehKiltig, vgl. z. Ii. Iwein :i'2>i'i, 4010. .>Ü7K. 

* Wo «oll denn d«>r fiegeunal/ zu oueA ieh ütehen y 

'' S. nagt Krdin., du»» im Mhd. bei iji-im,iihiiiz,lichl ele. 
i'.ihl adjectivisehe, brtld »ulmlanlivixehe AiiH'a.iitun}; gelle; dann 
tieixi>t es: ,(irinini, (ilanz, laicht «ind nhd. nur hIm ^uhutHntiva 
ublieh*. Ieh tadelte itahnr, daK» I.iebt nur hIh Sub«!. im Nhd. 
er>eheinen »olle, und dem »etzl l'Jrdm. die U«bauptURg eoi- 
gegeii. er bestreite ilie Dauer <le.H adj, OebraHoiiat Wio SOil 
Diun die»c Keehtwei»e bemciineu t 

«> .Sehr einverstanden, dass die Boutwr dos Erdmaim- 
•eben Onches diese Voraielit anwenden, 

>< Bios in aonier Beepnobung dos Ürdmannsoben Baabe« 



sagt: ,0« ist, als ob der Torfasaer 
baatat, «ia ob er ihr die Zoit nieht cell 



bei der Arbeit Uber- 
habe ausjcureifen*. 
Otto Behaghel. 



rein erfunden. 1- 
Oröville immer ■. 
ttlliire, li'rnonl/i' ir, 
weichem r, uii I tm 



E n t g ü g II u II g. 

Au» dem Artikel de« Herrn Oillieron (Ltbl. s. LIU) fjelit 
klar hr-rvitr. dM«« er da« Patoi« von der Haguu nieht kutint. 
K« riiMitii! Uli. Ii WiiiiiliT. i|ii>- < r iiiirh ihiäselbo lehren »ill, 
mich, der jt Ii '2<i .liiiire Innjf nicht nur in Orüville — wo irh 
ilbrigeiiH nielu, « ir er zu «agen beliebt, geboren bin — , son- 
dern in allen ihi.n i)ie«eit kli-im-n Ijänilelien» gewohnt habe. 
Die Au»«pr.iclir, «dvli.- rv Tut- ilü- vim Hriiuiii'jnt nimgibt, ist 
Si liiii/.- /, Ii. hat in Ucaumont sowie in 
In is>.'ii -i, itiontcl, mit ittummem /, dfttion- 
iiiit .h-ni Aceent auf dem oralen i und 
1 li 1-1,1, 'i\fr, wie er licli>iii[>tr{. 
Ich httbü mein Ituch allgemein v.T-iruniiinh machen 
widlen; darum habe ich keine wiHKenHohiiftll 'lir Tr:inscri|itiiin 
angewan<lt, durum auch habe ich mich in Dutiiüs <.iu^c'Uii.!>i'ii. 
welche Herr Oillierou QberHüsiiig liudet, welche «li r v..n 
manchem LeBor allein werden gelesen wirden. W.im liim 
Wörterverzeiclinihs iiiilit ri-iclihaltitjcr ist, so it^t iliis nirlit 
Iiieine Schuld, ich kuiiute k«.'iiiu Würter Liliiuk-u, um »eiuuu 
Umfang zu vergrü»Jiern. Da die fast Husschlicssliche Anwen- 
dung des wie im Deut«chcn starken Diphthongen die charak- 
teriütiKche Kigenihümlichkeit dicHer Dialekte bildet, während 
da» Franzö«iHelie ausnalimslo» den H4:hwaehen Diphthong hat, 
«o habe ich auf die«eu Punkt boDondores Uewicht legen mOMien. 
Deshalb liabo ich behnuptet, dass der Infinitiv de* Hatoi« von 
der Hague auf 49 (in Oaeraser dT) nieht« andaN« Ist, 
ah dar l«t. Iniaitlv mit Auifiil daa r, und lab baba mAi 
zubissen m&gon, dam dioaea « uraprlBgliiih cf geweaea aei, 
darauf i, um inietat wieder « au worden. Bnlen«, dn daa 
offene i, wolebea in der Hanta Ilarawndio a» angewaia vor- 
kommt, in dar Hagna fabt nnbafcannt kt, wo daa < immer 
eine Velgung uigt fa * dborsugohen, nnd swoitanB, weil oa 
nebe liegt anranobmen, doaa daa lat. welahes sieb mit Ans- 
nalune dca NordframSeiseben in allen roauiniitchen äpraebon 
erhalten hat, auch in der Hagne erhalten sei, um so niebr, 
al« das Bretonischc und Skandinavische in ihren Intinitiven 
ineii«t auch <i aufweiKen. Ich behauiitu ferner, da«« e« diese« 
n und nicht ri i«t, welche» im Val de Saire später <J geworden 
IhI, wie ita ö in den skandinavischen Sprachen, und Herr 
tiilli^ron selbst hat ditmen Ueburgang in einer Reihe von 
Palois naehgewiesen. Da ferner der Diphthong »i in der 
nagii« aalten vorkommt, wo er übrigen« on^,out' und niemals 
Oll au«i;espMebf u »ini, mi scheint es mir, dass ich wohlgcthan 
habe zu sagen, il««<« der Dialekt von der Hague eine Ab- 
neigung gegen diesen I#aut hat. HielM ist zu bemerken, dasa 
in die«ein Dialekt die den frMUÜsistdien auf oiV entsprechenden 
Zeitwörter auf lir modernen Ursprungs sind und ein fremd- 
artiges Ueprägo an sieh tragen: iMleuak hört man nur in 
t'herbourg. und ilazu noch «elten; auf drin Lande kommt fast 
ausKchlieHHiieh die Form pUtiire vor, unri di«"« itt dsher die 
ursprüngliche Form. 

ich glaabe biumit alle Punkte der Kritik dea Herrn 
GÜUdron erledigt td beben. JoanFlanrj. 

Der Herr Referent verskblok auf die voratobondmn Ana- 
lassuugeu SU erwidern. * Di« Rodnetion. 



NOTIZ. 

<t'r'ihuF-t B-. Allirrt«tr. I. un-l in^n hii^.t i:t.- Hf.-.ia::.- I K«-r.-:iM,. 1,1-1-.. k'-if^e Nott«*o, l^'^-'ii>ii!i.ft.-hiri--ht.-t. rtr > .K-ni «-nt ri[: n-.' Kead sefikllij^Bt tu «<)r«Mir«B. 
l'l« K«id*clion richtet *ii «ti« Hrrrrn Verlrtcer wie VrciA»i>r:r Ütitif, fl«A>r 8orff« trui^r» xu «tvlletb. 4ttBi» aUt; uuueu Werk« seriitftulAllAcbtli Qod 
roaiftoiHtiMhca Inhalts ihr K^'^'t-*'* nach Krurbpiaen rntwcder direci oil«r durch VarniUtcluDg von (lebr. llrDriugvT in ll«ilbronn auKeundt 
«*r4rn. Nur in 4li«iiem Falle wird <tl« Hetlaetiuu ■lata im älaailn «ein, über uau«Vublii'atlou«u «iiiaBcapraobang oder 
bilrs«r • Bamarltaas ■ d«r Bibllo(r.) su brtac«tio Ai)0«broUMiBlac«r iiml &iMb dl« AafracM ttbttrUOMirar iiud Soaimbiis« a« ricktn. 



Literarische Anzeigen. 



Verlag von Gebr. Henninger in Heilbronn. 

Phraees de tous les jours par Fnlte Fnnk«. 

geb. H. —.80. Erglniuagdieft Uen geb. Jl. —.80 = 



Lc fran^ais p«r]& Morooaux choi»is & l'asage des 
Alrangera avoe In prononeiation liguree par PavI Pnaaj, 
profiMaeäir de Jnagnes Vivantes b r^ia normale dea 
nwUtatonn da I« Seine, pr«Nd«at d< l*ANOoUlion pbo- 
nMqnn. gob. H. IM 
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% %o$^$t*B Btitiqitarmm 

In leipsfOt 5tl6tttF8lircf|t ie, 

•rbittet Angebote von grAaseren Sammlungen mnl einzelnen 
wertbvoUen Werken, »owk» Serien und vinzelnun liämlen von 
Zei(«chrirtea au§ dem 

G«sammtgebiete der Linguistik 

umd «ekart dMiaelb«n aorgfUtignt« HrIpiliKiinf z«. 

Schnelle BesehalRiBK vm Desideraten zu mawiffen Premvn. 

Lieferung neuer denteehar Und aitiliiiiiiMher SOcIier «od 

ZeitNChriften. 

—T^-y Kateloge graUv und franco. -t-^ - 

^CTlag von MARTINUS NUHOFF im Haa^ 

MIl)I)F.l.XRI)I:RLAM)SrH 

WOORDENBOEK 

vo» 

Dr. E. Verwijs und Prof. Dr. J. Verdam. 

Das „Mittelnederlandsch Woordenboek" 't- 

scheint in IJ«>r«ruiigfn von 4 Itogon, royal 8", in zwei- 
spaltigen S( iti ii. 

Je 12 Lieferungen bilden einen baiid. Jährlich 
werden 3 IJefentngeu ersebcincn. 

Der Preis ji-der Lief'Tiing lirtr igf 2 Mnrk. 

Die erst<- Liefeninj;, ••nthalirnd dir lUnUiUii-iy, »-nie 
Liste der citirtcn Quellen, und du-l lUt^vu Text {.\ — 
aencaem) wird vom Verleger den äubscribenteo aur 0£ 
Vbiis* lIiddelnedf'Tlandseh Woordenboek, wovon 
di«' ersten zwei I ii Ii i i.ni,'' h in 1.S64 und 1S65 rrst Iii. nen 
sind, gratis geliefert, wenn sii> ihre Siit>scii|>iiun auf 
diesem Wrtrterbiiclie uberbringen. 

Alle Bucbbandlungea Deutschlands, sowie des Ans* 
landes nehmen Subscribcntcn an. 

I'im^ Probe -Lielbning steht auf Verlangen ta 
Dieiusicii. 

Vorlag von Wilhelm Krindrich, K. U. Hurtiuchliauillung 

Einleitung 
in ein ägyptisch, semitisch, indociiropäiscbes 

Wurzelwörtürbuch 

TOB 

Dr. Carl Abel. 

Frei« brnch. M. 100.— 

AUgeindiie kSiuacliwisseiisi liuft 

und 

Carl Abel's Aegyiitisclic SpnichHtodien 

▼ea Prof. Dr. Fr. Aug, Pott. . 
Freie broeb. M. 3.— 

Der bi riilimii' Nottür der Spr.ii liwi-is. ns. lmrt lanturzivht 
Dr. Abol'H UiitursuuhunKi'n «uf d«-ni U<:bn.!l du |ii»\ rlMilii{;i»chon 
riiiloluKiu und verglciplicnil' n Ktyninlu);if vitinr )i rli-it inor- 
kcnncndon AVürdij^unj; unU urwartut weitere l<'urtsnhritt4.< von 
der nmmn Kichtuni;, durun aekwierige Punkte gleiebaeitig 
kriliaeh beleuchtnt wcrduo. 

Beide Werke »ind fOr jcdon SpraohTurftchur, wie fOr jede 
greeta Leihbibliothek gbradciu uacntbtilirlivb. 

-»« üi baiMMn darA Jede BmcUtuMimg' *<- 



! Verlag von (iKUH. HKNMNGER in lleilbronn. 

' Ekmente dor PhiMieyk und Oraoepie 

de* DoatscbeD, Englischen und FrAnzötiicfa«« 

mit Kückaicbt auf 

die BediiHiiisBi» der Lchrpraxie 
Wilhtlni Victor. 

Zuiilf Cerl>t'»Strle Außmir. 

XII, -J70 a. Reil. M. 4m, in Kaibfrcbd. M. 6.:» 

HISTOIRE Gi:NkRALE 

DE LANGUEDOC 

AVEC DES miTKS ET LES PKlCES |1)ST1FICAT1VES 

IJOM. CL. 1)1 ".VIC DOM. J. V.MS.SKTK 

r..:l i'.ll'UX jii:sci'i< ri\-> i>t; j \ » .^\'-i.r<-A riiiv Uli %\ini 
•! Aßitcn a.\v>Hf^i\;nit <it Dititi Mtiimi et .W^tes n^'tn fl/ej, d^Utiatu ir 
I KttHoi dct ltmrtftim$ tmti^i dt la itvpmrr, da J'tmieluj dt 
mtdaiäct ei di letmtx, da Cartet fitgft^^Ufuts, He., 

I AVKC UNK iXTWMtucTioN UV. M. Kl>. DUL<\L-KIEK, 

I XEMDRK WC L'IXSTITUT 

M. Ali lMl. MUl.INIKK. mriMtv.iUill Ii 1.1 |iil>liiillui(iif SiiiK 
< M tK V ine . M. Kmii >. MAIill.l.K, alticbr .-lu Mi |..iitrMM m l -. 
ii..iiiiisiiii> :i 1.1 ltiiili,iili<i|iif tiuioiwlc: M. Cn.\Ki i> RoüKk l. 
m.nil.iv .1. I lnslitiit; M. l'.^l'l. MEYER, nwnilw Ar I Iri-lrtut; 

I M. CllAliANliAU. clmn;« de cour» X b Famh«- «k-s Lctirr» 4r 
MontpeHUrri M. ALLMEK. corrrsponiiuil dr l'lnslitui; U. El)- 
\VAKI> BAKRY, |imfe(!«eiir k la Fneiih^ «Ii» I^lm de Toulei)«; 
VL LKUEtiUE. tiroicilüeur a. 1a FacullO di« LfUrvs de Ttwkmtr: 
M. <iEKMEk<IlURAND KlU. corre»|M>nH.im du niinblcK 4r 

I l'lnitruclio» |iiiMiqiu-: M |>>ski-ii ROMAN, corrcspondiuit du 

> minUtire de 1'inslrurlii>n ]iiii>li<|U(". 

! CüNTtNVF.f yi ^c.' CS / .\ /7</. .Vi <i s l.h: riTKE DJB 

(n'UDGS HlSTORlQU£S 
sin 

LA PROVINCE DE LANGUEDOC 

Par M. Ekngst ROSCHACH 

Cam«>rU!llt>ANT llU MimSfte« O» b^MlIlieCTIlMI n.-MJV(*e lA» THAVitni 

I 144$IINII<]«CS. 

I Oi;VRA«K CnilKO.V!«^,K YSk L'^S^ftTUT 

I >4 ■■««X VOUrHI», Text«. ItuT», i'i^ia vuv, UN VM. P'anCMArHK 

] 

Greclielnungewelae und Subscriptionsbedingungen: 

I>:l' .1 1:^1 'in- generale Je Laiistn'doc xviril mit iltr K<iit- 
scuou^ iiiui Jen Ikimihcn 14 l-lUiiiic Te\t. .\nniiTkuMi:i.ii 
und Prunn Limv.ssi ii , ferner eintti ll.nui I pi^r;i|'hie, in 
()uartt'orruul und in ilU^-s ierschriff m-Jinckl. Der Preis iIl> 
Hanclcs auf i;c\vühnlichcni l'.ipar 1--; _•> l'r.inLen, auf Wim 
oder Hütten papicr 3i> Franken, m Jaiui haftem und jicsclimack- 
1 vollem cni;lischfn Kinband. Kin .Mhum. dessen l'rci-- 
, cbcnialls auf i> Kranken fcsinesct/t ist und sowolil Karuo 
als ,-M)l)ilduni:en von Münzen, (iewichtcii. Siegeln u. $. w. 
enthalten wird, soll der Publikation beigegeben werden. 
Erschienen sind: Hand I- X vom I e\t der BuncdictinCT; 
, XIII und XIV. welche die l'ortictzung bilden. 

I >ic Bünde XI und XU sind vnter der Presse; die EiH* 
grapiiie Hfld das Album in Vorbcfeintng. 

Einaelne BSnde werden nicht abgcgeiien; die Sub^ 
scribentcn vcrpAichien sich vtclmebr rar Abnahme der 14 
Bünde Text, de« Bandes EpigtaiAie und des Albums. 

Anm. Ein PrMpect in ■!* ttiil xtnaueren AiiiialieD Ober dce 
Plan der Publikation sieht .mf VcrIaneen jedermann vom V<rl«Sf* 
franco zur Verfilcung. 

.Man suhscrihirt beim Verleger KDOl ARD PRIVAT 
I in 'loulou.sc und bei den bedeutenderen Buchhandlungen 
I Frankreichs und des Auslandes. 
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Verlag von GEBR HENNINGER in Heilbronn. 

Id V o rber ei t u Dg: 



Encyklopädie und Methodologie 



Englischen Philologie. 



Vi>n 



Gustav Körting, 

u. I». l'ratoaa»«' au drr Aka4<>ni« Mltmtor. 



Englische Philologie. 

Anleituag zum wiHHcnschaftlicheo StttdiillD d«r 
ongliachon Sprache. 

Von 

JoJian Storni« 

ihr iTiimniiiiM ChrtUluUk. * 

Tom V«rfMmr fOr <!»• deulaoh« PHUlkna bMrbeitat 

L 

Die lebMid« 8in«oli«. 
SwalM / 




, Einladung mm AtomcmeBt 
Französische Studien. H..ruuH-.,;..b.<ti * n o 

KSrtiiii^ und E. Ko-n-hwitr. 

AbonaomeiitKproM pro Band von oa. 30 Boxen M. lü. — 
EtBseln« Heft« werd» au «rkShtom Praiae abg^iffbea. 

DtT V. rt iii l i^i * iilKl'Iii.ti- •T'ieliii'nnti: 

1. Ilnft: Zur Synliix llulif^rt (jnmitTF. Vun A. II ijihc 

Kin»(-;|ii .'i^ M. ;;. ii i 

2. II>>n : UeitritK«« leur lii'ürliiclito tlor fi an/üMisrlion 

S|irnchc in Kasluilil. I. Zur I.autl -in-' iln rninzö«. 
I.i'linwörior iiri Mitloli'nK^li«'hi>ii. Von Hr, 1> liobron«. 
Kiniicl|>r<'is M. 7.(W1. 

3. llnft: liic iioriItve»ilii-lii>n liinlekto d<«r iaiigne d*o¥t 

.(Hrffaffne. Anjoii. Maini'. TuamlNe). Tg» E»«ld 
Q S r I i c h. Kiaaelprei» M . AM. 

4. (SrhlBm-)Heft: Ol« «»»früBclIsiBcliflii areiudialektr 

swiaeliu Hat« und B«1fort. Mit eimr Karta. Von 
Dr. Adolf Harnins. EiuKnlpmis M. 4JKL 

THeim 4 Hefte aind suflammenK«nomniea wiab terwir zum 
AboanamenlaiircM xu bfziohon wie nufb die frOhercn vull- 
•llndigcn Itänilc. 

Der VI. bniHi beginnt ira Juli r.u c-r-irlioincn durch Au«- 

1. HiTt: I>ir> !;r>rmnnisi-hpn Kleinrnte in der altfran- 
xÜMiMrhcn iiikI tiltprovrnxalisclien SpraeliP. Von 
Dr. K. M a r k u i. KiiMelpn>ia M. Aüa 



KBglischr SflHlien. Orffan für mgliadio I'liilo- 
logic unter Mitl)cni«'k.su-Iiti^une; dea onglischun 
Unterriditea niii' liölicroti Schulen. Heraua. 
Ifegebon «on Dr. Bugm KAlbinK, o. S. PnrfeMor 
Attt «nirlitetion PbilalajH» an drr DnivertiUlt Rrmtao. 
.\boniii-ni<>nlK|>ri'is pro Itiind vi>n rn. 3() Bo^*'!! M. If). — 
Kin/.olno IMtr- wcr'lf Ti »ii orhülituiu Pr«ii»» abgogobpn. 
I>. 1 \. ittinl i~t vollotrin'lif; orMhicnoB wnd daa I. Heft 
ii<-n XI. Itanili*« uiitiT der Proiwte. 

Heilbi'onn, Juli 1897. 

Qehr. Henninger. 



Verlag von F. C. W. VOGEL in Leipzig. ^ 

Soubon orRL'bivn: 

Ali^meiue Geschichte 

der 

Literatur des Mittelalters 

im Abendlande 

von 

Adolf Ebert 

Jiritter Band, 
m» NaftonaUIinratann voa ibno Aattam und dl« 
Latdfliadw Uteramr wom Tode Karin den Knhlea 
bin awD Beginan dto u. Jahclraadncta. 

Kr. H. IBRT. 12 Ihrk. 

(»d. S3 Mir.) 

Mit iIk ■i>'!n III. ü^ind s( lili."<-<t ili r Vi rfiisscr «i'iu Wi'rk 
lilj, Villi wi lclii III Ziirncki V Liti i'HriKt:li<>K C<<ri(riil)iliii t 
da»s -f .\ huiL," r /,. ii kein Werk allgemeinen InhalU i fsi tiiinpn 
«ei, lUtK l iiiii »10 betlcuUanic LOekc unKere.i WinaunM in ho 
dief;ener und j^eRrhniarkvnllnr WoiRe au-HfOlle; dmaalbn Warda 
diiuernd un»erer Nntion zur Klire iforeielien. 

Verlag von (.KliH. IIKNMMiKK in Hellbronir. 

(iprniJlll 1 'rmill Ili iat itUI. rracnr.. aml tlii lirv. Tlio 
bcKl *iirrmm - 'i'Tmnn S<)und», um! lui« tlii'Y «re 
repri'.<''iiii-il tu «|Klliiijr- •- TIte i<^tlri-f< nl" ihe iilpbiibet, 
nnd t Iii i I iiluinetie vnlui -i- (icniijin lU'i .'iit. ■ Specintenii. 
hy Willirlni Vlotiir, I I.. 1).. M A (Miirb.), ProfenBOr 
«r KuKlixh Pbilolo(»y, .Marlmr^' l'nivi i «ity ete. S*. V, 
\2:i S. );eh. M. i.M, geb. in Unnzleine'nbnnd M. 2.— 

Die Aussprnriir der In dna sWflrterrer/eirhniii Ar di« 

deuNche Reclilm-hreihunjf zum Oebraueli ir- I "i proaat. 
Sehulen" enlhnllcnen Wörter. Mit tii. r ^.luleitung: 
IMinnetiDvhe». Ortlioo) iNi-ix h. Von WilhetB VletHr. 
S». IV. 04 S. gnb. V. 1.— 

Christoph Friedrich II<01vvnjr- ni^urrtuti,-. do for- 

mutiouc louutilae (I7S1). Tieudruek besorjjt vun Wilb. 
Vfolor. (PboMlIaeke Bibilolbnk.) ». IV, 60 8 

geh. M. 1.30 
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N. G. Elwertsche Veria^sbuchhandlaiis, 

Marburg, Hessen. ' 

Soeben ist erschienen: 

Phonetische Studien. 

Zeitschrift 

ir.r 

wissenschaftliche und praktische Phonetik 
mit besonderer Rücksicht 

•af d*B 

Unterricht in der Aussprache. 

rm^r MttwirLtiMi; vmi 
T. II. ilr {leer, .1. M. Bell, F. Ilejer, J. /t,er/;tum. Il-Umer. II. lirty- 
rnani. K. Brücke. /. Ifarr. A. M. hUtiall. A. J. h.tlit. II . A'. /:-:tas. A. htilt, 
Jh.Ctftyier, jf. iiatmuiti, II . //.-a'ett, J. Ili'ß.'ry. ('.//.//>,-, (> "Jeiffrtn, 
F, KmuffmmmH, ü, KraMtuk, It. AV/>ai,-*.i>v/r, /. A'dc4, K. hnhN, K. l.ini, 
W, SL I mhu u», JS, Luhmr/f, % A, l,ni,lftl, I. A. Ljrtlkeut. r. M,.i,„,i,,, 
IV.MkHfk, K. Si^rrnl^rnr. A. Smr/rn, L C/i^rrt, K Pany. /.. l'r,<e„-),.'iJI, 
JE* Ouiekl, A. Kttm^^.fTi i 'ü'kr,*er-. y.SffWulUr, E.Strnfel, ii, StjrrMitrmm^ 
Siprm, //. .VjiVi-', J. hmer, M- ImnlMtuHn, ff, l .irtthit^'e». ,\f, t^hm, 

A. Urfern, J. II iitleltr, A. li'arntfr. f. <i Uu^ u. «. 

henusgc^beii 

TL>n 

Wilhelm Victor. 

Erstes Heft 8*. hr. M. s.Ro. 
Mtflt. Die fkuuOt «tt tmhmmifiKk. Von J. A. LtmoRU. in 
Upssh. — /Cime dknti^ißf 4a fnau^öKktm Utiltfettmt. 
(I. IHe SfraeUmiUe.) Von PaUL Passv in Ne«i|iy^4ur.Seine. ■- 
Dir mftmgstmtarifht im eHgüsekeit im/ huMräer gnatdUgt. 
(I. Mtikel.) Von Max Waukr in Kawtrl. — MIS/.KU.KN: 
KMme kmhaUtetufhafaehe itUrägt. Von M. TRAirnSAJm. 
I. Zur gtsekichlt dei uipfchtn-x im Jaittfhen. II. SSnumkofi- 
^tvrden tttmmlmtr kvnsonanUn im JeiUsirlieu. — '/jir OHttfrMht 
dti gritchisfhen. Vor, K. I!\<.KI. iiinl K. Lmmmicvk.K. — 
RKZENSIONIiN : F. I i i lni'.-!, /«r veranschaulifhuni der 
lautkUJuHg. Voi> Kkwiiä. — K (lutllicli. Vtucrt spnu-lxe imd 
tmscrt sthriff. Von «kiii'i. — (). Roci-a, IHe ri(fttigt atissprai-tit 
dtt /uKkdeuticktH. Von iklii>. — A, iJicdci ichs. Cnstrt uiht- 
tmd lekmthloHie de. Von K. Mmkmwn. — A. M. Kell. 
Eisnys and f^utttrijrlt tloftitim. Voii \V. \ lKloK. — |'. 
P.Ti*y, {■Jemens ttanglais parle. Von O. Jh:si'i:kse:s. — K. 
Franke, l'hrastt de Ums les Jintrs i Der*., lirgiitnttngsheft tu 
Pkrases de tms its jmrt ; O. Jcs|k'i scii, Nfter lU /■'eUx Frattki: 



/'hrasd vic. , I'. I'.issv. It /ra»(ai.i fvtrh. Viiii A KaMKICM , _ 
I. A. I.sltl.c;t> \ F. \. VViiUT. St-entta sfnikels Iju^lüm y ^ 
Voll \. W^sii KN. — NO TI/KN: I'luwtiu-lie z^u^htifteti. - 
l'httnetiiihe rereine. — . 'Zur huknenivuspritikt des f-Jiu 
„Ii)t'ly I-M^hsh pft'nuHriattt'n" V. ■ .iugutl Kli^tde f. — 
/nniUr aUgtm, dcuiifhtr tut^iii>l\gtu/-t^. — Aiu<. ikiii. 

Die i)9chiil«n iwite wcnbn u. a. mlhsttcn; 
ATtme dHrMbi^g äu fraHätAtkeit hMbiyiltmi. II. Dtt ^nei- 
geßtt. IlL Wdtor. (Sclilutt.) Von PaVL FAssy In Nrail^'-siH- 

S.iiic, — Per efgluekt mftmgiMiterridhi auf lautlu-heT ^ i wiift^i, 
■j. .itiiki l ('ii'liKiss). Von Max Wai.iiik in K.is»i i. — Zum astfimft- 

tmierrit-ht im lesen und sehreihen. Von KkW I is in l^iuJ>l«ri; .1. A. 
W.iric. — IStitTiige zur slafntti der autipraeie des si-hri/ldeufsfhm 
\. Von \V. ViKTOK III M.lflKi'S- — l'<>rieties >'f "re.-thed" En^fk 
ffvnuneiati^m and iheir represenlatit'n in 7i'riting, \ <iii Vi, R. EVAN< 
in I.on'lun. — Afisteüm; fUix J'iv$iit (mit vprOffftiittickia^m Mtf 
teinem Ha, lilasie). Von O. JläiKSKKKK. — Am Hettmagf t 
L Von W. VIKTOK. 



Ib kOitsstor 2«it o«s«h«iiit In f>lei«hffa Verlag»: 



Einleitaiifi: 



in «üb 



Englische Philologie 

mit Hfieksidit ^ml Iii» Anforderaogvn 
Jor Praxis 



Wilhelm Vietor. 

c«. 5 B»g«'ii 8". «-art. Preist ca. >! 'lO. 

Dan 8c-lirirt('h«'n gibt <lcn Wc^ «n, dpr nnch An^ivlii il-- 
Vt'rf«s?«T.i bi'iin .Sluilium «b-r entilim'bcn Philoti>);ii.- im Hin- 
blick auf die /iniktisrlifn Aiifoi'deritinjiti ilin xpiittn» l.elwo- 
lirrn/n (und di-n-n Aufdruck in «Icr Prüfunf^Korilnun^l am 
bcfttt-n t'lnjfi'^clilutfon wird, iiuvht auch innbriionflt^rc übor dir 
get'ij'nctcn Ualfxinillol zu oriontiron. Jfir IJ^rmir Si'ra^i" 
«trht im V'orilcrgrundi durh i-st tlii> HoKchSItigunK mit dtr- 
«flbun niclit nls bloKne ,{ira'.»ri..i';ic S|.r.ichi'i'lornnng'", Huniitrn 
nU praktiHc-li wiclitig-stur Tin il 't< s hmtoriMchon H|irnrhüla<liuni' 
ftnf({pt'os«t. 

Zu beziehen dnrch judr nurhlinndliin);; des In- und 
Auitlasdeü. 



Verlag von Gkibr. Henninger in Heilbronn. Verlag von Gebr. Henninger in HeillnfioniL 

Jbiuüykiupädie uud Methodologie 



der 

roiuauisclieii Pliilologie 

nH tiesonderer Berfioksichti^ung des FrsniSsneheo 
und ItalieiiiseMii 
▼on 

QttBtftT EoTtIng« 

Erster Tboll. 
L Erdrterung d«r Vorbogriflv. II. Rinloitung in dM Studium 
4«r f«M«isAra Philologie, irr. 8». XVI, 244 8. ffalu H. 4,— 

Zweiter Thell. 
Dia Bseyklcpldie der romnniüclipn Gosammtphilologis^ gr. 8*. 
XVUi, bUä & Keb. M. 7.- 

■ Mttor TbeU. 
Die BMgrkleptdle und Mothodologie der rosMttlicheH 
£iozol]ihilu|(>gien, 
dlsa FhuutOsisske. ^ Dns ProvemMUsehe, — Das (ktele- 
aisehe. — Pas Spisalsehe. — Itas Portaf lesiaclie. — Du 
Itelisniselie. — ttas BuilniBche. — Das Mtoronwsisobe.) 
XX, 837 8. Prei* M. 10. — 
DnH im Vorwort zum III. Theil in AoSMioIit Keatellte Kr- 
gänznngshpft, enthaltend diu Indices flbcr die dr^ Tbcile, 
snesmmengi-Mti'lli vok Cend. pUL Berskepf, bsimiet aicb 
«nter der Prewte. 



Der iSpnu'iuiittcrj ii'ht innres iinikfliiciil l-m 
Beitrag; «ur IJcberbnrdnnjf^frojfp Ton l^noiiH<|He Tandcin- 
(Wilhelm Vietor.) Zwoilo um oin Vorwort »eroHrfwie 
Auflage. gell. H. ^,60 

Dio praldisrlip Sprnclii'rl<M"miiif; .nif (iriimi 
der P.syrJiolugie und der l'liysiologie der 
Öpracllti dargm telll von Fells Franke, geh. V . -.6» j 

JSnr Forderung de» franstosischvn Unterricht!! 

it; 1 uilrro nuf KealgyimiAfiien. v, ni>r 

Wilb. Münch. ' geh. M. 2.- 

Gedankrn uiid Bcnißrkuiigcn aber da* ftudiea 

der neeeren Bpraebee anf den denlHcben lloebfflial^ 
von Dr. OnstsT Rttrttajr. ff' h M. l 

EnpÜscIio I..iiit lehre fiir Studieiviidc liini 
Lclircr. V«d Asgnst We»teni< Lehrer «n d«r liüh(>r>o 
Behüte lu PredrikMted. Te» Yerfasaer selb«( b>>si>r«tf 
dentaehe Atm^nbe. geh. 

Ktirzo DnrstelUmg der englischen .Vusspraclio 
für s i.iiii^n md snm Salbstmterrieb«. Von An;;B»l 

WcHtfrn. g.-li. M. - .W 

9iF~ Hierzu i'inp Bcilnep von B. Elixeher, VprUc'^""*^ 
humllun); in Leipsig, betr. Oeschiohte der fr»niasi»eli«" 
T.ittorator Ton Eduard Kngei. Zweite Auflage. 
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Kahle. Reriiliard. Zar Entwtcklnni? der «on- * 

sonftiifisfhcn Dcrliiiation im (MTiimnischen. 
BiTÜn. Haude und äpeiiorächc Buchhandlutij; 
(F. Weidling). 1887. 54 S. 8. [Ueidelb. Disaert.] 

Der Verf. setzt »ich ziinäcIiHt mit Kögel* „Oegen 
aasali» isnnans" lieitr. VIII auäcinander; wunderlich 
kt, d«»» nach S. 2 die «dunkle KUngfarb«* des 
NcmIs fürt German, doch wobl niebt ao frat stehe, ' 

'ienn in di-n cin/t lncn Dialekten entwickle sirli 
auT« Nasali» ktini öweys ein m oder o, sondern wie das 
Abd. lind AgA. zeigen, ein „heller Vokal". Wcia« 
Kahle nichu davon, dass Paul »ur £videnx bewiesen 
bat, da$B abd. •<»- der Endsilben aus entvriekeU ' 
i-^t ? Es sollte aber an sich schon für urgerm. Erschei- 
nungen nicht ein Lautstand i'o sehr viel jüngerer 
Epoche geltend gemacht werden. Ich sehe nicht, ] 
varum Sä. 4 »ur Erklärung des y.weifellos richtigen 
■^M. UHhuminit von einer , Verallgeincinerijug" der 
>chwnchen SuitDrufnrtii geredet wird. Der Zweck 
«1er Abhandlung ist, „den lautlichen Zusammenfall 
conaonanCiscber mit vokaliseher Declinatlon in ein« j 
zelnen Formen tind dai iins lu'rvorj^t'lirndp Durch- 
setzung der cons. Deel, mit vukal. i'ju€j>oit,<i, ander- 
seits Hiich den Einflus^, den die cons. Deel, vereinaclt 
auf die vokal, ausübte, an einer Keihe kleinerer eona. ■ 
Stammklasaen 7.u zeigen'*. Eine üusammen« 
Ii Pi II (' II (1 1' Diir-ti'Hun;! der kleineren « oiis. Klns-cn, 
«ie tlcr Verl", sie seitdem vermissf, «n »ich «ehr 
lohnend und dankensnrerth, ist durch die Abhand- 
lung nicht gegeben worden, vielmehr enthält die- 
selbe einzelne Studien über die betr. Substantive. 
I. /■(*/- II. tauft- html- III. icinf(u)r IV. uaut 
V. wlnf^, magop VI. haud Vii. mü*-, gans* 



Vlir. naht- IX. breugt; hrual X. bnrtf- (XI. Ein- 
nn^s von VIII — X auf fem. «-Deel.) XII. A U- 
XUl tlnr- XIV. ko-, kn- XV. hn.k- XVI. aik- 
XVII. uumu-. Ich habe zu notiren: S. 6 hätte ahd. 
faaz nüt derselben Reserve behandelt werden sollen, 
wie dies von Kögel a. a. O. geschehen ist, Ka. bat 
als Lemma daclylus. — Dass im Mhd. der ^nn/.c 
Plural von /uoz rein nach »-Deel, flcctirt werde 
(S. 10) ist dnriebtig, der ieolirte Dativ Plural. »Wien 
ist bekannt genug. — S. 1:^ Es frlilt afrif"^. Dat. 
Sg. toinlc. Die Erklürung \yn alid. ^mi buti iodigt 
nicht. Die Nomin. *fös, *t<iii!< t tc j-imi mit viel zu 
ffoner Sicherheit angesetzt, viel wahrscheinlicher 
ist vielleicht von dem (lautgcsetxlicben) Dat. PI. 
;ibd. ziiiien S. 14 f. atis/iigclirn. — S. IT) Nom. Acc. 
PI. temlc der anfr. P!*almcn (sogar ceini<' Ciloss. Lips.) 
werden als „a^." bezeichnet! Vllrden mhd. PI. caitde 
recurrire ich lieber auf den gesclzmässigcn Dat. PI. 
zuuJett, als auf den Vokal des Sing. — S. 1(5. North. 
tödaua soll gebildet sein, wie die in demselben Dia- 
lekt üblichen üen. PI. von tro-Stämoien; weiss der 
Verf. nicht, dass Im North, der Gen. PI. der o-Deel. 
überhaupt nach Analogie der M-Stiimme gebildet 
wird? Vgl. ilajaiia u. s. w. Vgl. Sievers Ags. Gr.^ 
§ 237 Anni. I. Es ist au>«scrdcm auf die 2. Auflage 
der Abs. Gram. § 281 Anm. 2 au verweisen, wo 
iMaa nicbt mehr als weatsächs., sondern als wabr« 
si heinlich aniiliscln' Form (aus dem Ps. belegt) auf- 
geführt wird. Ferner war die Form li'nl<iua auch 
unter 7) z.n erwähnen. — S. 10. As. iriiittir M, 
Hinter C (warum nach Heyne citirt?) i.nt an der 
betr. Spelle Acciisuiiv, nicht Nom. (der überhaupt 
nicht belegt ist) dürfte also zmi ioli^t nicht, trotz 
des apodiktischen Beisatxea, unter den cons. Nom. 
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PI. nibricirt werden, niuLl. uinb r Ac c. PI. ist wahr- 
schriritich Ncutr. n^s.; au.'^scrdeni ist agc rintrit 
gUsichfnlls Nominativ- wie AccusaUTforai,wa» nirj^cnd:!' 
vermerkt ist. Nom. Acc. PI. «g^. riutni isl nuch 
Kahln genau — got. rlntnnis: ,Im W estgorm. sind 
«MS, uns durch aiis, itis, uhs zu as, h, ge- 
langt and haben sich nach Abfall de» » mit den 
NomtDatiTvn Termiscbt* Ags. rMru ist natUrtich 
Nom. Acc ne»rrn!rr Flrxion wie hiujul : hmjhi 
u. V. a. — S. '20 iiiiien wir, das* dif Ni-iitülilung 
nach o-Dccl. hei iriiiter „wohl aach gcfürticrt wurde 
durch du häufig« Zusammeneteilung \V urtes 
mit dem bedewtungs verwandten (siclj niitiifir", nnd 
weiter iinfon >-iiul \\ iiitcr um! S.miiiu'r iiu. I) l iniiDii 
, der Bedeutung- unti IJiidungswoise mu h verwundt'"; 
ebenso sind nach S. 31 Maus. Lnns, (Jans. Zi«ge. 
Kuh „begriff-aluilleh". — i^. 21. «Nimmt man ferner 
einen verloren f;rf^angcnen Acc, PI. rja-ni'i:u an, co 
war dieser im \ ercin niil dem I>;it. I'l. die \ er- 
anlaaaung zur Bildung cinea ^. Acc. I'l. nach u- 
Flexion g-ndsti, k«i4n^6sgi*. — S. 22 Ab«. 1 findet 
pich wöi-(lit'li folgendos zu lesen: ,T''r /ei^t iliro 
btammab.stutung, und wie bald in cit:it andeni Dia- 
lekt die starke rcsp. achwaclic .Stammform zur 
Oeltung ^langen, oder wie mach in einem Dialekt 
«ich «wei Parndif^mata entwickeln.* — 9. 39. A«. 

N. PI. ui'n/n'f ist, wiedrnini falfich. 3907 Cott. fiel, 
ist überliefert maga<l als Acc. I'l. Ahd. ninjcih 
wird mit Hilfe von „Nachwirlicn des i-Umlauis" 
erläutert, was mag der Vert sich auch daliei ge- 
dacht haben! — S. 24 wird von den .„Schulgram- 
matiken (I'aul, IJriuine, Sievers, Norcen)" geredet, 
darüber ist Kable natürlich längst hinau». — & 24 
nnten. Auf die Annahme Kögels, dass die Pttofttabi 
der Finger den Grundstock des idg. Zahlönsystcnif! 
• bilde, bat Kahle die höchst geistreiche Entgegnuiig : 
.LetEteres scheint wenig wahrscheinlich zu sein, 
denn r^Wra wfirde danach {hont mit Thumeyscn 
= Hand) 9.5 = 15 sein, bedeutet doch nun aber 
eltimal HO." — S. 5". Ags. hond (doch wohl kaum 
hand) ist Gen. iiiid Dat. Sg., vr;!. J^ievers Ags. Ur.'' 
§ 274 Anm. 1, ebenso ist ntrie-;. (W n. Sg. hond be- 
legt. Der afries. Acc. PI. handen sieht nur io dem 
Scnwartzenbergschen Druck, der bekanntlich viel 
Ndl. enthält. Die afrie.-. (^iirllen sind übt rliiuj|il 
nicht kritisch auseinander gehalten. — S. 21). Sjehr 
interessant fQr die theuretiacben l^prachansrhanungen 
des Vnrf.'8 ist der Satz: ^Dics war vielleicht der 
Grund, wesbalb die Sprechenden sich, um eine Un- 
deutliehkeit KU vermeiden (es handelt »ich niimlich 
um Dat. Sg. gegen Nom. Acc. V\X nach einer neuen 
Bildung u m fl all e n.* — S. 34. Ku rohd. nakien Dnt. 
PI. vgl. mit Umlaut iieciden. ^- ;»icli Dat. Sg. 
ddff llel. 5()'21 ? — S. ;Ui. Nutk. t> Nom. Aec. PI. 
nahte sind übersehen. — S. ;i7 f. Ich glaube «ucli 
nicht, dass sich der Dual *breustö (Kluge Heitr. VIII, 
510) wird leicht rechtfertigen lassen, dagegen 'spricht 
Alb-'s danir, in Itriist aus ^hruaie eine i i'i^rlnrhte 
Dualforui zu sehen. — S. 43. Wober hat Kahie ilic 
an. Gon. Sg. mjellr, Are. PI. mJcILr? Das sind 
Unformen, Gen. Sp. 'autet mjidkr, vgl. Norcen 
§ .'128 Anm. I. — b^. -Jtl. Die Zusummenstellung 
ivlugcs^wrAc: griech. y /jyoc erscheint Kahle „plausil»"!*, 
er fährt fort: „Diese essbare Frucht nannten die 
Oermaiien den Bttiin, der aie trug. b6k&-. Als 



nun die Gi rin. inen die Kunenschrift kentieii lernten i'.l, 
erschienen ihnen die Stiibe der Biiciie als das «t- 
eignctate Object, um ihre Zeichen darauf zu ritzm. 
Sie nannten ilaher diese Stäbe entweder lliulun- 
stab' oder sie übertrugen die Bezeichnung des einen 
Products der l'.n l.i aui jetzt in den \'<)r>i>r- 

i grund ihrer Kultur tretende'' u, e. w, — S. 4tf. Im 
' 0 in got. ^aAr, ahd. ior etc. xu erklXren. b5ren wir 
Folgendes: .Hie Peientiuig wei.-f Iii' r ilrn richti>;rti 
Weg. l Uter i liur versteht oinn iuj l iitei-M-hic-il 
■ von 'Thür' die Pforte eint- Lüösseri-n (5ebiiu<ics, 
{ meist aus xwci Flügeln bc:.tehend. (Für den nr- 
i gcrman. (lauobau ku beachten!) Sollte nbo nicht 
hier das Collecfiva bildende Secundärsulfix o vu^ 
banden sein, über das Zimmer a. n. ü. p. 2<H K 
I handelt?" Gegen den Sehluss der Abluindlong 
macht sieh die scbülerhafle isile des Fertigwerdens 
immer unliebsaiiiev geltend, mancherlei was noth- 
wendig erörti-rt wiTd-ii riiti--t« -liegt aiisscrhalli 
, des Bereichs meiner Ablianiilung". — Ö. 52. 
I Dat Sg. mawnin'-. Die Hs. hat, e« handelt sid, 
wieder um die a n f r. Psalmen, uinnni, zu üriitnli 
liegt lat, hondnem. — Ich fürchte zu ausHihrlich <:o- 
wesen zu sein. Die Arbeit ist sihr uncrfreulidi. 
I sie xeugt von bedenklicher Oberflächlichkeit uod 
I «ehr mangelhaften Studien. Besonder« Rn|i;e \w 
dient die iint^cbidfene Dar-tollim^^. I>a/ii ki-niiiwn 
nocii eine grosse Zahl vctn Di uckieidern. z. H. 4 
Z. 4 v. u. ge-. hier fehlt ein ganzes Wort'.! Wsä 
soll S. H letxtc Zeile am. doiitrik bedeuten? — 
S. afries. naM\ u. v. a. 
Marburg, 22. M.d l'^sT. 
j Friedrich Kauffmann. 



Süd er wall, K. F., Unlbok öfver svett.>*krf 
medeltidsspräket (A— fulgör«). Iläftena 1 - • 
1 (= Samlingar utgifna af Svenskn Fornskrifi- 
I süllskapet Ilüftcila 8.')— i»9.) Lund 1884-?^ 
22 Kronen. 

j Die Lexikographie <ler nordisdien Sprachen i-: 
! während des letxttin Decenniums mit Eifer betriebe» 
worden. Noch dem Erscheinen von Schlyter* .Ord- 
bok tili Sämlingen ai Sveriges ganda lagar" siui 
noch lucht z<'hn Jahre vergangen, und inzwis<lun 
sind mehrere, r.\\m Theil sehr bedeutende, lexi- 
kalische \\'(>rkn vnü^t.'innijr oder vorläufii; nilT 
theilweise — i.ul>lieirt. /.. J5. .lun I>orkelas<m: Suppl^ 
ment til ishuniske Ordboger (andeti Sämling 1S7!' - 
I ä.*^), die »weite gan« umgearbeitete Ausgabe vo» 
- FritKners Ordbog ovcr det gamle norske Sprep. 
Kalkar: Ordbog td (bt aldre danske Sprog, K.^J- 
Uvist: Sveuska spiakets iagar VI (ein alL-ohwel 
( Glossar enthaltend: vgl. Ltid. V. ."US). AusserdtMn 
verschiedene Wtirterbücher über moderne Dialekt«: 
von Feilberg (über das .iStlUndisehe), KiWn (Bbo 
einen Dialekt in Bohiislän). Nci em (iilu r < 'n^ n 
vcrmländi-chen Dialekt). Freudeutläul und VeinlcH 
' (über scbwed. Dialekte in Finland und Estland) otr. 
Das oben genannte Werk Süderwalls ninnnt i« 
iler nordischen Lexikographie einen liervornigendffl 
J'lat/. ein, was nur zu erwnt ten war, du di v \ <'r' 
I wobl der erste Kenner der altscliw. Literatur gi^ 
I nannt werden kann. Diese Literatur ist bekanotlich 
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in zwei gtOMtO Sftinmehverken, und zwar in einer 
g«n« befriedigeoden Weise, bereusgegeben. Collin 
und Schlyter publidrten die alten GeeetEbScher m 

1< "1 , Corpus juris >iii'ü-i;ntliiiriiiii antiqui" (X!TI 
iiiindc 4")- Svenska Fuiiiskiitt-palUkapet hat die 
ileraild^be der übrigen (spüteren) Literatur unter- 
nommeD, mid bis ietxi -sind S)U Uefte, darunter auch 
die Hefte von dem Wörterbuch Söderwalls, er- 
»t-hienen. > 

T)ic-;es Wörterbuch behandelt da.s Altsohwed. 
mit Ausschluss der suhun von Schlyter in seinem 
Qrdbok bearbeiteten Sprache der Geeetxe (aläo etwa 
die Periode 1340—1525), doch eo. dam Snderwall 
auch die nur in den Gesetzen vorlu intni ruli ii \^ örtcr 
vcr/.fichnet, aber ohne t^ic zu bet^prccbeu. Die 
Literatur« deren Wortschatz Söderwall bearb^ritet, 
l>eäteht zum groeeen Theil aus Ucbersctzungen 
lateinischer Erbauunßsschrirten (darunter auch die 
Offenbarungen der heil. Birjiitf«!) ii'n^r um li uns 
Werken anderer Art: gereiinteo Chruoiken, längeren 
Reiingedii hten, .I^ke- uch ÖrtebScker* (von medi- 
zinischem InhjilO, T)i|)t(irnon ctr. Wenn auch also die 
alt*ch\v. Liteialur di'm Lexikuj^raphen einen ärmeren 
Stofi' als die bedeutendere und mehr abwechselnde 
i^liiiiüiscbe bietet, so ist es jedenfalls sehr erfreulieb, 
Ha.«ii dein alt^chw. Wortsebatis eine so gtSndliehe 
Beurbeituuij zu Theil ginvorrlcn i>t. Vor Alliiii 
ruacht das Würtcrbucli 8oilerwalis den Eitulnuk 

< r aller;;r(">ssten Genauigkeit und Zuverlässigkeit. 
Ui« Üedeut-uitg der Wörter wird mit Klarheit und 
8e«timmtfaf!it angegeben, und wenn das etymologisch 
iMil spr. rliriide neuschw. Wort das alfschw. iuk h 
•JtT liLikiitung nach liauptsüchlich deckt, so wird 

ia-' tieuscli\>. Wort als Uebeiuetssung angeführt. 
Die vcrsebiedeneo Bedeutungsnuancen sind nach 
einer natürlicben Bedeutunfjsentwiekelung grupjtirt, 

, I in der Regel werden für jede Bedeutung viele 
Ueiogsiellen angeführt (zuweilen vielleicht sogar 
iTielir, als. genule nöthig wäre). VerU theilt im 
Allgemeinen keine lutymoloeien mit; wenn aber ein 
Wort — was gewöhnlich der Fall \tl — auch im 
Isl. begegnet, so wird die isl. Form /ur Vergleich ung 
ver/.eichnet. Bei den sehr zahltcitlien Wörtern, 
die dem Mnd. entlehnt »iiid. wird das entsprechende 
mnd. Wort angeftihrt. Besondere Aufnierki>amkeit 
hat Verf. der weehselndrn Flexion und der wechseln- 
den Sehl! ;liiiij^^ (Ici \\'riit( r gewidmet, indem t r 
nach jeder Normaliorin. mit der grüsbteo Genauig- 
keit und inmier mit Belegstellen, die vertfdiiedenen 
Flexioi.sformcn und die oft iiusserst bunte Schrei- 
bung angibt. Viele dieser Formen i«ind ohne Zweifel 
nur lier Al>~( h reiberlaunc zuzuschreiben, und reine 
S^'hreibfebler sind wühl aucli darunter, was dem 
Verf. selbst natilrlieb nicht unbekannt ist; lur den 
(irnnimatiker. der dem Verf. für diese Snmnilun^rn 
>elir dankbar sein iiui?s, ist es aber viel bf,-.>vr 
etwas zu viel als zu wenig Material dieser Art zu 
beknmnHTi. So viri riiir licknnnt ist, gibt es kein 

' V,.ri W.iiiii I inm li r -t.ai uiii-r jährliche» 5Ii'j)f>>'l 

'!' I i'-fli.ilt w r l ri Iii j iiom Falle hat iiian ' in lur 

iilli- .Mal HJU Kruir II I iiriu":^ilir Mj tu entriclit 'ii uint 

l'oicommC sowohl - ilnintl nliuii si';..:!. .j r - c !i i,- il ■ ' ri.' II (iiuai- 

iiicrirlon) Piiblikatioiicu »i^ r Uiij-t-llfi ijaü itU aui-h ilii .- Isiinlii4cn. 
In «lies rii Vull ■ italilt nnin ji'ilirlich 5 Kruiion für dii' ki.nl'ti^cn 
Pobliktttiuaen (lur üc!i«lUGb»ft. (äocretjlr: Biblioitiekur IL 
WisMigne, Blookkoln.) 



Wörterbuch, das mit grösserer VoUstlndigkint totchs 
Wecbeelformen verzeichnet. 

Bekanntlieh ist nicfata scbwieriger als eio fehler* 

fVoir -s Wörterlnu'h zu schreiben, und nichts leichter 
als kritische Spiciulanmerkungen auch gegen das 
lu ^li- Wörterbuch zu machen. Ich werde deshalb 
darauf vernichten, solche hier mttxutheilcn. Das 
Werk Soderwalls ist von groaeer Wichtigkeit für 
die nurdisclie I'h)lo1o<;ie und ein unentbehrliches 
Hilfsmittel für Jeden, der die altnordischen Sprachen 
siudirt. 

Kach der Zeit ao urthcilcn, die für das Publi- 
ciren der ersten Hefte nöthig gewesen ist, wird das 

Werk in vier otler fVinf Jalin-n vullcmlct sein. Die 
typographische Anurdnung ist übersichtlich und 
sweckmässig. wenn auch der eigentliche Text ntt 
sehr kleinen Typen gedruckt wird. 
Lund, 14. Juni 1887. Axel Kook. 



Lyttkens. J. A., och Wulff, F. A., Svenska 
spräkets Ijndlsira och beteckoingslüru jämtu 
eu afbandliug ow akseut. Liwd, C. \V. K. Glec- 
rups fiirlsgi 1885l XI, 351 Itö & 

Die so den woblberafeosten Autoritäten ihres 

F.ni ht"^ zählenden Verfasser des vorliegenden Buches 
liuboii dasselbe für das , redende und schreibende 
Publikum" im Allgemeinen bestimmt. Und zwar 
wurden sie hierbei von der doppelten Absicht ge- 
leitet einmal em richtiges VerstSndniss dir die Laut- 
vci bnltnivs.' iltr Muttersprache in weiteren Kreisen 
zu bi <;! üiuioii. lind zweitens, die in Schweden bren- 
nend gewordene Frage «nsr energischen Ortho- 
graphiereform durch Vorlegiuw sachlich begründeter 
und gleichzeitig masshaltender VomehlSge einer 
einstweilig« n Ln-unt: hüIut /u Tühren. Daneben ist 
es ihnen uiu Anbahnung einer Einigung zu thun 
über das, was denn eigentlich als mustorgilligo 
Laudeesprache «u gelten habe. Rücksicht auf diese 
praktisenen Üiele hat auch die Verf. veranlasst, alle 
Erörterim^fn >ulitilerer Natur \oii Üironi Ruc he aU8- 
zuschliesscn und sich auf eine, übrigens durch seltene 
Klarheit ausgezeichnete Darstellung nur der wich» 
tigsten und zwcifelfreiesten Spracherscbeinungcn zu 
ber«chrunken. Natfirlich w8rc aber diese Vereinigung 
! ral.tiMlicr Zit ln mit stmif; v.isscnschaftlicher 
Untersuchung auf iinserem phonetischen Gebiete 

f;ar nicht denkb;ir. wenn nicht in Schweden das 
nteresse an der Lautgeslalt der Landessprache 
unter allen Gebildeten verbioilol sowie die >i'otb- 
wendigkeil einer Befreiung lic.i niederen Schulunter- 
richts von wertfalosem orthographischen Wust all- 
gemein anerkannt wSre. So konnten denn onsere 
Verf. ebenso ^ehl■ auf ein verständnissfiihigw Wie 
uul em leruLtigierigcs I'ublikum recbnoo. 

Man sieht hiernach, worin das Charskteristische 
für vorliegendes Werk liegt: Sweet und Vietor 
stehen ausgesproehener Hessen auf dem Boden der 
iiifernalionalen Verkelirsbedürfnisse unserer Zeit und 
wrdkn der iuiuier allgemeiner sich aufdrängenden 
Erlernung fremder Sprachen dienen; Treutmann 
scbliesst sich ihnen thatsächlich an, wenn «ncfa bei 
ihm daneben «ne gewiaae GefublswSniie ftr die 
Beinbeit und Sauberkeit dm Muttersprache sa Tage 
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tritt; 8{evera verfolgt in enter Linie spradiliiBloriadie 

Zwecke und ist jedenfalls nur von rein thcorrtischcn 
Intfresaen geleitet; Lyttken&- Wulff aber ihrerseits 
werden von ausscliliemlieb nMionaleii Qeriebts- 
pnoltten beherrscht. 

Daraa« folgt indena keinmwef^ dasa ihr Werk 
nun für die inteniationalf ndcr jede arulcrP spcciellc 
Phonetik orheblicb geringeren Werth hätte. Tm 
Oegentheil, dasselbe ist al» vorzügliches Muster xu 
empfehlen für alle eolcbe Specialwerke, die sich die 
nmfaf>sende Darstellung der LautverhSitnisse einitelner 
Sprachen zum Zinl setzen. Nichts kann natürlicher 
und übersichtlicher sein als die Anlage seiner Haupt- 
theilc: a) Bildung und Vorkommen der Selbstlaute, 
(Mitlaute), b') Bezeichnung de1> Selbstlaute (Mit- 
laute) nebst Vorachlngen su einer sichtenden Ord- 
minf: Jor {icjrenu ärti<;en Ortliopraphie ; und ebenso 
läast die Gruppirung und anschauliche Diction der 
jeden aoleben Haapttheil einleitenden allgemeinen 
Erorteningon nichts zu \vun«rhen übrig. Es ver- 
sieht sich von öcHtiil, das.- diese letzteren Kapitel 
zugleich anch diejenigen sind, welche den mit rein 
theoretjacl>er oder internationaler d. i. ven{leicbender 
Plinhetik BeeeliSftigten am meisten intereeeiren 

müsspn. niüj^cn unter ihnen hier hervorgehoben 
wt'rden dit jotiigen, wo die Verff. über Laut- und 
Ai cpntsilben. über die regelmässige Klangabstufung 
der dem Vokal voran^lienden odw nachfolgenden 
Conaonanten, über die Combinationaflibigkeit dieser 
letzteren unter sich ('/iinifist in UeTipri :;, i;:iiiiiung 
mit Sievers* einscblüglichen Kapiteln] n. n. m. bandeln; 
•uademKairitelülMr die Eintheilung der Consonanten 
wäre j!U erwJihnen, dass die Verf. die Spiranten in 
.rMtre"- (mit convcxcr Zungenfluche> und ^weito" 
(mit conrnvcr Zunfjenfliifhe ) iintcrstliciiicn. Indess 
am meisten pflegt sich bei dem Erscheinen eines 
neoen phonetischen Werkes die Aufnuetkeamkeit dem 
in Anwendung gebrachten Vokalsclicma ziizitwenden. 
Hier nun gehen unsere Vorf oi^t-ne \\'rgi\ Sic 
ordnen die \ oknie in drei yiarnllele Reihen: a) die 
a~--t'-Rcihc (starke Zungenartikulation), b) die a — «- 
Reibe Cstarke I4ppenarUku1ation). c) die ^Reibe 
(beidf Artikiilationen mit gleicher Stiirke coinhinirt'). 
Vokale, uelchunicht — gowisscrmasscn als Stationen- — 
auf dem directen Wege der successiven Vorwärts- 
oder Scbluasbewpgung der hier in Betracht kommen- 
den acttven Spracborgane Hegen (an Kahl 1), werden 
ihrerseits den drei Hauptreihen je nach ihrer gfne- 
tbcben Verwandtschaft beigeordnet. Vielleicht liegt 
im Schwedischen, bei der extremen Rmdung seiner 
postpalatalen Vokale, die Vcranlassunf, diese in 
eine besondere tinabbKngige Gruppe KUsammenxD- 
sehliOr^sen und demnächst die anderen Vokalo ent- 
spreohtäiitl /,u ordnen, besonders nahe; aber srhwer- 
lüsh dürfte da» L.-W.'sehe Vokalschema anderwärts 
▼tel Anhinger finden. £in solches kann \ind .-oll 
beim Betracbter möglichst klar die Vor8telluti<^ der 
entsprechenden Organ f-telluni^cn wecken, es soll 
zeichnen I Aber eben davon bähen L.-W. mit ihrem 
Schema gänzlich abgeschn. Da indoss die Verf. 
in der allseiti^ien Be.-( lireibung der jedem Vokale 
an Grunde )ief:eiiden ()r;;anstellnngen ausserordent- 
lich sorgfältig siiid. Ml werden ihre brsondtien 
Zwecke durch jene etwas zusammenbaogloae Grup- 
piruBg der Vokale wenig beeintricbtigt. 



j Seblieasficb mBge noch mit einem karaen Wort 

auf die im höchsten Grade wertli volle und interes- 
sante „Accentlehre" hingewiesen bciu, welche den 
zweiten Theil des vorliegenden Buches bildet (l 15 S.). 

I Und awar bandelt es sieb hier vor Allem um den 
musiicaliseben Aceent. T>*8s jede Sprache, ja jod* 
I'rovinz und jede I.iindM'linl't ihren eigenen TKidall 
hat, wei?8 alle W<»lt. Aber einmal ist diK wi-jton- 
schaftliche Fixirung eines folchen. ausser von P. 
Pierson für das Französische (Metrique naturelle, 
Paris 1884), kaum noch in irgend welchem Umfange 
versuelit worden; und sodann bat das Schwediwlie 
gerade in dieser Hinsicht liesotulere Eigenthüinlicb- | 
keilen. Kiebt nur Hegen nfindieh, im Gegensatz in i 
den meisten der näber^tiihenden Sprachen, die un- 
betonten Silben hoch und die betonten tief (hierzu 
könnte u. a. der heiifii^e säeli.sisclie Dialekt noch 
eine überraschende Parallele bieten), sondern es er- 
scheint anch Ibmer dieses allgeineine Prindp in \ 
zwei verschiedene Spielarten des mn-^ikalischeii 
Accentes gespalten, an welche der gec>ümiuto Wurt- 
«chat/, der Sprache ein Tür alle Mal fest vertbrilt | 
ist, so das» z. B. ein Name wie Anna ausschlteaslidi : 
nach der einen (der «xusammengesetzten**), and ein , 

; anderer wie Hjulmar ebenso ausscblie^^Iti h n.vh 

I der andern (der , einfachen") Melodie {iehprwchei; 
wird. Die Verff. geben auch die Listen dei 

I häufigsten acbwedischm Wörter, welche dem «Den 

' oder anderen Tonfälle angeboren. 

So liegen in der musterhaften Art, wie L-W. 
ihre Arbeit ausgeführt haben, ebenso wie in gewisser; 
Eigenschaften der schwedischen Sprache solbrt | 
Gründe genug, welche ein aufmerksames Studium des | 
vorliegenden Werks als im höchsten Grade empfehlens- I 
wcrili iiiul l(>hn{>nd erscheinen lassen. SchwcdisfH 
muss jemand freilicli vcrstehn, wenn er L.-W.'s L*ut- . 
lehre ansiuit/en will, und zwar gründlich. Aber 
hoffentUch verbreitet sich bald die Erkenntniss etwi« 
rascher, dass der Germanist bezw. Anglist mit den 
Schwedischen (Dänischen) ebenso vertraut -ein iiiu>n 

I wie der Romanist mit dem Italienischen (^Provec- 
ealiscben u. s. w.). Dann wird sich auch der Lesor- 
kreis fiir werthvolle Werke wie das vorliejfcniie 
in Deutschland rasch erweitern. Es sei bcstco» 

' empfohlen ! 

Beicbenbacb i. Sehl,, Januar 1887. 

H. Kliaghardi 

Kahn, Adalbert, Mytboloj;i8chc Studien. Hi^ 
von Ernst Kuhn. I. Band: Die Uerabknnft 
des Feuers und des Göttertranks. 2. vermekrler 

Abdruck. Gütersloh 1886. 240 S. 8. M. 6. 

Nowack, Marie, Die Melusiaen-Suie, üv 

mythischer Hintergrund, ihre Verwandtacfiaft snl 
anderen i^Hf^enkrcisen und ihre Stellung in 
deutschen Literatur. Züricher Doctordisüertatiöci. 
Freibttfg i. B. 1886. 101 S. 8. 

I Es hicsse Eulen nai h Athen tragen, wollte «M 
anm Lobe des Kuhns^cben Werkes auch nur ein 
Wort verlieren. Dasselbe ist vor nunmehr 27 Jährt» 
der (Jrund- und Eekstiin gewe-en. auf dem di^ 
vergleichende Mythologie au^ebaut worden ist, und , 

> wird «Is solcher jederzeit seine Bedeotoag und ' 
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fleia«n Werth behalten. Denselb«R möge nur eine 
Tbatsaefae erhirten: vor eimger Zeit war das Buch, 

dessen I. Auflatjc ^chon seit eint T'ciln- Jalinn 
verjjriflTfn i«t, vuii einom verfttändigrn mul iliiichaiiis 
reellen niu-lihündler zutn Preise vnn .10 M. ange- 
»ptzt. Ks ist daher im hohen Grade erfreulich, du^s 
Prof. Kuhn seines Vnters grundlej^end« Arbeit, der 
die Aliliamlliitigcn üImt die Pitnra.« iiml ilie Zwerge 
in einoin 2. Bande folgen »sollen, nicdcrum durch 
die Rendbemerkangen des Verf.'s vermehrt heraus- 
gibt. Wir können ohne das Buch die Entwicklung 
der Mythologie in den verflossenen letzten Jahr- 
Rebnten gar nicht verstehen; es ist in jeder liexiehung 
lo anregend gewesen und ist es noch« diu» kein 
Mytholofte desselben entbehren kann^und dass erf 
*'keifit'r ohne rpirhcii fJcuiiin 1>ci Seite legt, mag er 
mit Kuhns Htehtung übereinstimmen oder nicht. 
Es ist hier nicht meine Aufgabe, auf einzelne Punkte 
einzugehen, die die \Vi!<senschaft, namentlich die 
Mnnnhardtschc Schule, jet/t anders aufTasst; die 
Zukunft wird 7cii;eii. auf wcsssmi Sfitc die ol.jective 
Wahrheit ist; darin aber werden Alle einig sein, 
dass wtr Kuhns Manen viel xn- danken haben. — 
Im Ltbl. TSRfiNr. 8 hnhc ich di« drürido «TiL'efiihrt, 
die mich nicht in Bau^ildi und Bi><:t:ii dein Dogma 
der vergleichenden Mythologie huldigen lassen; sie 
gellen wie den dort besprochenen Werken von 
Schwärt« und Mannhardt auch Kahns Arbeiten. 
Nicht fff'din tivn Mt't1iiid(>. son<lrrn indiictivc. •^'laiilir 
ich, führt zur wahren Erkenntnis» di-r Myliieri; nit Iii 
vom Gipfel des Berges ans dürfen wir uns nach 
allen Richtungen hin umschauen, da wird mancher 
Ort dem andern gleichen, sondern wir müssen jeden 
Punkt licHUclifti iiti<! ilin Ort und Stelle genau 
kennen lernen. Daun wird sich »eigen, was xusammen 
gehört, was niebt. ' 

Ganz in Kuhn-Schwarty.'schcm Fahrwasser regelt 
die Züricher Doctordissertation von Frl. Marie 
Nowack; die Verfasserin ist in ihrer ganzen mytho- 
logischen Auffassung eine treue Schülerin Kuhns; , 
sie bat Ihr Thema xweifelsobne mit Geschitk gelöst, ' 
ucnn wir auch hin und wieder die Reicscnheit. die 
derartige Themata verlangen, und etwas mehr P'estig- 
• keit fiMr annehmbare und unannehmbare Ansichten 
vermissen. Wir finden in dem Heftchen reichlich > 
ausgeführt, was der Titel ankündigt. Die Vorf, i 
baut auf A. Kuhns licliuupiuii^ weiter, die Meln^iuen- 
sago decke sich mit der indischcn.Sagc der Apsaras 
Urva^r (Herabk. des Feaers' 8. 83) und erkennt in 
dieser wie in jener eine Wolkcngotfheit. Hier wäre 
CS vor Allem erwünsclit gewesen, das» der Mythos 
von der Urva^'f und PurOravas zunächst behandelt 
worden wäre; was darQber geschrieben ist, finden 
wir bei Kuhn fa. a. O. S. 71 fft: vgl. da»a Liebrecbt 
it. Kuhn.-^ Z:^. XVIIT. H.ifr.ntlii h l,!-!rt IT. F. Meyer 
bald die Sage volbtändig auf, wie er Indog. Myth. 
S. '202 andeutet. Der Kern dieser Sago ist: Urvafi . 
verllebt sich in den Purüravas und bleibt bei ihm 
unter der Bedingung, dass sie ihren Geliebten nie 
nackt sehe; als sie ihn einst sieht, ^ < rsrhwindet sie. 
— In der aüdfranzüsischen Melusinensage erscheint 
Melusine mit xwei Jungfrauen dem jungen Kaimon- 
din an einem Tlninncn und vermählt sich mit ihm 
unter der Hodingung, dass er ihr nie am Samstage 
nachgehe s ala er sie «iust aber an dienern Ta^ auf > 



Veranla.%8ung seines Bruders belauscht und sie halb 
P>au halb Schlange sieht, verlSsst sie ihn und ihre 

zehn Söhne. — Die l'e?iefidnstiii'muri<t Vieider fragen 
ist also dos Verlicbcu eines diimoniselien Wesens 
in ein anderes Wesen (Menschen) und die Tren- 
nung in Folge nicht gehaltener Bedingung; diese 
selbst und alles Andere ist verschieden. Wenn 
wir nun die lirvaci nI^- Wolkengottlieit, den Purfi- 
ravas aber mit M. .Müller (Kssays S. öU ti.) als 
Sonne auflassen, so liegt der gan/o Naturmythos 
deutlich /.u Tage: die Wxtlke verschwindet bei dem 
reinen Glänze der Sonne, wie wirs noch so oft 
wahrnehmen können. Für die Mi liisirieni>a(;e daj;ei;en 
passt solche Deutung gar nicht; wenn die Verf. 
dexa ala Parallele das Ooetbesebe Wort anfHbrt: 

, Vom Himmel kommt c*. 

Zum Himmi»! steigt ch otc. 

so ist doch wohl die ganxe .\uflassung von diesem 
angeblichen indogerm. Urmythos xu abstract. Gesetxt 
nun such, was ich durchaus nicht leugnen will, 

l'r\.ni und Melusine wären ^^leiilie diitnonische 
Kr<i In inungen, so ergibt t>ich docli für den angc- 
iinninu ncn rrtnythos nicht mehr, als dass sie sich 
mit einem andern Wesen vereint und dieses unter 
bestimmter Voraussetzung wieder verlassen- haben. 
Warum miiv-, hier in aller W^elt eine ('r/elle an- 
genommen werden? Ist denn die Mythologie im 
Gründe etwa» anderes als Poesie? Dort wie hier 
wirkt die Natur auf den denkenden (leist und be- 
ucj;l iliii zu .Sehöpfungcn. Wie man aber Aehnlieh- 
keitcn in den liildcrn antiker und neuerer Dichter 
nicht aut tilntiehnung oder auf eine andere Urzelle 
als die Erfahrung xurUckfiihrt, so ti^ es doch auch 
liii den Mytiieii. }'t)A gerade im <;egebencn Falle 
bnuiilifu wir i;ui- iui.-«or Auge für die Poesie in der 
Natur /u iilliii'n; wu» zeigt sich uns nicht alie^, das 
ein kindlicher (teist si> Ii vfreinigen und wieder 
trennen lassen kann! I,e;_'i doch auch fast jeder 
gelehrte My tili iidniter die Mythen und Sagen anders 
aus als seine Vorgänger; sollte nicht schon der 
Umstand dafür sprechen^ wie bedenklieh es ist, alle 
iilinlichen Sagen auf gemeinsame Wnr/el /uriick/u- 
lühren? Wie erklärt man uns aber weiter Iiis to- 
risch die ganz, ähnlichen Sagen aus Celebes und 
Neuseeland (ijchirren. Die Wandertagen der Neu« 
seelSnder S. 126 f.)? Aus der Urzelle der vor- 
indogermanischen Zeit? Hier schweigen dio ver- 
gleichenden Mythologen, und nietit einmal die kühne 
Phantasie des Herrn V. Hahn, die sieh doeh über 
.Alles hinwegsetzt, vermag uns darüber Aufschluss 
zu geben, liier liegt aber der Schlüssel r-ur ver- 
j^len licti leii M ytliiiloMie ; sn lan;;e man uns diesen 
vorenthält, können wir /.unachst nichts anderes in 
den Mythen finden als Poesie, an der alle Völker 
KU allen Zeiten geneigt haben. 

Lei]i/.ig, 16b(>. E. Mogk. 



Wein hold, Karl, Die i^izilianische Vesper. 
Trauerspiel von J. M. Ii. Lena. Breslau, Wilh. 
Kocbuer. 1»&7. 72 S. ». 

Wir erhalten hier einen werthvollcn Nachtrag 
zu dem ISS'I (Frankfurt) von Wcinhold hcrauüge- 
gebeoeo dramattschon Nacblaase von Len% den £t^ 
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Sebflgidt (MQnehflner A\lg. Zeit. 1884 Nr. 290 1) 

tr«?fflii'h cliarakterisirt hat. Dor Nachtrag ist um 
3o wertlivttUtr, da es sich im» kein Fra<»nient, soii- 
tiorn um ein vollcndoleti Drama haiulelt. dad erate 
und eioxige durchgeführte bisturbche Drama vpn 
Lenx. Freilich war es nur uobrlcinnt, nicht unge* 
druckt, d Clin mi-< (!i ni ^I.H'flandisvln'ii ^lagn/iii der 
I^cktüre" "(Miitau 17^2) hat Wciiihold es ans Licht 
pc/dgon. l)ciii Texte (S. 1— ;)7i hat der Urs j;. eine 
Abhandlung ,&ber dio Si«UianiMche Vcsiter** bciK«)- 
goben, in welcher or Lenx' bSebst willkürliche Be- 
;u li(«iirin{» mit den pess liic litliehen Ereipnis-en ver- 
gleicht und als den Zeitpunkt der Entstehung des 
Werkes !775; 7t> nncliueisl. Dar.in reiht W'i inhohl 
nodl Mittheilungen über /.wei Dratnatisirungen der 
Sixlltantsehen Veitper durch den (islerreichi^chen 
Poeten GottCried Uhlich (Graetz I77.'» und Wien 
1794); Job. G. Hagenieisters Tragödie ,Juhann 
Procida oder die Sicilischc Vesper- (Berlin 1792) 
ist unerwähnt geldieben.. Diu sielien Seilen des 
Anhang« bieten höchrit dankenswerthe Beiträge zur 
Erklärung des Lenüischen Spnichgehrnuches. Das 
wahnsinnartige Auftreten König Philipp» liönnle, 
meint W'einliold, leise an Shakespeare» T/ear erinnern. 
Sehr deutlich dji»^p<:fn glaube ich die Einwirkung 
eines andern Werke» Shakespeares, des .King John' 
/u gewahren. So erinnert gleich die Unt<'rredung 
der {{ewafihetcn Könige in der Eiiilcitungssrene an 
Kfinig Johann 1, 2. Der Führer der Bflrgerpartei 
Zanus sucht /nisrlu'n beiden eine selbständige 
Stellung ein/.nnehtiieit. wj-« (w di» llürger von Ani;ers 
tliun. I>cr päpstliche Legat I^cotychiiis erinnert an 
Siiakespearea Pondulpho, Admiral Loria an den 
Bastard, fn^ilich sehr «u «pineiti NochthHlc. Xwl- 
Ii^ii'lit ist sogar die l'niwaii,!li;ii|_' Karls von Anjnii 
in Kiinig I'hilippu:» durch Shake>peares König i'iillipp 
hervorgerufen. DI« Verkleidung Isabellas, uin dem 
Geliebten nahe au aein, erinnert stark an Shake* 
speare!«cbe Motive. 

hm/ lind seine Dichtungen spielen ja in ticur^fiT 
Zeit iiuih wieder «ine K«dle in der Literaturent- 
wickehing der Gegenwart, da die Führer <Ier litr- 
rari«chen Uevulutioo, die angeblich neuen Stürmer 
und Dränger in I/cnz ihr Ideal finden wollen und 
ihn Goi thc gegenüber, iliirrh den unser»' ^ihj/i- 
Litt'iiidn in falttche Dahnen gerathcn sei, uut den 
Schild erheben. Da kommt nun dice-es neue Lcn- 
xiache Drama ganz xur rechten Zeit, denn ästhe- 
tisch muss ilies ?ehr «nhisiorische ^historische 
Gemälde" l inen üIim li:> rkcnden Eindruck hervor- 
bringen, HO anziehend auch vom ätandpunkte der 
literarhiatoriscfaen Forschung aus betrachtet erscheint 
Der Erneuerung längst erworbenen Dankes für fliese 
seine neue Gabe brauchen uir den hochverdienten 
Her;ni-^>'i)(T niclit (•r,--t eigen» zu versichern 
Murburg i. U., 4. März iSö?. Max Koch. 



Elze, Karl. Ph. D., LL. D.. Hon. M. K. ä. 1^ 
Notes on (^Uzabethnii llramRtiste with Con- 

jcctural Eiiii iida'i.ir s of the Text. Third Series. 
Halle. Mux Niiüuyir. iSSd. \ I, 157 S. kl. 4. 

Utir itwetttin Ö«;rie seiner wcrthvulleu Noten und 
Conjeetnrtrn (beaprochen im lÄbl. VI» Spw 14 ff.) 



hat Eixe nonmehr einen dritten und, wie er im 

Vorworte selbst sagt, wahrscheinlich letr.ten Band 
fi>lgen lassen. .Auch dieser wird hier zu Lande 
Allen, die sich eingehender mit der EUsabethaniecben 
Literatur beschäftigen, hoch willkommen sein und iu 
den Faehkreit*pn aligemein als eine bedeutsame Be- 
reicherufv^ nu^i rcr neuphilologischen Ililfsmit't l t . - 
grüsst werden. Niclit ganz so in England. Die 
englischen (ielehrlcn könfien es — r.mn Theil 
wenigstens — den Deutsehen niclu vt'rzcihen, das* 
sie mit kühnem Miithe Hand anligeii un die Ver- 
besserung der i>(t traurig verstümmelten Erzeugnisse 
aus älteren Literaturperioden ihres Landes. Mau 
es aucli unbestritten wahr sein, dass unter sonüt 
gleichen IJedin;iungen der das Englische als seine 
Muttersprache IJedemle tiie Verderbniss einer Text-' 
stelle leichter zu erkennen und /u beseitigen in der 
Lage ist, so ist d»ch nicht ausgeschlossen, daat 
auch ein mit der «ngüsi'hen Sprache innig vertrauter, 
kritisch geschulter Ausländer sehr wohl C'onjeetural- 
kritik an englischen Literaturwerken mit Erfolg üben 
kafin. Oder sprii ht man etwa den klassischen l'hilo- 
logen die Fähigkeit und das Hecht ab, die kritische 
Sonde an lateiaiache und griechische Texte au legen? 
Und doch dürlfe Latein iitid tiricdiisch ihnen ferner 
Hegen, als die stammverwandte englische Sprache 
den deutüchcn Neuphilologen. El/e liut also jeden- 
fall« gana recht daran getban. das« er weder 
durch das wenig ermunternde, kOble Verhalten der 
EiigländiM im Allgemeinen, noch dunh die neuer- 
dings wiederliidte, schlechthiu beleidigende Ah- 
urtheiluug von Seiten eines Mannes wie KurnivHll 
aich von der Fortsetxung aeioer eonjectttralkritiscbeu 
Sttidion hat abbringen lassen. Schltesalich liegt 
dorli d.'i ^r<i---fi L llir ihn in der Arbeit selbst 
und in dem iJewussisein. eine gute Sache nach 
besten Kräften trefördert zu haben. 

Der vorliegende dritte iiand beschäiHigt sich 
nnt Dekker und Wehster (Westward Ho! Nr. 
rC'CW'l -CCrXX), mit (Jreene ( Kriar Hacoii and 
Vriav Hunga v, N r. (X'CX \I — CCCX .\ \'II ). .Marl.nve 
(Doctor Fanstus, Nr. CCCXXVIII— CCCXXXI). 
Slarston (Antonios Uevenge und The Insatiatt- 
Counfesf, Nr. aX'XXXU -CCCXL) und Shake- 
>]if.irc ( Meas., Tw. N.. Lear. .\nt. and Cleop., Cviiib. 
un«l Per., Nr. CCCXLl— DXCII). Den Öeblus* 
machen SSus&tae und Verbesserungen su allen drei 

Händen. 

Neu sind die von Elze hier gebotenen kritischen 
Bemerkungen nur zum geringeren Tiieile; die Mehr- 
heit derselben ist den Fachleuten bereits aus der 
Anglia und aas Kolbings Englisebeo Studien be- 
kann*. Diri'h wird bei genauerer Einsicht joder die 
sorgsuui aui hbesscrnde Hand des X'crfassers un den 
schon früher veröffentlichten Noten unschwer er- 
kemuMi. Was dem dritten Bande, aein besonderes 
Gepräge anfdrGckt, ist der Umstand, dass Else hier 
noch weit mehr, als er es im zweiten Bande ge- 
thait hat, sein Augenmerk auf die .Metrik der 
Elisabeth ani^clieii Dramatiker gerichtet hält. Be< 
sonders ist es die Theorie der 'syllable pause Unc', 
die Eixe auf breiterer Grundlage hier ausbaut. 
Nicht idmo iiiid'ii Grund möi'litc r r ,lifse uietrisehe 
Eigentbümlichkeil dcu aog. meti icui tcatä zugexählt 
und sie sum Auagangspunkt ofluer metrischer XJater- 
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tochiinj^cn gemacht wissen. Es ist wolil niögliclt, 
dM» dicseibeu riick«ichtlich der CtironolQ^in üer 
Sbakmpeare*sehen Dmnea üu neuen, nberr««cltcnden ' 

Brp«'lmi>«>t ii fiilnon l»riiii ton. 

Die auf CjiiilH'iinr boy.ii;;lieliPn Ndtcs. tiic ur- 
sjiri'mjrlich in (»«stalt eines offenen Briefes an Dr. 
Ingleliy in der AnglU .erschienen waren, hat EUe ; 
an^>:«'si>r'>chenenna9«en im Hinblick anf die damals j 
v(in Inple)>y xu erwartctiilc (^vinln liip - A nspahe {jf- 
.«cbrieben. Diese Ausgiibe fertig /u s-si-llen. ist dein 
leider aa frflb verstorlwnen englischen ndelirten 
aWAr no«h irerißönnt ;;e\veKcn; docb hat er von den [ 
ElxeVchen Bemerkungen keinen imi ausgiehipen Gr- 1 
Itraneh tZ'^iniflif . wie c- im Interesse iler Snclie 
•\viins< henN«»'rtli gewesü ii w i^re. I'eher <ii«' nietrisrhen 
Kräften {j;elit er mit an^i-ln inend zn };erin<;en) Ver- 
ständnisse hinweg und «uch von den »acbUelien 
Benierknngen hat er Ptch manches Bedeutsame ent- I 
pelii'ti l;i--<ri. Wir r rA 'ihneti dies mir einen 
iielej; dafür, wie sp'.inle «iie englischen ijhakt'speare- 
heran^peber oich den Ei-^ebniasen der Conjeetoral- 
kritik gefieniiher verhalten, | 

Auf einzelne der Verbe.-^senii,;;-\ . r>. hl ;r;i> Klziw 
einzukochen. n>ii<s( n uii- iin-- hier versagen. Doch 
können wir von dem Um iie nicht Abschied nehmen, 
ohne dem vorehrten V'erfaeser nochmals untreren 
Dank für die reiehe Belelirung und Anregung aus- 
y.usj>reehen. die er uns in demselben geboten hat. 
j^olitc El/e mit diesem driften Bunde seine eon- 
jecluraJkritisvhen Forschungen abgeachlot<»eu habno, 
<o wQnsehen wir ihm neue ScbaiFenskraft ku ander- 
weitigen Werken. Möge sein ra-f!f>s strebender 
Geist unserer jungen Wisscnsehati lux h reeht lange 
erhalten bleiben! i 
Homburg v. d. Ii., 2ii, Januar 1887. j 
Ludwig Pröeecholdt. 



Die jüngsten Veröffentlichnngen der 
New Shakspere Society. 

1) Thf New Shakspere Soeiefy's Trans- 
aetions. ISSO- S.'>. I'art. II. Scries I. Nr. W. 

2) The Tragedie of Cyniboline. Keprinted 
from the First Folio, ItS'J.'J. nith CoUatione of 
the Seeond, Tldrd. «nd Fourth Folio«, by W. J. 
Craig. .M. A. l'ubljshed for the N! S. t^. 
London. Tiiii'iKT und (.'o. lSf;j. Oeries II. Nr. 11. 

3) The Two Nr.lne Kinsmen. IJy \V. Shak- 
spere an<i ,1. I'^leteher. Ed. froni (he Quarto of 
IC.IU by Harold I/ittledale, 15. A. I'urt II. 
(ienerai Introduetion and Liat of Word«. Ib. 
»8^5. Serie» 11. Nr. IT», 

4) A List nf all the Songs and Passage» 
in Sbaksperi' uhieh have been set to 
Mnsie. Coni[<iI((l by .1. (tr<'fnhiil, fiie Ui-v. 
W. A. Ilarrison. nnd F. .1. Furnivall. T\\r 
Words in Ol«! bpelling, from the Quarlo» and 
Fint Fotio, «d. by K. J. K u r n i v a 1 1 and W. O. 
Stone. Ib. |KS4. Series VIII. Nr. X 

5) Critieai «nd Ilistorieal Program of the 
Madrigals, (ib'cs. aini Scngs given at the Seeoiid 
Annual Mut^ical Enterl ainmrnt at Univeri^ity 
College, Ixindon, on Fridav, \r May, 1884. Ib. 
1884. Serie» VIIL Kr. 4.' 



Das Uebel. über welches Furnivall schon vor 
längeren Jahren Klage führte, der Geldmangel^ 
(icbeint bei der N. S. S. nachgerade chronieeli ge- 
worden zu seit), denn .';!»nst würden die Publikationen 
der Ctesellsehafl nit ht auf dii< Dauer so spärlich 
ausfallen, wie dies in jüngerer Zeit thatsiichlieh ge- 
schehen i6t. W er als auswärtiges Mitglied weder 
der lletehrung der wBchentlichen Sit;!ungen noch 
fliT CiMi-Wx" i!(-r tirtierrürif:-! in Anrnalirne gekom- 
menen niusikaii.M^hen Anflüiu ungcn ilu'illi.ittig wird, 
dürfte daa Missverhältniss /wisi lion dem jUhrliehrn 
Beitrage von einer Uuinee und dem von der Gesell- 
«cbaft ihm dafOr Gebotenen allmKlif; immer drileken- 

der < rnj finden. Hotten wir also. da<? tüe VerbHlt- 
nisse <ivT tiesells<*haft sifh bessern niüchten. damit 
iniiii endlieh einmal von dem schon so lange in 
Aussicht gestellten Old Spelling Shakspere und von 
anderen längst zn erwartenden Publikationen etwas 
/.u nf>iflit lukoiii im . 

Von den oben genaunicn jüngsten Veröffent« 
liebungen kommen für unsere Besprechung nur die 
drei ersten in Betracht^ da die beiden letzten, ao 
dankenswert h sie auch an sich sein mögen, für die 
phiiologisi'he Wissenschaft nur von unteifjiMiriliK ter 
Bedeuuing simi. An der Sj)it/e der Tfonsactions 
sti-ht der Aufsatz von F. l.andmann Shakspere 
nnd Euphuism. Euphues an Adaptation from Gue- 
vara', der in erweiterter Gestalt unter dem Titel 
'Der Euphuismus, sein Wesen, sein« QinUe, seine 
Geschichte' (Glessen 1881) selbständig erschienen 
ist und aU all!>eitig bekannt hier Qbergangcn werden 
darf. I>rei nndero .Artikel bedürfen ebenfalls keiner 
eitigeiuiiden Erörterung, weil sie zu Ergebnissen 
führen, die uns Deutschen wenig Neues bieten. Dies 
Bind W. G. Stonc^s Vergleichung von. Shakespeare^« 
Ab You Like It mit Lodge'a Rosalynde, W. A. 
Harrison's Aufsatz über Hamlet's Juice of Cursed 
Hebona' und Brinsley Nicholson'« Essay über die 
Frage "W'a.s H;im!ct tnad?' Das Vcrhältnisa von 
öbakespeore's Lustspiel zu dem Romane von Lodge 
war bereits im Jahrbach c (VI, 226—249) von Delius 
erschöpfe tid dargelegt; \int>'r 'Cursed llebona' 

der Eibcnbotuii (taxus baceata) zu vtrstchni sei, 
hatte schon Dr. Sigismund (ebd. XX, ^$20 ff.) nach- 
semesen, nnd derselbe Gelehrte hatte auch bereits 
die Ansicht gcKnssert, dass es sieh im Falte Hamlet« 
niclif Min nur crlifuchelten. sondern um thatsäch- 
liclien W aluisinn handle (^vgl. Jahrbuch XVI. 109 tt'.). 
Hülfen 0.« also die englisehen Forscher für der 
Mühe wertb erachtet, von den Studien ihrer deutseben 
MifarbeUer Kenntnio« «u nehmen, so wären üwei 
dir ^i'iiannten Aufsalxe viell. ii in iii j;. -^clirii lxTi ge- 
blieben. In -Bewig anf Ciit -. il ileljcnon' sind der 
englische und der deut^eiu: Siiakespearefurscher un< 
getahr um dieselbe Zeit und unabhängig voneinander 
zu dt'm>etben Ergebnisse g<dangf. 

Der Aiit-ai/ IL Boyb-'s On Wilkin-'- Shiuo in 
ihe Play eallcd Shaksporo's l^crirles' beslütigt die 
bereit» von Fleay (Transactions 1. 195—2(111) «uf- 
ge.stellte I !ypi<f lir=e. driss ausser W'ilkins aueh noch 
W . Uowl' V dem J'eiieles betheiligt gewesen sei. 
W'ährcnil hIm r Fleay seine Ansieht lediglieh auf 
seine bekannten 'metricol tests gründet, stützt Boyle 
die seinige ausserdem durch einsende Vergleiehung 
de« Stils, der Ansdrnekeweiee, der Gedoiuicnpanif 
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Iclen von Wijkins' 'Misnrios oF Enforrod ^larriutie' 
und von der gemeinbduifUkli von Day. Wilkin« 
und Rowlej' verfasstcn Komödie 'The Travels of 
tbe Tbree £ngli&h Brothers' mit l'erideB. — Dea> 
Belb«n VerfttMefs Arbeit *0n MasBinger and tbe Two 
Noble Kinsmen' ist eine kurze Zusammenfassung 
dessen, was er in mehreren {grösseren Aufsätzen 
unter dem Titel 'On Benumont. Fleteher. and Mu^- 
8infc«i' in verschiedeneo Bänden von Kolbings Em* 
lisehen Stadien werter ansgofnhrt hnt Seine BewetS- 
fiihrung gi(»felt darin. ila^> er die rr,.iin'i);liiii dci) 
Shakespeare /.ugesciiriei»enen Parthicn des StiKkfs 
diesem abispricht und Massinger zuweist. - Der O 
Poor Ophelia' fiberscbriebene Aaf«atr. der MisH 
Oraee Lattiam läuft auf eine scharfe Verurthcilung 
des Chnriikt('t> ilor unglüikiiehen Ophelia liinaus. 
Sie wird aii» eine verschlossene, herzlose, kalt be- 
reehnende Natur liingestellt, die »ich keiner wahren 
Empfindung hinxugeben vermag, die also auch keiner 
wirklichen Liebe y.u Hamlet fähig ist. Diese Auf- 
fassung sclu'int unter dci\ rni;li>i lirii Damen jetzt 
mehr und mehr an Buden /.u gewinnen j steht doch 
die als Shakespeareforscherin rühmlich bokannte, 
leider »tu früh verstorbene Miss Tecna Rdchfort- 
Smith nicht an, Ophelia in einem vor der N, S. S. 
gehaltenen Vortrage 'a disgraco )o her sex' zu 
nennen (vgl. Abstraet of Monthly l'rocecdings S. 50*).' 
Dem gegenDber eei hier an das Itebenswardig« Bild 
erinnert, welche** Kmu Helen Faueit-Martin von 
Ophelia entworfen hat (s. Jahrb. XVII, 230 ff ). — 
Den Sehluss der Abhandlungen macht die Ueber- 
aicbt eines Dr. Zioiecki fiber 'Sbalcepai« in Poland, 
Riuaia« and otber Sciavonic Conntries*. 7m bedauern 
ist, daxs der Verf. sich fa^t ausschliesslich auf Polen 
und Rn<??5!nnd beachränkl und von den 'anderen 
slavi^t in n Ländern' überhaupt nur Böhmen erwähnt 
Erschöpfend ist also seine Ueberwebt durchaas 
nicht; trotxdem nehmen wir sie aber |rerne als eine 
vor der Hand genügende Ab»chlni;</alduti<; oiüijegen. 

Den Abliandiungen reihen fsich noch vier Appen- 
dioes sowie die Monthly Abstracts of l'roceedings 
an. Unter den erstcrcn heben wir das Inventar des 
Sir John Bernard, des Gatten von Shakespeare'« 
Enkelin, aus dem Jahre ](>74, und den Aufrul d(T 
Königin Elisabeth hervor 'as to Licenscs for Inter- 
lüdes, and their not touching Religion or Polities'. 

In Serie II Nr. 11 bringt W. J. Craig einen 
wortgetreuen Abdruck von Cymbeline nach der 
ersten Folio mit ('ollationen von F- F' F«. Der 
Abdruck ist, was typographische Genauigkeit an- 
langt, eine musterhafte Ijeistnng; eine genaue Nach- 
prüfung liat tnir droi Kaum t'rwähnenswerlhe Vnr- 
schcn auf ö. 22, 20 uud 12.") ergeben. Die Collationeii 
der späteren Folios, die Ucf. nachzuprüfen nicht in 
dar Lage isL scheinen an Zuverlässigkeit dem Ab- 
dracka von F* nicht naehnnsteben. 

Mit Serie II Nr. In kommt die von Harold 
Litticdalc besorgte Ausgabe der Two Noble Kins- 
men zum Abschlüsse. Zwei frühere Hefte (11, 7 
und 8) brachten bereits einen diplomatischen Ab- 
druck der Quärto von 1634 nebst Collatlnn der 
Folio von lf>7n. fr-rnnr dvn rrvidirtcn Text nil; dem 
nöthigeti kritischen Ap]>arate sowie .^acii- niui uort- 
eriUarenden Anmerkungen. In seiner jot/t vurliegen- 
den, mit grossem Fleisse anagearbeiteten Einleitung 



tritt der Hrsg. als eifriger Vcrftelitcr der bisher 
in England fast allgemein für uuuaistös«ltch gehal- 
tenen Shakcspeare-Fietcher Verfasserschaft auf, eine 

I Ansicht, die durch die oben erwähnten Forscbungea 
Boyles fltark erschüttert zu werden scheint Denn 
*<'l])~i innt'rlinll) der N. S. S. sind Stimmen dagMcn 
Inut gcwordi-ii: ja, gerade die einflussreichsten Mit» 
glieder, die früher gunr. für Shakespeare und Fleteher 

. eintraten, sind neuerdings an ihrer hergebrachten 
Ansicht irre geworden, wennschon sie noch nicht 
<)fT'( n auf die Seite HoylcV üliorgetreten find. 
sehr die Sache ins Wanken gekommen ist, kann 
man recht deutlich an einem Berichte Qber die 
Sitzung der N. S. S. v(mi 5). April d. J. erkennen, 
in welcher die Verfasserschaft der Two Nohle Kins- 
mcn wiederholt zur Sprache kam. A. 11. Bullen 
versuchte Shakespeares Antlieil an dem Stücke 
durch verschiedene Beweismittel zu retten, besonders 
durch Vorlesen der Anrufung des Mars (V, L 34 fl".. 
cd. Skeat) und durch Verglcichung derselben mit 
ShaKr<|ii'arc's 'Stnrm. AIut, wie der Bericht sagt, 
'he fuund himself, on this question, in a nest 

I of herptlcs. who told Mm thnt they desired no 
bettet pnuif than bis reading of i^ thal thc invo- 
CHlion was not Shakspere's ; fine it was, but too 
Miltonic and turgid für Shakspere — it rang with 

i a false ring'. Die Frage m»g indessen Tür Boylc 

I oder für Littledate entschieden werden, so siebt 
doch so viel fest, dnss der letztere tlureli «eine 
Ausgabe der Two Noble Kinsmen Mvh c'tn lili ibcndes 
Verdienst um die Shakiv-jieart l'orschung erworben hat. 

Zum ächlusse wie<lerholen wir den Wunsch, 
dass es nns doch bald vergönnt sein mSeht«, wiederum 
über "die Jüngsten VeröfTctitlielmrigen der Kcw Sbak- 
spere Society' bwichtcn /u k<Mmen. 

I Homburg v, d. November 188t). 

Ludwig Proeacholdt 



Becker, Karl, Synt^iktische ätodieo über 
die Plejade. (Leipziger Dissertation.) Darm* 
Stadt 1885. 63 S. 8. 

Die Plejade liiit einen neuen Kimststil zu schaffen 
versucht. Sie liat nicht nur die Formen der mittel- 
alterliehen Oteratur aofkngehen sich entschlossen, 
«inndrrn "^tt' bnf auch den überlieferten sprachlichen 
Ail^drutk zu reformircn sich vorgenommen. Von den 
(Sebieten der (irnmmatik sollte vorzüglich die Wort- 
bildung«- und dio Satzlehre von dieser Reform be- 
troffen werden. Wenn nun jemand eine Arbeit 

driiikeii lässt, welche „Syntaktische Studien über 
die l'iejadc'' betitelt ist, so wird er im Leser die 
gegründete Erwartung erwecken, dass seine „Studien* 
sich eben gerade auf die Keformsyntax der Hon- 
sardschen Behul« erstrecken und des Nfihern /eigen, 
worin rliese Schule in Praxi geneucrt hat, 
welciics ihre syntakti^clic ln<lividuaiitiit ist. Der 
Leser wird dies um so mehr erwarten dürfen, al^* 
die Zahl der Arbeiten Uber die franx. iSyntax im 
XVI. Jahrhundert gm«s int und damit also für das 
Studium der Ki^eiitliiiridi<'liki-i4cn der Plejade sine 
brauchbare Basis scimn vuriiegt. 

K. Beckers Schrift lässt diese Erwartung voll- 
ständig unerfüllt Seitenlang folgen sich die Bei- 
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»jiiele Tdr syntaktij^chc Er.iclieitiuniren. welche „die ' 
I'lejade hat", welche »sich bei der Plejade finden'*, 
in welchen „die Plejade ßpgpn den heutigen 
^jirncligebiaiicli verstö-ist". die aber den Sehrift- 
sU'llciu den XVl. Jaluhuiidcitb geiuuin^ani sind 
und nicht nur in jeder der Schriften über die Sprache 
Marot'S} Rabelai«', MoQtaigne's etc. belegt, sondern 
valebe mdi dureb »UBammenfaffiende Darstetlungen, 
wie die in Darinesteter's und Halzfelrl's Rueh /u all- ' 
»cmcinster Kcnntnias gebracht sind. Zwiselien diesen 
BnispieUcrien finden sich lange Citate au» Miitzner, 
(ilauning etc^ UiDweiae auf altfranz. eio. Sprach« 
»ebraucb. wobei der Verf. /.eigt. das« ihm die 
Kenntni^.8 der neueren Fachliteratur fohlt (/. 13. [>. 27 ), 
Bemerkungen z. Ii. über In<)i<ativ und Conjunctiv, 
nie fiie in jeder Schulgraniiuatik stehen etc. Macbt 
Verf. einmal präeisere Angaben ülier das Vorkommen 
einer Erscheinung bei den riejade»ihriftstcllern 
ip. 25, 47), so fehlen einerseits entsprechende 
präciae Daten über dieselbe Erecheinong bei 
den nicht sar Refonnpartbei gehSrigen Schriftstellern, 
;n(} atulerseils betreffen seine MiKheilungen Dinge, 
\ 'II denen seine eigenen Angaben zeigen, dass sie 
r iilit den Werth eigentlicher Charakteristika haben. 
Dim Verf. jeglicbe& Veiatiindiiie» für seine wisscn- 
achaftlicfae Aufgabe fehlte erhellt schon daraus;, dass 
er gerade die \Vi j^kiiiing verschmäht liat, wekli.' 
die Männer, um deiei» Schriften es sich hier handelt, 
in ihren theoretischen Abhandlungen selbst uns gc- .. 
geben haben. Einmal citirt er eine Vorschrift Ron- 
sard"» (über den Artikel) und einmal eine solche ! 
Du Bellay'fl (über den Infinitiv), das ist Alles! Dass j 
X. E dieäer letztere empfiebU (Defense II Kap. IX), 
Adjectiva an enbstantiviren (fenroai des einAallea) 

"der priidienfiv an ^^telle von Adverbien zu ge- 
I raiuhen (il t'oie teyer) etc., dass Konsard in der 
Kinliiiunj^ zur Franciadc für die Behandlun>; der 
Inversionen Weisang«il gibt, mit denen eeine Praxis 
im Widereprorhe steht etc., da« ignnrirt er und 
weder von sub^-taniivirleni imeh von priulicativeni j 
Adjectiv ist in seiner Arbeit die Kede. In Sumiua: 
«ertbloe. 

Bern, 1. Mai 1887. a Morf. 



Krem er. Jo.sef, Esticnne von Fou^ricres' 

livre des UianiurC«. Uimariudi, üntuimulik, 
Wörterbuch und neuer Textabdruck. Marburg, 
Elwert 18»7. 152 & ö. (Aufgaben und Abhand- 1 
hiitgen ans dem Gebiete der roman. Pbik»logie 
veriHTentlicbt von K Slengel. XXXIX.) 

Den ersten Theil dieser Arbeit, Rimarium und 
(^taumiatik, welcher bereits 1885 ala Promotions» , 
8p|irifl erschien, lasse ich onbesprochen und be- i 
Mibränke mich auf den zweiten Theil, welcher hei 
Weitem allgemeineres Intciettsc bietet: Text und 
Wdrterb uch. 

£ine neue Ausgabe des zumal in eprachlicber ' 
Uinticht wichtigen Denkmale» gehört keineswegs 

den leichten Untei nrhmen. Der Dit bfer be- 
lleissigt sieh oft, besonders in den satirischen rartitu 
i'piner Schrift, einer dunklen Ausdrucksweisc; er i 
*ibU für seine nicht inuner sauberen Gedanken 
triviale Bilder; Wörter und Locutionen schöpft er 



in er;^ibigeni Masse ans dem volksthüinliehen Ge- 
brauche seiner speciellen Mundart Mit der Kennt- 
niss der übfieben Literatursprache reicht man da 
ebenso wenig aus wie bei manchem Toscaner des 
13. oder 15. Jahrhunderts, bei einem Monte z. B. 
oder einem Burchiello. Dass die L'eberlieferung 
so Kärlich und so mangelhaft ist, hängt wohl damit 
zusammen; man interessirte sich ausserhalb der 
enj^eren Heimat des Dichters wenig flir das, was 
man nicht gut verstand, und der Schreiber der 
cinsigeii auf uns gekommenen Handschrift, hat offen- 
bar an vielen Stellen ihm völlig Dunkles hinge- 
kritzelt. Namhafte Gelehrte haben Manches auf- 
i^riielll; wie N'ieies IjJeiljt aber da nueli iibrii^! Man 
kann daher mit Recht darüber erstaunt sein, dass 
der Herausgeber sich an dne Aufgabe gewagt hat, 
welche selbst den üelibtestcn nicht geringe Schwierig- 
keiten bieten würde. Man könnte sich indessen 
zufrieden erlil&ren. wenn er. mit Hilfe der Coliationen 
von ßoucherio und Förster, weiche wobt eine neue 
I^sung der Handschrift entbehrlieb machen, uns an 
Stelle der nicht leicht erreichbaren, mit sd vielen 
Fehlern behafteten ersten (autographir(cn) Ausgabe 
von Talbert eine getreue Wiedergabe des über- 
lieferten Texte» nebst allen bisher gemachten Ucssc- 
rungs Vorschlägen gegeben hätte. Diese bei*cheidene 
Antfiabe lint sich in der Tiiut der Hrsg. gestelltj 
nur bat or dabei nicht jene Genauigkeit ange- 
wandt, ohne welche derld Arbeiten jedem W^rth 
verlieren. >fan sehe nur folgendes VeraeiebniBS 
von Versehen un : 

V, 18 e/Vc.s, Iis. eives. — 21 m serciU feirtf 
Hs. s, qw f, — 25 jH>r /etr«, Us. f. — 27 «fM» 
mis, Hs. nn. — 85 De pbfs hafit, Hs. f^aut ft. h. 
— 39 cel, Hs. ce. 47. 50 nnri'/il, Iis. -out. - 
47 tinxiftsi-, Hs. romitax»e und so hat auch das \\ örter- 
buch. — 120 yl 7«»' mignort et qui »erl, Hs, el a 
qui. — 150 A»T, Hs. Aus. - ItHi MouH aiinint, 
Hs. i'H (itir. — 252 le prestre loh- ijiiile, Hs. lut. — ■ 
283 feire, Hs. /«/Vf. — 1573 so« ilrsirr "seine rechte 
Hand', H». sa d. — 498 cd (Noroin.), Hs. dl. — 
695 la deslitii; Hs. te d. — 1114 & n*i quiermt fft 
riliot, Hs. iji' }'iiint <li' r. — 1235 et ara/fi' nt- 
ar. Man wird zugeben, dass, wciui auch mi Ver- 
laufe der Arbeit die Versehen seltener werden, doch 
die vorhandenen das Mass de« an Entschuldigenden 
weit Qberschreiten. Auch in den Angaben Ober 
Lesungen' und Vorschläge- seiner Vorjrfin^'er sind 
mehrere kleine Unrichtigkeiten unterlauten; ich be- 
schränke mich auf ein Beispiel: 49 Hs. d« fortafft 
Olli et de tolle; Boucherie soll jnu.ltj ont vorge- 
sehlagen haben. Dies ergäbe eine ."iUbe y.u viel. 
Bouch. sagte aber mir: 'Ajoutez inu/l ou quelque 
cbose de semblable puur completer le vers'.^ 

' V.t si'i ii'M 'lii'iiT (i-'lt']jr.nht>it fino n.Tn'rkLiii:,' ;;i ii)ni'lil, 
«i Ii'Im' mich l'ür un^li m rihnlirho Arl!i>it"ii i,m|i. Hiu lA'»ulit;rii 
fiiiiicri^r HtTiiuspi liiT zu vn/i-ii-liiM-ii. w ■)< inj ..iurcli «Ii» Cul- 
lucioo biTCitM nlt irri^,' ( rsm :<' ri <.Mir>^ ii, vOHi;; uniiüi/ ; 
man häuft daduri'li l im- M.ishi' Aiiivm i kung<>n auf, wi^ichu 
den t>c)i<*in ^ri)«... r Akril ii- i r h i', k cii, im ^1' r Tliut ul't'r nur 
WWirrCM'lrr It ill isr «iml. 

• |iiM VurH.-iil:i,' mti Tublur (N'<n riii-.'li l!riiriij;i' H. IIÖ) 
tu T. 4;i'J hlii-h iincrwalin». 

* .^ii.'li iin W urtiM liuche r<»produc»rt Utr Ilii»ir. «iie Mi-i- 
nun^ AikI.T'T im »ll^u tli:rlitii;iT An. Mun nvh« .Iii' An lu^t 1, im:,- 

zu itroahie. Füratcr Mgte : roiiUe . . . parait «ujouririiiii un 

M 
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Einen Cummcnfar, (3e>!-Pn unser Text 80 dringentl 
bedarf, bat der Hrsg. nicht geliefert; das voran- 
gestellte volbtindige Wdrterverr.eichnis8 könnte 
«Uerdiiigi» oinen solchen vialfacb eraetsen. Dieses 
aber bietet dea Absonderlichen gar vieles. 

Wenn die Stolle iluh i nu-nf .<i if f'i tiini (-= atili) 
atner 1061 unter (nucr bitter und die nndorc nies 
U mari Ii seit amcr 1062 unter anier 'lieben' ver- 
aeidinet wird, liegt hier wieder nur ein Fall von 
Unachtsamkeit vor; Mangel an VerstSndnios zeigt »ich 
jedoch selbst bei den h iehtestcn Wörtern und öt<>lleii. 

Der Geistliche d'aunioiies rif, aummiierfsj 
357. Der Hrsg.: rtM»HOMi<r 'Alniosenempfänger*. Eben- 
so, wo den Bauern eingescbiirft wird, das Zchent 
zu bezahlen: Gnniez donr, franc gaimor, que ros 
stiic hui, ,i,soiinr 7^.">.B wird leteMR» Wort mit 
'Zcbentempfitnger übersetzt. 

wr« rei tie deil rien avengier lommgeor 81.2; 
ne Ii (der lüsternen Frau) ch»ut plir un (— lat. 
MM</fl fmM ne frese, m tnes sott hon fma/aje 
upeni/lir l(liM.f). Av. wird mit rlicheii iiher>etzt. 
Welchen Sinn geben dann die zwei Stelleo? Uode» 
troy and die Abhandlnng von Kehr', welche beide 
die Chronique des ducs de Norm, citiren, lUtten 
den Hrsg. auf das Richtige leiten müssen. 

Der Dichter beklagt, dass manches Lehen einem 
Bastard suf3UJt> a l'avoitrou e»eki»i l'woir 1086. 
Hrsg.: a9. 'Bbebrecher. 

In einer scabröscn Stelle, wo von Weibern, 
welche lesbi^cber Liebe fröhnen, die Rede ist, heisst 
es : n'otd soitjn de lange m lor balanre 1 1 1 1. Der 
Hrsg. fragt zu balanee 'Gefahr? Wankelmuth?* Zu 
ioHg« begnügt er steh mit einem Fragezeichen, aller 
in den Zusätzen fS. IT)!') frä<^t er: 'wollenes Kleide 
Selbstverständlit li int /«///ytu Wagezüiiglein genieint; 
den bildlichen Ausdriii k zu erklären, ist nicht nüthig. 
— V. 1115 wird derselbe Qedanke durch u'<mt 
tain de pUete en lor pot ausgedrückt. Tat es denn so 
schwer sain zu soin zu ämiern? Wie erklärt sich 
de"r Hrsg. die Stelle, wenn er — freilich mit vor- 
sichtigem Fragezeichen — .srt/n 'Fett' gloRrtirt? Und 
ttemerkt er endlich nicht, dasa dann saht zu lesen 
wäre, was um eine Silbe isn ergäbe 'i Zu piUfte 
gibt der Hrsg. wieder nur ein Fr!it;ezei< lien. 

ce 247 hält der Hrsg. als Nnni. Sing. Mat^c, 
•af Ii deietifg] bezogen, für niö<^lieh. 

Der Dichter entwickelt den Gedanken, dass das 
Kind Rchlecbter Eltern für seine eigene Schlechtig- 
keit tiieht verantwortlich ist; der Apfel Hiilt eben 
nicht weit vom Stamme : (^ui de pors est (kann = 
lat. est »ein, besser mir Ki<hr = eetQ «f tatet fottt 
1091; der vorangehende Vers nun lautet: Qui de 
cha2 est surgier Vestont = itjd. Chi di ijtdt<i nasce 
»orcio piglia. K< lu t rkiiirt rielitig surgier = *8orici- 
care, Trotadem genügt es, dass die iL», deduu 
in Einern Worte sehräbt, damit der Eng. derhas 
'baarfuss' verzeichne; surgier muss sich dann mit 
dem üblichen Fragezeichuu begnügen. 



terma vlfflU «l aianquo daai UttrA, aa tronv« daai 8mIm), 
■laii 1» mot «'eilt somerTt daat ia ftnnie «latraolid nlMr. 
Dar Hrig. lüMt Fhn iagem: 'rottU* ...fmin Bteb in ftMdiS id( 
r4Ur, bei Litir^ fehlt e«'. 

* K^r, ioMpk, Debor Ü» Spraoha d«i I4m da« maiarM 
TMt EstiMne da Foagens, KMa 1881. IHm Baaatf DiMw- 



Das Verbnm dr^ftifr kommt in un«prem Trytc 
drei Mal vor; als l'arücipium: der Ritter ^mer $f 
deit . . . qn'il neseit vils ne degetus SM; ferner: diirek 

1 das geistliche Schwert werden jene eteoamingir (f 

I petU qui auront males degeui 648, wo Förster fragt, 
ob nicht tjui strotit imd <7 d. zu lesen sei. Für 
diese zwei Stellen gibt »ier Hrsg, die Bedeutung 

' 'entartet?' an; und dies kann, besonders im Hinblicke 
auf das Fragexeichen, ansehen. In der .1 Flur. 
Prfe. Ind. kommt da« Verbnm vor: 5^ // (die C«r- 
dinälc) Irichetif »< f/if/nuiiiit Ii hone grni, }duf »'en 
degenuent üit2. Hier nun wird, und xwat dieses ; 

I Mal ohne Fragezeichen, die Erklärung 'lustig machen* I 
geboten. Hat sich der Hrsg. nicht an Försters 
Anmerkung zu Cliges 620 erinnert, wo die Stellen 
5.32 (542 ist liei F. ein 1 )rii( k Cehl.T ) und ,'>92 als 

, Belege für ein un«I dasselbe Wort angeführt werden':^ 

I I)ie Frauen werden, wenn alt geworden, nidit . 
mehr beachtet: ne anfsj vilrs ne <7i/t nuirchits nt 
lor sera Iji] pie[sl niitrchiez VZW-tA. Hat der Iii | 
den Sinn \t i»tttndeii, wenn er in seinem Wörter- t 

j buche verzeichnet: 'ntarchiez I'art. gehcn'f | 

I wwt in der Stelle ifnant rpie mt mort 472 wird ' 
unter 'ntorl SubsL' angetiiliit. 

I Hotili 'häsälicb, niriitswürdig'; und in allen 
Stellen ist der ComperativlMgTHf dentlieb hetaw- 

j aufShien. 

I Der Sohn schlechter Eltern norit ett d* nudr 

riande; comme ain; potrt, nufretel diiiuiiiJ- '.Ul J. 
Der Hrsg. schlichst sieh der A»)>ieht ii»juiherieV 
an, welcher pout — parit annimmt \ Im Würte^ ' 
j buch nno erscheint 'ftmi nicht etwa unter Mtfre, 
I sondern IQr sich als 'Prac«. Indic' und wird 'ver- 
j ebscheuen' plo-<sirt. 

I Ich sage nichu meint der Dichter, da^s die , 
•Tagd nicht manchmal gestattet sei. dorn nature sät ■ 
I rttriie 71 i = reertata). Der Hrsg, sieht darin die : 
1 Bedeutung anschreien*. 

Diii h ich halte inne; denn wollte ich alle un- 
genauen Ucbersetzungen, alle Widersprüche, alle 
kleineren und grösseren Vorsehen (worunter viele 
Druckfehler) nemliaft machen, so müsstc ich dim 
Anzeige ungebührlich ausdehnen. Dass es Einem 
seliwer wird, einem Anfänger unanpenehnie Dinge 
zu sagen, brauctit nicht erwähnt zu werden ; indesaro 
. der Wahrheit nuias ihr Recht werden; und es kaon 
' nur nützlieh sein, wenn man gerade die Anfänger 
i ermahnt, sie mögen, bevor sie eine Arbeit in Angriff ! 
nehmen, ihre Kräfte grOndlich ]niiten. 

Wien, 11. Juni 1887. Adolf Mussafia. 

I _ _ , 

De LoUi.s, Ii CanKonieie Frovenzale 0 (codii-e 
Vaticano .'}208). Roma, Tipografia ^lle R. Aeca- 
I demia dei Lincei, 1886. 111 Ö. 8. i 

• i 

Wir erhalten in die«em Buehe, das ein Separnt- 
abdruck aus den Atti dclla Reale Aeeadeniin dti 
Lincei ist, einen diplomatischen Abdruck der ven 
Bartsch mit O beseichnoten provenaeliacben Liedcr- 
bandeebrift Der Herevsgeber bat ee sieb angelogeo \ 
Bein JttBiMii die Handaebriften mOf^iebat getrea '. 

> Könnte abrigMM nioh» die flhiidia LoMtioa bsH 
er kma' (^«tf s pmi) fSBaiat ssiaf 
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wiederzugeben. Jeder Seite dos Mä.'s «oUpricht 
eine Seite des Drucke** die Zeilen sind in Bezug 
auf Zuhl und Anurdnung unverändert reproduciri, 
dt« irrtbiimltchcn Troniiungon oder Verbindungen 
■ U'> KiipistL-n sliul iK'ilu-haltiM), ilii.' Abbreviaturen 
üind nicht aufgelüät. Dtir Codex enthält ausser den 
provensaliechen Qediehten am ScMuMe auf drei 
Papicrblfittern ein provenzaliöch-italicniiifhoa Glossar 
und eine Tabdio der in O anonym überlicfert^'u 
(Jt^dichtc mit Hinzufügung des Namens des Dichters, 
(ten de« betreifende Gedicht in anderen iLu. zu» 
^'ejch rieben wird und der Seite, auf welcher dort 
(las Gedicht steht. Der (^'oinpiliidir !iat hiczii vor 
Allem die vatican. Hs. ä'iU5 bt;iuit/t, ausserdem 
•bvr, wie de Loliis nachwdst^ eichcr noch K. 

Dom Text geht eine eorgfaltige Einleitung 
voraus, die eint; genaue Besehaeibung der Hs. gibt. 
Dil .iie Tabelle, wie Do Lollir. S. 6 selbst angibt, 
nur die anonymen Gedichte von O enthält, war es 
nicht gauM richtig, sie ä. 4 als „un indice delle 
rocfic rontcnutf iiul codice" zu bezfitlirien. — S. 4 
wird gth'aj;L, dass- das erste der drui Bhltter de» 
Anhanges das Glossar entliülU die beiden anderen 
die Tabelle urofaseen, Ö. 5 und 6 da^en» dass 
das Gloenar die beiden ersten Blltler, sie Tabelle 
d8< Itt^rtc Blutt einnimmt. Hn Widerspruch, dessen 
Lü»ung der Drucit nicht gestattet, da für den 
Anhang die Seitensabl der Uandeehrift oiehi «n- 
gsgeben ist. 

In der Einleitung wird ferner gesagt, daee der 
von Bartsch mit g beeeichncte Anhang dt-r Iis, 3205 
ursprünglich mit dem Glossar von ü ein Ganges 
Inlaete und erst später unrichtiger Weise au^!. ilicser 
letzteren Handschrift entfernt worden ist. Es ent- 
hält nämlich das aus vier Blättern bestehende g auf 
Klatt 2 und 3 aiali ein Glost-iir. das von dcrsolbiin 
iland geschrieben ist, wie der grüsste Tbeil des 
Gloeaars von O, und die jeder Abtheilung des 
Oloasars von g beigcrOgte Angabe der Seite, welcher 
die entspreebendfu Wörter entnommen sind, stimmt 
«u der Paginirung von O. Dazu kommt, dass 
Blatt 2 und 3 von etwas kleiaerem Fornut sind, 
als Blatt 1 und 4, und in der OrSsse genau mit 
d"ii Rlütlern des Anhangs von O "ibercinsfimmcn. 
Da»8 aucli Blatt 1 und 4 mit Blatt 2 und 3 und 
dem Anhang von O ursprünglich ein Ganzes bildeten, 
schlittsat De LoUis daraus, datts sie dieselbe Schrift 
aufweisen wie der letzte Thcil des Glossars von O 
und dass die in ihnen enthaltenen Italienischen Prosa- 
öbersetxungen provenzalischer Gedichte eweifellos 
Bseh dem Texte von O abgefasst seien. Man würde 
gerne nach dieser einleuchtenden negrilndiing der 
Rehaiipriing De LoUis' beistimmen, wenn sich nicht 
ü'm gewichtiges Bedenken erhöbe, nämlich dass das 
in 0 enthaltene Glossar augenscbeiolich nicht an 
0 gehört Die erste Abthrilnng des Gloeean in O 
Itihrt die Ueberschrift Fohhdlo 73. Die hier auf- 
geführten Wörter finden sich aber in 0 auf S. 73 
ni<'ht; sie sind dem liede Folqnet do Marselha's 
Ben an mort nU € tor entnommen, und dieses steht 
»0 8. 78. Entscheidend ist, dass das Wort croi, 
«las das Glossar anniln t. im Texte \ou O : j.U lit 
findet; wohl aber findet sich anderswo in Strophe 4 
'■■e Lesart croi sercir, während O mal servir liest. 
£>as in Frage stehende Gedicht ist bi« jetat, »bg»* 



sehen von O, nach seclis Haadechrittcn publicirt: 
BSAP lesen mal sercir, V fol servir, N i roi sermr. 
In N steht das Gedicht aber fol. 55 und in keiner 
der Handschriften, deren Inhaltsangabe mir an Ge- 
bote stand, liiidet sieh das Gediclit fol 73. leh 
vermag also nicht nu sageo, zu welcher Us. das in 
O enthaltene Glossar eigendieb gehörte und muss 
mich begnügen darauf hinzuweisen, dass es zu O 
■ nicht gehören kaau. Es kann also das Glossar von 
I ü mit g ursprünglich nicht ein Ganzes gebildet 
I haben. Wenn aber, wie De Lollia nachweist, g m 
I O geh(irt, das Glossar von O aber nicht, wie erklärt 
sich dann die Uebcrein-^timmung der Schrift? Ist 
h anzunehmen, dass die Öchreiber von g ausser O 
I noch eine andere Iis. x zu ihren Uebungen (cf. Do 
\ Lollis S. ö Z. 20 — 1) benutxten und ein Glossar 
; zu Liedern dieser Hs. verlaeeten und dass spSter 

durch dopiielten Irrllium das zu O gehörige g der 
I Us. 3205 und das zu x gehörige Glcssar () beige- 
I fagt wurde? 

Aus der Einleitung (S. 4) erfahren wir, dass 
' auf Monacis Rath De Lollis und Andere beabsich- 
tigen, sämnitliclie pruven/.alisclie Handschriften der 
vaticaniscben Bibliothek herauszugeben. Hoii'entlich 
werden wir bald durch diese Publikationen erfreut; 
des aufrichtigen Dankes aller I'rovenzalisten kSnoen 
die Herausgeber sich versichert halten. 
Freibarg i. B., Dec. 1886. Emil Levy. 



Hirsch, L., Lant- and Formenlehre des Dia* 
lektes von Siena. C^s. f> rom. Phil. IX, ölS— 
570; X, 56—70 ; 411-446.) 

Die vorliegende Arbeit, deren erster Theil in 
ctwa.s einfacherer Form als Bonner Dissertation er- 
schienen ist, stützt sich lediglich auf gedruckte 
Quellen; es fehlen ihr also einmal die geographischen 
Noti/cn über die Ausdehnung des behandelten Dia- 
lektes büzw. der einzelnen Erscheinungen, sudann 
genaue Angaben über die Artikulation der Laute. 
Beides ist au bedanent: man möchte x. B, gerne 
wissen, ob intervokalisehes § vn i wie im Florent 
oder zu s wie im Süden geworden, oder wirklich 
g ist; S. 563 heisst es, die ^Gorgia" »ei noch merk- 
lich, während sie von Senesen häufig genug (freilich 
mit Unrecht) geleugnet wird und Pap. in der Schrift 
sie auch nicht andeutet: verschieden von der floren- 
tinisehen ist sie. Kin Ersatz für diesen Mango], an 
dem der Verf. natürlich nicht Schuld trägt, ist die 
äusserst reichhaltige Ausbeute der literarisehea 
Denkmäler seneHisehen Dialektes. Eine nur fast zu 
reichhaltige: denn wenn diu Benutzung möglichst 
vieler Texte nur zu loben ist (ich vermisse die 
Grammatiken des 16. bis 1& Jh.'s), so hatte doch 
eine Besehiänkung in dem dem Leser Vorgeltthrten 
nichts schaden kimnen. Z.ihhelche Belege sind nur 
da von Nutzen, wo ^ic aiisäci dem Lautwandel, den 
sie erhärten sollen, noch Icxikalisc-hes Interesse 
bieten, oder wenn eine Lautentsprechung nicht klar 
ist, wenn Zweifel bestehen bleiben könnten Ober die 
Kichtigkeit einer Kegel; aber dafür dass flor. htr 
iutj sen. enc cny entspricht oder für een. a = ilur. e 
in toidoscr Silbe vor r bittall wenige Beispiele ohne 
viele CitAto wohl Jedem genügt Man aollto immer 
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zwischen zwei Arten des Lautwandels scheiden : 
dorn rein physiologisrlicn. dem die genau nton Bei- 
spiele angehören, und der ausnahmslos eintritt, und 
dem mehr p<4yeho1ofdwhei)f dem namentlieh f^wisse 
T'm«toll)irit;i n, At'Hitnilationen u. dgl. angehfiren. und 
der dwnij meikr spuradtsch erscheint Eine 8charfe 
Grenze ist nicht immer zu wichen: sen. arbolo zeigt 
t stAtt r durch Dtssimilatioii; es kann sich aber 
diese Dissimilation, die erst nur In ein paar indi- 
viduellen F.älli'ti auftritt, stoipcrn bis zum T'^tiver- 
roögen, zuei skli j'ol<^>>iiili- r auszusprechen: m im 
Spanischen, wo wir nun also speciale Erklärungen 
suchen miisaen für die Falle wo r — r bleibt £s 
liegt auf dflr Hand, dass hrate; wo unsere Erkenntnis» 

sprachliclini rfhon-^ noch so solir auf tlor Oher- 
fläche bleibt und wir von einem tiefern Durchdringen 
noch so weit enifernt sind, nur jene er^te Kategorie 
die specifischen Eigenthümlichkeiten, die charakte- 
ristischen Merkmale eines Dialektes un« vorführt, 
während der /.weilen etwa der Werth der lexiko- 
grapbiscben Be«onderbeiten xukommt. Dieselb« Sehet- 
dnnft iot bei der Formenlehre an machen: 8. SSO 
wird '>■!■,■>■• Iii'' angefiihrt, worin wie im flor. /(7- 
qlitnli Sllthx^ crtauHchung stattgefunden hat. Dieser 
\Vech>el. der hier also gans' siiomdisch und daher 
auffällig ist, wird im Mail, xur ausnahmslosen Regel. 

Eb wSre wohl in mehr als einer Hinsicht 
wünschenswerth. Aas^s mnn in Zukunft bei Dar- 
stellung von Diaickten eine Trennung der Erschei- 
nungen in diesem Sinne vornähme: gerade den- 
jenigen« die das Gesammtgebiet romanischer Sprach- 
entwicitelung zu umfassen bestrebt sind, würde 
(l.itiiit (in \iol grösserer Dienst geleistet, als mit 
dem I'ttntkieben an einem alten Schema, in dem 
man sich zwar anscheinend rasch Kurecht findet, in 
That und Wahrheit aber die grQsste Mühe hat, das 
Wichtige austiusehelden; und für den Darsteller er- 
wüchse der p;r<)sso fJpwinn, dass er nncli nijiener 
Ueberlegung, nicht luuli Schablone arbeitete. — Und 
da ich doch einmal von dor äussern Form rede, so 
will ich mein Missfallen nicht verhehlen darüber, 
dass beim Consonantismns das AscoÜsche Schema 
verlassen und das Dicv.srhc f^cwüldt i^^t. Ni< lif als 
ob ich jenes als keiner X i rbesserung fähig ansähe: 
im GegentheiL aber <;er:eiiiiber diesem beseichnet es 
einen ganz wesentlichen Fortschritt. 

Ein leidiges Ding bei Untersuchungen über 
ältere Texte sir.d inniu>r <lie Sebreilifeiiler. Was 
ist sprachliche Eigeiithümlichkeii. was geradezu 
falsch ? leb bin im Allgemeinen eher geneigt Fehler 
nn/iinchmen da. wo sich in der lebenden Sprache 
nitlii eine Bestätigung (indci oder wo die fjrosse 
Zahl der Belege mich nicht eines andern belehrt. Der 
Verf. ist bierin vorsichtiger als manche seiner Vor- 
gänger; mir freilieh noch ku wenig: in sweimaligem 
itisinh neben sehr viel hänfigernm crtfionr, in je 
einmaligem Vrvtto und rielitän vermag ich nicht eine 
sprachliche Thatsache zu sehen, noch weniger in 
mereo tUtt motteo. Auch aeleagiart ist mir ein 
Schreibversehen: die vnlgSre Form aütggere (die 
auch lond). pieni. und süditnl. ist) wird wührend de« 
Schreibens durch die voriichmere eUeij'jttc verdrängt, 
ohne dass das a getilgt würde. — Im Gegensatz 
sum Clorentinischen erscheint vor dem Tone t siebt 
i, ausser bei tat und a^, wo I häufiger Ut: es 



scheint hier das alleenieine Geaetz durch ein speciellcs 
nicht völlig zum Diirehbruch gekommenes gekreuitt 
jsu sein. — S. 532 vvird in deaonetto ein Suf&x dt 

' OB angenommen. Weshalb liiebt di», statt jener 
Zusammensetzung, an deren Berechtigung man, von 
ein paar besonderen Fällen abgesehen, über- 
haupt zweifeln darf? — Charaicteristisch i»t die 

I Häufigkeit der Endung üt, ia, die, wie der Verf. 

\ richtig erklärt, r.. Th. daher entstanden ist. dsst 
inlautend i als /welter Be^liuidtheil eines Di(>hthon!:a 
in den Auslaut tritt: vuitu zu ro/io. Vielleicht 
ist atich alia (steht noch Pulci Morg. VIII. 28) auf 

L eine Stufe au stellen mit grvmai '>der aber es ist 

~ eine Contamination aus ati und ala : jenes trat an 
Stelle von ule, weil paarweise vorkonimeniie Kfirtipr. 
theilo den Plural entweder atif i {j)iedi imiti mihi) 

i oder (I {hrurcia iftnmta dito) bilden. — Interessant I 
ist S. 548 omuono, wo sich also trotz der Ver- 
schiedenheit der Nasale uonto in ähnlicher Art ein- 
gedrängt hat, wie im Afr. «7i«s"i»v, rlms-iiens. — 
Unverständlich bleibt mir die Anmerkung S. 55S, 
Ausfall des m vor i p sei in unbetonter Silbe nidg- 
lieh. In betonter wird mit Recht die Schuld auf 
den Kopisten ^owäli'.t. — Durchsichtiirer als im 
Flor. i>t hier die Regel, r<5 — iji, ice =^ vgl. die 
Beispiele S. 564. — Dankenswerth sind am Schlus« 
der Lautlehre die SSusammenstellnngen von apo- 
kopirten Schnellsprerhfornien fmitßehaghel zu redend 
und über Doppelunt; im Wurtanlaut, — Unrichtig 
ist S. ."iS die Bemerkung tn dd sei aus innel durch 
Uebergang von » xn d entstanden. Bedenken vnr, 
dass in SSditalien und Sidlien ad und In durch ! 
doce, tniiJ'- verdrängt werden, so liegt es nicht 
fern, in mUl ein uiidel zu sehen (indf pa«st iler 
Bedeutung wegen nicht), das im spätem 'l osk. nicht , 
bleiben konnte, da vortonig nd w n wird, soodera > 
mit innH «usammenfid. Endlich (ftful hann nicht 

I aus itit-iit etjfstanden sein, sondern enthält trotz 
Diez' Einsprache Gr. II, 486 N. wahrscheinlich 
IM fit«. — le [torii S. .58 ist nicbt „charakteristisch 
für uneem Dialekt**; ich könnte es aus altpisaniacbei 
Denkmillern mehrfach belegen. Manche Eigcnthiim- 
lichkeit der Pluralbildung, die wir heute nur noch 
im Süden finden, trefien wir in idtsen. Texten, 
s. B. le mono, /«• sttoro S. 59, die Neigung e Plar. | 
Fem. III, 00 (S. 62 falsch aufgcfasstV S. 66 ver- 
misse ich das häufige <jU = luro. — Die Darstellune 
des Verbunis leidet an denselben Gebrechen wie 
die I.>autlehre: übermäseige Weitschweifigkeit bei , 
Selbstverständlichem, zu rasches Hinweggehen fihw 
die wirklichen Pndilenic: fast 4 Reifen in dem 
grossen Format der (iröbersehen Zeitschrift /um ' 
Beleg dailir, da-s im Futur vor r: </ — Int. f 
erscheint} als ob nach dem in der Lautlehre Oe- ^ 
sagten daran noch ein Menseh sweifidn kSnnte! | 
Wenn wenif;stens die Texte noch zwischen r tind a 
schwanken, wenn sich also zwei Dialekte kreu/.en 
würden! Ueber 6. st Pcrf, Imp. Conj. wird nur 
gesagt, dass sich neben den Formen auf -ro auch 
solche auf -ito finden, und dann Belege gegeben. 
An eine historische Darstellung stellt man die Frage: 
wie verhalten sich zeitlich diese Formen; welch* 
sind älter, welche jünger; ist die Proportion bf 
allen SchriftateUem dieselbe? Und so in vielen 
andern Pillen. Ob I. Impt -o lautet, wie w«t Jnpt 
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H. III Formen ohne » verbreitet. >4'm<l: ob da>« Cnn- 
ditinnale auf -ia BeoMiwh ist: oh jui^jere oder ßgnere 
4ii?('r In ides gesagt wird, und hundnrt andere Ding« 
frii;:' mnn umsonst. Pass die starken Vcrba 4. Perf. 
auf dem Stamni betonen, scheint dem Verf. ebenfalls 
entgangen (vgl. Zs. IX. 251 Anm. 1 und feciemo 
im Cbroniooo Sanese Muratorl Script XV, 34). 
Aiirh hier wird manches angeführt vva< /war wichtig, 
»her nicht specifdl senesisch ist: Fiitura mit rr wie 
pnrarrd sind bei Bocc. und andern Florentinern 
gu nicht seUen. Eine Einxelheit wrnl^tena «rill 
ich noch besprechen, die Fnnn rfr> ^- tf^et, 
wegen eines t'inmalii;pn 'h rii- ans *Ji: rt , er- 
klärt wird. liulten wir uns an die Laiitgcset?.!», 
und sehen wir von einem in s<-iner Vereinzelung 
nichts beweisenden Beispiele ab, so ergibt sieh 
foleende Reihe. Aus delet entsteht dee, aus Hclmt : 
JMu; TAI 'Irr wird ein neuer Cmijunctiv Jen ge- 
bildet, der dann, bei der Bedeutung dea VerbaniB 
leiebt heftnnflich, taeh Inditwlivfunetktn Obemimmti; 
aus 'f<<t aber entstand ti'te nacfi Analn<rie vi n ^'r 
(aa siji>, das y.unäehst giea beeintlusst hat Je; aus 
tffe endlich <6V. Auch noch Anderes gftbe Aus- 
Btdbagen Anläse. 
ZBrleb, Dee. 1886, J«d. 1887. W. Meyer, 



Itilimtaell« ChrmtOMiatUe mit beaonderer Be> 

riicksichtigung der Neuzeit. Absehnitd' aus den 
besten Autoren von Dante bis Kur Ciegenwurt 
mit literaturgeschiehtlicfaeii E3llleilung<>n und bio- 
graphischen Notizen xusammenKestellt von 6. 
BUeler und W. Meyer. ZQricb, F. Schultbess. 
1887. 400 S. 8. 

Vor einiger Zeit be-| raclien wir im LtbL (1884 
Nr. 9) Uhlmanna ItAUoni»cbe Anthologie, konnten 
leider nicht viel Oate» von dem Buche berichten. 

Weit empfehlcnsw erthcr i=.t da- \ orIle<,'endo \VerT<, 
d«8 nicht nur Zeugniss davon oblegt. wie treiilieh 
die Heraasgeber in der italienischen Literatur, der 
ilteron »owohl wie der neueren, xu Ilauae sind, 
«ondcrn auch ihrem pädagogischen Takt alle Ehre 
ni.'ulit. Ks werden dein I.e.-er Proben ans den 
Werlten der hervorragendsten Dichter und Schrift- 
steller, von Dante bis auf die Neuzeit herab, vor« 
gelegt, über die rinxelnen Epochen der Litor.itnr 
ret'ht hübsehe, die wesentlichen Abmiente liervor- 
licbende Uebersichten geboten, und den Proben 
jedes Mal biographische und literarhistorische Notixen 
heigegeben. Die Sprache dieser Einleitungen ist die 
deubifhe; vielleicht bältc es sieli enipfdden, die 
italienische anzuwenden und etwa Cantü'b ücbclikhle 
der italienischen Literatur so zu verarbeiten, wie 
Uerr^ in seinen französischen und englischen Cbreato» 
nathien die gangbarsten Compendien Ober die be- 
trpfTi'iidc T.iteratur verwerthet hat. Die gebotenen 
^türke sind unseres Erachten» trefflieb gewählt 
(fjaiiz recht liann man es bei einer solchen Samm- 
lung ja niemand machen), vielleicht hätten uueh 
^crg«, Rapisardi, Nicolini vertreten ücin können. 
Grkitrende Anmerkungen, meist iexikaliscber Natur, 

' Wer liäcihtu nicht an got. uljau, du ursprünglich 
Qpisiiir in. 



begleiten den Text und dienen xum leichteren Ver- 
ständniss desselben; Ober den Werth solcher 
Not«n sind die Meinungen gethcilt, und, wenn wir 
offen sein sollen, ist hier des Outen 2U viel gethsn, 
während anderseits die sachlieben Erklliungen etwaa 
zu kurs gekommen sind. 
Kassel, Februar 1887. A. Kreesner. 



PaoH, CesarV. (irnndriNS der lateinlseben 
Pnlaeoffraphio und der Urkundonlehro. Aus 
dem Italienischen iiliersetzt von Karl Loh- 
III e \ e r. Innsbruck, Wagner. I88A. VIII, 79 S. 

I 8. ',M. 2. 

\ Wenn bisher an genügenden übersichtlichen 
Darstellungen der lateinischon Paliiograpbie und der 
lJrkun<lenlehre ein empfindlieher Marold herrsehte. 
8Q ist dieser jetxt »eit dem Erscheinen der compi- 
tatarischen Arbeit Lei«t« (vgl. Ltbl. V, 99-101) 
iinil besonders seitdem durch Karl Lohmeyer<l 
dnnken-worlh«' Beniühnng Cesnre Paolis Fro- 
gramiia ili pi.tleu<jrt^ fartMa « 4i di^domatica Eigen- 
thom der Deutadma geworden, erheblich gemildert. 
PalBogniphie und Urknndenlehre bedlirfen wie kein 
anderes Fach der PhiI()^o^ie di-r inündliehen T'eher- 
lieforung. die Sludirendon bei keinem Gegenstände 
mehr der Anleitung durch den Lehrer. Völligen 
Ersatz kann kein Buch bieten. Paolis Schrift will 
das auch gar nicht: sie soll den Schülern „mIs eine 
vorbereitende Anfzf-ieliiinn^r des Slofts" ilieneri, den 
der Unterricht behandelt Demgemäes ist der Grund- 
riss knrc und «nfhch gehalten, liset sieb nicht auf 

.\ii<;rinnndersnt7im^en und Einzelheiten ein, welche 
alle dem müntiliehcn Unterrichte vorbehalten bleiben. 
Das grosse wahre Wort: „In der Beschränkung 
seigt sich erst der Meister*^ läset sich auf Paolis 
Grundris« mit vollem Kerbte' anwenden. Die Quint- 
os-fn/ des Wissenswerfben ist hier in ribersicht- 
lieher Weise und in sehöner Darstellung geboten. 
Klare Disposition und weise Answahl sind dioHaupt- 
verdionste des Büchleins. Daran, dass man den 8toff 
bei nns etwas anders «nzuthcilen pflegt, ist wenig 
gelegen, jedenfalls nicht genug, um den Werth des 
Ganzen zu schmälern. Das Buch, das sich auch 
durch billigen Preis empfiehlt, entspricht seinem 
Zwecke durchaus. Jeder .Xnninger. der noeh Vor- 
lesungen über l'ulüügraphiu und Diplüuiulik zu liürcn 
gedenict, wird es mit grösstem Nutzen zur Hand 
nehmen, der Laie, dem es nur um allgemeine Be- 
lehrung, nicht um eingehendes Studium zu thun is«, 

sieli dadurch befriedigt finden, der Kenner es mit 
Freudu k'^uu. .Jungen Gerutuniaten und Koaianisten 
sei es angelegentlich empfohlen. Verfasser und 
Uebcrsetzer haben diese deutsche Ausgabe bereichert 
Freiburg i. B. Friedrich Pfaff. 



V. Edlinger, Angust, ErklKrang der Thier- 
nniiien iiiis allen iSprachgebieten. Landshnt, 

Vh. KrüU. 18ti6. 117 S. «. 

Die vorliegende Schrift enthält eine nach den 
deutadien B«i«iehnnngen alpfaabetiseb geordnete 
Saininlang v<m Thiernamen nieht Uoaa ans den 
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indogermaniiichen und äetuitiächen Sprachen, sonderü 
y.. B. auch aus ticiii Chiiie^bchon, dem A/-tekischcii, 
der Eskimosprache, dem Koptischen und ver«cbie- 
dent*n Sprachen Mittelafrikos. Es ist also dem 
Leser eine weite Umschau peboicn. Auch muÄS 
dem Verf. FIcisä und Surgfult nach(!orühmt werden. 
So weit ein paar Stichproben ein Urthuil gestatten, 
führt er die Sprachformen correct auf. Auch xeijit 
er »ich eifrig bemüht, dem Grund der cin/elncn 
Ik'nennungcn »aeli/iilri)<^eii und be/.ii^liche Anatoga 
au.i den vcrschiedeacu Sprachen hervorzuheben. 
Wer an dergleichen Zueemroenstellangen Freude 
findet und solche etwa aU Pädagoge y.u vci werthen 
weiss, wird vielleicht ganz jjerii gelegentlich y.u 
dieser Schrift greifen. Ob aber (tiet>elbe wisseu- 
sch«ftilcben Werth beeitae^ wird man gleich beim 
ersten Einblick bezweifeln, wenn man im Verxeieh- 
ni»s der Siliriften, woraus ihr Stoff zusammen- 
getragen int, neben Hehns KutlurpflarKcn eine 1M)2 
XU (iorlitx erschienene Geecbichto der deutschen 
Landwirth(<chai>, neben Gro^smanns Rigveila- Wörter- 
buch ßurnoufä Dictionnairo n^ant-orit-fran^-ai;« und 
Anderes <ler Art, dagegen weder Kiu;;o noch irgend 
ein Fremdwörterbuch angeführt findet. Und äieht 
nwn weiter, welch bedeutende Rolle in der f^anzen 
Arbeit die Etymologie spielt, &o hrifte mnn dem 
Verf. bessere Führer als« seinen von iliui mit be- 
sonderer Vorliebe ausgebeuteten Landsmann Zehet- 
msyer gewilniicht. Allerdin^ hat er aueh andere, 
R. B. Fick, flcissig gelesen, ist d« aber, bei seinem 
Mengel an selbständiger sprachlicher Kenntiiiss. oft 
der Versuchung erlegen, hypotbetiiich construirte 
Urformen als thatsächlich gebrauchte »u behandeln. 

Charakteristisch bind (um nnr weniges xurällig 
Herausgegriffenes anzuführen) Stellen wie S. 17, 
wo als Beweis Tür den geringen Umfang des indo- 
germanischen Sprachschatzes der Umstand angeführt 
wird, dass ihm „einheitliche Bezeichnungen für die 
wichtigsten und iinthigsten Rej^riffe (wie Kopf, Aiij^e, 
Fuss etc.) nul h fehlen", oder auidi der Abbi imitt 
über da8 Rindvieh (S. 88 f.). wo (/atca als Grund- 
form für ßoQi gilt und als Indicien urindogerma- 
niseher Beaiebungen »u den Semiten WMMf mmu 
„Wein", und preuss. «jro^tfw — assyr. tarpu ^Silber* 
aufgeführt werden. 

Der Stil ist gelegentlich etwas provinziell. „FQr 
die s«^an. eurojäische Hypothese (in Skandinavien 
. . . die Volkerwiege xu suchen) lassen sieh keine 
sprachlichen .\nhall8punkte finden- (S. 17). „Stein- 
bock: in den Alpen bereits ganz ausgestorbene 
Zlegeaart* (S. 104). 

Hienach möge uns der Verf. verzeihen, wenn 
wir der von ihm versprochenen Abhandlung Ober 
die Urlieiiiiiit der Indü{;ennanen nicht mit ttbei^ 
grossen Erwartungen entgegensehen. 
Basel. Jakob WaekernageL 



Zeitsokriften. 

b. f. VUkeriNiyelioloicle b. lüprocbwisaensebaft 17, 3: 
H.8teint1iat, Begriff der Yttlkerpsfekologie. — 0. Kares, 
Di(! FurmL'nverhai'nUaa d«fl Wortlohataas und die sprooh- 
ikhiii Baustile. II. — Steietlial, Odbhsa», Ueber Stoffe 
alt(leut»clier Poesie. 

Archiv f. das Studium der aeMrea Spraehea a. Lit. 
LX&ViU, 4 : 4. A.r Bheim, Thoows Middleten. — O. A ■ he r, 



I Eini|4C' Wortu über iioxere unglisolfdeutschea umi deutsch- 
I cnjflUchen Wrnii rlniclier. — K. Waldoer, Die Quellen 
j ilc« paraK. i im Alilran/.ü^i^chcn. (Auoli »U Freibur^or !>i»4t>r- 
tHtiun orKchienen.) — R. M ji h i- r ii Ii o 1 1 z . r.:ii itjl. l'rlheil 
über Uliinntl. — L. Ii ü c Ic iii tt n u , Zu Uul'iIica Fuu)«!. 
LXXIX. I: W. Uusehinsky. lieber *iie Technik vqm 
lloriiiann un<) U»iri>{hca. — A. Ullrich, Beitrag lu einur 
textkrit. .VuHpib» des Roman da Munt-8t.-Mich»l. — G« 
I Michaeliw, Ueber da» und die Terwandlen Laute. 

Tfealstudie VIII, i: C. M. Robert, Lexloologie. — L. M. 
' Ii aale, l^xplie-atiuo orale d'un texte. — R, D. Nauta, 
Terminologie Cloeiiqiie. Ii. M. Baal«, Belletia biblio- 
I X^npliiiiuc : Aratne Darointater« La Yie des Vota ^udirä 
dam lours sijsnillealioM; La Onund* Baerfllo|i4die ; BtaJes, 
Pofttea «t promtesra da XIX' riMei BaVetin des 6g\i»ü» 
wallDana« das Pay*-Baa; P. Tooida, Qdufraphia g^eral«. 

— C Sloffal, Had ratbar aad anologwus Phraoea. — 
P. A. 8oh wipper t, Statiatisohe UeberMoht der oa den 
niedürianiiiachen Oynrnaeien aar Einführung geloneten Lehr* 
mittel Tür <lie ileutüchc Spraoho. — l>er8. , Lexikologie. — 

I Der;«., Cuiniiieniar zu liildebranda .Caniera ob«cur«'. 
Za. f. verKlfifhend«* Literaturgeschiclite I, 5. 6: H. 
Piselier, UhlanÜH Hexichuiigen tu auMlüniliKohen Litera- 
turen nebat Uebertticht iler neuesten Uhlnndlitoratur. — 
I Karl Engel, /.wei Kapitel aus der GcHchinhte der üun 
I Juaniia^e. — Alfr. Biene, Die äiitheliiiehn Naturbcseelun^ 
in uiiliker und nuHlerner Poesie II. — Hcinr. v. W i h 1 o c k i . 
I nie Kiiiaude de* tiotlesfferii'htg in , Tristan und Uolde* 
unter «len transnilvanischen Steltxi)(eunern und Rumänen. — 
! De TR., ArmeniNclieH und ZigeuneriKuhen zu ,Bnrlaain und 
\ Jimaphiit'. ' Maro. Landau, Kine vormiehliluij^te .Xuf- 
Ktthe der Litori<tur>;C'<ohiolito. ~ Pol M ti n ( , Theodor 
AuhancI 1H'.".>— ISHH. — U. L i t z in ii n n . lii aiuxiir und 
Reiohardit Thenterkalfnili^r. R. S i m I . ÜenchKihtc der 
Kriech, l.ltrr.uur mmi l'n-i. IJciniiT. 'Iii. Süpfle. Oe- 
■tchirliti' ilri- Iruti/.. l.iti i.itiir vnii Ci. Ilnrnhnk. — Rieh. M. 
M I- y I r , Itii' l'iu'iik <U-t Ki'iiiu:^siirn'i- insd die AntTiMi;!' lier 
lilrrjiii>'i liiTi Krilik in lIi-iitHi lilainl *oa K. Boringkl. A. 
I.iibi-i. Uiiliiii^oii Ml < )>-*(i'rriM.li. von II. V. Wagner. - 
F. B o b !• r I ;i . Di.' Aiitiioge dur ernsten hrir^iTliehcu l>ii!li- 
tun^' de.i 1^. Jh.H V II \V. Weti, l. — H. W. Ui, Ueber 
dii8 8onelt und «crnc UeHiaUung in der engl. Ou.'htung, von 
K. Lentxncr; W. Sharp, \ critinal introduciiun un the «unnet. 
I — W. Blümner, Len-iin!»» Laukoun uml die Ue.ietsee der 
I bildenden Kuiift, vnii II. Fifcli-'r. — V. .M ii ii r k i> i- , liu^ 
! Ooethegehe Ulcicjtuis-, \mii 11, Henkel. — XuuiiiJpus, 

(iiM'tllr^ l'llUI«t, von A. l.nllVI'f. 

I Ai'tliiv r. Literutur^eftilidhle XV, 3: Johannes Holte, 
Ein Lied auf die Bernuuer Wolfiijaffd (KiUlt). — Carl 
SohUddekupf, Ein Brief Klop^itockH an Meto. — Olto 
Hoff mann, Herder al« .Mitarbeiter an der AUgemeinen 
Deutaehen Bibliothek. I. In Riga. — Carl Sohftdde k o p f, 
Briefe Herderit und Wielanda. ~ Ernst Ifaaniann, Hin 
Brief Herdera aa V. L. Sobr9dar nnd daa Manu«cript x« 
Adroataa IV« S7l— W«. — Biebard Ilaria Weranr. JUeia« 
Qoetbaann. — Paul Ball Riebter« Geetbos Oadiaht an 
FrAnlehi Cnaimira Wolowskn. Bobnrl Boxberfer, 
I. Vier Brief« SeMHer«. IL BSIIigera Briefe aa SoblUer. — 
Bobart Wirth, BefMge zur Kritik nnd EritUmna BStdar- 

I lina. IT. <- Adotf Hanffen, Zu Ludwig Tieoka NacUaaa. 

— Riefiard Maria Wemor, W. Wetü. Die Anf1in);e der 
ernsten bUrt^orlichen DiehtlUDg des nehtzetinten Jahrhundert«. 

I — Miaeellen: Wilhelm Creceliu«, Zwei Qrabschriften auf 
I Euleniipingel. — I) e r h. , Caitpar ('unrudus und «eine Proi§opo- 

Sraphia ineliea. — Johannea Beite« Aua den StammbUfibern 
er Berliner Bibliothek. — Wilholni Cr««« lins, Char- 
lotte Buff. 

ArebiTie per lo «tudi« dell« tradisioni [lupula'ri V, 4: 
Bttor« Capialbl « Liii|{i Bruaiaa«, Tridioin», noTells 

Sopolara CNoa. — II iaiabnei>, barea d«l Mar Hooeo. — 
linaeppe Pnaiagalli, Bibiiegrafia paremiulogicH üaliana. 
I — Paal 84bill«t, Rtud«« maritime«. Notes sur U .Mer et 
In Xdtforolo^io maritime. — Angola Knrdo-Cibelet 
Nnori appnnti xopru el Miist«urol, In Sniara, la Redodeaa* la 
Anguane. — Uotti, Sobensi, Preghiure del pupolu di Firenae. 
— ' 8. Salwmone'Marino, Pronoetici e geommoitse au in 
gravidnnza prc^iio il populo di Siriliu. — O, Ferraro« 
Tradixioni demitpsicologiehe monferrine: I. Tradixloni pop«- 
lari laiche. II. Tradizioni religiöse. — Mariano La Via, 
Huov» Raecultu di Pruverbi nicusiani dl Biollio. — ' Frao> 
esMO Liverani, La Tarantelia, boUo pepoUre napoto» 
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t«no. - TiirnmiiHd Casini, Si.oiii,'iura c Poesia. AI prof. 
(iuifujinu I.unibn'^ri. - 8t. P r ii t h . 11 fonct'Ho del lavoro 
iicllrt niitihlcijui sc.liiM (• lu'llu triiili/iinii' |io;.i..liire. — Oio- 
Muiiii r ft rg i o III - Toji üc 1 1 i , L'*i nuitiitli i'iownri. — Mi«- 
' I lljiii'-n: Ln Trniliziono, «tattia di Querol. — La bcncilixione 
di:-i carall) in Nnpuli. — La U'ggpnda di re Umbvrto a 
Palermo. — I Iturumctri della rampaf^na. — Che com i» il 
draifoiif iiiistci iciso eines*». — I onnnibali del NiRcr. — 
Rui.*l« Biblni;r.itii a : (i. l'itvi', Cniniii, I] libru Ui'iramore. 

— DtT«., B.ifiVi, >'iuiviii Üji(,'giu (il Studi Hui Provfrbi, gli 
ÜKi, i Pri>j{im)ixi e Iii Poeoia populäre. — M. liu Via, 8v- 
Wllol, Lirj^ondo!«, CroyancpR e» 8uper;)titiiins de I« mi>r. — 

0. Pitrt^. Machado y Alvareat, Kolk-liore Kupaiml ; Itiblio- 
too» de l«a trodiciones pop. eiipafiulan. — Fr. N u v u i i , 
liulilMkMM3eMi«m«. P.ii.in}'8 in Ihc Study of Ftdk-Son^R. 

IMJMbw ni, t«t L'Anthropophagic (FurU.). — M. Lu c 1 1- r r , 
Kotco d« Hoda|caM»r. — E. Bu««et, Coates HaooMu. — 
lLA.DfibiBordorie, La Hiuito-Btwtagii« «a XVI* oMole 
(Port*.). - ('OrporatioiM,eoai|HifBaiiaaKai«taMör« (Forts.). 

— Le plonj^irur (Forlt.). 

RaTM itm tradilloaa popalairaB II, t: A. Taaaaorat, 
I<o Folk*iore «a Salon. — Antoiaatto Boa« Barbe-Blaaa, 
l<^);«*ni|p d'Anverffne. — Cli. de Sirrf , ArMqaaaiataabot*t 
rhansun de TOunM. — Julien Tioraat, Ba aaiiaiit fM 
U Lorraine, chnn^rtn du XVI* ai&dft. — Anf(. Oittde, La 
pAu et la Tuoe, ciMite wallon. — Lm Baux tiionaalea et 
mimValed. I. A. Certeux, Origineo des i*oareeB ehaudea 
et di'H baiflK Mnureft. II. P. S., TrnditiotiH de I'antiquild, dM 
Arabe«, etc. — W.-H. Laoli Szymia, Le mois de Mai 
ea Aaifleterre. — K. PertiaiiU. l -atje de Mai en Cham- 
paRnc : le» ('heniinti jaune.4. — L.-F. 8 n u v e , .leunne_ Coiic, 
'(•^ende de lu UanAC-Urctagne. — Le Tunnerre et les Kclairs. 

1, Xeuo Z a n c 1 1 i , Orij^inc du tunnerro, logeade de rOmbrie. 
II. Aohiile Millien, Hoint-Jcaii et Ic toBBorre, l^4|nd« da 
KiT«nuii». — Paul Sebillot, SiiperKtitionH ieonogruuhiqucs 
<iiuito). III. Ifanies et Ruperstitiun« de« peintre.i. iv. LeB 
Mudeles. V, Ln peiiiturc et lo niauvaiH cril. — Alfred Ila- 
rnii, HInHon populaire de la liolsir|ue (Ruito). — Paul Se- 
billot, Lew liourbunnaia et le L'abri, contn de l'tlc Maurice. 

— Keiu' HaHset, Alexandre en Al^erie. — Kxtraits et 
lecturr«!. I. .Hon, beifce de O <> «i r ii p h i e , Poiirquoi 
rhuniiiu- i st in Ttcl, l<''|;en<le de* Üm ln Inii^'i'. II. L'Action, 
lÜHniarelt et Utueher. III. F <i I Ii >' i i - 1) ii ni o n t eil, La 
Tuurte aux pifreon«, usa^^c du fiTli^'uni, lübliograpllia. — 
l'öriodiquea «t JvunMBX. — • .Notes et Euquuttsa. 



2h. r. di-utsclien Altei'liiuni .WM, .'i : Nioliiir. Has 
Harburdaljud. — HoeUi^'cr, 1 1 1 Licliiir i; und ürtrun. — 
8c h cn k 7. u S c h wo i n« b i' r . Musknthliit — 8 1 r a gan^, 
Schwnxcr Pnr7.ivnlfrai?nienl. - .Striiueii, Zu itoncr. — 
Zwier:lina, ottViiln Vorrede «n Liutbert. - Ko^sinna, 
Mumtnoon, HümiBChe tiexchiehte V ; Die Oertlichkeit der Varus- 
schlacht. — Kranck, Ilulthauaen. Boentor Mundart. — 
Kinzel, Meyer, Alexandre lo ^rand. — Wolff, J«i»eph, 
KüiiraiN Klü^i' der KunRt. — Martin, .*>;i olier. llistoire 
de la litterAture neerianduiitc. — Ilein/.ei, ('i iiii^, (ilui^Kiir 
zur Edila. — Der»., Kock, Studier öfver furiHvi iiik Ijmi- 
lära II. T. Weilen. Hort'ord, Studie« in tho litt-iary 
relatiooa of En<;liind and Germany. — Seufrert, Keil, 
Wioaer Freunde; Wieland und Keinhold. — Strauch, 
Kwai Briefe Uhlaodi aa A. v. Keller; Ein Urief ühland« 
an Prof. «foaeblm Majrer. — Literaluraoticrn : üaochtuld, 
Claaoh. dar daatoalm Lilatattir ia dar Sehweiz; Becker, 
K. T. ftauabnniaaB; t. DombrowBltt, OomIi. der Ocizjagd; 
HeidEel» Daa OoedKaelie Oleiehniss; licu^ler, V^o i^; 
Ma/ari Swift «ad Uebtanbcrg; PreuR«, LippiMlie FaBiGan- 
naam. Baekar, Bariohtigaaf sa Zt. 81, 16t. — Per- 
■OBalaotiien. 

ßeitrÜK« jtnr <tcHoliichte der dentxchen Sprache n. Lit. 
XIII, 1 : L. Ii e e r. Der StolTdes BpielmannH^^edichtei) Orendoi. 

11. Die drei flaKOn. § 2. Charakteriittik und Kritik der 
SllenhofiMhen Theorie, g 3. Üie Müller-Uhlundiiuhu II^>im- 
Icelirgrappa aad die Todtcnreichtlieorie. § 4. Ausiterdentaebo 
Aaalagiaii aiit dantMhca Parallelen. Ü 5. Ein liypothetiaehes 
AnalonoB. f 9. Faoll. — K. SiaTem, Üie KntiitehunK de« 
daatwhaD ReiniTarara. L — fl. fiugge, Ktymuloj^iMlie 
Stadiaa ttbar cerauahMih« Laatvenchiebttnit. 2. Artikel. — 
Dan,, Der Ooll Bragl la daa »orrtaea Oadiebtaa. — H. 
Oariag, Attaaniiidi v. — 0. U Kitttadca, Zu Bao* 
wair l«f 



A1«tnannia (erscheint jetzt im Verhig y/an Ilanttein in Raun) 
XV, II. 1, 1 HlSlfte: A. Birlinffcr. Wcisthflnur «u» lUr 
alten llei i >('lintt Unii'nhofcn und Bohliii2;in. - Der.«., 1)1« 
Ilohenzolli I i-ifln n KIurokDien. — J. Werner, Alte Volk«- 
neckoreiin. — A. Uirlisfer B. W. CraaaliMi, Sa dai 
Knaben Wuivicrliurn. • 

J?s. f. deiitM'lie >pi jn lie I, 3; Der Saniml- r u. die Seinigaa, 
TLiii (iiii'tlic. Mit triäuteruugfii u. Aiiiii. lii s llr»j».'g (Forta.X 
.M. il lii'.onijinn, üeber die Aiis>praohi- ili-ulsdior Buch- 
Hliibcn. ltcm<Mkini»en einiger R.ililiiücr ilcs .Iii.'». — R. 
U 11 11 Ii , bi'r ^clinU uinl Spr-iciic. - lüe unschuldigen 
Krriiiil VMirliT. ( üruuliBlütk au» niiriii Üi'sprüfli.) — Uobur 

I iii. Akiiili'iiiif der deut^clsi ii Siujujhe (Jortii.). Uustav 

II au 11', U, KiiiiH'lin, Die liertohti^un); der Frenulwürier. — 
Kleine .Mitthi>iluii;,M'ii. — Literatur. — Itricrkaaten. 

Zi«. f. den deiititulieii Unterricht 1, 3: Ii. Weber, Ueber 
den Unterricht im Altdeutsehen auf Oyninasien. — K. K iroh - 
ner, SchillerK Gedieht ,An die Freude". — Herrn. Unbe- 
suheid, Keuer BeiirnR zur llehandlunK der dramatisakea 
Leotllre. - Otto Lyon, Das SohrifUhiim der Uegenwart 
«ad die Schule (Forts.). — L. Vroytag« Uebacaetaea and 
Uebereetzunf^skuiut (Suhlusü). — P. SohnedariBaoa, Zar 
Behandlung eniMaadarOodielitala Tertia. - 
Anfragen, beaalwoitat tob dar Leitung dea 
BpraobainuBar. — Hern. Vnbaaahaid, Joli. HUiar, Aaf- 



gahaa aae klaaiiMih«! DhihlarB a. SohriftataUara i 
AaiUUsra oad Vertrihna in daa nbaran Klaaaaa hBharar 
LehraaataltoB. — H. Ü., K. Dadan, Orthagrapbiiahar Weg- 
weiser rar da* praktlMhe Leben. — 0. Klee, O. Bgalhaaf, 
UrunilzüfT« der deataoheB Ltteratargeaehiehle. — O. Lyon, 
W. Parow, Der Vortrag von Gedichten als Hildungsmiitel 
und Heine Bedeutung für den deutschen Unterricht. — Otto 
Lyon, Abri.ss der deutschen (Jraiuuiutik. Von den Fach- 
lehrern der k. Kreis-Kenlschule in MQnchon. — ücrs. , 
O. Huniperdinck, Deutsche Ornnimatik für höhere Lehr- 
anstalten und zum Selbstunterricht. 
Nourd en Zuid X, 3: Taco II. de Beer, Ilet ondcrwijs in 
ile .Moo<lcrtiial. — liet Taalondorwijs op de Lagere Schoul. — 
Ilet onilerwijs in de nioedertnal. — F. A. Stoett, Lief- 
tallig. — Franken, Over ClasHifienties. — K. A. Kulle- 
wijn, Slotwuord. — P. J. Cosijn, Lokken. - S., Oiuzonsl. 

— II., Sterk of /wak V - P. Poot, Ten negen ure, te 
negcn uur. — O. U. M., Becldjeskoop. — Mr. 0. Bako, 
Twee Tragen. — J. V. Bosoieer, I^en paar Synoniemen. 

— Peha, Vrartjj. — Oordeelkiindi^ tezon. - II. J.Stadt, 
Een buk M'liii'trri, ."^ii-iki' <■(' /wakki' bijii;iiif;. Pol sloan. — 
M, A. Merux, «Ontviinkelijk**. — Boekaankondiging : J. II. 
(i allee, Reellcxikon der deutschen Altcrihdtner. Ein Iland- 
und Naelisehlagebuch der Knlttirireschichto de« deutschen 
Volkes, bearbeitet ron I>r. K. ihii/inger, zweiti- VDlIsi.lndig 
umgearbeitete Auflage nnt l j» tllu.'*tiiitionen, — Inhimit Tan 
de Bibliotheek: C. O. K aa ke bec n , Dt' inrlix'il der Duitseho 
letteren up de Nedorlandsche. I. Do iK littimili' en du uegon- 
tiendo eeuw. — X, 4: P. J. Cosijn, Zi-i'i". Mr. C. Balte, 
Vragen benntwoord. - C. J. V., Ocrmanmmun? — Mr. C. 
Bake, Nai-Iiti'lijk Ni^vcuHchikkinfr. — Aug. Gittee, 
Eene studje dtir Li viiulf T.mI. — Frauken, Over het 
,wat' cn het ,hoe" < uiut I.h in de Mocdertuiil. — Taco 
H. de Beer, Hfi luniiT« ijs in de Moedertn«l. ,1. Ver- 
wey de Wiut^'r, Kciic phmtH uit ., PrtliimcilrH". * * *, 
Nieuwer dau l'hum.t,jtk ', — J. K. i» u s u ma k € r Vi., Ilet 
rede- en taalkundig ontledcn op de lagere sohool. — Boek- 
annkondigingen : J. Verooullie, Etymologisch Woorden- 
boek der Nederl. Taal, door Dr. Johannes Franck. — O., 
De Nalatensehap Tan L. L. de Bo. — Wilhelm Viotur, JSI^ 
roentc der Phonetik and Ortlioepie dee Deutschen, EagliiohaB 
and Franidsiselien. — Middelaoderlaadeok Woordenooek vbb 

[loB Dr. BL Varwäa a» JDr. J. Vardaai. — lalwad t«a da 
»Molbaak: C. O. Kaakabaaa, Da iBTlaad dar DaitwAa 
op de Xederlaadiaha. (Bakraaad BBtweard «p da 
prQatraag, uitgesohmaa la iSSft.) 
NyarB Bidrac tili klBBadvBi am d« avaaakB laadamilan 
Ock aveaakt falklif 87da h. 1887 A. VII,2: ErikModia, 
Hnelrarer ook tigaarier lamt folklign naaio j>& llkemedal 
frin Angenaanland. SS 8. — VII, 3: Nib BjSstraBd, 
Uetapuliunaro bemma oek i Luod. I tri handlingar. Upp» 
förd första gangen & «FSreningcn« fSr Smälands rainnen" 
fest d. 1.% Mnj \mt. 28 8. — 2»de h. IHHl B. VI, 2: Axel 
Kock, Kritiska anniürkningar om STensk aksentuering. 
47 a. — VI, 4: Nile Ols^Di, Södra LagfadeadUeta Und- 
lira. 86 & . 
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Archiv r. lat. L<«xlkoj;rapliie ti. (inimmattk IV, i: A. 

Weiiiliolf), 0<-nuawochiiel tlrr l)i'iiiiiiut:wi, — A. Ott«. 
I>in IMinn/iTirni-li im Sprich« ort. - S 1- !i « ;i r / , Zu I<i(litr 
orii;. WII, :{, Iii. — WöHllin. llir \'<rijii I rcijiii'nt.iiiv;! 
UihI iutuimiira. A. F u iic k , Ihr N'irhii aul' -(7/iir<. 

II Ii V 0 t . cniiriiiri'. - I'li il, J" Ii 1 (■ 1 ni a II n , ul». irii«!* und 
ultra. Kr. S i- h 5 I I , l.nii^.i. — Wölfflin, UcWr «lin 
Lalinitrit der i'ert'griiwUu <til iucu »micta. — H. Ploon, 
itliliorrci», abliorre«co, ubhorritle. — Wölfflin, iibiectio-- 
nblini;.». — K. K. üeorKO», Intorfmo, pi>rpmo. — O. 
Kollor, mngiii. — Fr. Stolz, Zur lüliiiiut; ■!< r liit. l'<iin- 
pOKitii auf -ff-r und -fltr. — A. Furiok, Vt-rbd auf 
und Kr. \ In privalivum (liaud idii'iijri ). 

— H, ülii.-.!', (lorviain, porviuni. ■■ K. Hnulpr. ^hi 
liiri'-iii^i, iiU LirpiniM.', luxurintnr. (inn iltnitrix. II. 1 > r < •<•<■• I , 
ALxi^jitt: r, JagUfulko. — \V u 1 1 1 1 i u . ubitiistiiri.', (.iuiatujt,ji.l, 
opii8 e8l. 

Z8. f. nenfrunx. Sprnclir II. LiliTMtiir VIII, t«: Y.. Ilünn- 
chnr, KiklioKraphio IWö SU. 

Franco-iiitllia Iv, 7: bcjer, I)n« LauU}r>tlcui «los Neu- 
ftanifigiachen. — Stier, UonjugadoiMMfeln der friini. 
Yerben. — Aynerio mi De Besnx, Elementargnun- 
natik d«r firavi. thfmtii». —■ Ocbort, RraluL-ilaataeiHM 
DahwigabBeli. — luli^n» L'Amn brag. t«m Lava-KaS- 
riek — Piroii*c IKtnnaani«, hinff. tan Kromicr. — 
Bioard, Fraai. Lcmbwh. — BaarrOM Kftm94iairteiiM«aB 
•barau TO« Saar. — Braadai, Hodonia Oaiiter. ~ 8: llo- 
riobl Obär das 11. alleem. deutaoben Neaphilolagentag tu 
PtraakAiit a. M. — Lupp« u. Oiipn«, Elenvntarbuoti der 
fraai. Bpraoha. — Plattner, Elemirntiirbiich der frans. Sprache 
2. Adi. — Hartmunn, Zeittafel zu Victor lUiK<M Leben «ad 
Werkeik 

Rirlsta eriliea della |ptl(>ratBni italiunn IV, 3: 0. Maa- 
■oai, O. Faatoni, <><li ron prefaiciono o noto di JL flolerti. 

- A. D'Anoon«, B. dv- Muncuny», Vujnß«-» «ve-o unn 
introduotiun par M. Ch. Henry. — V. Krnti, A. Murol- 
Fatiü, Ut<b>n^)>« do litti^rature catalanc : II]. |«e Lim* de 
cuurtoitiio. - C. Paxqunlij^o, Ü. Cavnlca, VÜa dei Sanli 
Padri, oon note di C. üiirKiidli. — S. Morpur^o, C. Uv 
I<«lli«, I/Rnopu di KranrcRcu Del Tuppo. — A. M«din, A. 
Qabriulli, II codico Ms«. Varia 4 d<>lln Naziomili' di Koma. - - 
P. Ferrari, Faclli, Ssf^^io nuIIu biblioi^rali«.' livgW in- 
eunaboli. — Kollpttino Dibliugruiieu : E. Oerunici, L' inno 
omerioo ad Apollo. — D. Ferrari, 8torin dcl sonetto 
italiano. — U. A n e 1 1 i , De In im cnnzimi norcdlo di Fr, 
Petrarca. — Uiiebsnhpr, Orlando, dif Vorlage xu Pu1ci'i> 
Mor^DtD. — h. K ob I' PC Iii, UibliiifrrHfiii porlinna. — U. 
Päd o T an , Dl' 11" itmo ,11 imnie ili Maria". ■ - A. \ n n ii u n c i , 
I martiri tlolhi lilii-rt<i it.\li;iTiii. - If. Ks ti in im'. Ilt'ux 
dinloguos ilu mnivfuu liin^'ii'.,'r irinii;iii'- it;iliiiiii/-i. ('..liiiiiii- 
cazione: L. F ri» t i , l'nulilu f^ic-i <• iiii:i r.M-i'"l[ii Mi ninr 
amoruRB del bc>C. X\'I. - I: it. S. lii. (i .\. t'i-:iriii, I,c 
Uccidpntnli. — 0, Nardi lli, A. ( iiiiinUi. I.u mvina di'i 
NibcJuiisflii t irniiii/iiini' ilal tnli .km. A. Ii ' .\ ii >■ o ii a , O. 
Na Ulli'', r.rttri'i iiu'ilitc", rcntt-H tl"Ua)it) « Pciri'KC (IGM — 

(iuIiIh'i i i t aniuit. I -1 pftr Phil. Tami/.ey de Larroquo. 
A. /f na Iii, U. ChlioRotti, Ilibliotoca di raritä musirali. — 
S. Miirpur^o, P. dc! Nolhuc, FaR-Kimil4<i d« rrrriturt' de 
Pi'trartiuc, et appcndicoit au ,Canzoni«'r«' autojjraplio". — 
A. Mudin, lt. Padrin, Lupati de LupHti-^, Id vedni de üove- 
tinia, Albortini iluHsati, non nnn Aniiri in; de Favafutichi» 
carminii i|iincdttin ex cudli-4> vuiieto nunr primiim eilit i. 
C. Frati, II. Steveniiun, Codices Pulatini KibliothucaL' Vati- 
canai' II. üuilotlino biblioffrafieo : O. Scherr, Sloria 
della li tluruturintaliann, traduz. diC Fontnno. — A. Pippi, 
Storie Gorontinc di Niccolo Machiuvulli. — D. P e t r i c c i o n c , 
Poeti conteniporanei. — E. Teza, A pap» Piiolo V: can- 
zone di Anonimo. — V. Taaara, La eaccia ilegli ucccili, 
da un ms. iuedito della bfblloteen oomunftlc di Bologna. 



Mnga7:in f. die l.iterutur des In- u. Anülandcs .'i— 31 ; 
Fr, II 1 1' t c r i ■• 1 , Kinzelboilräge zur allgt iin inrn i.inl vi r- 
>;lLii'tu'niIrn fS |iriii'h wimeMchaft. — Fr. 1* f a 1 / , l'>'lH r 
Kiiifiu-'^ ili-x K.rliM lu ni fn nuler Spraehen aul' di' Kiitwicklung 
der Uutti rspra. lic. " L. Vcokonstedt, Taiiiiliäuier ein 
DSmon dr» \Viii>U;8. — A. Kohut, Ju^tinus Kerner unil 
sein Arzt. 11. Villmar, Noch Kinigen zum , Attentat 
gegen Shakeiipcare*. — L. Freund, Die Frnuen im Spi«J|«l 
der franzüniittihen, italieninchen u. rui)j)ii>chen äprucliweiiheit. 
— A. Kohut, Ludwig ühland. - K. Blind, Bin Denk* 
■al für Deutaehbuida grüuten mittebiltorlidMn Sbtfer. •— 



I II. Coiiraiii, Krii ilru h Hebbel in »einen Tagebüchern. — 
A. Rohut, ihr. A. Tiedge ond Elisa von der Heeke. — 

A. Boltz, Faust. A. Schafheitlin, Ilyrun und dif 
Bererhfisrnnf; der Iroikie. — K. i>orer, Cald'eroD und die 
Hüi>r. iiK-i r. ~ A. Sahnlthaiaa, Dia Sonetti laaanrio« 

ili'H Ku tni Areliuo. 
Sit7.iin;;slii>riclite der bair. Akademie der WiHABtcta. 

Ii. 4: V. L ö h e r, Deutsche BecbtsbilduDg. 
Z«. f. die «üteiT. Ojrorawifen 9: Minor, Briefe van Qobler 

an Rnniler. s. 

\'< I liiinditineen der Berliner (ie;-ell»ehaft für Anthm- 
(KiloHio, Kthnoloj^ie n. rrgeKchichte 2<>. Febr. ISST: 
.\. Ii I , Urgediinkcii Ii s ii«ohen. 

Kim resptindenKltlatt lies Verein« f. Hicbenbiirig. Landes- 
kunde X; 7: I.. M i r Im • 1 1 s . Zum Slteften evangeliocli- 
lutlit risciii II K II 1 hl he der Sachsen in Sieben- 

bürgen. (■niinU.it/.- zur K. -titellung einer einheilliohen 
I Schreibunti; ijnft ri.r Mumiurl. - Orüberfund in Klau»enburg. 

Daotacbe KnndMihnn Juli: Hernh. Snphan, Unethe und 
Herder. — W. 0 i 1 1 h e y , Julian Schmidt» Liternturgeschiohtc. 

WeMtermanna Jllonatsliefte Juli: K. K >1m rütain. Die 
deuttrhe Dichtung und die Befreiung«!« liujfe. 

Oransboten 2)>: W. Craiianaoh, Wilhelm Seiiam aber 
di* BalaiehungKgeschiabt« van Onatbu Paust Bht Beitrai; 
aar Goacliiehie dea iiterariaehaB Haatba«. — 87 «.SS: O, 
Sobnltbeiaa, Der dentaoh« Volkealiarakter and aeinc 
Wandluniten. — H. Dlintxar, Dag Qoatbe^abrbnoh. 

Beilny e anr Alljc. Zeilan« Id. Juni : M. Carriora, Ooathe« 
und Carlyie« Brieftocebiel. — £&. Juni: D. Kano Ftoalwra 
Buch aber Ooethea Famt 

Karlüniher Zeitnajc inli: Johanne« Prölaa, SobpffeU 
Leben und Dichten. Mit vielen Originalbriefen de« Dichters 
and 1» Abbild. Herlin ISH7, Verlag von Freund A JeekeL 

Wlawn.xehnftl. Iteilnj^e der Leipxijcer Zi*ilunj; Kr. 49: 

B, Qlaaer, (ieiehiehle und gebrauche des JohanniitfentM 
The Acadfiiny I4. Mai: S. L. Lee, .Shylock and his predv 

ees«or«. •- "JS. Mai: Mornheail, E<lw«rd Moore, The lirae- 
referenees in the Divin« t'omniedia. - Brandl, t'oleridge 
I und die engliiiehe Romantik; Noble, Morality in En|;liah 
I fiction ; (.'rnne, Le roninntiKine frun^nix. — 4. Juni: Ital- 
ston, C'louston, Populär tules aml tietionn. their migrstioat 
und trnnHformatiimH, "J vul». — H. S. White, The m»etin( 
of the W( ini.ir fl. clhe üiociety and Ihe new ,F«u-i" m%. — 
II. Juni: .\ l,;iiii:, <.Vi8i|uin, (.'onle* populaire» il-- rr^iine. 

— II. Bradley. A. Darmi'stettT, La vie dc» molis eiudii-f 
I dani« leur^ »ignilieations. — l>i. Juni; Clouiiton, Shylock 
i ati'l hii ;n (iliciKirs. — 1!.'». .luni: P an tili, Thf -siMirof 

Ol' .Marlow r's ,Iir. 1 'iiti!.tu!<". — 2. Juli: W.Skeat. .«'arl.n- 
' The .MliiimeutU 14. Mai: K IVnwden, Th<- ^^lar^erl^ 
K.'vi.'tt and Shelley. — "JS. .M.u: ih.' lilV ..t -Shakespear.'. 

— IS. Juni: Brnn<ll, S. T. i'ohri.lij'' an I tln' Kiii^lmli rcfnaniu 
»ehüol. KngÜMh ed. by L.» iv h^i-tluk' . n»»i»;. i! hv iIh authm 

Kncyeliipaedia BritanntcH X.X.U: Tli. Watts, The SonueL 
-~ M o I <> I . F at i 0, Bpaniah literatvre. O oaaa , Swadiab 

literature. 

Bluekwood'H Edinbiii-;;!) MaipasiM Jnli: Correapovdenc^ 

between (loethe atnl Curlvlo. 

Anli<|VUM>k Tid«krirt für Svrriu'e Dfl I\, II. 1 i, Nr. 2 
8. SödRrbfi'K, Kuiiolu^iüksk la'li ikrke»l<)|^iHka undersvk- 
ningur pii ÖInnd itoriimuren 1KH4. 40 S., I Tuf. - |)el 9U 
H. 1— Nr. I: R. »rate, Uunvermr. 8. I — IßO. 

NurdiNk Tidskrift füi' vi temtkiip, kunitt oeh indiiotri 
II. 4, S. 271 :tU(.>: J. A. Lundell, Olika »tandpuuki. r 
(Knthiilt eine Besiprechung iler Seliriflen iih. r .ii<- ..vi ^ 
graphische Frage von Lyttkons-Wulif, Lundell, Kiiiln»aluiii^> 
silll.tkapet unii Tegner.) 

rpiilttiids FornniinncNnireninKii Tidxkrift utg. af ('. A. 
lUingspor. XIll (B. II, II. ^<), S. 321-3;(6: Bidrag tili Upp- 
landi bMkrifning (Forts.). — 8. CLXLllI-t^C'LVI : P. J. 
Lindal, Upplands ortnamn (Forts.). 

Rov. pol. et litt. I; Paul 1» e «i a r d i n k , Charie» liiituk äair»' 
il'apriVs si s iKuvres postlimm ■< i t cürresjMjnduoee« iiieditt'. 

— In der Ciiu». litt.: I\ H r ini t ie re . Kindes eritiquc« 
Hur l'histoire de la litt/r.ilnrr traiirni-i ; Iii raril V'aragnac. 
Portrait» litteraire». — ;i; U. 1. a r r u u lu i» t , La Hfti»oii 
theatrale ISW. — 1»(*7, coinedie et .liainr. 

IKevne deM dpiix inondeN I. Juli : B r >.' u l , L'bii^toirc doa mut«. 
Iteviie du munde laiin Juni: Coehin, La poesia popnlaire 
en Toseane. — Juli: Ituffenoir, Shelley. 
M^-in»ires «>t doeonientM 8Colaires publi^s par le Mua4» 
1 pedagugKjue Fase. 2C: Paul Passy, L« Piiunetiamu aa 
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congri« philolagiww d« Stock lir^lm pn 1886. Rapport prlHstö 
•B Bhlittr* 4« IWatniOtioD publiuae. (40 S.) 
BlblUth^qD« d« 1» fftenlt« dM tottMS d« Lyon III: La 
cli»«HHi m Bidudt tmdiuilisB «ahtfoiia «t nthmfe, par 
L Ci«4»t 

Md«t» ABt0l«|pia Jud: Bonaf, LT[t«IUiMill'»i>tlMliiltanp 
tw« tadMca. 

Arehiri* storieo per TriMte, rittrl« «d 11 TraatHl« 
lU, S. 4: D'Anooii», D«l Bremen« » Terona aal 1&80; 
■vte dl Tiaggia di Welwla da MontaJcna. — Prati, La- 

■tentu di un Istriano (Michcle delia vedova da Pola) per 
la caduta di Constnntinopoli. — Papalooni« UUA twr- 
ranmia in verei dalla rivatt» di Trento nal 



Neu erschienene Bücher. 

Bibliutlieca philolo^ica oder vicrtcljBhrliche lyvtem. 
Reordnete Uebersicht der «uf dem Oebiotn der (((»»«moiteti ; 
Philoloffie in TX-utAchland und dem Aunlundu neu er«chie- | 
nuncn Schriften und ZeiMohriftenauf»&tzc. HrgR. von A. Blau. | 
39. Juhrt;. Neue Folg« 1. Jahrg. Die liter. £raobeinangen | 
de» Jahres 1886. Göttiegeii, Taedenboack RttpreelitB VW- i 

lag. 43.S S. «. M. 6. . . . ! 

De SnoHiture. Ferdinand, Memoire sur le »ygtimc primitif 
de» vüvellos dani lea laaguaa indo-europöesDe«. Beprodaotion 
autoris^e de l'Mitioii de ISIS. Patia, Vieweg. Vn rtü grand 

in-8. fr. W. 

Gaster, >!.. IIrlic«tiT Lnctunv-i mi Orrckr)-Sliivni)ic Litera- 
ture nnd it» Relatiun to the Follc-Lore of Europa during 
the Middle Afe<i. With two Appeedieee aiid Platea. London, 
Trübner. 228 S. 8. 7;fi. 

Oietmann, G,, Dio Idee der tirahiifji'. Krnnkf'urt a. M., 
A. Foesaer. 32 8. S. M. 0,5(1. Frankfurter jseiigtimHHSH 
Broschüren 8, 9. n. j 

Golther, W., Die äu^e von Tri<«uu und liwtlde. Studie Uber 
ihre Ent«iehunK und Entwicklung in MA. Mtaehen, Kaiaor. 
VIII, 124 8. gr. 8. M. 3,2U, ». 

KCrtin)^, Gustav, NeuphilologieehO B>*eye. Heflbrowi, Hen- 
nin^er. 184 B. 8. M. 4. 

Bechstein, R., Zu L. ühian'l^ (iniliii^fiioiss. festroile. Krifrork. 
Adler. 40 8. 8. 

Borrii»«, E. v., DaH erste äiadiuoi dos i-Umlauts im Ger- 

nmiii^i l]Lii. Strasburg, Hoit«. 82 8. gr. 8. M. 1,50. x. 
Buchenau, H.. Uebor den Oabraucb und die Stelluog dei 

AdjectiTs in Wolframa PaniTaL Cathoo, FrbI Sdietller. 

HO S. 8. M. 1. Jf. 
Cummins, Adley H., AGratnrtuir ufilio Fri^'-ic Ljiii;'uuk'o. 

2** ed. With Rendin^ Book, (iifusnry ctn. I.oiülnii. 'I rüi.n.T. 

144 S. S. r, sii. N. 
D ;i s ili-utscIiL» Volksbuch vun ilcn IIi'Min'ii-'kiu'ii-Tii. Xiinh ! 

'l''in .N iederlftndischen brarhritft vun l'nul vun .irr 

Mit t-mer Einleitung Ober Geschichte und Verbreitung der i 

Kcinoltaage hrsf;. Ton Friodrieh FUM. PfetbuTg i. B., Herder. 

LX.\II, 208 8. 8. 
DintzcT, Heinr., ErlAuicrungen zu den deutschen Klassikern. 

Leipzig. Wartig. 12*. 20 u. 21. BBndchen: Goethe» Faust. 

2. Theil. 4., neu durchffesehene u. verm. Aufl. 314 8. — 

M. a. 54. Bündchen; Schillers Wilhelm Teil. 4., neu durch- 

geaehene Auflage. 292 S. ä M. 1. 
Foligan, E., Hiatuire de la leganüe de Faust. In-8, XXXII, ; 

m p. Parle, Ultr. Uaehetle et C*. ^ 
FreodoBlIial, A. O. oeh 0. A. Tendell, Ordbok öfver 

e>UtDdek<eTei»ko dialeklomo. BetaingfSBrB. sn S. & CBkriRer 

ulgifna of BvoHeka LiterotareHIekepvt i Pinland.) 
Geiger, L., Oeetho nod die Ronoloaoiiee. Yeitnii'. Biiliii. 

Baaok. M. 0,80. 
Onad. Ernst, PopulSre VortrSge fiher Diolilor nnd Diehtkonit 

Neue Folge. Ueber Ooetbes TaMO. Ueber Go«thea Paoat. 

Ueber Heinrich v. Kleist. Triest, Sohimpff. VII, 107 8. 8 

V. IL 

Orimm, W., Kliiuere Schriften. Hrsg. von 0. Ilinrichs. 4. 

(Schluas-^B-i (iiitersloh, Bertelsmann. VII, 700 8. gr. «. M. 14. 
Oruytor, W. de. Das deutsche Tagelied. Leipzig, G. Fouk. 

159 8. gr. 8. M. 2. 
Jahrbuch für Gesehichte, Sprache und Literatur Elsasa- 

Lothringens. Strasaburg, Ileitz. H. Jahrg. 'Mi S. M. 2..50. 
Kempff, K. Hj., Bild- och ronatenen i Oekelbo. Gcflo 18B7. 

Geflc-poatens tryckeri. XXII 8w» 1 Taf. 4. 
Kock, Am1| tladeieCkeiogar i areoek apr&kbiatoria. Land, 

C X. Oleorop. IM B. «. Xr. ItW. [imolitll: P«i*irog> 



»Off of ehlUadOHAo •* öfter Tokal. - Tili UudiitTeeUingea 
d—t,'^~ki M^ßA. — Labioiiaeriog of rokaler i fem- 
sTenskan. — Tfll hehoad]i*Raii of diftoogon — Till Of 
ISngningeo of kort a i fomewBiknL <— Tolulaynkope. — 
Hör « Uttdbigecnligt SfreiBttt tili e i aoakeentoerad atuf veUo t 
— Tillbebondlingen af «troerdJakt «ikt — [dudBfverg&ogen 

('t}m — (v)ar, — Aadaiko vokaler i lMO>tolote «veaeka. — 
lTiiiiiiekriften'p& Etelkeai iptanet) 
Kohut, Ad,, Oie deutanhe Sappho [Anna Lviie Karaeliin). 
Ihr Leben s. DioKteu. Ein Literatur- u. Kulturbild an* dem 
Zeitalter Friedrichs des Grossen. Dresden, Pierson. VII, 
180 B 8. M. 2,50. 
Lars SU n, Ludvig, Studier üver den StookiiolDuka Hondlie- 
boken. I— H. Land, Ph. Lindstedts tTolve(eltete«bekb«odel 

(Colli» & Kict/). <)6 8. 8. Kr. 2. 
Loren/:. ()., Deutschlands Ooschiohtsqucllen !■ Mitlololtor. 

Bd. II. 3. AuH. Berlin, Besser. XIV, 444 8. 8. 
Luther, J., Die Sprache Luthera in der BeptembevUbeL 

Leipzig, Fock. 32 8. 8. M. 1. 
Lutz, V., Fr. Rud. Ludw. v. Canitz, sein Vfrluiltniss zum 
franz. Klassicismus und zu den lat. Satirikern, nebst einer 
Würdigung seiner dichterischen Thütigkoit für die deutaoke 

Literatur. M-HnffifTi. Kaisrr. f»l S, i^r. 8. M. t,60. .v 
M i ni ft t u r !■ II , iHl', diT Miincsfi'iclii'n Liivlcrlmnjschrift, hrsg. 

von V. X. Kram. .Stru^sbur;,', TriibiuT. Uü BI. Polin mit 2 

Bogen Text. .M. •;(). 
Nohl, H., Du- Spracd«' ili'fl Xinlaus v. Wylf. Ijfnit u. l''k',xioi). 

Heidelbors;. Burow. s', s. ^r. h. M. 1,s<). 
Reohtsquellon des Cantons üraubündtcn, hrsg. von R. 

Wagner imd L. B. V. Solla. Boaol, Oelloff. XVI, TdO 8. IL 

M. 12. 

Ii (■ i n In« r ds t B 1 1 uo r , K. v.. Der erste dentKt h«; L'iibi'r.Hi-tzrr 

der Odyssee vom Jiibrr; 1537 — «in Münchonor Beamter 

(Simon ächaidenrei^xiTi. s.-A« aoB JabrbReh ftr MAneheoor 

Geschichte I 8. All C 
Schlegels, Job. Elias, Atxtlu'tisohe und ilramiiturgiaolie 

Schriften. [Hrsg. von Jolum» v. Autoniewioz.j Dautaelio 

Lic rnturdenkmalc drs u. 19. Jh.^ tt. HoitbroBD, Oebr. 

llunriitijjer. CLXXX, tZti S. 8. 
Schmidt, Job., Gedüohtnissrede Oaf WUb« SelMTOr. 8.<A. 

Berlin, Reimer, 19 8. 4. M. t. 
8 p a n g e n Ii <- r , \Volfgang, AusgewRhIte Dichtungen (Gans- 

künig. SauL .Miunraons tjold. Olückswechsul). Strassbnrg, 

Trttbner. XVI, 340 8. 8. 
Sterner, A., N&gra iakttagelser Ofvcr den avenaka hexa- 

metern och tcorierna für dcnsamma. 21 8. 4. LinkSpioff» PcoBr« 
Traatmann, Karl, Italienische Sohauapieler OW bMrrieAoo 

Hofo> 8.>A. «u JobrbBOh Hr Hlnehoner Oeeohlekte I 

8. 194^S12: 

Unterforchcr, Aagtttt«8, Baitrag mr Dioiekt- o. Koawn« 

forflchung des Pnetertlioloe; B.-A. von Lottwefiteer Ojana- 

aial-Pregromn 1887. 82 B. 8. 
to Winkel, J., Qeaekiodeiiie der Mdarloodaobe laUerknnde. 

Deel L floorlen, Brve« F. Bokn. S. 6,50. 
Wittioh, mib., Zn Oootbea Toaio. Lelpiig. Fook. 80 8. 

gr. 4. M. I. 

, Ueber SophokW «KSnig Oedipna* a. Sohillere «Bant 

von Messiua". Leipzig, Fbolc 24 8. gr. 4. M. I. 

Halliwell-Phillipps, J. O., Oullines of the Life of Shake- 
■peovo. London, Longmans. 7'" ed. 2 vols. 850 8. Roy. 8. 10/6 

Komono, Paul, Quellen und Sprache der York Plays. Leipaig, 
Feek i. Coram. 75 S. gr. 8. M. 1,50. 

Romances of chivalry told and illnstrated in fao-aimile. 
London, Fisher Unwin. 35K 8. 8. (Hrsg. J. Ashton: Melusine, 
Sir Isumbras, Sir Degarre, Sir Bovis de Uampton, Sir Trya- 
rooure, Tho Squyr of lowo dogre, Le chevalier au Cygne, 
Valentine et Orson, Pir Eglfimoure d'Artojs, Guy ric War- 
Wiek, Robort le Dtubli', Hcnvb-^'las.j 

Skoat, Walter W., Principles of English Etyroology. Fir^t 
Series. The Native Klcmout. Oxford, Clarendon Pres«. sb. 

SymnrnU, John Addington, Shelley. English Mcn of Littirn. 
Xt'w t'il. London, Macmillan. 198 8. 8. 

Ywuin and Onwain. Mit Finlpitunj: und Anmf rkung:«ti 
lir-'L,'. villi Clustiiv Schleich. Opprlii, K. Fraia-k. M. t!. 

Zftarbi', W., tVher df^n 1. Th- il ilor Bearbeitung des 
.Kimian ih- Unit- dr'^ \Vai>:> durclt Robert lfoOiiiyn|f of 
Brunne. Leipzig, Fock. 84 8. gr. 8. M. 1,20. 

Arbellet, Origino dea noow de Uev an LioMuain et pro- 
tineee Umitreplieo. Ib-8, 4B p. Poria, libi. Rnton. 

S6 
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ArloitOi L»dn LettM«, prefaziose itorimMiritioa, doca- 
• ' »Mtl • not« p«r ovr» di Antonio CappalU. Tore« «dizione 

fivadote «d MMraniiito di ootiiis a di latterii. MiWot U. 

HMpli «ixxxliü. M4p» 16. L. 6,90. BiUiotNK nMotiSw- 
- lettoriurifc 

11 «Iii, O. a* I lontti HMMvateH puUliwK dal nipote 

CHrnm • «m di Li^ M oimndL Toi. T. CStU di Caatollo, 

8« iMfi. 4SI 8. lt. L. d. 
fiSblfotaea » tuA Inadlti o r«ri I. Tatti iaaditi di Storia 

Trojana praeadotl da uw atudio ndla Lonaada Trtyana in 

lUlia per E. Oom«. Turin, Loetober. 572 8. gr. 8. fr. 18. 
Biennerhastett, Ch.. Fraa ron StaSl, ihre Freunde und 
' iiira Bodentung in Politik nnd Literatur. Berlin, Paetcl. 
Caitatt, F.i Ueux maniuorita de l*tii«toiro des fils Aymon. 

In-f^, 12 p. Paris, üb. Maigonneuve et Lecler«. £ztr»it de 

la R(>Tue den langue« romanPB. 
Chakanoau, C, Vio dv naint George, po6me provcn^ftl, 

publice pour la premtiro folg d'apres le manuscrit de la 

Dibliuth^que nationale. Paris, Maisonnoure. In-8, 27 p. fr. '2,.')0. 
Chrestomathie dn rancien fraa^ai« (IX'— XV" «iicita). 

Text«, traduction et fi^oaaaire Mr Er. DavUlard. Paria, C. 

Kliscksieck. III, Kotttaiie CoUeotion k PuMfe d«t 

elanHes. See. s^rie 11. 

Corrcspondanta de Peireto, p. p. PhiKppa Tamiiej de 

Larroquo. XIII (O. Kaud^^ PoTO, Taolianer. 118 8. 8. 
Do Oratcloup, Oranaalra gaataana et franfain (Oax 

1734). Paris, Maisonneuvc. 8. fr. 3. 
OasPrometheusOötterbildniss. Dramatisches Gedicht 
ron Don Pcdru Cal'iuron de la Barca. Mit Einleitung, theil- 
weiser üeber?i.t^.un;;, Anmerkungen und einem metrischen 
Anbango voa Kaorad Paaak Wien, BrookliaBBeB Brihiar. 
80 8. & 

f tanmacaa, Ant, l oodioi friidaoi d«11a OiTfaia Canmadia: 
Olurtniioiii a TariauH. anaatlMii a laiiaiii iaadite dal Bar> 
taliniaoo. Ciridala, tip. Ihitti» Oisvaaiü. xcrilij, III p. 8. 

it. 1. IllastraxionL I, II «adiaa BartoÜBiKna. 3. II codicc 
''oninnini. 4. II eodiaa Torriani. 5. II codicc Florio. G. II 
codice Claricini. 7. Le varlanti e gli argouenti dei codd. 
friulani. 8. Conclusionc. — II. I. Varianti. 2. Codici Barto- 
lini, Fontanini c Torriani. 3. Segoi conrcnzionati o note. 
4. Codici Flurio e Claricini. -V Segni conrenzionali e osser- 
razioni. 6. Corrozioni e aggiunte.] 
Folk-Lore Ca tald. Tomo IV. Miscclinca folk-16rica, por 
. loa Area. Almirall, Arabia, Hocbs de In Trinxuria, etc. etc. 

Barcelona, Libr. de Alvar Verdaguer. En 8, 1»2 p. 2 y 2,50. 
FrankfurtorNouphilulogischeBuilrilge. Festschrift 
der Neuphilol. Soclion des Freien Deutschen UocLstifts zur 
BegrOsHung des zweiten allg. deutschen Ncuphilologentnges 
am 31. Mai und 1. Juni IH87. Frankfurt a. M., Mahlau &, 
Waldschmidt. 136 S. 8. M. 3,60. f Inhalt: Vorwort nebst 
Bericht Uber die neusprachl. Section des Freien Deutschen 
Ilochstifts in Frankfurt a. M. Von Dr. A. K o r t e g a r n. — 
Lb eritiqt!« litteraire de Ste.-Beuve. Von A. Oaumonl. — 
ZwCilf friin«. Lieder aus ilfin l'j. Jli. Vun I.. Rij!ii<-i-. - 
ltii<-tV, mit;,'<'thfitf vrtn ('n,>f, !»r. Kiiiii. .Sti'n|.'i'l: A. Zwei 
Brii f.' von l'VTiiinnn'l Wulf iinil Kinunucl B. Mit- 

thoiluiigtu am Jukuli Oriutm» Urii l wi.clii-i.l mit I'raukfurtcr 
Freunden: 1. Gerh. Thomas-, 11. (i.>(tti. .Srhiirff; III. Dr. 
Fr. Roth. — Handschriftliches zu Le« Tourntiis <ii f'hnuvenci 
Von Jacques Bretel. Von Ferd. Michel. — K\n<; lixunobe 
aus der altfranz. Ueberlieferung des Guy de Warwick. Von 
Oskar V^' I u n < b n r o r. ~ Das FranzösMoh« «Is UBtaniabt«- 
gegenstand au unseren Oymnnxien.] 
Frais, K., Die Formalitatrii Kittfr Schlaga in dar altfrr 

Epik. Leipzig, Fo«k. l^i i*. H. M. 1,mi. 
Geijer, P. Ai, Stadier i rmn^k I,iii(,'ui«lik. Upsalii, Akmi. 
Bnklinndpln. 51 +9 8. b. Ö.-A. aus Upcula riilvi r''ic>'!Ä 
iirnskrift !s,^T und .Spräkrotenskapliga äSlIsku {><■(.'< iViTluind- 
hngar JKt»5— 8f>. [Inhalt: t. Om Ijiidcn v och " i fr.ui'ikan. 
2. Om accessoriükii lju'l i frrtnHkii oni, S. Ojn (-tl fit' 'iv i 
Upsala beBntliga mauuitkri^teu fr.in Vud.iti nii Klo.^trr. 
bibliothek.] 

Oalli, G. B., Letturo cdite ed inedito sopr» I.i Cammedia di 
Dante, raccolte per oura di Carlo Negroni. Kircnza, fkmtalli 
Bocca cdit. 2 voll, xxxvj, 695; «rw p. L. U. 

Herfort h, W., Da» franzOs. partitivu il, in ncKaiivin Sttzon. 
Programni iles TlfnlgTTOnftsiuni* /u GrilnhiTg i. Schi. 

Hönnoht r, M, J'iihrton niicli Monii und Sonne. Sindi«.>n IJM- 
baaondere sor IranaSi. Litoraturgeaohichte doa XVIL Jb-'a. 
Oppal"> B. FtaiMk. »1 8. 8. IL 1,9«. 



I Inventarideillanosorittidello Biblioterhf l'Italiu uouradiO- 
' Maziatinti. Vol. L fasc. 1. Turin. Loeselur. gr. 8. L.> 

La Vie de Saint Alexia. Po4mo da XI* siicle et Re- 

nouvellemcnts des XII* XIII* et XIV* aitelea. Pobli^s arec 

pr^faces, Variante«, notes et glossaire par Oaaton Paria et 

Leopold l'annicr. Roproduction autoris^e de l'dditieo dt 

1972. Pari», Vicweg. Un vol. in-8. fr. 15. 
LecoydeLaMarche. L'Art d'enluniiner, mannel techniqua 

du XIV* siüclo, publie et annote par A. Lec«v de LallarolM. 

lu-ü, ^9 p. Paris. Extrait des M^moires de fa fiociÜi vatio- 

unlc des antiqaaires de France, t. 47. 
Leopardi, Giac, Canti e vcrsioni, pubblicati con nuni' ri.i<(- 

varianti, .Ii su gli autografi rpcnnatcHi, da Camitlu .%nlona- 

Travcrsi. CMtk di Castello, I-Hpi. xliiy, 271 p. IS. L. 5. 
Lettrns au Mercure sur Molii're, m vie, »es ceurre» et Ic« 

comedicns du son tenips, publikes avec uur nuiiic de» 

notes par Onor^es Monval- In-32, XI, 95 |i. l'nri^. Iiiir. de» 

bibliophih'-<. tr. .i,5l>. Nouvelle colicetion ni.di. rf Hi|U('. 
Macke), I.Diil, l>y» germaniachen Elemente in der frnnzOs. 

und i.i'ivnzal. Spru ho. HeiHwana, Oabr. Hanninfer. 200 8. 

8. Fraiiiu«. .Studien VI, 1. 
Marsi, Ant., I drammi |iii»i"riili di .\nr,>niij M;ii>i dru.- 

l'Epicuro nHptjlitano, « l um studiu di Italü l'almarini. 

Vol. I: Lii Mir/.iii, fiis.ihi lius-. tuTeocia inodila e soonosciuta. 

ron 1i> iiiiii/ic hiiiLjritiihi' dtli'autorc e aicune sub rimc. 

l!..|"j,'riri, Kuiiiii-ii.di-Iiall' Acqua. 196 p. 16. L. 6. Scclta 

ili ruri'>^*it!i li tti ruril- itu dito o rare dal aecolo XIII »l XVII, 

fiüi latbi i' diroMti du Krani esco Zambrini, disp. CCXXI. 
Msiviiard, F. d«, Uiuvr«» po6tiques. Publiee« avec notice at 

nöies par Oaston Garrisson. T. 2. Petit in>12, 887 p. Paria, 

Lemerre, fr. 7,.'iO. Bibliotheque d'un curienx. 
Michaelis, U., Neues Wörterbuch der portugiesisolien und 

deutschen Sprache. I. Port.-doutscU. Leipzig, Brockhana. 

VIII, 737 8. gr. ». M. 7,50. 
MUntz, E., et P. Fahre, La Bililloth^na da Tatican «n 

XV* siicle d'apr<!i8 des doomMOta inddita, oentribationa paar 

serrir & rhistotre de l'lmaiaataiia. Li-8. Till, 884 p. Parii, 

lib. Thoria. BiUiatli^M daa Beaiaa firaasaiaaa d*Atli«nM 

et de Rente, 48* iaaeienla. 
i Odin, Airirad, SMda an 1« Verba dana le patoi« do Blona;. 

Leipziger BmbintatiadMalirift. 44 8. 4. 
Pitria, ÖaataB, Bxtralta de la chanson de Roland et de la 

Tie da Saint LOdit par JainTill«. Avec introduction. notes et 

glossaire» complati. Pari«, Hachotto. Un vol. 342 8. 8. fr. 2.50. 
Picrgi Ii, OittSH Tr» Tecehi scritti Icopardinni, nuovamcntc 

ataapati. Beoanati, tip. di Hinaldu Simboli. 114 p. 8. il. U 
■ «ante Xeaaldo Lcupardi. 2. La librcria Le<^rdi in Beoa* 

nali. 3. II primo »aggio di bibliogrnfia Leopardiana.] 
i Pocte8fran58is,les vicux, (XIV', XV' oi XVI' Mitcks). 

1. Les Troubadour-i et los Trouv^r[■^ : 2 Ku-^taohe Dcechamp», 
■ Christine de Pisan, Charles d'<>rh iin^. ViSlon, du Beilay, 
I Clement Marot, Ronssrd, la Pleiade, Mathurin Regnier. 

Avec nolic«8 biographiqucs et litteraire«. In-S, 32 p. Paris. 

lib. Oautier. Nouvelle bibliotbique populaire k 10 cent. 
(juinze, los, joye« de mariagc, avec de« notes et un glos- 
j sairc par D. Jouauvt et une pr^face de Louia UIImcIi. Katut- 
i forU'8 par Ad. Latonifc In-18, XUV, SS4 p. Paria, libr. d«a 

bibliophiles. 

Reinhardstoettner, K. v., A hi-mnn ius rnvallejro» da 
raesa redonda e da demanda do iSanto Üritall. U«. Nr. 2594 
der k. k. Hofbibliothek zu Wien, zum ersten Male veröffan*' 
/ licht. Berlin, A. Ilfturk XXXI, 142 8, gr. 8. M. 7. 

Ricard, Anselme, SyMÖim' dr 1« quaiitit<- i<yIlnbi((UL- .;'t 
' riTliiTflie« ortht><-pii|u<'.* '-t phonetiques .^iiir la ]iro,*>.dit du 

lrani;ui^ inoilcriic Pruf;, (i. Neugebauer. 
' S.jliw'm, Kduiird, Hcrtnin de lltirn. Ein VurlrHf:. S.-A. aus 
den l'ri'urtMHcht'n Juhrburliorn Hd. L\. 1 S, !<'>— 10*;. 

Tuüfo, T.jr.iuiitrj, L'umor di Dio: canzone. Portogruaro, tin. 
( u.ii..n 1. V PubWiaito dal oan. Liii(i Tinti par la 
amite Margret-FiorL 

Todeschini, A. M., Hcrnani, ou nne bataille litt.rnirr: 
leoturo fwitc au eircnlo di pubblico iusegnaroento do Milnn, 
lo 8 mai l^'S". .Mibin, impr. A. Lombardi. 63 p. 8. I. l,2ö. 

Töpel, Carl, Syntaktische Untersuchungen zu Rabtlaii- 
Oppeln, E. Franok. M. 1,50. 

Ulli ine Ifttpre di Jaeepo Ortis. Kdt^ionc critica con riscontri 
SU tuttc bj btmniie oripiuali >■ \i\ riproduzione della „Vera 
storifi di duc uniHUti iutflici" ('()rr<»data di UDO studio su 
l'orifjino di fssf; di uoto bibliografit:lie u dm liiiii rjti sounosciuti 

a oura di O. A. Martinetti e CamiUo Antona-Traversi. 8a- 
Inao, «I^ fraft. babaM^Bo^ GOXCIV, 487 B. 8. L. «. 



Digitized by Google 



37S 



1887. Literaturblait für germaniftoho und romnninche Hbilologte. Nr. 6. 



874 



mW» et TmrimtM pir Georges bpng«8c<k TMItn. In-lSi i 
ILTIIL 99» p. P«ih libr. de« bibliopbflei. fr. 3. VvBTelle 
KbUotmqtte elawiqm« de« ddilioi» JouMut | 

Ausfübrlichero Ke cecsi o n c n erschienen 
über: 

Oering I Glosaar zu den Liedern di>r Edda (v. Niedner: D. 

Litersiurzcit. 26). 
0«ethe-.l «hrbuch 18S7 (v. [Zarncke]: Lit. Cbl. 27). 
S^iisnnr, Btcinmar (v. R. M. Meyer: D. Litzeit. 2S). 
Prea»«, Otto, Die lippiMhen FarnUieimamen (t. -r-: ebd. S7J. 



Lit«r«ti8ehe Mittheilungon, Peraonal- 
nachrichtenetc. 

Im Vurla^e toi» A. Hettler (Berlin) »oll cnir- ,^:irman. 
BiMiothck" ergcheincn. Die ernten Binde werden enthalten: 
• )r«n<iel, ein mittelhucbdeutsche» 8pielinann8);edicht. Hrs^. r. 
Dt. .\rn»ld K. Berber; Nichola» Udall, Ralph Roy«tcr I)oy»tcr. 
Hriiic. YüD Dr. Ottmar HnberMUiir- ^'^ Metrik Lp<win(ffi. Von 
Dr. Eduard nnlling. VI, 140 8. iV,hcn fr^x-hicnfn : Kin?<'!prei^ ' 
< M.): Unt«THii( lniiif;cii üIht cUk )U < wuII('|h)i«. Kiii H<-itrii(,' zur 
Gi-^rhii-htc iilii;oritifiii. fin^'i' un i Dichtung^. Von Ur. (iri-por 
.'^umnn. \V .•Itfrlim .»imi in VurberoitunR bczw. in AuHr^iclit 
..'Uiiiiiüh-ii : Jit. l>B»)iliI-I.tf;rnJe; Beowulf, kritikch« Au-t,'ahc 
iiit frirtluufcnden Erkliinin^'i-n; Shakenpeares Roirifu u. Julm: 
Kl j-.t> >rniim»li<"he 'Wi rk«'; l)ie Metrik Ooethe» U. h. w. 

In \ Orb. r^'ituii;; : (irnnii liictiumiiiin- iHlaDdais-franjuis 
l.ir i'öU J'.,. r k I' 1 ■.»<! IL. l'ii. LM. k M. 3. 

Für dir Biu^'nipliii'ii-Sftiiiiiiluii^ Hacliettcs (I.i'n ^randa 
' crirains frmn.niHi ]ai in Vurbcri iiunjf : Villon, von Uaütuu 
I iiria: r)'AMl)ii.'n'-, vuii (. iiillininn- (tuixot; Kaoine, von Anatolc 
l-r«nee; Boileau, vuu Fi rduKinil Brunetiöre ; Ruui»eau, von 
C'h«rbulic2; Joseph de Maixtrf, von ]•• vii iitiit<^ Eiigine-Melcbior , 
ir Vgj^iK-; Lamartine, von de Pomairoi»; Balzac, von Faul 
B ur:.M I : Mu^Kct, von Julci Leawitvai HMUteolieBV«, voaTwue; 
tiuiit», vi/u U. Monod. 

Der Prof. Dr. Karl ReinHenbcrKer am L Stkata" 
Omoaniuiu in Oraz wurde »um üirector der 8ta»t«-0b«rre«l- 
«aale ]■ Birliu (Oeaterr. SoUeeiea) «namt. 

Dr. A. Odin hat aieh an der Ünifwaillt Unui^; für 
rtiaaaiaehe PbiloloBia baMUan. 

Antoine Tbamai (Toalouae) erbidt den Prala Bordin 
Hr aiDc Arbeit ,114nu>ira rar lea noNU 4e» wünla en Ibiikub 
d'all en languc d\io*. 

t n UaUe der Hettor anter den SpracWorücliorii Prof. 
Dr. Aaguat F^iä^ioh Pött (geb. 190S). 

FSr den am 7. Jan. 1. J. veraturbcucn verdienten Dr. 
O. E. FronnaoB, II. Diroctor des Oorm. NatlonalmuHeunis, 
•ull tha Grabmal mit Epitapbium durch freiwillige Beisieoer 
f'cidiairt werden. £in von liclebrten an ver»chiedenen Orten ; 
des Talerbuidea uvtenieichneter Aufruf iat deibalb in Umlauf i 
fHeltt mit dem Eienehen, etwaige HeitrCfe an Herrn Uym- I 
••«ialroctor Dr. A u ( e n r i e t h in Narnber^ einzusenden. Wir 
*ünsuhen dem Uulernehmen ^ansligon Erfolg. 

Antiaaariaehe Cataloge: Urniti ZAricb (Lit. 
BpnabwO; YOlolcar, Fnnkftirt a. IL (KHltnrgaaehiehta). 



Abgw cMoMwi am 81. Juli 1687. 

Mein ZnhArart Herr iean Jaoqucs SalvcrdadoOrave 
b^abaielttigt, den altfnuuOii. Roman d'Enean herauizugebcu. I 
Vm jede GoUhdoa tu Termciden, wäre es erwünscht zu er- 
Uhren, ob bereits von anderer Seite eine solche Augabo 
wirklich vorbereitet ist. Mitthoilung darüber woOe man an 
die AdreM« des Unterzeichneten richtrn. Fr. Neu mann. 

Philologenrersammlung in Zürich. 

Anawldoagen m Yortr&een in der germanieoh-roman. | 
^MtieBwoUaiimBmMfobitbafdriobten an Prot. I* Tobte r 
.faZteteb. 



Adresse ist von 1. September ab 
Irdbnrg i. Bm Fanlerstrasse 6. 

J'\ Xfinnann. 



Heine Adresse ist von nun an: Basel, 1 
MiaeMtTMae 60. <K JMaghtiL I 



Auf die in Vf. 4 dat LtU.'« tod Herrn Alfred Schulze 
varUfintliabta Beeanaton Iber »eine Arbeit «Das Imperf. und 
PIttsq. Fm. Im Afra." bebe ktb Folgeade* an erwidern. 

FBr aeioen wiobtigtleB Kawiirr hlk er den gegen die 
von KMchwiti und mir TertretOM Anaiebt, der Auagangspunkt 
der Entwieklong des Imperl FluL nun «Conditionalir liege 
in von Verben des Sagens dgL abbiagigan Sttaen. -ITaeh 
ihm ist CS umlenkbar, das« die SprMbe deO' Untanehiad awbobeB 
in der VcrxaDKcnheit Realiairbarem end in der Oegenmft 
oder Zukunft Nichtrenlisirbarem fiberaeben bebe. So wenig 
wie von der Spr., ist dieser Gef^en^atz aber von Koschwita 
und mir übersehen. Kr bildet eben nur keinen Hinderungs- 
grund für unsere ErklSrung und wurde deshalb von mir nicht 
weiter berührt. Wie e» keiner Auseinandersetzung bedarf, 
dass da* imperf. Fut. in Sätzen wie U dist qu'il u $n(iugitr Ii 
aporttrvit beim Uintntreten eines bedingenden Gliedes, z. B. 
s il roloit, etwas in der für den Spntchenden gBgenwSrti|;en 
oder zukQnftif;eo Zeit Realisirbaros bezeichueti ao aneh nicht, 
das^ CS i'twas für die Zukunft NIcbtrealiüirbareR ausdrückt, 
sobald ein Conditioiial§atz mit einer unerfüllbaren Bedingung, 
z. B. n'il tiroil (wenn er hattp - er hat nicht) liin/ugofügt 
wird. Einmal aber in abhän^ii^Mn Sützen als Irrealis gebraucht, 
konnte e» (eben w(>il (.■in p r ii ( e r i f « 1 n « Tempus ist) 
licnn auch in unat'liünjji^i'ti irn dli'n lliMlini,'iiii:,'«Äätzen ange- 
wjunlt w*Tdf»n. Ifi'nn liiiir wii- ■Inrt l)i'/i'irh(iel es etwas in 
Hc/.Lif,' iiul' <iii' (.ii-i;i'ri\\ an (jiiiT Zuküntt Irrcalisirbsres, nur 
mit ilini iiiiwu!<i.-nt:ii'lii'n Unlcrschivd'', iliisi es sich in ab- 
(iänci|^'(-n S.'ii/'Mi \jim iIu' :n der Vergmi;;« i:lii it einmal gegen- 
w artig« oder /.uküiittigtf Zeit handelt. Meine Ansicht ist also 
nicht so unmöglich, wie Hi-vr ^•■h. meint. Dass nicht daa 
Kut. als „f'onditionalis" seine tiielle in irrealen Bedingungs- 
sätzen finden kann, ist jedem, der Mäi/.ncrK iCrkl.inin^'. Syntax 
I p. 88 u. gelesen hat, bekannt und bedarf keiner weiteren 
Erört' riiiiL: ll'-rr Sch., der sich H. A. Bd. "7 u. 409 mit 
einer bf ixi iimliinir der Thatsnche, dass Tempora der Vergangen- 
heit (Im[i>rl'. Iniitc. und Imperf. Fut.) in den erwähnten Be- 
dingungs»ät/i;u gebraucht werden, abmüht und z. Th. wieder- 
holt, was MStzuer a. a. O. bereits vor fast dO Jahren gesagt 
hot, llbersieht, dass die Schwierigkeit eben in der Darlegung 
de* Entwioklangsganges des indicat. Imperf. Fut. zum „Con- 
ditJonalis* liegt, welche von der ursprünglichen Bedeutung 
und Verwendung desselben aiMgahen muss. Aueh ist ibm 
entgangen, das« (nach meiner Jiül ISM abgesohloeaenen 
Arbeit) ThielmanA In WAIttina Arebir II eine neue Erkürmv 
gegeben hat, welebe die ieinige TeUatlndig flbarilaBaig maebt. 

Weiter bemSngelt . Herr Beb. meine Biatbeilnng den 
BtolTe« und StA«*, iUB daa Imparf. Fut in den ven mir ge- 
gegebeneu DaispieieB — ich hawi diaaelbaa aadi der in Ibasn 
vurwiegendaB Bedeutung eingetbeiit — iberali etwaa ala au- 
kflnftig Oadaahta« auadrOokt. In «einer EinieitBng p. 17 ateht 
SU leaeB: «Die OrundaBaobauBBg iat ia alleu Pillen 
dieselbe.* • 

Wenn Herr Sch. femer «u Beispielen »i> iM nmsfn, 
«f jt ruug IroHVOi», Quf a raun lue f.».,' .w. , beuiLikt, deaa 
sie unter III aufgenommen werden , n. so könnte er 
Recht haben, wenn die Abhängigkeit iiiclii lict^tände. Letztere 
ist hier aber die Hauptsache, und Herr Sch. irrt sich in der 
Annahme, ein (cundit.) nach dem Imperf. Fut. solle ein Xotb« 
behelf sein. Im Uegeiitheil, es sollte dem Leser, also auch 
Herrn Suli., sagen, dass das Tempus dos abhängigen Satses 
hier möglicherweise durch den couditioQuIen Sinn beeinfloast 
und nicht lediglich in Folge der Abhängigkeil von euurens fit 
gesetzt sei (vgl. die Beispiele p. 103 ff.). 

Sodann hält Herr Sch. dif» von mir p. IT o. gegebenen 
Beispiele Vilich. 2a4e; Rou 1, Jl'i: il>. II, inT lilr ganz ver- 
suhieden. In dem er»t<'n ist <\'\\- lii'vor^trln'n'l ^ü liu hti« Hand- 
lung (ein .\ i< i;i ihi l'U'n ist lioch siul'Ii chiu Uiiinllunt,' -) Uegen- 
stand der Mitthtilun;,' im' r<if »Mnäriit — siy l»»»i.'u Euch 
sagen), im zweiten iii'^i intan i der geistigen Wahrnehmung, 
im dritten Uegcnstund der Uulfnung. Ich hätte von Herrn 
.^oh. rn erfahren, wie er die Beispiele «jr lin/n würde. Un- 
vi t>t.iiiii!ich ist Herrn 8oh, ferner, wie ich iu Bitzen wie «<• 
siil 'IUI /(/,r< ln.iin rkfn kininte : .Wir werden jedoch anzu- 
ni iinioii Imb' ii. tlutit ein Uouiuuctir im vollständigen r^atzo 
(il. Ii. itn iniviMkiir/.lun indir. rsgesatze) stehen inu»-iti\ wenn 
iliti (ii'ivis>lii ii A>-* lliiiiptsatzes entweder nogirl mii r ztVeifel- 
hitt't (.TSi-'lit.'inC ( ,i'n(i-li('ini'n' liiur in il<r Hi-^l'-ulLini,' „sieb 
zeigen" gebruii''lit). U-Ii liiiiti-- Hlli-niin^'K di'utlicluT niid oin- 



* Aul die Belehrung, dass Verb« nicht bloss Handlungen 
•aadiMtaa, gUiibn iah nur eine firwldaniar eiapaieB sn Mwmo. 
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facher «af^en kfotMi: vrenn der [Iaa|»tMta neicirt ist oder 
einen Ausdruck dM 9&ireifol8 oothftlt. Wmii aber Herr Sch. 
«ich die MUhe (genommen hfitte, zu leRen, WU p. 8tt and Hl 
nnter Imperf. Conj. nteht. ho würde e» ihm mit »twu |fn(em 
'Willen violleicht gelungen »ein tu veratelicn, wa» ich meine. 
Auch rSame ich den p. 65 gemachten Fehler ein und gestehe, 
das» ich p. 71 mich hStte klarer ausdrücken kQnnen. Selbst 
den Triiunpb gSnne ich Herrn Sch., bei dem ßei»picle El <(ist 
kt ne putt «venir — tu welchem icli mit RQcksirlit niif Piltz«» 
wie et ne porroil ettre; er ue ytirt enlre (p. 157 Aiiui. J( be- 
mrrkt hahf , rtaf"« iVw A h Vi f! n g i gk e i t Tun tfi.^i iik lil iii IK- 
lr«clil kuiiitni-, KoiiiK'ni ilii» \'ti». zum AiHilrurk einer lic- 
scliciili-nfii Hi'lijiupiiiiiLr (In*« Kpi^pifl ulso zu rifU p. 157 

Ainu. t;('<;i'b('iu'ii ;^('liiiri^ ilii? l"iitii''i'kuni.'. ila^s fturl Yon 
(liti abhängig ist, gemacht und /iir ^lürki rrn tlcTTorhebung 
derselben sie mit einem Aui>rufungi</i'H-lii'n hi u-li itet zu haben. 
Weil p. 3 Z. 7 iwisehen ^noeh'* und ,im l'rovzl,' .im Fut." 
fehlt, was »chun im ersten >h\/a .IIks lin)ii-rl'. Fiit. ... ist 
ein .... zusamnien^i-riL-t/if« 1 iiii|iiiH wii' il ,i s lutur", ange- 
deutet ist, folgert Iii ir Sch., iIhsi i. h jiniv. Iriiv'rf. Kut. und 
Fut. nicht auseinntiiliT j^tliultcri liüttc. I<li «ar eben 
«^\uii;,'( n, I!ri"[)iolu lür <i[v Tr< inilinrl.i-it ■Icr rnm|njHitiiiiis- 
elemenie des Fucurn /n t,*<-li(-ii, »i-h jjiic «ul^'di tür ihm Iiufjtjrl'. 
VvU nicht XU Gebot»' ^tmnli ii. 

Auf Herrn 8eh.'a Vi!r»uiidi;rung, dasa auf 16 Oesagtes 
nicht strikt xu Beispielen auf 8. H4 — f<S pnsst, weil er Voran- 
und Daxwiftohenstehendes nicht berflcksichtigt, bedarf es wohl 
keiner Erwi<lorung. 

' Stettin, Anfang JulL Bargataeokj. 

Auf vorstehende Aeusserung dcfl Vlhcron «Inca^hen 

wOrJe ifli für iiifini' Pdiclil hiilten. wcimi Hrrr B., hi sacli!irli>'r 



Weise FQr und Wider crwftfend, den Naehwoi« la flUnei w> 
sucht hatte, dasg meine Aumtellungen unbegrSsdet KewciM 

seien. Statt deweB |^Mbt er entweder MeinungsrcrschieJeiH 
heilen durch eia ,M bedarf wohl keiner Erwiderung^ oder 
Shnliche Wendungen zu seinen Gunsten zu entscheiden, odsr 
er gewinnt den Schein eines Beweisen durch AusfilhniDgea, 
I die zum Theil nur durch flüchtige Lectüro meiner Bcsprechuag 
' zu erklilron sind, zum Theil mit dem in der Arbeit selbst Yor- 
i^ctragenen nicht in Kitiklang stehen. Wen nmh «<ir^f3Ui({er 
l'rOfung der ll.Vt ln'ii Arbeit und meiner Anzi iijo ilcrM lWa 
vop'fti'hen'fi- ,l:;rw irtcnint;*' flberxeugrt. d»«» llrrrn B. Uo- 
rooht !;>'tliaii, ili-ii wür'ii» irli jiui-li ji-t/t (-iiii'-« ['.cMscriTi zu W- 
Ii'lii'f-n kiium im Stan ii' s-^in. ki-nii'-^lalln Herrn H. »('':b8t. Xur 
f 1 n (■ SlL'llt- findet siuli in .jbifjrr .Xu^fülirun,;. 'liu mit Siilt- 
st liv, . ii,'.'!! /n (lher!*i'a(Mi ieh kt incii (.irutid tiiitic. :st ilii^, 
at) vn'lch* r il. rr f). ilcri Wunsch Hiiss|iri(!ht Z'i erfuhren, nt«- 
haib icli Vilich. iSiri-, rca i>t: tjue il ros niiufl-n' j.jf 

il ne M" [/''h''ii'>il tu/, i/ite rot rog rrnf/i^firzi für K'*"/. anU-r» 
geartet lialte Ruli I. 33H {rit qu- jmi- /orv, „/■ r,i,-irt,i\ 

uml ih. II. 407 t K.ij'i unin nr^u' liiii.e f/" '' f>» » Ii 'mvic i iff. 
Ich hntle ireilieh augunuiniiicn, ■l.i^« dem dea Allfr/.. Kiiinli^rft 
'iic lil'jsso Nebeneinanderst. jliin i: der Belege genfif;e[i mümt. 
um ilire Verschiedenheit zu «.rkennen. Uiesnlhe wiril «m 
Besten klar, wenn man das in den durch '/i<r cin<;eli-it :rn 
Nebensätzen Ausgesagte in un abhftug it Säucu out 
Bezug auf die Gegenwart zum Ausdruck bringt. Dann bleibt 
Vilich. 'J<J4e ebenso wie im Nebensätze das Imperf. Fut, [II 
ne sonffriroient mie . . .), w&hrend an den beiden aadctM 
Stellen dos Futurum eintritt (par fvrct ne Vanr* und* 
M«jt Ii fHmrm). VilleN. S«4e MMrt n Beitpifllen wie dn 
fon Klapperich Frans. Studien III*, 88 unter b gewanwilae, 
BirÜTi. A Ifre d Schölte, 



NOTIZ. 
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Heyse, Joli. ('Iirist. Aug^ Dentsche Gram- 
nstik oder Lehrbuch der dentscben Sprache. 
Viemndxwenxigst« Auflugn der Schnlj^rammatik 

llfy>i ^. \ru ( iU't von Dr. Otto Lyon. 

Hannover, Jlabnechc üucltbaudlung. 188Ü. XLlII, 
498 S. gt. 8. 

Vcin Nüuhcarhciter der vurlit Knnitn üiaiiuiiutik 
gebührt das Zciigniss, dass er »ioh seiner Aut'gabo 
mit üriiiidlichkeil, Sorgfalt and Einsicht unterzogen 
bat. Oeme« Abschnitte ereebeinen }n vortbeilbafl 
iitTij;! ändcrtor ncstalt ; der \'orf. war hcntrebt, „eino 
Üi'ilic all/.u jtt iulu her Beütininiungeii, welt hc mit 
liMii Geiste und dem Lehen unserer Spraebc im 
Widersprach standen, xu beeeitiee» und durch ge- i 
sOndere xn ersetxen, welche «nf der Beobachtung I 
iin^iriT SpiacUcntwicklung, <lr> Sprachgehi amiis , 
unserer gros^.^'cn Dichter und l'roiiaiker und des ' 
Spnusblehenti der G(egenwart beruhen". .„Alle 
gramtnutisehen Fragen, nagt er, finden nur durch 
Betrachtung vom gesi-hichtlichen Standpunkt eine 
befriedigende Lösung, blosse logist lic Erörterungen 
ihun dem Leben der Sprache nur Gewalt an.'* i 
,,Dio Sprache liset neb in kein logiechee Schema | 
'■iiischnüren, weil ehrn Alles hei ihr in stetem Flnss 
i»t und Eins ins Andere übergoht** (S. 250 u. 27l»J. 
Nach dlei^em Gesichtspunkte, welcher mit demjenigen 1 
des onprünglicbeii Autors, Chr. Ueyae^, allerdings ^ 
in scbrofl'cm, aber b«reehti|^m Widerepraebe steht, ' 
sind die Arbeiten der bistorl&chen Schule (Grinin). 
Weinhold, Uoit/.mann, tiildebrand, Scherer, Wil- 
nianns, Paul und Braune etc.) fleis««ig und mit guter | 
Auawahl des ittr den Schuluuterricbt Passenden 

hnnutzt. 

Im Eiii/eliicn ist. Folj^fndes zu bciiierkoii : S. 
wo von der V^erscbicdeabeit des nbd. gegenüber dem < 



mild. Vokali^tniuii die Kode is^t, hciäst es: ,Man spracb 
in Mitteideutachlaiid }, schrieb aber nach ober« 
deutscher Sitte bSufig k^^. Hier hStte sich passend 
tili kur/.es Wort über <lic uncigenfHi Iicii Dii fitlKiiigc 
(Zerdebnungcn) dci» Mittt-ldeutscben anbringen iaasen, 
auf welche sicherlich vvcnigt<tens ein Thcil der nhd. 
/V zurückgeht. Vgl. Ernst Wülcker, Germania 
XXVIII, 191 ft. — Die Bemerkung auf S. 7, das« 
nur in einigen aus dem Lateinischi n, Ituliciii>ciicn 
und Frannösischen entlehnten Frenidwürtern das p 
den I<aut des u> habe, dUrfte wesentlich nur lur den 
obrr-äeh'^iHrhrn Wohnsitz des Dcarlicitcr» zutreffen; 
und wenn iiiid r den Beispielen für tr-Aussprache 
„Klavier" mul „dividiren" aufgeführt werden, so 
herrscht anderwärta gerade in diesen, als dein 
deutschen Spracbbewusstsein angeglichenen WSrtern, 
der /'-Laut. — Für den AI-.-^< liuitl über die Silben- 
quantität, S. 10 IF., ist merkwürdiger Weise, wie 
überhaupt in dem ganzen Buche, die Trennung von 
(ifTcru r uiu! fii'Sfhlossciipr Silbe nicht zu Nutze ge- 
iiukIiI uunien. Die Irülierc Ansicht, als habe nur 
die etymologische, nicht die natürliche Silbentheilimg 
grammatische Dedeutuns, hätte der Verf. doch schon 
ans dem Studium der Beitr. von Paul und Braune 
als eine irrige erkennen können. — Dem Wunsche 
(S. 23), man möge lieber schreibeu und bpitcbeu 
Thukydides anstatt Thucydides, können wir nicht 
unbedingt soatimiDen. An bekannten griechisdiea 
Namen sind wir nun dnmal das Oewand der !ate!* 
iiischf n Trailitioii f^ewolint, während wir bei solchen, 
die vereinzelt bei griechischen ÖchriftstcUcrn nut- 
treten, an der griechischen Lautgcbung keinen An- 
stoss nehmen. Der richtige Weg liegt also in der 
Mitte: wir behalten Thucydides, taufen aber auch 
anderseits den in der Anabasis eine kurze Rolle 
spielenden Cheiriäophos nicht in einen Chirisophus 
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um. — S. 25 wird dio Hoffnung aut>gcsprocbeii, 
dtM im Lftufe der Zeit doa Orossschreiben der 
Sobstutive aufgegobfln werd«. D«r Verf. hatte 

hinzusetzen dürfen, dasa dic^e Xf^tipning ohm\ «jlcich- 
zeitige Verdrängung der äog. deutäcben Öcbrift 
dnreh die Antiqua kaum möglich sein wird. — In 
dem Abschnitte über die Majuskelschreibung ver- 
missen wir den Fall, wo ein Satzglied als Nomen 

£roprium verwendet wird: zu Birlin l'iifer den 
Inden. — > S. 41: „</i b«Keichiiete urä|)rüngiich einen 
besonderen, dem englischen th gleichen Laut. Die^e 
Zungcnaspirnta wurde aber im I)i'ut>i'liL'ii sflion 
früibe auli;cgcbeii, in Obordoutsthiand trat t, iti 
Nicderdeutschland (/ an soinc Stcllo.'* Diese Fassung 
ist sum mindesten ungenau. Der Laut vun dem 
hier die Rede ist, ist ja gerade im Oberdeutacben 
zu d geworden; richtig ist nur, dass der Ober- 
deutsche seinem welche? aber mit jenem alten 
th nichts zu thun hat, ein A nachstürzen iüä&t: thag 
oder fyg. Dieses th ist von der englisclien Aspirata 
himmelweit yerscbieden. — S. 43; !n helfm soll f 
aus j)h vereinfacht, in irerfru Scliiirfiuif:; von ec liteni 
p hh sein! — S. 73. isiid. nidU braiK-lit ruclit 
von nicht abgeleitet zu werden, da tiiht »ehon im 
klasäisi lien Mhd. die gewöhnliche Form ist. Ebd. 
ohd. clior feltuh statt feihih. Wiederum würden wir 
lieber .schreiben abd. hriHigomo, ijthn, haltj, hlintrr 
oder blmder »tatt prüUtfouiOf iebOf ^Uc, ^ttUr lä. 73, 
114, 116, 166). Wenn Brenne In seiner ahd. Oram- 
matik nns triftigm (^riintlrn den ostfr'inkipchcn 
Lautstand zur Baäiä niuiuiC, um wie viel melir nicht 
ein Schulblteh, in welchem des Abd. nur nebenbei 
Erwähnung geschieht. (Auch in Besug auf die 
Quantität der Endnnpen in den ahd. Paradigmen 
hätten dio neiiorr-n I'\)rM"Iuiiii;cn besser verglichen 
werden dürfen.) ufnl statt uhil (S. 75) schiesst 
sogar über das Ziel hinaus, da auch der Ober- 
deutsche im Inlaut zwischen Vokalen reine Media 
spricht. Statt ahd. furdiren soll es wohl heissen 
furdrian (fürderti). — Die I)i|ihthor:gir(in<: von i<, 
tu, i (ä. 72} vollzieht sich nicht zuerst im Dairischen, 
sondern stammt an» KSrnthen, Steiermark and 
Oesterreich; erst im 13. Jh. dringt sie in Baiern 
ein. — S. 74 hätte zu Fortiteu wie ycronnen, 
Sommer etc. der mitteldeutsche Ursprung angemerkt 
werden dürfen, — .Der Wandel des d in^ tritt schon 
In der «weiten Hüfte des 18. Jh.^ in alemannisdien 
Urkunden auf. — S. 75 steht neben ahd. upi}'{ß 
durftic'i dazu S. 78 dio Erklärung : „Im Auslaut 
dttffte nach dem alt- und mittelhochd. Auslaut- 
gesetz nur eine Tennis oder Frikativa stehen.'* Das 
ist Alles, was Qber dio Auslautverbärtung gesagt 
wird, wahrend S. 81 sogar da* iS'ctkerschn Aidaut- 
gcsetz aufgeführt ist (mit einem argen Druckfehler: 
,Auch SU Beginn des Satzes stand barter Aus- 
laut"). — S. SO hätte bei der Erörterung des 
grammatischen Wechsels auf die klasaiachc Abhand- 
lung von Verncr (KZ XXIII, 97) verwiesen, S, 86 
anter den Abhandlungen über den Ablaut auch 
Amelang (Bildung der st Tempusetämme) aufge- 
führt werden (iiirfen. — Als passendes Beispiel liir 
in dio Schriftsprache eingcdrurigcnüs nd. cid statt 
oberdeutschem ß wäre der Terminus die Anker 
lUkU» E= Ukßm an nennen. ^Verdichtung des h 
au lA: «Aen — GestdU' ist ungenau gesagt, da Aber 



die lautliche Geltung des alt- resp, mittelhochd. h 
nichts bemerkt ist. — Zn S. 104: der Genuswecbsel 
' von mhd. Masc. in nbd. Fem. {der ftmt — cIm Feäau) 

stammt aus dem Nicderdeutsclien. — S. Die 
Ueclination von nhd. Herz s^jütc in einer Graiuüiatik 
für höhere Schubin doch anders erklärt werden als 
, mit den nichtssagenden Worten: es luge sich in 
' keine ^regelmiissige* Declinatlon. Warum denn nicht 
von dem fnichtbarcti und belebenden Mittel der 
Erklärung durch Formenübertragung Uebraueb 
I machen? — S. 129: In dem Beispiel Salitnunns 
^niJ fcnri^t ist Stihntautm nicht der nach nieder- 
dcuUcher Weise durch Anhängung von s gebildete 
j IMurnl wie Kerls, Junijitis etc., sondern der Gen. 
j öing., wio sich aus dem Alemannischen ergibt, wo 
I die Fügung vollständiger lautet; leh gdu tu de» 
^ihiiumu», oder ohne Präposition: '.s t <lfA Sah- 
tiiunns, seil. Angehörige, Leute; daiier der IMur. des 
, l'rätlicats. S. Iü7. Der sehwache Vdoativ: IMm 
I Freunde ist nicht erst aus ihr tidteu Freunde se> 
' knr/.t; vgl. Gramm. IV, 569 ff. — 8. 218 werden 
für Ihiin zwei \\'nr/.elii, Jn nnd dud, ani^esetzt. Es 
dürfte an der einen und an der Erkliirnng des 
Präteritums durch Reduplit ation (;entigon, dagegen 
sollten die mhd. Formen aufgeführt sein, da sonst 
die archaistisch-humoristische Indicativform er thiit 
unverständlich ist. — Wenn S. 219 das zu-ainn>en- 

fesetete Perfcctum: tdli habe ein Hans (fckvti/t er- 
lirt wird aas: ieh habe ei» Hau« ah ein yfkaufles, 
warum ist nicht auch für das Fufurnni eine Erklfirung 
gegeben? Sollte iih im iL: hih tu niclit liiyvorge» 
gangen »ein aus : iVA nrnie hörend, d. h. ein Hören- 
dtr^ — Zu weit scheint uns der Verf. zu geben, 
wenn er FSgungen wie: dit fstalt^htdtl* Vnterred*iHy, 
iln< stnttgefundene (Vnirni |S. '_' |1). , .< liiJl't ,ii i <- h 
ui( ItU i S. Blf»), topfren Heiden statt liijt/'i f« Helden 
( S. ;{tj!M als sprachwidrig bezeichnet. Gegen den 
eingerissenen Gebrauch, der im ersten Falle die 
Bequemlichkeit, im zweiten klassische Belege, im 
dritten die Aiialoj^ie l'ür sich hat, \Nird \\o\\\ kaum 
. mehr aufzukommeo sein. — S. 257 : statt abd. tjayeH 
I Ware besser gttgm anausetsen, damit der Umlaut im 
nhd. gegen vcrst;indlieh wird. — S. 319: die Form 
voller {der Baum ist voller Dlüthtn, da» Buch uil 
voller Irrthünter; aber nicht: voller In-thuins) ist für 
I das heutise 3prachgefUhl allerdings „ein auf 
I Attractton bemhender artikelloser Genetiv*, der 
historischen Genese nach aber der versteinerte Noro. 
Öing. Masc. des in der älteren Sprache flectirten 
prädicativ gesetzten Adjectivs. — S. 331 und 342 
dürften die Gedenkverse snr Einprigung der Frä- 
positionen als mehr in eine Fibel fOr Anfingen 
denn in eine wisscnscliaft'iclie Gra:nniatik gehörend 
wegbleiben. — S. 332 wäre statt des obd. ümer 
eher innert anausetsen, S. 8S6 Anm. mbd. tafd, 
' nicht t'if>l. 

! lu der angehängten Metrik wird mit Recht das 
Bctonungsprincip, nicht m^dir das der (^uantit.it, zu 
Grunde gelegt. Dann möchten wir aber auch den 

, SehQler mit an AufeSblnng von VersfOssen, die nun 
sogar die neuere klassische Metrik nirht mehr als 

I taktische Einheiten, sondern als aus Zusammen- 
setxung entstanden erklärt (Choriambus, Epitrit 

j n. s, «.), iranchont sehen. Von der AUitteration, 

' die ja bdnuiatek kl d«r Heneii wieder an Ebraa 
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gesogen worden ist^ hätte dagcgeo etwAs mehr ge- 
werden dOrfen «1« der blosse Name. Wünachons- 
wcrth \vHrf> forner r\nc Aiir/üliliin»; von (Jcdu-Iitni, 
in denen die ein/ehicn Veroarten und Strophen ssur 
Anwendung kommen. 

Die Lehre von der Interpunktion hätten wir 
C«me mit der Orthographie Tcrbunden gesehen. 
Iiier liätfe aiicli die ruMiordings in pnyiiil"in'ii Zrii- 
schriflen auffjewori'ene Frago Erledigung linden 
sollen, ob man Baeen resp. scbreibcn mü.sse: In 
Xicof'iis Jh-iefe dit ««uesf« IMtratwr betrefftnä", 
oder llni/rn. 

Die schwächste Partbie des Buches ist die Ein- 
leitung: „Bildongafteschicbte der deutschen Sprache". 
Drr Inhalt declti steh dareham nicht mit dem Titel, 
denn CS ist im Grunde nicht?» als einr knrye Literatur- 
gfschichte mit einem Uebermas?« vim Namen. Was 
s<dlen Sylvester II.. I'o^uillin, 'l'linmas a Kempis, 
Bpatus Rhenanu«« Rencblin, Koperniku», F. A. Wolf, 
OottfVIed Hennann, Basedow. Paenow n. a. in einer 

Oosrhichlc der dput^ichcn Spradic iiiul liiteratur auf 
2*? St'ifrn! Eino ("harakterit^tik aber der sprach- 
!i' 1 I ri Mcrknialc der verschiedenen Perioden, die 
Frage der mbd. Dichtersprache, die Zersplitterung 
im 14, und 15. Jh.. die Bildung der nhd. Schrift- 
>pra<'lio, ihr Vordrinticii und ilir KatDjif mit (ion 
Literaturdfalekten, der Streit Uber die Norm der 
Sdiriftaprache '— dies Allea, was man in erster 
iJnie erwarten sollte, fehlt prin7lirh oder wird riTir 
obenhin gestreift. Daxu kominni positive Unrichtig- 
keiten und Unklarheiten: dio Tronaung in ober- 
deutache und niederdeutsche Mundarten soll schon 
xor RSmerxeit heftenden heben, Ulfilas soll 841 
i;oboren sein statt, J^ll, die Ic^^cs bnrbartjium seien 
nicht ohne Eintluss auf die dmitsche Sjirache ge- 
wesen; das Althochdeutsche wird genannt ^die aus 
den oberdeutschen Mundarten gebildete Schrift- 
sprache vom 7. bis zum 11. Jahrhundert". Dadurch 
wird dio fulseho Vnrstellunp erweckt, nls bedeute 
der Name raltbochdeutsch" eine eklektücbe. der 
gesprochenen Mandart entgegengesetste Sehrift- 
»praelic nach der Art des Nhd. — Auch der Mönch 
Kcro, „aus dem 7. oder 8. Jahrhundert**, spukt noch 
herum in dieser Uebersicht, Vrhfanl wird über- 
setat durch ^Freidenker*, während es freien, d. h. 
anfViehtigon Dank bedeutet. Ulrich Boner, der 
Berner Doniinikaner. heisst ein „schwäbischer Dich- 
ter". Dass Fischart Menzer genannt werde, weil 
er in Main?, geboren sei. ist nach den Ausführungen 
von Wackornagel und Martin auch nicht mehr 
richtig. Der Grammatiker Clajus ist nicht 1430, 
sondern ein Jahrhundert später geboren. - Schottels 
Uauptwerk ist nicht die Tcuteche Sprachkunst 1641, 
sondern die Ansfübrliehe Arbeit von der tentoeben 
Haiibtspraehc 1663. Kaspar Sticler hieps nicht 
,d«r Spaten'*, sondern ,der Spate"* d. i. der Spütc. 
Statt „Johann von MSlIer* ist «MOller* zu lesen. — 
Der dorcbirreifendeo Revision der Qbrigen Theilc 
seheint mithin die Einleitung; nicht tbeilbaftig ge- 
worden T.u sein. — Kin aljdiahetisehrs Tvei^istcr am 
Schlüsse des ganzen Werkes wiiic in einer /.ukQnf- 
tigen Auflage willkommen. 
Basel, December 1886. Adolf Socio. 



V. Pfister, Hermann, Mnndartliclie and stAmm- 
hoitlioh« NAchtr«ff:e zn A. F. C. Vilmarfl 
Idiotikon von Heasen. Mit einer Karte. Mar» 
bürg, ElweH. 1886. 360 S. 8. 

Die Anordnung folgt dem Beispiele Vilmars, 
„auch ward selbstredend die nemliche Reebtsebrei- 

bung befolrjt, und nicht etwa jene wie ein unseliges 
VerhUngniss über uns hereingebrochene jüngste 
Neuerunc". »Wie ebenwohl Vilmnr gethau. ward 
ein mundartlicher Ausdruck möglichst in der Form 
aufgestellet und alphabetisch efngereihet. als solehes 
neuliachdeutscbcr Schriftsprache ireniHss wäre; da- 
hinter findet sich dann öfters die nmndartliche 
Färbung der entsprechenden Gegend besonders an- 
<ri>r,(^hcn.'' Es wäre sehr 1 ruil;<'nswerth gewesen. 
wenn dies in allen FHllen ilieben wäre. Die 
Einleitung verbreifet sieli /mi-iidist über die Oe- 
schicbte der bessiachon Mundarten und bespricht 
«inxelne Lauterscheinungen. Die AufFasanng ist nicht 
immer frlneklieh, r.. Ti. S. VTII unten: „Gerade wie 
enel. liKtlh, ijii'eth in has, (/ices umschlug, trat hess. 
alhein, rathein, Ki hühen, nillier u. s. w. in asein, rase»», 
Hchosen, niiter über, die sich dann in heutiges ohreM, 
riihrcm, schahrc, nirlirer verhirteten*. Es liegt kein 
Grund für diese Zwischenstufe -■<!- vor (ilahre dass 
er S. 240 ist nicht richtig gefasstX ich glaube auch 
nicht, das« v. Pfister Reeibt bat, -r- an das unver- 
!4chohenc -fh- anzuknüpfen, weil, wie er selbst S. IX 
angibt, in Niederhessen auch hhre lassen, mnrhre 
müssen u. 8. w. üblich sind. vgl. noch S. 46. Diese 
Verediiebung von intervokaL 'd- zn -i- ist ooeb 
sehr wentg beachtet worden, sie ist Uber sehr weite 
Strecken Hoch- und Nlcderdentschlands verbreitet. 
V. Pfister bringt bereits ans dem 12. Jb. einen 
Beleg für diese Wandlung bei. Interessant ist die 
Beobachtung S. IX. XIV bezüglich der Infinitiv- 
endung bei altem und neu entwickeltem r: mer wolle 
Viru, wf}- froJlf hdlire ())adpti). .,'\\'as die öfters 
gebotene Spracbvcrgloicbung in weiteren Gronsen 
angebet, so «teile ich flbeibavpt nidit anf dem Stand- 
punkt deutscher Fügsamkeit und Schmiegsamkeit. 
Bei abgehender Lautverschiebung fasse ich eben- 
wohl ins Auge, daas ein Wort, ein deutsches Wort' 
ins Latein entlehnt sein könne . . . Dentache Forscher 
sind allau geneigt, bei regelrechtester -Lautverschie- 
bung sogar, die Mnttersjirache stets unterzuordnen** 
S. XI. ,So trage denn auch diese Arbeit an ihrem 
bescheidenen Tbeile da^u bei Liebe zu deutschem 
Volk'iihume zu hoben und ku vertiefen" S. XV. — 
An die Einleitung schliesst sich Kunächst eine kurze 
Ueberiiifht ülier den „Vokniismus chattisohcr Untor- 
mundarten", dann folgt das Idiotikon, das sowohl 
Nachtrige an den Vilmarschen Sammlungen, als eine 
•rrnspo Zahl bei diesem nicht vcrfretrnnr Wörter 
enthält. Ich erlaube mir folgende Einzelheiten aus- 
zuheben: S. 12 entscheidet sich v. Pfister dafür, dass 
bahrich, barhreriek, berhcrirh „unmögUoh ein Wort** 
sein kSnne mit pedderich, perherieh am Mun und 
Rhein rvfjl. S. 504) Pfetterich; die Wörter sind 
aber trotzdem identisch, in allen hd. Dialekten ist 
die roman. Tenuis in diesem doppelten Lautwerth 
vertreten (mit oder ohne Aspiration), für Hessen 
bat es V. Pfister selbst S. 11 constatirt — S. 38 
JbmM, iuo^ Fem. ab Flucht der ^die, tiae 
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dem Worte «eket nachgeahmte Bildunp:*'. Das ist 
nicht wahrscheinlich, da die /-Ableitiinj;. ur>i>riiri<r- 
licli diminutiv, alt ho/cugt ist, vgl. nihd. hüerlui. 

— S. 40 ff. ist ein ausführlicher Exeurs über 
die , Chatten* t'inf^esihaltft. Ilii-r i^t die Orenzt' 
eines Idiotikons unfrebiihrlicli überbdiritten, es vvar 
hier nicht der Ort. darüber zu dcbattiren, ob es 
berechUgt sei oder aicbt die Fransoaen »Franken' 
cu nennen (na«b S. 44 „wobl die Srgste Widerxeit- 
lichkcit") 11. a. Den Chattennamen findrt der Verf. 
ivioder in don Ortsnamen luit dein Beätaadtheil 
Katzen-, die Hessen sind an got. luttium anzu- 
knflpfenf K&mIs AuffaRstint; wird mcbt berücksichtigt. 

— S. 48 ,äann* ist gfM;enGber dem „denn" aus- 
schliessliche Form in unserm i:i i Ciubiete. Mund- 
artlich gibt e« also „denn* überhaupt nicht. Der 
Hesse sollte verständigcrmasse das matte blasse 
,denii" so viel ir<jend möplieh doch meiden. 
Auch aus eins Jacob Grimms Munde und Feder 
ist nur die Frage gekommen was dann? was wilUtu 
dann ?" vgl. S. 329. — S. 49. ^Deindte Neatr. im 
NMBMdsCTfla ffir ein junges Weib doeb nidit ein- 
fach vorkommend. Es ist wohl zu ipr/r» d. i. junger 
Goaelle gehörig." Das ist üchwer glaublich, ich 
kann lekhr aicbt eonetatiren, ob es statthaft ist 
r^yneope «nennebmen and ahd. dionia (Dirne) au 
Grande so legen. — S. 50. dicke, decke in der Be> 
deutung von oH. Ich mache darauf aufmr rksan). 
das« in grossen Strichen Mitteldcutisclilands mund- 
artlich dieses Wort üblich ist (so viel ich bcurtheilcn 
kann, viel seltener In Oherdeutscliland ) ; die gewiilm- 
lich vorgetra<;t;ue Meinung, dusö im Mhd. die Duppel- 
heit (//( /« und o/l daher stamme, dass u/t aus Mittel- 
deutachlaod importirt aei, sollte das berücksicbtigen. 

— S. 54 ^ßrom, drttme eigentlich Endetüdi dner 
Sache, dann Balke*, vgl. mlul. Jrdmc Balken. — 
S. 55. Intcroseant ist aus isiederhessen: dntrke, 
dmcM«, mlntcht (gedrochl). — S. 70 fratnm : An 
frlnk. mmde muss die Lautverbindnng clU, ckr 
eigenertig (;ekbingen beben. So glaubten die Ro- 
manen aus t lii-i,ikii später Manka, titnhi d. i. Weiche 
oder Seite, vielmehr fianke heraus zu hören; nicht 
anders sind frack und rock (hrock, chrock) durchaus 
dasselbe Wort ... . heut if^es foÄwie ein CJestelle. ur- 
sprünglich ihranui lieferte unter Anderem ein Zeit- 
wort aud-rlii-'iniiiiii, für einfriedigen der Gcrichts- 

, etätte ... in mittelalterlicher Recbteapracbe eracbeiot 
dieser Auedmek ebweebeelnd ele adehramrt und 
»lifraviire. Tnritu? hörte rhr<rmia, chramea — und 
schrieb frumea." — Ö. Hl i/ötc: „Dieser Name unseres 

f rossen chatti^cben Dicbters, mit unechter Dehnung 
eate gcsprocfaen, von aiger Unknnde vollends tadel- 
baft sogar mit o$ als dem Zeieben echter Länge 
pesrhrii'hen. ist eben dii' männlielie Form zu i]ii/>' 
■J'aibin '* u. w. — S. ]i<2 mfike (verstecktes I'liit/- 
clieii) ist in seinem lautlichen Werthe durchaus 
richtig erkannt {k - «ff), nur ist die Darstellung 
nicht deutlich genug, warum geht der geehrte Herr 
Verf. solch unzweifelhaften Gesetzen, wie der ..gram- 
metiscbe Wecbsel" es ist, eus dem Wege? — 8. 196 
awwer för erfrr ist nicbt etwa eine junge «Ver- 
tausrhunf;". >ihcr, ahv {ur odir findet sieh bereits in 
der von Sicvers cd. , Oxforder Bonedictinerregel* 
(Tübingen 1887), die wie der Herausgeber sclilagend 
nacbgewieseOf das Gepräge der Spracbe des sttd- 



' Heben und mittleren Nassau trägt (vgl. S. IX). Ich 
erlaube mir Herrn v. Pfister auf diesen interessanten 
l'ext aufmerksam zu machen. — S. 24Ö sarf), die be- 
kannte Nebenform für schm f, seitdem nar aus ober- 
de\it.sclien Dialekten beU-ijt, wird von dem Verf. 
aua dem Fusen-Lande (vyl. Ö. 12) beigebracht. — 
S. 307. An der oberen Dill ist als Possess. t'ij = 
unser üblich, die Form ist von dem Verf. dorchans 
sutreffend als *nr erklärt So Resse «idi nodi viel 
Gutes namhaft mai heu. /u liedaueni ist freilieh, dass 
der Verf. »ich viellaeh mit Abf^iebt gegen allen unJ 
jeden anerkannten Usus stemmt und dem Benutz» 
j seines Buches dadurcb viel Unannehmlichkeiten be- 
I reitet Im Uebrigen wtre auch prii<;nantcrc Fa<«sunf; 
und strengere Selbstkritik gcf^en iiii iit zur Sache 
Gehöriges sa wünschen gewesen. Die nngebundenc 
Karte will «miindartlicbe Gauscbaften'' rccnnstruiren, 
es hätte anrjpgeben werden sollen, wcldie Frscliei- 
nuuf^ea für den Verlauf der Grenzlini n massgebcnJ 
gewesen sind. So weit ich controliren kann, stimmt 
, die Linie Mandeln— Giessen—RüdingbAin— Uersfeld 
^ nngefidir mit der Grense swiscben ftsrois (= uns). 
Die Linie Sachsenhausen —Grebenau muss etwas 
nordöstlich vorgeschoben und ausgebiiucltt werden 
und ergibt dann ungefähr die (irenzc zwischen f»fr: 
I mä = mir, wir u. a. Zum Schluss ist noch der 
I Dank an die Verlij^handlung abnatatten, von dn 
ilic .Xnregung au dno vorliegenden Dnehe auega- 
gangen iai. 
I Marburg, 19. Mai 1887. 
I Friedrieb Kauffmann. 



noffmann, E., Die Voknie der Lippi^^chei 
Slaudart. Hannover, Helwiugncliu Verlagsbucb« 
bandlang. 1887. 68 8. 8. 

Die Abbandlung von K H. bildet eine will- 
kommene Eimnxvng au den westfälischen Grata« 
matiken von Jellbigbaus (1877, Ravensb. M.) und 

F«'rd. lliilthausen (iShC, Soester M.). Die MuiidArl 
des Ftirstenlhums Lippe erweist sich als Schwester 
der Havensbergiscben und Soestischen namentlieh 
durch den Omsonantismus und die Behandlung der 
langen Vokale. Einen durchgreifenden Unterschied 
aber /eip;t das Scliick iil der alten Kürzen, uiid 
gerade dadurch wird dieser Zweig des Westfii. 
besonders interessant Wilhri>nd dort an Stelle der 
zu erwartender 'l'onÜinpen Diphthongirung des kurzen 
, Vokals eintritt, keimt da» Lippischc diese so};. 

Brechung gar nicht, sondern bewahrt entweder dio 
[ alte KUnse (ste/M [stehlen J. kda > 1 Leder j) oder dobnt 
I den Vokal, wobei auch eine qualitative Vetindemng 
eintritt (miJtt [wissen], hrfku^ [brechen] neben iffAi, 

j Die gelehrte \'erfasserbi vorliegender Schrill 
I hat sicli ihrer Aufgabe mit erossem Fleiss unt«^ 
I zogen. Uncingescbiflnktes I/on verdient vor Allen 
j die "jr-naue und doch eint\i 'Ii klare Besehroibunj: 
der Ijaute, die eine gute phunctiüche Schulung ver- 
räth. Die Anordnnng dee Stoffes ist ilbersicbtlich; 
die Lautbeieichniiog einfach und voratindlich. 
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Da die Verfasserin eich nicht auf die Sprache 
einer einzelnen Ortschnft beschränkt, sondern das 
tfßJMB Füretetitbaai Lippe (etwa 20 Quadratmcilen) 
in den Kmis ihrer BeonaphtnnKon pezogeti hat, so 
ist CS spll).-,tv{'rÄt'5n*!liilK ilass ilcr ,,Eingcbornc'" im 
Min/clnoii man<herloi Einspruch erheben kann. Die 
Matmii;faltii;keit der dialektii^chon Verschiedenheiten 
selbüt nahegelegener Ortschaften, die Schw ii rii^keiten 
ferner, die sich dem S.-immler und Keob.tcliUT einer 
lebenden Sprache darbieten, machen eine erüchüpfende 
jBehandlong nabessa unmöglich. Wiindclicnswerth 
wftre e* freilich gewesen, Ober die Verbreitung ein- 
zelner Erscheinungen innerhalb dos Gebiets, nament- 
lich über das Nebeneinander von Kürzen und I)eh* 
nnngen, worüber immer nur panx im Allgemeinen 
geredet wird, GmiMwe» bu erfahren. Besonder« in 
einem Pnnkte vermlsKt man die Vollständigkeit des 
M.itorials. Die Verf. geht von cinoni fiflilrtt' innor- 
lialb der Mundart aus, in dem die offenen und ge- 
schlossenen kurzen e und o zusammengefallen sind. 
Sie nimmt in Folge dessen für die ganze Mundart 
auTäschliesslich offenes <• und o als Uegel an. That- 
p.ii hüih ist nun ab>'r eine Scheidung zwischen den 
offenen und geschloseenen Lauten (« und o und g) 
im grSeeten Theile de« Oebiet« noch hente vor* 
banden. Wonn das iirspriiii<:llohc Vorliriltni-s c 
r — e («-Umlaut und Henkung von i) auch mehr- 
fach durch neuere Einflüsse gestört worden ist, so 
gewährt doefa der heutige Laotatand noch manchen 
interesMnten Einblick In alle Verblltnisse. besonders 
wenn man die cntspreclu^ndcn DiphthojiL'L' der 
Schwesterdialekte zum Vergleithu heranzieht. (Dan 
offene « In Melk» [Milch] z. D. weist auf P, während 
f in sfriin, li-tra, irrh» [stimme, Leber, Wache] auf 
ursiir. / M lili(>i!sen lässt.) 

Der strcnr^rn Sclioidiini^ entsprechen auch die 
nebcnbcrscbcnden Dehnungen: e erscheint hier stets 
als 9, f als 0 als ^, p ala a (wdi» — wik», hr^ — 
hnku, kohl knkii, komm — kniiim'^). So i?t uii!»crc 
Mundart nach dieser Seite hin in Wirklichkeit aus- 
giebiger, als die Verf. nach ihren gewiss SOlgfSUigen, 
aber nnvollstindigen Beobachtnngen annebmeo an 
dOrfen glaubt. Pio Durchbrfvhung der alten Laut^ 
gesetzc ist keine po von^(andim\ wie uns ß ()8 — 72 
gelehrt wird} der Wechsel zwischen i und e, o und 
u besdirlnkt eich auf die geschlossenen c und o. — 
Ein genaueres Eingehen auf diese Dinge verbietet 
mir hier der Raum ; vielleicht habe ich an einer 
andcron Stt-lU- (ielerrenheit daxii. kh greife nur 
noch Einzelnes heraus. 

Die Bebandlong alter Kürzen als organ. Ijängeti 
(5; f>(1) ist wohl eine späte nnrogelmässigkeit, bei 
(ien meisten der Heispiele sind auch die regelrechten 
Formen im Gebraucli: diijml, kiij>l, Un. Die Ety- 
mologie von taih (Vater) ist noch (^oa unsicher, 
die Ansetxung urspr. RUrxe also mindestens gewagt. 
Auch die unregelmässipo Erhaltung alter organischer 
Längen (S 103) ist einzuschränken, /d^.» ist hd. 
^nfittlS, daneben löj.i (I^age). vä/mi (Wappen) ist 
— trotK nd. Herkunft — in unserer Volksmundart 
als Fremdwort au betrachten. Bei nijcl» war die 
binflgen reg. Form imixt» zu erwähoen. Das i in 

* Orr Puukt in kgnim dient xur Btizeichnunf, daM »im 
MB« Silbe bildet. 



' «7j (Weide) gellt scliwerlich auf altes j zurück 
(trotz der ahd. FornO, mnd. iretle, mwstf. widdm 
(Woeste, Wörterb. der westf. Mundart) weisen auf 

j Tonlfingo bez. Rrsatxdehnung hin. Dasselbe gilt 

I für / (Vorrath^raum), vgl. dio Fornu'ii inXihhe 
u. s. w. bei Woeste, uiij halte ich für bd. Auch 
sonst übersieht die Verf. mehrfach hd. Einllase: 

^ IIC Aiim. (iHiirnnl ist Umbildiiiif; aus , Ant- 
wort" — das Vcrbuui luulet: tniif.it n \ itiiauf (Ur- 
laub) — viel häufiger J'jtioif; liüii/'ul (Beifall). 
§ 32 und 1 10 (Vertretung des as. io durch oet») 

I war der im Westen des Gebiets herrschende Diph» 

I thong ui (ilot/ — Dieb) zu erwfilition 

i Nicht zutrcfJend erscheint niir dte Behandlung 
des r. Was § <)7 nur als eine „individuelle Eigen« 

I tbüinliuhkeit'' hingestellt wird, der Ueborgang des 

I r in o (besiMtr a), ist nach metner Bcobaditang da« 
Vorhi'i'i -rliriii!«'. ElitMiso i>i die gewdfanlidie AuS" 
spräche lit/m statt (ihm (Iclicn). 

Vielfach wUnschte «um reichlichere Beispiele 
(vgl. darüber Iloltzmanns Bemerkung in der Vor- 
rede zur Ad. Orainni.). Mancher wird es tadeln, 
ilnss lijis Mnd. so schon herangezogen wird. Die 
Verf. hält sich besonders an den as. Lautstand und 
benntKt das Ahd. und Mhd. xur Erkllrong. Auf 
die Hilf" des Mnd. verzichtet sie niristriis, _\vcil 
der Zujuiiiineiihaitg dci wotf. .Mundarten mit dem 
Mnd. noch eine oflnic Kra^c i-.t'*. Hoffentlich bringt 

; die schon angekündigte mnd. Grammatik von Ferd. 

I Ilotibattsea bald mehr Klarheit in dieses Ve rhiltoias. 
Leipaig, Mai 1887. Kar) Koch. 



Codichte Oswalds von Wolkeiistein, des letzten 
Minnesängers, zum ersten Male in den Versniassen 
des Originals Qbersetat, ausgewühlt, mit Einleitung 

I und Anmerkungen verschen von Johanne* 

I Schrott Stuttgart, Cotta. I88C. 

; Es war keine kleine Aufgabe, die bei dem 
Mangel eines kritischen Texte~s inhaltlich so vielfach 
dunkeln und formal so oft QberkQnstUchen Gedichte 
I des Wolkensteinrrs im Nhd. wiedentugeben. Um 
so grössere Am-rkcnnung verdient dio Kunst des 
ücberaetzers, der sich dieser Aufgabe mit Fleiss 
und Liebe untercogen und den grossen Schwierig- 
keiten zum Trotz den als Mensch und Dichter so 
merkwürdigen (irolischen Ritter für den heutigen 
Leser neu belebt hat. Die Auswahl der Oedichtc 
ist wohlerwogen, um deutlich erkennen m lassen, 
wie bei Oswald der Minnesang des 18. und das 
Volkslied des 15. .TahrhnnrK rts ineinander klingen. 
Bcsondci"» gelungen sind die Krühlingslieder und 
die ernsten religiösen Die Ii tun >;rn. Ich glaube mein 
I Interesse fUr das anmuthende, auch in der Aua* 
I stattung sehr sorgrditige B&ehlein nicht besser be> 
künden zu können als durch Anführung einiger 
! Stellen, durch deren Besserung in einer zweiten 
Auflage die (ienauigkeit der Wiedergabe noch er- 
j höht werden konnte. Veraltete Ausdrücke sind im 
! Ganzen glücklich vermieden; nur Einzelnes wie 
„Schimpf für »i-^i-nss" (p. 28, 2) und ,fbut mich 
j bangen'* für ^macbt mich bangen" (p. 52) klingt 
' mehr mhd. ab nhd. Der Reim wird «war vom 
I Ueberaetzer mit bekannter Gewandtheit beliemdit, 
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hat aber doch suweilen seia Opfer erfordert: so 
wird p. S\ es tcas iiit hol ijesmaUzen ( IX, 5, 7) mit 
^Daä Schmalz blieb hinter Schranken"^ doch gar ku 
gCBWonpen wiedergegeben, und \>. W^ ist das schöne 
Bild von höstUvli'i- ciii-> liinlcr (III. 2. M ). küätlichfr 
Zierde Schlacke, leider ganx weggerulleii. In beiden 
Fillen wAre allerdings aar durch einen neuen vier« \ 
fufhen Reim tü helfen gewesen. Ein/.elne fpxtlirhe 
MiftövcrsJänHnisse In-dürfcn der Ci>rrectur: her Aow/T, 
nu lat euch bin- km (IX, 2, 6) hcieöt nicht: ,iljr I 
Köpfe, folgt dou Winkea" iy- 80), sondern «Herr 
Sedier, laset Each winken"; petf der injile (III. 3, 
4) Kielt nicht auf ein NVirthshnus „zur Wiliif" 
(p. 35. 204 N. W). sondern heisst .bei rStraje tleis 
dtrangfi". einer der barock iiberl reibenden Ausdrüt-ke, 
wie sie Oswald liebt (vgl. XCIII, I, — Bei I 
König Sigismunds Empfang in Paris 1416 ziehen ' 
die Nationen der Universitäi auf nul 'i'>_i)< 
Iftugt (VI, 178); das ist kein „goldenes iianner- 
(p. 44), sondern der keulenförmige Scepter (/'t^/c/t/s ' 
Jen noch heute die Pedelle trnt^rri. ~ Wenn der 
in seiner Einsainktjit unwirsche Burjiljt rr von Hauen- 
stein am Schiern seine üble Laune an ili n Kiinicrn 
«ueläast, fährt die Mutter darein und schilt: ,\Vic 
hast du nun die Rinder kq einem Fladen isetteu) 
zcr/nust" (III, 2. ^f^l ! in der Uplirr-ictzung ungenau 
und mich dazu schwer verpJäiuilit !t: ,Voni Ilcrde | 
iiimnit sie einen Spahn Zum Brennen Tür die Zelten" 
(p. Ö4). — In dem präcluigen wUden Sicueslieil von 
Oreifendteln (p. 61) sind Str. 6 unter IM eher iimk 
iiHiis (X. n. 4^ Belagerungswerkzeuge f^i-meint 
(s. Schult«, Höf. Leben II, 351. 377). — Im Früh- 
lingslicd vom Wottgesang der Vögel htiiSt es am 
Scbluss von dnr Naclitif^al! : die sM niU yrvm yesan(f 
MtM den lind (XLl, 53). Schrott übersetzt: „Bei 
ihrcni Lied ersteht der heiligi; Ural- (p. 72); der 
Dichter meint aber nur: sie trug den Freie davon. 1 
— Im Taftelied (XCIV, 3, IS) tratet der Scheidende | 
die Geliebte: meiner kumt der torf .^rftir, iiiebt 
qMeine Worte haben Eil" (p. 89), sondern „Warte 
bald meiner Wiederkehr" (kiinst — kiaift). — Aus 
dem rate, der den Dichter in seinem eloeamen Bett j 
•ufhefareckt CXXXII, 3, 8) ist p. ISI dne ^Kats» | 
geworden, wohl nur ein Druckfcider. — Wenri von 
Aristoteles {CX, 2, 13) gesagt wird, dass ein W^eib ^ 
ihn überschrait, so bedeutet das nicht „überschrien* | 
(p. 155) und liegt also nicht eine Verwechslung mit I 
Sokrates vor, wie Schrott vermuthot (p. 214 N. 66); ! 
idterschrait i.-^t das Piiit. von übersihrikn, über- : 
ecbreiteo, wie man ein Rose besteigt. Der Dichter i 
denkt an den in der mittelalterlichen IJteratnr so I 
beliebten Schwank von Aristoteles und l'byllis. — 
Der atarhdi iiKj, den Sahina Hausmann ihrem einstigen 
Buhlen um «Icn Hals scIi Heinsen lässt (CVIII, 6, 11), 
ist kän nStacbelring" (p. 167), aondern ein .Stahl» j 
ring*. Endlieh will der Dichter im Spruch von der I 
Erzirliun^ nicht sagen: „Das e\vi<^c' Wc^cn nllrin ' 
macht sie (die Kinder) vernünftig'* (p. 175), sondern: 
«Ihr versündigt ewh an Gott, wenn ihr ihnen ihren 
Willen lasst, wovon oft ein:« im Laufe der Zeit viel 
L..gei,iach erfährt" (XIX. 4, 11). 

Um auch zu den crläutcrndou Anrncrkunj^cn 
einiges nachzutragen, möchte ich besonders auf eine 
der£rklärung sehr bedürftige Stella binweisen. Im 
poatisehen Beriebt ttbe« aeiae Rdae nadi Salibntg, 



München, Ulm. Heidelberg im Jahre 1424 sagt 
Oswald (XII, 1.24) wörtliih: „Viel groaeer Freud, 
herrlicher Lustbarkeit ward mir bekannt, wohin 
immer ich koniiite, deren ich da f«nd ein grosses 
Trunim (Stück) dun h iiiaMcln n Trit(. Da.- wci^s 
ich (crwcij^e ich?) mit dem wackern Reiter, der 
breitlieh frisch (in voller Friaehe) der Welt Blfithe 
besah". Has ühersetzt Schrott: In Fröhlichkeit 
verfloft« d«>r Z< ii Bcalückte Stund'. Mir wohlbekannt 
bleib' ungenannt Ein lieber Fund. Mit leixein Tritt 
weise ich ea mit Des Kittera Mund, der framoi und 
frisch Besah der Erde Blflthc (p. 7). Daicu bemerkt 
er 1)1. 200, N. <'."): ^V><'( am Schluss gmaiuite fromme 
verscliuiegene iiitt<»i ot l'nrcival." Alter von ein»*m 
^froninieii versehwicg^'nen Ritter** ist, wie meine 
wörtliche ücbereetaung aeigt^ im Texte nirgends 
die Rede, und Schrott Vk9»t un« vollt^tändig im Un- 
^e\vi>-en, ilm /ti -einer Deutung dieser Stelle 

hes-timnit hat ich inu»» ireilich gesteheu. dass ich 
die Anspielung des Dichters auch nicht KU ^rklSreil 
weiss. Denkt der Vielgewanderte etwa dahei an 
seine eigenen Jugendfuhrten? — Mit d(!r Erkläruiig 
des im folgenden Spruch (p. S) .siehenden Wortes 
Wef^rt — Betjhurt wird I. V. Zingerle wohl Recht 
behalten (p. 200, N. 7). Die Begharden wie die 
Befiiiincn Stauden bekanntlich in ><' iiMem Rufe, 
dasM ihr Name xum Schimpfwort uurJc. Hier be- 
zeichnet er einen bettelbaften Landfahrer, als welcher 
der einäugige verwetterte Fremdling in seinem ab- 
gerissenen Rciscanxug {^indijchüdrr Xll. 3. 28) der 
Dimer Edelfrau auf dem 'l'an/liau.s (>r>cheiiit. So 
bald er nach Heidelberg kommt, lä^t ihn auch 
«ein Gönner, der Pfal/.graf Ludwig, vom Kopf ab 
neu kleiden ^'ih iiin tock^. — Der p. 202, N. 24 
von Schrott als unbekannt bezeichnete Ebser ist 
von Noggler als W ilhelm Ebser von Kufstein nacli- 
gewieaen (iSa. f: d. A. XXVII, 18)). — Da« kiist- 
liehe Lied der betrunkenen Zecher, Wtitamff ttir 
tcelh» sliijftn flX). das beiläufig bemerkt auch in 
der Fithardsi heil Liederhandschrift steht (Frank- 
furter Ai Ii III, 258: Eifn hiibsvh lytlin pon liiisc- 
kneehlm). braucht wegen der Anspielung auf pola- 
nisehen sUt nicht nach Polen verlegt m werden 
(p. -204. N. 25). Was (ibrigens mit dioei .Anspielung 
gemeint sei. bleibt dunkel. Am Schlu-s iimss ea 
heissen: Der Schäden waren (nicht „wären") drei, 
nämlich dass das Kraut versalzen, der Brei ver- 
salzen und dagegen nicht geschmälzt war. — Unter 
dem riustern sterett (III, 1, lO) ist nicht der Nord- 
stern (p. 205, N. 35), sondern, wie B. Weber in 
»einem Qloaaar p. 433 richtig angibt, dabo de 
Finisterre in apaniach Oelnden (yqmNM) au ver> 
stehen. 

Mögen nun, da der Dichter die Thcilnabmo fflr 
den schwer vernachlässigten .letsten Minnesänger* 
in verdienstvoller Welse wieder erweckt hat, die 

Gelohrton nicht zurückbleiben und uns I. V. Ziiii;er!e 
bald mit einer commentirten kritischen Ausgabe und 
Nojj^glcr mit einer Biographie Oswalds beschenken. 
München, 2. Febr. 18B7. Wilhelm Herta. 
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Xaterüüien fdr dm aenenglische Seminar. 

Thackeray'd Lectiires on the English Iliimourists 
of tho eigbtocnth Century, mit bibliographischem 
Material, üterari^clicr Einleitung unü sachlichen 
Anmerkungen für äludirenüe herausgegeben von 
Ernst Regel. Halle, Max Nicmcyer. 1886. 
Nr. ^. Ptccl.«. S4 S. S. Nr. 8. ByronV rrlsonrr 
of Cbilion und Siege uf Corintb, brsg. von J. ii. C. | 
Skhuier. VI, 94 8. & 4 M. I 

Der Plan dieser «llseitig mit Freuden su be* 

gr3s?endcn Samtulutig, von welcher heroit* lloft 1 ' 
(äwift) und (i (bternc und Uoldsmitl») ersthienen 
aijid, hat mit den vtxrKlf|^deD beiden Heften eine 
ve«etiiliclif Erweitema^ erikhren. Sic soll nicht, 
wie ursprünglich beab8ichti{(t war, nur die Vor- 
Irsungen Thockpiny». sondern auch on<leri' /um 
Lesen innerhalb der neu»|irachlichen Seminarien go- 
eignetu englische Schriftwerke tiarbieten nnd daher 
unter «lern Gesammttitcl 'Materialien für (las ncu- 
cnglische Seminar' fortgeführt werden. DasÄ es sich 
lilcrbei wiiklirli einmal um die licfriedigung eines 
tiefempfundenen Bediirfnüse»' bandelt, wird niemand 
ober tuxngeben geneigt eein als nneere neuspraeb- 
liehen Uni vfr^itiit sichrer. Ehonso mn;äs die Wahl ; 
der Thackeray'scben Vorlesungen alr< ein glücklicher 
Anfang be/.eichnet werden. Sic rühren den Studiren- 
den aichl nur in einen der wicbtigateu 2eitr&ume | 
der englischen Literatur «in, sondern fordern aneb [ 
durcli ihre nicht ininii'r "CrcL-litc nmirf Iieilnntr der 
einzelnen Erscheinungen das eigene Nachdenken d«^ i 
Lesers faeraas und bieten eomit einen sehr gccig- 
nelen Ausgangspunkt /.ur Erlangung bibliographischer 
Kenntnisse wie zur Bildung eines iisthctischen Ur- 
Ihcils. Nai'ii iHidcn Richtungen bin kdnimt der 
Hrsg, dem Studirendon in sweckenti<prechendster : 
Weise au Hilfe. Er bietet in der Bänleitung zunächst I 
eine umfassende BiMinfrraphie sowohl der Schriften 
öbur den einzelnen Dichter als auch von dessen 
Werken selbst. Leider ist den deutschen Uebcr- 
setsungen dabei kein Raum ge^nnt worden. In 
einem «weiten Absdinitte werden in kna))peii Worten 
tlie wicht! j^sten Anijabeti über das äussere Leben : 
dua eiaiielnen Schrtiti»tellers gemacht nnd daran reiht | 
sich eine Beurtheilung seines persönlichen wie seines : 
schriftstelleriacben Charakters. Den Scbluss der I 
ESelcitung macht in unserem vorliegenden Falle 
(Heft 3) eine kurze Kennzeichnung der drei haupt- i 
sächlichstoa Zeitschriften, an welchen Steele mit- , 
gearbeitet hat, dea Tatler, Spectator und Guardian. I 

So vorst'dndig wie der Plan im Ganzen nnpc- 
legt ist, so tleibsig und surgtaltig ist er im Einzelnen 
durchgeführt. Jeder Abschnitt zeugt von der gründ- 
lichen Bekaenheit und dem gesunden Urtbeile des 1 
Heransgebers. FBr das letztere spricht besonders i 
beredt der T'nistund, dass der immer noch vielfach 
beliebten Uebersch itzung von Addison» Cicnius auf i 
Kosten des Stech 'sehen mit guten Gründen entgegen 
getreten und tiir leide Sdiriftstelier aum wenigsten 
Öldchstellung gefordert wird. Nor hatte Kegel 
»ich dabei auf die Kcibrlngunfi! objectiver (Jrilndo 
beschränken und seine per^iönliche Aasieitt ganz aus 
dem Spiele lassen sollen. An mehreren Stellen 
tritt dieselbe für den unbeftogen Stndirenden au \ 
»litfk hervor. ' 



Der Text der Tbackorayeebtti Vorlesungen ist 
der Tauchnita- Aufgabe entnommen, und diese bat 
nnr an wenigen, von dem Heransgeber namhaft 

gemachten Stollen unbcdeuicndo Vcrändorunjjen er- 
fahren. Nur zwei Bemerkungen seien dem Ref. zum 
Texte gestattet. Die eine betrifft eine Lesart, mit 
welcher er sich nicht einverstanden erklären kann. 
Auf S. 57 druckt nämlich Rege! in Ucbereinatim- 
mung mit Tauchnitz in der bekannten Anekdote von 
Dr. Uoadly '. .. to drink his friead AddibOn up to 
oonversation-pitch, whoee phegmatic eoastitation was 
hardly warined fnr socioty by tbat timc. Steele 
was not fit für it. In der neuen Steele- Biographie 
von Austin Dobson (English WortliiesV die Begel 
leider nicht mehr sur Benutaung bat MTamdefim 
kSnnen, steht (S. der ganise Sata awar ebene«, 
aber es fehlt der l'nokt nach fime. Es scheint mir 
unzweifelhaft, dass diese Constmction, durch welche 
die Worte 'Steele was not fit i'or it' in unmittel- 
baren Zusammenhang mit 'by tbat timo' gebracht 
werden, die richtige und ursprüngliche ist An der 
anderen J^lelle, S. G(l, handelt es sich um ein sinn- 
störcndcs Versehen des Setaen», welches dem sonst 
seharfen Ange des Herausgebers entgangen ist. Li 
dem Satze: For niy own pnrt, thoiif^h ! am always 
seriuus, I do not kiiow what it h to be melancholy, 
and can therefore take a view of nature in her 
'deep and solemn scenes witb the same pleasur« ai 
in her' most gay and delightful ones fehlen bei 
Kegel die von mir zwischen Anfulirnngszelchen pc- 
setztcn Worte. V.» ist auf den ersten Blick klar, 
dass der Fehler seine Entstehung dem aweimaligen 
Vorkommen des Wortes her verdankt. 

Die dem Texte beigegebenen Anmerkungen 
zcufjen von der (grossen Saciikenntniss des Heraus- 
gebers und halten die rechte Mitte zwischen Uebor- 
reichthum und Dürftigkeit. Besonders anerkeanens- 
Werth ist das überall hervortretende Bestreben, die 
spccifisch englischen Realien dem Verständnisse dea 
Stndirenden nahe zu bringen. Seine eingehende 
Bekanntachaft mit Land und Ijeuten kommt dem 
Herausgeber dabei ebenso sehr cu itatteo wie seine 
Buchprlfbrsamkeit. 

Diti Sauberkeit den Druckes ist durchaas rQh- 
menswerth. Ref. ist nur an fol^nden Stellen un- 
bedeutenden Versehen begegnet: S. 13 Z. 7 (beiwen), 
S. 18 Z. 23 ( Vatibrouf/h), S. 24 Z. 27 (stcelt), S. W 
Z. 11 ifni^>irrt\<;sfu/), ^- .'^8 Z. 24 (a anstcer), ITi 
Z. 4 {Cristian liet-o), S. 46 Z. 3 {Now. 16), ü. 48 
Z. 16 (fHll-buflomed), S. 62 Z. 19; S. 63 Z. 3 (acquain- 
fnreX S. Z. 23 imnim<I), 8. 71 Z. 22; S. 72 
Z. 4i S. 74 Z. 2 (lies 1776 statt 1S7G), S. 75 Z. 6 
(lies n.'VS stott VAiil) und S. 81 Z. 36. 

Die in Heft S enthaltenen Dichtungen Byrona 
sind von Schüler im Weeentlieliett nadi denadhen 
Grundsätzen herausgegeben wie die Thackerayschen 
Vorlesungen von Regel Nur ist die Schulersche 
Bibliographie, besonders Aft 4er 'Werke und Auf- 
sätze Uber Byroq' etwas magerer auagefallen- Da- 
gegen sind die auf S. 1 1 gegebenen Ausspracber^eln 
eine neue Zugabe Schülers. Ob dieselben in einem 
tÜr das neuengliscbe Seminar bestimmten Leseltucho 
am Platze sind oder nicht, bleibe dahingestellt 
Jedenfalls mQssten aber alle gegebenen Hegeln auf 
streng wisscnschafUicher Grunduge beruhen. Und 
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das kann man dem über die Aussprache des eng-' 1 
Ibchen r Gesagten nicht in vollem Umfange nach- 
rühmen. Sehr lobenswwth i»t hingegen diu Zu%'er- 
läs-i^kt'it des Toxfe^. In beiden (»edichtcn diiiTte 
sich nur ein eioxiger störender Fehler finden, näm- 
Beh in The Siege of Corintb, Vera 613: wild '. 
irorlffs of n titniil niiiid statt Iii/ ipil4 uonh otc. 
Die in dioseiu llcha in Gestalt von Kuannotun ge- 
gebenen Anmci klingen ^ind der Zahl wie dem lulialto 
Dach reich, bescbränken «ich aber immerhin auf j 
wirklich der Erklftrung bedürftig«- Stellen. Mit • 
Recht ist der Ih ron'si lieii Verskunst eine ganz be- 
sondere Beachtung gcävheakt worden; nur hätte 
der Herausgeber dem Dichter in Reziig auf die 
lieinlicit oder Unreinheit seiner Keime nicht g«r su 
strenge auf die Finger xu eebvn braueben. 

Als Ganzes ixilit sich Ilrff S dein von Rp^cI 
Gebotenen würdig an, und wir huhcn alle Ursache, 
dem unter eo gweklichen \ uivi ichen begonnenen 
UnternehtneD einen recht gedeihlichen Fortgang sn 
wünschen. 
Hornburg d. H., 23. Febr. 1887. 

Lndwig Proescboldt 



KSrting,G., Enryklopifdic nnd Mcthodoloffie 
der romanischeil Philologie mit besonderer , 
üerücksichtigting des Friuizüsischen und Italie» I 
nischen. 3. Theil. lleilbrunn, Gebr. Henningen 
1886. VIII, mn S. 8. 

Das von dem Kcf. in einem früheren Jahrgänge 
des Ltbl.*8 (V S. 104 ff.) Uber den ersten Hand des 
obengenannten Werkes ahp;egehene Urtheil ist seit- 
dem in willkommener Weise, ausser von W. Förster 
(D. Lilz. 1885 Nr. 16), Kressner (Franc o-Gallia 
1884 Nr. 2), EUiot (Amer. J. of i'hilol. V, 104 ), 
Wolpert (Bl. f. d. bayer. O.- Wesen IS85 S. 330), 
noch von einer grossen Zahl anderer F^jichgenosson ' 
bestätigt worden. Sie alle betonen die gerade für 
den Verfasser eines solchen Werkes luienlbehrliche 
Objcctivität der Bemtbeilung, verbunden mit einer 
umfassenden Kcnntniae des behandelten Gegenrtandes. 
In der Tlmt kann die hier 7.u besprechende Km vkln- 
püdie, welche in fast erdrückender Ausführlichkeit 
eine Fülle von werthvollem, bibliogranhiseben Mate- 
rial, richtigen Quellennachweisen und selbständigen 
Ausführungen literari8chcn,8prachlichen und mcthodo- 
togi&chen Inhalts bietet, nur diu Frucht von ein* 
gehenden, juhrelang fortgesetsten Studien sein. 

Das ganze Werk nerfilU in drei Tbeile, von 
denen der erste die Erörterung der Vorbegriffe 
and die iiDgemeinc Einleitung in das Studium der 
romanischen Philologie enthält, während sich der 
X w e i t e Theil einerseits mit dem sprachlichen) ander- 
seits mit der literarischen Seite der romanischen 
Ge9amnitp!iilnlon;ic liofas^t. Hieran schlicsst sich 
endlich der uns zur Besprechung vorlieeendo dritte i 
TbcH, welcher sich in swei Biieber gliedert. I 

< Vgl. namontlich noch Philol. Runcinchnn 18^1 Xr. 30; 
Centralors. f. d. Inlor. d. R.-Sohulw. 1HH4 XII, TKIft; Zu. f. 
noufri. Spr. u. Lit. VI 1; Riv. crit. datU ital. III, 5; 

im, jaillet; Tsabliidis YIII, 1; 2«. r. \ 



Das erste Buch zerfällt nach einigen voraos» 
gesrhirkten orientirenden Bemerkungen über Um- 
fang, Eintheilung, Bevölkerung und Geschichte 
Frankreichs (S. 1—30), in zehn Kapitel (i?. .31—421). 

Kap. I (S. 31— aU) behandelt das Sprach- 
gebiet des Französischen, zeigt die Verbreitung 
dieser Sprache in und an~>erhalb F'\ankreiohs, macht 
den Leser, bctrcfts der Abgrenzung des iVunzösischen 
Sprachgebiets vom provcnzalischen, einerseits mit. 
den Ansiebten von Sauvaga und Die« bekannt, 
anderseits mit den' von Tonrtoolon und Bringuicr 
durch ihre ebenso mühsame wie geui-senliaft aii?- 
geiührte Forschungsreise festgebtelUcn Ergebnissen, 
und schlieast daran die Darstellung der hauptsieh- 
lichsten Lautuntersehiede swischen der proven« 
«ilischen und der fransöstBehen Sprache. — Kap. II 
(S. 10— CG) liringt eine gedrängte Geschichte 
der let/tgcnannten Sprache, zeigt die Umgestaltung 
und allmülige Weiterentwiekeluug des Volkslatein 
auf dem Boden Gallien!^ von den Zeiten ('«esars 
bis in das 19. Jahrlumdorl, kcunzeidiuel zugleich 
den Kintluss, welchen fremde Sprachen (das Keltische, 
das Germanische und das mittelalterliche Sclirift- 
latein) auf das F^ansSsische ausgeübt haben und 
bietet eine interessante Charnkferistik der drei llaupt- 
periudcn, welche jetzt ziemlich allgetn* in i'ür das 
Französische unterschieden werden. — Kap. III 
(S. 67—81) ist der Geschichte der franxö- 
siechen Philologie gewidmet, die durch Ray- 
nounrd niid Hi.'/ lie^^riindet. seitdem einen unge- 
ahnten Aulsehwuiig g«>nunimen hat. sieh namentlich 
in Frankreich und Deutschland in einer erfreulichen 
Weiterentwickelun^' hefm let. uIut auch in anderen 
europäischen Stauten, England auHgenomincn, emsig 
gepflegt wird. Das Kapitel schlicsst mit dankens- 
werthen Angaben über die Versuche, welche in den 
lotsten Jahren auf den deutschen dflbntlieben Sehnten 
gemacht worden sind, den französischen Unterricht 
auf eine höhere Stufe zu heben und für ihn die 
Ergebnisse der Wissenschaft liehen Forschung zu ver- 
werthen. Ueberall, so sagt der Verf., ist ein Fort^ 
sehritt bemerk bar,mit Ausnidime der höheren TScbter- 
schulen, auf welchen der Unterricht nichts weiter 
ist, als ,eine elende Dressur zu einer gewissen 
Sprachfertigkeit, eine Ahriehtung zu gedankenlosem 
Plärren und eine Verführung zu hochmüthigcr Ein- 
gebihlethcit auf vermeintli«'he8 Wissen und Können**. 
Der Verf. sieht <iarin eine schwere Schädigung der 
Verstandes- und Charakterbildung und erblickt in 
einer durehgretfenden Reform dieses Unterrichts 
riiirn bedeut-nmen Schritt zur Förderung unserer 
nationalen Kultur. - Kap. IV (S. 8H— 103) be- 
schäftigt sieh mit den französischen Dialekten 
in alter und neuer SSeit. — Kap. V (S. 104—139) 
handelt von den Lauten, ein Oegenstand. auf den 
Ref weiter unten etwas ausführ!ii i;er /m ürkkonuiien 
wird. — Kap. V'I (S. 140 — 171) i»e.'ipricht den fran- 
zösischen Wortschatz und seine verschiedenen 
Eternente, von denen die einen den aus dem Latein 
auf vülksthümlichcm Wege übernommenen Grund- 
bestand bilden, wahrend die anderen i die Lchn- 
und Fremdwörter) zu demselben erat im Laufe der 
Zeit in Folge mannigfacher Einflüsse hinsugctreten 
sind. Nachdem dann noch die ungemein grosse, fast 
unbegrenzte Wortbildungslahigkeitdcs Fraazösiscbeo, 
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wie sie sieh tbeils in der Ableitung, tbeils in der ' 
Zusaninaensetzun^ ofTonbart, besprochen und an zwei . 
Ik'ispielcn darf;< li'|^t worden ist, wird der Synonyma , 
^odnciit, die allenlinps eine etwas cin^cliendere Dar- 
stellung verdient hätten. — Kap. Vll (S. 172—257} I 
Hilirt in die einxelnen Wortformen and Wort- 
f u mm m s c h r r i Ii u t; p c n ein. In 2G Paragraphen 
behundclt der Vcri. auf 85 Seiten die ein/rlnon 
Wortarten und verfolgt sie in ihrer allmälifii n I n 
eeataltung aus dem Lateinischen durch das Alt- 
iraaKÖsi^che lifndarcli bis auf ibre neoiVansüosische i 
P'orni. In Kaj . VTII (P. 257 — 277) worrli^n «!cr 
fruiiy.ösi.Hche v^aty. bau und die Stilistik und in 
Kap. IX (S. 278—301) die französische Rhythmik ' 
besprochen. — Hieran reiht sieb endiicli in Kap, X j 
die fran9s8sia«he LVteraturgesehirbte mit folgendem ' 
Inhalt: a) Eiiuhrilun«,' (Irr^cUipn (S. .W^^-llOni; 
b) Literatnrangalieti und 7.%var 1. bibliographif^che 
Wericc, welrhe die (jcschichtc der ganxen fran/.ös. 
r/it. ratur bi handeln (S. 303—307), 2. Angaben zur 
drz. Literatur (S. 307—335), 3. Angaben jtur nfrz. 
Literatur (S. 3:!«5— 367); c) I ri rr^iiiht über die 
<jie»cbicbte der fran/.ös. Literatur (S. 3ü7— 421). 

War das erste Buch (S. 1—421) allein der 
französischen Sproclu- mul Literatur gewidmet, so 
verbreitet sich das zweite iJucli (S. 422—834) 
Ober die anderen roi^anischen Sprachen und zwar 
das Prover/nlische, ( jitiilanische, S|>anis( Iie, l'nrtii- 
girsiscbe. ItaliL'iii.--ilic, lÜito-Kontanischc uml liujiiii- 
nische. Vür eine jede dieser sieben Sprachen erhalten 
wir mehr oder weniger aostuhrlicbe Bemerk uiison 
über 1. das Gebiet und ffie Qesehichte Atr oe- 
treffenden Sprache, 2. die (teschichtc der I'liilologie, 
:i. die Dialekte, 4. die Laute, 5. den VV ortseiiatz, 
G. ilic l'loxion und die Syntax, 7. die lihythmik^ i 
8. die Geschichte der Literatur, 9. die ßiblingraphie. j 

An diese allgemeine Ucbersicht des Inhalts . 
achlicsst der lief, nun noch eine kurze Dosprecbnng | 
änseinar Partien} «eicher er die Bemeriiung voraus- | 
zusehicken eich erlaubt, daaa die Berichtigung ein- ' 
zolner Irrtliiinier iiiilil tlcii Zweck verfolgt, die 
Bedeutung des Werke:* /ii vei kleinem. Vielmehr 
nuichte der Kef. nicht mir (ialiir (icn Beweis tr- 
bringcn, dass er die En<-yklLi]iädie genau atudirt 
hat, sondern auch nach Mö>s«;al)e seiner Kenntnisse i 
Hazu b<>it r,ii;eti, ilas Werk so brauchbnr nrul /tivor- 
lässig als möglich zu geatalteu. Gerade weil voraus- 
aleirtHch für eine lange Reihe von Jahren die Kdr- 
liiigselie Kiirykloj iiiTu! für viele Romanisten ein > 
uiitiitlielirliehe-^ ilUt'h- und N.it'liMhlagebut Ii sein, 
und fiiti" zwiüte Ausgabe wohl bald zu erwarten 
sein wird, können dero Verf. einige kritische Be- 
merkungen und Besseningsvoreehlngc, wie sie sich 
rieiti Ref. lu i der Leetüre den \\'erke^ und bei der 
Vergleichung mit cigencu Motizen aulgedräiigt liaben, 
•ieherlich nicbt unwillkommen sdn. 

Was ztinärbst aiilTälU. i^t der Mangel an Ueber- 
T'ii-hiüchkeit in eiit/.tilnen Inhaltsangaben. Statt z. B. 
p. X den Inhalt des 10. Kapitels als fortlaufenden 
Text SU drucken, würde es sieb empfehlen, den» 
adben in folgender Weis« so bringen: 



* Mit Auinnlims des €liit»taniMlMHi, Bllo*B«naDi«olieB 

und Rnmaaisohon. > 



A. Veränderliche Rcdethcilo 

a) Snbstanti««: «) Genua 172, ß) Declination 
180 

b) Adjet tiva . a) Femininbildang 104, DeeB* 

nation 196 

B. Unveränderliehe Redetbeile 

a) Adverbia etc. otc. 
Ebenso würda die Ucbersichtlichkcit der Inhalts- 
angaben des 2. Buches nicht wcpig gewinnen, wenn 
der sich ca. 57 Mal wiederholende Ausdruck Be> 
merkongen über gestrichen wUrde. 

Auch in fast allen Litrrntnrnngaben konnte die 
typographische Daibtellunj; eine übersicbtlicberc, die 
Anordnung eine 1 i| n ;; ro sein. Namentlich für 
den angebenden Jünger der Wissenschaft ist es 
Oberaus wichtig, dass ihm aus der grossen Menge 
vnri aufgeführten Schriften die wichtigeren sofort 
klar und deutlich entgegentreten. Auch vermisst 
man öfters ein festes l'rineip in der beobachteten 
Rcihenfuige, da die Werke nielit immer sei es 
nach ihrem inneren Werth, sei c* nach dem .lubr 
ihres Erscheinens geordnet worden sind (vgl. S. 12, 
2S, 35, 137). bi dieser Benebung wäre eine 
dorchgreifendo Aenderung dringend tn empfehlen. 
Denn bei der jetzigen Anordnung ist es schwer, 
»ich ra.sch über einen einzelnen Punkt zu oricn- 
tircn. Will man /. H. wissen, was Ober eHnen 
maelnen Lant in den lotsten Jahren geacbrie- 
ben worden ist, eo muss man 4 Urin rnid cn^ 
gedruekte Seiten (135 — irtO) durchlesen. Ucbcr- 
eichtiiclier wiire es jedcni'alls. wenn man etwa 
folgende Iluliriken fände: 

1) .Schriften allgemeinen Inhalts über Vokaliamna 
und Consonantisniua. 

2) Schriften über Vokalisma» und »war über die 
Lnute 

er: Cornu, a tonique roaintenu, in Rom. 

VII, 354. 

e: Schulzkc, Retontes « etc.; Thorosen, 
e + I etc. etc. 

3) Schriften über Consonantismoa etc. 

r: Joret, Du C ete.; Varnhagen, Das 

altiiorm. r- ete. etc. 
iliittc der Verf. diese oder eine ähnliche Anordnung 
(ich denke an Gilliörons vortreffliche und fast un« 
entbehrliche table analytiquo) gewählt, so würde er 
es auch vermieden haben, dieselben Schriften kuris 
nach einander mehrere Male /.ii citiren. 

p. 19 Anm. 2. Der Verf. bemerkt mit Hecht, 
dass der Ausdrui'k esprit gatäing keinen recht dent- 
lielieii llefjrifr bezeicbti< ; .Msui ersieht dies atich 
aus den vcrsehicdenen l*eutungcn, die bisher vor- 
geschlagen wurden sind. Wie in neuerer Zeit einige 
fransiisische Aesthetiker das Vorwalten des ge- 
Bcblechtlieben Witses darunter verstehen, eo 
crbliekt Kngel (Psychologie der frz. Lit. p. 31) 
in dem Mangel an Ernst das Hauptmerkmal 
des ttprit (jauloix. 

p. 36. Tourtoolon und Br. schreiben stets oU 
(lücht o?0- 

p. 61. Ich verstehe niebt. wie der Verf., der 
doch die Persou^scbe Ausgabe Du Beilays mit Kocht 
als eine „treffliche* becrichneC, sie also aus eigener 

An.schauung kennt, die weitere Pemerkiin(j daran 
knüpfen kann, dieselbe sei »Paris o. J. (etwa 1880) 

37 
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erschienen". Meine Amgab« entbSlt klar mid d«utiBeh 

die Jahreszahl 1878. 

p. 61. Den Mangel einzelner Literaturnachweise 
wird bei einem so uriifnngrcichcn Werke der billit; 
Denkende gern entschuldigen. Aber doch ist die 
Frage berechtigt, ob nicht die Bibliographie der 
grammatkclien Arbeiten über das 16. Jahrhundert 
etwas vervullständigt werden müsstc? Bei Roni?iird 
vermisst man die Schriften von Bcriinck, Felgner, 
Günther, Gandard, Lidlbrss, Uoebambeau} bei Mon- 
tage x. B. dii>jftnigeTi TOD Schmidt und Reichert; 
bei Kabelais tiic von Li-c!i und Eckcrdt; bei Gar- 
nier die von Jensen, Fro^l, l'füLup, — Der Ver- 
fasser der aufgeführten „Beiträge etc. zu Rabelais* 
iet nicht genannt; es ist §chüncrmark. 

p, 69. Tory's Chatnp fleury ers<-hien zugleich 
in l" utiil in ful. - — Vor Holet wäre noch ,J.Sa- 
lomon's Bricluc doctrinc etc. 1533 zu nennen ge- 
wesen. — Ob Do Introduetoric nicht bereits 
1527 ersi'liien, uifisste noi-h untersiirlit werden. — 
Nach ^Sylvins" könnte wohl der ti^jcntliche Name 
de.< Manne», also Dubois, hinzugefügt wenlen. — 
Meigret's Traitö eracbion nicht ].')42, eondcrn 
1549, der «privilege* war allerdings bereits drei 
Jahre früher ertheilt wordrn, wie dies auch bei 
l'ellcticr's Dialoguc gc.M liehen war. aber von einer 
Ausgabe von 1542 hat wohl weder 'l'hurot noch 
Körting je ein Exemplar gesehen. — B. Estiennc's 
WörteRnicli erschien In Rrster Ausgabe nicht 1.549. 
soikI'mii bereits 15ri!). in fol. — l'e 1 ! i' ( i e r" s .^i lii ift 
lautet im 'J'ilel: l)ialo<ni<'< d«* rOrtogrnfV e l'io- 
nonciatlon Fran^ocso. i|<'|iii)li an «Icus liurr^i, und 
erschien zuerst zu Poitier« ITl^O (Privileg von 1547), 
zu I^yon erst 1555. — Ist I'illot's institulio wirk- 
lich ^■t•hoIl l.'i.'iO n •^-l•lli'■ticn. wie Thurot p, XXXI 
und nadi ihm Körting angeben ? Mir erscheint dies 
etwas sweifelhafl, da das privilego erst im Jahre 
1557 ausgestellt wurdo. (Leider sind mir Brunet 
und Gracsse augunbliLküch nicht zur Hand.) — 
Warum istMeuricr'a Breve iiistr. 15G8 unerwähnt 
geblieben? — Statt der Druckfehler dfirften auf 
p. 69 die folgenden Fernen ^nmisetKen sein: Z. 4 
If/i r lit i/yiK th. Vi. 7 larl. Z. 14 Ifebraeis — aiilfio- 
rihna. '/». IS* tsage. Z. 23 Traldc — fmnrui.tt' — 
iJiitionaire. Z. 24 framoijse. Z. 'A\ C'iUeii — 
Cauchie. Z. 38 fraHfoUlaii». 40 £siodt. Z. 
derfnnrthn. 

]t. 7n. Vor S ;i I II t - T/i r II fl hätte der sriion \ oi) 
Ilallcr als vir acuti ingenä gepriesene Laurent 
Joabert genannt werden müssen, dessen Dial(^e 
sur ja rnropraiiliic rrnnsnisr (I) Paris 1570, 8" er- 
schien und wegen dt\s darin vertretenen phonntischcn 
Standnunktcs Beachtung verdient. Sein Schüler 
Bcauchatel hebt rühmend hervor« dass er geschrieben 
habe ^toat ainsi que Ton pnrie...; il ne change 
jin« do lettres, ne traneln^ le-- sionnes, ne les clmr^je 
d'acsans etc....; dont »a lettre et fort couranle et 
retardo point Ic Icctcur''. 

p. 70. H. Estienne h&tte gleich nach Hamas 
(p. 69) aufgcf8hrt werden mOasen. In dem Titel 

' YtrI. über ihn A. Bernard, Orij^in« He, do l'iiuprimcric 
n» Kiiiu;.. , i'iir. vssn Uli Oidott Hilt. d« la Orarure ur 

iicii«. i'.ii. lfdy. 

< p<'i.riirr ii.'/"'ir;,iH t >tct» da* so^. itoiaBM itdw 
dumpfe r durch ein durclistricliODes t. 



des Werk«« mu«a es belasen Imguag« — firanfm 

rtMCC. 

p, 70. Vor Bf-ze ist noch die sehr seltene 
StliriCt von ("1. Mcrinct zu nennen: La I'rntiqu« 
de l'orthographe fr. etc. Lyon 1583. 315 S. 16». 

p. 70 Absatz 1. Hier müaste doch sicher noch 
die vortreffliche Schrift von Brcitinj^cr anj^rfOgt 
werden: Zur Geschichte der fr. Granmiat. von 1350 — 
1647. Fraucnfcld 1867. — Der Verfasser heisst 
Gerberdine (nicht Oeberding). 

p. 71 sind noch nacbxatragen Po{seon*s Alfa< 
bet etc. Pnr. 1600, nrnl Piition's vrftve et anc. 
Orth. etc. Par. 16US*. — (iay>;nard's Schrift i»t 
betitelt: L^Apprenmolire franc^ois etc. 

p. 88 ß. Dass die von Fallot und Die« ver^ 
suchte (^arakteristik der aUfrx. Dialekte heutzutage 
fas^t ^iiii/Iicli iiM/ureichcnd ist, verlidilt sicli der 
Verf. nicht. Nach dem Urtheile des l\e(. hätte ein 
kurzer Hinweis auf jene älteren Arbeiten genügt, 
die Ilarslpllutig selbst hätte aber eine ;«olche sein 
mü~-cn, wie sie dem jetzigen Staml« der wissen- 
schaftlit lien I' orschung entspricht. 

p. lOi ff. Die hier gegebene Ausführung über 
die m. Laute kann ich leider nirbt fDr gelungen 
eraclitf-n. Ich rathr dringend y.u einer M'illi^rn 
Umarbeitung. Die Kintiieilnng der Lnule in rjonure, 
Sonanten und Keblko]>fgcräi|;«chc ist durch eine 
andere zu ersetxeni Die Uebersicht leidet unter 
der tj-pographiBchen Anordnung: A, a. n etc. dQrfni 
nielit senkrecht unter einander stehen, -ondi rn 
müssen je etwas mehr als «jer v(irhergeben«ic Buch- 
stabe eingcriiekt wonleJi. — Unter den reinen 
' Mundraumvokalen fehlen zwei: n (das allerdings 
p. lt'5 einmal aufgeführt wird) ond li (i. e. das so- 
' genannte dumpfe t). — Unter den N.-isaldiphthongen 
i fehlt i/itin). — Moim enthält keineswegs einen 
I von (habjlouinyetaehMmttn Laut; beide Worter eo(- 
I halten vielmehr einen und drnsclheri Dijdithonfft 
' dessen erster 'iiieil ilas halbvokwliselie ü ist. — 
' liiildille ist phonetisch nie und nimiuei riielir 
trota Lütgenau, auf den aich der Verf. beruft. — 
Zwischen dem (hörbaren) Laut und dem Cß^a- 
phischen) Symbole ist nicht scharf grniif; unter- 
schieden, wenn auf p. 105 als 2. und 3. Gruppe der 
Spiranten aufgeführt werden 
I ß) linguo-alveolare: tönend s, z, \on\m «s, a, 
' y) linguo>pa1atale : tönend j, tonlos ch. 
muss vielniebr liinssen: 
^) linguo-dentalc: tÜnend r (gescbr. £, x) 
I tonlos s( « g,a$,CfS,x,U) 

1 liogttO-palatalc: tönend ' J,'J>9^ 

timlos > i „ rli) 
Nur Wenigi» dürften anzugeben im Stande sein, 
I wa« ein Linguodorsalpaiatal-Laut ist. Aligeseben 
' von dem Ansdroeke, ist nneh die Sache sdbst 
faNeli ; denn y in cm]>linjer\»\^ keineswegs das Zeichen 
für einen einfachen Laut; tj ist liier = i -r Halb- 
vokal 1. — Ich verstehe nicht, wie die Länge eines 
schon langen Vokals noch geeteigert werden kann 
' (p. 107, § 3 N. 2); ausserdem ist es ein grosser 
Irrlhuin zu pbinben, dass eine betonte SillM;, die 
einen Nasal vokal enthält, wie k. B. gramlf lang 
sei; ffrande ist allerdings lang. — Die beiden Ab* 
Sätze 1 und 2 in ,^ 4 (p. 108) müascn umgestaltet 
' werden. Es liegt auch hier eine Verwechslung von 
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I^aut und ßnchbtahc vor. Demi da?; Wort en lautet | 
ja nicht auf Vokal Na!4ul aus, sondern » dient 
hi«*r nur zur (grupliinchen) Hexuu-hnung des nasalen 
Vokals g; in der sogenannten Bindung tritt aber 
jenes u, das auf ein»^r früheren sprachlichen Stufe 
allerdinga einmal einen eigenen Lautwertli hatte, al« i 
dentales n und ata Anlaut des folgenden Wortes 
wieder hervor, wobei die N;»>;ilininf:; (h^?. vorher- 
gehenden Vokals ganz oder fast ganz schwindet { 

p. IIS ff. Ich mum geateheo, daaa ich midi, 
aus prineipleUen Erwägnagod, aoeb mit der auf i 
dienten Seiten gebotenen .Entwiebelnng der^cinzelnen ; 
I»aut(;- nlflit 1i(^froiin<!rii kann. Was luit/i-ii t'iiiem ' 
angehenden liomanistcn diese aog. J I u u j) t ;4 c n e 1 7. e? 1 
Was hilft es ihm, wenn ibm Ober das betonte a in | 
offener Silbe nichts weiter gesairt wird, als da."»8 es 
im Frz. zu wird (cftriis : iht-r^f Wio .«Joll er sich 
dann amähis : iiiiiir erklären? Wio f'ämcs :fitim, 
primü ri US : prent h-r'i Oder gehören die Lautent^ j 
Wickelungen (i:e, li.ai, n:ie nicht etwa aaeh au | 
den HauptufScf/tTi ? 

Wie mir scheint. Idi ibt lirm Verf. nichts weiter 
Bbri^« ala in einer zut idu Auflngn die^«' _ll;mpt- 
gesetae* ganx au atreicben. oder aie durch eine 
eigentliche Lautlehre xn ersetaen, in der man dann 
auch noch mehr vim dci räumlichen Aii-di'lmung 
und dem zeitlichen Eintritt der besprochenen »prach- 
licben Erscheinungen b5rcn wird. | 

p. 137. Die auf p. 137 und ir^S aufgeführten 
Schriften gehören, glaube ich, mit ganz wenigen 
.\usnabmen zu den auf p. 13.') genannten. — Brächet'» 
beitannte Abhandlung Du role des voy. atonea etc. | 
erschien im Jahrb. f. rem. u. engl, liit VIT, 301. — | 
Von Cornu's Olanures phon. sind überschrn worden 
die Bemerkungen Do ritdluciice regressive de l'i 1 
«ur les dentales Born. VII, 361. — Die Ueberachrift 
vou Darroestetera Artikel lautet nicht l'a protoniqiW} 
sondern 1a protonique ete. 

Der tiiir nur eng zugenirssonc Bnuni nialint 
zum Scbluss. Doch muss noch er%vähnt werden. ] 
dass in der S. S3S gegebenen Liste noch manche 
Lücken iirmusgenillt, manche Schreib- und Druck- 
fidder uii\ crhesscrt ccblicbcn sind. Ich mache den 
Vcif. vor Allem auf folgende aufmerksam: 

Etüde« (S. 12, 36, 4U 61^ 94, 100, 111, 137, 
199 etc.); Petitet (S. 20); Sismonde (S. SO); Voiturs 
(S. 64); yXwmv' (S. 70); aller st. alle (S. 80); 
bourg(He)m»>ntrc ;S. K»;); ('onservativismud (S. 110); 
Felioe st. F^linc | S. 1 1 1) ; bewirk st. bewirkt (S. 113) ; < 
regressive (S. 137). Die Ausdrücke «prononcirt*^ 
una der „savante Stamm" (S. 154) dörften wobt 
nuf von Wenigen i^iliillifit WL-idcn. 

Ich stehe am Kmlc rucitiLr Deurtheilung, welche 
ich ruhig und objcctiv abgegeben zu haben glaube. 
Aus eigner Erfahrung, d. h. aus den meinen 
Schriften bisher zu Theil gewordenen Kritiken 
weiss ii li mir zu gut, wio leicht das Ut kritlrln \oii 
Einzelheiten, wie schwer dagegen das Bes^ermachcn 
ist. Der Verfasser mnge also meinen Ausstellungen 
Iciin zu gros^es (lewicht beilegen. Er mügo sie 
lüi das nehmen, was sie, wie bereits Ijcmerkt, sein 
sollen, eitifaeho Ilandbemerkungcn eines Mitstreben- 
den und Mitirrenden, der einerseits nicht verhehlen 
darf^ daas der Bncyklopädie mao^wlei Mängel 
anhafkieD (dia BDögUchat bald und mSgticbat grdnd» 
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lieh zu beseitigen gewiss das ernste Bestreben des 
verehrten Fa< lii;cti()8sen sein wird), der anderseits 
aber auch rückhaltlos den Fortschritt anorkcrmt, 
den dieses Buch, früheren Sbnlicben Werken gegen- 
über, bczci<-'linct. 
München, aiu Oätersonntagu 18&7. 

Hermann Breymaon, 



Gil liftron, J., tf^langes Hallo-Roman.s. Paris, 

Vieweg. IBSfi. 16 S. ( Au« h in MTlanges Renier, 
publics par TEcole pratique des hautes utudes en 
miiDOii« de sen prteident Lfon Renier p. S86 — SOG). 

Drei Punkte gal loromanischer Dialdctforscbung 
sind es, die ftillicron hier erörtert : 

1) o ftnisi'i, iK iiiut; o finis(-, ik avf (— noiis 
finissoiis, upo/is; cous Jijiisse^, atHc) in den Departe- 
ments Pas-de-Calais und äomme. Das qh', q', 
= homo wird in aeiner theila lantgescbichtliehen 
thcils analogischen Kntwickeltmg nat hn;(nviesen. Die 
morphologische Berc<'htigung des lioiiio porUit ist 
seit Flcc<hia (Atti Accad. Lincei 1876 p. 277 ff.) 
nicht mehr xweifelhnft.. Kbeoao ist seine Vor* 
mencnnp mit ms (aUri) /Mrtamtu au «o« (altri) 
Iwuio /inii'if bekannt (Diez. Gram, IT, 1 tf); Ciött. 
Nachrichten 1886 p. 79 ff. und neuestens Arch. glott 
IX. 227) Oilli^ron aber zeigt die Vermiaehvng der 
beiden Constrnctioncn im Verbum: Imiiio portaimis 
und ihre Ausdohnuti;; auf die 2. P.: Itoiiio portiitis. 

Auf den Einflnss des homo fmiat führt er es 
aurflck. wenn in Savoyen und in der Schweia die 
1. P. PI. der Verben im Stamm den Vokal des Sing, 
zeigt, also gleichsam: *tioits doieom aber ro«^ iIht:, 
Gegen diese E^rklürung wäre wohl nichts einzu- 
wenden, wenn dieae I^alekte auch wirklidi AcNto 
an der Stelle von noa adlgten. D«a thun aber 
wenigstens die Schwei«, nleht. Deshalb wird man 
man sich begnrj<;iTi (so Gillieron, Patois de Vionnas 
p. 86). zu sagen, das» eine einfache Anbildung der 
1. P. PI. an die Mdirsahl der übrigen stattgefunden 
habe und zwar nicht nur im Vuk.-d (wie z. B. in 
frz. Hous aiinöns) sondern auch im Accent: 
tff. fxddrOUe phrat) 
HO p/dvrn- 

pxordde. ( DUlekt Ton GroUey, P^eiburg, 
cf. Tlnfelin p. lOH.) 
Die 1. P. PI. ist dem Angleichungsbestrcben der 
Sprache Bberiunipt eher zu erliegen geneigt als die 2. 
Einen von dem angeführten verschiedenen Weg hat 
das Bergunische (Gärtner, Rät. Gram. p. 112) eta- 
geschlagen. — Die Erklärung der refl. Construction 
iiom im porluns, txms se porte: ist dieselbe wie fiirs 
Bergelliflcho (cf. Gött. Nachrichten 81 f.) und ver- 
scliiodrn von der firs l'ät. (Arch. glott. VII, 4.5.5 f). 

2! Itii hybriden Französisch, das der Pikarde 
spricht, finden sich dio Fut. je troiwicmlini, je 
ptvuviehdrai. Sie kommen dadurch au Stande, da»« 
das pik. Patois. wie Gilli^n nachweist, lautgeaeta- 
lich aus rniiir h,ilii> - und aus *tro]Xire Itabio 
— lri{t\r( entwickelt, wodurch für den französisch 
sprechenden Provinzialen eine Proportion geschaffen 
wird, die er mit Je trou-vimdrai (Inf. Iroucmir) 
aufiSat. 

3) beschifägt aicb Oillifiroa mit einer in ea- 
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voyfBcliw Mundarten beg^enden Aeeentvmebi«- | 

biiiiK: hina — lna\ filia — /fr; radkiiiani ntgnü\ 
(inriculam — ^rlf. Iiier, glaube ich, ist sein Er- 
klitrungaversuch gescheitert. In einem Nachwort 
fiüirt or übrigens •?f>Hi'=t einige zu seiner Kcnntniss 
gelaiii4tc Erschein u 11 ;;n nn „qui tne font douter de 
nion expliiation". EntschcicJcnd für die Auffassiuif^ 
der Tbatsacbcn, die dieser Artikel bespricht, scheint 
mir das Verhalten der Schweix. Dialekte (wenigstens 
der freiburg. und woadtländischen) zu sein, welche 
eine ausgesprochene Neigung zu solchen Accent- 
verschiebungen haben, ohne indessen auf der 
beaohrittenen Babn aebon so weii gekom* 
man an sein wie die aavoyiachen. Sie re- 
präsentlren gleichsam eine ältere Pliasc der im 
Savuvittchen vorliegenden Accentuirung. Ihre eigen- 
thümlicben Acceotschwankungen scheinen mir deut- 
lich dahin zu weisen, daas die Erklärung der in 
Frage stehenden Tbataacben nicht am isolirten 
Wort, sondern an der Hand satzphonetisi ]it>r Beo- 
bachtungen zu versuchen ist. Dabei ist nicht aus- 
geecblosscn, dass einzelne Momente der von Gilliiron 
gegebenen Erklärung hrran/uziehen sind. 

Wenn Gillieron über tiie galloroni. üialekte 
spricht, so wird er iiiiuer uufmerksame und dank- 
bare Hörer finden. Niemand beaitat einen solcben 
Sehata von an' Ort nnd Stelle gesammelten Mate- 
rialien wie er und wir dürfen »ms freuen, dass er 
auä einer nur lange bewahrten Reserve heraus- 
tritt und durch die Gründung der Ulngat geplanten 
liovuo des PAiois Gallo-Komana ebenso wohl 
die Resultate seiner linguistischen Wanderungen und 
Forschungen Allen zug;inglii:h nmclit, als nucl» ein 
acht wissenschaftliches C^entralorgan Tür schon vor- 
handene und noeb an bildende Mitforscher schafft Es 
wird der Revue an Icrnbcpicrif^cn T,esrrn aueh liei 
uns nicht fehlen und sie wird nicht wenig dazu bei- 
tragcji, die Ueberzeugung immer weiter zu ver- 
breiten, daaa die lebenden Mundarten es sind, 
die nna Ober die Natur der apraeblielten Ver^ 
änderunf^on den sichersten Aufschluss peben und 
daäs wk einen falcichen Weg gehen, wenn wir da- 
mit anfangen, auf Grand einer immer mangelhaften 
Ueberlieferung nntergegsngeoer Spracbatafen de- 
taillirto laatUcbe Entwldcelangarelhen an oonatrniren. 
Wenn einmal auch für tinsern ukadeiniseliet: T^iler- 
richt diese Anschauung durchgedrungen t^ein wird, 
dann wird die Sicherheit, mit der jetzt lautgeschiciit- 
licho Luftschlösser des XII. Jahrhunderte errichtet 
werden, einer wohlthätigen Skepsis l'laU machen. 
Wer es eicmal unternumiiien bat, eine lebende 
Mtmdart schriftlich zu iixircn und dabei einerseits 
der Grenzen seines sprac blieben Erkemitniwyer» 
mögens bei der Beobacbtunp einer an sein Ohr 
schlagenden, vor ihm lebenden I<autreihe 
bewusst geworden ist, anderseits die ungeheure 
Vielgeataltigkeit neben einander bestehender aprach» 
lidier Vorgänge In nBebster Nahe gesehen bat, der 
wird sicli für ^'ieles, was jetzt als Hauptsache be- 
trachtet und betrieben wird, nicht mehr erwärmen 
können und manches Axiom der modischen alt- 
französischen Lautlehre wird ihm zweifelhaft werden. 
Und das i^t gut. Denn es ist beim dermaligen 
Stand unseres e n t wickelungsge sc h i c h t- 
licben spracblicben Wissens unstreitig uül«« 



lieber au eHbrseben, wie das Wort /ocwa beute 

in den Dörfern x. y. / des Departement de la Sonime 
in leidlich exacten pbota'tiscliei» Werthen aus<;c- 
driickt lautat, als imaginäre Vokalreihen zu ver- 
fertigen, um zu beweisen, dass dasselbe im Juliru 
1210 in Amiens so und so gelautet haben müsse. 
Und dieses Nützlichere bielcn uns (iillcrous Arbeiten 
und wird uns, nach dem l'ruspcct zu acbliessen, 
namentlich seine Revue bieten. 

Für diese hätten wir noch einen Wunsch, der 
dasTranscriptionssysteiu uiibclaisgt. Die voiiGilli^ron 
bisher angewandte Graphic leidet an dem grossen 
j und namentlich in der oben erwähnten Arbeit Nr. 3 
I bervortretenden Mangel, deas sie die Actente «ur 
liczcichnunjj der Vukalijuantitfit \crvvendet ~ >■: 
(} = <)) und so den Wortton zu bezeichnen unter- 
lässt. Dem sollte abgeholfen werden. 
Bern, 24. April 1887. H. Morf. 

! 

I Tappert, Wilhelm, Bilder and Vergleiche 
I aufl dem Orlando Innamorato nnd «fem Ur- 

laiido Fnrioso Ario.sto's. Nach Fitnn uni 
Inhalt uotersucbt. Marburg, N. G. El wert. 188t}. 

i Ausgaben nnd Abbandlangen LVI.) 180 S. 8. 
f. 8,2a 

Wie Ilalfmann die Rilder uml Verj:lelche in 
Pulci's Morgante nach Form und Inlialt >:epiütt hat 
(vjjl. Llbl. VI, 120), so untcrniüiint Tappert die- 
selbe Arbeit für Bojai'do und Arioslo. Die Unter- 
i suchung folgt einem verstSndigeren Sebema wie die 
Ilulfiiianns. Im ersten Tlicil (fonnale Seite der 
I Bilder und Vergleiche) sind von den einfachen und 
'■ ausgeführten Vergleichen weiter gcsehiedcn die mehr- 
: fachen Veri^leiche, die gclifuiften Vergleiche, die 
j (ileichnisse und Tropen. Lul/.lere /.erfallcn in Meto- 
nymie, Synekdoche, Metapher (a. substantivische. 
1 b. verbale, c ad iectiviscbe Metapher^, Personifikation, 
I Allegorie und Hyperbel. Der sweite Theit (Inbalt 
der Bilder und Vergleiche) scbeidet gleichfalls^ 
zwischen Vergleichen und Gleii llni^^en und enthält 
am Schluss eine Ueberaicht iiiter das Verhältniss 
i des Vorgleicbea aum Gleicbnisa bei beiden Dichtem 
nnd aber daa Olelebnlss Im Innamorato im Verhllt- 
iii^r, zum Glcicliiilss im Furiose. Die Dlspo-ifion 
ist aber auch der einzige Fortschritt gegen ilalf- 
inaniK im Einzelnen zeigt Verf. auf Schritt und 
Tritt, dass er nicht im entferntesten die nöthige 
Kenntniss der italienischen Sprache besass, um seiner 
Aufgabe auch nur eini^cnuasM'n gi'wach-en zu sein, 
Folgende Bemerkungen mögen dies Urtbcil recht- 
fertigen. 

Die Einlcihmg Jiätte in kurzen Worten Zweck 
und Ziel der Arbeit und das benutzte Material aa- 
i geben sollen ; was Verf. über Bojardo's und Ariosto^ 
Verhältiilss u. a. w. aa^ ist fUr^ den Facbmaia 
reebt ttberflilsBig, für emen, der neb erat mit im 
Stoff bekannt machen will, taugt die confuse Dar- 
stellung, welche ülicrdies nicht fehlerlos ist. wenij:. 
Es werden z. B. wieder Ariosto's Ironie und Bojar- 
du's Naivetät als charakteristische Gegensätze in 
der Darstellunpsweise beider Dichter hingestellt (p. iy 
Rajna. der so uft citirt \\ ird. liätte \'ert'. doch eines 
1 Besseren belehren sollen! (_I;outi p. 2U ff.j besoeden 
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p. 32.) Der p. 15 örwähnte Gebrauch des Afrz., 
„die ur^prünslicho Vernoinungspartikel durch Subst. 
wi'ltht» sicli kcini's licsotiiliTiMi Arisehcns orf'rcui'n, 
r,u verstärken" .achciiit'' nicht nur im hal. auch 
vorhanden tin sein, sonttern Mt noch hentxutaf^ in 
der Umponf;<^prnf bf> irani^ nml piihc: violfarh findet 
man sogar iiwh «liedt'Htim Aussdrütke, diu Hojnrdo 
gebraucht. Ariosto vprmridct sie mehr, weil er 
eben Kanstdichter ist. Da« Beispiel Inn. T, 5, 83 
p. 20. 9 firehSrt auf p. 38. wo es «1» Uebcrgang xu 
Für. 14, l^n (liriirn !;jinn. - V. 2" o. haben wir den 
ersten frohen Schnitzer, dem nun arahlluiie andere 
folgen. 

Für. ldfl2Lo pont in terra insino ui deiiti /'t uao 
C«me ehe Vtlma era di tem/irn hiioiia 
Qndib. 101 E nm tjran festa ad aNiran iar lo renne 

Come che sopra ogu altru fasse tUlüru 
soll coHie che — coine te — „lü» ob" sein! An 
beiden Stellen bedeutet es nntürlich .,o^^,'Ictrh'*. 
Namentlich im ersten Fall, wo, wie Verf. selber 
bemerkt, der Indic. steht, hätte er das Vorhältniss 
erkennen sollen. In Conoessivaätisen kann im Ital« 
d«r Indic. stehen, wenn sie eine Tbfttsache enthalten 

Ief. Voekeradt § 2t10). Im Modalsatz der Möglich- 
. ;eik finde ich daflir kein Reispicl. Die beiden Fälle 
mit g»asi che p. 23 Inn. T, 2, 18 und III, 6. 8 ce- 
bSren nicht bierlier; in beiden ist da« Verb (fusse) 
an^fv^laasen. Zn p. 2Sb gehSrt femer noch da^ 
Beispiel Pur. 20. 37, welches Verf. auf p. 38 und 
p. 103 mit falscher Erkliirung bringt. Es ist von 
Rodomonte die Rede, der «einen in der Trunkenheit 
begangenen Fehler durch viel Waseertrinken gut 
machen 7M können glaubt, 

(\>nie l'tirfjuu, iion men ehr' l riiio, tMunjint 
U error, che Ja pet rmo o muuo, o tittgua. 
Verf. will com« mit „wie etwa* ttbenetaen! Es 
hcl-äst dir Sd lli" nber: „Gleich als ob das Wasser, 
ebenso %vie »Icr Wein (bei der Communication] einen 
Fehler gut machen kUoQte» den die Hand oder die 
Znnjge in Folce WeingenoMeB begeht". Die Stelle 
war also auch p. R6 ff. ku erwähnen. Die p. 35 
envähnfo KiK<''>(liiiiiilichkcit der ital. Sprache ist 
doch nicht, wie Verf. meint, so unbekannt, dass er 
erst die Aoflnerksamkeit besonders darauf richten 
mriswe. Ausser bei Die« ist sie auch bei Voekeradt 
253 d Anm,) und sonst erwj'ihnt. Das xu p. 3(> o. 
auf \>. r2!> iiai'li!xotrni;cric I^'i-jiicl Vur. 11. t>S v. ) 
gehört nicht dahin. Verf. hält tuUi für den Conj. in 
Ij« jmppe rilondeU« partxm htU 
('he fuiir dl' iflinirhi aUorn sdlorn tolü. 
E» ist natiirlicli 2. I'. Ög. Ind. l'iii.*., wuiür Verf. 
p. 380 ein Heispiel im Vergleich bei Ariost verniisst. 
In dem Beispiel &, 23 entscheidet er «ich p. 129 
doch noch für das Riebtise« dass nämlich tronehi 
2. i*s. Sg. Prä.««. Inilic. ist. Wie k*»nnte er iibürhfxiipt 
auf den Gedanken kommen, dnss es 3. V. bg. Conj. 
sei? (p. ;!7 11.) Es müsöte dann doch si tronehi 
heissen! Nicht zu p. 36 o. gehört ferner Inn. III, 2, 
23: E l'udhio pur d'nn foco che rilttca, wo che 
dass iibhanfji;; \ t)ii jxir ist ; fi'rncr Inn. I, "21. 
worüber p. o7 weiter geredet ist. Verf. hält dis- 
frvndti für einen Conj. (I) und da muss denn der 
arme Biijanlo iKTludtcn, ihi-.H er in diMiisolbcn Satz- 
gefüge gan% willkürlich, ohne logi.'^che lierechtigung 
Indfe. und Oonj. nur dem Reim au Liebe wechseln 



lässt. P. 38 1) steht in Inn. I, 16, 54 der Conj. 
nicht nach dem /.u einem vorangehenden Comparativ 
^<'!i<irij^cii i //, , ^londern nach <dtrit ijnisa, Inn. II, 6, 
42« wo er nach tt^ piii ui mem ~ ^uanto steht, 
wäre besser an 3) geiitelli Zu dem unter 3) er> 

w'ihnton Inn. II, H (Conj. nach ■iii.iiit-)) p:ehSTt 
nuch Ftir. 35, 31 urnl damit war da^ von Artost 
bevorzugte JtlllM^' mit >leni Conditionalc in derselben 
Bedeutang au vergleichen: Fnr..23. »i; 29.69; SO, 
15. Die p. 39 anft;e«t«nte Behauptung, im Ital. 
8t"mdo in dem auT ciiK'n nffu mativoti Comparativ 
bezogenen Salx stets die .Negation, ist verkehrt. 
Im Itttl. kann die Negation wegfallen (cf. Die/* III, 
427, Vückoralt § 452, III. P. 40 gehört das Bei- 
spiel Inn. I, 2, 41 nicht dahin und muss Für. 29, 
32 Druckfehler sein. \\ \\ in rnn. 11, lt. 20 ist 
tesoro auf bamikra und lacoro r.a beziehen, gehört 
also wicht dabin. Die AusdrQcke amorumt pnnia 
und suijiello {iVaniore) p. 45 sind -«icher niL-ht /.tierst 
von Ariost vorwendet. Belege habe icii augenblick- 
lich nicht zur Hand, doch sei an I'etrarca's tenaee 
vifco (S. 32) und d'amr oitco (S. 225) etc. erinnert. 
P. 56. Nicht die Briiste der Olimpia sind so glatt 
wie Elfenbein, «ondcrn A j^irti che .foA r? voprir la 
stnfii. Der p. 60 Am», l erwälmte Vergleich E 
/t-ee (Rodomon»**') «</ rader slrepifo, quanlo AveSM 
aouto aotto i pktii U ftUro, konnte p 15 unte^^ 
braeht werden. ^ er machte gar kein Geräusch. 
P R2a. Xirlit der Ruhm wird mit einem llid/wiirm 
verglichen {[), sondern die Zeit, welche den Ruhm 
verschlingt; ib. b soll Für. 23, 69 Zorbino mit einer 
Wage verglichen sein. Die Stolle lautet: 
Zerhimt, ehe tenea rjne^tii doncella 
Vwi lit sna ritii pari a ttna biUtneia 
und ist au verstehen: «^erbino, dem das Leben . 
dieser Dame seinem Leben gleich wog*. Pari a 
UHU hUanria gehört als ein Ausdruck zusammen = 
in iileicher Höhe auf einer Wage, gleich hoch {bi- 
lattria pari jetzt). I'ari kann überhaupt nicht = 
siinile sein. Inn. II« 3« 10 wird nicht <las Reich 
Sacripante^s mit einer Fackel vcrgüdicn, sondern 
Mandricardo. der 

JPoi tnito'l rvgno come unn fii<ilii 

Mem 9 riüm, c mclte a fom unlnde. (cf. 

Dante Par. IX, 25 - 30.) 
Für. 10, 2 wird nicht das Volk mit einem Theater 
verglichen, sondern das Schauspiel, wclclus sith 
ihm darbietet, mit einem Schauspiel im Theater. 
Aus dem Cmoro ät/m F. 37, 13 (p. 72) wird der 
SchwBo V .■, C.inorus! P. 73 F. 37, W i«t ver- 
kehrt erklärt. Der Neid Alexanders auf Achill 
würde nicht wachsen, wenn er Francesco di Pescara'a 
Verherrlichung durch Vittoria (Jolonna aälie, sondern 
er wurde letzteren noch mehr beneiden als ersteren. 
P. 7'.) hat im Beispiel Für. :?fi. "22 friicht 23) Lete 
die gewühidichc Bedeutung, und auch 34, 3 braucht 
es nicht „Träumerei-' zu sein. Die SöhlM Italiens 
haben die Tüchtigkeit ihrer Vorfahren vergessen. 
F. 13, 61 (statt 60) ist Tiphys (sutt Typhis) zu lesen. 
F. llj. 79 ist nic'In .Xtrik« durch Cyrt-'iiiia (1) als 
pars pro totu bezeichnet, sondern das afrikanische 
Volk mit genle rirvnea. P. 93 ist F. 25, 43 nicht 
richtig dargestellt, ebenso wenig F. 7. 71 (nicdit 721 
£ä handelt sich hier um eine reife ^nicht unreife) 
Fruelit, die das Kind awh verwahrt (nicht sieh an- 
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eignen will), und die es nach einiger Zeit erst ver- 
&liU wkidcTÜniiet, wuil ps dm Auri)Pvvahninß8ort 
veriimaen Irntte. P. 95 ht F. IS, N 15 verkohrt 
erklSrt. Nicht von der Vortheidi}?ung dos Stion»» 
geperi (llo Ivleinni Löwen, sorulern von deren An<;rifl' 
auf den Stier ist die Kcde. P. Ü6 Für. 39, i»t 
nicht die Schnelligkeit das tortinm eornfNinitioni», 
?ondnrn dd« Sehamf^efühl darüber, nichts erfjriffwti 
»u liaben. P. 96 '97 ist Für. 10, 7 ungonüßeiid er- 
klärt; nach findet fTige hinzu: und ihn nicht mehr 
flchititt, wenn er ihn ßefund«a bat. F. 45^ 7 t (p. 97) 
handelt es sieb nicht um ein Zeichen mm Kampf 
und ein Rcrberross Cwennfjlekh harlmri) iiv-|iriin{^lie1i 
diese neileiitnnp hat). H<>ii<]rin um ein Wettreniuni 
und ein Rennpferd. Nocli Iiis zum Jahre 1882 
fanden in Rom alljährlich beim Qarneval die ,Corse 
dei'Barberi" statt. P. 99 i^t F. 18. 151 nicht nanz 
richtig über^^etzt und fehlt hei i:!, 1 119 der weiche 
Akantbus. Die Erklitrung von Für. 11,65 (p. 100) 
ist nnverständlicb. F. 97, 25 (p. 101) handelt es 
8ich niclit um ,den aoltsamcn Vorgnnri; des von 
Berg jc.u Thal wehenden Windes*. Von (lewiUern 
lat die Rede, welche sich nur Uber einen Theil 
rinea Berge» oder eine« Tfaales entladen, während 
sie die lihrif^en Tbeile nnberßhrt hnsen. Far. 9. 71 
(p. !n'l wird an/im .hiur i mit Pumjif übersetztl 
(Aen. Vlll, 22 aa/nae Inhrm ai'iiis). Für. 0, 78 9 
soll carbon con zolt'o e cm salnitni «Pech und 
Schwefel'* statt Pulver bedeuten. F. 27, 109 hat 
Verf. wieder ffar nieht veralanden. Er schreibt: 
„Wenn Mandricardo Rodomonte\s eitle Ansprüche 
auf Doralice mit dem Betspiele des Schiffers, der 
nach langer Fahrt i» Hafbn gelandet ist, sorück- 
wpht (?*), so ist es eitle Phrnae". Rodonionte hat 
i>oiahec'ä Entscheidung /.urückgewiesen und Mandri- 
cardo aufgefordert, ihren Besitü durch das Schwert 
au entscheiden. Dann fährt Ariost fort: 
Dl' Humo Mandrietträo em rinArto, 

Dii i inlo: Viiilii finr, coiiit' Ii jt'ii t ! 
Suche, priiitachi- 7 ieifuo mtrti»se in (torto, 
Vera a sdcare un grnn spaih di more. 
Zu Dentscb: «iVon Neuem stand M. auf und sprach: 
'Wobtan denn, wie dn willst f so das« nocn eine 
prosfie Flache Meeres zu durehfurclien war, ehe das 
Schür in den Hafen einlief**, d. lu so dass es noch 
erst wieder eine lange Zeit (des Kampfes) bedurfte, 
bis die Btrcnt.saehe entschieden war. M.'.-^ Worte 
sind mit fiare zu Endo. P. 104 ist F. 40, 29;;JU 
ganz unklar erklärt, -ib. Inn. II, 27, AU verkehrt. 
P. 106 wird in der allbekannten Stelle F. I, 11 von 
dem ,1m rothen PatUnm laufenden Banern*^ ge- 
sprochen. Merkwürdig, dass er daln i me^::o ignmlo 
ist! (cf. Dante Inf. XV. 121 ft.) F. 112 werden 
uns die Ziegen am Cinypbiw (Q vorgestellt (lios 
Cinyps). In der aus Üoraa angesogenen Stelle 
an F. 31, 58 ist nicht von Phalantum (= Taren> 
tum) sondern von Phalantns die Rede. In Für. 
16| 23 finde ich eine klassische Reminiscenz, und 
swar Ov. Met. V. 846 ff.; demnach wäre der 
tnnnti' ehe Tifeo sollo si fntiKje (dcgravat Aetna 
Caput) der Aotn«. Für. 46, 38 (nicht .36) wird 
Leone, nicht I{up(;iero. mit einer Statue verglichen. 
P, 117 lernen wir Cornelius Nebus (Nepos) 
kennen (dio Vitoi, tob Bojardo iiberaetat, aind 1886 
voBOiieitini und Rleciper neue Moeso-Treve» henun- 



j;e;;ebcn>. Den Widerspruch von Fnr. 14. 114 und 
Inn. II, 7, 28; 14, 20 kann ich nicht finden ip- 12'J). — 
Das Angeführte möge genügen. Auch der DrucK 
ist sehr uncorrect; zu den Berichtigungen könnte 
ieli niinilesten« noch dop|U']t so vit>l hiiusurüKen. 
Nur einige falsche Citate, die es mir xu )>crichtigen 
gelang, mögen jedoch hier Plats finden: p. 10 Z. 14 
V. o. I. Inn. T. i\ ?f); p. 10 Z. 7 v. u. !. Inn. II, l.'i, 
14; 16, 49; j>. 7:) Z. 25 v. u. 1. Kur. 13. Kl; p. »2 
Z. 4 V. tt. I. F. .-), !)0; p. 112 Z. 20 v. o. F. JJ. 36; 
Z. 5 V. u. F. IH, 22. — Mit so unreifen Arbeiten, 
\rie die vorliegende, mögen sie auch mit Flelaa vei^ 
Tas.t »ein, wird der Wissenschaft wenig Nntsen 
j^ebracht, 

Halle, 4. April 1887. Berthold Wiese. 



T h o III as, Antoine, Lea Proverbe» d« Onyl 
de Cervera. Poäme catalan. du XIII* «ticle. 

(Komonia XV, 25-110.) 

Von dem Gedichte des (juylem de C'ervera 
waren bisher nur Bruchstücke bekannt gewesen; 
hier erhalten wir xum ersten Mal den vollständigen 
Text, so weit ihn ans die einzige llandsehrift über« 

liefert. Doch ist in dieser das Gedicht nicht voll- 
ständig erhalten, mit dem let/.ten der überlieferten 
Verse kann das (Jedicht sicher nicht geendet haben. 
Es fehlt also der Schluss, doch macht Thomas es 
wahrscheinlich, dass nur wenig verloren gegangen 
ist. In rel>ereiiis(irniiHin|r mit Müa y l'untaeials, 
De los trovadorcs en Espaüa S. 353 und mit Bartsch« 
Grundriss S. 4ft hexieht Thomas die Worte des 
Diclifers per qn'vu rolijra pusmr \ ah los Inn rc>jA, 
ijiiiii-nitf: \ Je tut iinun, la mar auf den siebeuten 
Kreii/./ug. Was die Form anbetrifft, so weist die 
Handschrift Zwölfsilbner auf, die bei der Cüaar und 
am Ende reimen; so haben auch Hejrse, Rom. Tn- 
edita S. 15, Mila un<l Bartsch Ohr.* 305 gedruckt. 
Thomas' Publikntion dagegen weist vicrxi'tlige 
Strophen von Sei lissübnern mit rima encadenatz 
(ab ab) auf. — Der Text bietet mancherlei Schwie> 
rigkeiten und ist oft schwer verständlich; trotx 
mannigfacher ( jirrei turen (h_»s Ilemuspehers ist noch 
manche Stelle unklar geblieben. Eine Anzahl werth- 
voller Verbesserungen hat Tobler in Gröbers Zs. 
X, 313 — 4 fjefjnben; es ><ci mir pestnttet hier meioeT' 
seits ein paar Vuracliläge uiit^^utheilun. 

Str. 2* ist das Komma zu tilgen, 2'" ist Komma 
statt Semicolon au setsen und 2* ist ein Komma 
nach atairan su eetaen. 

Ptr. 15*. Corr. tui statt aus. — 1.'»* fasst man 
wie der Hrsg.. der livx' schreibt, das V^crbnm als 
3. Sg. Pr». Indic. auf, su mu>s man construiren e 
ca» HO taix^ (mar. Das scheint mir zwar bei üuylem 
de Cervera nidit unmöglich, aber doch immerhin 
sehr ;^c/.wungen. Ich würde daher \ur/iehcn laix 
zu schreiben und au deuten: „und er lasse''. 

Str. 4l\ Es war nicht nöthig das handschrift- 
liche antra in aitlre zu ändern, wie denn auch 
Thomas selbst 65\ 98% 235^ und 527'' aulru (= autrc) 
in den Text auffrenommen liat. 

Str. 58*' setze Komma nach no. 

Str. 81* ist nicht Frageaeiche», sondern Punkt ' 
an aetaen. £» /«jfl hetsst gVeijgeUKcb, unsonsC, 
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80 auch 504'; vgl. Alart, Revue dea langues rom. ! 
XI, 135. 

Str. 65^ Das handi»chrii'tlicho stehtjatz diirfi« bei- 
behalten werden, cf. sahvha 482* und mamjar 4.51'*. | 

Str. 70°. Zu imis Msb« man auch Moral'Fatio, | 
Romania X, 278—9. | 

S(r. 76* corr. fas statt /ay. 

Str. 87"' corr. lo statt los. i 

Str. 102*. Ugar hat der Hrog. im Tnd«x -mU | 
einem Fragezeichen versolinn. Eine wcitrrf; Beleg- i 
stelle findet pich in den Obras riiuadas de Kamon ' 
Lull cd. Rosscllö S. 137: vi eii r<nii pucli üivir (sagt 
ftiaria) VtftiU w» pwr laut h&ia tanl fort envilanir ' 
Ni los malmt» jimts no ut/ar de ferir; femer, eben- 
la!!- hei l.iill: SV nnxj'-' hi </>te tols far. Qttaut lo 
farm ho jtot^ iuiytir Ivomniiia XI, 197, 97. — 
Auch Koiiiaiita V, 460 Z. 196 ist nach Alart, Bevve 
de:« Igs. rom. X]« 13ti xu lesen : t fo vyat e ransat 
t hnc fam. Alart deutet a. a. O. tiynt = „ennuye, 
trempt- de siieur" und \(\h\ eine Aii/alil von Bclcg- 
btellun, in denen tnei^teit» ujuL mit htsml oder ia» 
KOaammengcstellt Das \V()rt bedeutet also Zer- 
müllen'* ttnrl .Eriiiiittiitig, Miidi<;ltci( " Ijrdcutct auch 
das ebcniinll» vuii Alart, cilirlo liiuniiitiil (Puul Mcj'er. 
Ree. d'anc. toxtcs S. 125 Z, 6). Die Bedeutung 
«in Schwei»» baden** aber scheint sich mir aus keiner 
der angeführten Stellen hu ergeben. Auch Baist 
erklärt iijiit Zs. 4. 470 = ennUdet^ Morel- Fatio 
Kouiania X, 280 — fulujuL 

"^Str. 10(1*^. Wenn man schreibt: I^u viuif >jite 
dos amr J^, so »ch}ie<<!)t sich daran das folgende 
et duy WA May «f« logiaih gut an, aber was die 
ätelle bedeuten könnte, sehe icli nicht. 

Str. I3G' ist da» Komma zu streichen, da des- 
leyah Bubject xa requer in der folgenden Zeile ist. 

Str. 138' ist zu schreiben No trop, iti a jmm 
eis „dass di« SpitKc derjenige der sich beugt (oder 
vielleicht ist lir^sor KiS' s'/ rlliiii zu arhrüibcii — 
der sieb darauf beugt) nicht linde, woiui er eine 
Tortrefflinhe Sehkraft hat*. Fflr vis = Sehkraft 
" Tgl. Mussafia, Sieben Meister, Glossar. 

Str. 141* ist zu schreiben SU misalg' es, 

Str. US' corr. lolra statt tärat. 

Str. 175' ist «o au ülgen. 

Str. 176^ Ist, mit AnaabuM der von Tobler fßr 
170* mitgethcilten handschriftlicheD Leeart, fe^re 
für {illre zu setxen. 

Sir. 180* war es nicht nüthig, das handschrift- 
liche ron in ran zu ändern und ebenso wenig 348', 
da mm = ran gar nicht selten ist. So z. B. rar 
mal cximcnl a aqitella rosa, la quäl }>er viftut e pt r \ 
metit* deu esser feto, com per dinere e$ comprada \ 
Üoc. 267; treA rmes fan tes dmes com se demxdse» 
Romania XII. 2:^8 Nr. IM»; rar tios pot ett sos wus 
tenir, com iirn Ii Imc oift </»/• Gröbers Z». 1, bU V. 46 
u. ö. So auch in unserem Gedichte Str. 517^ wo 
Thomas nicht geändert haL 

Str. 185^ corr. ear statt ears. 

Str. 191*. Es ist entweder zu dctifen ^da nicht 1 
einen Augenblick dauert" und dann ist in der i 
fblgmtden Zeile ein Komma statt des Semlcolons 
an eetaen oder es ist mait d'un xu eorrigiren «nicht 
iRnger als einen Augenblick dauert*. 

Str. 212". Das handscfii iftliLl)e «an brauchte 
nicht in com geändert xu worden, ebenso QOb*'t denn 



ebenso wenig selten wie com = ean ist ean = com; 
z. B. <• (;(r/xi cant me solia Fftis mi n hit/ acom- 
panyar Romania X, 509 V. 354; degen puyur e 
contribuir a la clausura del dit satayn axi quant 
era cslat antigumetü Revue des Ig», rom. XX IX, 75 
Z. 18; fo adordonat . . . qtte la obra de Ferdines ae 
fassvi iiixi cant es dirtada Alart, Documents sur 1* 
ianguc cat. S. 191 Z. 8. 

Str. 218* ist Komma nach major tu eetaen. 

Str. 241" tilge das Komma. 

Str. 2ÖÜ'' fechreibe »o val. 

Str. 262'' setze Komma nach altrutf. 

Str. 267*. Ist Tielleicht par laidura und in der 
folgenden Zeile no ko schreiben? 

Str. 29ti* war das Imndsehriftliehc ten nicht in 
tan zu ändern, wie en auch 928'' und 1093° vom 
Hrsg. beibehalten worden ist. 

Str. 301*' ist das Komma nach perlea und nicht 
nach duptatua au eetxen; 801' würde ich lieber die 
Interpunktion lilt;en und dafür SOI' ein AaanifUAgS- 
/.eichen an Stelle des Punktes setzen. 

Str. 807'. Das handschriftliche tvtrat ist tadel- 
los und war nicht in riflraf zu iiiittern; cf. 7.. R. 
retra Zs. 4, 324 Z. 5; retre (1. Pö. Kut) ib. Z. 3; 
relria ib. S. 321 Z. 8; reteisf Revue dee In. rom. 
XXIX, 63 Z. 7. 

Str. 828* würde ich lieber ^om schreiben und' 
si' ^ „so- deuten. 

Str. 333' corr. uusir — hören, und also auch 
rir 333^ 

Str. 337* corr. a'ea dur o moj^l 

Str. 340* eehreiVe ei fejaf «wenn es (das Wort 
paraidii) ihm als ^ schtne«'* oder «wenn ein 
schönes ihm'. 

Str. 368'' corr. pol statt poi. — 368*. Uese« 
sich nicht doch die handscbritKliche Lesart halten^ 
wenn man />oh' schreibt? 

Str. 371* ist wohl beeeer si Hhm» ale ^deM» au 
acbrcibco. 

Str. 374* ist das Komma in tilgen. 

Str. 376' corr. mentennif (wnhl Druckfehler). 

Str. 394' schreibe sentir n'ia dolor „sie würde 
darOber Schmerz empfinden*. 

Str. 388' corr. »era. 

Str. 487* corr. Us statt «Ms. 

Str. -JCn' liratif'ht ftti der handschriftlichen Ueber- 
liotcrung nicht«» geändert zu werden; es ist zu 
schreiben: m per ia vira; ta = te wie auch 537' in 
der Iis., wo Thomas aber in U geändert hat Wie 
stimmt aber das 466°' Gesagte zu 466*? 

Str. 472"'. W as sollen diese beiden Yrrse be- 
deuten? ,£in guter Gefährte auf dem Wego ist 
gleichsam eine Strasse*? Wfire es nicht au ge- 
wagt carrela ftntt rarrfru n\ setzen und zu deuten 
-ist gleich wie ein Wagen" d. h. er verkürzt den 

Weg? 

Str. 475'. Lexan kann unm&Klich richtig aein, 
denn demjenigen, der ungerechte Thaten anterÜsst, 
kann es doch nicht schlecht geben. Man erwartet 
vielmehr ein Verbum, dessen Bedeutung der von 
lexar entgcgeiigesetat isL vielleieht pexen an* 
nehmbar F 

Str. 502^ Ist vielleicht grm fOr gnm an eetaen? 
Str. 504' schreibe mai (royt «umaooet wirst da 
Uebles erduldet beben**. 
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Str. Sl?"" ist ?/'>_'/ ^-talt Iii und 5l"' statt tofs ' 
KU eulireiben; ,\venn einer seine Toi-hter hinaus- . 
gehen liisst, wenn es nicht nöthig i^^t. daon wird Bie I 
niclit drinnon l>lciben woUen an den TagMi, wo es j 
iiölbig sein wird". i 

Str. 527' ist Komma nach aJe$ XB eelMlu 

Str. 528' corr. statt Me. 

Btr. 545*'. Ist vielleicht «a schreiben: e t^ä e» 
exmu'li F:^ el pcrz, fit\ mal tUfi 

Sitr. üi>?* ist statt i'apars — luvars oder wohl 
noch besser lavar (und dann auch assolassar 597*) 
tu schreiben und 597* em pe$ nnd dahinter ein 1 
Komma su «etxen; lavar (= terar) <wi /v« = auf- I 
stehen. 

Str. 640' corr. f'«/.s »lail pUs im (iogensatz zu 
montanya 640'? j 

Str. 6.'>2* schreibe e» (errat. Mamijra in der 
vorhergehenden Zeile ist weibl. Adjeetiv; über die 
Bi>deutung von terrat ygL Muesafia) Sieben Meister, 
Glossar. | 

Str. 65»*. Ist das Reimwort viclleieht mtUie«, \ 
3. Pcrs. Sg. Präs. von <itihtemr, span. solerar , auf- 
heben" ? Und steckt vielleicht in rei la ein V'crbum, 
das mit span. raUar ^quilen, bellstigien'' sosanimen- ' 
hängtp I 

Str. SSO* schreibe (faU mn es, foitf U jae$m • 

Str. ('i8R' i^i'lirribr fox fiimp." ^dcnu Manschen i 
iat jede Zeit schön, gefüllt jede Zeit*". f 

Str. 696* ist der DrackfeUer ritz in rifz wa \ 
beBaem. 

Str. 702" Ist ein RAmma noch fei zu setzen, 
die vierte Zeile ist von nurnirf abhängig. 

Str. 731. Es scheint mir nach dieser Strophe 
eine weitere zu fehlen, die vom altre, das dem rtm 
731* entsprfiche, handeln müsste. 

Str. 746'' ist wohl besser ;)o/.<» stall /mt /.u setzen. 

Str. 740'. Das handschrittliche cor durfte weder ; 
hier noch I^S** noch 840° in car s^indert werden; 
ef. Hiti y Fontanals, Po^ Catalaft« S. 42 Ann. 
62, Romania V, 464 Anm. an 87, und IX« 55 n. 1 
und Zs. 4, 470. 

Str. 786'. Ich möchte schreiben: car h.t proj/sm' 
CS alt€tz. Im = ihnen; proysme scheint hier die 
Bedeutung „Bcistcher, Helfer** ru haben, die ich 
allcrciin«^ sonst nirlit Ixlrj^i ii Jvdnn, doch nni>s. 
meine ich, Str. 895' doH ncts de Dieu conqtter Amor 
e prviffmetat, pn^tmeM auch «ElUfe, Heietand* 
bedealen. 

Str. 812**. Ich weiss niclit worauf sich diese 
Verse bezichen und auch der Hrsg. gibt kciim Kr- 
klärung derselben. Unter diesen UmstAuden halte 
ieb eine Aenderang der handschriftlichen Lesart 
niebt für bercchti|;t, 

Str. 831' ist duH Komma zu tilgen; „für dich 
kSmpft mit deinen Feinden". 

Str. 832* scheint mir das amat der Handschrift 
doch wohl bäbehalten werden m dih*fen. 

Str. 851* corr. uui/iis fr? 

Str. 888*. Nach ä utnes i»t /,u intcrpungircn. 

Str. OOO** ist Komma statt Semicolon au selben 
und 906' vulrah in vdrul zu ändern. 

Str. OSO* corr. AV estal. 

Ftr, nnO'' schrt'il.c Qinh. 

Str. 962° ist nach franya ein Komma zu setzen. 
Str. 990* setie Komma nach fi^an. 



Str. 1012 gibt liLlii. n Sinn. Man müsste 1012' 
ein Wort erwarten, dessen Bedeutung derjenigen 
von lartfiicsa entgegitogesetst ist Vielleicbt coftesa? 

Str. 10 Lö*" corr. paucs oder do. 

Str. 1026* set/.e Komma nach plails. 

Str. 1115'' corr. iVo fraym c'a promes. Ich habe 
mir swar keine catalan. Öti-ilen notirt, in denen que 
als relatives Neutrum ohne determinatives to sich 
findet^ rin aber iliosor Gebrauch aus den übrigen 
romanisclion Öjuaclu ii bekannt ist (cf. Diex Gr. Hl', 
386 und Tubler. Vermischte Bcitrige S. \\% dOrfte 
er auch wohl für das Catalanische anaoi^UBeii arin. 

Str. 1191*.' Das handschriftliche jwr tal ean 
(hn fto V'oibcljnltpii und lirauchte nicht in per tat >jue 
geändert wcrtlcn. ' nit >i>-hi auch hier -- com und 
per tal com „«iotiall) «eil, aii> <ir>ni Grunde, 
dass* findet sich öfter; z. B. L'erinifa sc rtiifta dr 
despuyllar sos PCJiihiients, per tal com hac yraii 
pulwr i/iiel hifaut no .<cu auas Korinuiia V. 45f« 
Z. 126; lot aco pux teati/icar, Per ial com de tot 
he testat Mill PoMee catal. S. 29 SS. S«. 

Str. 1127'' ist das Komma nnch leinp$%» tilgen. 

Str. 1139* setze Komma nach ucia. 

Str. 1162'' schreibe ca = que. 

Str. 1164' ist ein Konmw nach mal au sotxcn, 
dergleichen 1164* nach «oI. 
Preiburg i. B., Januar 1887. Emil Levy. 



Bred.sdorff, J. H., Om Aar.'sa^rorne til 
Sprogenes ForanUringer paa nj udgivet af 
V. Tbomscn. Kbh. 1886. 32 Su 8. 

Recht willkommen ist in einer Zeit, wo die 
liiclifs* hrciber der S|>rjicli\vi.sscnsohaft sich fo 
{;trnc mit ilircr eigemn Zfnl beschäftigen, die Er- 
innerung an frühere Leistungen, die uns bior vi<ii 
V. Thomsen nahegelegt wird, ßredsdorfl' schrieb die 
kleine Abhandlung als Schulprogramm (Ür Roeskilde 
1821, also nocb vor ib'r zweiten Aiinpabc von Grimma 
erstem (IraiiHuatikband. Das Schrift «*hen macht für 
uns zuerst den Eindruck der Fonnlu>igkeit. Wir 
t sind mehr an Termini gcwtibnt. Haben aber Termini 
\ nicht in der Regel das Verstindni»« erschwert an- 
^tu^^ ('■- /II fiircbTn. Fortschritte ^elieinnit vtatf sie 
y.u bc.-ichlcunigen ? Bredsdorft behandelt als Ursachen 
der Spraehveriinderung 1 ) unrichtiges Hören und 
Verstehen; 2) ungenaue Erinnerung; 3) Üiivoll- 
kommcnlicit der Sprechorgane; 4) Bequemlichkeit 
(die wirk>ftms(e rrMiclie); •'>) Streben nueh Ana- 
I logie (Itr. fuhrt an die Einförmigkeit der Genitive 
I im Dinischen, das Sehwinden isolirter Wortformen, 
flrntct dfts Ibirc blvrpuzf n von rein laiitlit hrr Aendt»- 
ruiig iiiitl Analogiebililtiiig an. wei!»t nnt' das Fcbl- 
greifen bei Analogien, a\<n \\irkli< b falsebe Analogien 
hin, und das Alles im Jahre 1821); 6) Streben nach 
Deutlichkeit (hioher rechnet Br. auch die Diph- 
thoiij^irufig alter I>ängen, die Vor.«cbit"bung der ton- 
losen Explosive in .Affricate); 7) istrelkn neue Vor- 
stellungen auszudrüeken (tropische Ausdrücke); 8) 
Reste, — Der Wohlklang wird ausdrücklich als 
Verlnd€run};>f;rurul geleugnet, ,denn ich glaube, 
dasä man jederzeii das \\ olilklin^L'iid fuRb-t, was 
man zu hören gewohnt ist". Ohne BcxifTcrung wird 
am Sohlusa der Eanfluss firemder Sprachen kura b«- 
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handelt. B. macht hier u. A, deutlich, warum selten 

Flexioiisrniftrl nntlolinf wiTtlrn. — Pa.=s i!i'r V'er- 
ftu.jicr, dfr ja nicht juis'^itiHi'sslicli Sprüihibr.-clier 
war, sondert) auch als Naturforscher Nanihaftt^s 
l'istftß. in etymologisctiQn Dingen bisweilen fehl- 
^rt'ift, ist rpcht natürlicli« ecine Spraehlieniitiiififle 
»tili s«'im> nosonnonhcit lioi Wrj^lrlcliinii^cii. 
i;o~tinde Beübacbtun^ tkifhcrn üim niilit nur unter 
li ii Sjirncbforschern sciiuM' Zeit. Mnulrni für immer 
oiiie hei vorrapencle Stellung. V. Thomson hat zu 
seinen Verdiensten (l'alatalg(»et£]) durch die Herau^- 
galu' \(ui B.'h Al)handlung eni neues hinzugefügt. 
München, Jdai 18S7. O. Brenner. 



Zeitaeh r i ftcn. 

Xeuphiiol<i(;i8cLe8 Centralblatt I, I: Stnml iles tu-uphilul. 
Stiiiiiuniii wilhroni] <li-r letzten 12 Jitlir«; in l)i'ui8c)iliitiJ clc. 

— K. Stenpcl, |)m> Nnupliilologrn im Aii.slandp. — He- 
rii'ltti; iiiiü <k'n Vi'r<'iiirii (Ilnrinon-Hlbi^rft-'ld, liorlin, I)rü«<li'n, 
Krankfiirl n. M., Urimlnir^, llunnovi-r, Könii^K^.Ts: i. I'r . 
Liin<luii, O.snubrQck ). l.it<>i'Htiir: itfurthi iUmil,'<'ii, Kll^■l!^ll 
l'ublii'ntioHfi, niwt rtut.i iu ii lumpliiliilcig. liiKali>. Srliuljjro- 
};rannii<-, ,\niii|iiar. ( iitiili ifi', IiiliHllHiiiigul'i mhi '/.-.f. Ail- 
frn(;<»ii. Hrii t kin*lri». Aiizeij;i>ii. — 2: J. H i c r 1' .ui rri , Der 
frcniii-j.r.n lilmlu' Aiil'Nutz. — ('. Quii-hl. VorltüL; iiI" r «Icn 
AiifaiiK»iintcrriclit im FriiiuönNclien. — l)i<« Nituplultilugeii 
im Au^tnniU'. — \uf>/.ug nii« der iil-^i^-. Pnifunf^HurdiiunR 
vom 5. I''rbr. 1HH7. — (i ii li-r «<■ Ii ii . ilelorm de» i)«-ii»|>r«chl. 
l'nlrrriflitii. — Vcrcinslii i ii lit. ilii rlin, Kuiin, i irltu>r(;, 
Müiiflicii). — l.iterntiir: lt<-$|>r<*<'i)uii^oii (Stiin;;«-, Auhvv. Iraiiz, 
u. «'ngl. flfd. ; ItcyiT, Kii« LnutsyHtptii dr« Neul'rali/. ; Wcl- 
•fhiT, Cornrilli'.M Jiiüi'niödo ; VA/v, (iruiidriH!« der vugi. I'hil.; 
Hebiiieilin^, jiiiif;«teii l!ewi'f:uiifcen in ili r neueren I'liilul.; 
I.eeky, Kn^tfiiid in llii' If. eent.; Ste|»tieii. Iticliuiiür)- : l'a- 
(iilloii, »II übl Litiidoii Meiebiint ; IddeRlei^h, L<-eture>i). — 
Kingt'Buudte Uuclier, Neue Krm^hiüiiuuKen. InhnliHHiigube von 
Zm. CJatalojce. Anfrofen. Antworicn. An/ei^'en. 

KeTlie d« liiiKaiatiqu« vt de pliilol«i{;ie e<i,ii|iai-6e Juli: 
Sdbllletf BliiHuii popukin de la iJauto l<retnj;iie. — 
Pidtrenent.Le piiiuis briard da eaelon d'Etternuv i Korin.). 

Helnutae III, 20 : I.'Antliropoph«|{ie (ForU>.X — M. L e e U- r o, 
Note« aar lIada(,'aiKar (FvrbL); — Corporation», cumpaguon- 
BafM et m^tiocB (Fort«.). Ad. Oral», I« eMmd« fan- 
taatiqae ee Haute-BratagDe. » U. Gaide«, LMtniifion- 
■eilfl de Balomoa. l>ors.« Lei oontaa popniairea d« IL 
littseL Chanaon« pepnlaire« de la Baaae-Bretagafl (Perta.). 

— Loh yeux urruelii« (Forla.). — Que)qu«i! de rnuvaK« 
(Kort».). 

Kevne de« tindilitm-» populiiire» II, 7: AiidrtMr Liiii»;, 
Deux mjtin s sui l ihir«. — Ueiir^e» Sil u vage, I-'iic^des 
normande». IV. Lu Lüne iirioe au pie^c. — ^ug. Oitti-», 
Kenuuil et seR femme», cfiAli^uii wnlluniie. — Henri C'ur- 
di«r, La b/gende de Didon. I. l)HnH Texlrenie Urient. — 
Loys Drueyre, Fiieetie» populiiireH. — l'iiul Sebillot, 
Leu Coipiilliijfe« de iiier. — Abbe J.-M. A Ii i; r i 1 1 . Iterceiise» 
bretiiniie». I. Le Koilelet. - Osetir li ai ;i r il . I.rs tri'i^e 
i;riiiiiH de ble noir, cente de Tllli'-et- Viliinie. — W.-S. Lac Ii • 
Szrrmu, Ln Sorcellerie el le niiiuviiin leil ilnns la C'or- 
lieuaille iinKbiiMe (xuite). — .Mnrtlal üiiyiiii, SxbriijuetH et 
!<uper.'<ti(ii>nft iiiiliiuireH. Y. Armee lruii(iiii<e. — Louiii Fun- 
t a i II e . OuIntTre, b';;ende buur(;uiKUiiiiiie. F.Kertiault, Lu 
cliaiiHuii du 8il'llel. — A. C c r t e il x , Kxtraita et leelure». — • 
Itibliosfriiphie. — l'eriodiijueH et Joiirnuux. — Kute«ielKn<|U('le!t. 

Z». r. dt-llt^elie .S])rnehr T, 4: Der Hnmniler und die Heiniy^en, 
voll Uoetbe, Mil f i liiut< Min>;eli u. Annierkun);eM den Hrni;.'« 
(Fortf«.). — lt. liuab, Leiter ScIiriCt und SpriieUe (l-")irt-<.). 

liii-i. Hauff, (iu.1t. Riiiii, Im, Die llerecln .Ii r 

Kreniilvförtcr (Fori«.). — An- i in» iii !!erlin«?r Ki i. lr vi in 
III. MSrz 1S22 an eine« Freun i in ll.iniiii. — Ii. llanlf, 
Kemerkun^en zu der Henri ln iinti^ ili'» <lrui j»!'!!!'!! Aimliar- 
baru» (Aprillieft S. 40), mit Inn/n ;;i'Hi-irii lli irirt kiiii^;rii de« 
Hritj;.'». — M. (J ü d e in h ri n , 11, In i il ir A ii^HpriK 1l< iIi uI k der 
Ilucliütubeii. lil'lMr^kuIl^,'^ II i-iiiir;'T K;il>ljiiii'r lU s \ k M> \ 
(Schlu««). " S|ii, l .!, K S, liu k^iiN, liin Brucli»tück einer 
waliK'u (irs.'tiii'iiti'. v<iii s.'iiiiii'i. . Kleiee MitthoiluBgcii. 

— liiieherunzuiger. — üriet'kasten. 



Zu. f. d«»n dentschen Unterricht I, 4 ; Robert Schneider, 
Spervogpls Lieder fQr die Schul» erklärt und mit einem 
UlüHiuir vemehcn. — Hormann Unbeichi^id, Neuer Bei' 
traf; zur Uehnnillun^; der dramatigcheo Lectflro (Schlue»). ~ 
Rudolf As«niu«, Wie man Lesemale lehren kann. — Karl 
Krtnh, Zur Auiwpracho de« Hochdeutnohon in der Bchnle. 

II. Wasch ke, Urcnzen der YeraiMchauliehun^ beim 
<k'ut»chen Unterricht. — Otto Lyon, Das Sohririlhum der 
rtegenwart und die Sehulc (Furt».). — Einge);an);eue An- 
fragen, beantwortet von der Leituiit^ de« BInttP!". — Sprech- 
zimmer. — (), Erdmnnn, Üiitt. (.Urlu r, Die SinrK lie al« 
KuDtl; Die Spraehe und das Erkennen. — lUeine Uit- 
theilungen. ZdibiebrifteB. — He« eraebiaMiie BKeher. 



Romnnia <il (XVI, |); P. Heyett Le tenan des trois enne- 
niis de rhuinnio par Simon. -~ Der«., Notice du ms. <1» 
rAniemil .'>L>i)l (L Robert de Bloi«; IL Hiütoiro de J^isiu- 
(.'hriHt et de la S'ierge Marie; III. I<e« ncuf .joicB do Notre 
Dame; IV. La prise de Jerusalem ou la vengeancc de J^aus- 
ChriKt; V. Suite de In Bihle do Ouyot de Provrna : VT. Adnm 
de Suel, vcrsiun du I Vi ii.lo»Ciiton (s. Nr. VII. Le 

Doetrinal Sauvaq'e: Vlll. ('lironi(|uo de Tarpin; I\. lii'n.'»- 
de» roi» de IVmii-i' : X. Le» cinq Ages liu niun ic, li'Adnni 
» la naiKsance du ( luiHt; KI. ('umbieu du fois Jerufiatem 
n ete priHe; XII. Li s VIT» ilr 1h iiiort; XIII. Adam de Suel, 
vernioii do l*»eudo-(.'alun |i. Nr. V!)i XIV. Fr^^^e Simon, 
Le roman de« trois emiemis; XV. Sirmoni^; XVI. Le livre 
de la minore de l'hdmtiii', pur Ii' iüultl- Lutliitr; WII. Mu- 
ralit^s de» phikisi 'iilu'ü). — A. Tliuiiift«, l.ettn» latine» 
ineditcs do Fraiui'siu iln liurljerinu. — A. Murel-Fntio, 
Le po^me barceliiniiini m l'liimneur de Ferdinand le Catho- 
li(|ue. — O. Pari^, Une veroion oriontalo du Ih6me de 
All's well that enda well. — Dors., Sur le roman de In 
t^harrette. — M. Prou, l5t,ymolo)fie du nom ile li«u f'lutry. 

— i*. Mejei', fn iiiiuvi.'UU lie In li'ijendü do Uifurt dr 
RouAHÜlon. — A. MusHiit'in et I!. Le»y, Correctioni uu 
Lmi- .!(■ ('ourtoiHie. Kei-.; I'i.ieme moral cd. Cloetta. — 
K. Rubin, Dictionnitire du pittuis norroand en usage dans 
le depnrtement de TKure. — IL Moisy, Dictionnaire du 
putoi« normand. — J. Fleury, Kasai sur le pntois normand 
deLkUarne. — U. Haillant, Flore populaire des Vosge«. 

— PModiaoei. — Ghroniuuc (enthalt u. o. einen grfiwerea 
Neorolog Oo«r Natalia de Wailly). 

Za. f. romaBiaehe Philologie XI, 2: 1'. Kajua, PtoiBBeBil 
di redazioni iiidiaM del Beev» d'Aatnw. — Q. Oiter- 
bage, AnidlBge aa die gmaatoehe Xytholegie bi 4er 
attfram. Karbiage. IL Beaaatde Montaubnn, Aye d^AvIgaoB, 
Qai de ir«ltl««0. Parite la Dvehesae, Vuragc de Cherle- 
ategae. — C Appel, Von Deioert — H. Andreeea, 
Zu Beeotla ohrmiqBe dei duoi de NormeBdle. — ILBSnaob, 
Daa gaaeiBMmeBUnon von aller und undtirt. — 0. S c h u 1 1 s, 
Refraia. — 'W. Meyer, KtTmologiaehes (afr. awceU [Die 
S. 2&S aus Wnldner, ,I)ie Quellen des paraait. i im Alt* 
frantöjiisohen* S. 3t> citirte Stelle ist falsch vemtandea 
wurden: W. lagt nicht, daaa attfoia aus oinetn endunga^ 
betonten «mIIm entatandon aai (dei wAro die Thomaasche 
AulIaMang), sondern er will sagen: atifnig ist eine Ableitung, 
Weiterhilduiig von tiuUu» (itiuz), worin dem Simplex eine ba* 
tonte Kniluoc •oi« angefügt ist (daher der Ausdruck ,ondungg- 
betonte Ableitung^), deren Provenienz er dahingestolU sein 
IA88t. Die gegen alle bekannten Lautgesetze Terslossende 
Thoiiinsselie AiifTassung hat weder bei W. noch bei Andern, 
iiuf die M. a. n. O. anspielt, je Annahme gefunden.]; fraiico- 
prov. oei/rt ; sp. liitMcn ; sp. braHn ; franz. erimr ; fr. ßfit ir ; 
itni. f riilla; fr. fnunif, ital. ijunusciii \ ital. lojti; RpBTi. 
imitlmi; franz. mumttr). — F. Liubrecht, Paul Sebillil, 
Legende», t'roTimreK et Siiper^titioiw de la Her. — A. llor- 
II i n g , C Tlii^, I Im- ■l< iit'<i'b-triiii/. S|irni'ligrenzc in Lothringen} 
Die Miitttfai t iIiT rraii/L. ( Irtieliiifti'n des Kanton« FalkenbiTf;. 

(t. (iriilier, .V. Uiirtjiiirv, W. Meyer, M ihit 1 1 1 1 1 1 , i 
ili I''il<>liii;iii >' I.ii]>,-iiiHii<-ii. A. Tobler, Romnnia XV. 
Uli. i>m;. w. Mi'viM'. 0. UrSber, Ardii^ie glette« 

lis<,'irii ilnliniio \ iil. 1\ und X. 

t. iieiiti an/.. Siiradie ii. Literatur IX, 2: O. Hahn, 

t'. Kiirtlii'lriiiv, lliitniri' du U Uomedie en Franc« depuia 
iiri«,'iiir* |ii-i|u'ii uns jiiur». — R. Mnhronhultz, H. 
>1nrt, /eittalei zu Vurli siiriffen Ober Moliärc. - - H. P. 
Junker, H. Koerting, tii«i!iii'li(e l'nin/.. Koiuiuii im 

X\II. Jh. — R. M« lir e n h o 1 t / , Du Ums-Keyminid al« 
Essju ist iilii r tVuiu. Literntur. — K. A. M. 11 a r t ni a ii ii , 
0. Dannehl) Victor liugu-, K. Leaclide, Propos de Table de 
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▼ietor Hugo; Jan ten Brink, Litt. Sclictsen on Kritickcn. I 

— Ph. O ort et, Lp rtiniivfmiTit litloraire de In 8uis8e ro- 
manilt' <<n l^^^^> nt issi;. — a. Haaite, 8ynt. Arbcitvn. — 
A. Rttuibi'iiu, Si'liuluninuinitikeii. — W. S f Ii o f f 1 <s r , 
J. Sohwub, ('hr("luiinnliic fimK_iu.se. — E. Uhlcmantii 
Sfhmid, A nnuirkiin j;cii /u ( 'urnciili"« Cinnn. — K- v. Sali- I 
w ii r k , V. Iloniüiiiiiiiii, Zur licturiii iKv» ni'iiHurdcliL l'iitcr- 
riolil«. — K. K II t< r Ii w i t , Miili n-iiliult/. ( I yniruisiutii. lUvil- 
iii'hulo, Einliritf urtmliv — Miscrlli'ii. 

Giui'itRlts titoricu «iclia It^ttt'i'utura ititliuuH 21: Hitn<l<i- 
nini. All. THR8un) cd il Bant' Uflizio. — Pi^rcupo, Litudi 
e devozioni della cittA di Aquiln (Fortü.). ~ De Nolluio 
Petrarque et »nn jarilin d'aprö« hi ^ lu.ti s uv'iliir.^. - Ci- 
pul 1 a, NuctVi" (•(jii|,M-lturu e nuovi 'loruinciili iiitiiriin a iiKii >>fi ü 
TAddoo 'li'i I}rmi(.'u, - 8i'lfrti, AlK'ln- T.hn|iiiilii Tii>^'irr' 

II Propagimtore '^i Di Ui(nuiii;i, I Jucimjcijli Jt-ll' «iiiUivn; 
de ßarcoUimi» c il riliclhnnrntii Ji Sirilia oontro re Oarlo 
nel 1282. — Pii^uiiu, Cnuui Icilciaria iiilurno alla cen- 

■ sura di ügv Kusculu goprn il soncttu di Ünofriu Miazoni 
(Tcrto il 1780). — NcKroni, La Divina Comnicdia di Dante 
Alii^hieri, oon notn rritichc e HtoriclM dcl re Giovanni <li 
SaBHonia (Filalete). — Ciavarelli, Carlteo e le aw „Upure 
VolfMi*' (fine). — Foffino, La Rott» di RonciaTnlle nclla 
l«ttfii*tim tOBADMi«» italiaiw del einqueoeoto. — O a i t e r , 
Ifad yamnof o nmor iiervDNof uiMrtationii topr» «n« 
vilH«Bt9 'rnWYmiento proiMMta Bei asnto V detflaromo. — 
Fr ftti, Di alom« poM Mie o(»ip»i>i«ai det Rani di BImm. 



B«rle1ito Iber 4Ie V«rliMdtmc«n d«r siete. OMell- 
s«liafl dtr Wlwimmk«fteD Hr. 1: Or«lte»Ack, Znr 
OanUelila d«r dTMBst PoMio in IT. ih. Z. — Saraolc*, 
Wflitaiw MittfesilmfeB ihm Obrilliiui Seutar« den Veifaiier 
de« SobelNmfldqr» 

Blittvr f. das Mir. BynmmiahcbnlwMW 8: StflUIe, 
Italicnigchc Granimatik und Lycccn. — Wi 1 1 a u c r , Uebür- 
scktungen aus Petrarca. 

BbefD. Blätter f. KrzieliuuK n. irtitfrriclit 4: 8t5ckle, 
L. Uhland. 

Annnlcn den liixtur. Vereins f. den Niederrhein H. -Itj : 

Zum Gi'iliiclitniiHi von Dr. A. v. Kcumont. 
Zh. r. die UMCliiebt« de» Oberrbtliiii II, 3: Ootheim, 

Briofo Voltalni n dee kuipiUttMliMi Mitiitter B*raii r<m 

BMkant. 

JabrlHIOli f. Scliweizeriitulio Uemcbiiiite )2: Tu hier, 
Gthnogr. OenichtHpunkte der Mcliwf^izor-ileutflclivn Dinlekt- 
forachuDf;. 

Deutsche nnthhNndlrr-AkKdrmlf IV, S: Uhland« Bo- 
^iclniiigi ii 711 Iji'i'.iiii. .N'iii l] lim fi'ii ^oBvliildert. 

Weatcrniutin» .^lonutabefte Au^.: Uoffori, W. Sohcrer. 

Die (jeK*-n>\tirt L. 0«i(er, Dor limAira«lM«l von 
Oüi'ilii' liüd Carijlo. 

The t^iurterly Review Jvly: Celvridfe «od the Kngliali 

Udnirtiitif S«h«)ol. 

Annale.H de 1« Fnciilti' des lettPfS de I{i>rileiiu\ : Aiitoinr 
Thomm, !^ur la t'urinniiun du «um du pays de Cuininiiii,'*-. 

Aanale!« de l'AcHdemio il'aroh^olojcie «le i{el<;ii|iie II, 
1: Ilagumana, Vie domeHtique il'iin »lei^neur chätelain 
dn muyon Age. | 

Revae de» deux mundeti l. Auf: H l unoti^ire. Mimt'»«. | 
quiou, & prunua de livre» rn t i s. 

Rev, pol. et litt. K. B !• u u i« i* i i c , Un po.nt il'lns;oir< 
litlcriiiri- <■< )ifnU'MHsliii|iir- l/",Oili' ,'i la juic" iK' S,'liil)tr 
Crrili ili r vitlvi.'iliuaU'iiii Auisiclit ciitj,'igi!ii, ticlitllcr liiitii' 
ui>|ii lin^lieh die Freiheit beüuni^un und erKt mit Rürkiiic'ht 
auf 'lic CVmiur die Freude an ihre Sielle ^uxetzl, und hebt 
li*'rv<.ii', wait iüi 8pinu%i8mu« de» jungen Schiller die Nulur 
dtr i'reudo sei.) — ti : II. C h a n t « v o i n e , Dct rutilil«' des 
etudes classiqueif tians une dentucratie. -~ In der Ckiao. litt. : 
Armand Uaalö, Un chapilcau do l'egliM 8aint-Pierre de 
Gneii. (Literu. Untermohugei Ober acht DarstolIuageD «n 
eiaemSKttlMiliaiwrdet 14, Jh.**! PMbiix. PelikM, Llt ST«if 
tareuz mit LaaMlol, fiialwni, Virgil und Aristo telo« ala 
TerUflbte.) — B: In dm- Gbim. litt.: O. Doneieuz, Uz 
jdMille lieziaie de lettrw m XTII* tüMa. Pire.B««1iiran. 

Aii««lM 4* rB««l» libr« dei 8ci«Bera jHilitiqB«« IW, 
III: Lcvj'Brtlil, L'lBAmiiBC de ^.^.JuHHMeB enAOe- 
magne, 

HaoT« Aateiefi« X, 13: C. ChUrini, Bomeo e Qiidietta. 
L Lz aterb. f zevellieri « il po«Bietio di Glixiz. L'Adrtaaz 
del Orolo. L« iztitaiioiii dello Shzkeepoare dzN'Adrizne. 



Keu erscbiotieiie Bflcher. 

O r i e n b e r K e r , Th. v., Steublunii, eine üntersuehun;; der 

etymeloirixclien (li'wixt'tilKiftij,'!:?-!! di s .IxTflhmleii'' Nameo- 
dciil<'i> l>r. I.ii ti\, iSh üb. Am i-itiii,'>'i> lli-n|iii'li'ii i-iläiilert 
Salzburg, Mittcrniüller in CVmro. 3H S. gr. Iii. SL 0,50. 



Bück er, Franz, Denme zle der niitliniiinlielie fielinHplnts 
der VaramKih lacht, «»«ie der KfllDpfo bei den «Fontee Jonp' 
im J. l'i und der BSuer mit den OenBanen zm Angrivzrier» 
walle im J. 16. KSIii, Bzoliem In Gomn. 72 S. mit S Tafeln. 

(jr. s. M 1.7.^. 

H riefe vun OuethcH Frau an Nicolaus Meyer. Mii li^iiili iiun>f, 
FacHinilfli. einer Lobeneslduc Mioolaui Mejeri u. Portrit«. 
8trni«»bBrir, Trübaer. VU, 41 8. mit 12 & nMaiMile». gr. 4. 

M. »i. 

BuKsun, A., Beitrage zar Kritik der nieyerinchen Reim- 

ohronik und zur Rcichaffeaehichte im XIII. und XIV. Jh. 

II. Wien, C. Gerold in Oomm. 7« 8. Rr. 8- M. 1,2«. 
Clement. Die douiscbo Kaincn»welt. Nachj;elAa«enes Werk 

von Dr. K. J. Clement aus Nord-Fricsland. Hreg. T«B E. 

Clement. Hamburg, Boyncn, I7fi 8. *<. M. 2. 
Guotbea Oötr von Berli<'lnii:;rii, In (IrriliicInT (ii-st.ilt brs(f, 

von J. BSebttdil. 2. Ausg. Freifa«4i .Mulii Li x.--<- >l 2. 
Ooethe.s Ijiliic'inii' »Iii TaiiriH. In vintuilirr (i.^tült iirsg. 

von J. Bäi lituli). J. Aiiss,», Freibtirt:. M.ilir. i.i v.-'-. >l. 1. 
GoulheH IJrii't"w<:<:li!M.'l mit l'rii.'ilr. Kim'IiIu/. Urs;,', vcii W. 

Freib. v. Itiriii riiiuiiii .Mit Hililniit» und Httn«isehritmacb- 

biliiuii^;. l.ri j)/.ii,', lÜi'iliTiiiaiin- 
G r« u bii 1' r, Kill liritrii|^' zur Li lii !i^i;('fiel»iobte Martin Ilinekart«. 

Eili'iiburi,', Jifcki-r iii LV.nniii. T'i H. u'r- M. l.-"- 
Hcildcrwjck, 'J'. t. il., Tbi Ohl (iniiiitii l'ujtpet I'Jay nf 

Dootor Fnui^t, turned ituc l^n^'lisb. With au Inlrodueliuii 

and Note». London, Paul. Tri th li i^iid Co. 240 & i>, 7, b 
Mayer, Jos., Dii' hiKuniiliiii • Programm der Landce-Ober» 

Realschule in NVh ik i -Ni uxtudt. 133 S. (*, 
Müller, A., Dit \ nri.uvr Sündenkluge. 1. Theil. Breelao, 

Kühler. .'>M ij. mit 1 iub. ^r. M. I. 
Scherer, Wilhelm, GcHchiehtc der deuti<ehett LitefZtnir. 4. 

Aufl. Berlin, Weidmann. XII, ÜW B. 8. M. 10. 
Sehubart, A., Novalis' Leben, Dichten und Denken. QSten- 

loh, Bertelsmann. XII, ■Ititi Ü. mit Portr. M. 6. 
t> t e ff e n h a ge n , K., Die KntwickhMf dar Lazdreektagloeie 

des SachBCDüuiegeU. VIII. Yenaieluite der Iba. BodDrueke. 

Wiea. C. Oervtd. B4 8. gr. 8. II. 1. 
Ulriezz tbb LiobteneteiB Frznezdien«!, HfUf. von B. 

Bedtalein. % Tbeile. DcutKcbe DitditnageB dee Miltekdten 

6. Bzd T. Bend. Leipzig, Braekbznz. 8. M. 7. 
Welzhold, K., Oia Verbreitzng aad die Herkznft der 

DeztiaheB in Sehiceien. BtBttgzrt, Bnielhem. M. 2,4«. 

Fonahiuwen lur deutsohen Landes- o. Volkskunde II, u. 
Welea, W., Unterraobuncen rar BottiauBiuig des Dialekt« 

dea Oedex Tepleneis. Leipzig, Foek. M 8. gr. & H. üfiik 



Adam, E., lieber Sir Torrent et Pertyagale. Breelait, KSkler. 

31 f». 9. M. 1. 

Be II u in 0 ti '. 11 II <l 1' I e t e h er. Kd. with Iniroduction and Note» 

by J, Üt. Lue Ötrachey. (Mnrmab) Sprieß ) Vol. 1. T.ron!lop. 

Vizetelly. nWi 8. S. 2,(» 
H ri)» f. m fi Ti n . K., t'i-br r 'Ii'' l^m llcii der mu. Chronik de» 

Ki.lirrl v>.ii (iliiuiM .r,T. r.rr-l;m. Küliler. 49 8. 8. .M. I. 
Caro, J., Horn ( Inl ir iiixl .MniiUn Kimnild, eine Unterauohnng 

Ober den iiiiuiii. iiir Sj.i.<r.)<u und die Fomt dza Qedlehti^ 

ßresliiu, Kiihli i. J'i 8. >. jl. 1. 
De Ii 11^. Nii'ubii.s. Abbiindlungcn m Bfazkaperc. Nene Folge. 

Klb.'ii, 1,1, l'MMirieh. ti. M. 
Kiiirnk' 1. V... Streif/.üge durch die me. 8vnt.i\ mit be*. 

Hl 1 iii loii bt;i,'iiii!j ChdiieerV Mit einem V\ Unerbueh von 

Wdhelm tif.)i<-. .Muti't.-;, .Sdiüniiigli. S. M. f. 
F 1 1 £ ^ t b Ii II , 11. Mticiiuluy, Karly Kngliiih Poetr}'. äeleCtcU 

and edit., with n criticaf Iiitrodnelton and Notoz. Londoe, 

Waller Scott. JM 8. lö. 1. 
II e r 1 1 r i b , O.. .Studien w den Terk Phij«. bi«ela«f KShlrr. 

31 8. gr. S. M. 1. 
Körting) O., QrnndrisH der Geiichiehte der engl. SpraolM 

und Literatar tob den ernteu Anf&iigen bi« aaf die Uegee» 

wart. (Sanmluig von Corapendien für dae Stnditnn nad die 

Prziis lA Mfinater, Sofafiningh. a M. 4, 
Kopka, Tke DaatfBotun ef JaruenleBi, ein zw. alüterir. 

Oedtokt. ffialeilzBr. ftnelzn, XMIbb. M & gr. «. Kl. 
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MsfB, 0^ ü«lMr Byron* «Hmvm and Barth*. VreeUui, 

Küliler. 66 8. (fr. 8. M. I. 
M i 1 1 o n , John, l'arftdisc L«8t. liooks 1 anU '2. Ed., with Intro- 
)Iin:ti(iii uut Note«, by M. Muoniillan. London, MaomUlan. 

it-' .s. Ii. *e 

M i n o t , Lawrciirr, roeoi». Edit. wiih Introduotion aml Nutes, 

by Joseph Hnll. l.«ri<lon, Frowde. I<!8 S. 12. -</)> 
roelt>, Qeorgc, Plays «od Poam. With u Introdaotion bj 

Henry Moricy. (Hurloj's Vnlwcaal Idbniy.) hmÜMi, Kont- 

Ivds«. 276 8. 8. 1 
Rfiver, Fr.^ Lord Byrom Oedankeii Aber Altmader P«pM 

Dichtanfjen. Kriangor Difiiti>rtalioti. 
Sehippur, J., Dio zwoitu Veraiun <li i lou. Aloxillsl«g«Hlen. 

Wien. C. Gerold. 78 8. gr. «. M. 1,20. 
Schmidt, H., Riohard Stanyhumta Ueberix^tzunK T»n Vn^'ili 

Aenride I — ^IV. Ihr Vurhältnis» »um Orisfinal, Stil uiid 

\Vur|.<L)i«U. Breslau, Köhler. 44 S. frr. s. >| i. 
S c h 11) i r >^ I , C. Stil tinil Sprrir;hi' ilrs nu-. K|i()i Hir Bi'Ve»« 

of llamiuiiii. I. lircRlrtu, Köhli r. 4ii S. s. M. 1. 
W (i n (1 !■ h 11 1' I il i' r , W., Zur Synlux licH Vcrbi in I.n!i:;li'\ ■< 

visi.iii iif Williiim ci.ncf'riant; I'n'is tln'' IMiiwirmn t\)i,'OllHT 

with Viu do Dowcl, Uobet and Dobcrt. Leipzig, Fock. ÜB S. 

«r. & N. I,S0. 



Ajazzi, Eugonio, Sulla vita <■ '<ii1l>' operc di Fran«o»co Kcdi 
aretino. — 0!i autttg^rafi ili FniiKir'ifn Redl oiintcnti in 
Arei/(-i. — Ubiilili» l'icipii. LrttiT.i nl icfi^ruturio {generale 
dciraccadomi« auUa ca»a orc nacque Franoiwoo itedi. In 
Atti d«Ua MtmlMiiis Petrarca. ToL VII. pitrt« Amio 
1887. 

B.artoli, A<l.. DilU' opcre di Uante Ali^hiori: lu Divina 
Commediii. I'urte J. i'npnrf, Q, C. Sanfloni. 244 p. 16. L. 3. 
'1. ( 'iiTU'i ]iiiaento rondiuii''iitali' della Dirina Commcdia. 2. 
Custruzionc moralo dci irr r<-:;i)i. 3. La j«>na, I' expiazione 
ed il promio. 4. 1 ■irtinnii. i;li Ic pcrHünu dirine. 

.">. II custodo iM Purf,'nti,r)o. t>. II viugffiii |). r i tre restni. 
— Sturia .irlln l- ttmilin ii italiana di Adoifd Itartüli, vnl, VI ] 

barzollettii, <_'iiii|iil, tr.iiio dallo raocolte niu»ii nli M Arnlicii 
Antico da Montoiin Itoln^'nn. lirgin tip. 12 p. 1. l'iihllK'uti' 
da Albinn Z<>»*tti [nr \i> nuzzo di Tommasu C'asiui uon 
Vinconzioa Du Simone. 

Bibliothek spa». Schriruieller. Ur«g. von A. Krea»nor. V. 
Comedin« de Caldcron. II. El AlMlde de Zatama. laalpalg, 
BcDger. X, O.j 8. 8. 

Blanoard, L., Sur quclquu« aomN oKqnei d^Eapafm at 
d'Italie. In-S, lO p. Marfteillo, impr. Barlatier-Feiwiat. 

Voanaf on, P., Beaavuirohnia, ^tude. Orand in-8, 106 p. nycc 
crav. «t Portrait. Paria^ aux bureaaz de l'Arti^ 44, quai 
a«a Offtnaa. II a dti IM un patit aambra d^axemplairei) 
aur papier da HoUaode avaa double <prouTo do portraii, 
■ur iMpiar da Chim at tur papiar de Hollandu, h la magmuM^ 
«k «na vapradaatiaB d* U» raratiwc gravuro repn-Motaal ta 
Flagallatloa da HaannarahaiB k fiaiat-Laaiur«. 

Braiaanbaabi F. Ooaahiahta dar ttalianiaBbaa Idtorator 
TOD ihreo Anfingen bl« Mf dia OeReawart. Berlin, Siegi»- 
mond. 

Brune ti^re. F., Stades erltiqaaa aar PMaloir« de la IItt4ra- 
tnre francni«e. (3* ifrie: DeMartea, Paaoal, Lo 8«^, Marl- 
vauXt Prevcwt, Voltaire et Rouaaean. OaHüiqucH et Roman- 
tiquea.) bft» jeHUK, 331 p. Paria, Haehotte ut C*. fr. 3,»0. 

CastugnA, Nil',, Biblioj^rnfi» di due morli o un vivo. Atri, 
tii». di Donai« De Aroangelia, v, 60 p. 16. fc un eleneu 
illuntrato degli «eritti editi ed incditi dl Michcinngelc, Par- 
quale o Niecola Caatagna. 

(iiavarolli, Kur., (Jariteo o lu »uo ,,Opcrc volgari": «tudiu. 
Bologna, tip. Para e Oaragnani. 117 p. B. VMr. dal periudico 
di scudi (ilolugiei, »torici, bibliograflci II Propugnntorc, vol. X.K. 

Corxini, Barl., II Torracchionc denolato : pueniu eroicomico, 
riscunlrato coiruutograrn c illu«tratu cuu nute Hturiche e 
tilologiehe a cur« di Oiu»nppe Baccini. Fircnxo, a spese di 
O. liaccini. xxxij, 093 \i. 1*5, con ritrutto e fuo-simile. L. .V 

Costa, Eni., Spigolaturi' ^lll|'i<'hc e letterurie. Parma, »tab. 
tip. F<(iigi Buttei edit. 11^ ii. iO. L. 1. (I. Maria Lucenia 
Kiiriii ^L'. 2. L« nozzo del ihu'tt Ranureio I Farncse. 3. Uu 
libvliu anonimo cuntrn 1t» <1irnn<>. 4. A [iroposilo ilfl Trir<)U«tu 
TaSRo di Oiovniini Kü-Iiii. .'i. l'n cMilfi,':,-!!! incilii«. .Ii Aj,'»-tini» 
ra;rn"'i- I genitori l'u tn> (ü' iilani 7. P. (liuril;iui i- in 
liinii^jli.i Lcüiiurdi. — IN.Il.'/iinii' Itutti'i, n* 3. | 

K (■ Ii «■ i; .1 r II > , 1). E., Üi<-ciiiimri<p ^'iTi«<rfil ctiMiul.'j;;!«'!! lii« la 
ionijim i's|ijiüola. Edicii'ui i L'i>iu>iiiir;i iirn 'icl Uicciü- 

nario otimuUgio» du D. Koquc Baroia, cvrrcgida y aauwii- 



' tad* oonaldevablemento por D. Eduardo Eabognray. Taia» 
I. Cuadcriio I. Madrid, Joa6 Maria Faqaenito. Eu 4, piga. 
1 A 16. Cada cuadcrno 0,bO. Este obra ao publicar& por 
cuaderno« de 'i'i paginaa cada nno, y oonstarA de 75 & 80 
ouademoa. 

Faguct, E., La (TomMie de Moliöre; pr^oddd d*W>0 intro* 
duction 8ur Moli^re. In-K, 143 p. Paria, lib. Laataa et OwÜB. 
Potite biblioth6qne de« aotanre firangala. 

Francuucville, B., Etvde aar Uopardi. In^ 67.p. Aaiiana 

imp. Yvcrt. 

Kranüka TalOrningar af Johiin .Sturm, Mellanknra. Stoek- 
holm, Xorittedt A Söner. XII, 2(13 8. 8. [Der Rchwodiaohe 
Text iüt nach dem norwegischen vom Doccuten Dr. Jt Vining 
bearbeitet. Frflbcr ersohicncn eine norwegischo und eine 
dilni.sche Edition; eine dcatsche befindet sich unter der PrcBso.| 

U a s p n r y . AdoUo. Storia della letteratnra italiana, tradotta 
dal tedesea da Niaola ZiafarellL ToL L Tarlaa. 4M pb B. 
L. 10. 

C> II -i t ü, Armand, Lea HKritii nts Htrusljuurg; t/ktÖli MltoriqUe, 
I eritiaue et philoiogiquu. Toura. 35 p. h. 
I Gay, Victor, Olniura anhMini^na da najen Aga. Faaa. S 

(Epeo— OuT>. 

U o Idsch m i il I , Miinl.'. /ur Ivritik di r ahgerman, Blamailta 

im Spaniiictiiiii. lionm/r Uiüdcrtätiuii. Ii)'. S. 8. 
Henry, Gh., Vuliain' «t le eardimil Quirini. Paris, Dcntu. 

IBriefe V.V 81. (in lT4.'i-!7.VJ; uniil:rtpr Text einer l. 

Kodaction der I'iHsiTtution Kur lu trii;;i''ilii'. ; 
Hingre, J., Mouu^ni{ihii' ilu piitois ili.- lu lirt<>i»u (Voi»gi;is). 

In-b, 113 p. 8aint-t)M . ini|i. HiimiIx rt. fr. 2,50. Extrait da 

Bulletin de laSociÄtv |iliili>mati(|iic vonjjienne, annÄ» 1886—87. 
Inventar! <\v\ iiuinoscriiti ilcllu liil)lii)tcL'liL' iJ'ItHli«, n cum 

di Giuseppe MtizxHtinti. Vuluuit; 1, t'iui^. 1. Toruu, Ermauuu 

Loescher. p. 1 — l(iO. K«. L. 5 il fanoicolo. 
J o r e t , Ob., Flore populaire de la Normandie. In-8, LXXXVIII, 

288 p. Pa^ Maisonnouvi .«t ( h. Leelero. fr. 6. 
j Kahne, O., üeber den bprachgebrauoh Baeines in »einen 
I dramatischen Werken. Leipaiger Diaaertation. 8. 
, Leser, Eugou, Fehler und LRoken in dar Li Sermon Saint 
I Bamart ItaiiaaBtaB PndiflwBBliinf . Nabat ateaa laakaL 
' Anhange. BaiÜBtr DiaaerUtieH. 118 S. & 
} M aixatinti, Qio»., lüTentario dal aiBiiMOrltli ttaliaai da»» 
I Ubllateabe m Fnutoia. II; Appandioe alPinvontarto dai 
I maBaaaritti italiani doUa Bftilalaaa Xadaoala dl PaiigL 
I Ronui preaao i prinoipali Ufarai. vig, Ml p. 8k L. 4. 
I Moisy, Henri, Dietionnaira dn pamo aornwnd indiqaant 
I iturticuli^renient toua loa temee de ae patola en usago daua 

la rdgioB eentrale de la Normandie. Grand ia-8, OXLVIf 
I 718 p. A t oolenne«. Paris, Maisonnouvc. fr. 15. 
Kotea Hur Segrai». I. Bdition CaennaiHc des Divers por- 

traits de Madeniolaelle da Ifontpensier. — II. Juni 1887. 

A. Oaoti, La oarte aBonranae de la Baaae-Maraundio; 

Un pnQOt d* erolaade lou Lniit XIT; La «aur d» Balat 

Fargaa«. 

Kevin de Balcedo. P., Diceionario etinwl&gico del idioma 
vasoongado. Tomo I. Cuadcrno 14. CliU— DLBL. Toloaa, Eu- 

] Hcbio r^pez. En 4 mayur, p. 389 4 420. 1. 

I ürtoli. F., Los Voeeri de llle de Corae. lo-18, XXSTUI, 
328 p. Paris, Lcrouz. fr. B. CoUeetion da aontaa «k ohjm- 
sons populaircs. 
Paoli, Ces.. Niueolü Maoohlavelli! «tndio. Vman, tip. Iii. 

frutelli Miglio. 24 p. 8. 
Piazza, Eti., II ti|Mi liell'avaro in Plauto e nei prineipali 
snni imtiiitiiri. Foligno, stab. Felifiano rnmpitpllt. 111 p. 16. 
i L. L'. 

Piron, Alexis, La Metruwanio. Comüdiu. Für den Schul* 
gebrauch erklirt von Ad. Braianar. Lalpi^g, Bongar. XVI, 

U5 8. 8. 

< Plattner, Ph., Französische Schulgrammatik. 2.. Auliaga. 

Karlsruhe, Bielefeld. XI, 346 8. gr. 8. M. 2. 
Prinoipiiux rriit.i ri'lutifr. ii lu pursuiino ut uux U'uvrcg, 
au temps et ä l'iutlueiKji <U' IHili i ni. hi-H. Paris, Cti'uiipii.>n. 
fr. 2. 

Quirini, Jfic., Sei »onetti. Iiiili):;iui, Kiifin tip. « |i. l'i. K'ilr. 
ijnl ciiiliii' biirljiTiiii.iiiii XLV t? ptibblieiil i du Oil^lono 
I Zi ii.ilti per Ir iiozzc ili 'ruiiinirisii (!;i!<iiii ciiii V iiiciMi/ina De 
I Siniimr. 

U;il)i. ltti» Legistu, tUBt.iMiriil ilu (.lu.ipiiliu.s Cciilrul liu 
Vinte de Culit«, traduit^ uvi c ilc» '■rliiiicit^Hi iu.-nts . i dp » 
notcs et publi(^s ponr la premi6re fois, d'apri^s l'edition de 
Rabelais, par Arthur H««lhard. Paria, Duproi. Dn poltt ToL 
I ia-^4. fr. 2,äa 
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R 0 d i , Fr., 8on«tti amorou. ArexMi^ tteb. Up. Bellotti. 40 p. K. 

Pabblieati da U. Paaqui per lo IMWM di Mamimiliano Faiciai 

ran Citrlotta Dini. 
Saccftti, Borenioc, Studio comparativo tra l'AIcina del- 

1' Arlo^to e l' Annida del Ta«so. Alba, tip. Pa|>anelli. h4 p. IIS. 
H r h I i p ti i tz , V., Dio Person der Anrede in der rranzOsischcn 

Spracht'. Breslau, Köhler. 5<> 8. gr. H. lä. 1. 
S (• h ü r c r , Hcinr., Die Sprache der H». P de« RolandHliedcH. 

Programm den Coiii.-OyinDaiitumR zu Koraülau. 41 S. K. 
Sorel, A., Montesquieu. In-18 j^nus, I7t> p. et frontiiipice. 

Paria, Hachetto et C*. fr. *i. Lon f;randii foriTain» francaii«. 
Spaniah and Italinn Fnlfc-Ronj^K. TrBn«lal«'tl by Alma Strpttcll. 

London, Macmillan. 4, I J 
Tarijioni-Tü/. iotti, üinv.. Sul Kinatdo Ardt!« <)i Lniiovipo 

ArioHt«!. Livorno, Kaf. (iiusti. ri4 8. Mi. 
Troix, Kurl, Dir Formalitäten de« Riffpruchl«;;« iii lor alt- 

|V,Lii iMixclion Epik. Leipzl)*, Fock. Ö. ^•r. M. \MK 
Vintlcr. II. v., Die Majtimpn dpi Ücrzuf;« von Hm li.-- 

fouoauld. l'roRr, id r OliorrpflUcluili' /.u InnKliriiok. HL' .S s. 
Vooabol ti r i n ili'^'li »cuadeiutci dolla Crunca. Quinta im- 

preftxiono. Volume VI, faac. 1. ..FiabR-Podomlur**. VlraB», 

ROcc. 1^1' Moiinior. t. ji, \ — 240. 
Wirck. 11.. Die ToiilVI auf der mittclalterl. MyiteriOnMbM 

rrunkrcichs. I.piiizii?, Vwk. 56 8. 8. M. 1,.'iO. 
WSaa. Job., Die DiiJjni^ungsaAtzo im FranzSsiachen. Pragr. 

der Com.-Uberreal»ctiulo m Böhm. I./cipa. 4U 8. H. 
Zolevo, Oac, Sopra una viirifititc dot cantu V dcir Inferno 

di Danto nel coilico di ätüfaiiu Taliee da Uioaldone : lett^ra 

RpcoiKia al chiariasimo oanonico d. Ointeppo Carboae. Tor* 

tvnii, tip. lit. ditta 8. RoMi. 37 p. 8. 

Ausf ührlicbero Eecenaionen orschicaon 
fiber: 

0 rt««r , Boiimr dor Alt« ; Di« Niboluafta «.•.«. (v. 8tnn»^: 
Dwttooho Lftontaneitmiff 84). 



Hsrniaali, Die altproT. Pilaoni» ud InpeffoaAUdunj; (t. 
flmUor: UL OeatralUoH 92), 

Literftrischo Mitthoilungcu, Perional- 
u a c Ii r i c h 1 0 n etc. 

0. OlöJo arbeitet au einer Untersuchung flbfr die 
Boiabreehnng und das Enjambement bei den mhd. KUnikurn. 

Im VerUge von A. Deichcrt in Erlangen ersobelnt dem- 
■Itfhit: BitoroiMDtoohe Chrettoaathie lirag» Doouf' 
tiao-Tnii 
WoA 

So wird im. mni Blado infWlIon* ton denon der erste 



s 



: uaMMiMDiaoiie unretuaMbie nrsg. tod u. uoour- 
TniM [utor MilubeitorMhaft vwi H. M e r f - Barn]. Das 
•Olli dm PMepeol Marita, «bi Bild der Spreobe und 
hir iaiMrbalb der ÖraiiMB dee Kealoiia Greabtiiden 
«bnd im nrai Blado infWlIon* ton denen der erste 
R Ob* mnd Hldwiddens, Ober- und VaterhRMieteins, 
dmeidgo BerxBiM, dee Bngndbii and de« Manster- 
iiaoB loll. Beben in dioien ortlen Bend i«t die 



dor iwelile 



hriebeu Uteratar« in weleher eioh die Ei^nthamlich- 
dee Telkee luid a^er Bpraehe am lcrftftig»t«n ufTen- 
baren, neben dem Sehrtfttbna^ das tielfaeb au« der Uobcr- 
setzuiig fremder religiöser nnd pSdagogiseher Werke boHtcht, 
in hnrTorragcndcr Vi'eiso vertreten, und dor Ilritg., der eoit 
fünfzehn Jahren die Wointhümer, Vulksliodcr, Volkmafon, 
Kinderliodcr, Gebote und ZaubcrsprQoho seiner Sprnrhircno.iscn 
sammelt, bietet aus diesen seinen Sammlnngi n hii r du« 
Aelteate und CharalEtocittiiichsto. Bei der Auswahl dor Proben 
iM der geachriebOBen Literatur ist jcweilen das Interesse 
aiaBW<>bend gewesen, wcIcIk h ilii< i'inzelnen Denkmäler fOr 
die Ocsohichto der rStorom. 8|ini^ iic und Literatur beKitzen. 
8o aind aus allen Denkmälern *iM ursteu Jahrhunderts Ober- 
Itodiachon Schriftthums (des siobenzehntcn) Proben gegeben, 
weil augenscheinlich jeder dieser iiitesten Texte bei der 
MaDnigfaltigkeit der dinlekt. VarietÄti-n und dem Schwanken 
der historinchen Orthographie ein apracMtrhrf« Interesse be- 
sitzt, dem freilich ein entsprechendes litiTai i^irin s nirht immer 
sar Seite ateiit. Von den Inediten dor Kunst- und VoUm- 



literatur sind dem XVII. Jahrhundert eben ans apracbliohen 

Gründen nur diejenigen nicht sehr znhlreichen StOoke zage» 
theilt worden, welche ausdrücklich oder durch unzweideutige 
historisehe Bezüge nu"« »linarm Jnhrhundert datirl oder uii" 
in einer handschriftlii lu n \uf/i ii>hnung dieser Zeit erhalle« 
Kind. Da die meisten rfitisi-hen Mnnuscripte aus dem XVIIL 
und XI\. Jh. stammen und das Beste der ungescbriebcMB 
Literatur vom Hrsg. aus dem .Munde der Mitlebendcn gessm- 
melt ist, SU ligurirt der grÖHHte und zusleieh werthrollste Thoil 
des riitiKcheu Kulklore erst unter den Denkniiilern des XV III. 
resp. des XIX. .Ih.'«. Mit dein Wachsen der rStischen Lite- 
ratur in dienifn Jiihrhun<lerten schwand für ■(»'n Hrsg. «u«-h 
ilie Xüthigung. jedes einzelne ihrer l)i>nkmäl(>i' /.ii In l ilckiiich- 
fi<4'cn. f^lniiltt er. dsss man in seinen l'roben bis nuf 

iKe iieu'-te Zeit liorunler kein wirklich charakterist ixrhen 
Wei'k vertii>fti'n «inl. Immer iüt Iwi iler Wio<lercr<i^f von 
l^eilrui-lilen I )< iik iiu'ilerii .lut' <lie (ift ver;,'i".ir.nr ("litiii |iriii' p)>ii 
(ir!i r w n riiöi,'lii'h Jiiif ile» Verf ir>»iTi ei:;ene N'ieil«'ri»elirift 
,rnnli'k :,'e;.'nnL;rn wt r.leii. Oü !<( ili-r Hr:».'. in -Irr glückliche» 
Lage, von urigiiiullen rilciHclien belii-iftstöllerii Inedita narli 
ihren eigenen Handschriften zu bieten. Neben den sprai^h- 
und literarhistorisohen Oesichtspunklen int der sfe*eh!«'lit!ii'lie 
unil kiiltiir;;* ■«elifchtliuhe nicht vcrna''lilH<iiL;i «■■i ileii. iiml 
zahlreiche» ilicils wenig, theils gar itieitt lit kininteii äiüek,. 
welche demselben ihre Aufnahme in diese S.imtiilung ver- 
danken, enthalten manohen Beitrug zur Ucsclialitc dt-x rii. 
Volkes. So kann das Buch einem doppelten Zwecke dienen. 
Es gibt den Volksgenossen des lirsg.'s eine üebcrsieht über 
ihre eigene vcrhiiltnissiiiilssig reiche und von ihneu selbst /u 
wenig gekannte Literatur, anderseits biotot es dem noch juiiifi'n 
wiasenschaftlichen Btttdinin des ItAtoromanischen das häufi:: 
vormisstc MatorieL Die Anforderungen dos ukudemisohen 
Untorrieblo lind MMh darin berücksichtigt, duss einer Reibe 
Ton StOelte» ein teitbritiaclier Apparat beigegeben ist. Di« 
iMstere Bintiionnu dee BioJIbe «ieebieht naeh Jabrhnnderin 



_ , geeebieb» . 

und tat {BBOilialb deraelben ebranolofiaeb. 2n jedeaa Bend 
erscheint «in Glesaar, sowie eine Binleitwair mit knappen, bio- 
graphisebcu HetisoB Iber die oiaaolnen Autoren und einer 
Beschreibung des teauunten bonntatott ll«teriale, dna aick 
zum grOisten TbeOe im Besitao des Hra|;.*s befindet. — Dai 
Werk wird etwa 80 Bofsn nmllussa. Die Ansgaho erfolgt 
in LleforuHcen, welelie, naatentlieb am die Benatwng des 
Haches zu Untorrichtssweeicea sa erleichtern, einzeln kinliicb 
sind. Dio drei ersten Liefeningen, jede zu 13 llogen, werden 
jede ein Jahrhundert sur- und subselvischer Literatur imi- 
fassen, nSmIich : diu erste das XVII., die zweite das XVIII., 
die dritte das XIX. <lh. Die CliraatooMthie eraeheint gleich- 
zeilig sueb in den Ronwnisoben Fonebangon ton KarF Voll' 

Böller. 

Keinhardstöttner« Sainmiun); spiin. und port. Neu- 
drucke (Berlin, Hettlnr) wird nis Bd. '^^4 bringen; Die Tidea 
des Francisco de las Xnlas (l,'i.>0); l)ie Salaniantiii» des Har- 
tholume I'ulau (l.'>j2). (Komödien in Versen. Wortgrti<-iief 
Tcxlabdruck besorgt von Ür. v. Keinhardstöttner.); Einv [..irm- 
giesische Königs4'hr«nik. Handschrift (1,'od. Iii»)». 32) der k. 
Hof- und Staatsbibliothek zu München. 

Uer Privatduueut an dor UniversitAt lloidclberg Dr. F. 
Holthausen geht ala Dooent der engliseben Pbiiowgio aa 
die Universität llallo. 

t um II. Aii;,Mi»t ^11 NicdeMngelbeim im Alter von 6S 

Jahren Aletunder v. C/ilink. 

.\ II 1 1 (| ti II f i s c h e Catttlogi': Sc tieihle. .Hiuttgart 
(ItaL «palt. purt. Lit.); So e ding, Wien (i''rauz<fflisch>. 

AbgCHclilosacn am 'M. Atigii.st 1887. 

Meine Adresse ist von nun an: Frei- 
bürg i. R., PanleratiwBBe 9. 

Meine AtIro.«i.sc ist VOU nnn nn : l^.-isel, 
Leimcnstrasse 00. O. BehayhvU 



NOTIZ. 



Dia MraMjrtiUaalMa TbaU radigirt Otto Behashcl (Bassl. Lataisastrau« Cio>. Ära ramsaittisckso «ad «ogUselMa Thsil Prlta Keaaal 
(rVstfeatt I. M; PlMiiBnU.a}t aal ua am«t d» BaitraaMRaceasiansa, Imta* Netiosn. r 
IN« Ilaaa«Uaa riehtel aa 41« Hcrraa Vurlrfitr wt« VnHMtar 41« BItta, <«nir Barg« ir*i;«ii m «ellea, daas alt« «eaea Warb« aanaaniitiiakra «ad 

r,im»iiiHt]»clMtn IiihRli« ilir i^lnirli niirb Kri,rh«inen eiiiwedcr dir^ci od«r dur<?b V«rniiltf lunj; vah G«br. llenriuger in lleiltjroDn Ka^eAftiidi 
«erdfiu Nur iii ttwurinFnllc. wini ilir Kr'diii'iiDB iilois ini tttatndn ii«in, Ul>pr nniic l*ablie»tion»n «iiioBcsprecliuiii; oilT 
ktkrt«raB«iu«rliaBK(iadcr llibliagr.)ia briu|;aa. Au Uel>r. Ilcanui«er «n4 Aucb dm Anfrai2«B ub«i lloBorsr uad üoadxabiUc« sa riefei«a. 
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Literarische Anzeigen. 

Verlag von Gebr. Henninger in Heilbronn. 



Elemente der Phonetik und Orthoepie 

d«» Deatseheu, En^'H^Lhca und jfranzöaUcheii 

mit Itücksioht auf 

die Bedfirfnisse der Lchrpraxis 

Ton 

Williebn Vietor. 

rr. », XIT, 370 fl. M. x«V. 1» Hiilbfnbd. )L 6L8& 

German Pronunciation. Practica and thnory. The 
b«8t German - German Sniindi«, anit liow tliej are 
represcnteil in Kpcllinj;. — The lelters of llie nl|>liabot, 
and thoir phoncH«- viihi««-^ German nccent. - SpecluiDUS. 
By Wilhelm Vii-tor, l'li D., M. A. (Murb.), Profeigor 
of Englüh Pbilolo((j, MarbarK UniToraity ete. 8*. V, 
Vii 8. g«1i. ML IM, g«b> in QimleiiieabftiMl M. 

Die Aussprache Jor in dem ^Würtervurzeiclinis für die 
deut»eho ReohUchreibnni; zum Gobraueh in don prousa. 
ScI'ulon* ontholtonon Würler. Mit einer Einleituns;: 
rhanetischon. Orthuepischcs. Von Wilhelm Vietor. 
8». IV, 64 8. goh. M. 1.- 

Der Sprachunterricht inu»s umkehren! Eio 

B«itrag zur Uebcrbürdungafrage vun Qiionaqna TmidMIk 
(Wilhelm Vietor.) Zweite um ein Torwort Tennohrte 
Anlege. geh. M. —.CO 

Christoph Frictlricll ITcllwajr. Distcrtatio de for- 
inatioDo luquolao (1761). Ncndraek besorgt von Wilh. 
Vietor. Cmnelieeb« Bibliothok.) 8*. W. « ii s 

gob. M. 1.20 

Englische Philologie. 

Anleituiig zum «inensolnldi«lieii Studium der 
engliBohcn Sprache. 

Von 

Johan Storm, 

Uli ilrr r>iiv(!r«it*i Clifiiiiaiii«. 

Vom Verfasser für diu dvutsche fiiblikum b«arbei(et. 

I. 

Die lebende Spnohe. 
Zweite Aelage ie ?orbereltwg. 



in Xcip5iö» Stpeurnftrafif 10, 



erbittet Angebote Ton (cAeeercn Sammlnngen nod ebuelnea 
wertbTollen Werken, sowie Serien eml eiBsetaieii Bindeil vee 

25eit*i'lH ]<>•■» uns »fem 

Öesammtgebiete der Linguistik 

Itl^ aiehert deniiclbcn MorgOltigstc Erledij;ung za. 

•Schnelle BeschafTunj; von Desideraten zu raötMifjen Preinen. 

Lieferung neuer deut«clier und iiuslSndim^er Bficher nad 
ZeHtebriften. 



Phiiascs de tous le« joure ptr r«iiz Frank«. 

geh. ir. —.80 



.Phrascs de 



Ergniizunfrslieft zu „ 

jourö'' vou Felix Franke. (Uub«raet*iu 

kimgeii nad Beeekreibvng 4er freniSe. Leute.) 

g«li. M. — .Sü 



tOTIS los 
AiiiinT- 



1.0 fVanCais parhS. Morceam ehoisi» h ru8ii^'< lieg 
ctrauj^i T.H uvee lu prunoneiaiion figuree par Plllil Passy, 
prufesseiir de lanKuex vivanteK h IV'colo noriiialo lit-s 
in»(ituteurit de la i^ciue, preoidcut de rAaitouiatiun phu- 
nöHqne. gek. IL IM 

Die prakttache Spracherlemung auf Grund 
der Ptsycholo^e und der Physiologie der 
Sprache dergeeteUt vea Felix Frenke, gek. M. —ÜO 

Zur Förderung des französischen Unterrichts 
insbesondere auf Realgymnasien, von Ur. 
Wilb. MÜncb. geb. N. 2.- 

Gedanken und B<'merkung(>n aber dus Studium 

der neueren Sp'Teehen auf ilen dentioben Uochaohalen 
von Dr. fiastev KfirtiBg, geb. X. IM 

Englische Lauth'hre für Ötudiorendc und 

L(*hrer. von Angiut Wo»t«rn, L.ehrer an dur bühoron 
Schule zu Fiedriksstad. Von TerfnWOr selbst bi-gorcto 

dtiutsche .Vni«i:atie, gub. M. 2. — 

Kurze Darstellung' dn- iMii^lischcn Ausspraclic 

fQr Thülen und zum SelbsiuDtcrrioht. Von Ancaet 
Wetten. gnk. M. —M 

UelM'iden Ursprung iler iieuengliachcn Schrift- 
sprache vee Dr. Loreu H«>Ae«lh PrtntieeMt der 
englieriM» PMlohigie aa der Ualveraititt Bona. (IJRler 
der Prene.) 



Scliiiftoii 



des Deutschen EinbeitsscJiuivereins. 

Kntes lieft: 

Pilek» Ol iMrskiM Dr., IKe Nögliokkoit der bSharoB Eiakaits- 



Kataloge giratto and fraiieo. 



LoOmt M^ar, PHrf. Dr., Matimaiattk und KatatwimneokaftaB 
in der Einheitsechttle. 

QyBaatialltkitr, Di« Pflege dei Aiq^a nad der 
in dar HakeitMokala. 
Zweite» Hefti 
Hemamaain, P., ay«aaMii*hrn^ oi« Zukaaft aaearer kftharea 
Sekolon. 

Freie eine« jedeo Heilie a Maifc. 
Vorlag ras Carl Meyef (Omtar Prior) ia HaaaoTar. 
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Verlag von GEBR. HENNINGER in Heübronn. 



Euc} klopädie uud Methodologie 

im 

romanisclieii Philologie 

nH bosoodcrcr BcrQckiiichti^uDg des FraDzösisclieu 
uAd ItdiennolMO 

Ton 

Gustav Körting. 

Sriter Vh«ll. 
L JBrdrtwiiacdar ▼orbtgriflb. IL Bivloitnijc in 4m Stadiam 
dar raiwiBiwkira Philoloiri*. grr. 8». XVI, U4 8. gA. M. 4.- 

Zwoitor Thell. 
Uie Encyblapädio der romttuMulicn OosiimmtiOiiloIogio. er. 8". 
XTIU, f>C» 8. Roh. M. T.- 
Dritter TheiL. 
Die Bncyklopftdio and Mothodolof(io der romaiiiiivhoii Bfnxtl- 
philolo-ion, XX, f<;?7 S. soll. M. lü — 

Dm Kegisicrtiutt eu dun J Theilen beliadut »ich uotor der 



Neu omobionen: 

Neupkilologische Essays 

TOB 

Gustav Körting. 

III, 1S4 & geh. H. 4.- 



Ib liainB gahk 



dia 



Encyklopädie und Methodologie 



d«r 



Englischen Philologie. 



Von 



Ghistav Körtingr* 



Verlag von Jfc i ) i Heh B^Mn^n gh U inster i. W. 

FDlf'rail'« W' rko golangra d«ttiiSehat lur AitagAbo: 

Körting, Dr. G., Profoisor der neueren Spraelion aa der 
künifcl. Akadomio tu Müostor i. W. Gnindries der Gc- 
achichte der engl. Sprache und Littcratur von den eraten 
Anf&ngen bia auf die Gegenwart. 38 Bogen 8° oloi;. brovh. 
oa. Mk. 4.00; elog. ftfeb. in engl. Eiubaudo ca. Mk. 4.80. 
Sinenkel, Dr. E., ('rivatJocoot der engl, ßpraoho u. Liite- 
ramr an der kOnicl Akiiilrmio %u MOnntcr i. W. Strelf- 
zflge durch die mittclcngllsche Syntax mit biMondoror 
BerOckiichtignag CltBuccr'g. Mit einem Würtorbuch 
Ton Wilhelm Grote. Ca. 18 liotrcii S» flcj. bronh. 
oa. Mk. 4,00; oleg. geb i. in ern;l. Einbiimlt! cn. Mk.4 60. 
Qibsone, Miss May, Kn^litsli rni?tri sn nt llir> ratVolio high 
«ohool for girU in Münster i. W. English Rcading Book 
for the nee of Sohools and f>>r jirivaic .-^luily. A choico 
Belflction of Fable«, Anocdotoe, Kurniiivo». Linti^nt. Uistori- 
cil Pi-'COR, l'neni« etc. IS'/j Bog. c\r '^. bi<ii-li. Mk. 2.40; 
cleg. gebd. in braunem Leincnbantlu Mk. '6X>Q. 

Die Versendung wird gleich lu Anfang dos >Vlntcr- 
semettor» erfolgen ; da« Engl. Loscbunh «i'ndot der ITntorteiph* 
neto InlerPHenttm, die etwa Noiicinfahrung heabsichtigon, auf 
baaonderaa Variangan «chon jetzt diroct oder durch 
«in» gaC au baactalnoada Baebhandlung zur Uinsi< Iii. 

Heiaricii Bolitfoiagb. 



Baetoromauisclie Grammatik 



Th. Gärtner. 

(SattiaUuH'j roinanincher GraiumuitlctH.J 
gr. 8*. XLVUI, 908 8. gab. IL &-, geb. in Ualbfn. H. iUia 



Die 

Aussprache des Latein. 

nach 

physiologisch - historischen Grundsätzen 



Emil Seidmaiui. 

gr. 8*. XT, 886 & f«fc. M. S. - 



Einleitung 

in das 

Studium des Augelsächsischen. 

OnuDuiatik, Text, Uebenetsoiig, AnmerkuDgeoi 
GloMar 

Karl Körner. 

J. Thi-il: 

AngclsiiibsiscliH Laut- und Fonucnit'lirp. Zw^^ite Auflage 
bearbeitet tod Adolf So ein. VUI, 00 8. geh. M. Si.- 

IL ThaO: 

Ani^elaMebsiscIic Texte. Hit Uobersebtnag, AaBurttaanB 
und QluBsar herausgegeben von Karl KOraer. Xü, 4018. 
galu M. 9.- 



ilie StiiXt 

vom fran^öpfc^cn ^evß, 

•ftn <^ilfebu(^ 
Mf tttr IHittilßBft Mi 

Preia bramiiiert 50 Pf^ kartoaiert 70 PL 



Die Boiiandlung 

der Terbalflexion im franzönschen 

Unterricht. 

£ine Beglcitaobrift zur 

^Ldire vom üranstfaiBchc» Verb". 

Von 

A. Ohlert., Oberlehrer. 
Preis ÖO Pf. 

F«rfo9 aai» CaH Jf«y«r (Qmtao ^HorJ in Uatmanr. 
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Verla^^ von fiEBR. HENNINfiER in Hdlbronn. 

Deutsche Litteraturdeiikiiuile 

des 18. und 19. Jahrhunderts. 

Ib Noudnirken hornu»geKobon von 

BBBnHABO SBÜFFSBT. 

Tan Band 25 ab sind für AboaimttMli weloti« sich ffir 
wrai^aleng »cchs aufoinnndcr folxond* Bläde verbindlich 
machen, erheblich ormiUsigt« PreUc gegen Einzclkauf der 
HSnde eingetreten. 

Band t>^ Kleine SchriltMl UM K«l*l *on Heinrich 
Moyor. (HorausgogslwB tob PsnI Weiasnc k c r.) üfi. 
CLXVIII, 25« S. Ooli. M. 4.2ü 

FOr Aboiioonton M. 8.20 

Baad 26. Jobann Ellas Sclilcgels Sätlu ti^cho und dra- 
■Datargische Schriften. ( tIoriiiisi;o^'r'liuri vea Johann 
von Antonicwicx.) 8*. CLXXX, 220 8. goh. M. 4.— 
FQr Abonnenten M. 3. — 

Band 27. Heinrich Heines Buch der Lieder nebst einer 
Nachlogo noch den ersten Drucken oder Uandachriften. 
(nernuHgegcbcn von R rn «t E Inf <» r.) (Untpr der l'resse.) 

Baad 28. Ilic }kliitI-r^<Hl■. LuHt^pirl vim K. (}. I;('H8ing. 
(Hf>niu!<<;f pcliiii vun K u u n Wolff. (Unter der PreHHe.) 

Hiuiiii In he ÜiLr.iir l:^>^ Sur; r iltJDf; kiinn4*n in rl<«XIUltfm 4^MKj(>llll*n- 

hsnde b(*iocpn werden. J<'tlcr B«o<l mit &ü Aufa«hl«g auf d*a Vm9 d*f 
■fk«fl«ini KacMl«»: M. 1 ■. ■ MMiii«MM*baMl<u Mit W K AiibcM«r< 
** " ' ' - nateatobMnIHewtM. 



Sprach« 



En^ligche 

cnd Idteratordenkmale 

des 16., 17. und 18. Jahrhunderts 

henusgegeben 
Ton 

Karl VoUmSUer. 

Erschienen : 

1. Oorboduc or Ferrov and l'orrox. A Tmijiiiy by 
Thomas Norton and Tiiumatt Sackvilk'. A. D. Ifjtjl. Kititud 
by L. Toulmin Smith. K'-Ii. M. - 

2. Marl«we*H Werke, hi»t<>ri.Hrli-kritiHrlu' Ausj^nlip von 
Ii Cr Ml arm It r c y in n n ii uml Albrnchl Wugner. 
I. Tambui'liiinf! hrn-;. vcm Albrucht W II Kim f. 

geh. H. 4. — 

a. Tin- Ijife and Death of Docfor Fiiiistus, raade into 

u l'iirLC. liy Mr. MoUTit" : : Wiih ttio humours of Hnr- 
iorjuin uml .Sc'araniOucln'. Lumloii, lüü7. Mit Einluituug 
u. AnniL-rkuii^'L'ii hr»^. von Otto Franoke. geb. M. 1.20 
4. Kupbiie». Tlie aoatumj of with hj John Lyly, H. A. 
To whioh ia added thc first Chapter of Sir Philip Sidncj's 
Arcadia. Editod with introdaction and notca by Dr. 
Priadrioh LandnaB«, gob. M. %80 

Samndnng 
französischer Neudrucke 

Karl Vollmiiller. 

Erschienen sind: 

1. Du Vlllicrs, Le Festin di« Fit-rre le flir* criminel 

Ni-'UL' Au^gfilir von II'. hiir>ricli. iT''''- 

2. Armand de iiourbon, Prince de Conti, Traitt- de I« 

comAdie et dM apoetadei. Na«* Ansg'ilj" van Karl 
VvUmölin Sdi. M. 1.60 

S— 6. Robert Garnier, Lei» tru^iMlie.H. Trou>'r Abdruck 
der crutpn QeiamrotMusgabe (Fori» 1.5S5), her<iuHi;(>g'pben 

ton W'nihliii Ftit fslir. 

1. n.inil: rur.-io, Ciiraolio, M. Antoino. ftcii. >L a.60 

II. »1111.1: llyii|>f>ly(r, L« Troadc. Kcli. M. 2.80 

in. Band: Antigone, Loa Ivifve«. geh. M. 2.80 
IT. (8a1ilus»-)Band: Bradaatanto, Etnlailong, Varianten, 

Olowar (y«h. M. 2.fiO 
Unter der Prr«si' : 

7. Le trett^ de Iii jurammero l'rauvueae, fi^t par Lonia 

Moign'-t Lionoes ( 1 550). 

8. Jean de Aiairet, s$o|ihonijibe. 



Jjttliti'rdif Utrlnyst^fluidung, ?rtibiirg (ßrrisoatt). 

Soeben ist cr-^oliioneu und duri h iiMi: ituelihandlangon 
zu boxiehon : 

3)a8 ilculllc {li)ib[)ii(fi m\ (Ini ^ifijiaonsRiiiifcrii. 

9?ad) beut ^.liicbcrlmiCiHdjcii licavliciKt uon IPauf vaa 
>«r Jlrffl. l'üt ciüfr (viiikitmni über ('<efrf)ict)tc unb 
ilfrbrcitiiiig bcr ;t(ei:icltiG((c t>rvaii'>fl{flfbcn OOlt Dr. ^r. 
•yfaff. y-: (LWII u. ■^os s.) .u. :t; geb. in Parsanant- 
Umschlag mit Kothsebnitt M. 3.50. 



^ PRIVAT, ABumt, tut des Tauneurs, ä TbtdouMt. 
HISTOIRE Gt:N£RALE 

DE LANGUEDOC 

AVEC DES I^OTES ET LES FlECBS JUSTIFtCATIVES 

PAK 

DOU. CL. DEVIC & DOM. J. VAISSBTB 

■BUCrSCIX ll*N*nKTIKS IIIC I.A C'OKt.lttCATlOI« UK »AIHT'MfVtn« 

E£tim «fnmt^gnte dt Düttrtatiom tt A'otti Hom'tHtt, amttmmt le 
ßlutuii^ dtt imripHam mUptis dt kt lY tv im t , dt$ Htmektt dt 



AVIC UXB MTR' iH < TMN DK M. F.D. DULAURIER, 

VllMriKK DE L'lNSTITUT 

ASNOT*« FAl. 

M. Alt.I'STK Ml i[, im ick. coiwrv.iti ii- .i b Dildiolbcquc S:iintc- 
Gviicvirvc ; M. l-yii i, MAHll.l.i:. ilUchc nu dcpartemciit de* 
miitiustrit* N U Bibliolhcquc n.ilion.ilc; M. CH^Rt ►'s ROBERT, 
mimilirc de riiwlitut; M. PAUL MEYER, Han l i. U l'IaMitul; 
M. CHABANEAU. ch.irRe do cours h l.i Far . l-.i d.-. iMlres de 
Montpclliii: M. AI-I MER, correspond.Tnt dt 1 Iii-litul , M. 
WAKD BAKKN' 1 ri>K >4cur h la Facullc d« l.i ilrts .Ii Tiüilou«*; 
M. LKHKOUK. [ u-it-sn;r ;i 1» F.lclllU- d« Li an s ili- I .»ulo.is.- ; 
M GERMER I>rRAM> h'ns. correspondanl du ministerc de 
l'lii^i:u'.ti:jh )iiii.li(|iu-: M j'i^F.i'ii «OMAN» cotirsronriant du 
niinuiU-rv <lc i Instruction publique -, 

cotmmsi yosQots jm sota ts rmcs db 



£rrUD£S HISTORIQUES 



SITR 



LA PRÜVINCE DE LAiNGUEDOC 

Pak M. Emogbt ROSCHACH 

COaMttMWDANT ui. uiKlüTtKC UK i.'iN«rtri<rTio<< pi 'M ini ü f-m^n LU naVAUX 

lll»Tiik|..ii K-,. 

OL'VRAGE COL'RONNEE PAR L INSTITÜT 



14 CKAUX VOUFMES, TKXTI, NOTES, fKIWVU, l'K VOU D'triCaAniU 
■T m AUVN. 



BradiilBunftweise und Subicriptionib«dlacaoKea : 

Die „Haunre generale de Lamuedoc ' wird mit der Fort- 
Mtntng und den Beigaben 14 BlndB Tvct, Anmerkungen 
und Proben wntassen; femer änen Baad Epigraphie. in 
Onartfamtat vod in Elievicndirifk gedradtt Der Preis des 
Bandet auf gewBbnUehem Papier ist tS Pranken, auf Velin 
oder BOtMniwpicr So Ffaniica, in dauerhaftem und geschmack- 
vollem enf^ischen Bnband. — Ein Album, dessen Prds 
ebenfalls auf 25 Franken festgesetzt ist und sowohl Karten 
als Abbildungen von Münzen, (ic Wichten, Siegeln u. s, w. 
enthalten wird, soll der Publikation beigegeben werden. 

Erschienen sind: Band 1— X vom Text der Bcnedictiflcr; 
XIll und XIV, ^vclchc die Fortsetzung bilden. 

Die Bünde M und XII sind unter dar Preisej die Epi- 
graphie itnd das Album in Vorbereitung. 

tnmmilw^ Bände werden nicht abgegeben; die Sulv 
scribemen verpflichten sich vielmehr sur Abnaihme der 14 
Binde Text, des Bandes Epignphie und des Albums. 

Anok. — Ein Fraspeet in 4* mk gcMUCR» Angaben Aber den 
Plan der Publikation steht auf Verlangen jedknnanD vom Verleger 

Man sübsciibirt beim Verleger EDOUARD PRIVAT 
in Toulouse und bei vLn bedeutenderen BuchhandltuigFn 
Frankreichs und des Auslandes. 
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Literatiirblati für );(>rmnntMiiie und ronutnin«-!!« i'hilolugie. Nr. M. 



4*4 



Catalog 203, Ita]i<aiiseb& spaniaelie, por- 
tugiesische Uteratnr nna (icscbiehte. 



Stuttgart. 



J. Scheible's Antiquariat. 



Verlag von Gebr. Henninf er m Heilbronn. 
Pn «fMt ^«ti4 ^ ^artmanii von jlnr ab.r- 

Mtot von Karl ainrook. Mit ««rwitodtcn Qotliolirin 
mil 8«««B. Zmite AidiiK«. 16». XT, 179 S. »,'i>h. .tf •>. 

geb. M H. — 

HatDriohB von Teldoke Bnelde. Hit EinleituBg und 
Anrofrkunj^cti herauair<gelMD Ton Otto BeliA^bol. S*. 

C'CXXUI, öttü 8. gell. M 1«. - 

Soben vad Humor in Wolframs von Bachen baoh 
DlohtangML AbluuidluDf tod Karl Ktnt. gr. 8*. 

IV, IS2 8. R»h. MS. - 
JlCfe gnte ^l^wSltfte. Heriui»fr'«KPhpn von Ad*«lb.>rt 

V. Keller. Zweite Aiiflugo. 8«. 107 8. soll. ,H- I. SO 

^^tOtl^f nnfe ^nfi nncU Johanne» Pauli. AIn Zuhalte r.g 
den Volktbttcbem eroent nad «atgewiUiti tod K. 8im- 
■ roek. 8*. Till, 319 8. geb. M 2. 40 

dfrieilril^ pptti %XU^M^tt§Ui Torjaagt von K. .^im- 
ruck. ö®. VII, 280 S;. Rib. .<t ± - 

SM Steinbuch. Kin altdratadieit ("'li lit von Volniar. 
Mit EinlmluBK, Anmerkung«! nnd eiaeiu Anlian^e heran«- 
g«IB*bni TOD Hnnt LanbeL 8*. XXXIII, UVi 8. 

, geh. M ö. — 

Batoereohiniiigmi Wolfjgeir'B von BUenbreelkMcIrohen, 

BiKehufü von Parmu, Patriarehen von Aquiloja. Kin Itei- 
trag zur Watihcrfrof«. Mit einm Paoaimile. lleriiu<<- 
g«g«beB r«B tgnat T, 2ing«rle. V, XXVIII, !)l 



libri. 



|}cr 5 r r" fifj t J)f rlftßs Ij ö l g.> yrcifaur n (Bneis gftu). 

Soeben iit oraehienen und Aureh alle BuehbandluDgcn 

7.M bc?i(')ifn r 

Taciti, Coruelii, ab excessu divi Augusti 

In usum acliolaruni reronniiit Hr. M. Gill- 
baner. Par« prior (I — vi». 12«. (VlII u. 8.) 
Jf. 1.90; in Originul-IOlubiinil, Leinwiuiii mit Deekea- 
pfeaBDDg Jf. IM. — Bildet cioeD BoHandtheil unserer 
„Neuen Cbtatikier-Atingaben'*, wovon anaaerdeni bia 
Jetzt crM-hienmi : 
ContaUi Nepotis vitae. IMitio altern. M. I; f;eb. .V. 1.30. 
- Platoais Lachet. 40 // ; 7i> 1'/. — C. luUi 

Caesaris Commentarii de b ii G.tllico. Par« prinr 
(I-V) if.l.2ü; geb. Jf. 1.50. - i'ars altera (VI-Vlll) 
jr. IM; gek AT. 1.50. 



Verlag von Gebr. H^uiinger in Heilbromi. 

FRANC1S( ! ALnRRTLM 

Ol'VSCN l.\ iM 

M I R A B i L IB V S 

N>iV,\K \BIIIS 

RÜMAE. 

HERAVSCKCttUKN 

VOK 

AVCVST SCHMARSOW. 
Ä». XXIU, S. 

Ausgabe auf HUneniiapier mit Pergmnenlumschlag in twd- 

f;!rliii;<?m IVuck ■'^ 4- — 

Auf 1 )i uclvpüpicr mit zwoilarljiyeru Umschlag .« 2. — 



Einladung zum Abonnement 



anf: 



1 



Kllglische Stadien. Organ liu- c-ngübcliQ l'liilo- 
logic unter Milbcrficksicliti^ing «les engliMtioil 
Uutcrriobte» auf höheren Spulen. Heraua* 
gegeben voa Dr. Bngen KSlbing, 0. 8. Profokaor 

der onglinclien Pliilolngio an der Univorsilü' !!r.\<t;itj. 

Abonncmontaitreis pro Band von oa. 30 Bogen U. 15. — 
Biudaa Heft« werden au «iMbtam Prelaa abgageban. 
Unter der Proftae: 
Heft; Inbalt: Kleine PublikaUenen aui der Attehinl»ek- 
Ba. IX. The King «f Tttt. ~ AltengÜHch» OIobmb. Von 
A. N np i ar. — Siiiaeha «nd 8tU in Carlylu'« , IViedrich II." 
Tan B. KraiBnaahar. — Irland im XIX. Jahrhundert 
ven O. Wand t — Litteralur. Miacallea: Dia encllaebe 
VabefBoliuiig de« BeniBiia van derltae«i Van F. Lind* 
aar. — Aualrallaebea Enrlleeh. Ton Karl Lontsner. 
— Sliakcspere'» Mstrp. Von II. Dawoon. — Tho tat« 
Dr. John Small, Librarian of tha Vaivenütj- nf Edinburgh. 
Von P. Me. NeilL — Der aweite allg. deutaobe Meu- 
pUlologootag tu FVankfurt a. M. Von K. Qniohl. — 
Verhandlungen Ober die Reform <le« neuniiriirblichen 
Unterricht« XU Küchwege. Von M. Wolter. — Verhand- 
lungen do8 Verein» iikadem. !;obildeter Lehrer zu Baden- 
Baden. - Verhandlong lur Ueforni de* .Siirnehunlerncllle 
in Oonteborg. Von J. A. LundeU. — Heullehrerver- 
samnilung zu Stuttgart. Von II. K 1 i n h n r il t. — Aller- 
hand Mittliciluugen. Von H. Kling hur dt. — Vor- 
lo«ungen Ober Koglischo Philologie an den Uni«pnitUas 
DeutsirhIftn iH. i )<'^(erroiehii und der Schwoit, 

HciHu tmii, SoptPtnbcr 18S7. 



auf: 

Fraazösiscbe SStudieii. ii«ran»gegeben von 0. 
KSrIing und B. Kaaebwila. 

Abonnenientii|>reiH jiro Hand von es. ;tO Bogen M. 1&. — 
Rinaeino ilefte werden zu crhühieni Prei«e abgegeben. 

Der V. Band ist vollstilndig eriohienan: 

I. Heft: Zur .Syntax K«b«rt Oarolen. Ton A. Haaaa. 

Eiaaclprei« M. ä.4Ö. 

S. Hoft : BaitrKjtc mnr Graeliichto der fransSalselick 
Siirache ia Knjilnod. I. Xw Iiaatiehra dar franaSa. 

Lebi«w8rtflr Im Hitt»1engliaeheH. Von Dr. D. Bebrea«. 

EiiiZf Iprni^ M. 7 (iO. 

3. Heft: iMe iiordwetit liehen IMalektc der Inngiie d'wii 

(BretA^ne. Anjiin. Muine. ToiirailH')* Van Swald 

Uurliob. Kiiwelitrei* .M. ;i.lH). 

4. {8ehiBaa-)tten: Die oatfranxSaiacben Grencdialekte 

swiaelien Met« Itad BelfOrt. Mit einrr Karte. Von 
Dr. Adolf Horn in IT- Binselproia H. 4.40i 

llii si' 1 Hefte !iin>l i'U^.irtiüH Ii:,-'; üMiiHiiiTi iiu ii Ii i inT /iin> 
AbonnL'inentM(»ruis xu beziehen vrie auch ilie früheren voll- 
elindigen Binde. 



Vom VI, 



iat er*chieiirn da« 



lieft: Die gcriiianiMclien Kleiucnto in der aitfmn* 
xAi^iiichen und iiltprnvenicalixrhrn Sprache. Ton 

Dr. B. Meckel. Einjf>l;.r.-is M. (i..**!), 



Gebr. Heiminger. 



Verantwortlicher Bedaotcur Prof. Dr. Fritz Neu mann in Freiburg i, B. — 0. Otto'ü Uofbuohdruckerei in Darmstadt. 



Digitized by Google 



Litcratoblatt 
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germanisclie u.d romanisclie Philologie. 

Her»vigftgeb«ii tob 

Dr. Otto Behaghcl and Dr. Fritz Ncumann 



«. S. Pntmfmr 4«r ««(aMiMka» rUMosi* 



mm 4M OiiinMttM rnikiitf 



Twteg TOB €i«lir. Hrnmingsr In Beilbran» 



Sraohdlttt mOMOtOh. 



Vrsla halbjllirlldi U. 6. 



ViU. Jahrg. 



Nr. 10. Oetober. 



1887. 
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r r u Ii I , Ueber dia Itaadeaux and VirelaLa »pec |N«amaaa, BtU«. 



llr« 1>. u. Ii- Jli '^ (11- S 1- Ii u 1 t i)- 
L a II K r . Urbrr K-Jii*ardR i'raJiciRtio und ikr Ver» 

talun^.! rii N'ir^il« A>saetde (M a n u). 
B*l u r Ti- , Li- Pir« iii' Möller« (Mahrenbeil fV 
P a D II I e r , Le. nom» topofrapbiiiiiri d«TMl Iii 

yhllalagto (W. Merer). 
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Kirchner, Friedrich, SynchroDismo» zar 
dentSchenliationaUiteratnr. (Von der frühesten 
SSeit bia 1884.) Berlin, Mayer A MOll«r. 188& 
IV, 129 8. 8. 

Ob OMh einrtn pnlrhcii ßuchn ein BedQrfiüss 
vorbanden war, weiss ich nicht, möchtR es aber 
bezweifeln. Das Eine abiT ist pewisii. daaa es 
Sfiiicm Zworko '^iner-S(■i^^^ don Li lironi der ilriitsclKMi 
Literatur als Ililfsbiich, andoräcitä Caodidaten bei 
der Vorbereitung aufs Examrn ru dienen* nur sehr 
unvollkommen ontH|iricbt. Zu dicHem Behufe hätte 
«»9 der Verf. tloch besser verstehen müssen, «ich 
von gröberen durch die Benutzung der richtigen 
liilfemittel leicht zu vermeidenden Fehlern freian- 
hatten« wie sie weder ein Prfirungsoandidat, noch 
weniger aber ein Lehrer in der Srhulo xu Markte 
bringen dürfte. Sie begegnen natürlich wieder be- 
sondere in der Darstellung der iiltern [..ileratnr, aber 
auch die der neuern ist nicht frei davon. Iiier nur 
einige Proben: '750 Koro tibersetist d. Benedictiner- 
Ri-pcl." - '.SfiO lleliniiii.' — '885 Ludwigsieich von 
Ilucbaid (in 4y.eii. gereimten Stroph.).' — 'Ilros- 
withas Loblied auf Otto 1. (halb lateinisch)'! Wahr- 
schoiiilich (Irnkt tlrr Verf. an fi.ns iat.-drtitprho Lied 
aul Ultos ViToijhnunp mit seim'm Bruder lleinrieli 
MSI). Nr. 18. — IKX) wirtl n.-ben Frau Ava auf- 
jeefüHrt: 'Heinrich, Ueiligenlitanei', 'Uartoiann (f 1 1 1 4) 
Gedieht t. Glauben onddann '1 1 10 Heinrich (f 1127) 
Von des Todes (ichügcde', dagegen '1160 Der Sati- 
riker Hciiiri( h V. Melk: Vom Pfnffenlebcn'. — "1187 
Orendel. I^any.elot V. See des IMrich von Zarächofen. 
— '1203 Uartmaon von Aue (Schwabe). Erec, 
Iwrin, der arme Berich'. — '1205 Gottfr. v. Straas- 



I bürg: Lobgesang auf die heil. Jungfrau.' — '1240 
Der Stricker: die Welt (Fabeln).' — '1270 Hugo 
von Trimberg ; der Renner. — '1 850 SeifHed Helbling: 

Alexandreis. (Der Satiriker, der lange unter diesem 
Namen ging, fehlt aber.) — '1588 Ilist, von Dr. Job. 
Fausten (nicderdeutach).' — Lessinga junger Ge- 
' lehrter wird 1747, seine 'Anakreont. Kleinigkeiten' 
j 1750, sein Vademccnm (und da« ist nicht etwa ein 
Druckfebler) 1751 (!), Eniilia Galotti 1771, unter 
j diesem Jahr auch die Frankfurter Gelehrten Ansceigen 
angesetst — Nachdem sdioii '1768 Herder, Gedichte' 
verzeichnet war, hcisst es unter 1769 'Herderi Oe« 
dichte u. Genius der Zukunft' u. s. w. 

Während einerseits für den ins Auge gefassten 
Zweck das Material fast allso rekshlich anfgefOhrt 
I wird, fehlt doch auch manches, was man ebenso 
I wolil beret litipt vvUre in dem Buche zu suchen, 
j Wenn Mylius' Naturforscher vcrsseichnet wird, warum 
; dann nicht auch die Ermunteiungcn V Warum nicht 
i auch Lessings Neueste« und überhaupt seine juur- 
I nalistische Thütigkcit in Berlin? Und vollends mit 
welehrni Rechte und n;i Ii w l ' eni Principe fehlen 
dc88en seit 1763 erschienenen äcbriften'? Da^» die 
'Auswahl von 1882 bis jctr.t' norh subjertiver iat 
als vorher, dessen ist »ich der Vnrf. S III selbst 
bewusst: r.u streng i»t sie iibrigen^^ im Allgemeinen 
keineswegs; um so mehr wundert man pli-h dann, 
neben manchem viel unbedeutenderen von einem 
Manne wie Scheck nielits als die unter 1864 ver* 
7,ciohnetcn Gedichte xu finden. 

Das gesammte Material ist eingetheilt in 3 Zeit- 
räume und 9 Perioden, und in 6 Rubriken unter» 
gebracht: KuiturgeschicbtetBSpi8cbeB.Lvrik, Didalctik, 
Drama, Prosa. Gegen die Rnbiik Kulturgeschiebte 
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hiitte ich nichts cin/uwcndm ; mir sollte die Aii!?v\ ftlil 
der hier vorgeführten Thatsachen den Zusammen- 
hang mit der Literatur mehr im Auge bebalten; 
was sollen hier das Spinnrad, dir Piiit/on)<löppelei, 
das Thermometer, die Luftpumpe, Pcndcluiiren u.dgl.? 
Auch ist in diese Rubriken manches gar wunder- 
lich eingeschachtelt: der Schwur der Könige. 
ChrlfituB und die Samariteriii, Hartmanns Gregor, 
dor rfnfle Amis haben sich unter dir Didaktik ver- 
irrt, Ausgaben älterer Dichluiagcii wie des Anno- 
licdes von Opits, Chriemhildens Rache und der 
Klage von Bodmer, der deutschen Liederdichter von 
Bartsch u. n. sind flcltsaroer Weise unter die Rubriken 
Kiiisrhrs. Lyrik fjesteckt; ebenso aucli t'clicr- 
set^ungen: die Biheliibert'etJtung von J. D. Michaeli» 
«. B. atebt S. 58 unter "Episches', Zeitschriften 
stehen gewnhnru'Ii nnN-r Kulturgeschichte: dir I'ricfe 
die neueste Literatur bttreffond aber einmal uulor 
diesem Titel mit dem Namen Leasing unter Prosa 
und iaat auf derselben Steile noch einmal als 'Briefe 
über die neueste Literatur (F. Nicolai)* unter Kultur» 
g^schichtc. 

Wenn das Biii hlein wirklich, wie der Verf. zu 
hoffen acheint (S. IV), eine xveiie Auflage erleben 
sodltüf so wird er ollerdii^ genug xu (hun finden, 
um 'dem Idettl volligvr Zuverlässigkeit nfiher m 

kommen'. 

Prag. 11. Lambel. 



Ko' Uli ecke, Gustav, Bilderatlas znr Ge- 
sciiirhte der deutschen Nationalliteratiir. 
Eine Ergänsung su- jeder deutschen Literatur* 
gesehicbtei. Kadi den Quellen bearbeitek Mar- 
burg, Elwert 1887. XXTI, 816 S. 4. M. SO. 

Mag immerhin die gegenwirtig Alles ergreifende 
Begierde nach lUustrationen «vf die Entstehung 
diese« Werkes von lESnfluss gewesen sein, wie es 

jetzt volleiulet vorliegt, ist der nüderatlas ein Wrrl;. 
dem auch ein ernster wisscnschaitliiher Werth nicht 
abgesprochen werden darf. Auch die äusserliehe 
G^taltung und Ausstattung der Bücher, wie sie 
wechselnd in den Jahrhunocrten erscheint, ist für 
die Literntiirprsihichto nicht un\vi(hti<j. IjCssin^; 
musste sich das Duodezformat seiner Schriften vor- 
werfen lassen. 1777 war nach J. G. Schlossers Aus- 
druck „die Zeit sehr im Geschmack der kleinen 
Bücher". Dass eine ganze Reihe von Schriften dcji 
15. und Id. .Ih.''s sich ohne zu l^ilfenahme der sie 
begleitenden UolKdnicke nicht würdigen, kaum völlig 
verstehen iSsst, ist bekennt; aber ebenso gehSren 
zu (iessncrs Idyllen die sie in den Originalausgaben 
ergänzenileii Vignette» und Bilder, wie Ohodowiecky? 
Stiche andere Werke anschaulich mnohen. Hie 
Ueberhäufung des Titelblattes oder ihre« bei Klup> 
stoek bis «nr Weglassung des Automamens sich 
steigernde stol/e Kiir/e ist eharnkteristisch für ver- 
schiedene Jjitoratiirkreise. Der Kupferstich von 
Fritsch auf dem Titclblatte des 3. Randes von 
Kichcys Gedichten (Hamb. 1766) z. B. erläutert die 
descriptive poetry seines Freundes Hrockes hesser als 
viele Worte, ebensn ctinriikterisirt .1. 15. I>oil(>-Iiennes 
Titelbild xu Ranilers Werken (Berlin ISOO) diesen 
leftston Auolftnfar der Renaissaiicelyrik mehr als jede 



andere Erliinternni,' es vermöchte. Der grosse Erfolg 
von Königs illustrirtcr Literaturgeschichte konnte 
zeigen, dass die su Grunde liegende Idee ein« 
rirlifl/rc war. palt nur diese mit Wissenschaft- 
lichciu Krn»te durciü'.ulühren. Diese Durchrührunj; 
frcili<"h erwies sich als eine äusserst schwieripe 
Aufgabe. War die xu treffende Auewahl aelW 
schon bedenklieb, so wurde besonders -hti den 
Portralts der Sehriftstrller die St lieldnn;; de~ reficr- 
liefertcn und des Ei-hten eine tingeuiein schwierige. 
Darin nun beruht ein Hauptvorzug dieses Bilder- 
atlaa. dass alles hier mitgetbeilte Material, Portraitt, 
Handsebriflen-Faesimiles, Bflehertitel, lllnstrationeiu 
<otisti^e AhhiMiMipen ein lultisi li jj;e|iriiries ist. Nur 
einem in archivalischcn Untersuchungen so viel he- 
wanderren Kenner nnd unermBdlichem Arbeiter wie 
Archivrath Koennecke ist. war es möglich, die massen- , 
haft sich thürmcndcn Schwierigkeiten zu überwinden. 
Es mag ja vorgekommen sein, dass ein oder das 
andere Mal bei seltenen Werken des 16. Jb.'8 ein ; 
Nachdruck mit su Hilfe genommen n^erden mnsste; 
ein Sjiocinlist für Fisrharl mag hier dnik!'n--.-vrTf)>e ' 
Ikrieiitifimigen beibringen können. Der UVrlli de? 
ganzen Werke« als «ill aus grüiidtiehaten (Quellen- 
studien herv(»]BMangeBer Beitrag aar deutsdien 
(iiteratar- und KuTtur-, ich darf wohl auch bdfOgm 
nnd Kunstgeschichte wird dadurch nicht heein- 
triii Iiiigt. Authentische Bilder deutsciier Dichter 
und Schriftsteller von Oswnhl v. Wolkenstein bis 
auf Richard Wagner und Keller, von Aventin bis \ 
Hanke und Sybel sind hier vereint; die wichtig-iten | 
liandschril'ten des deutschen Altcrtluinis, Dnuh- 
probcn aus den verschiedensten Jahrhunderten, alli* 
Wandlungen des Druckes vertretend und Schrift- 
proben der wichtigeren Dichter sind gegeben. Manche 
Zeile ist hier überhaupt zum ersten Male au^ der 
Handschrift mitgefheilt. Die beigegebenen knappen 
literarischen Notixen mussten sich nach dem Kanme 
richten, hier wäre wohl noch mancher Wnnseh «o ^ 
befriedigen; anderseits hat Knennccke auch hier 
mancho Berichtigung alter Irrthümer au6 den Ur- 
kunden gegeben. Die Quelle der Abbildung und 
die. Art ihrer Erneuerung ist überall treulich benerkl. 
Die Naehbildang selbst ist ausnahmslos t^M mnete^ 
hafte. "Shm braucht nnr die Guethebilder dos Bilder- 
atlns mit ihrer Wiedergabc in Rollets Goethebild- 
nisscn zu vergleichen, um den Kunstwerth wie den . 
Werth der Treue in Ivoenneckes Weilt zu erkennen. ^ 
Von den 21 Goethe betrctreaden Seiten bat die : 
Verlagshandlung auch einen (nicht für den Handel 
bestimmten) vermehrten Separatabdruck veranstaltet, 
der drei ungedrucktn Bnefe Ooetbes und Verse 
r.nvrifers ' enthält. Da meine Anzeif^c ein Kiin«l- ' 
werk bespricht, darf ich zuletzt auch muh de:» 
virKTu h kÜMrtlerisehen Einbandcs erwähnen. 

VuUkommen Ist auch Kocimeckea Bilderatls» 
«^wiss nicht und auch mir drängt sieb ihm gegen* 
ilber mancho kritii^irende Bemerkung auf, Aber trot« 
Allem haben wir hier ein Werk vur un.s, das nicht 



* feh siSeM« bc4 dieier Qelefmiksit dodk auf i 

BiM LsTslen von W. TimliMn wrrwthtn, ««Ich es imt 1. H«ft 
der Btriplile 4m llViHikrnr(M- ]I«i«hsliftp 3tilktn«itg 1M8/87 
vor Kiinam tfbrwlit list In Haft 2 Aes JahriasKt 1885. S6 
war «in bis dahin sleBlioh nabdcsnnles Bild der Frsn lUik 
mitgatheill 
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nur dem keiintnissroiclion utionuüdlichcn Eifer dcä 
VerfaMetä und dcui aufu|iferang8vollun Verleger, 
f^ndorii der Joutsclien Literatur und deutschem 
Kunhtgenurbu dauernder Kliru geruii'bt, und 
gedgoet iüU überall Liebe und Thoilnalime ittr 
UBMre Literatur zu wecken und su fördern. 
Harb arg i. H., 18. J«o, 1887. M«x Koeh. 

■ 

CMiM N«rr«Blia. Bdliiit Theodora» Wisin. 
Lnndae HDCCCLXXXVI. XtV, 21 1 S. 8. 

Scbüii ilcr nackte Tfxtaljilt ui k des 'l'rval ai" 
Norroenuni Fornkvu-duui', daö \\ Uen 1870 anonym 
herausgab, war uns ein iiebea Haoilblich *W ersten 
Einnilnung in die SkutdenlitiMalnr. Man erwartete 
in Jeu C. n. eine neue AutUige de>aelbcii, allein 
»ehun vur Jahren lehrte der den Facbgenussen zu- 
geModte Text, daas dieitelben ein ganz oeuea Buch 
waren, welche allee das, was an die alte Ihilir- ' 
irKhiun;!; >treittc, abgelegt hatt« nnrl t<lch an.'^schliesö- 
licth iuit di-r furuigereektüii ijkaltiiiutiichiung bo- 
lebiftigtc. Aud dieser gewahrt daä Buch eine reiehe 
Auswahl Ucdichte aller Art (ä7jf thuUa vollatändig, 
ao weit sie erhalten eind, tbeils stSekwinse; seitlieb 
t]ur( lilaiifcn sie die ganze Zeit der altnordischen 
Litfiutur. Die Bjurkuiiiul eii furnu gebüren noeh 
der Sagen/.eit an, die bkidaiiina entstand an der 
(iren/.^c beide des 14. und 1& Jb.V Natürlich finden 
«ir fast alle diese Gedichte auch im Curp. poet. 
boreale; ein Verdien b mit (ütM iii Werke muss aber 
entachiedeu xu Wiscos (Junäten ausfallou. Was 
wir dort so •ehmerzlich vermissen, kritischen Apparat 
und I/iteraturangabp. bringt Wis^n in den Comiuen- 
tiini» iu reichem Maaau. Auch der Ueberblick über 
ilie Metrik und die Bemerkungen über die Metren 
^p. Wd ff.) seichnen »ich durch iobenswerthe Ob- 
jectiTit£t ans, wie Überhaupt dieser Abschnitt ein 
schönem Zeu^iiiss von drr Fruchtbarkeit der Siever^i- 
»clien batitibrcclienden Abbandlungen ist. Aut Einjeut- 
hciten einzugehen verseblcbe ich bis nach dem 
Erscheinen des Glossars, dem wir mit freudiger 
Erwartung cnigegenaeboo. 
Leipxig, Januar 1887. K Mogk. 



KormakH saga herausgegeben von Tb. Möbius. 
Ualle, Bocbhaodlaog des Waiaenhaases. )88C. 
208 S. 8. 

Unser Aller Lehrer im Attoordiscben, Th. Möbius 

^ibt uns in seiner Aungabo der Km. S. wieder ein 
•Muster von genauer, umsichtiger Arbeit, liebevoller 
^^ i'tiefung in den Stoff. Die Ausgabe fUllt 64 Seiten. 
Alles Uebrige dient zur lieleucKtung der Saj^a im 
Ganzen, der Persönlichkeit dos Helden, der Glauli- 
wiirdigkeit von Ein/.elbciten, der Ueberlicferuag und 
der gegenwärtigen AlMgabe. Eine Ueihe von An- 
merkungen fönrarn das Verstindaiss schwieriger 
Stellen, ijl)er die Hälfte des Buches dient endlich 
tlt;r alUeiiigon Erläuterung der visur der Saga, 
welche an Alter den Prosatext weit übertreffen; 
ganz besonders werthvoU wird für Jedeuj der din 
äaga ohne dkl adtnnbendn nnd dabei ivedg kirnend« 
Entrithselnng der Verse eelbAt xu Tersuebfln tesen 



will, die kurse Wiedergabo des Inhaltes jeder Strophe 
sein. M5bia8 liest in gewissenhaftester Weise SO 
manchen Mitforscher \Vurte kommen. Ich scheue 
mich nicht mit einem win/igen Beitrag mich anzu- 
schlieasen. W'as M. als spraeldiche Liccnzon S. !)6 
iHiaeHdinet und aaführt, möchte ich s. Th. als ächtet 
dem Analogieswanv entronnene Formen betrachten, 
M> /'es>k (f-i. /\rslA, rcikk (s(. n-it'!:, v^l. tik!, rlkki, 
nukkcerr), auch diesk wird eine lebende und leliens- 
krüitigc Farm gewesen sein, gestützt durch eUi. — 
Die älteste Spur dos it-Umlautcs in der altu. Litera- 
tur, die K. Gtslasun gefunden ku haben glaubt und 
M. nach ihm S. lOO anführt {w'itt 105 1 \ muss wohl 
gestrichen werden, da mit nicht = nqtt sein wird; 
ich habe an anderer Stello den Vokal mit dem von 
ahd. tiHohtiirn verplii hen. Auch wenn ein Zusammen- 
bang nicht bestellt, wird u hier im Ablautsvurbält- 
niss XU a stehen ; dafür spricht ausser laL ttOX auch 
das spätere Schicksal des 6 von mU» 

Der Hrsg. hat den Prosate'xt nach dem Lant- 
und Formenstand de« Cod. \'^'2 M. nunnalisirt, die 
Veerse auf eine den metri^cben Forderungen ge- 
nOgendere ältere Form gebracht^ gewiss mit llecht; 
der ganzen NormaUsirui^ legi er wenig Gewicht 
bei. sicher ebenso berecfatogC. FBrjene aber, welche 
ilii; Noriuiilisiruni; /.um Gegen.->tarul wissenschaftlicher 
Auseinandersetzung machen, sei doch bemerkt, dass 
es mit dem Begriff derselben unvereinbar ist, Eigen- 
thninHi hkeiten der Orthographie, die sieb durch 
Jabrbuiideitc liindurch mehr oder weniger allgemein 
finden und die iu der Sprache begründet sind, 
einfach su «troicben und zwar nur weil sie mehr 
Boebstaben fordern; ich meine ^e Scbndbungen 
IM, /// (in anderen Codices ancb imd, mA) CQr Id, 
U {lul, nt). 

MOncbenf Januar 1887. O. Brenner. 



Neu mann. Alfr., lieber da« Leben und die 
Gedichte des Miunesiogers Steininar. Leipzig, 
Gustav Fock. 1886. 8. 

Meissner, It, Bertold Steinmar von Klinga 
nau nnd seine Lieder. (Heft I der GBttinger 
Beitrüge zur deutschon Philologie hrsg. von Moritz 
Heyne und Wilhelm Müller.) Paderborn nnd 

Miintter, F. Sehüningh. 1886. 8. 

Im vorigen Jahr ist die Stoinmar-Litcratur aus- 
nehmend gut gerathen : erst die Untersuchungen von 
Nenmann, dann die Ausgabe von Karl Bartsch in 
den Scbwdzer Minnesängern, schliesslieb die Sebirift 
von Meissner. Neumann und Meissner beschäftigen 
sich zunächst mit den Lcbensomstäodeu dieses 
I frischesten und muntersten unter allen Lyrikern der 
! damaligen Schweiz; beide kommen zu dem Ergeb- 
i niss, daas Bertold Steinmar unser Dichter ist, und 
/.war entweder der von 1251 — 88 auftretende Tniger 
j dieses Namens oder dann, wie Meissner annimmt^ 
I deasen Sohn, der am 7. September 1290 «r- 
kundlicb erscheint. Die Urkunden bei Neumann 
I wären vieli'acb m vervollständigen aus Bartsch, 
I dessen Ausgabe auch Meissner unbekannt geblieben 
I ist. Hier ist nach noch eine kleine flachiese: 1257 
I 88. 3m^ W«H«r von Klbgen vengabt an Lenggem 
' die Kapellen in Tegirvelt und &^gan. Zeuge: 
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Bertold Steinmar; 1258 22. Jani, Ulridl und Hngo 
von Tuphinstain verkaufen dio Au, welche Ritter 
U. V. Tettingen von ihnen tu Lehen hatte, den 
Johannitern von Leuggern um 3 Mark Silber. 

Zeugen: Waltcrus nobilia de Kliii}»en. Ilrinrici-; 
clericua de Tettiiigeji. Cuuiiradus Stcintnar; 
10. Febr., Walter von Klingen empfängt von Leuggorn 
taJM Snmow Oeldeii} für welche er einen Zehnten 
tn Lengemwe vnd einen Weinberg in Clingenow 
zum Pfände einsetzt. Bürgen: fratres C. et B. 
Stdnmar. (Diese uugedruckten Urkunden aua dem 
Archiv Leuggern hat mir Herr Steatoaiebimur Dr. 
£L Hersog in Aarau ntit|EetheUt) 

Wenn sich Neumann S. 7 darüber aufhält, dase 
Steinmar oft und mit Unrecht ein Thurgaucr ge- 
nannt wurde, so übersieht er, ditss Klingnau, die 
Heimat des Dichters, mit dem Land bis zur RenaB 
ein Bcstandtheil den alten Thurgau iai. Allerdings 
schon seit dem 9. Jh. nicht mehr. Beide Arbeiten 
untersuchen die zwei historiS' I cij An^pieluuf^en in 
Steinmars Liedern und geben nur io Bezug auf die 
Stolle, 1*0 der WinterfUirt naeh Heteseii die 
Rede ist, auseinander. Neumann deutet sie anf da..^ 
Jahr 1376, den Zug Rudolfs gegen Ottokar, desäen 
Steinmar an dem andern bekannten Orte gedenkt; 
Metoener dagegen beaidit sie auf einen snitem 
Winterfeldzug, den Rudolf 1869 nach Wettiniachen 
Landen unternahm. Wenn das letztere richtig ist, 
wird allerdings ein älterer nnd ein jüngerer Bertold 
Stdnmar anzunehmen und im jfingern der Dichter 
zu suchen sein. — Neumann geht sodann zu den 
14 Liedern Steinmars über, sucht die chronologische 
Reihenfolge derselben, welche nach seiner Ansicht 
durch die Manesa. Hs. im Allgemeinen eingehalten 
ist, festsneteUen« er zeigt, wie der Dichter sich 
bald in Gegensatz zu der convcntioneUen Art mittel- 
alterlicher Liebeslyrik stellt. Die Lieder werden 
nach Perioden gruppirt und das Charakteristische 
einer jeden hervorgcuioben. Vera-, Strophenban lud 
Reim untersDcht. Ala die Vorgänger Steinmani 
sind Gottfried von Neifen, Ulrich von Winferstettcn 
und der Tannbäuser bezeicluiet Glaublich erscheint 
mir die Ansicht, dass der ,Gebewin'^ im Herbstlied 
auf einen wirklichen Dichter geht, den Neumann in 
den Kreiden der lateinischen Vaganton suchen mochte, 
Mfi : III i- hingegen unter dciit: i lim [ '•jUmten. was 
richtiger sein dürfte. Zu den hcrbstbcslugenden 
Nachfolgern Stdnmars gehört namentlich Hadloub. 
MeisPiif'T" Vüf'tct eine Ausgabe der 14 Lieder mit 
kritischen und erklärenden Anmerkungen, eine will- 
kommene Ergänzung zu Bartschs scliwcix. Minne- 
aiüigem. In Bezug auf die chronologische Anordnung 
iina Gnippirung der Gediehte kommt Hdsaner im 
Ganzen zu den Neumannschen Ergebnissen. Beide 
Arbeiten sind tüchtige und erfreuliche Leistungen, 
für welche die Henreii Aoloren aosem ediSnäm 
Dank haben. 
Zttrich, [11. JoU 1887]. J. Baechtold. 



BadkwfUwt tob Thonw MnriHir. Kendmek 

nach der Strassburger Ausgabe von 1514 mit 
Erliiuterungcn insbesondere über dos aUJeutscbe 
Badewesen von Ernst Martin.. (Beitrage zur 
Landes- und Volkakunde von Elsaae^Lothinngenf 



I zweites Heft.) Straasbnig, HeiU. 1887. XXII, 

' 44 a. 8. 

^ Der veriiegende', nach dem Göttinger Bsemiilar 

des Original-« veranstaltete Neudruck der „Geist- j 
liehen Baden fahrt" rechtfertigt bich durch die eigen- ! 
thttmliche Stellung, welche dieses Gedicht unter 
Mumera Werken einnimmt: nicht ala Satiriker, 
i sondern ala Priester tritt ans der Barfuseer hier 
entgegen. Indircet ist es sodann wichtig für unsere 
: Kenntnis^ der Badealtcrthumor. und wir wistien dem 
1 Hrsg. Dank für die gehaltvolle Abhandlung Bbcr 
' diMon Theil altdeutschen Lebens. Mit grosseoi 
Geschick hat Martin neben den verstreuten positiven 
Zeugnissen auch die Etymolofxle zur Auflicllung 
zweifelhafter Punkte herangezogen: der Ausdruck 
' ,Bad* an „bähen^ bestätigt, nass die Germanen 
bereits in der iiltesfcn Zeit warme Bätler nahmtii, 
aus dem Uubergang von germ. stiiha (BadstuLe, 
Radliäuschen) in alle möglichen europäischen Sprachen 
j wif'd das bei den Siavea und Finnen seit eine« 
1 Jahrtausend hoebentwidteit« Badewesen auf germa- 
nischen Eiiifluss zuriickgcftihrt und anderseits aus 
dem lautlichen Zusammenbange von , Stube" mit 
.stieben- gefolgert, daSS jene warmen Bäder vid- 
' leicht Dampfbäiler gewesen seien. ^SaUiader" winl 
' in Znsammenhang gebracht mit der Einricbtnng des 
„Seelbades", Freibad für die Armen n:- frummcr 
Stiftung: „Galten schon die Bader und Harbiere 
für geschwätzig, so waren gewiss die Unterhaltungen 
der Seelbader, die um Golteswillen badeten, schröpften 
und Schoren, ganz besonders schwer zu ertragen. 
Es mochte den Spittelleuten gegenüber im SccHutde 
noch ein frömmelnder Ton sich einmi;»chen und 
anderselta die Anldimnig an das Wort Salbung die 
Verwendung dea Wortes für elende Piedign er* 
leichtern.* 

Dem Texte sind scclu der Holzschnitte des 
I Originala in guter Nachbildung einverleibt. Etwas 
störend fBr das Citiren ist, oass die Verse nach 

Zehnern statt vuh Tiinf zu fiinf gezählt siml. Dass 
offenkundige Druckfcliler beseitigt und die moderne 
Interpunktion hinzugefügt ist, wird man nur l>c- 
grüssen. Versuchsweise möchten wir sogar öae 
kritische Behandlung spät-alemannischcr Dichter- 
werke nach Lacbmannschen Grundsätzen empfcblco, 
d. h. es roüssto aus den Reimen, aus gleichzeitiges 
lokalen Urlcunden und ans der Analogie der heutigen 
Mundart die Sjirache des Oberrheins um 1500 fest- 
gestellt und danach der Text gebessert werden. 
Denn es ist /.weifoUos, dass, wo hier z. B. nhd. ei 
I erscheint) dieses eine rmn orthtMcraphisciie Nach- 
I afamtmg nach gemeindeutschen Dmeken üt, usd 
dass der Dichter, für den alemannischen Leser 
: wenigstens, ein anwillkürltches UebcrgetKCB in die 
I hieimiBcJien Laute voraussetzte. Einige Beobachtungen 
I aus dem vorUegeaden Texte mögen das QesagM 
I erläutern. 

i Die Tonerhöhung, welche in der heutigen clsls- 
siechen Mundart ö zu ü zu i, äe zu ie, tu zu 

I werden liest, gilt fQr Mnmer ancb, Beweis die 
Reime Magdalen : scheti 28, 43; isl : ■jrri.<t (gerüstet) 
1, 1; sin. kin (könne) 10, 19; iV kutmn : sinnen 4. ! 
69; 29, 19; finden : kimim (könnten) 23, 21; ß>*d 

' CFeind) : güU (gönnt) 92, 65, sogleich die Verküraung 
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des mild, runt bcwciaeiid; seit. hftt, liit, mit d. h. 
nach der f^osprochcnen Sprache sit:hU etc. 8. 36; 
19, 31; 12, 12; 2r), SC; ;(;'>, 41. 33, 46 ist liU 
(Leute) in dieiMir Bdmverbindung geradxu jse- 
«chrieMn. i>erdittet:9ef»ieHH (mbd. vtrgüetiet) 9,50; 
fröJen : beltldeu 2, 71; hi<l:fr> i,{ fS. 71. — ci = 7: 
Rein : ijHii : bin 5, 10; sich, Ii : itnh, ylvuh 2, 15; 
6, 54; 19, 56; ni in : hi/n 7, 42. — ä —6: not : kut 
1, 37. ä vor NaiMl verduiupft: Iwn (ha,be):vm 8» 
43 ; hottdt (habt) : bbtandt 5, 66 ; an : ijethon, mr$tm 
5. 59; 20, 44. — Vokaldphnunp vor cht', knerht : 
p/axlU (vielleicht) 32, 71, vgl. Nuaclit, recchl im 
heutigen fitsiis^iscLen. — Erweichung des in- und 
auslautenden g: liijeti : gclireien 10, 52 in der heutigen 
Mundart !eiß : schreje ; ou<jen : schouicen 24, 65, heute 
,i , ' . rltdiiitr; gesell kht : cerpßigl 29, 17. Die iSchroi- 
bungen ice$l (wascht) Vorw. 3; 1, 78; eschpeuluKp 
83* 89 beweisen die Aussprache st = Siht, = 
srhp; iciiich (wusch") 2, 31 deutet vielleicht die il- 
iibnliche Aussprachü dos u im Elsüssiäcben an. — 
Erwähnonsvverthe, thcilweisc ebenfalls der Volks- 
sprache aogcbörige Forioen sind noch Dat. PI. trehcrn 
(Thcinen) 4. 25; nim t^iehto mehr) 6, 10; Nom. 
1*1. verlonii kimlt 6. 25; hinder im (hinter dein) ußin 

12, 58; wir missedts (wir müsaen es) 18, 67; w iiiircnd 
«ngehängtes e als eine Ziwde der Schriftisprache 
and «ii(p6iQli ala bequemes Mittel cur Füllung 
dos Verses sebelnt gegolten su haben: das lade 1, 
47j bere (Barl .• ,m /((rt/t 10, 12; ein höchercn stände 
14» 5; (jeschalie : »dhe 8, 20; verbanje 8, 22; die 
Analogiebildung icurdm 26, 54. 

Auch das Metrum fordert 7.u näherem Zusehen 
auf, insofern das dem ..Nnrrenscbiff^ entnommene 
l'rincip iamliisclR-r üiUt truchäischer Dimeter von 
der Freiheit des alldeutscbeu Verses, die Senkung 
wegsulassm oder über swei Silben au eretreekon, 
anscheinend viplfach ihirchbrochrn wird, meist aber 
durch eine Aeitücruiig uach dem alemannischen 
Sprachgebrauch wieder hergestellt werden kann: 
13f 70 d«$ daruff nit wiecbife IBa noch nis (1. druff). 
So noch dttrumo^ drtstnh 21, 19; 22, 42; (jerciniget 
ijtrtimf (da^ auch vorküninit) 31, 33; ifflest — 
werd»i 35, 170; an/aluH — unjdn 20, 2*J: h(Uwnt =^ 
hant 23, 29; «fte ~ sih 18, 31 ; /Br uare — für war 
34, 22; (/« es == dw 12, 33; zm eismi — s' essen 
25, 81; in die seien = in d' seien 30, 38. Nament- 
lich die Kürzung der Vor.^ilhon //c und be, die auch 
hin und wieder in der gekürnten Form gedruckt 
sind, ergibt sieb auf diesem Wege: er httt uns ee 
sein fjrttfi'f crtrlyt (1. <jn(id) 6, 42; 8, 71 ; t/esclitihr = 
gesfhuk 11, ül : (jdiot — bot 10, 20; gehcin - Ikih 
22. 35; 22, 42 { gezogen =^ zogen 34, 93; beschliß = 
bschliß 34, 120; weitere Beispiele 8, 57; 12, 57; 

13, 44; 15, 66; 16, 72; 18, 52; 20, 14; 23, 29; 26, 
r»; 31, 70. Die Gegenprobe bieten Fiilio wie: r.s- 
kuih{/t ein stund glaube mir {l. giluHbii) 2, ül) ; hliben 
= belibeii 10, 4; 2,5, 42; gnad = genad 19, 46; so 
wU ich tPerüch auch drin (U dartH) 28, 62; nnfanck 
a= anefanek 80, 25; iftrafft s= ttniffel 10, M; ge- 
setzt = 'jr<i<:d 35, M. Der Dichter wediselt also 

{0 nach dem Bedürfniss /.wiscboo vollen und ver- 
Lürxtcn Formen. Der Fälle, in denen mit Ver- 
Bchleifung oder schwebender Betonung muss gelesen 
werden, bleibt freilich auch ao noch eine erkicck- 
liebe Aufthl, s. B. drei»Ubig«r Auftakt SO, 61 das 



ick entphdh» von des prUat^i ke$uiti 20, 8 nit mer 
mag dan Hn leüäehÜH teirdm, ihnlich 4, 61; 16, 24; 

21, 59; 35, anderseits K 37 -/r^- i'uKjst und 
imnig not; das ein frow ein biipst mirdt 11,52; es 
ultet lind id getiton 13, 48; das er enlp/dndt din 
kitzel 18, 24; 15, 35; 25, 22; 29, 41; im Vcrs- 
schlus!>e j/esüntIM 34, 112; drhelt 35, 23; ein bad 
uß k rate reit mdchm 27, 4 ; noch seindts veniammet 
kUglldi 8, 51 i die doteu heimlich vergruben 22, 35; 
29, 31. Oder die hachbetonte Silbe fallt gans in 
die Senkung, während die tieftonign die Mehun;» 
trägt: bisidndt (Beistand) 3, 67; birssende 19, 32; 
nilmmer 22, 10: sogar weliin (welchen) 23, 17; 
namentlich xiehen die Ableitungen auf -ig -und *Uch 
in dieser Weise den VersBceent anf sich: md hfmpt 
wir ziiii f'ni 'iJi' hi }n sin 1, 81; heimlichetn 2, 22; 26, 
ü7; werlichen 24, 4S; unzeitUch 32, 31; erlichen 35, 
114; ernstlich 35, 11(5; leitendigen 1, 06; demietigen 
9, 8, liei'igen 12, bö; .fniig 18, 47; fiirsichtigtr 21, 
10; cwigir 25, 66; lioclij artig 29, 33. — Am Schlüsse 
wird eine Grammatik und ein Glossur /.u Murners 
äämmilicbcn Schriften aus der Feder eines Schülers 
von Martin in Aussicht gestellt; mögen unsere An* 
t?cntunp;pn, die im Hinhliek auf diese Arheit, nicht 
als i<^rilik. der vurliegeiiden äcbünen Edition ge- 
schrieben sind, daxu führen, dass dabei auch die 
acitgenössischen oberrheinischen Literatoren (Braut, 
Geiler, Famph. Gcngenbaehetc.) inBerQcksichtigung 
gc/ngon, und da-^s Tür die ^ninimati.iche Unter- 
suchung dem gedruckten BuchsUbea nicht allzu 
grosses Gewicht beigelegt werde. 
Baael, 2. Juni 1887. Adolf Socio. 



Schütldekopf» Karl, Karl Wilhelm ttamler 
bis zu miner Verbindung mit LeMiMr. 
([.cip/.igcr Diseertation.) Wolfenbfittd 188«. VI, 

86 S. 8. 

Eine recht brauchbare^ fleissige Arbeit, durch 
welche das Dunkel, das bisher Ober Ramlers Jugend 

lag, zwar nicht überall, doch an sehr vielen Stellen 
gelichtet wird. Der Verf. benutict mit kritiächeai 
Geschick ein überreiches handschriftliches Material, 
das zum Thcil bis vor Kursem als verschollen galt 
und nahe/u gun/. bisher onverwerthet geblieben war. 
Die Ausbeute duriuis küniint vornehailich der bio- 
graphischen l^itlt'to der Schrift au Gute. Doch ist 
darüber auch die literarbietorieoho Bälfto nicht vor- 
nacldii.ssljit : Raullers fjcsammte scliriftstelleri.sclio 
Thüliykcit bis 1759 wird von Sthüddckopf zum 
ersten Mal gründlich untersucht. Nach der bo- 
deotendcn Rolle, welche Bamler im Literaturleben 
des vorigen Jahrhundert« spielte, hXtte man vidleieht 
erwarten dürfen, daps die Darstellung seines lite- 
rariöchea Wirkens etwas ausflibrlic her gerathen 
würde; sie hätte sich auch leicht unter weitere und 
höhere Geiiichtspunkte hruigen lassen: doeh genügi 
vorläufig, besonders wenn man Ramien ahisolute 
kiii: 1 Ii I ische Bedeutuii}; ins Auge fasst, das vom 
Verf. üesagte vollständig. Möglich, dass die Kwcite 
Hälfte der Schrift, die in Jahresfrist erscheinen soll, 
nocli nmiiclie;^ in dieser iriiisleld nachholt. Einzelnes, 
was erst dort f.u erledigen wäre, hat Schüddokupf 
bereits in den Beilagen vorweggenommen. Er gibt 
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darin ein sorgfältiges Vcrzcichniss sämniUkhor 
Schriften Hiiinlors und ein von eouigatem Fleiä«v 
Maf^ende« Rrgkicr der Verfawer jener Oedichtc. 
die Ramler in «eine lyrisclien Anthologien aaftaahni. 

So weit die Nunien dieser Vtifasscr nicht nach 
2UTcrlüa»igen Zcumnise^cn sicher bcalitiiiiil sind, dienen 
Schüddekopfs Angaben wenigstens als bcachtvns- 
w«rtho Vermuthnngeo xuniichst Fiir denjenigen, welcher 
eich die Atifjjabe stellen wird, die anonymen Stücke 
der .Uh r 1 liciträgc" — »iL-nn sie bilden *'ii;e llatipt- 
quello der ilanilcriichco Autbologien — auf ihre 
Autoren hin au prfifes. 
Bayreuth, 3.0ct. 1886. Frana Muneker. 



NiederdeutKches Ri'iiiibüchlein. Eine Spruch- 
saniittlun^ dva aLH'li/.eluiicii .luiirhunderts l)i>g. von 
W. Scclinann. Norden und Leij)/.i;i, Diedr. 
Soltau» Verlag. 1885. XVIII, 122 S, M. 2. 

In dem vorliegenden »weiten Ilefle der „Drucke 
des Vereins ffir niederdeutsche Sprachforschung* 
hat (ior Hrsg. eine nioilcrdoutM hc Spruchsamiiilunfi 
xum Abdruck gebracht, welche wahräcbeinlich von 
einem Lfibeelter oder Roatocker Drucker in der 
ersten Hälfte dcH sech/.ehnten Jahrhundi rt.- vi i- 
anstaltet ist. Leider müssen wir un?, da ein Ürij^inal 
druck nicht mehr vorhanden ist, mit der Wied« riraln 
des einzigen erhaltenen Naqhdrucks aus der Oiiiciu 
Ballboma in LObeek be^nUgen, welcher 1842 in den 
Besitx Ludwig; Ulihuids ülicrging. Die Samndung 
ist besonders dadurch worlhvoll, das» der Veran- 
etaltrr ausser dem, was sich damals noch in reicher 
Fülle an Maus und Gerüth vorfand, Fragmente xabl- 
reicher Dichtungen io dieselbe aufnahm, von denen 
die iiioi.Ntcn vi'rsL'holliüi, eiuif^t; aber, tiatli Si'L'Imaiiu-'^ 
Meinung die umfangreichsten, erhalten sind. Gern 
bitten wir adion jet^t den Na<-hweie dereeiberi ge- 
sehen, müssen uns iln r ihunit auf später vcrtrüstcn. 
Hr.-ig. beabsichtigt iiamiich eineiii beöonderiMi 

Bändchen eine Keihe mittelniederdeutscher Sprucli- 
dichtungeo, in einem anderen, wo« »iob eonat an 
nioderdentseben RdmaprQcben an Hftuaern, Gerftthen 
u. s. w. erhalten hat, zu voreinigen. Anschliossen 
soll sich an die^c Samnjhinr;cn ein sie alle um- 
fassendes alphaboti^clio-s Vcrzeichniss der einzelnen 
Spräche mit ^^aohweiaung ihrer Verbreitung in der 
Literatur und anf monumentalen Gegenständen.** 
Da auch die Erkl;trun>i dunkler Stellen, weil Hrsg. 
für dieselbe aus dem ebendort initr.utheilenden 
Variantenapparat Licht erwartet, für dieses Bänd- 
chen aufgespart i^t, so bleibt dem Referenten für 
jetzt nur noch zu bemerken, dass ihm mit den S. XII 
verzeichneten die Reihe der Druckfeliler nicht er- 
acböpfti vielmehr noch folgendes au verbessern 
eebeint; V. 741 lies wcfeite; 884 €iende tL friMe; 
1060 finttc st. Jchtnc; 1131 revfU hose (= nicht wol 
llü7) bmdich; 1355 de Drecksach (vgl. 3407) liclit^ 
\Ö53 Ettdeit', 1649 uth dem spei; 1651 &e^; 1725 
t» at t9. Mach 1820 fehlt ein Vera, deaaea Keim- 
wort wabrsehelnlieh mianen war; 1900 lle» hefl^, 
'das Weib ist aus dos Mannes Rippe gcmaoht'. 
2276 i' A »ttmde tco se weer ein gusl; 2409 duschet 
wird aU dcni licimo entaprecbende, noch jetzt go- 
bräuohliche Form einauaetaen sein i 2467 lies imürwi} 



2915 Hans Esseis mr vgl. 3296; 3117 Dachlicke. 
Dagegen mochte 913 kUder an drugm and 3338 
kaiU mit angehängtem unechten tf wie im GdU 
tiugischen Dialekt; richtig sein. 

Ballhurn hat von dem ^Rind'vki lifi" aiiss. r dem 
Nachdruck unter dem Titel ^Schöne kiinstiitii^ U'aldl- 
spröke" auch eine mehrmals gedruckte durch neu 
hinKUgefügto Sprüche vermehrte Auswahl veran- 
staltet, welche letzteren 8. ff. nach der ältesten 
Ausgabe xu\i\ Altdruck gebracht werden. Das Büch- 
leia sei den Freunden niederduutscber Dicht- and 
Denkweise aula beste empfohlen. 
Northeim. Sprenger. 



Sc'limiilt, Alexander. Shakespeare Ijexicon. 
2'"' edilion. Berlin, Keinier. Loniion, S\ illium 
Norgata 188«. 2 vols. XI, 1451 a 8. M. 2& 

Dass Schmidts Shakespeare- Lexikon im Laufe 
von 10 Jahren eine neue Autlagu erheischte, war 

/.u crwart<>n; und es ist r.u hotten, dass die nächste 
in noi'h kürzerer Zeit nötiiif^ werden da da' 

Ptlege englischer i'liiiologie noch von Jahr 7M Jabr 
zunimmt; das Buch ist, man kann wohl sagen bu- 
kanntlich, ein \N'erk, auf das wir sIdI/ sein dürfen, 
unschätzbar für den Shake^peareliebhuber, uneutbtibr- 
lich für den englischen Philologen. Eine Charakteristik 
desselben ist wohl nicht mehr nöthig, betont sei nur 
nochmals die grosse Genauigkeit nnd Zuvcrlinigkeit 
hinsichtlich der Belege, die dem Benut/.er in vielen 
Füllen eine ConconiaiiK untbehrlich macht, wciiu ihm 
eine solche nicht /.ur VerfSgong steht. 

Von der ersten Auflage unterscheidet sich die 
neue nur ganx wenig, da das Werk stereotypirt 
wurde und .ioniit un^ t y[u)-;rapIli^e!leIl Gründen nur 
hio und da kleine Aenderungcn mögiicii waren. 
stimmen Seite für Seite, Zeile Tür Zeile der beiden 
Auflagen überein; nur äussere Veränderungen siiiJ 
OS. dass in der 1, Auflage die Vorrede dem 1. Thciio 
deutsch,, dem 2. englisch „llcwritten tor En^li.-li 
Readers** vorgeeetat ist, während in der neuen nur 
aom 1. Theil engllseb, dass femer dem englischen 
Titelblatt in beiden Theilen der 1. Auna;^c noch ein 
deutsches gegenüber steht, schliesslich dass die 
Bogen Weisungen in der 1. Auflage »Schmidt, The 
£nglish of Shakespeare' lauten. 

Die Additlons and Gorreetlons der 1. 
Auflaj^e S. 1451 '52 sind hier weggeblieben, und su 
viel wie mögÜch, d. h. eben leider so viel oder so 
wenig der Raum gestattete, w urden sie in den Text 
hineingestochen. Diese Beschränkung hat nun xur 
Folge dass manches aus den Addit a. Corr. nicbt 
in die neuo Autlagc hcrübergenommcn werden koniiie. 
und da möchte ich einen Wunsch dem verehrten 
Verfasser fOr tHaa nächste Auflage unterbreiten, deo 
er in der Preface to thc seeund Edition selbst nahe- 
legt. Er wendet sich mit liocht gegen den Uut'ag. 
durch Veränderungen in neuen Auflagen grösserer 
Werke die älteren wesentlich au schädigen: asuck 
new editions altered and improved into quite neit 

' books are, as a rule, an annoyance to the public. 

, Nobody is üo rieh as not to rcpine at beiag obligod 

1 to buy the same book three or four times. lodeed. 

1 it ought to be a law in the rapublic of letters tbst 
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esscntial cliangos in 1)ooks should be spparatrly 

1>ubli&hed in thc form of Supplements and not workcd 
btn the wbole eo ae iimteri«Uy to chango it« fbrni 
ond charorter." Wenn Schmidt seiner nächsten 
Aufliipf so ein Supplement beifügt, welches so wie 
daf XU der 2. Auflnße von Skeat*s etymolog. \Vb. 
anck einaeln au Junfen wäre, könnteo etwa nöthign 
KachtrSge nnil Bmainrungcn, auch xm ErltUtrunp 
diiiikicr Ptollen n('up<nvorinpnc l'arallrlon und 
l/i>^itngeii iitreit ^i'htjiig<>n IMatx. finden. Solche 
finden bich in den Addit. a. Ol»rr. xur 1. Auflage^ 
doch im Texte der 2. Aufl«(^ Dor AndflatnDgen, so 
X. B. XU nickoofloirfr in Add. «aeeording to Mr. 
Fleay Cuckoo-ilowiM is =^ cudoopint or curkoo- 
Sinbck" dafür im Texte der 2. Auflage nur „doubt- 
fuh, oder ao faM primrote l-eih in A<ld. ^Coneerning 
fhe faint primrose-beds* in Mi<is. the Rev. Fleay 
observes: A fnint smcll i?» one lending Xo induce 
faintness; faint is oftcn u>eil of fluv crs, atisolntcly in 
this sentse", dafür im Text der 2. AuQage statt des 
urtprQnglichpn ^waa »erving for the weary?'' Mosa 
,.i>r t'or linvinp n fnint smoll?" u. dgl. m. Wit-hfige 
Erläuterungen bieten atisacr den mnnnigfnchen Bei- 
trägen, diedie laufende :^liak<<perc-Pllilolof^e{D unaern 
Fachaettacbrifkcn uod auch in EinacUaanbcB so 
Tage fördert, die vielen „Scrapa« in den Tranaaet 
der New SIink>*p. Soc . die ja min durcli dit» bei- 
gegeberien Iniiire» trotz der sonst verwirreiulcn 
Anordnunt^ (oder Unordnung) dieser Publikationen 
rettht übersichtlich sind, ferner die reichhaltigen 
Kofes on Eli/.abethnn Dramatists Elze», «u denen 
freilich ein lii'Iex sehr dunkon^wcrth wiirc. Durch 
Knappheit und kurze Uinwciric auf die Herkunft der 
Verbeascrnng wttrde der Umfang dieses Supplements 
nicht nhergrn«s werden und doi li Alles mit bcriiek- 
fichtigcu und verbuchen künnen, was die lebende 
Forschung hinzu erwirbt. So ist In absehbarer Zeit 
ein Veralten diesea 8t«ndard>work nicht anannebaiMl, 
und es bleibt nur so wSnaebeo, daas der bochver» 

diente Verfusser nueb viele Auflagen SaioM miBChilta- 
barea Buches miterleben mögel 
FreibargLB^ 11. Juni 1887. A^Sehröer. 



D5liler, E., Der Angriff George Villiers* 
auf die heroischen l>ranien und Dichter 
Englands im 17. Jahrhundert. Angüa X, 
88—75. Bosloeker Diaarrtation. 

In dem interessanten Aufsat/ zeigt uns der 
Verf., wie mit den Staarta 1Ü60 in England wiedfr 
die Freode am Theater unter flranxSaiaeheni Einflnaa 

orwnehle. Davenant un 1 I^ryden. die Iieidon be- 
rühmtesten Vertreter der istvg. .,heroie plays" werden 
r.utrefl'end ge.<ehildert, ihr Verfahren aber hart ge- 

Kiaaelt. Uof und Fublikam klatschten den Stücken 
lifali. and Drydrn wnrde ein berühmter Mann. 
Uer Vi rf. liHlle liier mit wenig Woiten darauf hin- 
deuten können, dass auch Drydcns übrige Dichtungen 
ein gut Theil zu seinem Huhme beil ragen, denn 
gerade arls Dichter von ,hen>ie plnys' wie The 
Rival I^adie^, The Indian Queen, Tlu: Indian Emperor 
u. a. sollte er bald den heftigsten AngriiTen aus- 
geaetzt werden. In dem Lmtspiel „Tlie Kehearsal* 
▼OB George Villiere, Ueraog von Bucklugbam, wurde 



' die Kan/c Gattung der licrole jilnys einer herben 
! Kritik uoteraogeti und ihre Vertreter lächerlich gc- 
I Dtadit. Ddbler versucht nun die snhireiefaen An« 
spiebinpon, die sieb auf zeitgenfis^isehr Dichter und 
ihre .Stücke beziehen, in dem Lustspiel zu erklären. 
Es ist dies eine schwierige Aufgabe, wenn man 
j bedenkt, daaa acbon Leute wie Briacoe und Percy 
' ea fÖr nöthig hielten gKcya" kut Sdiauspielprob« 
711 schreiben und »ich in ihren Angaben wider- 
sprechen. Döhler gibt eine genaue Inhaltsangabe 
I des närrischen Stücks, daa aua einer bunt <lureb 
i einander geworfenen ScenenmaaBe besteht. \N'cnn 
I es nun aehon schwer iat die ^naelnen Dichter heraus- 
j zufiriden, gegen die sieh der Verf. wendet, so ist 
es noch schwieriger zu bestinmien, wer epeciell bei 
der Hauptfigur des Stückes — Haycs — zu ver- 
: stehen ist (anfiiuglich hiess der Held nicht Bayes, 
: sondern Bilboa). D. meint, dass es Henry Howard, 
! der Verfasser eines uns leider verloren gegangenen 
beroic play ist, nicht Bobert, Jamea oder Edward 
Howard — auch nicht -Davenant, der allerdbig» 
ebenfalls arg im Rehear-<al mitgenommen wird. 
; Ferner sinil in den Keys von Pcrcy und UriMoe 
I viele Stellen herausgefunden, die Seitenhiebo für 
viele DicJiter swwten and dritten Rangea »ein sollen. 
D; Kwelfeh nun, dna Villiora wirklich beabsichtigte, 
alle diese Dichter blosszust eilen. „Kr war sieher 
' ein zu feiner Kopf und ein Jtu schneidiger Satiriker, 
um nicht ein/neehen, dass die Wirkung aeinca Spottes 
■ bedeutend geschwächt werden müsse, wenn er sich 
auf eine so grosso Anzahl von Zielen vert heile" 
(p. 5(1). leli iflaube nun. du<s \'iliiers allerdings 
diesen Fehler b^ing, denn selbst Dühlcr mus» für 
! einige Stellen die Abeieht des Hersogs sageben, 
dadurch einen von den kleineren Geistern 7U treffen 
(z. B. Quartes, Porter, Slapilton). Es werden nun 
viele Stellen angeführt, wo Davenant der V^cr- 
apottote ist, doch genügen dieee nach D/a Ansicht 
nicht, um ihn mit oer Hauptperson Bayes sn Identi- 
ficiren. Pryden nämlich ist es. der unter Bavos zu 
verstehen ist, was 1). durch zahlreiche Stellen aus 
dem Rehearsal und Drydcns Stücken belegt (Diese 

i Stellen lassen sich noch bedeutend vermehren!) 
Wenn wir nun auch mit Döhlers Ansicht öberein- 
, stimmen, dass Drydcn liawptMielilieh hinter der 
Figur des Bayes steckt, so muss man i>icb doch 
immer daran erinnern, dass Davenant und viele 
Andere ein c;ut Stiiek beitrugen, um jene Knrrikatur 
♦■on einem heraic. play-Dichtcr zu erzeugen. \\ elches 
war nun der Erfolg dieses satirischen Stückes P D. 
vermittelt awiachen der Ansicht Heltners (Die 
heroiache TragSdi« war für immer verloren 1) und 
derjenigen Wards (die heniie plays verspürten nicht 
einmal den Stoss). indem er sagt (p, Ib): „Mit einem 
Male vcrs«'hwanden die heroic plays nicht von der 
englischen ÜQhnC) aber das grosse Ansehen, das sie 
Jahre tan^ geiMwtsen hatten, war stark erschüttert," 
Dießem Kesnllai ilcr gründlichen IJntersueliuni; 
I können wir uns nur anschlieHsen. Stiebproben er- 
gaben keine Versehen in den Citaten. Ein Druck- 
fehler p. 51 Z. 11 V. o. venehritt at voraehriti fiel 
mir auf. 

Wismar, Augvst 18B7. O. Ol Öde. 
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Haii Cftine, Life of Samnel Taylor Coleridge. 
London, Walter Scott 1887. 154, XXI S. 8. 1*. 
COreat Writevs' «d. by Eric & Roberteon, H. A.) 

Wie in DeutscUand^ eo ist gegenwärtig auch 
in England ein Wcttlauf unter den Vcrlng-biicli- 
bSndlern zu beobachten, in welchem es der eine 
dem andern in weitauaschauenden Licferungswerken 
auvorantbun bestrebt ist. Die billigen Klassiker^ 
ansgaben — und ne enthalten beildbe niebt dnreb- 
aus kernfeste Klassiker — sind in jüngnter Zeit 
wie die Pilze hervorgescho?isen. Da sind die Canter- 
bury Pocts. die Cnmelot Classies, die Paiihment 
Library, die Albion Poets» die Uoyal Library, die 
Mermaid Seriös, die Standard Library, von der 
nnscrer 'Collection Spcmnnn' nligognckten Universal 
Library Morlcys und der der Meyerschon Volks* 
bibBothdi nachgebildeten National Library Cassells 
gtm7, TU schweigen. Aber auch von biographischen 
!>ammel werken tritt neuerdings das üinc dem andern 
auf die Fersen. Den Anfang machte Macniillan 
mit seiner unter Morleys Leitung stehenden Reihe 
der 'Englisb Men of Letters*. Da da« Unternehmen 
freundliche Aufnahme fand, so Hess die 'Eminent 
Women Series' nicht lange auf sich warten, und 
binnen kurzer Zeit gesellten sich ihnen die 'English 
Worthies' und die 'Great Writers' f u. Zahlte man 
fBr das Bindehen von einer der drei erstgenannten 
Sammlungen eine halbe Krone, so liefert die Firma 
Walter Scott ein Bandchen ihrer 'Great VVrite»', 
schön gedruckt und sauber cingebnnden, für einen 
Schilling. Um nun dieser Concurren?'. zu het^cgncn, 
hat Macmillan »ich veranlasst gesellen, von seinen 
Engli.sh Men of Letters' eine Volksausgabe zu vcr- 
aiwtalten, von welcher ebcnfalU der Band, womög* 
lidi noeh beeser ausgestattet, fiir emen SchlÜmg 
käuflich ist. So vortheilhaft auch dieser Wett- 
bewerb für diü Lescwclt durch die Verbreitung 
guten Leficstofifs sein mag, so fragt man sich doch 
bilUf, ob er auf die Dauer dem bisher mit Recht 
in hohem Anaeben stehenden englischen Verlags- 
bvdlhandel zum Segen gereichen kann. Aiieh i:i^st 
daa Bestreben, allisu billige Waaro zu liefern, die 
Gefahr oberflächlicher und seichter Arbeit entstehen. 

Die bisher erschienenen vier Bündchen der 
'Great Writers', welche die I^bcnsbcschrcibungcn 
von Dickens. Lfmirf« il ^ , Dante (inbriel Kossctti 
und Coloridgc enthalten, tragen den Stempel billiger 
Dotaendwaare allerdings durcbans niebt an aidi; im 
(icgentheil int es vcrwimderlich, wie die Vcrlags- 
handlung für den geringen I'reis so gediegene 
Werkchen zu liefern vermag. Selbstverständlich 
luan das I4bl. nicht jede einzelne der vielen Bio* 
graphien anr Besprechung bringen, sondern wir 
greifen hier nur diejenige von Coleridge heraus, 
einmal weil sie dem Hrandlschen Coleridge so nahe 
auf dem Fasse folgt , weil sie ferner von dem 
letzteren ^uiz unabhängig ist und in manchen £inael- 
heiten Anspruch auf >ieuhcit erhebt 

Es würde aber ganz verfcldt sein, wollte man 
die Cainesche Arbeit mit dem Werke Brandls vcr- 
ßleicben; denn während dieses die Erforderniss« 
strenger Wissenschaft im Auge hat, ist jenes für 
einen weiten Leserkreis berechnet. L'nd für einen 
solchen bietet es in der That eine recht annehmbare 



Gabe. Von dem Süsseren Lebensgange de? Dichters 
gewährt es ein antchaulichcs Bild, ist in allgemein 
verständlicher Sprache und fliessendcm Stile ge- 
schrieben und gebt überall auf snverlissige Quellep» 
materialien anrttek. Nor erwarte man in dem Bodie 
nicht den inneren Werdcprozess eines so eigen- 
gearteten Menschen und Dichters wie Coleridge 
dargestellt au Bnden; wer diesen kennen ?.u len.en 
wünscht, mnia unbedingt au Brandl greifen. Das 
Cinnesche Bneb bewegt sieb durchans in dem Oel«te i 
der hergebrachten anekdotenhaften englischen Bio- , 
graphien. Es werden eine Menge einzelner charak- 
teristischer Züge ncbcii einander anfgezäblt; wie 
sie sieb aber alle aus dem innersten Wesen der ^ 
I'crsunlichkcit heraus erklären und sich zum leben»- | 
vollen Cicsammtbilde Higen, wird nicht au^igefiihrt. 

Eine hcrvorstccbcndo Seite der Caineschen Bio- 
graphie ist die, dase der Verf. siebtlleh bemüht ist, 
das trUnmerlsche. unpraktische Wesen seines Helden 
c.u entschuldigen oder womöglich ganz in Abrede 
zu Stollen. Besonders PoUen Coleridges IScmiihnngcn 
um die Tagesachriftstellerei in ein micjü -h -t günstige» 
tdcbt gcrQefct werden. Nnn mag < wahr sein, 
dass die VVcrthschUtzung von Coleridges praktisclier 
Arbeitsleistung bis auf den heutigen Tag unter den 
übelwollenden Dnrh gungen Soulheys au leiden ge* 
habt hat; allein es dürlla selbst dem guten Willen 
eines Cainc schwer fallen, die Welt zn Obcrzeugeu. 
dass (^tlei idgc <'in ausdauernder, gesi hickter Arbeiter 
gewesen »ei, der ein Stück (ieid zu verdienen und 
eine Familie zu ernähren wusste. Auch damit wird 
Caine schwerlich viel Glauben finden, da^ss an den 
äusseren Misserfolgen Coleridges einstig und allein 
die unselige Mixtur der 'Kendnl Black Drop' schuld 

Sewesen sei. Daas der Opiumgenuss die Thätigkeit 
es Mannes in den beaten Jahren lahm gelegt hat. 
ist natürlich, dass aber am h cdme den (Jennss des 
Narkots eine starke nal iirlir|ii< vis inertiae in Cuic- 
ridgc vorhanden war, ist i biMi.-o unleugbar. Wer 
will sagen, ob es nicht dir die schriflstellcrisrhe 
Leistungsfähigkeit Coleriiiges erspries^lich gewesen 
wäre, wenn er die sich ihm darbiett'nde (ielegeiihtit 
ergriiien und sich an der Hedaction der i^ost und 
des 'Courier' dauernd bethciligt hätte? Daraus wäre 
ihm nicht nur ein siclieres jährliches Einkommen 
von zweitausend l'iuiid erwuchsen, sondern er hätte 
sich auch an regelmässiges Arbeiten gewöhnen 
müssen. Und bei richtiger Ausnntaung seiner Zelt 
ond sdner Kräfte bitte er es neben der Ti^;e5- 
srhriftstellcrci wohl anrh /u dichtorischem SchafTcn 
bringen können. Es isst ttide^isen eine unfruchtbare 
Sache, über derlei Dinge zu rechten; die Literatur- 
geschichte bat den Menschen und Dichter Coleridge 
so au nehmen, wie er rieh im Leben und in seinen 
Werken darstellt. 

Eine sehr werthvulle Zu«ibe xu dem Caineschen 
Buche besteht in der von J. P. Anderson, einem 
Beamten des Britischen Museums, besorgten Biblio- 
graphie. Dieselbe führt in neun Abiiuihmgen nicht 
tuir alle Einzelwerke und ("lesanimtaiisgnben ('olo- 
ridges an, sondern bringt auch alles Uervorro^cndere. 
was Ober den Dichter in Buchern und Zötschnllen ge- 
sagt worden ist, mit erschöpfender N'ollsiändigkeitbei. 
Uomburg v. d. Ii., 21. April 1887. 

Ludwig ProeacboldL 
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Bn^el {'(luard, G4'scliiflito <ler fr.mzösischen 
Litteratur von ihren Anfangen bis «uf die neueste 
Zeit. Zw«iti>, uDiKearbeUete und weaentUeh ver- 
mehrte Auflage. Ijeipxig, Eli«cher. 1S87. Erste 

I#icferun{ij. 8". 

AU 18S2 die er»te Aufläse von £ngels Literatur- 
;:eftcbirhte erschien. Hess sich <tie bemerkenswerthe 

lleobnchtung nnstrllon, da^s ilioscs Ruch in bcl- 
Irtristi«rhpn ZeitM liiiltcii iiiiil Tagci^blättcrn ebenso 

;iiiiiiit!)ij; al i ific PracbtUistung in den Ilinimei 
crtioben wurde, vvie es in der Fachpresse als selbst 
für Popnlarisirungsstweckc ungoniicend, als ein üher- 
flüs-i^^c^ I'nnliK I anniati^enden Hnlbwisscns iM /cirli- 
net wurde. Den crsteren. lobenden Anxoigcn, deren 
Verfasser ihr Urthdl entweder ans dem dem Werke 
i .(>;rrfrr,>|)(>ncn reklnmenbnften Prospcctf !»r/o«;pn oder 
vlif erforderliche Unwissenheit be^asst u, lait wirklich 
die von ihnen gerlihmfen Eigenpehoflcn hernuszu- 
fintien, ist es «Hein y.ii danken, dass eine neue Auf- 
bigß des Bttcbes ermöglicht t\-nrde. Die KSafer und 
Leser dc'^fiHolbtni Imhon alicr unzweifelhaft nirlit jt-non 
Fn<'hkrt'i!»efi angduirt, (iencii es der neue rrospcct 
Ii uf/.udr fingen versucht; diese haben vielmehr den 
Leistungen des Verf.'s dieselbe Qeringgebfttxung 
tbatsSrnlieb entgegen gebracht, die Herr E. den 
Philoloprn j;('f:;i iiiibi'r zu besitzen > ; _' :l)t. 

Da--. (i(>r Verf. nicht ganz unempfindlich für 
1,-1) iiimI 'rn<lrl der „vom Staate patentirtcn nnd 
bezahlten Forscher* ist. die ihm früher nur als 
seine „Tagelöhner" und .Handlanger" einige Be- 
achtung zu verdicin'ii r-cliicncn (vgl. Engl. Stud. 
Vlli, 4251, läset %u unserer Uenugtliuung »eine 
nene, wirklicb omi^arbeitete Anflage anf Schritt 
und Tritt nrkennrn. E. bnt sich viele Mühr ge- 
geben, f-ci rs djirch Hcigaltc Libliographisebci Isach- 
weise, Hi i (s durrh reichlichere Beriickf*ichtigung 
guter Quellen und engeren Anscbluss an das Urtbeil 
von SaebverstKndigen, seinem Bnehe einen bSheren 
Werth zu verlcllicn. thut uns il.ilu r aufrichtig 
leid, feststellen /u iiiii>scn, doäs die aufgewandte 
Mrdie im (<rossen und Ganzen vojrgeblicb gewesen 
ist: e» fehlt Herrn E. nach wie vor an der unentbelir- 
lichen Orundlagc sicherer wissenschaftlicher Kennt- 
nis.se, auf die sich nlicin nrniicliliare.s aufbauen l.is.-t. 
üutes und Schlecht«», Veraltetes und Neue» findet 
rieh in seinem Buche bunt durcheinander. Ist eine 
Zeit lang ein comprfrnliT Ocwnlirsnmnn ntisgcbr-ufct, 
so folgt gewiss nicht weit ilaiüiitcr eine Stelle, wo 
mit aller Kritiklosigkeit eines im Finstern tappenden 
Dilettnnton nach abgethanen Quellen längst iiber- 
tiolten Zeng nen aufgetischt, oder wo gelegentliche. 

unhaltbare neue An-^irhtcn nnverdiuit als .sichere 

1 acta vorgetragen werden. E. kennt wi>dcr die zu 
verw eribendcn Quellen vollständig, noch weiss er 
die Zuvurlässigkcit der ihm bekannten abzuschätzen. 
Er flbersleht nieht die von ihm m behandelnde 

Literatur, nicht i itanal iiire Ab-elmiite, imd ist schon 
deshalb unfähig, den organischen Zusammenhang 
zwischen den einzelnen literarischen Ereignissen 

heriiu-fimlen /u können. Noch weniger überschaut 
er die I'e/ichungcn der franzüs. Literatur zu der 

antiken und der anderer moderner Völker, oder 

weiss er die literarischen Erscheinungen in ihrem 
Abhingigkfliteverhilttniss tu IniUarelleii Entwiek- 



lungen zu erfassen und klar zu legen. Auch seine 
ästhetische BcurtheÜung, die an Ötelle einer histo- 
rischen Beurtheilung treten könnte, ist keine tidiere: 
weder seine philosophische Durchbildung noch seine 
Lectüro ist gründlich und uaifangreich genug, um 
ihn als zuverlässigen Führer in Bezug auf Fragen 
der Aestbetik gebrauchen sa können. Sein Uaupt- 
bestreben ist anssebliesslteh, srine Leser nicht soweM 
Mcher und gut zu belehren, alä sie gut zu unter- 
halten: und diesem Zwecke wird sclb.-^t dann alles 
Ucbrige geopfert, wenn E-Busnahmswcii^e illc nöthigeo 
Kenntnisse zu be«t«en scheint, um auf Grund eignen 
Studiums iiprechen nnd urtbeilen zu können. So 
liefert er denn sehlicsslich überhaupt keine 'Ge- 
schichte der franxös. Literatur', sondern ist, so weit 
die erste Lieferung es zu erkennen gestattet, auch 
in der nenen Fassung sein Uuch nichts als eine 
ZutfUiniuenstellung lose an einander gereihter, theils 
guter, theils schlechter Essays, verbriihnit mit allerlei 
überflüssigen Zutbaten,' die ihm den Charakter einer 
Literatnrgesehiehte verleihen solleii, aamdet aber 
nur dazu dienen, die Blossen det Vcrfrsecn SÄfent- 
lich zur Schau zu stellen. 

Es ist leicht, aber nicht der Mühe werth, unsere 
Behauptungen im Einzelnen zu begi ünden, da von 
dem Verf. eine grOndlfehe Besserung dodi nicht zu 
erwarten ist. Es seien (laher nur die er.stcn Seilen 
der neuen Ausgabe mit einigen Bemerkungen be- 
dacht. Der Verf. hat diesmal seinem Buch eine 
schöngeistige Einleitung über den , Charakter der 
französischen Sprache und Literatur" vorangeschiekt, 
die mehr wie alles Folgende für ihn bezeichnend ist. 
In geistreichelndcm Zeitungsdeutsch werden Gemein- 
plätze und ricbtige Benerlrangen in rasebem Wecbsel 
nebrti einander vorgebracht und wird dem ernsten 
Leser gleich Anfangs eine arge Geduldsprobe auf- 
erlegt. Dann wird S. 14 tL dne kurze Betrachtung 
des französischen Versban voigenommen, die Frucht 
einer ÜBcbtigen Lecfüre von Lnbaraeh nnd Banville. 

Tn einer Anmerk i;]i L' ; rangen in niöglieiist ungeord- 
neter AufeinanderlLilgi! eine An/nhl von Büchertitelnj 
Toblers Versbau, der dem \'erf., wenn bekannt, 
wohl zu philologisch war, wird nieht genannt. Im 
französischen Verse darf nach S. 15 ,.der Ton.... 
auch auf tonlose, auf kurze Silben ia'l u; die 
durch das Yersscbema crfurderteu langen 
Silben dQrfen fast unbegrenzt in zwei kurze 
aufgelöst werden". S. IC hat „der Versemacher 
Malherbes" (sie) Alles geändert, und bis zum Durcb- 
bruch der neuen Verskunst der Romantiker waren 
nach 8. 17 Verse nicht möglich wie 

rideau de ms votsino 
So «oali'TO lentomeiit. 
Kilo T«, jo rimoKine, 

t'ronttr«^ l'air un tnomcnl! 

Wie viel französische Veerse muss E. gelesen haben, 
um zu dieser Behauptung zu kommen t — Interes- 
sant iiit wieder S. 26 E.'.s tjuellen/usamnienstellung 
für die Sprachgeschichte des Französischen. Die 
Titel scheinen rein zulillig Kusammengelaufen zu 
sein. Ellerts Jalnbuch und die Zs. f. r. Phil, kennt 
E. nicht; tiic I'janzös. Studien gibt nacli ihm Kulbing 
heraus. Druckfehler nrgiren wir nicht. S. 2C kann 
kein dpracbferscher sagen, «wann zuerst Spuren 
eines franxös. Idlonw im Oifgensats cum gemeinen, 
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verderbten Letein sieb «eigen*; nns elendem 
Leteln ist 8. 28 des FransSsn^e hervorgegangen. 

■ Auf wie schwachen Füssen des Vcrf.'s sprach- 
kenntni»8C ruhen, legt er S. 30 durch Reine vulgär- 
lateiniachc Uebertragung der Eide dar; den Text 
der Eulalia druckt er S. 31 mit allen Fehlern der 
filtesten Ausgaben ab; im Jonnsfragment findet erS.33 
einQ Homiliein lateinischer, mit fraiizösiscfioii lirncken 
durchsetRter Sprache. Dabei kennt Herr E., was 
wir ger nicht verrouthet haben, une«re Ausgabe der 
ältesten Dcnkmiilcr ullfrdings nur dem Tilel nach. 
Angesehen bat er tic nicht, trotz soint's scharf- 
sinnigen Vorwurfes S. 25 und 34. dass ich die darin 
enthaltenen Texte «abgeacbrieben*' habe. Nach 
8. 86 sind die franiSriaehen Heldengedielite nament- 
lieli Alis dem Cyclus Karls d, Gr. in Dcut^thland 
im ^iiltelalter übermächtig geworden. Wir dürfen 
nach S. 41 deO Franxosen nicht den Ruhm hc^-trciten, 
ydaea aie aueret 'unsern' Kaiaer Karl durch die 
dlähterisehe Verklfirnng sieh an cigrn gemacht 
haben". luijr i f' li't folgerichtig S. 37 in (ies \ crf."s 
Quellen zu .<oinem Abschnitt von der altfran^öä. 
Beldendichtung. U. s. f. U. B. £ 

Wir brechen ab. Da« grosso Publikum wird 
sich nach wie vor durch buchhändlcrischc An- 
prf'isunpjj'n und Eriijtiohluiijjcii inccmipctcntiT Bc- 
urtheiler in den Tagesblättern über den Werth dea 
Bnehea tlvacbra lassen, und das, was Herr G, 
Wissenschaft nennt (vgl. Engl. Stud. VIII, 425), 
von ihm beziehen; die r.nm Kauf besonder» aufge- 
forderten , Professoren und Studirenden, Gymnasial- 
lehrer nnd Vorsteher von finsiehungaanslaUen etr.* 
aller werden gut thnn, ihr Oeld in der Ta«ehe mi 
behalten, bi;* ein iin/wrifrlhafl empfehlensworthe.s 
Compcndium der iVan/.ö^i»chi>n Literaturgeschichte 
das Tageslicht erblicken wird. 
Q reff 8 wald, Sept. 1887. Koschwits. 



Born hak, G., Qeschieiite der fniBsfisischeii i 

Literatur von den Rltesten Zeiten bis anm Eäide ' 

des zweiten Kaiserreichs. Berlin. Nicolaische Ver» 
lagshandluog. lH8ti. 584 S. gr. 8. M. 9. 

Der Eindruck, den man bei der Durchsicht | 
dieser Literaturgeschichte erhilt, ist ein durehaos i 

getlieiller. Die letzte l'nrfie, welche die Lite- 
ratur von 1700 — 1870 behandelt, ist eine vortreff- 
liche, auf gründlichen Studien und ausgedehnter 
Belcsenheit beruhende Arbeit, an der eich jedoch i 
nur aussetzen lässt, dass in Folge der vom Verfflsser i 
beliebten \ieh'n llnterabtlieihin<;eii (?ns einheitliche 
Bild von der Thätigkeit eines und desselben Dichters i 
verstört wird (ko /.. B. muss man über Voltaire an | 
sreh-j. über Victor lluf^o an Kehn Stellen nnclite^ien. 
je naclulem ihr Wirke« als Philosoph, i^yrikcr, , 
Tragiker. Komödiendichter, E|)iker, liomanscbrifl- I 
Steller etc. geschildert wird); vor Allem berührt es 
angenehm, dasa der Verfaaaer die Hauptwerke in 
guten Analys'en vorführt und nicht den Leser nach 
Art der gewübniicben Coaipcndicn mit kurzen I)r- 
theilen und vielen Zahlen und Titeln abspei.nt, nach 
deren LectQre man ebenao klug ist wie bisher. Der 
aweite Theit, die Zeit von 1500—1700 umfassend, 
erinnert aehr an die landl&ofigra Literaturgeaehiehten ; 



er enthält «war alles Motfawendige, aber lange oieht 
in der Auaf&hrliehkeit, wie der letxte, gerade ali> 

ob der Verfasser der Meinutifi gewese n wäre, (i;>-^ 
über das Iß. Jahrhundert und über iia» Luilwiir» XiV. 
so viel geschrieben wäre, das« seine Aus*einander- 
Setzungen überflüssig wären. Dagegen ist der alt- 
fran7.o8i)»che Theil wiederum, wie auch bei Kreys^ig. 
Engel u. a., sehr dürftig auspefullen. Wenn man 
bedenkt, dass alle Gebiete der alten Literatur jetzt 
durch Separatausgaben und zahlreiche Monographini 
beleuchtet, sind, dass wir über einzelne Theile li.r- 
selben vurtrefnicbe Daräteliungen haben, r. Fi 1^ 
Gautiers £]pop^eä fran^aises au moyen-Age, die drr 
Ver&sser gar nicht citiri» so hätte ntan doch etmi 
Besseres als das Gebotene erwarten können. Abir 
da?s auf kaum vierzig Seiten die reiche nltfrun- 
Kik-^i^chc Literatur abgehandelt wird, dass einem 
Dichter wie Crcstien de Troyes nur eine Seite, den 
altfranzösiacben Draaia nur awei Seiten xagewicMa 
werden, dass Ton allen Chansons de geale nw 
Koland und Rcrfc aus prnns jiies einer ansHihrlirhfn 
Analyse gewürdigt werden, dm kann doch nur auf 
einer aus Unkenntniss der betreffenden Literatur 
herrnhrotulrn \"erachtung beruhen. Oder solltrti 
Dichter wie Rusti bncf. Werke wie der Chcvaliei 
au lyon nicht die Beachtung verdienen, die iler 
Verfast^r Antoiiie de la Sale's Ystoire et plaiuuite 
Gronieqno dn Petit Jehan de Saintr^, dem Sonusi 
de .Tehan de Paris, Dumas' Aflaire Cl^menceau. 
llugu's Notre-Dume de Paris zu Theil werden lüfsl, 
Werke, denen mindestens awei Ins drei Seiten ge- 
widmet werden? Aus dieser, wir wollen anr Ehre 
dee Verfiissers annehmen, Geringschätnnng der ah- 
französiselieii Literatur erklärt es sieh aiieli, dft- 
die Vollständigkeit, welche den letzten Theil ' ties 
Boches auszeichnet, hier oft vermisst \\ ird. ja dass 
sogar Irrthümer unterlaufen, dass z. B. der Keinat:' 
de la Poire zu den provenzalischen Dichtungen 
zählt wird, dass der Roman von der Reise Karl^ 
des Grossen nach Konstantinopel als ernstes, religii^ 
Gedicht aufgefasst zu werden scheint, dass die 
, Werke Creftirr"; ,!e Tmyes, f d. Koerster" wieder 
einmal spuken, und dergleichen mehr, was weitir 
auf/ufiibren wir uns wohl ersparen können; der 
Theil muss eben, wenn er brauchbar werden aolL 
gänalleh umgearbeitet und bedeutend erweitert vret- 
den Das aber wollen wir zum Ixibe tics Verfa^sen^ 
no< li anführen, dass er seiner Darstellung aueb 
bibliographische Notizen — allerdings in be- 
scbrftäitem Masse — beigefügt hat» und das.« er 
Ober einen im Oanxen reeht flnssifren Stil verfligt, 
eine Eigenschaft, die Literariiietoratem leider gu 
zu oft abgeht. 
Kaaael, Januar 1887. Adolf Kresaner. 



Pfahl, Bcillrieb, Untenmchuaffen über di 
Rondeanx nnd Virelais specielT des 14. niid 
15. Jahrbandertü. Künigsberger Dissertatioa. 
1887. 67 S. 8. 

Obiger Schrift fehlt es vielfach an Klarheit des 
Ausdruckes und im (ian/en an zu.satninhängender. 

> Auch hier lisben wir rolgcnde 8chrift«(«ll«r Temitit. 
Da Bsflaa, OombwriH«^ Laontolla, Veraa, Tisa«. 
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iib<irflichtlicher Darstellung; der Gegenstand »olbst 
hätte in glcichtnän^sigerer Vollständigkeit bühaiidclt 
werden mÜHsen. „lYii' Zu^ammcn^iliürigkeit der 
Roadiwax und VtreluM darautbuu" (S. 10—17) war 
nicht Bchwer, denn das vireUartige Lied im GI«o- 
madea und die späteren Beispiele /.ci|;en ea auf daa 
Deutlichste. Die metrische Betrachtung (S. 18—42) 
üt nicht uhne eine gewiaae Sorgfalt angestellt, aber 
•ie gewährt nur gmagn Lutsreaae^ und daa £rgeb- 
titta ist xiemlich unwichtig. Mehr Werth haben 
ttit' beigebrachten älteren Belegstellen für n'n ti und 
lirdai (S. 66--67) und das Kapitel „liondcaux uiul 
Virolai» als Karole-Liedcr" (S. 43 — 54). — 7m den 
letzteren Abschnitten einige Bemerkungen: V^orf. 
kann (S. 66) vireUtl erst aus dem 14. Jahrhundort 
nachweisen, aber es Uimmt scbon itn 13. .Iii. vor 
in Adenota ,Ducvc8 de Conwu-cbis*^ ed. Scbeler 
Z. 36-28; 

Je oa von* Jirai mie dou sonjjo BrnfnohUt 
n« conidot Crucuilüs aU uu virelat, 

■{yant il ttorn Ks (i^m la foreat iloa glai. 

Hum. und l'astüur. III, 41, wo virdi und cirelai 
/iisainnien erscheinen, brauchte Verf. nicht daa Alter 
der Handschrift berücksichtigen, sondern muFsto viel- 
mehr erwägen, dass die Postuurelle vun Jehan de 
Kcnti herriibrt. der mit Jehan Bretel ein Jeu-purti 
gewechaelt bat (Uist. LitL 23, <]4&): der letstcrc, 
von dem wir einige Retreuangen besltwm, iat nach 
Rjiynand (Bibl. de Nc. d. chart. 41, 202) c. 120n 
geboren i jedeni'alls gehört er noch deoj Iii. Jahr- 
hundert an, und wir bülu-iL >()niit /.wci Belege für 
virdai «na dieaer Zeit. Bei eittli »ind noch drei 
andere Stelleo anansehliemen: Chastel. deSLGillei 
(MonUiglon, Hcc. d fabl. I, 143): 

Bol«, q<inr biiloz, jo TO» en pri, 
üt ji^ VMW« fVr.ii virenli. 

Ciaria et Lari» ed. Alton Z. 2:i357— öO: 

BtDuian, lo mien (»c. cliovul) ta donrai, 
moU bon csohaiigo to forai, 
oar il danco trop fierement| 
1» Tir«li f«k Toiramaat. 

Watriquet ed. Scbder 8. 386 Z. 1«2<^64 : 
Et Dniiaa hon de l'oi« lei glio«, 
ciianUnt ebMcuat' a haute toIii; 
^Amoura, au viroli lu'en tum". 

In dem ersten Beispiele steht es = Tan/.iied, in 
licn uiidenni beiden = Tanz. Was die Etymo- 
logie bolriffi (&67), so ist vireli — von dieser als 
der weitaus liSufigercn Form ist auszugehen — nach 
meiner Ansicht ur^priinglicli nielits Anderes ein 
Ausruf ohne Bedeutung, eine Art Refrain-Jodler 
(vgl. tinli bei Haupt, Französische Volkslieder S. 82), 
der auf den Tunz und dann auf das bei demselben 
gesungene Lied übertrugen wurde, iti dersulbeii 
Weise wie es mit dem Ausrufe durdot geschah, für 
deasen Bedeutung als Lied man vergleiche Rom. u. 
Paatonr. II, 70 Z. 9; III, 77 Z. 8; Jubinal, Gontea, 
dits etc. II, 130; lluupts Zs. I, 27, und ferner mit 
cadu, das sich uuuiittelbar hinter einander wieder- 
holt findet (^Rom. u. l'astour. III, 45 SS.38j Jubinal, 
1. & ilt ä77j, und das aur Entstehung von vaätuie 
ab Baaeichnong eine» besonderen Liodea mit solchem 
Refiain Vcronlasaung gab: 

DoHcs amto trc* plesant, 

jn no puii t'strü toiant, 



Wenn wir freilich kein Beispiel von einem Licde 
mit Vireli-Ue frula haben, so liegt das an der ganz 
spärlichen und späten Ueberlieferuug von \'ireli- 
liedem Uberhaupt, ein Umstand, der sich aus ihrer 
Natur als Taniiieder, die daao^ wra es seheint, an- 
fangs nur in den niittlcrrn Bcvölkeninjrsschicbtf'i 
üblich gewesen sind, erklärt. Das älteste tmd ein- 
zige Baispiel in Cleomadcs Z. 5531 ff. rührt eben 
aus einer Zeit (c. 1280)« wo an Stelle des Ausrufea 
schon Worte getreten waren, die, wie bei den 
Kondüts, nach gewissen Abschnitten wiederholt 
wurden. Die Form virelat entstiuid, wie auch Verf. 
richtig bemerkt, in Anlehnung an das beliaillite jo^ 
und die wiederkehrenden Zeilen lieasen spStere 
Theoretiker wie Sibillct (Wolf S. 229) in dem An- 
fange das Verbuin iinr seilen: tt iiiiisi rirc Je virc 
lay. Das Wort iat aUo wohl aus der Liste der- 
jenigen WSrter au atvdcheo (Darmes teter, Mota 
compo^^t^ S. 198), in denen der aweUe BeatandthcU 
Vocativ ist 

Wie nun das virdi stnnen Ursprung geselligen 
Vergnflgungen vordankt, so auch offenbar das rondsf. 
das snr Karole gesungen wurde (Pfhhl S. 43*) und 
Tür das frühere Beiego vorliegen (Chastelain de 
Coucy [Roman]; Guillaume d' Amiens; Adam de ia 
Halle). Die interessante Frage aber, wie es kam, 
dass das rondel seine von den anderen Tanzliedern, 
den Retrouangen nnd Balletten so abweichende, 
ei^enthiimlielie Form erhielt, bat den Verf. nicht 
beschäftigt. Ks ist vermuthlich so zugegaugeu, dass 
der Refrain, der hier eine so bedeutende Rolle 
spielte, dass sehon ein uder zwei Ri'fruin/eilpn v.n 
„Hcnart Ic nuuvel" und in der ^I'riüon duniuiir'* 
ri/ndet genannt werden, nicht auf daa Ende be- 
schränkt blieb, sondern auch an den Anfang trat 
und wmter in die Hitte der Strophe vordrang, wie 
da* etwa zu sehen ist an Beispielen wie 

Ua boa autia bm lavai, 

virea vlraa virea vai. (Btioknoy in Komania 

' A'III, Nr. 21.) 

I oder noch besser Rom. und l'u^tuur. II, 22 Z. 1, 
4, 7. So kam es zu der spielenden, koketten Form, 
I die dem Tanaliede gana aogemesaen ii^ und die 
I besonders dem Sinne der Nordfranioeen so misagte. 

I Uebrigena erinnert ein wenig daran da.s Verfahren 
in der „susctiatio La%ari', wo der franz. drei Mal 
wiederholte Refrain in der Mitte der Strophe die 
lateinische Construetiou durchbricht: 

&i veniasoa primitas, 
dal en ai, 



aioa aui Jo per vom faaaat 
vaanri«. 



(Bist 1411. 2B| (»D 



• Oaaa «in üaianaliial iwiaelian da«» asd «oral* be- 
standen bat, gebt am Khmlan aus daa allordiufr« apSteraa 
lonraoia do Ohauvraal ed. Oalaioll« Z. 9M7 lierTor: de ca 
rare(*Nl tt ei» daueent. Diu earole iat, wie zahlroioho Stellea 
bowaiam, «in Tanz gewcaen, boi dem Uitter uod Damen udar 
auch natnpn allein uino Kunde aaMeaaSB Bod ion Kreiaa ca- 
wiuo Itcwu^uDgen ausfaiirton. Dia Ähw« UagMaa aelmlat 
dar laaa «iaaa oinielnen Paaraa gswaaea s« aeia: townoia 
ff.t «t colle daaoe «t fei iaa t«a» 

am Ii berpre a son pastoar. 
Baak 9* Paal. II, 68 bei Honiot d'Arras Z. 5— A: 

OD un Tereior oIm d'aiglantier 

oi nne Tiole, 

Ia vi dancier ud ohOTatior 

et unc damoisolo. 
Jitd (Pfuhl 8. 54 A. 1) war wohl der aUtaaMiaer« Anadraok, 
der dii«b<idsa aaderou mnfaiats 
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non emet bic f^omitni, 

biABt fr«ro, pordu V08 ai. (Fliliirii ludi et 
Taraag ed. Cbampollion-Figenc 8. 25), 

und alinlioli hl d«m ^eii de St Nicola«^ 1. c. S. 37. 
Altenburg. Osoar dchnlts. 



Lange, Faul, lieber Ronsards Franciade nnd 
ihr VerhSItniss za Vergils Aeneide. Pro- ; 
grADim des k. Gymnasiums zu Wurzon 1887. 

Wer fiber Wesen und Aufgabe der Plejado 
schreiben wollte, würdo die Vürlicgondo .\rl)c'it nicht 
wohl übergeben dürfen. Zwar sind ihre näheren 
AiHfDbniiiüeD nur eine Bestätigung dessen, was 
hinget anerkannte Thatftaclic ist, und Jn^ r der mit 
Floiss das obige Thema buhaadelt liuite. hätte 
etwas Ordentliches leisten müssen; aber bei Langes 
Arbeit bat die Kritik mit besonderer Genugthuung 
KD oonetatireii, dam sie ▼ortreffltcb geeignet ist, ein 
Bild von dem ScbufTen Run.^arda zu geben. Belesen- 
beit in der einschliigigeu Literatur, Ge«chiek und 
atceDg frifeeDBcbaftlicho Methode iti der Darstellung, 
angemeflaene Anedruckswoiso, das sind die Vorxüge, 
welche ihr daza verhelfen, und niemand wird die 
Arbeit unbefriedigt bei Seite legen. Lange kenn- 
zeichnet »unäcbst die allgeuteinen Bedingungen und 
Verhältnisse, unter denen das neue Epos entstand 
(I), behandelt dann (II) die e|)lsehen Stofie der 
Renaissancexeit (ich vennisae einen Ausblick auf 
Chapelain u. a.) und erliiutort liiorauf den Plan der 
Fraoctwle (III). In den Abechnitteo 1V~VI wird 
die Abhängigkeit Koasardfl von der Aendde nach- 
gewiesen. Der lofzic Abschnitt (VII) ist der 
stilistischen Ucbcrcinstimnning der beiden Epen ge- 
widmet, und zwar wird dieselbe dargothan durch 
tin« eingehende Vergleicbung auf folgende Punkte 
bin: Epitheton, Gleicbniss, Antonomasie und Peri- 
phrasis, Metapher, Metonymie, Synecdoebe, Hyperbel, < 
Alliteration. Dieser Theil ergänzt eine Lücke in j 
den bieherigen Untorsuchungen; überrascht hat un#, 
da!^3 auch xtoDBard von der Alliteration Gebraucb 
niaeht. 

Es wäre zu wünnelien, dass der Verfa^.ser hu 
viel Fleiaa und Scharfsinn einmal einer dankbacercu ' 
Aufgabe anwendete. 
Leataeoh'Leip^.ig. ^1- .Tuli 1887. | 
Max. Friedrieb Mann. 



B 1 Q f f e , Augnste, Le Ptoe de Holi&re. (Nou- 
velk Bevue^ T. 45, Lief. 2, p. 276— m) 

Auch in Frankreich gewühnt man sich mehr, 
das Mythische in den Berichten über Moli6res Jugend 
von dem aktenmieeig Beglaubigten oder an flieh 
Wahrscheinlichen zu unterscheiden und lieber weisse 
unbeschriebene Blätter vorzuzeigen, als sie mit Phan- 
tasien und \'ernuithungcn auszufüllen. Aus liiesein 
Gesichtspunkte darf die Abbandlui^ des aus dem 
„Molidnste" her auch ans Deutsehen bekannten 
Aag. Baluffe al.s eine ganz vorzügliche, scharfsinnige 
und kenutuii}t>rui:dGruilu bezeichnet werden. Nur 
geht er in einzelnen Punkten fiber das Ziel hinaus, 
hn will er die Lttckea des Uaniinventaia der Familie 
Puquclin, wddie die Aoftaalune im Jahre 1669 gegen- 
über dem Jahre 1632 aeigt dadurch erkliren, daea 



der alte Poquelin die ihm von seiner ersten Gemalilin 
zugebrachten Edeleteiae, MSbeln u. e. w. deren 

gesctzrailssigcn Erben zurückgegeben hahe. Das ist 
aber um so weniger walirscheinlicb, als Poqueün 
seinem Sohne Moli^re sogar einen Theil des miittcr- 
liohen Bearvermogena vorenthielt. Die Härte, mit 
der der Vater den unter die Schauspieler gegang«>non 
Sohn im Schuldgefangniss lieas, soll damit gerecht- 
fertigt werden, daas der Alte von dieser Uait im 
Chätelot^ also in Paris selbst, nichts jMwesst habe. 
Das ist doch kaum antunebmen. Ebenso wenig 
sollte B. bestreiten, dass in den Jahren 1643 bi» 
c 1662 Müüi^re sich wirklich mit. seiner Familie 
entzweit hatte. Wenn Poquulin im Jahre 1658 die 
der Truppe Molieres vorausger^te Madelcinc Bejnrt 
in seinem Hause behcrbergln. so geschah es, weil 
Moli^ru ttioh der Huigun^t bcreitä erfreute, \om 
Bruder des Königs ihm eine Pension zugesichert 
und er dem Könige ael|)at enipfoblen war. Dass 
der Alte aber, der damaligen BQrgersitte sowlder, 
die Vorstellungen im Pef it-Bourbon ficissig be- 
sucht habe, lastet sieh auf die Autorität einer so 
zweifelhaften Flugschrift hin, wie der „Eloniire 
hypocondre** es ist, nic^ht behaupten. So Heese sich 
manches ESnselne an Baluffes BewoUfQbrungen aus- 
setzen, aber im Allgi-meinen müssen wir den giiiu- 
migen Deutscb<»ihui>sür H. als BundesgenoHsca der 
nach ungeschminkter Wahrheit strebenden deutsehen 
M<)li6rekritik gegenüber der Mythen- und Lej^ciiden- 
sucht der älteren Muliüre-Iiiugrapiien Frankreichs 
bcgrUssen. 

Dresden. . K. Mabrcnbolt/.. 



Pennier, F., Les noniH topographiqucs devant 
la Philologie. l'ari<<. Vieweg 1886. 160 S. & 

Das Buch verdient eigentlicb keine Beaprechung 
in einer ernsten ZeitsehriRt wenn ich ihm doch ein 

paar Zeilen widme, so geschieht es, um vor dem- 
solbcn zu warnen. Der Vert. ist ein Keitumniie vun 
der schlimmsten Sorte. Als Ergebuiss seiner Unter- 
suchung kündigt er an (S. 2(>): ,La plupart des 
noms topographiqucs ancicns proviennent de trots 
iniits ee]ti(iues, sigiiituint eiiii et de (|uatre quali- 
ficatifs du m£mo idiomo qui siguificut bas, long, 
profondf siDaenx". Die drei Urworter sind ar, 
uc, doiir, die vier Adjectivstämmc: ('s niedrig, 
lang, dott tief, cum gebogen; dazu kuuiuau aber 
noch eine Anzahl aiKk-re, die S. 17 aufgezählt werden. 
S. 52: Aua ov entsteht durch Antithese: ah, af, am, 
ap, au; durch Metathese; vu, ba, fa, uia, pa, ua% 
dialektische Variationen vun ai: siiui er, jf, yt, »r, 
UV, durch Combiimtion cutsteht acaOf aciv, crar 
u. s. w., woraus wieder mit Antithese aOah, aktr, 
abd) u. 8. w. — S. 95: uc ev u. s. w. combinirt mit 
ar, er geben durch Permutation hal bei. — S. 109: 
j,Arbj pour uril: y rösulte de la nutathese des lettrcs 
contcnues dans ailleurs un rcncontre hy, pour 
ijb, yt)* — S. 112: wXl» in Ortsnamen ist nicht hit 
(i7/f/^ sondern galli.sch aus oo und i7. — S. !'?" 
Fntni.e aus ae combinirt mit ur und da». Xatiirli. I; 
ist auch Mesnil und — Allema'j/i- aus d(Mi~elbcn 
Elementen gebildet. — Ist das Buch ornsüiafi ge- 
meint? Als Satire lAve es an plump. 
Jena 28. August 1887. W. Meyer. 
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Cr e sei Iii Viiicfiizo, Contribato a;s:li atndi 
snl Boccaccio con documeuti inediti. Torinu, 
Ermonno Loeaeher. 1887. 204 8. 8. 

Man hat neuerdings, wenn man von Borcaccio» 
Freundschaft mit Pctrnrra i^prath, an di«'j«ni^c 
Schillera mit Gaclhe erinnert. Dieser Verjjleith. 
der nicht nur wogen der analogen Stellung, wcklio 
^die beiden Dichterpaaro in der italienischen und 
d«uti»ehen Litentur einnehmen, sondern auch wegen 
der Art ihrer Freundschaft lirrti Iitij^t i-t. indem in 
beiden Fällen sich der minder bedeutende dent 
grösseren unterauordnen wusste, kann auch auf 
andere Punkte ausgedehnt werden, i'etrarc* Iiut 
wie Goethe Im Wohlstand gelobt, sein Name war 
weithiti ijc.H'lilrt, sciiif (nirij^t v<iii Fiirstf'ii gesucht; 
Boccaccios Leben floös wie das Schillers in be- 
schränkten Verhältnissen dahin, ja Beiden ist »ognr 
die Notii iiiclit fi'rn gcltliclitii. Pcfmica sowohl 
wie Goethe iundeu daher FruuJe daran, ihr ereigniss- 
voUca Ijcbon zu betrachten und darüber nachzu- 
denken, inwieweit die äussern Giücksumstände, wie 
weit eigne Endehung an demselben betbeSISgt wäret). 
Wir vordanken ihnen eine grosse Moiific antohio- 
graphischer Wittheilungen, da sie nicht nui in Briefen 
an Freunde Qlier ihre eignen Erlebniese ausführlich 
berichten^ aoodera sogar dafür Sorge getragen haben, 
der Eine diese Briefe selbdt m sammeln, der AoiScrc 

sie unter verschicdonni Forim'n zu einer Lebens- 
behcbrcibung /m verarbeiten, so dass wir fast bei 
Allem, was ihnen begegnet ist, das Jahr, briufig 
Tag und Stunde anzugeben wissen. Schiller hatte 
nicht diese autubiographische Neigung und Boeeaeeio 
ebenso wenig. War des letzteren Beseheideidieit 
oder die Nachlässiglceit seiner Zeitgenossen daran 
Sehiild, wir besitzen von seinen Briefen nur ein 
kleines IliiiifleiTi und nuch in diiKrn cr/Iililt der 
IVichler nicht viel voii der eignen 1%'rsuii. Du also 
die unmittelbarste Quelle für eine Biographic bei 
liocccaccio versagt, so sind wir geoütbi^ uns nach 
abgeleiteten nmasusehen. Das Bncb. dessen Titel 
oIm'm vcr/cif hnot ist^ hat den Zwot };. eine solche 
nicht gerade r.a erschliestten, denn man hat sie schon 
vor ihiu benutzt, aber den Nachweis zu führen, 
dass sie w<'i( e rgiebigere itesultate liefern kann, als 
man bisher gei^hiubt hat. 

Die beiclen ersten Kaj-itcl sind der (jilnirt und 
der frühesten Jugend des Dichtijrs gewidmet. Weil 
er sich selbst gew5hnlicb Giownni Boeeaeeio da 
Certal<l() nennt (/.. B. in dem ersten Akrostichon- 
Sonett der AiDurosa Vitiune) haben die ältesten 
Biographen angenommen, er sei in Cerlaldo geboren. 
ItaidelU wies suerst nach, dass er der uneheliche 
Sohn einer Pariserin sei, und die meisten neueren 
Gelehrten stimmten iliui darin bei. Neuerdings hat 
aber Körting in seineut Buche über Boccact-io die 
bisher vereinsclte Meinung Salvinis wieder aufge- 
nommen« nach welcher Florens der üeburtaurt 
Boccaccios sei. Seine Hauptgründe dafQr sind, dass 
dieser in einen» Briofe an Petrarca^ Si huii ;^er>'obn 
Francesco da Broasano, sich selbst einen Floroutioor 



> Hshrsrs dar ia dsmaribm vareniigtsn Vatersticliungron 
•isd ackoa verkw sa T«nidii«d«am Orten «nobieaen, di« 
tbsr Mslagot «rit ver Ekth» in asualea nad sebnkea Eteado 
dsr Za. L ton, PUL 



nennt. Und ferner <'i'i Ocdieht ArtiueftWn» du PrfitnV. 
welches nnsern Dii hter von sieh sagen liissst; Aikv^«» 
t» FirettZe «i pozzo Tmaim/Ii. Aber Aeijuettino, 
oder wie sein eigentlicher Name ist Giovanni di 
(iherardo, ist erst um iSr.O geboren, ilas Gedicht, 
welches den erwähnten Vers enthält, ilt sweu'en und 
au« andern Orflnden von sehr zweifelhafter Autorität. 
Und wenn Bocc. bald Certaldo seine Heimat nennt, 
weil seine Familif von dorther stammt, bald I-'lorenz, 
weil er in dieser Stadt den grössten Theil seines 
Lebens zubraehte, ^o beweist dies gar nichts du- 
gegen, da-^- l' iri» der Ort s<-iner Geburt war. Zur 
Bekräftig Uli;; der bekannten Argimiente hierfür vor- 

; wendet Crescini mit gros^eI)l (iliick eine Episode 

' aus dem Filocolo, die Erzähiun«: dos Idalagos, auf 
deren nutobio^raphisehen Werth bereits Gaspary 
im Ltbl. (ISSl Nr. 1| gelegciitli<-h der lleOCnsion 
des Körtingsehen Buches hingewiesen hatte. 

Als t'docolo mit der Geliebten Biancafiore end- 
lieh glücklich vereinigt ist, stösst er auf dem Heim- 
weg auf einen Menschen, Nametas Idalagos, der in 
einen Baimi verzaubert ist. l'm sein Schicksal be- 
fragt, erzählt er zuniichst die näheren Umstände 
seiner Geburt. Der Hirt Kueomos. der aus einem 
kleinen Orte der Tosuana »tamnite, hätte den Auftrag 
crhalt«>n, die Heerde de« Frankonherrschew m weiden. 
AI- er ili. seni Geschäft in der Nähe der l'. stdf^n-/ 
ol>lag, seien die Töchter des Königs, von ücinem 
Flötensjiiel ang*'zi'gen, zu ihm gekommen und er 
sei in Liebe zu der einen. Giunuai, entbrannt. In 
Folge seiner langen Bitten und seines Vorspret-hen«, 
dass „i-r ihr sein würde, wa-i ihr Vater ihrer Mutler 
gewesen^ sei es ihm gelungen, die höchste Gunist 
von ihr m erhalten, ond dieser Verbindung sei 
Ir!n^i':rns und noch ein Bruder entstammt. Bald 
darauf habe Eucomos das unerfahrene Mädchen ver- 
lassen, sei nach seiner Heitnnt zurückgi'kehrt uiul 
habo mit einer andern Frau, Garemirta, von ^'euuu) 
Kinder gexeogt. Die Angobcn, die Eocomos über 
seiiie II( iuuit macht, lassen als diese mit Sicherheit 
tjcrtuldo erkennen, Kncomos ist also Boccaccios 
Vater, von dem anderweitig bezeugt ist, ilass er 
sich in den Jahren 1310—13. in welche Üoccaceios 
Geburt fällt, Geschäfte halber in der Residen« des 
FranK( nln rr-cliers, Paiis. an rjxehalten hat. Noch 
sichrer wird dies Resultat dadurch, dass Cr. den 
Namen Garemirta nh Anagramm von Margherifa cr- 
Mävt um! in tler Thnt die Frau seines Vaters eine 
Marj;hiriia Ui (üan Donato de' .Martoli war. Gannai 
oder Giannai, wie ein Theil der Ms. schreibt, wiirdr 

I dem franisösischen Jeanno oiusprechcn und vielleicht 
hat Bocc's Motter so geheissen. Die weitere Ver- 

i muthung Gr-'s. dass er selbst deswegen den Namen 
(novanni erhalten habe, scheint mir doeh zu gewagt. 

Nach diesen Ansfiilirungen wird wohl Körting 
kaum mehr beatreiten küonen. dass die Eraähluiig 
de» Idalagos eine «otobiogrjiphisehe Schilderung 

I mit einem »o dünnen allegori.-'chet) Schleier i^t, liass 
die That-achcii trotz di-s-elben deutlii h zu i'rkenn<'n 
sind. Wir dürfen uns dalier ders< ll)cu iuicli für die 
Jugendjahre Bocc's c>|iiu! Weiteres bedienen. Idap 
lagos folgt zunächst dem Vatr«r in sein Hana. bis 
ihn zwei Bären ans dtinsclben vertniben. Er be- 

I gibt sieh imch Neapel und geniosst dort de<i a.«itro- 

' noniischen Uotcrrlcbl des llirten Calmota. Unter 

Digitized by Goc 



451 



1B87. Edtcratarbtett flr fwmaiilMka ud romutoeh« PUMogfo. Vr. 10. 



158 



den beiden Bären situl wahrsclioinlifh der harte 
Vntor und die Stiefmutter zu verbtelu'ii, unter Cal- 
nieta Bocc.'s verehrter I^ehrer Andalone del Negro, 
dewen «stroaonuticlie Kenntoiafte er «n mehreren 
Stellea rafner Werke bewundernd preiat Aber in 
Neapel oröflVietc sich Bore, aurh rlin Welt der Liebe. 
Auch über die»e enthält die Erzühiung de« Idalagos 
mandie Andeutung. Ich habe bi^i ihr »o langn ver- 
ifeilt; um O.^s Melhode anachaulich xu nucben, und 
lügß hinxu, das« leb mich mit derselben fast durch- 
weg einverstanden crlilärcn kann. In der Voriins- 
setzung, dass die Werlte eines Dicbterti eigne Er* 
lebnisse irgendwie widerspiegeln müssen, Icann man 
leicht XU weit gehen und auch da Selbstorlebtes 
verniuthcn, wo eine Nachahmung fremder Muster 
oder eine Contaminirunp; von ei-^'ncm und fremdem 
Stoff vorliegt. Wo aber eine so völlige Ueberein- 
stiromong der HanptnmstBnde einer Enifiliinng mit 
erwiesenen Thatparhen ans dem Lehen des Diehters 
stattfindet, sind wir berechtigt, auch tur die Dotailö 
derselben eine »olche onxunehmeo. 

Aus den folgenden Kapiteln muss ich mich be- 
gnügen, ESnielnes hervomaheben. Sie brachäftigon 
sich vorwiegend mi; lier Liebe Boie.'ö /u Fi.nnmptta. 
Ueber dieoclbe geben mehrere seiner Werke einen, 
auf den ersten Blick nicht übereinstimmenden Be- 
richt. Nach dem, was sich besonders dem Anioto 
und dem Filocolo entnehmen lib^t. einer Art Rahnien- 
erxählunc. wie Zumbini trefl'cnd hcnierkt hat. in die 
der Dichter unter den verschiedensten Gestalten 
seine eignen Erlebnisse eingeilocbten bat, ht der 
Verlauf derseHii n der fuljrendc gewesen. Der arme 
KaufmaiiuüSühn ttihit sich von der seliüaen Maria 
d^Aquino angezogen, wagt es ober, trotzdem sie 
ihm freundltch entgegenkommt, nicht, der Höher- 
stehenden seine Liebe ni geatehn. Endlich fasst er 
sieh doeh Muth und wird erhört. Dürfen \\\r dem, 
was Colcone, der sicher den Dichter [icrHonificirt, 
im Ameto von ^kh erzählt, Glauben selienkon, so 
hat er sogar die Kühnheit besessen, sich in das 
Seblafgemach der Geliebten einzuschleichen und die 
von ihm Tr.'iuiiiende zu überraschen; und ich glaube, 
wir dürfen es, da sich die gleiche Situation mit 
geringer Abweichung im Filocolo und in der Fiam- 
metta wicdorfindot. Al»er lange wiihrt sein Gliick 
nicht, denn er hat bald Grund /u dem Vcrdaclite, 
dntis die Geliebte ihm einen Ni'benbuliler vorziehe. 
In dieser kritischen Lage ist er gezwungen, nach 
Flovens sarAckmihehren. Aber ancb dorthin ver- 
folgt ihn dos Bild .seiner Maria und seine heftige 
Neigung treibt ihn, sie im AamtAi zu verherrlichen. 
Diese Mise von Neapel nach Florenz oder Certaldo, 
deren DkIiud bisher nicht feststand, fixtrt Cr. auf 
die Jahre 1840—41. Es bSngt biemit die Frage 
zusammen, ob Bocc. bei dem Examen, das König 
Robert von Neapel im Mär^ 1341 mit I'etrarca ab- 
hielt, gegenwärtig gewesen sei. Cr. verneint dies i 
mit Recht auf Grund eines Briefes Petrarcas (in 
dem CS beisst, Bocc. sei viele Jahre später zu ihm 
gekiimmen miro nandum visi hominis dcsidcrio), ob- 
wohl er eine cutgucenetebende Stelle in De Gen. 
Deorum mcht >u erfclireD wmsa'. Die Gomposition 

* Und doch aohoint mir dieto ScIiwieriKkoit nioht unlSa- 
bar. Di« Wort« €t li ome io atest» l'udl con U mU wtechie 
varlaafM donhoM tUU, dam d«r KSsig dis eiwihst« AmuN- 



I dcA Anuito, dcsst»n Schlurtsvorse das traurige lieben 
I schildern, das Bocc. damals im Hause de» «Itpn, 
1 mürrischen Vaters führte, fällt demnach in die .lahre 
1340—43. Die Allegorie dieser Fabel wird nach 
dem Vorgänge Anderer als mne religtfie-morslisebe 
erklärt. Venus ist die göttliche Dreieinigkeit, ihre 
Nymphen rcpräsentiren verschiedene Tugenden. 
Schon ßaldelli (lycbon B<»ecaccios S. «19 fl. Anm.) 
hatte die Frage aufgeworfen, ob sich nicht die 
Namen der Nymphen auf bestimmte Pi^rsonrn ziirrieli- 
fiihrcn Hessen, und bereits einij;e Andeutunj^en 
hierüber i;cgehrn. Cr. ist, trotsdcm sciion seine 
früheren Studien di(>ser Allegorie nigewandt watea, 
über fic nicht hinaus gekommen. 

Mit dem Bilde, das wir von dem Verlaufe der 
Liebe Bocc'a entworfen haben, steht der Inhalt der 
Fiammetta tbeilwoise im Widerspruch. Hier harrt 
die Geliebte in Treue des Diebters, der eine Rose 
nnfcrnnmmcn und ihr versprochen hat, nach vier 
Monaten zurückzukehren, aber über die«e Zeit vveg- 
bleil<t und zu einer andern FVau In Beziehung tritt. 
Cr. bat jedoch völlig Ubonteumid nachgewiaaeD* 
dass in diesem Falle nur eine n. Tb. wörtliche Nsdi- 
ahmung der Ileruiden Ovid.s vorliegt (5>. 15(5 ff.Y 
Der psychologische Gruiul aber, warum Fiamnutsa 
zur unschuldig leidenden Hauptperson des Romano 
gemacht wird, ist vermuhlich der, dass der Dichter 
ihr« Liebe wieder zu ßewinnen hoflfl, indem er sich 
selbst für den Schnldii^en erklärt. 

Im siebenten Kapitel bemüht sich Cr. auch im j 
Canaoniere Boecke die einseinen Pbaaea senwr Liebe > 
nachzuweisen. Wenn ihm die?, wie mir «eheint, 
nicht besonders geglückt ioL, m kann man ihm doch 
daraus keinen Vorwurf machon, da ihr Inhalt zd 
wenig 6reifi>ares flir eine derartige Anordnvag 
bietet Die letzten Kapitel (VIII— XI) eind betoo- 
dcrs bestimmt den Widerspruch zu lösen, der swisebM 
den bisher betrachteten Werken und den Widmuogs- 
briefcn zum Filostrato und zur Tcseido stattfindet 
In den letsteren erklärt der Dichter, ^eine Liebe 
SU Fiammetta wSrc platonischer Art gewesen und 
dasselbe sollte man nach den Kime erlauben, wie es 
in der Thst z. B. Körtings Ansicht ist. Cr. macht 
es jedoch wahrscheinlich, dass die Vorrede zam 
Filostrato zu einer Zeit {jesclirieben ist, wo die Be- 
ziehungen Hoce.'s zn Fiammetta erst begonnen hatten 
uml wirklich noch nicht intim geworden waren. tiiO 
der Tescide dagegen, welche den Contrast »einer 
gegenwärtigen Lage gegen die Zeit der Uebe be- 
klaj^t, nri lull rn er von ihr getrennt worden war. 
Der Dichter war aber hier, wo or ohne allegorische 
HiUle sieb direct an sie wendet» genStbigk, von den 

rung bei der Prflfung Mlb«t gotban hab«, Soodam er kas« 
Doch dortelbon loinon Uofloutan irmMlilMri satcr dcnoa iiek 
auch Bocc. befand, «einer Bewuadarsiie Patrarcss Ausdradt 
^eguboD haben. Uic»e Aousverun^ miiu kurz nach dein erst«« 
geheimen Examen, bei dem »io Niemand autHer Petrarca 
hitt« bOmeo kAanea {tgL taato thc mli Fr. Petrurca iJii>orli i 
tt»H Ugntt ii p a tmt n. a. W. und eUim primo, »teundari» 
verum eoratn tuia proeeribut examinatun), erfolgt sein, alM 
war Docc. daraalii noch in Noapul. EnUobicden geht Cr. lO 
weit, wenn er die Alternativa stellt: wenn Boec. lur Zm d«r 
Anwesenheit P.'a in Neapel gewogen wiiro, io hstto i r ihn birf 
«einer beknnnt^n Verehrung für grosse Miinnor konufii lornca 
müincn. Vi'iv vieln zuriillige Um»t^lnilo kiinnon dies verliindi-'ft 
I haben, and dfirfea wir auf eine ftoloha Wahraoheinliohkalt hin 
' daa saadrOokUahan Werles Boee.^ den Olasbea msscH^ 

■ 
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j;i'mriivjarii pi ndsscnen Glück in unbcätimnitor Weise 
XU eprei lMTi; es genügte, das» »iß mprktc, wie lioAig 
noch imni(>r in ihm die Leidenschaft für »'m loderte. 

Als Anhang folgen noch nx lirorc bisher unedirtc 
Dokumente: Znhlnngsanwcisunjjch der Stadt Florenz 
an Boccuci io. Bci icht iihcr si'inr Thiitigkoit im 
IKcn^tc derc»elben und das Testament seine« Bruder« 1 
Jacopo. I 

Wie man sieht, ist das mit Klarheit gr^fhric- ! 
bene Bmh recht nützlich. Wir wüni*chcn, da»» es 
dem Verf. recht bald vergönnt sein möchte, seine 
Studien aacii auf dsa «{Mitero lioben Boccaccios aus» 
«udehnen. Zum 8eh!ua« will kb noeb bemerken, 
das» der von ihm auf 47 Arim. erwälmlc Laurfn?!. 
29t *H dessen AiithmticKiii schon oft üfgeriöt^ind 
der Djacussion gewi ^-iMi ist, und der unter Anderm j 
oiebrere wichtige Briefe Dantes enthält« nach meiner I 
M«robl auf paläographisrbe Veigletebuiiig, als anf | 
innere Gründe gnstiil/t« n relifnceagung gan» aicher 
von Boccaccios iiand herrührt. i 
Berlin. A. Paka«bar. | 



II vero itinerario dantosco dcl Gondolier« 
Antonio Ma.schio di Murano. Venesia, tlp. 

Antonelli. 1886. Cl S. Lire 2. 

Per veneziani)«i;ho Gondolier Maschio ist den 
Danteforschern hinlünglich durch ntw Anzahl kleiner 
Schriften bekannt. Ich nenne: Nuovi pensicri sul- 
rinferno di Dante; Pensieri sulla Divina Commedia 
e il friiiiifii ili FrntH'csfo <la Kitiiiiii; I'ciisii'ri c 
Chiose sulla Divina CommcdiA. I^ähorcs erfährt 
man über ihn im Buonarottl Serie II Vol. VII 1872 I 
und in der UivisLi Enroju'n vom März IHli. 

Obige Schrift ist liier /.um y.weilen Male ab- 
};ctlrii« kt und bietet der ersten Ausgabe gegenüber 
nichts Neues. So aehr man auch den EiCer und die 
Bei^etsternni; anerkennen muss, mit welchen Maeehio 
H in ' !)ant('sfndicn treibt, kann man dncli nicht 
umhin, das ablehnende Urtheil zu wiedcrhulcn, 
welches dem Buche bei seinem ersten Erscheinen 
von vielen Seiten xu Tbcil wurde. Zu einer Arbeit, 
welche so vielseitige wissenschaftliche Kenntnisse 
fordert, rflclit dva OondDlicrs Kömu'ii nicht nua 
und »eine ganze i>ar»tellung i»t von grossen Will- 
kürlichkeiten nicht freizusprechen. 
Halle, la. Sept. 1887. Berthold Wiese. 



Zeitschriften. 

Arebiv f. das Stndiam der aeneren .*<prachen l. Litera- 
taren LXXIX, 2. 3: Th. Yatko, Div Oourt<ri*io in iliror 
kulturhiHtor. Entwiciklunf;. — K. ScIi iddekoitf, liricft' 
Ton Ch. K. WtiMü an K. W. Kamler. — A. Ullrieh, 
Beitraj; T.n einer loxtkrit. Aui<;;abo de» Roman du Mont^t.- 
Miclivl (Furtü.). — 0. Micliuelifi, Uahvr du« // und dio 
verwandten Lautp. O. Hauff, Loxikalisolicfi. 

BaitriK« aar Kund« der IndogemMniscIien Sprachen 
XIII, 1 a.'i: E. Brate, ßr>JnnttuMl\ kSnl, hingm; Mihwcd. 
frtdag und dif urj.«<>rni. Vertchürfanf; von j und tr; «chwod. 
knt/dam uml >li>' Klexion des Partieipium praetenlis Dualis 
in dem altschwed. llllern Wentmannagenet/e; da« Verbam 
!/6ra. — K. F. J ulian nnn o n, aV"'»'; und Verwandte«; got. 
uippau und Verwinuhca. — F. Beeilt el, Willi. Schorer. i 

TaalHtiidl« VIII, :>: A. v, d. Ent, I/Rtode de« Mot« et de I 
lenr Significatioa. — L. M. Bsale, ü^pUoation oral« d'an I 
ttsi». — Der«,, Mletia iribliotrapbiqae. — C Gread» I 
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head, Ooalibto hi Bai^idi. — K. tea Braga eaeate, 
Aanron to GomapoBdalt. — Dera., Tha entaBatioa of 
a Peem. — Der*., Bew Boalak P. A. Seliwlyvertt' 
CoanMalar ta fliUehvaadi .CsMf* ehiaafa*. — Dari., 
UebersataHafMiitl'. — e* * Sm IMenebm im Deatiohe. 

— 8m Bfloheranni«. — 0. A. C. Tan Ooor, Nieder» 
deutsche Elemtmt« in der 8<lirinaprache. — J. Vier- 
Ii out, Prftsen»- and Prfttoritalfonnen in d«r iadireolen 
Rede. — Ch. Attcu«, Zullen und Sollen. 

MÄlasine III, 21: L'Anthropophagic (Forta.). — F. M. Lnzel, 
Aloxandro Ir Grand. — Aug. Oitt^c, Lea Ritea da la 
oonstruclioii. — Corporations, compagnonnagce et nMan 
(Forta.). — DoTinettes de la Meteorologie. — IT. Oaidoc, 
Lea oreille«. 

Revoe des traditiona popalaires II, 8: Charles Ploix, 
La grando Ours«. — Charles Benuquior, La Fille de> 
guis«''' r>n (Iragon, ohanson d? la Franche-Comlt'-. — F.-M. 
L u z c 1 , Payar le tribut k Ctnar, cunio breton. — Lii li'jf ende 
de Didou (suite) U. en Angleterre. — Paul tiebiliot, 
Legendes paralleles I. — Pol deMont, Contes populaires 
flnmunils. — Paul Monnet, La M»'■nnj»^rp et h« Mpunior, 
cliHiisiiii ilu l'erigord. — A. Cortuux, 8ubru|uof!< i't «upor- 
slitioii* niilifidrrH. VI. Le «ort ilcn tlüchcn i'\\vt Io« .Muiiul- 
niaii». — .lü'toph H r i n t c t , Le» KoHcnux (jui nliantent, conto 
de lik Haute-BreSHe. P. 8., A iiro{)i>H do ce couti- et ilc?» 
ouiiti's on partie chant^s. — Loy» iJruuyre, Lea iuni'otc» 
miiitaiwints ; Origino dos inRRPic» ii picjftre. — PauI ÖO- 
billot, Origine des puce*, iIom mouKiiijuivH, >lofi mouchfs et 
de« poufi. — Lwn Sirfilor, Ivan, ÜIh tic payaan, oonte 
ruswc. — Ni'crulufjii'. Louis de Konchnuil. - L. de Ron- 
fliaud, Kxtrails et Lectures: Le roi boit, conte du Jara. 
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Au« dnr WittiiiborjfiT UiiifersitXtsmatrikel. — Karl Kin- 
del, IjuttUu UM<I Ki'lilus^ des Vorauer Alexander. — Hugo 
Holstein, V.ut Liti^rntur 4!('!t latein. Schauspiels des 16. 
Jh.'s. — C. Bcttüddokii |> r, Ein Jugendbrief v. Meuoe- 
bachs. — K. Kintel, Ft'rd. Khull, Qcsohiehte der alt* 
deutschen Dichtung. — Arnold Berger, R. Meisauer, 
Qdttinger BcitrSgu znr deutschen Philologie. L Heriheld 
Steinmar von Klingnau und seine Lieder. — Joe. Beo- 
mflllcr, Ottomar Loreni, Heiorich Ton Melk. — K. Kin> 
X 0 1 , Jos. SccBiflller, Seifried Helbling. — J. M i a o r , Naob- 
traff aa 8. 66. 

Atonamia XV, l. B. 8. Blllla: J. Balte, Ava dea Briefea 
der Beiwwia iOiiaiHith GharisMe vea Orteaas. — Ders., 
Btadiia ta Oriwelihaeseai Siaj^icieeiiwa IV. — A. Blr> 
liaaer, fladttafe aae 8«bwik Aanh. Hoebiatt- vad 
LeiroeBaandaa. — K. Traatnaan, Kiaea IMstaniniieva 
Uiariohtmig in Oha Aaa» 1608. — Qiaf Bberbard Zeppa- 
ÜB, Zar BMrgeaaebeibe. — A. Birliager, Sagen au« 
der Zeit de« dreissigjithr. Krieges (Forts.). — J. Balte, 
Zur Blumendeutuiig. — A. Birlingcr, Zum deataeluMi 
Wörterbuohe. — J, Bolt(>, Nürnibergisches Qootlibet xu 
Hobel« Marktweiber in der ätmli. - K. Lauohort, Die 
Utere Sprache von Mesakircb. — H. Uoener, Sammlung 
der Wunder des Heiligen Oallu» und Otmar. 

Arkiv for Nordisk irilologi IV, 2: Ernld Li.Un, Om 
nägra germanska pronomen. — Sophu« I! u ^ ** > STeatlr 
Urdforskning. — Axel Kook, l^onUadet oeh den «ain- 
nordiska (Briuslen af findeliendodsr. — Ders., Bidrag tili 
Bordisk spräkhistoria. — Den., En anmllrkning tili 8. 162. 

— Kr. Kai und, Til forstaelse af ,en iilandsk ordsprog- 
aamling fra l&de Ärhnndrede*. — L. Fr. Lftffler, Fht. 
u-gha (fd. wghw). 

Naerd en Zaid X, 5: JaaBroawer, Iota over deetwaordea. 

— J. J. tea Hare, OnteL ~ P. F. Q> Z., Viafta 
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Ix'nnlwdiird. — S., V<>rslii{» vnn in-ii «iiT Kiiiiiliiluli'ii tan 
li<>t iinlun};!^ gfliouiliTi Kxunuii vour Sodirluudticlii- Tiinl- 
»•ti Ii«tt«rkiind» M. O. — * • • OortlocikuodiK \ez<'n. — 
Top» U. iIo Beert Eenheiil vnn TmI. P. Tan Hook, 

-Hill, Vf«rl«ngeiu — J. II. 8tturbji«li, Ken paor wounlen 
TerklanrU. — Boekbeoordcolinfr: A. W. St<ilwH.i>ton , Kimr 

'mit de <]««tietitcii Tan A. C. W. Starinir. — M. J. Koanen, 
Kear uft ftirinipi gcdklilcn. — K. K. Kuipom, Uloom- 
IraiBff ait d» N«d«rL I^ttorkondc der XVlIo «n XVUle 
eeuw. — J. L. i'li. Duyser on 0. A. C ▼an Ooor, 
IfCtterlcaiidig Leoebock. — J. n. Grooiom, Ncilorlandsolie 
Spmakkoiwt met pr»cHi*«'hc ocfenitijon. — I». Hoi>wijk 
eil W. 'Waldtra, Klctin' S|>i':uikktiiiKt. vinirnl ihn itiotiittu 
vnn het mwr uit)*c>br«M I.il;«'!- on.li-iwiis. — 1». itoüuijk 
«II W. W»l<lrii. Il.t Lcvcii.lo WoorJ, .Slijl- in Tiiiil- 
opfeninffen. vmiiiil tm ilii-ntl«- vnn N"rimiiil- <'n Kwi'fk- 

•itrluilcn. — Tli. .1. Ii »«man. Tiuil < n Slijl. — II. Th. 
Ci II il il •' , l'c .j'>iiff«* 'l'unlvrit nd, '.»' utiik)r. — Inlioml vnn 
,Uc iiiiiiioth<-t-k'': ('. (>. K a » k f )><■<- n . I>c inrlooil der 
Lluiliinho ipttr<ren ofi il<- Ni'ili rliiiKl'X'lii'. M!<'kroond antmmnl 
cip «Ir prijsvraa;;, uil;;i'Tlir< v<'i> in 

Kn>!;li!>i'bc Studien XI, I : Krau»«», Kli-iiio l'ublik.itinnoii 
au« iIiT Am'liiiil«'ok-lls. IX. The Kingr of 'l'ar.-t. — A.Napior, 
Alti-ng;li*<-l>i' Hlnursi-n. — .M. K r u ni m a <• Ii p r , und 
Stil in Carlylc"» .Krioiliirli II." — 0. Wim .it, Irljii.; im 
l",t. Jh. — LiUTiitnr : I. A. L. Ma>ln'>v, T. I>. Km^imi 
Oli|iliitnt, Tlic N> w Kiijjlisli. — .Mi«\ Kooli. SMk |lrnii<)l, 
Kniniii'l Taylor fiili-riil^«' ii. ilii» ••i»;;), HomnnJik. — I.iulw. 
I' r o i< sc Ii o 1 >l t , W. Crfi/oimol», Die rr ii-. iir _n«T lic- 
atriiric Bru(l<-rnu<r<l (nliT Prinz llnnilt-t nuK l>."iniMimrk" und 
ilirc Itetk-utiint,' (ör i)i<" Kritik dr» Shaki'|ifnr(>'s<tln'n llamipt. 

- llianru Hobortag, II. Conrad. (ionrRc Klint. — Lndw. 
r ri>f> sr Ii o 1 d t , (Icnr": Mayn, Uflirr Itymn'-i .Ik-avon nnd 
Kiirth*". — K. Nader, IM. Si<'v<TH, Ati^ji li»üchi«. ürammntik. 

Aull Durt., P. J. i'oKi.jn, Aitwi'wiKüolis. .iiiiin.uik. 
/weite Hälfte. — K. .Meyer, Krnxi Sattb'r, Y tiüiiierydd, 
il. i.: flrnnimntik den K)nirai'L' oder der kidlo-wüliseheii 
Sprarlie. — M. K r u m m a r Ii e r , Kii|diiies, llie tinai»i»iy of 
wit by John Lyly, to wbieh ii ndded Iho ln^i i ii.tj.tt i ot 
8ir Philip SiilneyV Arendia, ed. Ity Mr. Kr. Lun iiii;mii. — 
I>erH. , J. A. Fronde, Ocoann or Kn^lnnd and h« r r. Iiimh. k. 
— II. Se)iulHU*f;iiben : L. P r o e .■< r h o I d t , (Jb. Lahtl, i alcR 



t'rüm >li,ik-|"-!ir 



Aufl. 



J. II II u d i H c Ii , 8tiidonti)' 



'raiK-bTiu - 1. Iitinn (lliekenK. Skeleliei, lir*g. v. A. Hoppe; 
MarniiliU. ljulaiid beforc tbe Uestornlion. hrnf;. v. W. Ihne; 
Deri«.. i;u;;liiiut under CliarUs tlie Rorond. Iirsjf. v. W. Ihne; 
Peri»,. Lord t'livo, hr.";,'. t. II. Thum ; Wnller Seolt, Tales 
of n tlrnndfather, hrHg. v. II, Loer<elihoriil. — J)erf.. Kngl. 
Sehnlbibliiithek, hrfp. v. O. Uiekinnni» (W. Irving, Chriirtina«, 
hrf^. V. O. Titulier; K. Iturkc, flbor die oMindische 

Bill, hr^t;. r. A. Winkelatann; Macaalay, th« Ouke orMon- 
mooth, lin>K. v. O. Wcmor). — MiaralloK: t. F. Lindnor, 
J>i« ongL U«beraeuuii(r doa Komani von d«r Reac — K. 
Lftotsnar, Auatraliadica KnKlMi. — B. Dowson, Bbakc- 
ipmV motrc. — Mo N ei II, Tba lal« Dr. Jwhn Bmall, 
-Iwntrfamof th« nnWeratty of Edinburgk. — II. K. Quioh I, 
JSwMtar doutachi'r NHipkilologciitag sa Prankftart n. .>!., 
Sl. Mu IL 1. Juni 1867. — M. Waltrr, Verhandinngen 
Ober die Reform dca nousprnchl. Unterricht« nnf der nm 
IS. Hai SU Eaehwege abgcliall«nnn KI II. OonoraWorsamnil. 
de» Verein« vonLehrern an den böberen irnlcrrichtaanfi alten 
der Pr<ivin« lIcaM-n-Nastau u. des Küi^icntbum« WaWeek. — 
Verb»ndluii;;eii Vereins akadeiniseh (jebilderiT Lehrer 

an den badixelien Mi(t<-)^ehiileii /.u Kaden- Itaden. — J. A. 
Iinnd<-Il, Verhanilliiiii; iles J.elirerveicin« zu (ioloborj; 
(iber Kol'orni de.H Spraelmiiterrirlils. — Verhniidtiin^ der 
Jt^allelirerviTsninniluM;; y.ii Stiiiti;art über Phonetik im t'nter- 
rieht. — II. KlinijhardI, AlterlKiiid .Mitth.i|iin;,'en : Ziele 
oad \Ve!;i' der luoderncii ^ipnieli« isiieiiseliiiri ; An^ewniidle 
SpraelnvuNcnNehnft; Die Plienetik als rniversii.'ilMl'iieh ; An- 
ffi'Wundte Phonetik. — Vorle-oihijeii über enj;l. Pliibdujjie 
■in den irniviTwitiitoti Peiitsrliljin'l^, ( b «tcrreiehs und der 
Sehwfi/ im Wiiiti'rHeinester ls>ii iiml im Sonim>'r!>i"nn'Kter 
IhS", llabilititlion. - i>'>i r, /.nr .\iilwort. Kr- 
kirtnini; iler I{edaetii<n. — I.. P r o >m< c liu ld t , Jtr. Anguat 
Kliipd«- f. — K. K 11 Uli HL-, N^n'hti ii;:«- irod BwMM'rnngcn. — 
>l. K r II m III u e b e r , iUTiuli(i;,'iiiii;. 



de In bibliutheqne de Wolfenbuttel. — 0. il i- Lolli«, 
lialiHto iilla Ver(;ino di Oiacurao II d' Ai.ij^tiiu. — J. P. 
Durand de Uro», Note« de philulopc rouerf^nt (Port».). 

— Dr. Masel, Klnlnihxo, tlnhuisims. ■ Puitnpelu, 
OrtUti, grmdOf en lynnnaia. 

Revue des Patei« I, 8: L. CKdat, Les patow de la regioo 
lyomwiao. — NUior du Pttitspolu, ua eont« «n patoii 
da «aamenomiest du aUele. — Ck. Joret, RaBdaan^ 
Minoilo «t la rouletto. — Hölaoge» et textoa: Legende en 
patoia de la Belle (R Brnnot); Chantoo« popnUirea eo 
patfl» de I'Areyron (K. Fertiattlt) ; Ohanaona popnialrea en 
patflis du liniR-d'Oingt (Gönnet); Chaana ea patoii da Oer- 
innranehe (Trunchun); l'onte p«|Ni|aire en patoia de Oer- 
niolleR (Cnmbier) ; Ln pnurro D«HW {M. Hartin). — Comptea» 
Kendiiü: MniRV, Diotionnaire du patoiü norinund. — 
Puit^pelu, Dietionnaire etyni(do(;ique du patois lyunnai«. 

— Notiee?! biblio!;rnpbii|ue« (l{ibIio<;r. der nordfr/.. Dinlekle). 
l(cvl!«tJi l.iiMiInnn I, 'i: Tb. ISragn, Ampliav<>eH nu roroan» 

eeiro da.1 ilhna doH Ac«ret. — Carolina Miehaeli» de 
V A g o u n e e 1 1 u R , KlyeH>l0||ia(i portu^ueiia« : I. CoustMida, 
II. AxjihikIii, III. />(-(Ott««w. — A. Thoiuar. Piro», Tradi- 
i^'ifn populnre.s Alenitejana-s. — Ad.Ooelhu, A etymoloRi« 
populär. — J. Leite d e V n so o n e e U o s , ObMrvu(i'>ei> 
.tobre ns cantign« populären. — A. R. (1 u ii r n I vee TIan n n . 
Mnteriaes purn o estuilo doi« dialectos purtugneKOK. — l". 
Ad. Cool ho, Notni» e parallelo« fulklorico«. — Mineellanea : 

I. A. Kpiphnnio Dias, Ktymolopas (sr^lifo; r<tlliiHiii.*). — 

II. J. L. de V., Kpi|;rnnininK populären. — III. F. Ad. 
t'oollio, CollocfleSo du (»roiiome rejfimen (dirncto <iu in- 
direrto). — IV. A. K. ( i n n c .i 1 v c s V i ;i ii ii a , Nota nubre 
H pbuiietirn nlemte|ntin. — \ . A. Ilpipbnnio Din«, Kiin — 
rill III). — J. L. de V., Ii' is <'i>stuineK populäres nntif;oii. — 
VII. Julio Moreira, Kt\ nniKvjjia» Uro; rcilrar; mdrhnin : 
oriial;firrti\/ul,i\crv(V'; x.in^n). Der«., Notns de ethno* 
loftia. — IX. F. Ad. Cool ho, l'oit. o<- — fr.«/. — Biblio- 
f^raphia: J. L. de V., lÜHturin de In bti-r.ilui n Lralb p« de 
Au>;iisto O. Hesndrt. — Hern., L«> ll»mp y 'i» lemporaU 
du Ii Ci U (ii.tiiK. — Periodicog. - Vnrin i|naedam. (Iler- 
vorj;ehoben i^ei daraus die Uoberaicbt Ober diu partugie«. 
Dialekt« f «n J. I^eite d« Veaeoaeellos.) 



Bevne dea laagnea remanri« April— Juni: K. Lc vy, Po^<«ii>ii 
religtetuea, frongaiaea et prorcii(«le»i de ma, «ilraT. 968 



tiyninaMinra V. IK: Hai er. liericht über 5»torr. Sehul- 
Programme. IStnat.ium.-M^'Mini. zu ämielmw : Ullsperger, 
Modn»<ri'br. in mhil. Ki'l.itiv-rit/>-'n : !^*.i;itirenl'«'b. Pnn;- 
Km iiliiii'iit lia I : I! 11 r u' Ii II Ii r , l>ii' l'.iMiiii:: rbs '^crin.ie. 
Pcrt'eelHt. Vinn ik r iiidni,-. Vi.kii!fiir>i liiiiiLr : St.iali«- 

pynin. ?ii M.ilir.-Wi i'.-kn i lim ; I! r ;i ii ti <i [r r . l'i hrr di'n (irlir. 
de« Ck uitivs im Nil».; Uymti. zu Melk: 8 c Ii « e Ii i n j{ e r , 
Kiiii^^rui de« Numerus zw. Subj. und Verb, bei AYolfr. v. 
Kselieiii ic It ; HlNntxrenlxeh. Laibnch: Binder, 8treif- 
r.agp aiit dl IM (h liu'i.- der NiUi liingenfurgchunf» ; KeaUch. 
7M Leitiri. : ii,' : \V a 1 / ii n ii i r , i)i tiiit u. \Voll'<lietrieh ; Uymn. 
Krui'i.ui: Ainmiinn. H.is Vcrli. M^ti Stnrker« Karl zum 
Kill. il. J l'r.ill. n Iwnr.id mit üciiii-k'^ii'liti^-iiiiir der Chj«n«on 
de KmI.ui I ll'm t«.); 2. SlontfigMiin. /ii (ii ii/ ; K b ii 1 I , Zur 
L'eL*erlii.ri.tuii^ und Texlj»est«l(mi(; viui .(iniies /iikmitt" 
de« Heinrirb v. Wiener-Neustadt; Oynin. zu U'l.iu: S [. n l»- 
ler. Zur Hrnohiehte de« Drama!! des lü. u. 15. Jh.«; Ciyuin. 
zu Kolotuen : S z a j d z i c k i , Ooethes Drama .Torquato Tiwxo' 
im ZuNammenban^e mit »einen KrlebuisBen für den .Scbul- 
{;ebraueh exiKinirt : Ki-nUch. sa Troppan: Weins, fioethca 
Tnunrcil-UeberveUuni; ; StaatmaittelMh. zu Keiehenb<-rg: 
Haaebeki Ooethm Itcisen; Real- n. Obergynra. »i 8i, 
PStten: Kein, Dan Knnslideal nnd die Sobillerkritik Otto 
l.iidwigi; Stoatagyme. IX an Wleni Licbteaheldf Oriil- 
pancrrtndleiL ] 

HkitiarlMtw Zeifsekrift H. 2: Weiland, QecHeaedilien 

and SehTttMellarkritik. 
Wcftldeateehe Maantaeehrifl f. GeeehieM« n. Knaat VI, 

3: Fr. Odrrea, Die Legende ron der Pfatq^Ha Öenotefe. 

Neue KagcngeaÄiebtneko Studiea. 
Mitnieilongea ilea Vereins f. Cewlltebt» iler DcntieheB 

in Btthmen 36, l: W. Tolsober, Zar GeMhiekte der 
dentaehen Spraclic und Literatnr in Bniitncn. ä. — J, J, 
Ammana, Der Sebwerttanz im »ndlieben lirdimen. 
Mittheiinngeii vniii Freibert-ei* Altei tliumsveroin II. L>:<: 
Paul Knnuth, Heinrich von Freiberg, ein alterer und ein 
jfinjferer. 

ü'orreBpanilenablaU de« Verein» f. siebeabüri;. Laadea- 
kande X, S: W. Sw» Slebenbllrg.*all«h*. Fanrilieaatniea. 
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D«Dt«che Rnndscban Sept.: QnitftT Kftrp«]«!« Htiaricli 

Laub« Aber H^'inrich Heine. 
PcntBche Revne 0* t. : Au'* den TaKcbOchern Riemer», (Ir m 

vertrauten Freunde toi» Ooethe. Mitifetheilt yon Hohen 

Keil. VIII (8ch]u<ia). 
l'nsere Zeit 9: F. Lemmcrm aycr, FrifJrich }l<l.b<?l!> 

T.i-' her. 

lüe («rrnzboifn ;!■!: V. Wiek hoff, Cioethes Bri«fu au'^ 

Italien. — 'M: Oci-tlin Krsiu. 
SchwKbücbe Krunik 1. äopt. ; Ocrmoniacbo Sprachatudien 

in Nordamerika. Mittheilnni^en aas dem Profnum d«r John 

Uopkins UniTeraitT in Baltiroure. 
Mjr^avaren Juli: L. Fr. Lfiffler, <tjfa,*gai 0Biii;8tavnin)r 

■T sTiln»ka peraoD- wk ortnamn. — J. FlodstrOm, i 

«prIUcriktilclMtiblllMk 
Tb« Aeadcmy 80. ittU: Baiakabur^, Bartseli n. Hornini;. 

La laagM «« !• MtMntiir« fran^i««. — 6. Au;;.: W. 

W »bat er, BiVliMM* it Im tradioioDes populäre« espanolan 

Tll— XI. — CloatloB, Shjlack «ad Ua predaoeaaura. 
lt«TW da« iaaa aiaadM 88, S: B. Paaaat, Xadaaia de 

Bteal. 

Mvovft Aatalogla Aano XXII, 8. aeri« Toi. X, 16; 0. Cb I » - 
rlai, Boano e Oiulietta. Paria aaaoada ad altiaia. — R. 
Faraaoiari, il paieafffio dall'AeharaBta o il aaaao di 
Daata a prapoailo di aaa raeeate lataryrMailoaeb — 18: 
O. Naasoal, la Tita di Holttra^ aaeoodo fK afthai atadi 



Neu orgchicncne Büclior. 

il 1 n II 'j s R o n i f r. Rivui'il li«- tr.ivaux publivii par i'^cole 
prLiliijui- 'Icii tmulLi i-!uil'"t ' ii iii-'-iiioirrt de »on präsident 
Leun Rfhut. Pari», Viewe^f. b'nsc. 7:s <U: 1« biblioChe<^uc de 
rKctili- <1> H )iaute» Etudes. lAun ilftu Inliu'.t intercMirt die 
L<!B«r ilii'^or Zt.: Brt^al, ConiuueDt ii>K iangueü r^parent 
le« points iiiibli:-« ilc Icur grammairo. — \. DarmoHtotor, 
Le d^inoii^trKtit" lUe et le r«latif 9«» en roinan. — J. Oil- 
1 i 4 r rj II , Mi''I(iii<;i-s fjallc-roniiins in. I.iIjI. Sp, 3!(S). — 0. 
Monoil, Li'« fua-urs judiciairi-a au VUI' i«iecle, d'aprda la 
Haraenesi« ad judice« de Theodulf. — A. Morel- Fatio, 
Note «ur Tarlicle derivÄ de iit»t dans les 'lif»lr< t. i< catiilsn«. 
— O. Paris, I/uppinilix I'robi. — F. 1' ' a . 4r(>. 
Compnratir« et iuptrlaiit'ä jfermanique« do lu iunuc inj'tru», 
intimuH. — M. TheTenia. Etttda nur la propridM aa 
mojeu &Ke. Le« .,coirimunia'.1 

Schalbibliothak, fr«ii/<'i^i'-<'lii' nnA rngltnehe. Ilmg. von 
Ott» & Ai DklkmaDn. Leipzig;, Kenger. Scriu B: Foeaie. 
1„ 6., 8. «. 8. B4 fr. 80 Llahalts 1. Auswahl franzüsischor 
Qadifihta. Für 'das Seh«if«braaeb znaamiBeiiKeaieUt von 
Enwt Oropp a. Baül HaaakaMht t. Aufl. XI, Sfö 8. M. 1,8a 
_ Atbalia v«a Jcaa 9mäo». F8r daa fichaüpihr. arkttvt 
TOB Frt. HuauBol. XXIV, 7S & X. 0,«. — 1. Laala XI. 
Tragidi« aar Catiaitr Dalavigaa. FOr 4«B Sohalfrabr. «rkL 
Toa Ph. nattner. XXVI, 160 8. M. IJSSw — 8. Vaabath. A 
tragedy bj Shakoapear«. FQr dea SfihalRebr. arkl. tob JSmiA 
Penner. LVI, 91 3. M. 1,35.1 

Spiegel, F^ Die arische Perioda voA Ibra Sattlnd«. Leipcig, 
FriedHcb. X, 880 8. 6. M. 12. 



Benrath, Fnul, VokalaobwaakaafaB bal OtMd. 

Di»Bert«tioii. .S. 8. 
B u r h a u '< (' r . G , Indogermaniacbo PracaembüdaBg IltOar» 

untnisuben. Wien, Teropsky. 55 8. ft. 
Edda Snorra Sturlusonar. Tuiu. III, (untinent: prftfationom, 

commentarioii in carmina, sl^üldutul cum comroentaria, in- 

dieom maaraleni. Ilafaiae. Sumptibli« lef(ati Araaaagaaeaai 

<TOB Fiannr Jönason). CXIX a. 4S>9— 86» 8. 
Qataait« W. t., M'drterachatx der dentaebaa Saraoba Liv- 

taad«. II, 3 ; III, 1. Riga, K vmiDel. 8. 
HaiaaBBtein, O., Ladwia Ublaad. Salsa Danlatlaag der 

Valkidiebtang und daa Vawithttnliaba ia anaoa Oodiebtaa. 

Lalprit» RaiMBOT. 181 IL 8. 
Hardara Bfiafve^Ml adt Kiaolai. Hm. vaia 0. Bofnaon. 

Barlia, Nioaiai. VIII, 144 8, 8. K. 8. 
V. BofBaBB-Wallaabof, Zar QaMiMabIa daa Aradaiai- 

kulta« IB dar daatMhaa Litotatar. Pia gwu MM. dar Obanraal« 

ichula IB Qrai. S9 8. 8. 
Ketta ar, OaataT, Herders eritet kridadha WMddiaB. 1. 

PiairraaHn der Landemhnl« tu Pfarta. 84 S. 4. 
Lartaaa, L., Stadier hm daa tloeUiolaitka boatiUebakOB. 

Laad, LiadrtMlt, 86 8w 8. 



M n H r h o k . r., OoethM Rahaa. Bai«h«Bberg, IHtteba. Tb. I. 

Sh 8. ». M. 1,20. 
Nibelungenlied, das, Schulausgnbo mit einem WOrier- 
buoh »on K. bnrts.'h. 3. Aufl. Leip7.is, Hrorkhau«. IV, 23n S. 
8. M. 2. 

Pfeiffer, J. ().. Klin^'erh Faust. Eine litemr. UnterÄUchun^. 

.S. S. Wür/burKcr DiKiTTtntidn. 
SchütEe, Piiui, lleitrü^^'e *ur l'uetik (ItfriJs. Kiel, Toecha 
84 S. 8. 

Wagner, J. K., Kitustitudicn. I. Uoethca .,ideal u. Leben' 

[Faust II, 1]. Mephistophclea and AriaL Bnalaa, Zinawri 

VI, 123 8. gr. 8. M. l.GO, 
Wilmann», W., Etm OeMBg VOB daa Wundern Christi. 

Bonner Univcniititaaehrift nr Feier dea Geburtstages von 

Friedrich Wilhelm III. 30 8. A. 
WCrterbuch, deutaohea. Pflaaterang — Fiats. 



n ab Er- 



Hoppe, A., EagliaBi 

ginzung SB allaa bii jatat 

WOrterbaehern. 1. Abtb. A— dota. BarUaTIiaageBoabaidl. 

XIX, 240 8. lias.*& 3L 8. 
X K 0 a u I a y , Lord, Raako*! biatory uf ihe Pepai. Xtt daatoabar 

Erklärung vun R» Thaak Leipzig, Taaabaiti. VIII. 74 8. 

M. o,«a 

Maekay, Gh., A Oloaaary of obaeara wardi aad phrfli^es in 

tba Writings of Shakespeare and hi« Coatampararies. Traced 
atynologicalty to the ancient Languaga of tba British Pcopla 
as «poken befnre the Irruption oC tba Danes and Saxona, 
London, Sampson Low & Co. 21 ib. 
Roudledge't Pronouncing Dictionary of the English L^B- 
guage Founded on the Lahours of Walkor, Webster, Wor- 
cester, Craig and OgilTic. By P. Austin Nuttall. With • 
Dictionary Appendix. Comprising: 1. Foreign and classical 
Words and Phrftsp«: 2. Abbreviation« used in Writing and 
Printing; 3. A St'lection of Familiär Sayings. By James 
Henry .Murray. H«"" Thousand. Lf-ndon. Routledge. 832 8. 
! 8. 3-6. 

! Shak<>?>pt'ftro, W.. twelfth niijht; or what you will, üit 
(ieurKch>'ii Krkl.'iruii^'nn vcii II. CoBTad. L^pog, Taaehoits. 

i XXIU. 171 S. gr. 8. .M. 1,4«. 
Sommer, 0., Thomas Robinson's Life nnJ Deatli of .Mary 
Magdalene, Lpff ndfri^fdicht in iwri Thailen (A. D. 1*(21) 
nach dem lieiilen ftllciii Uckiiiinten II»«, im Hrit. .Mineam 
(Htir!, «•.'Uj und in der BibL Bodleianu, Oxfiinl (IlnwL52). 
Mi.:v.;iru-, Kl wert. M. 3. 
Sommer, R., Lockea VerhAltniaa zu Oescartes. QckrSnte 
PreinsbriJt. Barlia, Hayar A Miliar. IV, 6S 8. gr. 8. M. 1,6a 



Allain, Gustave, Note bibliographique sur ,Lc« Eswaif! dr> 
Montaigne*. Paris, P. Dupont. 18 ö. gr. 8. 8.-A. nun lUr 
Rovuc de l'enscici'Ttr'mpnt Rprondairp pt de IVnseiKiu rnent 
superieur. 

A 1 1 f r anzüsi 80 ho Bibliothek XI. Uic Werke dei Tru- 
badors N'At de Möns zum ersten Male hr»;;. von W. üeni- 
hard. Heilbronn, Gebr. Ilenninjjpr. Xf.IX, It.y S. s. M. '>,'-'K 
Ancienne, 1', Franco: Ir Tti/ritre (MyHt''res, 'l'ruxi'iiie, 
Comedie) et la Miisique (Inslruinentü. Hüllet, Opern) jun- 
qu'en 1789. {)tivra;,'e illustre de gravure« et d'uiie 

Chromolithographie, tirand in-ft, p. Paris, lib. Kirniin 
Didot et C Biblioth^que historiqn« illustre*. 
Arioato, Lettere di Lodo%'icu, ron prcfasione storico-critiea, 
documenti note per oiira di K. ('npp^ii. XailaBd, HaapB. 
3. Aufl. CLXXXIV, atit a. M. r.,4(). 
Ausgal>en und Abhandlungen au« daai GaMata dar 
ronantüchäu Philologie. .Marburg;, Klwert. 
UEVIL Fr. 8penz, Kie »yntnct. Ileli,n:in,)ii,; def achtailb. 

Verses in der Passion Chrinti unit im Leoüegarliede 
mit be«. liirürkKieliti^ung der CüHurfrnge. M. 2. . 
LXVIII. Y,. Uurmunn, lixa Juk'^ 1» afrz. Artus- aad 

Abenteuerromanen. M. 3. 
LXIX. V. Sohirling, Die VertheidigungawafTcn ia afra. 
Epos. M. 2,4Ü. 
LXX. V. Bach, Die Angrifl'swaffen in den aAn. Altaa» 
«ad Abaateaarromanen. M. 1,60. 
Baeei, La aoBoidaraaioai aepra le rime dal Petrarca dl 

Aknaadro JaBMiii. Flaraai, Laatabac. X. 87 8. 8. 
Bisaa, O., Fdaaimi dduaataar. 8* Mltion. la^B, 23» p. et 
gramraa. Parit, Loataa al Oadla. GallaattoB daa alaan^aea 
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Jorromai, kd., Qnmmtüm «truM«. OenoT«, tip. deiriati» 
tttto Sordomuti. 62 p. 9. IStit. dal Oiornalo liffiutico, fafto. 
"ii mttjfgiü 0 ;;iug^o 18ST 

C I ö (1 a t , L., (irammairt! t l» Hu iu«ir< il<^ la viciUc Isngue 
fruni;6iii. L' Aii.l; Parii, Uarnicr fn'Ti-rt. H.il S. 

C o n 8 1 a II 1 1 II , A., Elvuiulo^ie des mot* „hu^utuot"" cl .gavöl". 
In-S, 30 p. Annecy, impr. Abry. 

Coleooiön de libros e«panoles r»f\>» 6 curiutoK. Toiiio XVIII. 
Carta« j avisoa dingidos k 0. Juan de Züni|;a, Virer de 
N&polcB en 1681. Madrid, Libr. de Murillo. En % XXXII, 
SH3 p. 10 y II. Contiene cartas dcl Cardonal Oranreta, 
de doD Wffuel de MoDoada, D. Juan de Borja, OuiUen de 

' 8m CleaMMe, PoBpM CSolonui «le. 

Corneillo, P. TMftln dt Fiam OpimBIs. Honvelle Mition, 
avec dM dlwlM Mr tftutea !•• tngddiaa cc loa com^diee, 
per FAix Utmon. S voL l^W UnM. T. 2, 187 p.; t. 8, 
2S8 ]».; t. 4. WS ^ Pkrii. Sh. IMm>«v». 

— — CEimw d* P. OorMmn. NoKTelw ddiliui, ratin w Im 

£■ mndanoM iapreMioBi et Im wtompkes et uiMalde 
■wnMaax Inddita, dei vwtontet, de notieea, de Mte«, 
d*na leuquo de« mol» et Iogiitl«Mmnar()uabIe«, d'un portrait, 
d'na fttc-niniile, etc., par M. CSh. Narij-Lavcaux. T. 7. In-8, 
545 p. Pari«, üb. Hachette et C*. fr. 7,90. Lee Orasdi 
EcrivainB de la France, noaveilM dditiou faiilllM MOe la 
direction do H. Ad. Rcgnier. 
CoutumoB do8 chcTalicrti de 1» TtUe-Baiidifc Petit iii-8, 

W p> Giurlret, inp. Oamier. 
Ddnmiii, A. L. d«, ONMet, MaAtm m via et m Mtree. 

laAt, 19 ^ »TW fortntt Lille, Hb. Lefort 
Oernadda, S., üener die den «Itfran. Olcliteni bekamtcn 
•piaohen Stoffe aoe dem Atterthsm. Brbmten, Delchert. 
198 a a. M. 4. 
Egget, E., Oeachicbto der Trans. Literatur, i. Aufl. 2. Lief. 

Leipiig, B. Elitchcr. gr. 8. 8. 193-36)4. H. S. 
Faguct, E., Corneille. 4* öditiun. (Cc volume e«t ornc de 
deux portraita repreaeotant Ic grand Corneille et Thomaa 
Corneille, aoa Mre [miu^ de VcrsaiII><<<], et de pluaieura 
reproduction« de OrBvelok, gravcur >iu .Will* aiicle.) In^S, 
216 p. Paria, lib. Lec^nc et Oudin. Collociiou doa claeaiqUcB 
populaire». 

Verrieri, Pio, FraneM«o de Sanoti« e U eritioa letteraria: 
nndio. Milano, U. Heepli. 4tt p. lt. L. 7. BibUoteca 

■oiontifico-lcttcraria. 
Kitchin, D. B., Introduction tc the Study of ProTeofat : 

Litorature, Orammar, Text«, Oloaeary. LoBdeii> Willlama 

and Norgatc. 8. 4/5. 
Leonard i», Giui. D<-, II Oiuati liricu o U Oiuüti Satirico- 

Oenova. 2m p. l»;. L, 2,50. 
Malaraani, Vit., Nuori appuati e eorietiti Ooldoniane. 

Vonezia. 240 p. 16. L. 3. 
Martin, Erncat, Obacrvationa aur lo Uoman de Reoart, 

•oiriea d'nne table alphabötiquo des noma proprea. 8uppl<S- 

ment de Pdditioii da retuwi de Beaart. Stnuibiirg. TrOuier. 

121 8. 8. M. 8,10. 

Mdgret da Bellirny, da. Da la laafna firmiigaiaa, dlacoura 
pr«aaa«4 k rAeadimie de« teiepMa, kattai-lattiai at arta 
do Bordcaaz, la 24 juin 188t(. In*8, 8 p. Berdeawr, iapr. 
Oounouilhoo. Bxtrait dea Actea de l*Aead4raie dea •äeaees, 
belletolettreR et nm* de- Bordeaux, 4* faacicule, 1886. 

Hadicit De, i'irrü, I.cttcrinc; d'un banbino fiorentino, alunno 
di Maier Angelo Ajnbrogini Policiano. Firenze, tip. del- 
i'Arta della Stanipa. 36 p. 8. Pubblicate da I. Dol Lungo 
per la nana di Otulio Viu con Matildu Hcmporad. 

Marlatf O.« Btudae littörairea aur lea cUhniqut->t frangaia dea 
iJaiiifli aapdriatitaa. T. 2: Chanaon de BuUnJ, JuinvHte, 
]fairtsi|{aa, Paee^ La Fontaine, Boileau, Ho8«uci, F'-uclun, 
La Bmydre, Honteaquieu, Voltaire, Buffon. Mouvelle Edition, 
oompl6t6o conform/rmcnt aux programme« de 1885. In-lS 
j£aaa, XII, 626 p. Paria, lib. Hachette et C*. fr. 4. 

Mestica, Oior., Manuale della loltcratara italiana ncl bccoIo 
deeimonono. Vol. II, parte II. Firenze. in-lS. p. 33'^^31. 
L. 2,50. 

Mont^gut, E., M<-Iange8 critiquea. Victor Hngo; Edgar 
Qninet; Michclet; Edmond About. In-18j6aua, 369 p. Paria, 
lib. Hachette et C*. fr. 8,50. Bibliothique Tarife. 

Jlorandi, Lu., Origiaa d*ns lingua italiana: diaaertazione. 
3.* cdiz. omondata e aecreseiata. Cittit di Caatello. 85 p. 
in 16. L. 1. 

Mantliei Ake Wmob, AntackaiBaar am felkB&lel i aa tvakt 
9i veatM Aatorian. Akadaniik Afhaadiiag. üpNla. 88 8, 8. 



» 

Mfintz, Eagtoe, Pdlrarqaa et Simone Blartini (Memmi) « 
propua du Viifila de PAuihTeeieane. Paria, A. L^ry. 11 8. 
foL 8.^A. aam dar Oaaatte «««kMogique. 

Poaaia aa Ladavlaa il Hera, da «• manoacritto del tempo. 
Bolagoa, Vieala ZanieliallL IT p. 8. Tratte da na aodiM 
aarlaeeo ta iß, dai priMl dd aeaato XVI (Magliabaelttaiio 
VU, «, 1080), eatrtaala aelU WUlateM laÄiHla «aoltate 
di Firenxe e pabblieata da SafvAio Pbmri par la aan* 
dell'avv. OiuHe Viu «oa Natilde Beaporad. 

Raphael, Alfr., Die Sprcehe der Proverbia qae dieaator 
auper natan flHaiaarum. Berliner Diaserution. 50 8. 8. 

Sternbeek, H., Unrichtige Wortaufalellungen und Wort- 
dentungen in Raynonarda Lexiquo Roman. L Berliner Diai. 
82, III S. 8. 

Talbert, F., De la pronunciatiun en France au XVI* «töcle 
et da livre de Thurot, intituK-: De la prononciatiuu Iran- 
(aiae (premiere partie : les Voyellea). In^ 74 p. Paria, Thorin. 

Ungaru do Monteiaae, F., Lllefatni» aeaalol*. Borliik» 
Behr. III, 105 8. 8. M. 8. 



A.tt8fahrliehere Reccneionen artchienen 

Qber: 

Orcif. Die mittelalterlichen Bcarbaitaagan der TMjaaaraagia 

(v. Suchior: Lit. Centralblatt 3T). 
^ Re i n h a rd a t ü 1 1 n e r, äfiütcre Bearbeitun^^tn l'laotiniaehar 

iLuitsftiele (v. Wciltii: Üi/iitsi«he Lituralurmic. 
Drnitle, Meiiiter Kcktsharta latpin. Schriftpti (l,u. Cbi. 36). 
! Ki.Hcher, Ludwig Ubiand (Ortiuboton ;!'>j. 
[ UuItKer, l>«* Rt»land«)ifd di.* l'fdttVn Koiirad (v. Pniovrer: 
: Doutüchc l.itor*itur/pit. 

' Helmbrecht, hrs^'. vun Keinx (v. Schröder: ebd. 36J, 
L a m p r t' f h t , I)< utichca WirlhaakalMlehaa ist Wltelalter 

(T. W. A.: Lit. Cbl. 37). 
Ort aar» BeiaBar der Alte (t. Stranah: D. tttnit 84). 

Herford, Studie« in the Hterury nlations of England and 
Germany in the XV!** Century ^v. Kdw. Schröder: cbd, 29). 

K fj u i 1 a z y V a ii i,' u a s , GloüRriu etimoloj^ieo rif la» palabra» 

L'npaü'jlan de ürijfuri ürunlal ( v. Münd-Kittio : Kcv. crii. 46), 
Uit»tt-, Lea »crmeiitb dt- Ölrasliuurg (v. Ch. Juret; tbJ.). 
OrCbers Orundriaa der roman. Philologie 1 (v. Kr. Kyrop: 

Nordiak tidakrift for filulugi. Ny riukke VIII S. 153—160). 
Lc myatirc des Troia Dom« jou£ k Romans cn MDIX p.p. 

Oiraud et Chevalier. Lyon, A. Brun (t. T. de L.: Rer. crit. 36). 
Rieard, Syatimc de la quastitA aylL et da Fartloulation dea 

MHM gravea et aigus (v. Paul Pater: «M.: vanUnglich). 
Settegaat, Dia Ehfa ia daa Liadara dar Tmabadeara <t. 

Osear Behniti: Deutsche Literatnrxeitung 88). 



Litcrariache Mittheilungea, Persoaal» 
naehrieliteii et«. 

An der Univi-rHft&t Freiburg i. B. hat «ich Dr. Bloh. 
Weiaaenfeb für germaniache Philologie babilitirt. 

An der Unireraitlt KSnigsberf hat Hoh Dr. Ma« Kalvsa 
für engliacho Philologie habilitirl. 

Der ao. PralMier der engl. Philologie an der üalraraitll 
OSitingea, Dr. A. Wagner, geht in gleicher Eigeaaahaft aa 
die Daivardtlt UaUe. 

Dr. Ltflkiag, bMar Obwrlabrer aa dar Latiiaatldt. 
(VbanaalMhala aa iMrBn, M «am Baator dar 8. atldL Bitfar- 
aakaie daaelbat armmt. 

Am lt. Aagart 8. i. TereehM ta Nieder-Ingelheim 

SRlieiahesMs) dar Fanahar auf de« Gablet der rnmlniaeliea 
Ipradw, Alasaader von Ozihak. — Alemader vaa Calialc, 
aae eiaer uapr8a|HUeh böbauaehcn, jedceh tehoB aeit aMbraraa 
Oenerationen in Deataohland ansIteigeD Familie atannaaad, 
wurde am 9. September 1826 zu Jaaey geboren ala Sohn d«a 
Obriatatabearetca Dr. Jacob Ritter von Czihak, welcher aia 
junger Arzt nach den Donaufaratenthamem gegangen war, 
nachdem er «eine Studien in Heidelberg beendigt hatte. — 
Alexander r. Cz. erhielt eine rollatindig deutsche Erziehung, 
wkhrend er gleichseitig da« Ruminiiche ala Muttersprache 
I beherrschen lernte ; schon frühzeitig zeigte er ein hervorragend 
I entwickelte« Sprachtalent Seine Auibildunt; wurde alsdana 
[ in Deutachland vollendet, wo er In Mainz da» Ojinnasiam bt?- 
1 aaohta and aplter in Tflbiagen eataea Studien oblag, welebe 
I aUatdIaga nialit Mf aia bantlamMet Fa«h gariehtat «ana, 
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ober, seiner L)ebliat{n«fium mtaprtdwBdf kMipMohlieh 
Iiim;ui8tieche (rewetea wia dlirftra. ITuli BuliiioB nrttoik* 
f«kelirt, war er auf Wnanll WiMt Vktan luoftehat «Is Leiter 
Tcneikiedener |«w«fWiiAwk Vmamekvusg«« and dum mU 



Lsadwirth tUUiy; nller kiaft« «r lioh in dar NUw wm 
SoaMB an. KabaobM tuA «r nner HookZaü, SiiraehitiiilieB 
«NikMi iMWuawt tdf Un das ftaAMi daa B«M6 «nd 
dar BaMa&anr laiaar Himanpraaha «a. waldiar «r aaaliMba 



dar BaMa&aw laiaar Himanpraaha «■> waldiar «r paatiioba 

Erzeui^nluo nremder Litoraturea dareh VabartnfaBgaB aa- 
]{ln|tlich I« aiaoheo »Bellte. In diaaa Zait fbOaa dh ValMr» 
MtiUDgaa traraabiedener Oedichte voa Lord Byron and Beranger 
iaa RnaiAnJaolw*. — Mitte der fUnrij(^r Jaluc verlicss v. Cz. 
Bomioien, um «ich in Deutschland fcanx seinen Studien zu 
«idmen. Zunichst machte er sich die Fortschritte, welche 
daa Studium der romanischen 8(irachen durch Diez f^emaeht 
hatte, zu eigen. FQr das Ramftnisuhc konnte Diez, aus Mangel 
an einschlAgiger Literatur, nur Fingerzeige und einzelne Bei- 
apialft geben. Hierauf weiter bauend, lieforte Cz. 1070 zu- 
nichst eine Rystomatisehe Bearbeitung des rumtnisehcn Wort- 
aekatzes, so weit er lateiniaeker Herkunft ist. Diese Arbeit 
wurde seitens der roman. Philologie rehr gQnstig beurtheilt. 
Dies crmuthigto den Verfasser, den zweiten, schwierigeren 
Theil des Werkes in Angriff zu nehmen. FQr diesen waren 
Vorarbeiten in noch geringerem Masse vorhanden und es galt 
hier, mit unermüdlichem Flein» und kritincVifm BticW, unbslrrt 
durch Vornrtheil«', iJcii Anttifil iler .ilm isrliun, niaRvarischfii, 
türkischen. neue^rii cliihchi;u und albanestschen äpruchu iti licr 
runiiiiiisctu-ii Wiirthitdunif zu erkennen. Nach ii-liiiiilhngc-r 
Arbeit war das Werk vullendet; di<? französisrhi» Alcailcmic 
zeiehncte daasulbo durch Verleihung dt;^ IVix Vulnuv hu». — 
In Rutuwnieii selbst erfuhr dieser zwuite Tluil ii<.s Werkes 
vieltiioli nicht die Anerkennung, dii- i r verdient, und die 
güntti((tj Beurtheilung, wie der erste Theil. Die riBtlonsl«» 
Kitelk«it. welche die dirocte Abstammung der rumaiHHcliLn 
Kation und Sprache von den koniern zum Axium erliebt, war 
mit den Resultaten der FiTscInmj? unzul'riedcn, welche etwa 
drpi Fünftel des Wortschatzes amlurLn ä[iriiclien. nHiii^ntlieh 
doiii Sluvisclicn zuwies. Cz. Iint Hich, wie die» auch der ."Jluvist 
Miklwicfi «nerkannte. von dem He.streben. jede,'« ruiuüiiisf'be 
Wort um jeden Preii nuf das Lateinische zurürkzuführeii, frei 
behalten und k'">? ^'^^ '^'-'^ Aul'sttllun^; der KtymoloRie eines 
Wortes nach einoiti i^anr. bestimmten Prinoip Nor: die .Siiraohc, 
aus welcher 'in.» liuwSiitscbe ein bu^ümmtu» Wort direct 
flbernommen hat, sah er als für die Ableitung entscheidend 
aa. So hat z. B. die rumSnische Sprache aus dem Deutschon 
naaüttalkar aiekts entlehnt, dagegan aaf dam Umwage durch 
daa SlaTiteka eine ganze Auakl daataakar W0it«r aufge- 
naaunaa« dtaalhan aud dahar «aiar da» aUvhckan Elanmten 
in fndan. OaBaaqnantar Waiaa aind dahar anak laiatetoehe 
WVrtar. waldM dnrak ilaTitaha Spnohea in daa BuBlaiMka 
Ijakanmaa läni, dort «n onakaa; oa tbid diat FormaB, ««Mia 
akük aehon dadurch kennseiehuon, dass nlakt dan Lao^ 
«ntwiaUungsgesetun entsprechend gcbildot lind, «alÄa anrak 
fOr d«n lat«in. Baotaad des Rumftnischen geltes. Book ant» 
aekiadoner maohta Cl> Front gegen eine gewisse phaataatiMka 
BUsktong in dar ranln. Etymologie, welche versucht, aus 
Ulialtkaren Hypadiaoen eine altdaoischu Sprache zu con- 
atrnircn, und jedes rumSn. Wort direct auf das Sanskrit oder 
dia indogermanische Ureprauhu zurQckzufübren. Ein Forscher, 
mkkar ain aolokei Varfakran fttr'ffanaOaiflolia oder apaniaehe 
BijiMlogiaB alaaokkfan iHIrdai daifla waki in Daaliakland 
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nioktgana arnat genommen werden; ganz dasselbo gilt akar 
anak noa dam Baminisobeo, welche« «kk in dem unüiokan 
AMaltewijMgrada van dam Lataiaiaokan katadat, wie die ge» 
naanfean apraohen. Im BanlniaB fkndan dia dahin gericbtatan 
Baalrakangen zunftchst lanMn Boiratt: der jagendhoka Btand 
dar dortigen philologiadian mtMaaoiiaft mag dies aalaahnl- 
4ißm% kakaniia daekiaawlMikanbaraika arwtaiaa Antakanangan 
Plata ganaaiU! — Traki manekor IrrtidiaMr, ran danan ja 
aina aolelia «akwiaiiga Arlialt niokt firei aein ItanB, tat dia 
Ci.*Mke Wark ala grÜBdUgond (Br dia raadn. Etjmologio «a 
betrachten; es vereinigt eine ungeheure Summe von Fleisa 
und Wissen. Mag auch Aber das eine oder andere Wort dia 
Wissenschaft sich .^pSter anders entscheiden, so ist doch dal 
VerhSItnisa, in wolchern die verschiedenen Sprachen an dar 
Bildung des runiin. Wortschatzes belheiligt sind, cndgütig 
festgestellt und dürfte sich kaum Indem! — Autsscr dam 
Dictionnaire d'Etymologie Daoo-Romane hat Cz. noch ver- 
schiedene kleinere Aufs&tze und Kritiken in deutscher, frans, 
und runUn. Sprache verdfTentlicht ; namentlich gab ihm dazu 
seine literarische Fehde mit Hasdeü Veranlassung; die rum., 
in Jassy ersehcineudc Zeitschrift Convorbiri literarc cnthBlt 
verschiedene Artikel dieser Art. Anderes ist ia den Roman. 
Studien und im Llbl. veröffentlicht. — Cz. hafte die Absicht, 
nach Volleniiung seine* ctyruologischcn Würterbuchs an die 
Bearbfiluni;; der bilduiiRs- und LautwanfJlunj^sgnsetzp der rum. 
S()raehe hernnzupehen und neinu Ansichten übor lierco For- 
mation zu entwickeln. Leider hinderte ihn ein UnKdauerndes 
Sieclithum, welchc-i ihn in der letzten Lebetinzeit heinnuchtd, 
an der Dtirohfnhrun;? der Aufgabe, welche er sich geiteUt 
hutte. war ihm n:elu ver^tünnt, noch an <len Fortschritten, 
welche liic Sprachwi'isen^chalt in den letzten Jahren machte, 
theilzanehmei). Du« Verniichtniss, welches er dein rumtn. 
Volk« hlnt<^rla»««n hat, hat er mit grossen maturiulien Opfern 
und zuletzt mit seiner Ge-Hunilheit bi>zahlt. MOge die rumAn. 
Xaciun dai Andenken des Manuc!« in Ehren halten, welcher 
sie mit einem Werke bcschenkie, »iu e» andere, literarisch 
entwickeltere, wentliche Tochtersprachen des Latuiuinchcn noch 
nicht be.'.itzcn und welche» späteren Kornchem auf dlOMM 
Gebiete »teti alt! jfrundlfgcudu Arbeit gulten wird! 

t am ä. September zu Blasendorf Timoteu Cipariu, 
bekauut durch seine Arbeiten Ober ruraAnisohe Sprache und 
Literatur. Er war in iakw 1806 gakatan. (ß. Buadniaeka 

Revue III. ».} 

Antiqaarisake Cataloge> Ernst, Zarich (Lit. u. 
Sprache); Jaeokiohn & Co., Breslau (Deutseho Lit.; neuere 
Sprachen); v. Maack, Kiel (Spr. Lit. etc.); PeppmQllcr, 
OSttingen (Deutsch, Franz., EngL); Welt er, Paris (Sprach- 
wissensch. Lit.). 



AbgeaeblftMeo ui 86. 8«ptemlier 1887. 



Bitte. 

llie BibliotecA Valdetc in Turru l'tliice (Uboritalieo), 
bestehend im Anschluss an das dortige waldcnsische i.tvuina^iuoi, 
ist bei ihren begreiflicher Weise sehr beschrlnkte n >iitic!u für 
die Zuwendung von Freiexemplaren, sei es neuersoheinender 
oder titerer Biichor, sehr dankbar. Verfasser, Verleger und 
Bibliotheken, welche Derartiges zur Unterstützung der kleinen 
Gemeinschaft «rfibrigea kfionen, werden ersiiobt, ihre Sendungen 
an den Bibliotkakar flarm Dr. AlMaandra Tiaay, Torre Pellice 
(Obcritalien, Fror. Tnri^ in riaklan; daa FmIo wird, wens 
gawOnaakl, nTtckaratattat wardaa. F. B an mann. 



NOTIZ. 

D«a g*rBaai«iiMben Tkell rsainn Olto Behagh«! (n»Ml, L«jn«a>trMM 90), daa wiaaistiacli s a aa4 aaglushta Tball Prita XaaMaaa 
(Frcibnrc 1. B.. Fsutcrdr. 9), und bsb kitlal dia BclirSf t iKM«D«ioD«a. knr>« N'otiua, pcrsaaatoachrieMsi.ste.) 4«B «atapraclMBd fsiaUtitM cn aäraaairaa» 
Us Eadäc t lea ntkMt aa 4>a Usrraa Varlsasr «is Varia mw di« Bau, daftir Ber(« trarca lu woUea, dau all* atufia %V(tke RsrniaaiititciiaD ond 
SWSaalaliaahSB bhaUa ikt alatah aaah Crsehaiaaa «ntwader dtraet oder durch Versltttlung voo Ocbr, Ueortafcr iD tleilbrooa lugaMadl 
fMSdaa. Mar In 41«a«mrall« wird dta Baaattkea siatt ia> Staad« kib. übst acut I'ablicatioaaB ainaBeaptaabnac adtr 
Mraoro Somorkaag (la 4ar Blbliogr^ an briagaa. ika Qabiv Baaaiagar stod sMh dwAaftagsa Itbac Uaaatar aadSaadarakaBaa aa (iekiaa. 
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I.it«pitrl>«1>* Ml ttk eil 11 o xa n , PcraoiuiU 

1. V ri ri , l.rklÄriiM.: 

Kairrimann, Krwiderong und 



Brn^mann, Karl. Grnndriss der verglei- 
chenden Uramnatik der indogermnni.sclien 
Sprachen. Krater liund: Einleitung und Laut- 
lehre, ätrassbutg. Trnbncr. 188«. 5tiA S. 8. 

Man lint hfhanpti't, Mi jetxt nicht an der 

Zoit. ein (%)mpon(lintn wie das vorlie{;»'ndn /ii 
stliri'ibon, da die Sj)racli\vi*!8«'n«ir|inl't zu sehr im 
Kius!'«* soi, um einen derartigen Niedorsclilap /n 
grätatten. Aber mehr oder minder ist das doch 
wohl immer der Fall, und »»e1b*t wo ein v5Ili(? pe- 
>ii-|ierfi'r Iii -^ii/ MnliHiKti n m Ik int, können ilit- Knf- 
'i<"fkunf;»'ii des Inlfjfiidi'i» J ii|i*'?i Alles \vie<ier ifi 
fJeuoguiin »elzen: die Krlalirnn;;en auf dem Gelüote 
der i\roliii<dogie iiabrn n.i-* vor Kurzem wieder 
detitlieli fjfriiijj vor Atii^cii fjcffihrt. K« ikI ja im 
htw h-ti II drMilr \\ iinsi lii ii-wci tli. dir den Bearl'eitor 
eines h'achej». wie liir den. der auf verwandten 
fiehieten lliiiti«: ist ndfir gelegentlieh in das l»e» 
Ireffendo Kacli ühcr^ireifen nniss. von Zeil zu Zeit 
einen I'el»er>iliel> zu erhalten nl»er das. was pewnsst 
wird, zumal par Manehes nieht in Kinzeldarstollunjion 
%um »rhril'tlichen Auttdnick kommt, eondcm in den 
Kreisen der Faehpeno^sen von Mand rv Mund pulit. 
Und ilasi* per.iilc flu 'Ün SpvMi'li wi-^mschan ein 
«»Ich empnter l ci)iribli<i< liöeh«! willkommen ist 
erkennt man, wenn man darauf aehtet. wi« viele 
lange veraltete Anschauungen und Krkliirunpen 
unter fichloirber» Elnfluiw immer weilrr gescldeppt 
werdi'n. S« hepriissen wir ili'nii T?i iij^inannt* Biirh 
schon an nnd ITir sich aut «ias l'VtnxüLr«!*'. Tnd 
uro W» mehr, als der nun in seinem crsn n I'. iitde 
vorliegende (irundriisH f^icli darstellt als das Werk 
einer ganz, hurvorragunden Energie des Geistes und 



einer un<;ri)i<>in |;esi'!iicktr'n Hand. Ks mag ja aeio, 
daB»i gelopcntlich die Öubjectivitüt des V'erfastera 
zum Durrhhruch kommt; aber ich mSehte doeh 
iiiiMiici;, wenn der \'rria>-^er ctwn T'ick ixirr Hry/rii- 
bergcr hiesse. dass auch dann die Subjectivität 
nieht völlig aus dem 8piele bleiben würde. 

Brupm. .sfelU mniichst den Begriff der indo- 
permaniseben .'^] rai liwissenschaft fest und gibt eine 
Uelirr-irlii iihcr (iie Verzweigungen des Indoger- 
manisoiien. In tier I..autlehre, dem eigentlichen 
Thema des vorliegenden Bandes, wird nach pho- 
nrtisehen ErlUutrt iiMjxcn /iin^t dir (ir-^rhichte der 
einzelnen Laute dargesieUt. dann wird der combi- 
natori«ehe Lautwandel erörtert, so weit er nieht 
selion vorher «ur. Sprache kommen mnsate: in 
diesem Aliwhnitt. in den Darli'j;niipen ölier Satx- 
jiboiit tik. in ilci' I'ntcrschi'iiluiig von bedingtem und 
abitointem Auslaut, liegt wohl der rharakteristischate 
Unterschied gegenülier Sehlcichers Tagen. Im letitten 
Kapitel wird die Betonung behandelt. I7nd zwar 
uird bei jedem einzelnen Punkte zuerst der Bestand 
des Indoperm. verzeichnet, sodann gezr ict. wus .tus 
diesem Ure^toff in den EinxeWracfaen geworden. 
Dies« letxtem treten auf in der Rethenfolge Ari^eh. 
Armeniseh. (irieehisch, Itatisch. Altirisfh, Germa- 
nisch, Baltisch -SInvisch. Beim (ftroianischen ist 
hauptsächlich das Gotisdie und Althochdeutsche 
berücksichtigt. Eine ausserordentlicbo Fülle von 
Stoff ist von Br. hewKltigt; neben mancher kOhnen 
Aufstelliini; /ri;;t --Iili im Aüijrini'iiii'n prtwio Vor- 
sicht und Besonnenheit des T rthcil-«: man vergleiche 
■/.. B. seine Aeusserungen in der VoknlismnsfragC. 

Zu den Abschnitten über da« Oermaniücbe ge- 
statte ich mir ein paar Einzelbemerkoogen. S. 

82 
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snlUn p;ot. !i'!s'ni mit olnotn * veranhfin sein. — S. 79: I 
bei der Darlegung der Schicksale, 'die germ. ai im 
AM. gehabt, ist got. sai, wai = ahd. sf, trS über- 
sehen. — S. l'iG: ich ^laiibo nicht, wie Uruiiiic und 
Br. annehmen, dass ahd. Schreibungen wie ffcner 
für Jryii'r eine spirantische Aussprache des J ♦■i- 
wci»t!ii} da» g kann gewählt »ein^ um Uber die con- i 
80n«niiecb« AoMpraehe keineo Zweifel xn lassen. — ' 
S. 131: es ist unklar, weshalb neben ahd. h'einii 
auch heiine angeführt wird, — S. dass iu dm 

Verbindungen sw; c«»- im Ahd. „öfters" Vokal- 
entfahung eintrete, ii»t etwas /u viel gesagt — 
S. IBS: ee hStte anch as. githunißin erwShnt werden 
können. — wie uurst „Wur^t" von W. 

teert drehen nach Ptrlnst u. dyl. gebildet sein m»!;, 
ist mir undeutlich. — S. 388: dasa der gutturale 
Spirant „sehr wahrj«cheinlich noch in urgertn. Zeit'' 
anr Media geworden, dagegen sjjricht der Umstand, 
dass nocli Ijcutc in einzelnen (te<;end('n ein Spirant 
gesprochen wird. — S. 392: ahd. / in Anlaut titatt 
pf ist lediglich graphisch; die heutigen Mundarten 
LoweisPn, »laas hier t iti wirklicher \\"and« l zur 
Spirans eingetreten. Auih die S. Vertretern^ 
Anschauung, dass k ini Anlaut oberdeutsch zu ky 
geworden, ist mir sehr aweifelbaft; ich glaube, daas | 
mit der ahd. Sehreibunj^ nicht« anderen als die 
Temils HSjiirAtrt bezeichnet wurd«'. — Di*' Infinltivi' 
der schwachen 7-Verba vt'i»ii Iii i>i. >li'ht mit der 
Endung •an; man vcrmisst eine gelegentliche Be- 
merlcung, daaa die ülteaten Formen die Kndung -eti 
mufweisen; vielletcht bUtto dan betreffende Oc«etK 
überhaupt eine Erwühnunt; verdient. 

Wir scheiden von lirugmanns Werke mit leb- 
haftem Danke und der Itoflnung, dass der nnpfaste 
Band recht bald un^ miigo vorgelegt werden. 

Ausstattung und Correctur lassen nichts zu 
wünschen übrig. 
Basel, 19. Oct. 1887. Otto Behaghel. 



Wrede, Dr. Ferdinand, Leber die Sprache der 
Waodiilen. Strasaburg, Trilbner. 1880. tlOS. 8. 
(QF. 59.) 

Die Aufgabe, aus den ^iMincen Ueberresten » 
des wandalischen Dialekts, im wesentlichen etwa äU . 
Personennamen, dessen Laatstaiul zu erschliossent 
ist keine leichte und, trenn man die Resultate gegen 
die aufzuwendende Mühe abwJlgt, nicht einmal «ehr 
loluieiid. Bei der (iüiftii;('n, oft unvcrstainllii-hen 
Uebei-licferung fast überall Zweifel, selten ein sichere» , 
Brgebniaa. Der Verfasser wuaate wohl und spricht I 
es selbst aus, dass die l'iifersuchung mehr Fragen 
als feste Schlussfolgerungen biete. Im ersten 
Theilc (S. 12— JJS) werden alle (Juellen bis zum 
Jahr lOOU ausammengestellt, welche wandaÜAche ^ 
Namen enthalten, und daraus dhwelhen mit den \ 
bandschrifllicli<n \'ariantcn angeführt. Die Ztiv.m- 
lüssigkeit der betreffenden Schriftsteller winl zwar 
meistens dabei beurtheiit., ni< iit .dier die der oiuzclnen 
Hss., so dass man über den Werth einer Lesart 
doch oft im Zweifel ist. Dann folgt «lie Herstellung 
der Naimii und ihre Erklärung (S. ;Ui — 'M>). Manche 
spotten jeder Deutung. In die meisten hat der Ver- 
faaeer, oft awbt ohne Geacbick, Klarheit xo bringen 



gesucht, nirlif iniiiicr jr'loch überzeugend. Anili're* 
ist offenbar ialscli autfiefasst. Aus Compositionen 
mit -hiirjls wird, wohl im Anschluss an J. (»rimra 
Hpt. Z.s. III. 144, gefolgert, da^s dieses Wnrt ,in 
Nan»en früh die individuelle Bedeutung Krieger. 
Held annimmt* (S. ti2 und IIC?. -imi Balm- 

vribi-CompüJ-ito. — Sttt{/a (S. 88) »der Stüty.ende, 
mit dem im Oot. «or Uildnnft von Nomina agentis 
so häufigen Suffi.x Ja."' I>a^ wäre eine Erklärun}; 
für ein Apiiellativuin. aber nlt. iit für einei. Eigen- 
namen. Es ist wohl ein einfach verkürzter Narne 
(Stark, Wiener ö. B. 52, MW) mit deminutivem •Jan 
(nicht -Jal). — Die BiKiung von Personennanicu 
mit der i'artikrl -i/n i-; /v. In reiten. Darum wird 
Gamulli (Ü. 67) nie Iii = (iutito/tn sein, sondern ctv\a 
zu >lillt'n zu ffum- (Füi.--icuiHnn I, 4t!(»), also = 
(iammuth. Autfallcnd ist ebenda die Gleiehättellunj; 
Ui,n-fta-jftc (sol) mit gof. mfip*. Aueh 06a'f«« aL 
('uIhii/us bi i \ i( lor von Vii:i u i (üi-lnitlii!* auf- 
geiu.-«&i. Vielleicht ist ur-jn iuigluii l't.oihis ^.«/» 
ip, also ^ Wadus, Förstemnnn 1, 1224 ) da ;:('^tiiiiden 
und 'hfifc rhiii/iit'' in II, 44 hätte dann Cuh<hlun ver- 
anla.s.-st. — .Mit Hecht aber ist Oüufo aus rrixop 
aufgenommen (S. 79) gegen Dii trich (Aussprat iic 
des Oothischcn S. t;4), welcher, ausgehend vun der 
Variante OafH'rili(/its bei Victor von Tunauna, eiurn 
- rnii^Kiluitr- crsoliloss [liolut l'tlug und miztl'- 
Icli l»(»i»nte <lie (Quelle nii ht ;iell>st einsehen. v« i- 
niuthc aber, dass die Lesart dem missver^taiub'ni'n 
^Ottfttff Oi yviy in irgend einmi griechischen äcbrift- 
8telli»r ihr Dasein verdankt, wie sich die Var. 
'.(iini- itt^ ]<<■] Theophanes wohl aus (/üiito yoi-y rr- 
kliui ii lä.-^>i. indem dabei O aU Artikel aufgefasst 
und daiui weggelaasen wurde. — Fridamil (S. 7ä) 
ist als Friiln-ntal zu t reimen {zutu CompflsitioilS- 
vnkal vgl. l-'rijiiueikiiK im got. Kalender, Kremer 
Beitr. VIII, 44S. zu mol : Kremer Beitr. VIII, 44!»). 
nicht als Friii-utml. — In dem Conipoaitionfcvokal 
i in IFunirix (S. 6^) wird eine „per^ftnKche Eigen- 
thündichk> it~ des Vict, Vit. ^c«f lien. Zum mindesten 
müssle dies als die gewcihnliclH' l^atinisirntig gelten. 
Aber hiiii ist -/- oder ;/(i-Stauim. wie z. B. au- 
kßa^ im Uild.liod oder aus ahd. Kigennameo xu 
sehen; also Hmirix, nicht ffmiarkt^ xumal da in 
allen vom Vcrf.i>.-.« r angegebenen Lesarten ni-'' ri 
als Kugenv<»kal erscheint. — Das erste tilicd tu 
Wisimar (S. 4S) hu: ni. hts mit zu thuti. Man 
kai.n CS mit Kögel LtbL VllI, li'8 xu akr. wi<a- 
»ülhlen, doch wäre auch möglich, daaa darin der 
einfacli ' Sianrnt zu spiit'Min m'Mur vorläge, wofür 
des Jürdanes Wesegotha« tl'iocop OiirtiyoTifot) 
im Qegensat« xu 0$troyt^kae spricht. Il'/fi- ver- 
hält sirh dnnn zu id'^lur- ( HVsi'gothen zu Wifiri- 
gothen, vgl. Forst. 1, l:i7« ti. 1L>2!)) wie ausi- uuri- 
zu ausftir- {Auftihn-fu zu Auniro^'ert etc, vgl. För»:. 
i, \i>6 fi., Kögel LibL VI, 277> Au»i- awri- geben 
auf *ofMoa snrSck (xum Acoontwvchiiel vgl. Moller 
Beitr. V II, 50.T und äol. gpj:i''ii lioiner. i]''^). 

die Formen mit /, an. amtr etc., auf mi»- einem 
mit r beginnenden Sutli.v (vgl. ai. ii^'r Morgeu- 
röthe, Adj. turd« und Brugro.-Grdr. U 4Ü5, 441; 
ebenso anlav. «tro). Von da ans drang t aueh m 
andere Uildungen. öat'm etc., ein. Aehnlicli wird 
tomt- wittri- aufxufa^cn sein. — Ansprecbenii 
ist die Dentung Teudiaria (S. 61) ala ZMtmaen- 
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>=f»t5riin{j mit harjis, nbcr nictit die H^rstellune zu 
Theudarjö sfhwnrho« Foniininum. — In liagi- 
nari ( S. 8(5) — got. *J{<i(jimhuriis »oil das schliessrndt» 
I lanp Kein, weil „// (tirspr. ij in iitm-rni. *ii,irl/'.i-:] 
y.n t ppraH(> so trpwordi»n, wie in den ulfil. Iuj]>era- 
tlven nasrt, sutKUi." "Eit^Xm* I«* ttrgerm. nicht 
'hari/(is an/.unf>hm<'n. sonHi^rn *hiir!iis\ nr\t\ /wcirftis 
iKifei ftifht aus */i<i>Ji. soriiii'rii aus *miani <'iit.-ilaini»'n. 

H'ttiii- und bitudu- als ('c>mpo<>iti(in!'}»li{'(ler von 
PertHinennamen wechw^ln «war häufig mit einander, 
»ind aber veraehipdenn StSmme und nicht das 

li'lztoro diirrh ti-Epentlie-p nu-; ilcin t'i--f niM' rn'- 
.^tuiulrn (S. (i7. 71. 7(>t. Uatoiv- gehört zu UiihUi, 
Fitk. dii« grifcli. Pt-r.sonennamen S. CCV). 
fyiUttgi (S. 44) ist am »>bi'?>ton al» AbBtammungs- 
bildunp XU Siltheri, Silhnrd fti-. f Forst, T. 1102i 
aufziitanson. Violleiclit liixit iri) ci^tcii Tlicil ilir 
tiämlichf! \Vur/o! wie in sril/ und 'lipsf Nani<>n i'nt- 
^'prechen clfn Selphrri, S^jtheai, Selpnit et«-. (K»)ist. 
I, 1082). prit'oh. ./vift-iiiwAnc. — AuL-h der Name 
d«« Volkes selbst (S. 40) ist ot ymologiscli not-h 
ni^lrt erklärt. Man könnte an Zusanunonhang mit 
It'ödaH denken. Wie z. B. die drei westgcrman. 
Stimoie ftibrto Ru«h der wandilUch« seinen Ursprung; 
auf einen Hpio>. Vandii (Orimm O. d. d. .'^p. 175). 
zurück, iiiul wjf (iaiit, dtr Ahnh«'rr der Gnlon. sn 
DMichte auch V'an li! m h]m rmtrlirli mit Wmlan identisch 
aein. Erhalten bat «ich das Wort in vielen Eigen- 
nnmeo. P«r^*<»m*nn fSpraehstamm IL 185) seipht 
auch irtnilelst, icentlelmer herbei. Dann i-t jiImt 
«iahei nirht mehr an das Volk selbst zu denken, 
denn so heisst auch B. der Thuner«ee (J^ficblobJ. 
St.re»l. Chron. VIII)» vgl. auch Wem/ifsUin .^chmeller 
Fr. n, ft46 — Rondern es liegt die nämliche Ent- 
wicklun«; zu all i.M'mi-iii(>i' lirrlcutiitii; vor wie bei 
Irniin — Schliesslich noch Einiges über die in 
mehreren Namen vorkommenden bei den Grieehen 
tlT oder, wie besonder'* nnch c begreiflich, l'. Dit 
Verfasser hält sie (ür eine Eigenthündichl.« it der 
griechischen Quellen (S. H4\ Aber sie lu -'gnen 
ebendo gut bei lat. Schrifb^toUern und sind, zum 
Theil' wenigsten», nieht anders anfxufassen als wie 
dyr bekannte lat. lleberiiang <ie- f und (/ \^m- / in 
^■5 und ds. Die Enfwickbing voll/ifltt »ii Ii vor 
unaern Augen: i'ithin l'it:ia — llir.ai; (Dictr. 
Au«9pr. S. 84). Stulias — SMza* (Wretle S. 88), 
mnbtia — matjam im got. Trinksprueh. Smndia — 

S' tliilt'l - Scutl<hil, Huf l" ii'Iii.ii' • - ■ r/iii o; Mt l -/f!)l"f5, 

«lanebcn Jht oyni liu»} : not Au^lVdi <les y nach be- 
kannter griech. Hegel. Und so erklärt sieh auch 
das häufige ri^t(M;rog neben Ih l/oi/o^. Also /u/;»;^«, 
t»t Nelwnforni xu Ftplt^j^og, llvnisvnih, uiciit zu 
Geiserich, wi« Verf. S. 59 annimmt, denn in tfia gM 

' Kin Aiikinng au <lii' urj<|iriiiit:lii'li lii-iiltiixelic ViTclii utitr 
doB \ iiH>l>l i»t cn, woiMi il'T Tciifiil inil W'milti l"'/."'!. hnvt 
viiril, i. |{. .1. Lutum Mvtli.* I, wi'iin ülMnilnu.-llist ,iu-< 

>l.i(tli<-ntii< f.itirl wird: ,l'i»n »"i «l-'r lli'i<l<'ii iVtinirl", f.a i^t 
liitiht nii V<>rwanJlun:;fn il>'>i u'ri"iii llulbpuU>-i «lotikun, 
»onliorn •?« i»« <lür Imil. W-^ihIi'Hhiih. ilf-r l'iiiron <)»rr lliticn, 
j;.ttiM'int. [)i>'K('r (ruf im clirisllii-linn K 4 i- mt jid iliu Stcllu ] 

huullliHuIlcr (rotllioilOll, Ulli |tMc!lll-Kt''n Wi>l<l iUi ilif il<_'» Jjh'icll- 

lauten<leii l'iuiilil. 

' In 'jini^i'n dir von Kluir. Aiisupr. S. Ht ani^cfülirtfn 
FUleO icliriiit z, r. pin»? Üen. if.'liiiuiic 'I<.-h u'''riiiiiii., naJQrlii'h 
■apirirten, i zu »<'iii; c butixu j; ( kx, IvirtiiU'i-, z. LtiulVL-rsuk. J 
S. 51 n. H5) fi'ir /.' in -('!/'/.. U<-)><-r dio F>Mtmi( dw Ai(>l- I 
rM«o dnrob Affiikatuu: Krautur 3U. ' 



(jais sekrdben die Grieeb«D <r. — i^ur Klärung der 
I Frage nt6h dem Namen dieses berühmten Königs 
I hat der Verfasser Viele« beii^- ti-ipcn, sin aber meines 

\ Eraehtens noch niciit iMuliriltit; ;^el<>-,t. Er hat zum 
! ersten Mal an der Hand tlcr l^uelleti nachgewiesen, 
dass (Jeisvrirh die am Resten i»eglaubigte Form ist 
( übrigens liurf des Corippus Uelsirilh nicht niit(;e- 
I /.iihlt werden. S. 57. denn dieser ist ^dtix Itonia- 
! norum- ums ,Tuhr 550). Di.- Formen mit ti, Gctiserich, 
I ItP^tQixog hält er, der herrachenden Ansicht folgend, 
I fiir enttttanden aus Geiserieh durch romanisehe Nassa.- 
lininr;. Ali-r '„n-radi- die (iriechen habeu uifiiial« 
I anders als iii'ytni/vi; otier das mit demselben iden- 
tische rr^i(}ij(0^, und sie werden am wenigsten tfintt 
' ihrem Organ uo|;«oeboie Nebenform aa%enomnen 
I haben. Cfen»- ist also lautlich nicht aus'fim» an 
eiki;ir>-n, -oiiileri] o-, ^iml /wei v('r>chIcdone Stämme 
a(i/.u.-et/.t:ti. I rhi r den ersten wage ich nicht xu 
ent>clH'iden. sondcrti verweise auf Forst. Sprachlt. 
II, Namenb. I. 470, 510, Dietr. Ausspr. 

51 u. Fick griech. Personennamen S. I..XXVH. 
Auf Grund dieses wie man sieht oft unklaren 
Materials werden im Ö. Theile (S. 91—114} die 
dialektischen Merkmale des Wandal. Koeammen» 
gestellt. Und da geben nun die Quellen bei weitem 
nicht das reinliche Kesultat, wie es der Verfasser 
darstellt. So ist die srot. Erhöhung de» e r.u i (S. 9'.') 
dureh das einstige ftjiafiovifdK, dem zwei Gebamund 
i entgegen stehen, nicht genügend gesichert, mmal 
du als Diphthong nur ru, co vork(uiinit, tiie - 
i .\u4'h / fiir t' in den nicht meistbctontcn Öilken ist 
nicht BO stricte durchgeführt als nach S. 92 scheint. 
Zwar findet eich fast imnier rUh, aber dessen Etymo« 
I loirjc ist unsicher, (la(;t;4< ri meistens -mer, selten 
j mir. — Ferner stellt das (icset/, Xiiniinativ-s gel ge- 
j sciiwunden und nur nach Gutturalen erhalten (S. iOS)^ 
auf schwachen Füseen. Es stQtxt sich lediglich auf die 
Conipositionen mit -ru; das aber. kelt. Ursprunr^s, 
I fortbestehen kocmti« in steter Anlehnung an da* 
. häufige kelt. nj\ Wie misslich es überhaupt ist, 
allein aus Eigennamen SchlUsM sa »ieben, aeigen 
die got. Urkunden, welche in den rein got über- 
liefericn Namen nie ein Noni.-s haben, ausser natür- 
lich in den durcli die lat. Aiuilogio gestützten -f'ridut^ 
! •llirita, dasselbe jedoch beibehalten in dem einzigen 
I Appeilativum, da« sie aufweisen, in bokarei» (2 Mal). 
\ Die wandal. Namen geben somit nb<>r die Sprache 
nur unvollkommene Aufschlüs-e. (Lm h \\ i b r-^iu icht 
nichts der Angabe der alten Geschichtschrciber, 
dass der wand. Stamm mit dem got. nahe ver- 
wandt sei. 

Der Verf. hat öfter Schlüsse gezogen mit zu • 
geringen» lieweisniaterial. auch in der Erklärung 
und Herstellung der einr.elneo Namen Verstösse 
begatigeii. Die oben angeführten Einzelheiten mögen 
tlazu dienen, diese Behauptung zu rci litfcrtigen. 
Jedoch hat er zum ersten Male mit si igfältiger 
Herl>ciziehung aller Quellen gearbeitet und so erst 
die «inxig »icber« Urundlage geschaften, auf welcher 
Untnrtsuchungi>n Ober eine untergegangene S[)racbe 
ülierhaupt nii>;;licli >ind. 

l'furxheim, 20. Juli 1087. G. Ehristuann. 
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Yolo JSpö. Diu \Vciöbaj{Uug dur Suinriii. Au» dem 
, XltnurJischen übersetzt und erlüutert vun An- 
dreaa üeusler. Berlin, Ueorg Keimer. Iöö7. 
6« S. & M. IfiO. 

Die Einleitung (S. 5—82) dm hübsch Aus^* 
•Utteten BQchleina bietet in popuiirer Form «ioe 
kum ZusammenPsseani; der Reaultate von MGAen* 

hoR's Kritik der Vuloijpö und von Hufforys Datirun^ 
des Gedkittüä (.Glitt, pel. An/.. 1885. Ö.'27 ff.j. Es 
folgt der Text der echten Theilo dc^ Liedeis mit 
fiegenüberatehcnder pro»aiäciier Ueberdetsoug und j 
einigen verdeutlichenden Anmerkun^jcn. i 

Der Text ist iui Wesentli( ein AliJruck des 
MUllenhoff-HoObryscbeo. Von bedeutenderen Ab- 
wekboDgen sind mir nur die folgenden nufgestosaen. 
V. 18' (— - 31* Bufige) ist, niPinpr Ansicht nacii mit 
Unrcclit, Müllenhoffd Conjuttui Uuuffiiom aufgcp<*ben 
und mit Bugge (Fornkv. 389") hl(/jiijiim in den Text 
gesetzt {idodäö K). V. 31^ 46» Bug^e) hat der , 
Hrsg. dem offenbaren Schreibfehler ^afto in R den ' 
Vor/ii"; gegeben vor <jamlii, win MüllculiDff mit II 
littet (vgl. DA. V, 143). V. 4a' ui.d 4Ki ( 5{»' 
^ und 04' Bugge) »ek «tatt «er; 46* {— t>2' Bugge) 
ec caltha mit Uoffory a. a. ü. S. 2G; 50« (— 66<* 
Bugge) ist Aoni» for^^elaseen (vgl. Lthl. IftÄS. Sp. ' 
131 f.). Dagegen ist of 10' ( ;i2i I?u<,';;l) >taft 
a( wohl nur Dni<-Jwfehler ; ferner ist zu lesen 21' 
A oder richtiger O, 46" sii/topter (vgl. K. Oblaeon 
Aarb. 18««, S. 25H f ), 49* linkofi. 

Die Uübersüt/.ung lat iui Allgemeinen lesbar 
und verständig, artet aber dann und wann /.ur Pura- 
pbra»e aud, und auch entschiedene Fehler »iod nicht 
inmer vermieden. Wie kommt vUte gattda 8' sur 
Bedriiturip; : 'sie bannte mit Üiren ätäben'V (tan/, 
irrulübrtiiid ist die Wiedergabe von 1P*«: 'wer 
würde wohl das Liiftreicb mit Gift erfüllen oder 
dem Kieeenge^chlecbt Ode Braut verachenken ?' Itt^ i 
HqPr nam tkjdtat 'Hod nahm und 8^o»h*: 34-* ist 
ttirtjr nicht 'Wolf*, sondern 'l'nhold' {=ss Jj(lph<>:/i/r'i; 
35- i Joluinuoße: 'im Uiesenkrariipf ist wciln- j:< - 
i^chmackvoll ncich richtig, und das.-julbc gilt vuii 44 
ok ininimsk Jnir <i megatdömai 'und gedenken dort i 
an ihr mächtiges Walten'. Die verkehrte Ueber- ' 
trjij^uiif^ vijii L'U-^ '": '•■^ijiyn sit/.t daliL-i, ist sie auch 
arm an Trost fUr ihren Mann' rührt vermuthlich 
von der hergebrachten unrichtigen Interpunktion ^ 
der Stelle lier. Das Ktmima tififb Sliiipi i-t /u | 
»»treiclica und zu cui>-.truiren: J>ar gitr 6Kjiin itiitit 
shioin cer, J>ei/i/e vdtjl'jjop (vgL jetst auch F. J6nfl- , 
aon Arkiv iV, 31 f.). . i 

Im Gamsen wird man Heoelen Schrift den | 
* Vorwurf der Ueberfllissigkeit nicht ersparen können. 
Groningen, 25< Juli 1687. B. iSymon«. 



Gering, Tin;;«), Glossar zn den Liedern der 
Eddift. Paderborn und Münster. 1ÖÖ7. VlU, 
200 S. U. 4. 

Es sind über zehn .labro vergangen, als Möbius 
die letste Uand an Iv. Uildebrands Auagabe der 
Eddalieder legte. IVote ihrer TrefSiehkeit ver- 
mochte dieselbe nicht das zu werden, wozu sie ein 
volles Anrecht hat: ein Buch, das sich in der Hand 
eines jeden Oermanieten befinden soll. Das F\>blr>n 
des Üloeeara aUeia nahm ihr diesen Erfolg. In ) 



llildobrand^ Nnrhiass fand sich kein Anfang zu 
diesem ; voti /.upity.a und Wi.'sön haben wir es vi>r- 
j geblich erbofit. Jetzt endlich er«cheint daeaelbe 
I von H. Oering herausgegebcni, und dadurch wird 
nii'lit nur (li'in TlildfliriuiiUflicii nuclir. sondern | 
auch <icr Einbürgerung der E«ldalieder in Deutsch- ; 
laud ein wesentlieher Dienst geleistet. Das Bad) 1 
I ist, wie es von Gering nicht anders zu erwarten 
war, in jeder Beziehung gut. Obgleich e* nur der 
Vorläufer eines grösseren Ivlduvvörterbuches «ein \ 
«oll, so lässt es uns doeh üchon in der jetzigen j 
Gestalt fast nie im Stich. [Auf das fehlende dvertfar \ 
R|». macht mich G. selbst aufmerksam; das 

Wort bedeutet ni. K. 'Nadel'; es ist stusammen zu 
l)ringen mit norw. ilrt-nj die vonlere Siiitz»> de* 
Pfluges (Aasen 120*) und schwAdiscb dvurg 
Spindel (Rtetx lOft*!, und pnsst in dieftnr Aiiffassnof; 
vollstäiMÜL; zur Kli'iduiij: der Atiiin.'i ] - Wer ver- 
folgt hat, was gerade in *Um W.i/.U'n .Ulir/ehnten 
Qber einzelne Stellen und Worte der Eddalied« 
geschrieben worden ist, wird Geringe mühsame ' 
Arbeit zu würdinen wissen; wir finden diese neut* 
Literatur er<:i(>l)itr aus-fcbruti-t und »lit selbständiifcni 
L'rtheile verwerthct. Nur einen Wunsch möchten 
wir für die grBiwere Ausgabe aussprechen, der 
vi('llL'i( lit aurli diT vnrüeccndcn nicht zum Nach- 
llu'ile gi'wc.-^cu vviiic: ein tieferes Eingehen auf die 
kulturhistorischen und vor .^Heni njythologischt'ti 
Wörter, äo s. B. bei britaufa mat, worüber neben 
Man«hhoff (7.S. f. d. A. Xn und XXX) auch 
WisÜi cnus (Symb. von Tag und X;i( Iit S. 21 fl.) 
austültriicli udiandelt itnt; l>ei nur», wo Schade> 
treffliche .■\bleitiing ini altlid. VVtb. f^rwiihnung ver- 
dient. Ueber ttUr und seine Composita, namentlich 
eulhftit lesen wir Im nenesten Hefte der Beitrle«^ 
von Paul und Hruniu' von Schullrrn- mancherlni 
Gutes und TrefiiMideü. Unter li<>rgr ist die 
OpfcrstAtte im lleilicthnme ru versl«h<'»». wie sn« 
SnE. II, 2t»()'" itiiman sul ijerfni /mr, er luiri/r cur !), 
der llervararsnga. dorn iiorw. /(«/•</ (.\as. 209"*). dem 
schwedischen hartf (RielK 244'') /u vrhlic-sen i>t. 
Weiteres über die kulturbisUiriscbe Bedeutung dieses 
Wortes finden wir bei Siitnrtf Vigfäseon in der Arb. 
h. isl. fornlf) IS'SÜ— 81 S. '^!» ff Ueber hundert.« 
Eddastellcn liisst »ich bd^nnnllali streiten; nur 
wenig »ei hier erwähnt. Bei ilupr ist ni. E. 'sehwach, 
traurig' anxusetsen, wodurch Ög. 54<> und Urbl. 4' 
erst au ihrer richtigen Bedeutung komme». Vel. 
Bug|»e in Bezzenbergers Beitr. III. '.y,\ — Ih/in» 
schreibt (i. mit Sievers; vgl. dngcgen Lefflrr in 
Nord. Tidskr. f. Eil. N. R. IV. 2S«. - Auch Frit/- 
ners Erklärung vun alUrtiari (Christ. Vidensk. Öelsk. 
Forh. IS71 S. 426 AT.) hat viel für sich. — Ceber 
(if/iirsluml hat jetzt Falk (Ark. f. n fil. III. 339 fl' l 
♦"inj^eitend gehandelt; durch seine Bemerkungen 
fiillt aurh das schwieriße koijnrr (Hrbl. ]3-^) und 
da$ handschriftliche t>ijur kommt wieder zurGeltunj;. 

— püf^} Iluv. 49^ kann ich trotz MüllenhofT nicht 
anders als trcitn Platz auffassen: vgl. dazu norw. 
iurp Aas. 82t)* und Gislason N.iüla II Ö. 43. — 
gnoiadi (HfT. IT, 49^) ist unter van richtiger erklärt 
als unter ifraniisk; vtri. Gislason Aarb. iHtiG S. 383. 

— T»t nicht fUjta (Au). 4') besser mit Gisk&on 
(Nj. II, 59) 'hervorbringen, erzeugen* eu Qberaetsen? 

Leipaig, Januar 1SÖ7. E. Mogk. 
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RHnhni't Fuchs hrsg. von KarlKflssenhwraer. 1 
Halle, Maji Niemoycr. 1886. IV. IIIS. M. 1,20. ! 

Indem ich «» unterlMse bi<T auf die Uber di« 
Thieraage im AUgeiDvinen f.tmU^ Ober iiiu«r Gedieht 

im Be.sondern gut orientirendc Einleitnnjr iiälier «■in- 
zugelicn, wende icli mi«'h sfgU'ich zum 'IVxtc st'lhst. 
Mit HiH'ht hat Ii. rinn K<>i'(>n8tniction d«^« altfri 
Texte« au« ilor Bearbeitung heraus, bei der völlig | 
nnsichffn Grundlage deraetben DnterT«A!«(»n. Fltr die ! 
Hciirlii'itiitig sind dii' beiden vorliniuliMici) \wn 
»tillutiüiurt. woraus der Hr«K. die Uoherzeugung 
g<>wonnoii hat. dass di« Beturaptune S<'h)inhnch8 
(Zs. f. d. A. XXIX. S. 4nV wona.'h 1 der Kaloc- 
sner) nur ointi Kopie von P (dem Heidelherj^er Cod.) 
und /A\iw mechanisch anpefertijjt" ist. !<irh als nicht 
eticbhaltii; erweiee. Ueferent Icanii die»e Aniticht i 
nicht theilen. mnst» vielmehr Schffnbarh heipfliehten. \ 
So ist, un> nur wenige Beispiele nn/tinihren. V. 9fl(> I 
ilie Lesart von K td sicher KntsteUunp aus dem 
ttet der Hs. F, el)enso wie auch 302 dit; Lesart von 
P matie/ die allein richtijsn iitt. während B. mit 
Unrecht die liC^art von K entüff in den Text anf- 
^i'iiuiiiiiicii lint (s. u.). Si'ti-t lifit sich der Ilrsij. 
liei iU;i- I liT^telltin«; des Tcxii'^ niöfjlichst an <lie ^ 
l'eberrR'fcrun;j; ;.'('liiillt'iu wjis ihn jedoch natürlich j 
nicht {{«hindert but, bei dem »ebli^ehten Zustande i 
dep'fben eljjpne snwie srahlreiehe Conjeeturen Schön- ( 
h.'iclis aiif/iitii'liiiii'ii. Aijili hat ei» si<-h an einigen | 
Stellen, wu PK entstellt erscheint, dagegen die Ms. j 
de« alten Gedichts ^S) eine Fassung bietet, welche 
der Bearbeiter /u andern keine Nöthigung hafte, I 
hei dieser Baths geholt. CJerade in letzter Be/.iehimg 
hKtte nach meiner Ansicht noch mehr gethan wcnlen 
mOsaen, wie ich in Folgendttm bei der Beurtbeilung 
einzelner Stellen zeigen werde. 

V. 4S f -■■•Irrciht H. rr.it ^.•h">iJv;i.-h : ,io> <f.„ ' 
ioieu er iJ'juikii iuch einrn .ijHiiiirii hikI aiiiiii-tt: 
airli ilu. St. atniii le haben die Hss. tienete. Mir scheint 
tich tutucten 'aieb zuaammensieben' nicht der Situation 
enteprerhend, da der Ftiehs sich anschictct durch 
den Zaun /ii schlüpfen : icli schreibe daher tlrncle 
sich 'machte sich lang'. .■\nch V. NS scheint mir . 
Schön bnrhs ronjectur ul$ tt im cntleip, du uimt \ 
er S'i t:rö dm hol» u. e. w.. «u*hon deshnlb nicht an- ' 
nehnd)ar. weil wir Has erste er auf Beiiiltart. das 
rwf iic mit Si /coi/i . Iw/ichen niüssten. Ebenso 
wenig annehmbar ut fretUcb (irimme enswtic, «<> 
sehr es iiuseerHch dem handoehriftliphen entweich 
nahe kommt. Ich sobreihr- : ii?:< er in (jfsf'i'-h 'hi>- 
rückte'. Das alte Verb. Insir'n In n war dem Sclireiber 
nicht mehr recht versl.indüi !i. \', 180 i!»t (nach ls.'»> 
sicher xu »chreibeo daz iclt dicli t/erite leuiUe. V. 107 
iüt xn interpnngir<>n: Reinhart teart «it gemeit: ton 
der kleinen leckerheit er freute sich raste- v<t! T v fiOT'^. 
n. H. IHH. V. VO'.l f. i^ehreibt da:: mint er dö 

heifripjte, sin ijtcuter im tiitsliiifle. Ein sw. Verb. 
begripfett 'ra»ch und wiederhidt ergreifen' hat man 
nur an« dieser Stelle gefolgert, ich glaube aber, 
dasö die Form iiii lit (ii rn IJeborurbeifer, sondern 
nur einem Schreiber zuzurechnen it^t, und da!*--» hier 
eine der Stellen vorliegt, wo ersterer den anreinen 
Beim der Vorlage nicht zu beseitigen wusste. Statt 
eulalipfle, wa.s eigentlich bedeutet 'er glitt aus" hat 
di« Us. tnitmtAtif was freilich nicht richtig sein 



kann. Ich <;1rtnbe. dnss es ursprünglich gelautet 
hat: dnz er do hfijreif, sin qevater im entweich. 
V. .H02 schreibt R. nach K drr nihr ilic uSIr ciirli 
niht entlief, wührend Grimm die handachriftlicbe 
Lmsrt von P ernikf in entdief Inderte. die« alan 

bildlich nahm wi - / B. Kol. Cod. ed. T^failath und 
Kfifinger 7>*. 4U der was ondi niht entsläfe» stu über- 
setzen ist! der war auch nicht faul'. Nach meiner 
Ansicht gibt die Lesart von P der rafte , , , niht m- 
slief 'doi* Rahe war nicht nnthätig' den rlrhtifren 
Sirin. V. -^fif* ist /n schnoben R. sach Hi»f,e sirh 
und zueh sieh ?>'o dem tcalde; auch 635 ist nach 
S zu schreiben R. z6ek sieh c< m-^k: V. r)59 ist 
mir Orimms Vcrbesserunff eor Iftfte höchpt wahr- 
scheinlich. V. ,'>H'2 ist mit Gr. mr leide zu schreiben, 
ebenso .")9.3 um so unbedenklicher, da auch S diese 
Form bat. Die Ver«e (^'28 ft'. sind, wie sie R. bietet, 
an«eweifelhaft nicht in Ordnnnir. und «« scheint mir 
so vi"! ^ic lipi, da.ss nach nuirrß Komm«, nach sol 
Punkt zu .setzen ist. Schwerer ist zu entscheiden, 
w ie ursprünglich V. 626, wo der Ueberarbeiter von 
(«einer Vorlage atnrk abgewichen r» sein scheint, 
gelautet bat. Vielleicht hiess e»: deift in geriwen, 
treizqot, / V. 7.^4 nahm schon Grimm an dr>r 
eigenthümlichen .Stellung des ndU Anstoss, wagte 
dieselbe jedoch (NR. vor der Auffindung von S") 
nicht /w ändern. Nach meiner Ansicht ist aber 
hier niht er ans ueiz iri'r 'ich weiss nicht wer' ent- 
stellt und die Stelle auf Gnindlajro v n S. nachdem 
nach V. 7H3 ein Punkt gesetxt iht, folgendermassen 
KU andern: 

riiii-': i liu/iern iii'ic iri'r du eerf/ac. 
llriiildir! iritn rri't, duz er in pnnt : 
Hill, Iii hrii<}der eni an den zaijel hant. 
V. 7($*i i-«t hie ZHü st iezun icu schreiben (H bat dar 
sA\ V. 760 ltn<c zofthen. V. ftm Armkt Schnnbaclis 
r'iHii. sl- h ri riiinte 'sich vergaffte' nicht den fi'ir den 
Ziisammenliang nutbwendi(;en (itgciisalz zu der im 
folgenden Verse lM«t"nten Verschlagenheit des Fuchses 
aoH. S hat der erg<nte^et€f und es ist nicht dnso- 
»ehen. weshalb der TTeberarbeiter hier von w^ner 
\'i>r! i;;e »ibgewirln-ri -.rin vnMli^; anch lässt sieh dio 
handschriftliche I^esart er imr gernte l«*icht daraun 
entstellt denken. Auch V. 88S ist erg^iet, das nicht 
in den Zusammenhang passt. in ergnuehel zu andern. 
Kbensr) bessere ich RS4 irer loich S in trac. V. 992 
lautet nach B.: diu trrrlt stöt m^ch (i/shs hie. Die 
Hss. haben: die teil Stent m. a. h^ woraus Grimm 
ma>'hte: diu ttdi üän^ n. a, h. IHi glanhe. das« es 
itisprünglii-h üiduntet bat: diu jrffi falmi t icerlt) 
ntuonl noch itlsiiii ie 'die Welt wnr iiini cnianti itiimer 
so beschnflen'. l'eber iv^h in (Iit hier ziitri'ffcndi'n 
Bedeutung vgl. Hartm. Erec ß410 Anm. Die Verse 
1141 tt. sind, wie sie vorliegen. jedenfbUs nicht in 
Ordnung, doch weis« ich kpiiu' sichern ,Verbe««erung 
anzugeben. V. IH21 ist nach 191.0, 1923. 19ßl, 
2017, 202:} die volle Form arzilte» einzusetzen. 
V. 1S70 ist nicht erfindlich, weshalb die handschrift- 
liche Lesart dhirär in deitfintr gelindert ist ; ebenso 
war auch 1045 narli V ih'sirur n\ srhrclbfn. V. lORO 
erklärt Grimms Lesung .-ii hi im n eher die Ef>fsfel!ung 
iih keinen. V. 2054 ist /u si Ii reiben ez tet mir nät 
'es that mir noth, ich hatte Ursache dazu'. Dass 
da«' handschriftliche iz in ez nicht mit Schönbacb 
i^ er au ändern ist, bewebt V. 1259. 
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ßn« An»«bl Druckfehler erklären »ich wohl 
dareh Entfernung de« Hrrflusgohers vom Drut k- 
urt<>. Dies^elben siiul ^jrö^sti'ui lu-iU auf lU-tn letzten 
Blatte icusainiiitiitgestvilt. FolgenHeä ist aber dubei 
ilbeiv«>hen : 

Zum Texte. Nui'h »i'is ist dn< Kotnmu nach 
hiu ZU ^trei«heii. Nufh ist Punkt «tatl lii!» 

Koniins /u -I ;/.'ti iiiid 1624 vor kern ein AnluhrungK- ' 
zeichra (vgl. Ö). , 
Zo dnn Noten bab« ich noch xu bemerken, I 
das?* /ti henu-rkt xvcnlfti iiiiis>tf, »)a>s iiufh 

bchun (.iriinni in <Iit Anim i kiitiji In-r» vorjjeschlaj'en 
bat. 1128 lie» närh. IlliS halx-n di*' M-^h., wie e> 
nach Grirom wbeint, dw in. Zu I5i>l war auf 
GrinuDB Annarkang an vcrweiaen. 
Noribeim, April 1887. R. S|iren{;er. I 



Schmidt, Ericli, rimrakterisfikcn. Tl. riin. 

WeidiiTHaiibche Uucliliaiulliiii^. ISSti. -lOS .'S. {?. 

Charakteristiken und Kritiken nitnnti>n die lirQder 
'Scblegel die Sammlung ihri>r I80t heraus<;<-{rfhenen 

Reeensionen, wr-lc lic iliic liriili-i -«'iti^f „kiiii-clif 
Individualität aur*/,ii.-it'lien~ bestiniim «ar. Auil» 
von Sclunidts CharakteriHtikett tat ein Thril (neun) 
suer»t al» Kritiken enchienen; «eine kritisch« In- 
dividnatlllt x^iftt «leb aber eben darin, das« seine l 
Kritik iiii lit an cii in /ii ln-^ procliendeii Werke haftet, 
;>un(iorn eine nach allen Seiten (;reifen<lo Charak- 
teristik dea in dem an recensiremien liuehe hehun- | 
delten Gegenstandes gibt. Was <las Uuch Neues 
gebracht, wan %u erwägen es unterlassen, wird inner- 
halb de» Rahmens iliesi-r Charakteristik ausj;e- 
aprocben. Die Kritik erwäcliat zum eelb^tändigen I 
Bsaay and ihre Sammlung wird aelbat «ur Charak- 
teristik der Auffassung und Methode von Kr"u"h 
Schmidt« Behandlun;; litei arix lier Gegeiisiiiuae. ' 
Seine Ansichten darüber hat er in der den Schluss , 
vorliegender Satnmlung bUdeoden Wiener Antritte- j 
Vorlesung ,\Vege und Ziele der deotacben Idterator- t 
geschichte* ausgesprochen. Die erste Hälfte des | 
Aufsatzes gibt einen Ueberblick über literatur- 
ge^chicht liehe Bemühungen bis auf (iervinns, die 
sweite formulirt in einem Wald von Fra::t>/i>icbcn 
die der ll,jtpraturLr«*?*<'hicbte neuerdinj^-- ^(^t eilten 
Aufgaben. Am Sc lilus-c tritt dabei (tiictiK' licr-un- 
der« hervor. Von den '25 Aufsätzen gehören denn ' 
auch S der Goethcliteratur an: Frau Rath Cioethe; 
Friederike; Goethe und O-ferul; ans tli-r \\ iTtli.<r- 
zeit: Frau v. Stein; Maiianne-Suleikui V. .1. T rom- 
mann; Fau^t und das Iii. Jahrhundert. Der let/tere 
iat xuentt im Goetbeiahrbuch er«chiunen, wo er 
neben dem Aufaatae Ober Lesisint;« Fauai. welcher ' 
der Hatipti>ai'hc nach in die Le»sj!t!;!ii<.>^r..[thic über- 
gegangen ist, eine geistV(dlo Vur^-' -^i lachte des 
Goetheschen Faust bildet. Schmidts Er/ähluüg von 
der Bornirtheit der öaterreicbiachea I'ulizei^ welch« | 
den Vortriir; ül>«r Suleika nur unter der Bedingung; I 
gestatteti', (ia^s (ioetbe ,au»rhliesslich nur als 
Dicbter. nicht uln r als l'idltipoph* gefeiert werde, 
verdient recht bekannt »u werden. Lieicrt sie doch 
einen drastiacben Beitrag y.n Uebn» Darstellung 
Ooeth« und daa PahUkum. Baron Pereira und die ■ 
Linaer Landeabauptmaniaacbnft konnten freilich nicbl . 



vnrhindern. das^ neuerdings die besten Arbeiten 
über Goethe als Philosophen von eii.eni Oesterreicher 
•— ich rni'ine die Arbeiten Itudolf Steiners — ge- 
achriehen wurden. Den aiebeu Goethe- Ex^ays tritt 
eine Charakterixtik Sehillers .aur Sehillerlireratur* 
yiir Soite. ausueht'iiil xnn Spi>idel- W iltniar.n- I'rii'f- 
»animluiig. Die .•\urtassuiig Schillers i«-! tiji !a i<ur 
nen und Kelbständig, si<' trilll auch meist ins 
Si'bwarae hinein, ich verwei«« z. Ii. auf die durdt- 
ana xatrelTende Parallele Kwi>iehen Schillera p;e> 
)ilanlein Pariser Dranm I'^'i/ei" utul Zolas 

Homanen i S. ^4). In den Kn is der l\i>maiitik 
führt uns die hObsrhf iJeisestodie ein ,<lie Ent- 
deckung Nürnbergs"; Tieck und Wackeiinider haben 
sie vollführt; des neui'ii poetischen Schiniiners. den 
Uichurd Wagners Meistetsinjier um Hans Sa»-Iis' 
Heimat gewoben, hätte auch ein Gegner ilea Meisten» 
von Bayreuth dabei fredenken dBrfen. Dem Drama 
dt'^ 19. .Tahrhnnflcrrs hat Schmidt drei Aufsätze 
gewiihnet ; il' inrii h \un Kleist wird m eingehfuder 
liebevoller Wei?« besprochen; Sclunidts Charak- 
teristik reiht aicb ebenbürtig dem berühmten Auf- 
Mtr.e von Treitschke an. Sauer-OIn^-tyt* nordige 
Isriii-idio (i«'sanimtaii-i:i'''C drr \\'rrln- Fenlinand 
liainiiuids gibt Schmidi .Vnlass zur Entwertung einea 
ansprechenden Hildes des grössten iiunioriatiscbon 
Dramatiker», auf den die dcuts( he Literaturgeaehichta 
mit Stolr %'prweiseo kann. Auch hier haben wir 
Schnii«lt^ riiar,ikteristik mit \ . Tn-itscbkes w arairn 
Lobesworten (Deutsche Geschichte II. *23( /.usaiumen 
XU ballen. Wie S<:bmidt bei der Res|)rechung Rai- 
munds einen, leider nur zu nin htigen Cebcrblick 
auf die verschiedenen Wandlungen «ler W iener 
Volksposse gibt, so bildet sich ihm das wohlver- 
diente Lob von iieyaes £ifriede xu einer getlrängten 
Oeachtcbte der .Elfriede-Dnunen« am. Eingliacbe 
Dichter und Lope, Bertuch. Klitr / • "-^ liitler haben 
sich an dem Stoffe versucht, dem Paul Ileyse. in- 
dem er Elfriedes Reue und Sühne in den lialiuien 

de« Stückes hereinaog, eine neue Wendung gab. 
Auf hSchiit intereaaant« Parallelen der ElfKede- 

I)ichtuii<; iti di r ' him sischen Literatur bat jüngst 
W. v. Biedermann (Zä. f. vergL Literaturgesch. 1, 
'J'.l.'t) aufmerksam gemacht. 

Ausser lleyse werden von neueren Dichtern 
noch ..Berth<dd Auerbaeh** und , Theodor Storni* 
in Schinidt-, ( 'liar.iktri i-tikcii f^cu iirdi;;!. lii^i Auer- 
ba«-h legt Schmidt das Hauptgewicht auf die .Schü- 
dening der Peraönlicbkeit, die hier einen sehr 
fi rundlich «gesinnten, ja wohl mehr freundlichen «Is 
ücicthtiu Ivichter gefunden hat; den Ausgangspunkt 
bildet der Briefwechsel /.wischen Berthold und Jakob 
Auerbach. Ueber die Entwickelung der Dorf- 
gesehiebte wird uns Anton Betteihnm in aeioer 
griissen Biograidiii- Aii« t tia> Ii- I^clrbi img speuilen. 
Storni wir<l als Eynkcr wie als NovtlJiä^t mit ebenso 
viel Liebe als feinsinnigem Verständniss in volhr 
Eigenart, nach Voraügen wie Schwächen gettchildert. 
Der Charakteriatik dea modernAten ErzMhlers stehen 
Darstellungen eines n.iiiumM lit ifi>irll< i - jr aus dcui 
1". unil IN. Jahrhunticrl gcmLiiuber : «^'unplicissimlls- 
teste in Henchen" inul .aus dem Liebesleben des 
Siegwartdichters". Die Festrede bei Enthüllung da* 
GrimmeUhausen gewidmeten Denksteina in Renchea 
will in einfach krftftigon Zügen eine gomeinventiad' 



Digitized by Google 



i11 



18ft7. LiterntnrblMt lllr Kargwaiache «nd roaumitehe Ptiilologto. Nr. II. 



478 



Hebe Charakteristik der Simplioianischen Schriften 
geben; aus Uaiidscbriften der Mfincliener Bibliothek 
werdon Vorgänfjo aus Miller» Leben erzählt, welche 
den Schil(i<^rungpn in seinein tliräiienrciihtMi. vicl- 
|{ele;»enen Koaiaiie xur Cininilla^e dienten. An 
Grinunelshansen reibt eich Moscherosch. von dem 
wie von Logaa, Lnnrembcrg. Schupp und Abrnltnni 
a St. Clara „iivr Kani|'f ^ogcn diu Mode in der 
dnitsehon Literatur des 17. Jahrhonderts" entäUt« 
ein farbenreiches Kulturbiltl. 

Der kleine Entsay Ober Anna Ovena Hoyern 
und ihre gegen (ho I'fnffen gi'r'u'htrtc Satin' — ,»*ine 
niedcrdeutäch« Diciiterin- — leitet zu eiiu'ni still 
versteckten, wenig besuchten Pliit/.chen der Literutur- 
geschichte. während die beiden Beiträge aur Klop- 
atoekliteratnr — „Klopstoi^k'', ,ein Holling über 
Klopstoik" - uiul liic Cluirakteristik von Klop- 
t«lo<'k^i \ nrl iiitVr .AIhrefht Hnller-, auf dir viel- 
bfgangi'iii' ilifrstraase einlenken. Die let/.tvre i»\ 
durch L. ilirxcls Musterausgabe bervurgerufen; Rings 
Bericht, oder besser •:t>>^aL;t nvi^sgiinstig('r IlTdlings- 
klatsfh üb(>r Klop>t(Hks .Xufcntlinlt in Itudoii war 
achon von Dav. Kr. ätraus» benutzt worden: die 
Mittheilang des Ganzen snr Bei«tütigung des alten 
Spriiclios. ilnsr. i-s IVn' Kjmimerdieni'r kciiif llt'ldt'u 
gebe, war itunicrliin ticr Mülu* wertli. In dorn uni- 
tangreieheren Es^^ay Klopstock sucht Si'hnrutt *icni 
neueren Klop!>toek*Enthu»ia8mtu gegeuäher dem 
Dicbter al» Epiker, Lyriker, Dramatiker mit atrengm 
Kritik gerecht /u werden. 

Ueber den Ivreis der deutschen Literatur hinauH 
geben awei von Schmidts Auf^ät/cn. Anknüpfend 
an Heyaea neue, verbesserte Ausgabe der Ariost- 
Bbersetaung von Herrn. Kons entwirft Schmidt eine 
CU'srhichtc der deutaehcn AriostüliiMM-tzungi-n — 
,Ario8t in Deutachland*. Das beim ori<ten Drucke 
des Attfaatxes notbwendige Postscript, durch Gilde- 
meisters neue Uebcrsetzung hervorgerufen, ist trotx 
der im Vorwort gerühmten gciuiuen Durchsicht und 
starken l'ebnrnrhritung als anachronistisclies An- 
liängael atehen geblieben; davon abgesehen bildet 
jedoch gerade dieser geschichtliche Ueberbiiek 
(iurcii mehrere .Inhrluiiulerte einen ilcr anzieh- 
endsten Abschnitte in Sclunidts Sainnilunj^; seil 
ihrem Erscheinen i.Ht freilich der Gc-^rhii htr ih r 
.\riostiiberMtaungen durch Gg. Witkowakis Mouu- 
graiihie „Dietrich von dem Werder* (Leipaig 
ll^-Si) in ihrem wichtigsten 'l'heile eine neue 
und eingehendere Darstellung zu Thcil geworden. 
.Alis der Zmi von £. Schmidts Weimarer Auf- 
enthalt stammt der treffliche Vortrag über „Bür- 
gers Letiore". Schmidt theilt eine ültere, noch 
unlirkunnU' Fassung des tiediclites (vnn Müiger an 
Boic gesandt) mit, gibt eine Geschichte der Ent- 
stehong der Baliade imd verfolgt ihren Stoff ver- 
gleichend diirrli die \ erschiedenen Literaturen. I)ie 
borgfültig zusainnieiigesteliten Anmerkungen geben 
ein ungeheuer reich haltig« s Material; fiirdie$)lavisch- 
griecjiische Gestaltung der Lenorensage bat nach 
Schmidt noch Karl Krambacher „ein Problem der 
verglcii henden Sagenkundo und Lifcraturgcschichtc" 

kZ». f. vorgl. Literat urgesch. l, 214) da« von der 
l'orSf^ung Cieleisteto umi noch su Lsistemle kritisch 
geprüft. Unter den Zeichnungen und Gemälden 
hätten an erster Stelle Karl Lessings Illustrationen 



' (UechtritB, Blicke in das Düsseldorfer Kunstleben) 
erwähnt au werden verdient Ueber «Lenore io 
England" hat A. Brandl den Anmerkungen danken* 

werthe Mittheilungen Ix'inefiigt. 

Erich Schmidts ireftlichc Sammlung bietet su- 
' gleich für die Fachgmoasna wie für weitere Kreise 
eine F'ülle von Anregungen und Belelirung. 
Marburg i. iL, 22. Juli 1887. Max Koch. 



Marks cheffei, Karl. Thoma.s KjmI.s Tra- 
gödien. Wissenschnftiichc Heilage /um Jahres- 
bericht des Realgymnasiums zu Weimar Ostern 
1886 und 1887. 20 u. 12 a 4». 

So allgemein auch die Bedeutung Thomas Kyda 

als Voi liitif'er. und his zu einem gewissen (Jrade 
auch als Vorbild Shakespeares von der Literatur- 
forschung anerkannt worden ist. so wenig hat sich 
dieselbe doch bis jetzt mit dem Leben und den 
Werken dieses Dramalikers eingehend beschäftigt. 
Seinen guten (Jrund hat dies allerdings darin, da>s 
in bcKUg auf das erittere die englischen Quellen 
gan7. ausnahmsweise spürlieb fllessen, und daaa Ober 

tiie let/leren ausser durcli phiinlogische und ästhe- 
tische lielraclitung zu einem Krgebniss überhaupt 
nicht zu gelangen ist. So ist deiin titatsichlicb die 
Wissenschaft nidit einmal darüber sich einig ge- 
worden, welche Stücke man Kyd xuxndchreiben, 
welche ihm abzusprechen Iwbe. Von dieser T'n- 
ttieherheit ist einzig und allein die in der /.weiten 
Auflage von ITiO.') seinen Namon tragende Ueber» 
setKung der Garnierscben Cornelia ausgenommen; 
aber gerade sie ist bisher am wenigsten einer näheren 
Ui'trai iif utig von Seiten der I/ilcraturt'orsrher ge- 
würdigt worden. Eine solche endlich nachgeholt 
an hab en, muae als ein Verdienst Marksehelntls in 
Anschlag gebracht werden. 

Ueber Kyds Verfasserschaft der Spanischen 
Tragödie hat man sich seither mit grösserer Sicher- 
heit ausgesprochen, als eigentlich auf Grund der 
vorhandenen Beweisstiieke Veranlassung daau vor» 
lag ; deutet doch selbst \\ ard im Inhaltsverzcichniaa 
zu seiner (ies< liichte des englischen Dramas durch 
( in vorsichtiges Frageaeiclien an, das» diese Ver* 
ta-ser-i'hatt durjchaus nicht unumatöasUcb erwiesen 
sti (II. ('>40). Viel schlimmer steht es aber noch 
um den i it-l I'art ot Jeronimo. Bei diesem Stücke 
tastet die Wissenschaft vollständig im Dunkeln 
umher; sie weiss nicht, ob es von Kyd als Vorspiel 
zur Spanischen Tragödie früher als diese verfasst 
sei. oder ob es für ein älteres Werk eines unbe- 
kannten Verfassers zu gelten habe, das Kyd nur 
fortsetzte, oder aber ob irgend ein Dramatiker, 
durch den Erfolg der Spanischen TVagSdie enge* 
eifert, es als Concurrenzstiick derselben nachgebihlet 
habe. Diese und andere, damit zusammcnitiingendo 
Fragen einer endgiitigen Lösung entgegenxuführen, 
hat Markschefi'el in stiner Programmarbeit sieb aur 
Aufgabe gestellt. Auf Grund äner genauen Ver* 
gleichung d"s Stils, des Ausdrucks, des V'cr«massrs 
und des gesammten dramatischen Aufbaus kommt 
er zu dem Schlüsse, das» Jeronimo als ein von Kyd 
selbst verfasstea Vorspiel zu dessen Spanischer 
Tragödie au erachten sei. Die Verschiedenheiten, 
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die in Bezug auf Metrik und Diction an nianolioii 
Stellen hervurtreienf erklärt Meli der Verfasser da- 
dttfcb, daes der Text dea First Part of Jeronimo 
nur in arg verstOmmelter Gestalt auf uns gekom* 

men sei. 

Neben diesem, dem Battp^tei|;ebnifls der M.^schen 
Arbeit fallen die Erürterunpen Bbflr Abfassungszeit. 
Inhalt und ästhetische Wirkung der einzelnen Stücke 
weiiig in> Gewicht. Im Allgeincircii aber hinter- 
lasaeo sie alle den Kindruck, habe der Verl'aä»6er 
mit Sorgfidt und hingebendemEtfer alle cinsclilngigen 
Frag'Ti rlurcliforschC und man sich iIüIiit von 

seiner üeweislÜhrung gerne über/,i'uj;i'i;, \\fnu»chün 
man sich «agen nmss, da;-» bei der l r>/.ul!ingliehkeit 
der geecbichtlichen Urundlage out' ein jeden Zweifei 
aaBsehlieeeendesSchlaBsergebnisfl hei Kyd and seinen 

Werken niclit zu rci linen i-t. Al-^ eine verhüllnisj'- 
miUsig »chwathe Seile hm di r sor.-.! wDhlgeluiigcncn 
Studie Markschcffeb ersciH'inci) nur die Auslassungen 
Uber die Metrik. Ueber das Wesen des elisa- 
bethanischen Blankverses hat der VerP. noch mehr- 
fach nicht abgeklärte Atisichten. Nach dieFi r Ilii h- 
tung hin hätte ihm ein gründliches Studium d* r 
Elxescben Notes snd Conjecturid Kmentiatiuns 
we!«entliche l)ient«tc leisten können. Audi hiittc ihn 
dasselbe belehrt, dass Bd. II. 8. 102 — lOti mehrere 
Verbcsscrungsvorschläge s«»wohl zur Spanischen 
Tragödie aU auch m Cornelia sich finden. 
Homburg V. d. II. 22. Sep«. 1887. 

Ludwig Proescboldt. 



An.swahl Englischer Gedichte Tür Srhule und 
Hau«. Zupammengestellt vun 11. Saure. Berlin. 
Herbig. 1885. 160 S. 8. M, 1.50. 

Answnhl Englischer (Gedichte Hir iLn Pdml- 

f brauch KusaHimeiigeäteilt von K. dropp und 
Hauakneebt Leipsig, Keiiger. 1887. 245 S. 
8. M, 2. 

Diese beiden Sammlungen zeichnen sicli durch 
die trefRiche Auswahl von Proben englischer Poesie 

aus tinil vcrdiciKii die Brnditung nicht nur der 
Schule, wo »U! eine liiih.sche Al»w«'ch!iiunf; in die 
Prosalectüre bringen dürften, son'lem auch des 
gros!>en I'ublikums, da« fiir englische Dichtung 
Interesse enipfindel. Das ersttgenannte Werk ist 
rciclihnlt ij^cr iin l'rotien aus di-ii Werken specieil 
englischer Dichter, das »weite, in dorn wir gern 
auch Young und Pope vertreten gesehen halten, 
macht dafür auch mit hervorragenden amerikanischen 
Dichtern bekannt und bietet aiisserdecn im Anlmng 
ein höchst willkommeties biographisches licgister, 
welches nicht nur die näheren Lelien^umHtändv und 
die Hauptwerke der Dichter, sondern auch sn ge- 
wissen (Jediihtrri ilic Quell«' oder Veranlassung 
niittheilt. Ausserdem pteht für rlie Krnpp-Ilaus- 
knecbtsche Sammlung nueh ein nusführlichcr Com- 
mentar in Auttnieht, so da^-' ilifsa sich wohl grösserer 
Beliebtheit tind Verbreitung wird KU erfreuen haben. 
Auch die (-l<'<:aiit< i f Ausstattung dürftn in dieser 
Hinsicht fürderlich »ein. 
Kassel. Adolf Kressner. 



I Vo/ifels. .f.. Die nngedmckten lafeiniacben 
' Versionen JiIandevUle*8. WissenscbafUicbe Bei- 
lage /um I'rogranim des Gymnasiums xu Crefeld, 
Ostern 1886. 28 S. 4. 

Das Reisewerk de» .Johannes von Mandeville 
war urspriinglirh in franxöaiecher Sprache abgefasst, 
daraus flössen dann, tinmiffelbar oder mittelbar, die 
Uebergetzungon ins l,at( ini-i lii uml in die andern 
Volkssprachen. l)ass der französische Text der 
originale ist und nicht der lateiniache. behaupten 
(lif frnn/.. IIss. srüist au^drücklirfi ( \'o<;f>l< S. S) 
uiai I ben.to einige latfinische ^Kl. II itinerarius . . . 
editus primo in lingua gallicana et . ■ ■ Irunslatus in 

i banc formam latinsmj. Dieses richtige Verhältnis» 

[ bat schon Panser. vermuthlieb nnf Grund dieser 
hnndsr hrif'tllchen Angaben, gesehen, und so wurde 
es von vielen Literarhistorikern anerkHunt. In \ot- 

i liegeniler Allhandlung wird nun auch auf dem sichern 
Wege der Textkritik ftir die eine Klasse der Ist. 

' ll.«s. (Kl. I) der Beweis geliefert, dsss sie dss Origi- 
nal tiichi (lar-^tdlrii kann, niox'ilu' /orfällt in vier 
vi.n l inander una()biingig aligefasste Versionen. Aus 
den I'vigennanien geht deutlich hervor, dsBS drei der- 
selben, nämlich A B unti D, eine französische Vor- 
lage gehabt haben niüs-scn. <iie vierte aber. C. eine 
englische. Ks werden auch diejenigen franzöai.schen 
bex. englischen Handschriften nachgewiesen, mit 

, welchen die vier Gruppen ABD und G in näherem 

ZnsuinnK'nlifttij;!- stellen. Im ( lerjeiisfit / -/n diesen 
viiT \ ci'Muiik-n. wclclu! nur liatiüsrln il'tlieli eriialten 
wurde Kl. II schon im .hihr N*<0 durch den 
Druck ver^'ielfältigt. Die Untersuchung über diese 
wird der Einleitung einer künftigen Ausgabe vor^ 
beliRifin. Hier wcnlrn mir einige Handschriften 
i i^M) angegelien. Diese Aufzählung ist bei weitem 
nicht vollständig, Röhricht und Meisner I^dgerreiaen 
S. rtB'i führen etwa ein halbes I>ut/en4l andere an. 
liier auch ( S. 4IUi I ist die richtige Erklärung für 
(judamnr gegeben (Vogels S. 14). Ks ist Den 
I ä'amor, wie da« Caotell HagioK llilarion auf ueni 
{ (iebtrg^siige nn der Nordkli^^te (.'y[ierns auch ge- 
iinniit wtir<t»'. Mit (Jerandron. wie (Mutefend meinte. 
^ hat jh'ii il'tiiiior iiiehts zu tliiiii. eher noch ist Cs«, 
[ wenn je em gi ie< hisi hes Wort zu Grunde tiejgt 
mit andern von Didymns «iK^uleilen. 

Pfnrxheim. G. Kbrisroann. 

^ Ziefiin^. Tli^rtore, Rrasme «n SalijfiiBC? 

l^'.tnite sUr la Irthr dr Flu im;- K:iIii'lMi- jlM'e nn 

Kac-simiie de rorigniai de ia lHbli«tln\jne de 
I Zürich. Paris. F^lix Alean. 1887. 2» S. gr. 8. 

Der Autor, Privstdoecnt an der Zfirichsr Hoch- 

sclnd«'. bietet in diesem in 2t'" iiiunnu-rirten Exem- 
[dareii abgezogenen, auf (Ins Klfgaiiteste ausge- 
statteten Hiiddein ein S|iecimen des grösseren 
' Werkes 8ur in vie et Tceuvre de Fran^ois 
Rabelais, da« er vorbereitet und dessen erster 

Ban<l /II I'nil'' dieses .lu'irr- .-i^rlirini'n s.ill, 

.ioliannes Brant hnt in s,.in,.(, l laroriiin 
virorum IC pi st oliv «•entum inedita' (Amsf»'r- 
dnm 1702) einen von Lyon den JIÜ. Novooiber 1632 
( datirtcn Brief Itabelais* an einen Bernard Sa- 
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ligBAC publitirU mit wiKlu-ni Fr. Rabulncsiia, 
niedicns, eine fiir den Adretuatea beaUmiote 
;:iiechieche Handschrift der jüdischen Oe»chichte 

ilcis Flavius .lii-fpiiiis lii'glcitüt. Er ülMTliiuifl ileii 
Aiiressaten mit dem sciuneiflielhaftesten Lobe; ver- 
sichert ihm, dasö der Verfasser einer gegen den- 
selben gerichteten Diatribe nicht der Legat Alean- 
dcr »ondcrn der Veronese Sea liger sei, der 
^pgoiiwärtig in Agen alä Aric.t lebe, den er wohl 
iicnne und den er als jtävrtj nävciin; aitto^ bezeichnet 
(Ed. Molmnd, Paris, Garnier, p. 622 f.). Nun ist 
(uvohl der Beruurd Sali^nar sdwic cinr ^r-^on 
lieti&ulben gerichtete Öchriii fccaiigers vüllig uu- 
bekannt. Moland erwilhnt. das» deshalb einige 
Forscher in dem räib»elliai'tcn iSomen ein Psciulo- 
nym des Eraemu«. gogcu wdchen Sealigers 
Oratio priuia f^crivlitct ist. vcrniulhct hätten. 
lYir Flcury (Rabelais et sea eeuvrcs 1877) 
i-t diese Vermutnung zur Gewiasheit geworden, da, 
uic er börc, < inc in der Züricher Hibliuthek auf- 
be^vahrtc Coinc des Rabolaisscheu liricfcs den 
Namen des Krusimis traf^c. 

Nun haben die vom \'orf. veranlassten uiul 
unterstütKtcn Naebforechungcu auf der Zliricber 
lüliliirtlick crpchcn. dass sii !i ila^^clli^f nu?ser einer 
ijii vorigen Jahrhundert uiigt'fti ligiiiu Copie de» 
fraglichen Briefes — in uelehen» der Name Eras- 
mv»' aber erät ecbr viel später hin»uget1igi worden 
ist — auclt ein aus dem XVI. Jahrhundert stam* 
niemles Exemplar findet, dessen ru ift/iigr ila ^clhe 
ala das Original selbst erkennen las^tü. liier ithlt 
ikr Name des Adressaten. Wie Brant zu dem 
äaiignac'a kao), bleibt rütbselhafu Das« der Brief 
Rabelais* wirklich an Eraflimi» gerichtet ist — wir 
wissen sonst nichts v on |ii i -n;i!u lit ri Uuziebungcn 
der beiden Männer — hat Zi -.»ing «lureh eine lieihe 
aus Eraamus^ Correspondenz sorgfältig zusammen- 
i^otragencr Stellen, wie mir acbcint, definitiv er- 
wiesen. 

Bern, 10. October 1887. U. Morf. 



W »'u ze 1 , (laido, Acstln'f i.s( he nnd .sprachliche 
Stadien Uber Antoiue de Moiitobrelieu ini 
Vergleich xa seinen Zeit£;eiiosaea. Weimar, 
K. Wagner. 1885. 101 S. & ^Jenaer Diseertation.) 

Kiiir I tiition, die zwar das Durchschnitts- 

niass derartiger Kistlingsurln-iten nicht viel iiber- 
Mhreitet, aber doch insofern Beachtung verdient, 
als sie den redlichen Willen zeigt, einen noch viel- 
fach verkannten Dichter zu Ehren zu bringen. Leider 
arbeitete der Verfasser mit unzureichenden Hilfs- 
mitteln. Niclit nur waren ihm die franxöäischen 
Specialarbeiten Ober den Autor, sondern auch, mit 
Ausrialinie \i<n Fr^rcs l'nrfairt, alle älteren NN'rrlic 
über das fran/.usi.^ehe DruiiiU unbekaimt geblieben 
und unter den neueren Tivier> d. h. gerade der- 
jeatgCf der zuerst Montchresticn einer eingehenden 
Würdigung unterzogen hatte. Seine Führer »ind 
Parfaiet und Faguet'. Indem er sieb beiden und 

< Ili8tuir<> <i'- 1:1 lini'riiturp ilnimatiqiiR cn Franca dspuis 
9i>n ori);ino Jusiiu'au C'ni. l'itriit, Tburin. lä<3. 

* La TrMf;<^J)<' fraB(WM SU isiuiaM hMo. 
nacli«tte et Cie. l!i»3f 



namentiicb dem letzteren allzusehr aiibchloss und 
SQ wenig au den Quellen aurückgrii^ verfiel er in 
sablreiche IrrthQnier. 

Diu Dar.-klliiug b('i;ii)nt mit fiiicr kiii/cn Uio- 
grapbie, die nichts als eine wörtliche und nicht ein- 
mal gute Uebersetzung auB Parf. (IV p. 520 ft.) ist. 
Wenn nun auch da» Hauptaugenmerk Wenxi ls den 
Schriften und nicht dem Leben Montehrestien^ gult, 
80 durfte man doch mehr als eine solche scbiiler- 
bafte biograpbiäühe ökiKxe erwarten. Um besseres 
als die Hittheilungen der BrBder Parfaiet su finden^ 
l;rau "hin W. /. B. nur den Artikel Montchresticn 
in lit t lüuj^iaphle g6n6rale nachzulesen; womit jedoch 
dies« ! riii iit al> l iia Musterleistung hingestellt werden 
soll. Moutcbr. verdient im vollen äinne des Worte» 
eine Rettung. Schwerlich ist je ein Dichter un- 
i;li:iit1ic!ier hohatulrl! worden al-^ er. Alle bio- 
graphischen Angaben über ihn lliesseu aus einer 
sehr trüben Quelle, aus dem Mcreure de Franca 
(tome Vll p. 814 ff.), welcher sehcitibar deiu 
Dichter Montchrestieu Gerechtigkeit widerfahren 
läset, um den M e n e ii e n — den Calvinistcri - 
um so unbarmberzigcr zu zerreissen. Nach der 
biographischen Skizze, die zugleich als Einleitung 
dient, folgt des ersten TlieÜes erstes Kapitel — die 
Abhandlung xerfällt, wie s>diün aus dem Titel er- 
sichtlich ist, in zwei Theile — nüt all^enioinen Be- 
trachtungen Uber die Tragödien Montchrestiens, unter 
stetem Hinblick auf die Leistungen der Zeitgenossen. 
Hierin bietet Wenzc!, seinem Führer Faguet ge- 
treulich folgend, nicht viel Neues. Bei der Auf- 
»Shlung der Stücke adoptirt er Faguets dem 
anzttverli'tssigcn Journal du Tbä&tre franse ont- 
nommencn l)utcn, obwohl dieser selbst anf deren 
/ A\ eii'elhutti'n Werth hiiij^cw ie.-eii liatte. Im 2. 
Kapitel werden die Tragödien einzeln behandelt. 
115er «eigt W. mehr Selbständigkeit. Er weicht in 
•-einen Änseliauungen hhufif:; xon Fa^nct ab und 
vcrräth durch seine hin und wieder t redenden IJc- 
mcrkungen, dass er den Dichter ileissig gelesen hat. 
Das 9. Kapitel bescbäftiKt sich mit M.'e Bergerie 
und mit seiner nationaldkonomiscben Abhandlung. 
V(jn Tieiilen v.ird der Itdialt Vur? angegeben und 
lie eraiere iiuv\\ a^thctisch gewürdigt. Das 4. Kapitel, 
mit welchem der erste Theil achliessl, hat Vers und 
i^tiopbenbau de« Dichters «um UegenaUnd. Der 
«weite Theil ist sprachlichen StnoTien gewidmet. 

In drei Ka;>ilelu lieliandetf Wcii/el j;aii/. km/ einige 
Abschnitte der Syntax utid nur den tubrikueli des 
Infinitivs ausführlicher, wobei er sieh auf ähnliche 
frühere Arbeiten (von Lachmund. J. Vogel, Cilauning 
M. s. w.) Über franz. Autoren des Iti. Jahrhunderts 
stützt. .Mit einem Uesunie, worin er in der Haupt- 
sache zu gleichen liesiütaten wie F. gelangt, be- 
endigt W. sein« Abhandlung. 

\\'<>n7f'l li'ittc !i(";ser j^etiuin, wenn er sein Thenni 
vereinlaclit und uns entweder nur ästhetische oder 
nur sprachliche Studien geboten hätte, um dann, 
&ei ee nach der einen, sei es nach der anderen Seite 
hin, OrQndlieheres ku leisten. So wie seine Arbeit 
vorliefet. lii>v\ti-.t, sie /.war lief'iUii^niit; zu wissen- 
sehafilicliei 1 orsdiung, ist jedocit zu oberflächlich, 
um eitlen erheblichen Fortschritt zu bezeichnen. Ich 
habe schon betont, wie wenig VV. nüt den reichen 
literarischru Hilfsmitteln vertraut geworden iei. 
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Nodl mehr zu tadeln ist es, dass er sich nicht um 
die verecliiedeaen Auscaben der Werke Moni- 
cbrestiene, nicht einmal um die editio prinerps 

bekümmert hat, um! daas» ihm lur(hir< !i ent-^ani^en 
istf wie sehr die Aus^gaben textlich von einander 
abweichen. Eb bedarif wohl keiner woitiivflfren 
Auseinandersetzung, welche wichtige Momente zur 
chronulogischeii Hestimmung der Stücke und zur 
richtigen iigthetischen und sprachlichen Würdigung 
derselben er hiedurch ausser Acht eelaseen bat. 
An Faguet »owohl als an Parfaict hatte Wense! 
sehr unzuverliisaige Führer. Wie vordiclitig der 
erstere 7.u benutzen ist, habe ich in meiner Bc- 
anrechung im Ltbl. (1885 S. 377 ff,) gezeigt. Die 
gleiche Vorsiebt ist auch dem in 80 vieler Hinsicht 
voitrefflidien und unentbehrlichen alten Compendiiim 
g''f;eniib(T am I*l;)t/c. l)]f ."i-thctischc Kritik der 
Brüder i'arfaict ist meist veraltet und ihre Daten 
sind häufig fa]teh> (ileichwohl würde Wenzel 
manchen P'ehler vermieden haben, wenn er den 
Irrthum des einen Werkes durch ilas andere ver- 
bessert hätte. Er iintt iliess es, nntl so kann ihm 
der Vorwurf .nicht or^^part bleiben, dase er seibat 
seine weni|;en Hilfsmittel nicht genügend xu Rathe 
gezogen liat. Zum Beweise hiefür seien foJf^cndr» 
Stollen anfjctiihrt: S. lö heisst en, angeblich nut h 
Faguet(S.S27): „Claude Billard, dessen Tra- 
gödien iwieehen 1600 und publicirt 
wurden, aber wohl sehen früher gespielt 
worden waren." Bei rarf.iict (llist. ilu Ilieatre 
frao^ Band IV S. 110) hatte W. finden können, 
dass die Komödien zwischen I6u7 und Kilü ge- 
spielt und bis auf eine 1610 gedruckt wurden 
waren. Man vergleiche noch Beattchampn TT S. 26 ff. 
— S. 2S lisriiwii: Zum /weiten M ;» 1 e xsiii'ilo 
ete (die Tragödie 8oph<)nii<ba) von Claude M er* 
met übersetxt und 1589 gedruckt. Bear- 
bcitet wuriie sie ferner von FrnrrniH 
Ilabert. " Mermels Uebersotzung erschien iii<l)t 
1583, sondern wie aus der ßihlipth^que du Tiu-Zitre 
ftuk^iLW III ä. 244 ersicfatlieb ist, erst 1584 im 
Draeke. Das« Wense! den Irrtbnm Paguets be* 
zügüeh einer Sophonisba llaberts wiederholt, be- 
weist, dass er selbst das Stiuk des Trissind 
nnr flüchtig gelesen hat. sonst hätte er. wenn 
ihm schon die Bemerkung der Frörea Parfaict 
(III S. 318 ff.) entging, durch die von seinem 
Uewährsmann gegebene Probe des venia lnt i ii 
Originals — eine wörtliche Uebersetzung aus dem 
itdienischen .Stücke — auf die Wahrheit k«mmen 
müssen. — Wenzel ist eine Sophonisba von 
Moiidot (um 1584. iingedruckt; unbekannt geblieben, 
dafür hat er (.S. 44), angebli< h nach Faguet S. IH'.l, 
die fraftsösische Biihae um swei gAinaii" bereichert, 
einen von Rooillet (1556) und einen von N. Pilleul. 
Ii (i linbe Fnpuf'l nichl 7iir Hand inul weiss nicht, 
ol) VV . sich irrt oder nicht; ich mhisn jedoch con- 
stutiren, daas die beiden Stücke in keinem Werke 
Sber das fraoKÖsische Theater xu finden sind. 

Diesen Fehlern lassen sich nach manche andere 
anreihen. So sagt W. z. B. Ö. 'Ab von der Tragödie 
„Ilector": ,,l)er Stoff ist wie man leicht 
denken kann >iu< Homers Ilias genommen." 
Als ob Homer die einzige Quelle für St^ilfc aus 
dem trojanischen Kriege wire! Wenzel scheint 



sonach die im Mittelalter beliebte Dor^tellong der 
Sage nach Dares Phryx und Dictys Cretensis un- 
bekannt za äein? Erweislich folgte Montchreäticti 
in dir Fabel seines Stückes der mütelalterlidien 
Version. 

Zum Schlüsse sei noch erwähnt, dass auch d!e 

I ästhetische I)i hantllung der 1^'clitungen viel /u 
I wiiimchen übiig lässt. It h vei wci^o in dieser Hiit- 
I sieht namentlich auf die Analyse von MontcbrastieiM 
„Aman", die durchaus veruaglückt ist. 
Nürnberg. A. I,- Stiefel. 



K reiten, W., S. J., Moli^rea Leben und 

Werke, nach den neuesten Forschungen (Andren 
dargestellt, Freiburg i. B., Herder. XXXV, 731 J>. 
8. M. 8. 

Vor Kurzem Hess ein Franieose, Auguste BsloHir, 

' seinen „Moliere inronnn" erscheinen, trotzdem /m 
I BekauiitniaLhuiig mii ^I<^llöres I.eben und Werken 
I gnnzc Ballen Papier verschrieben waren, und ir 
hatte in gewissem äinne ein Hecht dazu. Jena 
will Kr., der auch im Ltbl. gewürdigte Jeanltisebf 
Volfnire-nio<;r;iph, uns zum ersten Male in Deut<cb- 
Jen „waliren'" Moliere >cliildern, um das Biiii 
dt'-- , falschen", wie es in den herkömmlichen deatsclwil 
I Lebensdarstellungen entworfen sei, «an verdriages 
I oder wenigsten« unschfidlich xn machen*. Die Wahr 
heit füllt ihm in religiöser lliiisirlit iiiit ilt iii katho- 
lischen Standpunkt, in sittlicher mit den zehn (leboten 
zusammen, wie leicht also, nach diesen beiden an- 
fehlbaren Massstühen einen , wahren" Moliere 
construirenl Wozu dann auch ein gründliches, sorg- 
fältiges (Jinll.'iistudium ? „Wir haften*, r-.igi Kr. 
I selbst, «nicht noch einmal alle ürtjueliea au^zu- 
[ schöpfen, oder jede Detailforschnng xu eontroliren. 
wir arbeiteten nach zweiten, aber wisseii^eluiftlicli 
anerkannten, sich gegenseitig ergänzenden Qu^iien- 
werken". UntI nun folgt ein Quellenverzeichnisp. in 
dem, friedlich vereint, neben der Moli^reausgabe der 
Grands ^crivains auch Panl Lindaus Molt^ire u. a. 
mehr journaiistist Ii. Ailx iten aufmar-chiri^n. Vor 
Allem je<loch hat Kr. sich die ,I)etaiiforschungcn' 
der ketzerischen deutsehen Moli^risten, „nsdi 
I Maes und Vernunft-, wie « r ^a^t. su eigen gemacht, 
I d. h. er hat, mit Ueber^ehimi; viele* .\ndren, d« 
Kcf. ü'K.'li iili.'i MnliiTi' [ß-> Mal iiwi-t bei-tim- 
mend oder anerkennend erwähnt), MangoWs 
•Schrift über den Tartuffe und einzelne Aufsätze d<* 
.\I<dit^re-Miis(«utn iheils citirt, theils wörtlich aas- 
^esi'hrii'ben. Aber Kr. gleicht jenen literarischen 
l''reibeutern, welche die Beraubten noch zu v.'i 
I höhnen suchen, denn die von ihm so rUcksichisioit 
! geplünderten und als gelehrte Kenner ansdrQekllch 

gerühmten Miillrri^frn nachher ein strenge? 

Ketzers;< rii'lit deii) liaihoiisclien l'öbel aU goUvcr- 
lassciie. vi^rubscheuuMgswürdige, und, wie den Verl 
dieses lieferates besonders, auch sittlich verdächtige 
Subjecto hinstellen. Mangold sei ein , Protestantes- 
vereinler* tuul vorkapjttcr Jan-'enist, \'t'if. dieser 
Anzeige ein blinder Ivuilurkümpfer und Jesuit«n- 
fresser, er steht „auf der äussersten Linken 
I religiösen Nihilismus'*, Schweitzer schreibe ,Btö<i- 
' sinn'*, denn der Ausdruck , Blasphemie'' sei für ihi 
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zu gut, u. 8. w. Und bei dieser Urbanen Rede- ' 
weie« wagt Kr. noch von der „aufbegebrlichen | 
Grobheit* Andrer xu sprechral So kenntiuMreieh ! 

nun niirh tlip Vfrlicf/crtm sein sollen, in Allem, 
was katholiscim Dingü betrifft^ sind sie höchst un- 
wiescnd. Aber manchmal hätten sie ducb Irrthümer . 
v«railedenv die Kr., absichtlich odor unabsichtlich, 
se1n«n Glaubonsicrnossen aufliind«!. Um die fran' 
/("•iistho noi-tlic'bkeit von ili-m t-chrcckÜilicii Ver- 
dachte zu ent!a<fert. sei;. n dia Vorsteilunj^en der 
B^jartiichen \Vai!'ier(nip[ie intriguirt /u haben, läset 
rr z. B. seine katholisthon I^eser glauben, sie hätte 
a rn 2iy. April oder };ar 17. Mai Theaterauf- 
tüliMuijien (i (' 1 i c b c n ü sf 0 r l"c s t e s wegen ver- 
bieten oder aufäcbicbtfD müssen. Und Kr., dur im 
IcatboUiicIim Frankreich Jahre verlebt, kann doeli 
unmö/ilich vergessen liaben, dast* am ersten Oster- 
tfige, also spätestens am 2.'>. April, die Theater »ich 
w ipder öffnen ! Er möfj« als« in irgend einem nutz- 
baren, nicht ketaertschen Compendium die Besttiu- 
mtinpen des Nicffischen Gonidls wieder nachlesen! 

IVber die «ittliehe Affectirth( it Kr.V wiid inan 
auch sceptiüch denken wenn man bemerkt, ilaas ci 
den achrifltiseqilieaen Aurtdruck r Freudenmädchen'* 
in einem ßestnhIemN) Citate nur durch F.... wieder- 1 
y.ugcben wagt, aber d(M»h Muli^re« eheliche Verhilt- | 
nis»c und selbst die Alie iteuer i im i [<■ 15rie (nach 
fremden Forschungen natiirlichj «ehr «ietaillirt schil- , 
dert. Freilich für die katholische .lugend ist seine | 
S^ehrift so wenig bestiuimf, wie Molierea \V(^rke für 
sie geeignet sind, desto mehr wird er in dem Publikum 
der »Stimmen- (von Maria Laaeh) und der Sieglst;ben 
Zeitung seine Leser finden, falls diese nicht durch 
die fast 800 Seiten des eich meist in epist^her Breite 
bewegenden NNVikes sich abschreirken lassen. So 
viel über Methoih', Kritik und Polemik in dem 
neuen Machwerke eine* gi'lehrlen Jesuiten. Eine 
Besprechung im Einzelnen lohnt kaum, da Kr. nicht 
das Geringste vorbringt was nicht schon in anderen 
Sclirirton zu lesen wäre und oft kritisirt, zum TIkU 
auuii widerlegt ist. Der Leser des Ltbl.'s, falls er 
Kr.'s Schrifttstt llerei einer udlieteu lleachtung wür- 
digt, bedarf einer kritischen Directive nicht, und 
»i« würde gläubige Katholiken doch nicht 
überzeugen. Zum Schluss aber die AnerkeiiriiinjL^, 
da»A Kr. .seit der Abfat>t>ung äeiuea Voltaire- Pam- 
phletes manche Forteehritte gemacht hat: 1) hat er 
wenigstens fremde Arbeiten busser studirt und aus- 
genutzt; 2) tritt er in seinem ürlheile über die 
sittlichen Schwächen des /um gläubigen Katholiken 
UJid relativ fleisaigen Kircheobesucher erhobenen 
Moliöre das Gebot der christlichen Liebe nicht so ' 
f^ane mit Füssen; ''<) lässt er die jesuitischen Ver- 
ilrcbungskünste nicht mehr so fleissig agircn. Kcf. 
dankt flir die Anerkennung, die auch Kr. seinem i 
Fleisse und seiner „scharfen Kritik' in christlicher 
Liebe nicht vorentbült, und über das siekbaeitig 
misgesprochcne Inicrdict lu<-helt er — denn er ist 
ein Kind des Ii). JahrhunUertü. 
Dresden. R. Mahrenholtz. 



Horniiig, A., Die ostfranzö.sischen Grenz- 
dialekte zwischeD Metz uod Belt'ort. Hcil- 
bronn« Henninger. 1887. IIS 8. 8. 1 Karte. (Fmos. 
Stadien V, 4.) M. 4,40. 

Die Probleme, die ein sorgfältiges Studium ge- 
sprochener V'olksnuindarten bietet, sind mei»t ver- 
wickelter ai» diejenigen, die uns hei der Betrachtung 

der Schrift-j rat lie entgegen freteii. Die Fixirung 
der, Sprache dur« Ii meist nur halb passende, weil 
von Fremden iilirmoinmene, und auch sonst unvoll- 
kommene Zeidieo hindert sie nicht nur überhaupt 
an ihrer Entwiokelung. sondern sie macht uns leicht 
unempfindlich tÜr feinere rnlerhrheiiliinf^en. Die 
mannigfaltigen Einflüsse, die die Consonanten auf 
folgende oder vorhergehende Vokale ausüben, die 
allmälige Umgestaltung der Vokale unter dem Drucke 
des Accontes, die verschiedenen Breehungs- und 
Diphthongirungserscheinungen treten uns in den 
■lebenden Dialekten in viel grösserer Mannigfaltigkeit 
entgegen als in der dntönigen todten Schriftsprache, 
und da> Mnlerial i-^t ein viel sirhereres als das iuis 
Hiiltt laltorliehcn Texten geschöpfte, wo wir in buitdcr t 
P'ällcn nicht bestimmt wissen, was die verschiedenen 
Schreibungen bedeuten. Fruchtbar werden aber 
solche Untereur hangen am lebenden Material bloss, 
wenn sie auf alle kloiii-ten ?rliattininK''n nelitcn, 
wenn Dorf um Dt»rf abgesucht und seine Sprache 
aufgenommen wird. In dieser Wdse stellt Horning 
eine ostfran/ö-^is^ehe Dialektgruppe dar. Der de- 
scripUve Tlieii maclit den Eimiruck grosser Genauig- 
keit und scharfer Aufmerksamkeit. Damit be>inüe;t 
sich der Verf. aber nicht, sondern er gibt wichtige 
Winke, tvie er sieh die einzelnen LautverSnderongen 
in ihrer historischen Entwiokelung, in ihrem Ver- 
hältniss zu den franxösischen denkt — häufig nur 
in der be~( heiiienen Form einer Anmerkung, oft 
von {irosscr Tragweite. Das ganxe Gebiet wird in 
sieben Gruppen getheilt, deren sfidlidiste vielleicht 
ntic!] entschiedener vorn Lijthringischen f,'t'tnMint 
uiKi d(!r Frcigrufschall zugewiesen werden dürfte. 
Denn was sie mit jenem gemein hat, findet sich 
meist auch hier wieder, wogegen die für die 
lothringisch- wallonische Ctruppo charakteristischen 
Gutturalaspiraten und ei/e an- -ihi (vel. si'hon Apfel- 
stedt« l*«alter) fehlen. — Im Vokalismus bieten drei 
Gruppen als Product von i; f ^ in offener Silbe 
I, M, i( ^l"'dint;l!ng8los, eine bedingt, die iindern 
steigende Dij^ithonge i/c, wc, yü. Wo licr Diph- 
thong iu'dingt auftritt, scheint er an auslautenden 
Coiisuuant gebunden: ttyU Fem. Hyöw (das y des 
Masc. stammt vom Fem."), f» aber pper, fv (vicem) 
al'ei MW (vitrmiil. Die Monuplithongirung i-'t älter 
als dur Abfall des -l, wie m'jf Imel} und pwo 
(piluoi) lehren ; mtro (mcnsia) statt um dürfte sich 
ans mwo <f uod Monatsnamen erklären, wo also 
das Wort stet« von Consonanten gef(d;:t war; nur 
pur (pira) blciiit auch mir unerklärt. W ie ist nun 
aber die Monoplithongirung aufzufassen V ilorniiig 
geht von den nltfranzösischen Formen iV, xii aus, 
und nimmt an, das lietonte t hätte sich dem vorher- 
gehenden Vokale angeglichen, also ;>/V sei über 
zu />/ geworden; für ^ . /< setzt er duL'etieii die Reihe 
iü, ü an. Während im Ceutralfransösischen 
jene «tarke Hervorhebung dos betonten Vokale, die 
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in wirhtBtorhelisr Zeit die Eigensrt tie* VftkatisTnns 

inul /. Tli. Consonantismu» Vicdinpt hntlc. nt,v\i 
lange forttlauerto und ?. R. den tonlosen Iliatus- 
vokalen crbArmun<rs]os d>>ii T 'ntergan^ bracht» (meät: 
nun; amfe:ame\ scheint frühzeitig im Osten einn 
grössere OleichmiisRigkeit eingetreten zn stin. di«3 
die vortonij^on Iliatiirvoknlo -cliüt/tp, t, il /wisehen 
dem betonten und einem nachtonigen Vokal nicht 
einfach tilgte, aondern dnrch jenen Verbindungs- 
laut prkltnfTcn Hess, den innr wohl al« bin'nsfilgendes 
if bey.cichnet, und die fallenden Diphthonge behielt 
oder wenigstens begünstigte. XJnter diesen Oesichts- 
nankt acfaeint mir aach die Aaaimüation der beiden 
Vokale einp« IMphthongw «n falten. Wo ie im 
Auslnut stund, da vcrlcir <ln-< c an Kic'nton, die 
Kraft des Aecentcn vertheilte «ich fast gleichmtissig 
auf / und c und bewirkte so die Angleichung. Für 
eine eigentliche Zurückziehung des Aecentes kfinrite 
man sich freilich auf Reime wie pk fpedem) . »«re 
(niicn) im Vf}^*'tius bfruf«>u fW otidclhnrn S. 15). 
doch kaun das lautlich ebenso gut als /» ; tni auf» 
gefkssi werden. Zadem ist ei «ine blomie petitio 
principü. nenn man hei solchen Diaiekldichtorn 
immer nhsdliitesten Cileichklang in den Reimoii an- 
nimmt. Ciegen Horning möchte ich aber lioi dor 
EDtwickelang von q *Vl ü doch die Zwischenstufe 
üf festlia1t«n. T>enn wenn er S. 4S N. dagegen ein- 
nt'ii<l('t, dii-s* dns Oosffz. woTuii'li vörtmiit: n \ ii') 
iui Hiatus zu « werde, selir alt sei, so dürfte er 
das jet>.t, nachdem er Zs. XT. 2(>2 f. ausgeführt hat, 
dass dieses u jünger ist als die Assimilation von Hi 
zu M, kaum mehr als Einwand gelten lassen. Von 
itc aus gelangt 'n'^'i auch leiclitor zu ijö der Dialekte 
mit steigenden Diphthongen aU von u6 aus. 

Ein besonderer Exicura iet dem f gewidmet, 
das nach lahinlcri Consorniiten also zu tco bezw. ti, 
sonst zu a oder o wird und xwar sowohl freies »• 
als gedecktes. Es haben also terfiim, itilis, witten- 
denselben Tonvokal, und einen andern aU %. ii. 
ftnestra. AH Grundlage aller wird oi anjfeeetxt 
das dann zu -> sicli vcr<'iiifnf'li1t' und an iii:iiii'h<ni 
Orten in u iitiprK'ititr. l'a W andnl von ^ zu o kuuin 
m6gUch ist. vH'liiH'hr oi auf </ /uriickgehcn wird, 
•0 muaa im Osten, im Gegonsatz amn Centralfran> 
KSsisrhen, auch gedecktes f xn ef geworden »ein. 
Daher nimmt HorningDiphthnn^iiriiiin; von ^l'd(■^ Ivtrin 
f an. Damit scheint nun freilich in Widerspruch 
KU etdien, dass j^odccktes p nicht zu om, u, sondern 
KU q wird, für das jedoch S. 51 Anm. 1 fragend 
eine Vorstnfe ou angesetzt wird. Um die Frage 
noch zu verwickeln, erscheint franz. n i - lar. f^o- 
deckt«« a») als ow. Für oti, als erste Entwicklung 
aus 0 lassen eich aasiwr der Scbreibune im Psalter 
auch einipre von ITcirninp S. lO'i rM-w"hnto Ersclici- 
nungen in Anspru* h ncliuieii. Nach Labialen und 
Gutturalen wird in manchen Orten o zu icq: hwqts 
an» bwcOf cteq am ctaius. Ich möchte diese Formen 
ans houti em durch eine Shnliche XTmetellung oder 
besser Attraction erklären wie diejenige ist. die im 
sie. cuatiara aus cnudarit vorliegt, wobei mir aller- 
dings wohl bekannt ist, dass im Sic. bloss tonloses 
eau XU ctta wird. Steht nun diese Diphthongirung 
mit der in offener ?ilbe, mit der gemeinfranzösischen 
in Virbindung oder ist sie davon iinabhiingig, mit 
andern Worten sind seit, tncitre, nottd, courl gleich 



I alt?. Tch glanhe nicht Wir sehen nSmlieh. da^i 

in unseni Dialekten n wie «^cs.-iiri zu oh, o, ferner 
franz. <; zu f i, f wird, woraus ich schliesse: aus den 
gemeinfranz. f ^ f q wurde im Osten zu einer jje- 
winsen Zeit (?', f\ o". n". Dli' offenen Vokale assimi- 
I lirien sich dem iiachiiliagenden Elemente: wird 
über f' zu c, n" über o" zu o. die geschlns-pnon 
dagegen werden dissimilirt ^ rückt zu o', 9" zu 
vor. Daxtt pae^t die Behandinnc von rd, das iff <( 
ergibt: flu den Osten ist al'^o auch dadurch (iinil 
aus einem anderen von Horiiiug S. 21 Arm. 3 ge- 
gebenen Grunde) iei als Grnndform ausgeschloucn. 
Um noch auf den Exkurs Uber f snir&ckaakommei) 
mns» ich erwShnen. dass Horning die Vermuthnnjj 
au^>priclit. e-j niöehte das frz. oi ans <■/ zuerst nach 
Labialen etitstanden sein. Das scheinen die ur- 
kundlichen Belege nicht zu bestätigen, vgl. Zs. Xf, 
85 ff. — ellum gibt e. Wie ist dns zu fassen? 
Als alte Accusativform oder Umgestaltung von m't 
Ich möchte crsteres vermuthen und in hi/f^ hya die 
dem fra. beau entsprechende Form sehen. — Ein 
Anhang an den Vokalen behandelt erstens die tf 
Laute, die nuf einem Thfile des Gebietes aus t = 
lat. a. q und h -\- Nasal entstehen, wo n zu u wird, 
erscheint entsprechend « statt dieses ö, und xwriteiK 
das Gebiet, wo vortonig 0 im Hiat an ow viid: 
nawe nmer. 

Im riitisrnniitisinn-; I)e^e<inen elienfalls ver- 
schiedcno beachtenswert he Krscheinnnt;en. Lat. r 
im frans. Auelaut wird behandelt wie c vor </: 
B&i = m<rus, woxu wohl mit Recht das Itouch des 
Psalters verglichen wird. Tch mochte auch hierin 
jene Xeiixun^ deR Lothringi'-elien zu Ueilielautfn 
sehen, die in dem hiatustilgenden u, in dem tr, w» 
sich in weitem Umfange swischen I.<abia1 nnd Vebtl 
entwickelt, zeigt, also als Zwischenstufe nnnehnn'n 
.<ef, xek'f, sels. — Wie im Frankoprovenz. so wird 
auch hier l nach Cons. zu y, vor Cons. hleih'. 
oder besser verstummt nicht, dagegen fehlt die ^ 
Prothese, welche Brücheinong ich hier gemra so 
aufTassen möchte wie im Italienischen und Rumü- 
nisehcn: in Folge des lothringischen Auslautgesetze? 
j schwnnden fast alle auslautenrien Consonanten 
, einer Zeit, wo •« DOch als | bestand. Da nun die 
j grtisse Mehrisfthl der WBrter anf Vokale, noch dm 
in der Hälfte der F'illi' auf ln-finife, ausging. ^" 
verschwand das tunlose e von st. Zwischen 
und jKHt einselner Mundarten möchte wohl auf)', 
nicht tpaSf sondern xpas liegen. - Wie ist der im 
Norden und im Süden dos Gebietes auftretend* 
Wandel vim rt/, rt zu j alatalem (/, t /w fassen? I*' 
r »uuiiehst zu palatalem Reibelaut geworden tz)« 
so das« wir hier eine Parallele ku aus et bitten, 
wie es in Südfrankroieli. OTierifalien. Spanien auf- 
tritt? — Von besonderer Wiehl igkeit ist nun Hrr 
III. Anhang, der die Frage behandelt, ob (in^ 
lothringische j^, das palatalem $, j"**-, ra, j + C*"-** 
entspricht, alter oder jünger sei als das daneben 
V' irkruiioiendi' >. Da-> letztere tritt an den Gre^zfn 
gegen Wt>Sen, Süden, Utteii aui'; ob aui;b im Norden 
bedarf noch der Untersuchung. Was gegen fii<' 
Priorität von 6- angeführt wird, scheint mir aller- 
dings schwerwiegend, doeh iet für ^ : Cons. «0 jr 
die Zwischenstufe z nii ht zu leuirnen. we-linl'' 
I auch für gi xu als Mittelglied sl nicht abweise» 
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möchte. Dagegen wird palataics s wohl sicher Hircct 
KU / geworden «ein, nicht erst S. Ol» nun dieses 
r aeiniT-i'its /u v wcnliMi kann, ist ein»' ucittire 
rrape, iJio ich eher verneinen möchte. Oenaue 
Oeographie der lieiden Laute wird dii* Entscheidung 
erleichtern. Anhang IV be^prirhf dif nchnndhing 
der heute im Auslaute stcln-iuii'ii Consdnanten. — 
Heiträge zur Formenlehre, einige Notizen üher Synlnx 
(jsuin bahuliis statt »um flatus reicht bis hierher) 
nnd ein OloMar, daa d«tn Etymologen manche harte 
Nii^-^ /II kiiarken srhliesson <lic in jeder Hin- 

sicht dnnken^werthe Arbeit, der man ^inldige F«»rt- 
aetxung wünscht. 
Jena, 11. September 1887. W. Meyer. 



Wendelborn, Fritz. Rpracliliche Unter- 
snehnnr der Reime der V^g6ce-Versification 
des Priorat von Bcmnfon* Bonner Diasertet. 

1887. -14 S. 8. 

In voller Werthsch&tsung des bereits auf dem 
debiete der altfranx. Dialektologie Gelmstnt«>n mRsitfn 

wir rlennnrh erstehen, dS'^s nttsorc Korintni^-sr drr 
altTran/. Dialekte recht lückeuliutt siml. das» wir 
uns gleichsam jwf einem grossen r.u hebauenden 
Felde beflnden, wo swtr manche Stelle urbar ge- 
macht, schon - reiche Pracht bringt, wo aber ein 
■jrn^sr« ?Hl< k noch uiiliebaut daliegt nnd wo auf 
dem bert'its bebauten Clrunde noch reichliches Un- 
kraut aiiszujäten ist. Die Vorarbeiten zu einer 
znsammenhiingenden übersichtlichen Darstellung der 
altfranz. Dialekte können erst dann abgrsehlosscn 
werden, wrnn die reichen l'rkundenscliätze der 
Archive Frankreichs volbtändig erschloöt'en und 
die modernen PatoiA in streng wimenechaftlicher 
Weise untersueht ^vfirden «ind. D.nnn er^f las»>en 
sich die einzelnen Laut- und Formencntwicktlungcn 
xeitlich und öttlioh bestimmen, dann erst werden 
wir im Stande eein, die Hrenaen der eimselnen Dia- 
lekte feetsusetaen und den eigentliehen Charakter 
der frnn/. Schriftsprache /m crki ruiri). Sind nun 
in Bezug auf Zeit im I Ott licHiimnile Urkunden 
ein werthvidles Material zur Fesf.-itellung der Sigen- 
tbUmliehkeiten einer Mundart» so sind doch von noch 
grosserem Werth« poefische Denkmale, deren Ab- 
fa->iini;->/ri( im<l Ort lirlvaiint sind oder sich iloch 
Icieht beistimmen lassen. Hier lassen sich wenigstens 
einzelne sichere Schlüsse für den Lantwerth j:üwi,sser 
graphischer DnrstelUinKen ziehen. Ein scdches Denk- 
mal ist die Vegcce-Versification des Priorat von 
Hesan»;"!). (In* n Kciiix' \\'endelborn in seiner Arb< i1 
nach ihrer sprachlichoti Seite untersuclit bat. W. 
benutate eine Abecbrift dieees Denkmals von Prof. 
W. Foerster, der die TIcr.iusgabe desselben für 
seine altfranz. Bibliothek vorben?itet. Die Vcrsifi- 
cation. der als Vorlago die von Jean de Mcuny 
1284 verfasste Prosaübersetanng der Schrift De re 
militari von Flavias Vegetiua diente, rührt von einem 
Priorat brr, welcher am Eiidc des 13. JIi.'s tu 
Besan^on lebte und um dir-c Zeit das W crk in der 
Mundart der Franche-Comtc atifasstc. VV.'s Arbeit 
bietet uns eine eingehende Darstellung der Luut- 
verhältnisee und daa Wichtigäto aus der Formen- 
lehre dieses Penkmaki^ Ja wir dürfen sagen der 



Mundart von Besan4;^n Oberhaupt. Waren ona 
auch die Haupteigenthflndichkciten der Mundart der 
Franchc-Comtö durch Foersters Einleitung zu seiner 
Ausgabe des Lyoner Ysopet bekannt, so i^t doch 
W.*s Arbeit ein um so scbStsenswertherer Beitrag 
7111 Kenntni'^H dieser Mundart, ah er «ich nicht auf 
dit^ S[iriiclic dieses Denkmals beschränkt, sondern 
auch durch Heranziehung zahlreicher, datirter Ur- 
kan«)en aus Besannen und durch eingehende Berück- 
»chtiiTiinc des beutigen Volksfdioms die ans seiner 
T'nter^in liiing der Reime gevvniinene/i T?esiiltate stützt 
und bcrit'litigt. Zwar wird man in oiiiKclnen Punkten 
anderer Meinung sein als der Verfasser, aber fn 
manchen Fällen ist eine sichere Entscheidui^t gar 
nicht möglich. Nur Einzelnes sei hier erwÄhntt 
I p. 8 sagt der VciTassei-: .lat. n erscheint als e in 
I erre (fttor)*^ und etwas weiter unten bemerkt er, 
dass aus dem Reime vohniuerrt» : y»eim sich nichts 
für die Qualität von vor r fi lgern lasse, da In 
«Icn Urkunden neben nuerre sehr oft gurr« stehe. 
Ich (lenke doch, dass das e, welches vor r in a 
Sberging, nur ein offenes t sein konnte, da ge> 
schlossenes e wohl sehwerlieh a ergehen konnte. — 
^ und 5 1(1 iiioi lifo der Verfasser /iir Frlclärnng 
der lieiiii«; mtin t nt : lieveiit und trueve : ct mm (rre/Htt) 
einen lautlichen IJebergang von ie /.u ue annehmen. 
Ueber den Lautwertb von «t aagt er nichts. Ich 
erkläre mir den Reim, indem Ich den Laut d als 
Reimvokal annehme. Man wird nicht fehl gehen, 
wenn man annimmt, dass am Ende des 13. Jh.'» 
ue und eu in den gemeinsamen Laut 5 zusammen 
fielen (vgl. die Reime f'tus : hiics 42] und Itus: 
anfflftiK \ati</i(losinn]). Nun erscheint lat. c im Priorat 
öfter als e. Dii^ses e uiirfb> nun nach memor An- 
nahme vor V KU & getrübt; vgl. das auch sonst be- 
legte und § 62 erwihnte eurnngile, siehe femer 
Franz. Stud. V, rUif». f 'ni(;i'kelirf n Sohrcihnng f^chc 
ich in dd'm f). 1V> S •)() erwühiileii ftreve neben ptucve. 

^ -lOji können die Formen pottent pottUnt aus den 
Urkunden nicht /.um Beweise dafür berangesogen 
werden, dass ue nicht immer mit ü sondern aueb 
mit M (iifrz. nii) ^e-pr o< Iieii winde. In pouent er- 
kenne ich «las vortonige mt der 1. und 2. PI. wieder. 

Die Arbeit verräth eine eingehende Kenntniss 
der altfranz. Sprache und ein griindlichea Studium 
der einschlägigen Literatur. 
Dortmund, 12. Juli 1887. Ewald Gearlicb. 



M i c Ii a e 1 i 8 , H., Neues VVJirterbocIi der portu- 

jirit'sischeTT und deut.schcii Sprache mit be- 
sonderer iieriii ksichtiguti^ . i technischen Aus- 

I drücke des Handels und der Industrie, der 

I Wissenschaften und Kün.ste und der Um)j;ang8- 
spracho. In zwei Theilen. Erster Theil: IVirtu- 

I giesiDcb-Dcutecb. Leipzig, F. A. Bruckhaus. 1887. 

■ VI, 737 S. 

' Mit inniger Freude muse man ein Werk wie 

das vorliefiende Legrüssen, dessen Maii^^el Mshcr, 
um eine oft gebrauchte aber selten in gleicher 
Weise wahre Phrase zu wiederholen, empfindlich 
fühlbar war. Zu allen Zeiten scheint diese Lücke 
glcichmibsig euiufunden wurden au sein; liegt doch 
i unter den Hanoacbriften der Mlinchener Hof- und 
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Staatabibliothek ein klniiK^r Codex, in dem der Ver- 
•ucb ein«« portiig. \\'örtprbneh« mtion vor «wei 
Jabrhundprten, freilich besrheidcn, (remacht wurde. 
H. MIchaSliK hat es ccwajjt, nach der , Arbeitszeit 
ein«« Jahrxebntes* ihr \)orUig, Wörterbuch hinatis- 
sii««ben. Das« sie techniMih hiema befähigt war. 
dttfBr bßrgt« dM itafieniBehe WSrtorbadi, das seit 
1P7^^ vier Aiiflop;pn prlfbte; nach dor Bprnchlichon : 
Srifc liin war aber kaum jemand berufener als ■ 
Mif hai'Iif, die zu ihren e^nen Studien hin auf die ! 
Mithilfe ihrer Schwester, unserer tbäti^en lionianistin. { 
und ihres Schwagers (VaBconeelloa in Porto) rechnen 
konnte, dem wir Detttach« di« gedi«|gfine Fauatäber- 
aetxung danken. 

Ihm Vor|^bi|eer waren wenig«« und onter dieaen 
nicht immer die verlSasifj^frn. 55o munBte sich 
Mir-hagli« „auf jahrelange, sorgfältige l.ectüre von 
port. Erscheinungen auf allen Gebieten dos meiisch- 
Itchfla Wiaaeo«, sowie von Zeitungen und Zeit- 
aehriften* verleben. Data der Umeancssprachc 
besondere Rechniin<j f;<'frncoti %vurde. kann nur 
freudig begrünst werden. Vielleicht Iä««t sich, nn- 
gesichta de« geringen Materials^ das uns in Deutsch- 
land XU Gebote steht, eine neue Auflage noch um | 
einige alte Wörter (7.. B. nach dem Elneidari«i) he- | 
reichern, obwohl di« Wtere Sprache inmst beriick 
sichtigt ist. 

Gegenüber vielen anderen Werken hat Michaelis^ 
W5rterbuch einige hervorragende Vorthcilc. Vorerst 
sucht sin der Aussprache y.u Hilfe r.\i kommen. 
Richtig wird bemerkt, dass sii-h der AuslSnder durch 
die gewöhnlichen Scbriftaeichen kein klares Bild 
von der echten, Bherana fein nOaneh^n Vofcalisalion 
des Pnrtupifscn tiiac-lu'D liöntKi. Dü die Sfhwierig- 
keit der graphisnlu'ii Darstellung der Aussprache 
des äo, öes u. s. w. \ im der Herausgeberin selbst 
anerkannt und vor Allem Rttgeatanden'wird, dass 
in der deotaehen Wiedergabe dnreh äonp, 4enff$ 

U. (tgl. das p »fost uiihörltar" ist. \>ill Itffci eiif mit 
der Hrsg. darüber nicht recblen. l iK i^illit h dankcns- 
wertfa aberrind andere Winke, u .'lche (ipn Stu.iiron- 
den — und meistens sind ja die Portugiesisch 
Treilipiiiicn Autodidakten — stetsauf den richtigen 
Wog leitfii. So ist (Um- stete Hinweis, ir wie zu 
sprechen, die fortgcaetxte Beaeicbnung des dumpfen 
0 durch « (eoehiehch = huehixJtolii) und vor 
Allem die Accentuirung eitiigcr von Autodidakten 
fast immer falsch betonter Silbt'u, z. B. des Suffixes 
Hra, Uro, der Plaralendung m bei Adjectivcn auf 
aasf (a. B. omdM», umwmrAvm) und Aebniicbes 
(riino, c&thedra u. a.) von gans besonderem Werth. 

Dir Aiifnalimc dor zahllosen dunli den iiitpriintii)- > 
nalen Vorkohr und die Wissenschaft cing^tührten 
Wörter neueren Datums (z. B. Jhtcre, fcUhitathico, 
IJiisti, blao, ziyue^äijue u. a.) aougt von dem Fleisse ^ 
der Verfasserin, die aus den allerirmgsten Quellen 1 
•icliöpftc, sowie die richtige Anganc der üblichen 
Aussprache einzelner Wörter, z. B, caialertfix — 
kataletiti (ohne hörbares c) u. dgl.. nirgeiui.-. fehlt. , 
Selbst einigen barbarischen Schreibarten der Portu- 
giesen wie cathcgoriii (wie oft lese ich auch mlij- 
thectnco\) [ist wenigstens dard) Aufiiahme derselben 
Rechnung getraseo. 

BeeODdem Bank verdient die Anflihrang der 
Synenyma hei alleo wichtigen Wörtern und Aua- ■ 



driiclien, die beigegebenon grammatischen Hinweise 
und nidit In letater tdni« das Hereinaieben der 

Eigennamen. Reich ist der plirn«oologi>^rhe Thcil, 
erschöpfend die Angahe von Sprichwörtern und 
Redensarten, bei denen sich MiehaSUa faat Ol« mit 
einem einstigen begnügt. 

Die Auflstatfung, Druck und Anordnung sind, 
wie flii von <l.»r Firma nicht ander« ^'ii crw.irtor. 
stand, vorzüglich. Ueberreiches Material hat durch 
geschickte EÜntheilong auf diesen 46 Bogc^i Raum 
gefunden. 

Dass dqr zweite Theil bereits unter der Presse 
ist, ist eine angenehme Verheisstmg. Möge er l ald 
in ähnlicher vortrefllicher Gestalt erscheinen, eine 
wiHkommene Oahe Jedem, der bi«her eine solche 
Arhfit pr?rhnt hat. Aber schon ftir di^srn rrstfn 
Theil verdient unsern aufrichtigsten Dank dio Ileiaus- 
geherin und wer ihr kühne« Werk fcirderte, sowie 
die Verlagshandiung, die »ein Erscheinen in dieser 
Form ennögKchte. 
Ltxenried, Aug. 1887. Reinbardatoettner. 



Zeitschriften. 

Zu, f. vtTslfii liciulf ."<pr«rlifi»rs«'titin<t XXIX, 3 u. 4. SLSIü: 

\V Sfhiil/o, (lot. <iri«rr, Miiritif, »titir. 
'/.». I. v<>rirli>*i'>i<*nili- l.iti*rMtiire<-sclii«-)it<* 11. RenalasHKtfl- 

l.itiTHtiir N. K. I. I: M. r<irriprp. r>o«tlio alt DenkM. 

— K. M t z m n n n, Dio Rntotuliuni;»«!* «Im or*t4>n deutnehci 

l.>t. — L. KHtona. Zur IiitermtNr mil CharaUwriitilc 
•!<>'< niaKy«rim1i»n Polklora. — O, Hauff, Sehiliur nad 
Vi<r;;il. — tt. &eiser, fUn uaMdrurittet kamaristiieii«* 
UmnM. — J. Ruits. Zwei HaBaauteakoBMieH nua IttMiv. 

— 0. KwAttaoke, N«se il«itrlRe sur OetaMehle iler riixl. 
KuaiMiant«a. — J. Kiratu, Zur Frsffa der IJ«1wTuulOTac«- 
Literatur. — TV. flOari a. Bis Deulsehcr al« *«truiaiirtii«li«T 
Verfaum' «iiwr VoltMrefloiien Sohrift. - W. 8t«r«k. Auf- 
•ttw und AUiaadlontren. »ou K. v. R.-iii1.«r.t»i5ttnpr — 
A. r. Weilen, CoMiuia, ConteR ix-pnlairpH <!.• I.orrainc. — 
L. Proes<!lioldt. Craiienacli. I)i«> Tracü.lin .I)it b<- 
»traflt« Hradermoril oder Prinz HhiiiU'I' iiml ilirr KpitputuiijC 
für ili« Kritik de« ShakeapiMrowbeii lUinl>>i. — M. Kock, 
Schseror. Verwichni»» «liawtlielMsr Tonwerlci- zu <li n l)r*«»n 
ScIiillcrH. OocilicH. ShakpiippBres, Klr-iiitit uii'i Kfirncr». — 
A. Würtin r, Cli»it<rr. Uib«irB. v. Karinif. - li-OpiRT, 
NfUi- S.'liril'tcii /.ur l^ittTnlurifsphirlite Her itnl. K«-iitti»»*nciv 

ll<^lll!>ili<' III. 'ii- lAntroimphacif (l'ort«.). I,u KH»cinatiiiii 
(Kurtn.). — II, üftiil"«;, Kii linlifChiiif. — I)<tr. , Rei-clii|^ 
ilo Vi'tAriimirei». — I><ti». , Ii» h'lfiir ••u«'illii-. — J, !j<''vi, 
Ij.'M tnii» cunHi'ilH kIp Hnloiuon. - Noto» mir M«<t»e»»''»'' 
(KiirtK ). — H. Uuitloz, Lv .Sniiil ft In Polilr».-.-. l>i ! ii" 
j;ii»lr»Mi»n>iqii<'K (F<ir1-«V - R. hnsiti't, I.« 
Ni'iiirixl. — Lo» Ki<r- cir^ ii Iii iii<t (Fort».). — Lu« tVmii»* 
qui ««Mjouclicnl d'animuux (ForiK.). — L« Jeu de t3«iat- 
Pi«m (Poris.). 

Zs. t. il. iii-i li>'s AliiTiliiitii u. (I< uts«-Iie Lit'Trttor XX\1. 
4: h«ru«ii'l(, lii-uiäsf kut Krilik <i<?s Kriii-)imi. — .Vn- 
drcKcn, Mit fiiuin Attribut luniiiiniM n;;. »i t/tc Pt-rsoncn- 
n ini' n. — M u I Ii . (i- rjüanUchü üuti»«.' uus lU r BönioMflU 
Slriik.T.^ NiM-kter lUito. — NVc-ilCf- 
Ml ;i \ i f , I Iii l i iiniiH Ul iltir i hristherrochronik. — I. i pb#r- 
iiiiinn, lliiii '-i-lirifll. OIohmcii ili» zwülften .Ih.V - Wer- 
IKT. Zu JaiiiiiinuKpr. — Strauch, Ver/PichniM der nttf 
i|. III (1. 1,1, te <lcr iifuuri-n douischon Litoratnr im Jahre 
orM itii ii,;rii'n wixKctisiOmftlit'ln'ii Publikationoo. — N5rras* 
Uptk, l>it-(l<rirl)<>, Uiist<ro Selbst- und Schmeltlaute. — 
Wim er, .Srhmiilt, ('liarttktcrintikcn. — Kochend« rffcr, 
Dil' Hitnar^rhriitim <Ii-k Boiaolt «UK VontftlbaB. — Litaratv«- 
iiotii^i'n (Mi-ii>8ncr, li«rtold BMlaaiur; Ueber die Leh«nbOdMr 
ilcr Kurfdritton und PfalagrsfoB Friedrioh I. u«d Ludwig V.: 
NVviAK, Oufthvs Tancrodflboraotnnur). Koliioo. 

Zs. f. den deetschen Vatenrieht I, Perdin. St^lmitt. 
IM« Veri^eiohaag iai daaluhea Auftata. — Paul ScIib- 
aiaaa. Ah der daatwIieB Spraehlekra. — A. Oeaeok«, 
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Die BehRndlun);; de« draniKd-it'ticn I.i ■)<-s(..tr-' in ilcn liuln riin 
Schulen. — W. Münch. Km lllick in Iü^ I.i hiii li. r Muttor- 
^piNuhi- uls bedürrni!*« de» drufrluTi l'llt■•r^ll■ll1^. - Rud. 
II 1 I il . Im Ii n d , Kill Si'liuUpii*«, d«lK-i oiwiis vurn üuiiior in 
(Irr Si lmlr nb. i fi:iu[>i, ;i<icli p(wn9 Qrummnti-^choii. — Ottn 
Lyuti, Das Siila ituliuiii der ()<>!;enwart und die Scdiule 
(Stdiliji)«). — HinKCKiillKenc Atilr;i:;iii. biiititwi rlct von der 
Leitun)!^ drü HlnlteK. — Sprenhiiiiiiruir. - U Krrlit, t'erd. 
Scliullz, Meditutiunen. — Kleine Mittlipilun^cn. A^* 
Tljdsrlirilt voor nederlmidj^ette tnal- eu Iflit-i Knude 
VII, 1 -S: J. W. Mililer, De taulvornien vuii Kciiinert I 
eil II. I. Vocalen. II. Cunsunanten. III. Uonjugatin. IV. De- 
olinatie. A. äubatuotira; B. A.iyeetiva: C. Pronomina. — 

0. Buakcn Iluoi, Vao Sinte Brandane, v«. i:t7-',Jt>0. — 
A. Worp. Apollo'« Hmt (1658). - Ii. De Vrie». Van 

den BarchKrave Tan CdueM. PragnMnten. Inleiding. I. Kru^- 
meiit Bit Utrecht. II. KrAffueiilea uit UwstrQk. Bernte en 
Iweede fraicnieat. Uijhigu: 1. ScRTOte; II. Inbwe; IIL Zimpcr- 
lila; III. Hoc (nigmM.t tunCwukl — J. V. Hitller, 
Hr. Ucnrio vm Alomaer. 

/.t. f. roniuniseh«' l'liilulusic Supplomentlicft VIII: Itiblio- 
gruphiu issa Ton Dr. Willy List. HfS 8. S. 

RuNmiiittcibe F»i'MclinngfU III, :t: Vui^t, NaelitrS;;o m 
den Delime cleri und lum Ploril. Uott. — Wrobel, /<ur 
bilsiii. Lexikogmphi«. — Fas», UeiirAKO rar frnnx. Vulkii- 
elyaoloffi*. — Ba itt, AtMkter«, ■«•tu, «i««(s; J»rgliu.~ 
Orfliib«rir, D»r otgeetiro Aceufttiv In dca iltortm frku. 
SpTtitfadciikiiialen «U bei. BerflainiolitlipiiiK dn L«teiDlwben. 

— Vaift, Pn»i»rbl* RNttMk — B»i«t, Wmo Bon«» d« 
Ro« III, 3079-90; Bniedla^; J»J«. 

Zu. t, ntuft-ünz. »prMbe it. Literatur IX, 4: Vietor, 
KMrtlH|r, Bneyklapftdie uid Melhodologio der rornsniachen 
PhilolofTie. — R. Hkhrenholti, O. Bornbnk, Ocxcliicfate 
der frnn?^ Literatur. — Ücrs. , II. Cartoii, iiial. da I« 
eritiiiui litt. r. en Krance. ■ E. v. Sa 1 1 w ü r k , 11. Cnrton, 
Iliüt. de» feinnie« öorirainK de In H'runee. — R. Mahren- 
holtz, K. liutlieiKseii, Kijni(;in Marj^arethe von Navarra. — 
Der»., (iui.iti Wciuel, Aeslhet. und xpraehl. Studien Uber 
Antidin' il. .M>'iiti;ln ikien. — K. Ilünnohcr, H. 0. Uali- 
alede, l.a Bruyiire und »eine Charaktere. - K. A. Martin 
Hart mann, Cnlleotiun Speinnnn. R. M a h r e n h u 1 1 z , 
W. Wetz, Die .Anfan^'c iler ertinten bflriferlichon Dichtung 
<li'« l!*. JIi.'h. - U. Horn hak, .\n\bruH Netnenye, .lournale 
umt .louniiiliKton der Revolutionn/eit. - Ju». Sarrazin, 

1. Ilnrtinann, Zeittafel m Vietur IIu^ua Leben und Werken. 
I'aniieHI. Victor Huffn. Vinten. Ketlexion» »ur la poi'oio 

lyrii|ii( .h- V[< tiii Hugo. — U. M a h r e n h u 1 1 ü , A. Ileul- 
fi;uJ, Utiivüs ri Siilirt'« -- .1. Koeh. Neupbilol. Heiträf;», 
Iii-;,', vhiii Vi'iiiii tili neuere Sprachen in Hannover. — 
K. Külin, tjuuufique tandein. Der Spraehimtfrrinlu miiSH 
unikehren! - H. Lanf^e, Sehinaf^er, Zur M< tlu>ilik de» 
franz. Anfan^f^unlcrriclit« ■ Iter« , t'hr. Eiilam, l'liMin ijk 
in der Schule i" l)i i •<.. I r. I!< \< r, l»;i> I,:i.iIsvh|<-iii ■.\v> 
Neufran^. — A. Rhoite, traiilie, l'hruot'ü du t>JU» le» jtmri«. 

— K. K it h n , 1'. I*a»»j-. Le Kranfttin parle. — K. U h I e - 
mann. K. MBt/ner, Kriittir (•rnnimutik -- A. Hnnue, 
Syniakt. Arlini. n. I'. I, i n i n >• r . Sri-:;rr u, KiVL,'i ;il"'r, 
Kran?. Srlni'ijniniiiiiuik. U. .M u h r i' n h u I i / , Üuliii. Lclir- 
lM;rli ,|iT iVnii.^, .-iinMehe. — K. K fi Ii ii . Wi'rslu.vi'ti. lIilfHbuch 
lüt ileij Ir/. Uiili-irichl. — .lo». b u r r ii < i » , (.iu«ol, Hi«t. 
de la eiviÜHatiun en Kurope crkl. von Kresnner. — A. Ma- 
ger, Pierre Lnnl'rey, (."Hinpafjne IMO;t. - I.. Wespy, Kine 
ThwIerTorstellunK im .WH. Jli. ^ 1» «■ r s. , i.Iari|ur^ Saint* 
Cöre. — 3 u. D. Hehren». Oidiumuiu-itlic und lexikal. 
Arbeiten Uber die lebenden .Mundarten ilcr lan^ue d'on und 
der langue d'oll (Schlus»). — R. Mahrenholtz, RuuH«eau- 
StBdiei. — B. Weber, NachlrS^'e ^u il, 524— aai. - R. 
ll*br«nholts. Bin aatiriiieher Rr>inan rnn Uandel. -- 
L. Weapy, Das Lied der Uirundieten. 

FrailC«*Ullilia IV, 9: Be«prei-hun).'en: Rieard, Systeme de 
la quantiti «jUabiqae et de rartieulatiun dea tarn gruven 
et dea — P»teri, Prani. Bohulgrammttik. — Dare., 
Uebangiimmti dazn. — Lnnf «, Lea Rapporta da Roman 
da Reoaii potaia allenaud da Heairi I« Olalamar (Pro' 
graam dea Prnfyma. niMeuanrk). — Darm«at«t«r, La 
fie dea nota. — Hahlefeld, Abriaa der fraat. Ratbarik. 

— Qaidos.Larage et St. Hnbertns. — IV, 10; Abhandl.: 
Btengol, Verwendiug, Ba« und Uraprunc de* ronsa. 
SehnaiibMn. — BeaMeebnngeB: BbcbI, <mchieht« der 
tnm. Mtaratn *. — VairBcl, De lulherba k Roaauat. 



Krciton, Mnliiro. — Kiokon, l^lcmentarbuch der fraiiii. 
Sprache. — Baumgartcn, l'raii«. UebuDKabuch. - Den«. , 
Frit. Elementarf^raramatik. — Dem., Le»e- und Uobung«- 
buoh. — Der«., Lehrbuch der frz. Sprache. — Keller, 
Syaleamtieaha (Itmai. SpreohObaniren. 



Kl rli'lite l< t L t)äcb8. UeMptiBch. der WiaHenxc haften 

Xfl Leip/.iif i>^7. Kfilil>»r, Herders I/opendon ,Die 

ewifjB WeiühiMt" uml ,llcr l''rii'.ii'n't[irti-i " un.l i)iro Quellen. 

— Zarncke, Weitere .Mi[tln'ilijri;;ijii zu den Schriften 
Chrintiau Reuters. 

Neue .labrMicher f. PhiloI<i;;ie ti. I'ttil»g»tfik 13.?. 136. 8: 
Otto Iraminch, llntnl^'i' zur llcurthvilunj; der «tiliat. KlMt 
in Lcüaia^« Pru»a, iiison li rlu it Icr Streimchrifton. 

/«<. f. dMH ReaUchulM'eseii XII, : Jufi. Wcisa, Bcitrilf^o 
zur Syntax der Pronfiinirui iiit Chevalier au lyon de« Chreaticn 
du Troy'. H. 

Blätter f. hithfres Sclmlwesen IV, 9. 10: Schlüren, Die 

Zukunft 1 I i^|jr(i<dil. Unterricht» in Deut»chl«nd, 
Blätt«i' f. li> ninol»;;iQ KS87, 9: Meyer, Diu deutlichen 

Klassiker und dai Kirrlintlitid. 
SiaKazin f. die l.ileiutur des In- u. Auslandes 32—43: 

Karl Rlind, .\ub f^ermanischer Vorzeit. — A. Kerfchau», 

Diu Kelten. — Job. Fluch, Der Chauvinismu» der Sprach- 

rciniger. — Audalntiaohe VolkawaiMD. — B. Krek, Üia 

neuer Beitrag lur LUeratnr dea LeoBoreastuireB. — L. 

Pild, Voltaire» Biafluaa aaf die frei». StrafraobtapflOM. 
Dw OMelilobtfllt^imd Bd, 4t; B. BrBBdatBtt«r, v«b- 

wnrd Cjsata Vooibulariui. 
Von JtiM «ntM Sokwanwald IT, 1 Ss J« Koller, Bei' 

trif» wr ]Militl«rii«ii ThMgiielt H«iRfl«b Baekokkea fo doa 

RarolBtioBqBhraB ITW^tMI. 
BBltiBche MvBBtaBohrift IL6:8a1IfliaBB, Bine VaohloM 

rar doutaobeB Mandart ia Eatlaad. Weateraiann, 

DotttMh« Sehrifl- nnd Omgaivasprache. 
Rtbaolegiwhe MittheilnaKea ana Uagara I, 1: L. Ka> 

lOBB, All);onicine Charakteristik de« magyarischen Folklore. 

— A. Herrmann, Ueitrige zur Vergleinhunjj der Volks- 
poesie. — L. Kalmany, Der Mund iui ungar. Volksglauben. 

— A. II Orr mann, Uober den Ursprung der rumänischen 
Sprache (von Ladislaus Rethy), - L. Katona, Finiiiaobe 
>iarchen. — L. CHopcy, Sammlung ruthenischer Volka* 
lieder. — II. v. Wlislucki, Zauber- und Besprechunga- 
forineln der trano«ilvani»chen und sUdungar. Zigeuner. — 
S. Weber, Das geistliche Weihnachtsspiel unter den Zipser 
Deutachen. 

PreiiattiMche •liihrbücher II. 4: A. Bielsoh owsky , Diu 
Urbilder zu Hermann und Dorothea. (Bei D. habe 0. an 
Lili Schoenemann gedacht ; II. habe Züge von ihm selbsl.) 
- V. Reuter, F. Rüekert und die Familie Kopp. 

(•renzbol»-« VW • Ktm> BTÜner F!iu<itauffnhninn;. — 41; Tage- 
buchblS'tJT Siiiiiit(ii;>jiliiIi'.M.i|ihijti. 7. Kiri nirht anor- 

IcHiititpr V'.'r» villi (iix'iliiv -- W. Kuwrrnii. K'jiil Friedr. 
liartli. i'iii litüriirit»i-'ln'H t'liiir.ikd'rlnlil. 

Deutliche KniidttchHU Out. H. ((riitiiti, (iin-tlici util 0»r- 
lyles Briefwechsel. 

Nation 22 n. 23: Mo1iere<i Jii);.nd U'i'-ä- — UHH). - 4') l)f>r 
franzö.nische Roman im XVII. Jh. — 47: Pierre f Tncillw. 

— "»2 ff.; Kaiser Karl» I'ili,'irfi<hrt. — Die Liebi' in den 
|)irliiunt:('i\ der Troubadour.4 n. der Trouvire«. — limi .iunn 
(xum l 'i'ii .Iitnn-Jübiläum). .'»fiiiiiiitlirlie AufaStze v, U. M <> r f. 

[ Weatermiiiiii!« ,Mi(natslii-fti' I t. i. ; K. Tli. II c i <; i' 1 , D-ir 
I bayoridrli.' Hii sid uml ili.' Hi-'-L-l-LitiTutur. (Heitel meint, 
I ilir i'r.ii>' lii>>i;r-iiiili II' lliiMi'U ..i.'i von directoia oder ladinotom 
I KitiHuis mit" St;t!itlt'rjt ilüuber gewesen.) 
' Die <;«-:;eti\v nrt 39; Julius Duboe, üoethe und Plu^nirifj;. - 
I 43: H. Üunlzcr, Die Geheirarlllhin Christiane von Uuethe. 
Wi><)*enselinflliche Heilaxe zur Ijeipzii^er Xeitnng 76; 
R. Vetter, Beitrag zur Shakespeareachen Charakteriatik 
Heinrichs V. — HS: O. J. Bierbanm, Dia VohBIgoriobtO 
de» Mittelalters. — Dav. Asher, Uoetlie nnd Toaiiyaoa. 
De tiid» 1887, Nr. 7: J. H. Oallee, uit do TaaMHdia. 
(Ueber Verwgs OB Verdam. middelnederlaBdaab Wooida^ 
bock II, 1—7; Paal, Principien der SpraohgaMkiehta S. Aai. ; 
Behoghcl, Die daalbeb« Sprache.) 
Nordiak Tidakrlft for fllnlasi VIII, St Kock, alcra 

«rdfVrklariagHr. 
Nt Svaiiak TiitokrHt ti87, «. 7, B. 8U— 400: Aaoaaaia ooh 
SieDlatt, STvanatl af Ha« tob PailitHa. (Poilbaiaa Arbeit, 
^ aebot «taeai ijaipathMb goMkriebanm Kakrologa tt«r 
daa froh tanlowboMn QabafaatMr, 4mmb Varinit dia Hb««» 



Digitized by Google 



495 



1887. LitorBturblalt für g«rm«niioh« and romaniiicbe Philologie. Nr. 11« 



aiüclicn Philoloj^en tiaf •mplndra, und tiaw BlnltUtuig v«ii 
P. A. Qcijer publicirt worden wt.) 
The Atln'nueuBi 6. Aug.: Tlio ItHnniict of Dmito Alii,'bipri, 
traiwlaicd by Elii. Pric« 8ay<T. ,MurK7'i Ifalvwitl Llbrarj ' 
Rouilcdi^c. — IS. Auf.: W. Skeat« Prineiph» of fiafilih 
«tjmolagj, 

Th« WmUatailcr Ki»Ttow Bepl.: VIetor Uu|{«i Diary. 

Anwictt J«iir»iil of Philnlojty Till, S: A. M. BIliotl, 
SpoMli Nixtnre in Fronoh Canad«. — J. Ooebel, Poetry 
in th» Umburger Chronik. 

ReT. pol. et litt. 9: Paul 8 tapfer, La qucrtion d«> Yart 
ponr l'ait. (BMUitwortnngen, w»lrhe seit dem 17. Jh. die 
Präge erfabrai hat, ob da» dicbti^riiirho Kuniitwt-rk nur 
daroh Sehfiaheit sn erfrouon odpr auf d»H »illlichf Verhalten 
4er OoDio»8enil(!n zu wirken hiiba. Difl Arboil gehl durch 
mohrere Kummoni.) — lu: L«'» Queinel, La liti>-rature 
auntralieoni'. Koinana, I'oi'^ie«, Journaux. — In der l'aun. 
hint.: A. Oaxier, Ktude» nur rhi-ituin' rt'li){i<'u»t' liv In 
B^Tolutioil frantaiü»- (über den Abbe On-Koire). — !I: 
OmtaTS Larruuniet, Lc% tlit-Alrn<i de Parin. iroupeH et 
genre«. --■ 12: In der Cau». litt.: A. Haju. L'IOeole deca- 
dent«. 

Revne de» denx mondoH S* per. 83, 3: E. Caro, Oeorge 
Sand, hivtoire de «en <puvrH. L'ordr« et In aneoeMl«« payelM^ 

lofpque du sc« runiana. 
La Uevne n«iiv«'IIe d'Alsai'c I-ot rainc :>: Kli»abeth 

8ehoenrm:inti, Hnronne de Türekiieirri. J.n ijili de Ooetbe 
IT'.S IslT. 

Ijft Nimvclle Kevue l'> Sept : (' h u n t n t o i ne , Mi l ln r 
(irinini rt »n CorreRiuMi ii ri. <■ litt Tuiro. 

Kevne inlernationiile 10. Sept.: Antguj, Lea grand« 
6criv»ius r^ltlH,lli^ II. Alptinne Daudet — Soasvarj . 
I)Rnt-' i'ii liiiii^crii-. 

Hil)liiitht «jiie uiiiversi lle et Revne Decruc, 
La püur de Kranee ri l;i -«nrii'te nu X\i. (e. 

Ann«!«'» di- In Fatiilte de'. Lettre« de Uordeiinx l'-sT, 
2: Ilourciez, Etüde« iian-l.aiin«'«. .Pe*" eti n i:i|insiri(in 
aTuc des «drerbcK et de-i j»reii">it inn» 

Revue dn monde Intin Oet.: 1> u ti n u^l n' ii , I n i ii< Hrur 
des Fs'dibres, Mocjuin-Tanilon. 

NiiAvn Ant(>li>i;iH 'A h. XI, l!): K. Nencioiii, Uian-Puol«i 
Itiehtor c l'unimiHrao tcdesco. 

Kendiconti di<l K. ]8tilut<> Lnmhiirdu Sorie II, Vol. XX, 
fn§c. XV — XVI: P. Merlo, K»);ionv del (»ermanere «lell' A 
e dcl i<u<i inutar»! in K (()) Rn daU'trtü |ir(i(uariana. (Merlo 
■teilt den 8at7. auf, daai der Vokal < urtpranf^liob nur dem 
Verbum, der Vokal o nur dem äafa«lftotiv eigeiiibamlich 
f^ewfDen sei. Da« uranfftpgliolM « un i» t li«tw. « gowan- 
delt wurden Iheita dnreh Varaakiadaialieiten der BeteninK> 
tballa durch iMiniUtorfielie BiollSiBe BBchrolgender Laute.) 



Jif^M oruchienenp Hüclifir. 

Biese, A.. Uif ICntwiekelunsr de» NnturjtefübU ini Milleliilter 
und in der Kouxeit. \ vit. VII, 4ilO S. .M, f*. 

Feh r, J.. Da« re|i);iä<<e Schauspiel ite« Mittelalter». HntMebung, 
Ilhith. lt. Ni< lerf^ang detaelbeu. PninkfuTta.il., A. PwMier. 
4t» S. i*. H. 0,5Ü. 

Keslschrift zur HeKrfli'iunf; der XXXIX. VeraaUMÜMig 
Deuisoher Philidii^en und .Sehuliuüuner dargeboten Van d«r 
Univemität Zürieh: Adolf Knegi, Alter und Herkttnft de» 
Kennaui<iolien ÜotteaurtheiU. 8.40—40. Jakob Ulrioh. 
Pletro Pertinit eiu Beitrag aar Oeaehiolite der italleninohen 
MoTelie. •l->tO. — Ludwig Tobler, IHe lesikaL tfsler- 
uhied« der deutacheu Dialekte mit beaemdeMr Rttekaieht 
auf die Bohweii. »1— »W. 

H orrmana, IL, (Teber SpmehentwiekluBg uad dieaielt darauf 

frOndende Biufllhruag ia den ersten Bpraehnaterrieht in der 
lemeutanehule. Leipiig, OrSbner. IV, et) S. M. I. 

Hulhae, P. de, La Uibliotbiquc de Kulviu Ori>ini. t'ontri- 
bntiona i l*1iiatoire de« eolleetion« d'hnlie et ä l'etude <le 
Ia Beutiaaaaea. Paris, Vieweg. XVIII, 4<.)2 s. fr. ». 

, Braam« es Italie, 4tade sur un Episode de la Renais- 

■anoe, «t«« deute lettree iaAdltet d*firaame. Poris, Kiinek- 
sieck. 

OpuRCula philologica. Mindrc afhandiinger, udg. nf det 

Shilologisk-historiike Sanifund. Kopenhagen, KIrin. Axel 
ilri k, middebüderenn vandreude apilleniueml i NumI.. !! og 
dem irtoeaaag. — P. K. Thors ea, ea raikke fortidafurmer 
•t üDttididllBgsfoinur af STagtWyode adMgusord i daask. — 



Kr. Nyrop, Navnet« magl. Kn folkepitykolo^i^'k Siuh^-. 
Finnur J/«nKnuu, Pleeiiii« drnpa. — Axel Olrik, i illieg 
til ,,mid<lelHMereni KpillomHend". — Kr. Bjrop, fettolter 
Dg liirojelfier Iii «Navuut» njagt\ ^ 

Pott, Znr Literatur der SpraehcBkuade Euroiias. Leipiig, 
Barth, gr. 8. M. C. 

SArltrL Prakliaeltm ElegMalavhudi nr ISiafOhruBg hi die 
8anskritspraeko, Bfai Baak lum Selhalnaterricbt Ar Phile- 
logen und gebildete Laien. Yen liermaaa Camilio Kell aer. 
Leipiig, Hroekkaus. KV, 245 & 8. 

Weil, U., The Order of Words in tbe Aaeieat LMuptages 
vompared with that of modera Laaguages, TnwsL witk 
Hotes and Additiooa by C. W. Saper. Boston. 114 & 8. 8 « 

Abriss der deutschen GrammatUc Von I.. Rellermann. /. 
ImelmAnn, F. Janas, B. Suphan. Berlin, Weidmann. M 8. 
8. M. <Mlk 

Aadresea, K. 0., Sprucbgebraueh und Spraohriohtigkeit im 
Deatsehea. 8. Aaiage. Iletlbrona, Ueaalnger. ^ 8. 8. M* & 

Becker, J«bauB Heieliter Ooen und Losstng. KiaeBlkalar- 
eriaaeruig uad Bhranrettung autn lAjlbiTgen Todeqahre 
des eratorco. Fieaaburg, Huwald. 81 8. 8. H. Q,8Ck 

Braus«, C. M. K., Christiane Ten Oueilie, gek Yulpius. 
Eine biographisebe fikine. t. AuA. Li iiaig, rrmlrich. 68 8. 
». M. L 

|{ H r g h n u s e r , O., Oermaa. Nomiaalfloxion. Wien, Tempaktr. 

'.»H a. ». 

i'lironik der Cie^ellnehnft der Mnhier. 1721 Xaeb den 

ManuMcriple der /ilrelier (>la<llbtbli<ithrk hernungegeben Von 
Tb. Vetter. Krauenfebl, Huber. 117 S. S (Ilibliolhek äll.-r. r 
Sehriftvrorke der dputi>eben 8ehweiz, /weiie Serie II. 1.) 

Dünger, H., Die Sprurbreinigung und ihre Ciegner. I'iin>< 
Krwiilerung auf die AiigiilVe von OildenM-iKter, Cirimm, 
Küiiieiin und Dellirürk. Dremlen, Teieli. 7S .S. .s. .M. 1,60. 

K e » t » e h r 1 f t der KuntunüMchule in /iirieh zur Itegrüsnang 
der XXXIX. VernHlninlung IleutKuher Pbibdogen und Selml- 
niilnner: Jul. Htiefel. Ui'brr Jereiniiii> Oultlielfi» .Kr/jih- 
hingen und llililer aUH «Irr Sehwei/.*. 

O a ihI e r t z , K. Tli., Kinauuel Ueibel-Denkwüidigkeiteti. lierliii, 
Friedri.di. 'J;;:! Ü. S. 

Lloeilfke. Kar!, < »rundrl!*!« zur Hesehichle der deut^ifbi'n 
Dichtung. Aij.. • Iii i^ui'ileri. 7. Lief. "J., giiii/.lieh neu bi-iirli. 
Aufl. Dresden, Lliurmann. J. lid. VIII ii (f.i^jHI. gr. ^. 
M. l.' i». 

Üuetli. , il' I jtiuge. Wellie Üi'iefi- ». I •nliiim^', ii von I7(;4 — 
7<>. Ili -^; V' H .1. Ilir/eL Mit ejiu-r Kinl' iiuii:,' wtn M. üeniuyn, 
2. Abdr. j iiaii.n-. Leipzig, Hir/el. X( \ III '"T : T^MS. 
M. 10. 

Kuenig, U., AbriAK der deiitmlien Lia-ntiui i;t mli rlih . Kin 
llilfübiieh lur .Si'hule und IlauH. Mit Li lieilagcn ii ' 7 A>>- 
bildungen im Texte, liieiureld und Leiuaig. Yelhagen .V 
Klasing. IX, .'<>•.> H. (VgL B&tlieher: N. Jahrb. f. PhihiL 

U. Pädagogik II. 7.) 
Iiitüniann, lt., .Sehruder und Ouller. Kiiie ICpi^ode i«u.< der 

ileut<iehen TlienliTgeKObiebte. Urii le Friedr. Lud*. 8i'b rüder« 

an Friedr. \\ ilb. Ootter 1777 ii. 1778. Kingeleitet U. hrsg. 

Hamburg. Vuhk. V. I.<HI 8. M. :t. 
Quellen und Forscbungen «ur Spraeli- und Kultur- 

geneliiehte der germsu. Völker BO: Die Poetik tioltaelied« 

und der 8chwciser. Lilcrarhistor. antoranflbt tren F. ServaM. 

8trA«aburg, TrObner. IX, 178 8. 8. V. 8,S0. - 
Roettchen, U., Die epiacb<> Kunst Heinrichs von Veldeke 

und HanuMaiis vea Aue. Kiu Beitrag aar mbiL Literatur* 

geaehiohtfl. Halle, Nieiaejer. SV, 207 S. gr. 8. II. 3. 
Sammlung kwaer Qraamwtiken germ. Dialekte. 1. Ootiarhe 

Omumstik. Mit einigen Lesestaeken und Würterveneiobnisa 

Ton W. Braaae. 8. Aufl. VII, IS» 8. H. «. 
Schillert Die Braut voa Xesshm. Mit Krläuti vungen von 

H. Ileakamp. Poilerbom, BehSningh. It;^ S. ^<. M. 1,211. 

Sehneider, L., Gi-^ehiehle der nii'.lerlSiidischeii Literatur. 

Hit Benut/.iiiig der hiiiterla*KeMi n Arb.'it von F. v. Ilellwuld 

verfasKl. Leipzig, Frii .lneh. XVI, S(;s 8. n. .M. 13. 
satt erlin, L., Gertebiebte der Ncmina agenlis im Germa* 

niseben. !>tra»«burg, Trüblier. ION S. f*. M. 2,M». 
Tülle, (i., Der SpruelidiehliT liuppe, sein Leben und Meine 

Werke. Uijttingen, Vandenlmec^k & Kupreeht. Ilt> S. M. ti,»;u. 
Wirth, Joh., .MoselKrijneli» (ieschichto Phllaiider» von !<itt<-- 

wnld. VerliSlinivs iler Au.'>gabi'n f.u elnan.ter u. lur Quelle. 

Nebut einem biograph. Anhang. Krlanger Dins. til S. S. 
Wanderl ich, Hermann, Untersuchungen Uber den 8at»baa 

Luthers. L Theil : Die Pnaoniaa. Hanebea, Lindauor. 70 8. 8. 
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Ztrsfikct F., Chmtin Reuter ab PulieMdieliter. Beriobte 
der k, «ioha. G««eUMdi«ft der in»ieMw1iftflaii vem IS. Juli, 
flw 806—868. (Darin flirine der Patnoudlehtmig bis avf 

Reuter.) 

Book, K., Die Syntax der Pronomiaa und Kunwnüia in Kfinie 
Alfrt>ds OrosiiiHi. OSttiniren, VandeBbeeak A Kopraeht. 46 S. 

gr. M. 1. 

Bovi r, E.. .Mvth». Sccncs eadlVertbiei ef Beaenel. Leadon, 

Re.lwny. «"h" S. 8. IO C 
Cnn^frcv», William, Completo Play» uf. F!<i. and Annotated 

by A. (.'. twiild. «Mernmid SvriuH.) Lundon, ViKeutUey. & 
Doliu», N.. AbKniiilluiij^en zu äliAkeepcare. N. F. Elberfeld» 

Fripdcrich«. XVI, .Mi S. ffr. H. M. S. 
Dryd«'n. Jolm, Work«. Witb Note-t and Life uf thi- Author 

Hv WSiltfr .''fiitt. KeviscH and Corrfce«-.! hy (ifnrq'f .*?fiint8- 

liurv. [.■Miliiji. Patcruon. Vul. 13. H-'i ■■. luii 
II I. 1 I ni ii o II , .Vlux, UobiT diu A!l< i;<irii in tspotiwr's Faerie 

ijii' i III'. 41 4. K<iniff»ber!fer iM^-^i i intion. 
M .< t r i n I i <• n für das nt'iiengl. .nüinr. 2. Thackcray's 

l. i tury« on thv Kn^flinb liuinurii^t« i>i ün- XVIII"" e. Hrsg. 

Von K. Kef,'(.-I. II. ('unKrcve und Addison. Halle. Xicinover. 

<»ii f. M. 1.20. 
Paiay, I*., Kl<''niiiii'« d'un^liiio parle. £' Edition. In-12, 9ö p. 

riiri«, Firm ii lii n 1. Awoeiatiett fen4tiqiM dea pro- 

fenti'ur.« d»! liiliKu« iitvitnte^. 
Psf ud (t - Ii u k e 4 pi'u r i u n p 1 a y ». IV. Tho birth .\fi i Im. 

Uevi^i-d und cd. wich inlrodiictiun and nutes by K. Wuciikü 

«nd L. Proewhoidt. Hallo. Niemoyer. XI, ^6 8.' er. 8. M. 2. 
Skeat, Vf. W., The (hi<ipcl accurdinf^ to Aaint Matthew, in 

Ao.i^lu-Snxun, N<'rthutnbrian and Old Moreian VorMpnü, 

Synouiieall; Anaugcd. t'anabridji« Worchuuise. New cd. 

250 S, *. VO. 

Bwoboda, Wilkalm, John Heywaod al« Dramatiker, i^in 

Beitrag aar Eotvioklancmeiohiebte daa eiifliaehau Prsnms. 

Wlem BraamOller. Wieaar Beitriice nir dautaidiBB and enf;- 

liiohen Philologie. 
ThOmmel, J.. j^bakeapeare-CbarakUre. S. fid. Halle, Max 

Xiemcycr. 304 8. 8. M. S. 
W \»c Ii III a u n , Walther, Uatarauohttagen Aber Kingia Quair 

Jakoba I. von Sehettlaad. Berliaer Oiaaertatlon. 71 8. & 



Atti delTateaeo di aoiin/«-. U ttcrc ed arti ia Bernno. VoL 
VlII (aaoi lW4-85-8i;). Uerfcatuu, atnbu fratelli Cattaaeo 
aae«! ÖaAwi e Qalki. S72 n. 8^ oon einqna tavele. ZerUni 
SUa, Kate aioriohe a«| diajetle bergamaaea 

Baeel, Oniio, Le Ceaaideraxieai aoyra le riaie delPetraiea 
di Aleaaandro Taamni, oeo uaa aetiiia bibliec rafiea delle 
lettero Caanoniaue edit« e inedite. Fireaie, LeaaebareBaaber. 
z, 84 p. I«. L. 2. 

1) rächet. A., (Iranimaire lii«i(iri(|ue de la tangae franeaiee. 
Avi'c uuo pffatf par K. Littr»«. 35* ^dltioii. ln-18 }4«Üa, 
XX. :iOI II. Pari», Hoizfl et C. fr. H. Cour« coiuplct 
d'hidtuire de la laii^ue francaiae. Colleetion lletzol. 

Carl» Em a u uel b 1, duea di Savoia. Dodici povaiv inedite. 
Tortno, lip. Angelo üagliune. :45 p. 8. Pubblicate da For« 
dinando (iabotto e An);elo Badini Coafaloni«r) per le nozze 
di Itodulfu Kenicr eun A. Cacnpusirini. 

(-'asertano. Am.. SiiKgio «ul rina»«>im«nto dul cla8«ictsmo 
durante il ^ecolo XV. Toriim, lip. L. Koux e C. 4. 151 p. 
I(J. L. |1. I.x "rigiiii. 2. Cundizioni pulilichc huI finire 
del Irei'untu. i .iifiüni che cuncorücro allu »viluppu del 
rinn^i-ifiT nt«. 4. L*itt'uitioiic dcll' umaniamo. St. Acaderoia. 6. 
L' uiiiiiinMiiu nella letteratura. 7. L* smaaiBBM nalla filoaefla. 
b. L' ulUiUliKino iiella vita oocinlr 

<-■ h « r lu « 8 s e . A. de, Fruti<;uis l'i rriii. purtr ti-Aiirjn« au 
XVI* meole, et i«a Vie p«r UuiUauiui rüll. t* t. |>uhli<><» 
d'aprt^s le inanuücrit aujuurd'hui detrult '!<' Iii Liil>l]<ith< i|iit 
du iiouvre. In-ä, 'Jjä p. et fac-aimile. Pari», lib, t'hainpioD. 
Kxtrait de» M^awirea de la fleeUtei ddaennei tome Ii (uua- 
vclle nerie). 

Chriwtiau V. Troye» Werke. II. Der Löwenrittor (Yvain). 
llrKg. vun W. Focrstor. Hallo. ?{i<m 'v»r. Xr,lV. »11 8. 8. 
M. Si. 

Col»gro8*o, Fr., Que«tii>iii irttci arii' .Niiimii, <>tuh. dp. ili 
Vincenzo Morano. 102 ]i. 1'^. L. 2. 1. ( In «• il Sitfimr di< 
PalliaBimu canto f 2. La liuinik di Daiitu. 3. L ulk-j^ucicu la 
Oeana del Leopardirj 

ColeooiÖB de eaeritorea eaatellanuii. Vuluman 5T. La ciencia 
eqmMa (peUniaaai preyecto« y bibliufcralTas), por el duclur 
D. MarealiBft Meaendea y Pelajo. Terc«ra eaici6a, refuudida 



j aamentada. Tomo IL Madrid, X. Morillo. En 8, LXIZ, 

8Ö7 p. 5 y 5,50. 
Conslantin-Ic-Orand et na m^re H>'i^nc: traduodaa 
d'un roman-l^icend« de 1« deeiiilcncc latine. par L.De Laigae. 
Rome, typ. Forzani ot C. 2h p. >. Ejttr. de ia Bevna iatarf 
nationale, IV annee, tome XV. I et II lirr. 
CrpRcini, V., Arai»tri)((\ Cartentraaten^: nota al t. 4 e agg. 
della 2* rptalola di Rambaldo de Vaqaeiraa al maroheae 
j Uonifacio 1 dl Keafemtoi. ■ Padora, aWk tipb L. Craaelai 
I e C. U p. 8. 
O a t i d a , F., Atrophen- and Veiaban daa Kastellan von Coaoy. 

Profirramui der hOhoran Bargaraekala in Humbur);. 22 8. 4. 
Deanoiresterre», le ehenlier Dorat et le« poetes legen 
au XVIII* Hieole. OuTrage orn£ de« portraits da olMValier 
Dorat, de la coratesse Faunv de Ueauharnais et de Dora^ 
I Cubiere. Pari», Perrin et 0*.' XI, 4«8 8. 1««. 
Dick mann, Otto K, A., Ceber daa Uebungabuch zum Uebcr- 
«ei/en au« dem DeuiKchen ina Franxttaiacbe auf der Olwr« 
I stufe vun KeaNchulen. Progr. der Frjedridba-WenleraalMB 
I Uewerbeei^hnle. 8. 4. 

I Die«, Friedrieh, Btymologiaebes WSrtarbneh dar Remaaiaehen 

Sprachen, b. Aung. Mit einem Anhanf^c von Au^. Schuler. 
Bonn, Ad. Marcu». XXVI. 5<«ü S. ifr. M. IH. 

Docuiiienti e istudi pubblicati per cura ilella r. deputaziona 
di Ktiiria patria per le provincie di Komaf^na. Vol. II. Bo- 
' li>Kn», Regia tip. ■^2'.) p. ». L. 12. [Haudenzi Aagaate, 
üu'antiea OOmpUazionc di diritto romano e viKigotOit OOn 
«Icuni frainmcnti delle legfp di Kurico, tratla da un mano- 
acritto ilella biblioteca di llolkham. Bagli Ga«pare, Pulon 
Matt ; frainmuntu ineditu di puema in <lialetto ceücnate, u 
la Comniedin Nuuvu di Pier Francesco da Fauuza, con pre- 
faziune e note. C'orradi AuguHtu, Xotizie sui profeaaori di 
latiuitü Hello xtudio di Bologna »in dallo prlmO memoria. 
Parte I («inn n tiitto il ifctilo XVi, I 

Ducro», I.Mii:.. J..,l, Hi>a-»i'au. l'ri vuL m-H , nrn'' >ii- '.'H> p-, 
ornö d'un pi rtn.ii il'.ipn's .!,■ La Tour et de plueivura re- 
productions d" Mok .ui U- Jisinc ut da La Barblar Ptda^ 
Pari*. Lcf'^'iii- UudiD. l'r, i . lO. 

D u ji u \ , K-, Vi.'ii.r Hugo, «eil u'uvri' jiui''tii|u.-. ]i. 
avec 4 pMtCiait« du Victor Hugo. Paris, Leüeno tit Uudiu. 

Faguet, E., La Fontaine. Ce volume e«t orne d'un Portrait 
de La Fontaine d'apri« Kigault, et de plusicura reproeiuction» 
de Fesnard, graveur du XVIII* »ieclc. 4* edition. In-8, 23t> p. 
Pari», lib. T.<><>r-n(? et üudin. XouTellc Collection dua classitjuea 
populnirc«. 

Favre, Jules, Montaigne raoraliato et pedaeognc. Paria, 
Fiti-hbacher. [n-I8 J4ea«, 841 p. fr. 3,äu. [Montaigne mo- 

raliHie. I. Oonnais»ance de aol. II. Empire sur aoi. Vertu. 
III. .Sincerite. Veracite. Droiture. Loyaute. IV. Justice. 
Loyautt'-. Impartialit^. V. Affection» naturolle». Att'ectioui» 
eleutivea. Ainour de Thumauite ut vertu» qui »'y rallaclient. 
VI. Religion. Foi. Pi»:te. — Montaigne pödasopue. I. But 
de l'edupation. Devoir» et Tsrlu.M de T'-ilui atimi. II. La eon- 
iiance. La lib«>rtö vt l'nmour dnn* {'« iIik iiinai. l-illVts df er» 
»ysi^me et du '<v><ri'ini' cimtr.nri'. III. Cr <|ii'il taue iTiHrif^inT. 
Moyen de rcnifH,'iiiT, PiTiumltir ä la vitiu Je prtutptu 
et rcxeiuple. IV. L.i fi iinrc «(lim Mi.iitai^'ii«-. Mani^rc de 
Pensei^ner t\ rniliiiii « t ilr i|''vi lopper sc» faculte«. V. Lea 

'. DiveraMOjrenadaalaBtraiM. 

VI. äur Iii lecume t:l suii nducation. j 
Fischer, P. Leo, O. 8. B., Der Cid ui» ! <U'' Cid IC« nuiiiz> ii. 

Literarhiatorische Abhandlung. 24 8. 4. Jiilin rdn i aht üln r 

diu Kantonal-LehrAn?*itilt zu Sarnen. 
Fo«colo, Ugo, Una ieltera ni«reh<»nm»ca [al ontudinu Ra- 

iiu'iiilnii, medico, MilanoJ. H. ii. t. 7 p. 16. Pubblicata [du 

(iui lii .Mniuconi] «ulT autogral'u üiu ai trova nclla Biblioteca 

Nii/K'iiiilc i 'i iiimto di Fircnzo. 
Knill, K., ih-i: tVanzösischo Unterricht auf dem Uyninatiuni. 

.Vucli « ino ReformHchrift. I.i ip/.ig, Fock. 1.55 8. gr. >. ,M. 
Uttgliardi, (i., La XXI cHn/un« di Giaeomo L^oparili ; 

Htudio. 8econda ediziune. .Mi iimo. .\. Man i>i i o. liO p. 4. L. I.'ak 
Ucrini, U. B., Di aicuni upi&udi della UituimiU ijuiil' lil<<-r:iia. 

Torino, tip. er« ili Hnita di Bruiierj u Cruaa. 'i; it. L. l.jo. 
O^ruzez, H., Ktudea litteraires 8ur le« aiitruri Iraii^üi^ du 

XVII" et du XVIII* »itclu (Pascal, IUihsui t, L.i Üruyüre, 

1 ijuolou, Voltaire, BufTon, Corneille, La Foutain«, Muliüre, 

Boilean, Racine). 2U* Edition. ia-U, VIII, S7« p. Paria, üb. 

Dulalain früre». fr. 2,50. 
Qiannint, Creaceniino, Saggio di storia lelterarU italiana. 

Biaiini, tip. di Emili« Renietti 12 p. 4. 

84 
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Oo<)i'l r<'y, 1'., I iKtiiinnairi lie raneieniic* l«iiffue frangai*« 
et ilr tüuf Hl* cJittl. ■.■(.■■• 1 IX* au XV' niicle, coropoti 
d'H!!!' « I< li'pattilU'üir'nt 'U^ tu\t» !<>(< p!u» iroportanl» docu- 
iBi Mt-'< iimnuvcrit« ou imprim^ii (|>ii truuvi'iii ilanii Je« 
gran<ie8 biblioihiquc« de la France et <ie l'burupe et dans 
]«« tirinoipalet arohiTM d^arlcincntalo*, municipalei, bospi- 
taliere« ou priT*»?». 47* fateiculo. In-4 i 3 col, p. 4SI it 5öO. 
Pari», üb. Vii wi'i^. 

Orazxini, Anteil Kr., Novella indita i- uiiu njv.jUiiiti |)M)ni- 
laro sarda. Firi'nzo, tip. ili U. riirii'_-!'i'C''lii r (' l'J i<. i". 
Pubblicale du Kcllrc Ilariula « Carlo Ver/mn' p<-r !!■ iiozic 
di Kodolfo Kenir r >ji.in A. Camposlrini, 

Iscrizioni mertitnaDC. Basnanu, tip. Ui. Autuma Koberti. 
12 p. Scguono alcuni versi di Merlin Cocai Pubbkwate 
da dun V. Sartori ptT lo nozie Qrixolatti-Tattara. 

Klein, Otto. Der Troubadour BlacaiM«t<. Prafrsnm dar 
■tidtiMhen Betlaoliule ui Wiesbaden. 84 S. 4. 

Kraule»), IL, KlMM<»eh« BthacndiahtaiiiM du 8|Mi»l«r. 
Eng. «nl erkttrfc IIL Cddwo», D«r BMiMr von Zalaniti. 
NeM den gleiehiimiiiirea SHIelte tob Lope de Tese. Leipiiig, 
J. Bltrtli. XVt, 88B a gr. 8. BL 5,10. 

LahBeyer, Carl, Dm Proa«»«» in der frMufl«. SprMbe 
dw 16. md 17. IM 8. 8. Erlanftr DiMertation. 

La Pijardi^ro, L. de, NoUire, lon s^joor k Montpellier 
an 1654—1655; Liaoription oommämorativp: rapport adren^ 
h M. Alexandre Lai4«a4s, Mudra de Montpullit^r. Io-8, 32 p. 
Meotpellier, impr. !?crre et Rioome. fr. 2. 

Laurunzi, Alfr., Commcnto eiintieo euUa Oineitra di Oia> 
coino heopardi. Spoleto, tip. doli' Vntbria. 80 p. 16. E^. 
dall« Rivisia di lett<^ratura italiana. 

Leoncavallu, Ruf^g., Manuale dHnie«cn per ßli fitudioni 
dollu üivina CuiiiniediH, preccduto da un diüonrüo di Ludorieo 
Trombaoco. Napuli, Dunienico Do Feo. xvj, 31« p. 16. L. 3. 
|I. I»nnt(' Ali);hieri. 1. Stnto politico. mornle o letlorario 
d' Itolia iie' tempi anterior! a Dante. 2. Fatii upettanti alla 
vita di Daute. 3. Dante rifruardato nvila U'ttoratttra« nttlla 
politica e nella relif^iono. — II. La Diviita Caannedia. I. 
£<tume esteticu dol poeraa dantetoo. 8. £e«me ermeneDtioo 
del divinu poema. S. E«MW retterieo della Dlviaa Ckrimedla. 
4. Appendine. I 

liUzio, Alv"< , 1 ]ir( ci ttiiri il' l«iiii'>lln il'Kste: appunti e doeu- 
in»"nti. Aiir<-nii, .\. (iu"t»ivo Murelli. »W p. H. Sog'ue dellu 
8tr.i»ii: Iiubi'llft Vi ts« :,-^,'intrico e Ic Tulleit4 poetiche del 
marito. Vi r !<• nuzz.- lii Koitoiro Rcnier con A. Campo<itrini. 

MalateKti, Di''. Miilutintii, Dodici «onetti. Ancoini. Murelli. 
24 p. 8, Puiililli uii iia üiulM'ppe Scipiune Scipintn, ]irc !>• 
ili Kiiiloltii Kenicr con Aiualia CampuKtriiu 

Maiisoiii, Ali-^i.. Trnf^odie e poesie. Kilixioii- linnuiuica. 
Milano, frut'-lli Kucbiedei. 2G3 p. Iti. ri ni. 

— — II bcllii, il ri'iro, il vero. lil'«unf<^ ihn -uui Hi-iitti: preee- 
duto il.-il ili^^i'iir^.i ili Kiii,'i;i'rii ÜMiiu'lii .ill' i'i(iiii:iirazic>nn ilt-lla 
Kala luan/Kiiliinii m lla hinhutvcti N'tuiuüule Kraidense, por 
cura di F. h ( uUi n in .M. lg. Firenze, tip. di 0. BarUra. 
Ixviiij, p. '^t, cuii ritititio. L. 3,öO. 

Jfinucoi Del Rosro, Fa., II tragico cd il mernvii^Ijosu nel 
üecalooronc. lY* e X* {^iurnata: {studio lettu nlla AOcieti\ 
eotenlmria il 88 gennaie 1887). FireBse. uftizio delU RaH- 
aegna Nationale. 8tf p> 8. Bttr. dalla RaB»egutt Nnziunalo, 
anoo IX. 

Maiiti. (iiulio, Studt orltfeL Firnm, H. F. ll1iB«ter. 895 p. 
1«. L. 4. Federioo SrliiUer e Tolfaogo Ooetbe. 8. Oia- 
•«taa liet^rdl e Oiorf;io Itfroa. S. D Prigioniere di Ghilloa 
di Bjren e II Oant« Dgolino dl Dante. 4. La poeala dida- 
aealiea. &. Alearde AteardI a Oiomini PMtl. «. La MaveUe 
di T. Oroni.] 

Huaos j Rivero, J., PaleegrafEa populär. Arte de leer lee 
doouBieiilo» antiKuoi eioiita an anateUano. Obra diipneata 
para quo aprcn<lan per «f, Meilneate y en poeu (iempo d 
interprctar loa docuinuntos nnti^uoa, todas a<juelln.s perfwoat 
QUO no hacL-ii profoeiuu prinoipail de la paleui^mfiM, etc., et«. 
Madrid, libr. de la Tiuda de UeriiaBdo jr Vmuf. £n 4, 808 p. 
6 y 7. Bnfluademad« en tala. 776. 

PaioaL Lea Provlmlalnt da PaaeaL Nouvella Mitleii, are« 
ue ialrodnolien et dea niBarquea, par Eraaet Mav et. 8* 
«dltion. T. 1. In-8, LXXXIX, 8SS p. Pari«, üb. DelamTe. 

Perfranoenehi, Oiot.. La lettaratara, la riviltlt e la anenxa : 
dieoorni. Terza edizione riredata daU'aalere. Je«i, Floro 
Flori. 83 p. Ui. L. 1,20. |1. Deik leltaratara in rclazione 
con la civilik 2. II rinnovamento eivil« a iMuionale e la 
Ictterulura iialiann nel fiecolo XTIII. 8. Deila bttaratara in 
relaiioae oon la iGieua.] 



Pocmes incdiu de Juan de lu (Ju.'vh publii'>!t irnpr^« de» 
manutcriu autofcraphos con^crvi'« ii .S Ailli' iIitD« U UiLd. 
roiomhinr» par F. A. Wulff. I. Viage ite Sannio. Kxtrait de 
rrtiiiiuiiirt- dl- I'univt rsiti' de Lund, Lunda UniTemitetji Arn- 
«krilt. Tiiiu. Will. Luud, C. W. K. Oleerup, C. 63 S. t. 

Quailri. Orir-.. Dante nel mczzo di Malebnige e dnn Abbon. 
di.) ill.i Miiliiniitte : lettura puMilioa, faffa il 27 B^iojfno 1*>M5. 
.Maninil«. Htiib. tip. Iii. Moiiilnvi, 'Jt p. S. K<lr. i;ii:;li Alti 
ili'lla t. »».'cmlemia «irKtiiuna dt .Mttiiluvu, biciiiu 1 l^-^J — Kl, 

liiiuine, J.. <£urre« de. NouTelle edition, reTut- tur l< it plu« 
Ltncienacs impreMiuaii et leg autoRraphes, et auj(iui:iit<^e de 
moroeaux ioHdit», de Titriantc«. 'I<:- n.jtice», de note.i, d'un 
lexlque den mola et locution« rfsuArtjuablca, d'un purtruit, 
d'uD l'ac-simile, etc., par IL Paul Mcunard. T. 5. In-8, 609 p. 
Paria, Haohettc et C*. tr. 7,50. Le< UranJ« EcrivaiiM de 
la Fr«n< 1 . iiMiiveUea dditiom poUidea ioiw la direetien de 

IL Ad. Ue^Uier. 

Raa« na Iii, ttiui., D«t ftadamaalt eaiHiti8«i daO'arta lette- 
mtia • MBto orittoo dalla atoria dalle leltera itnUaa«. Sur 
poli, Oeaieiiiaa Koran«. 87 p. 16. L. I,sa. 

8a 000, I), di Borna: veral apagaaeli pubbliead da E. Tat«. 
Roaia, a oura della r. Sooiota romana di atoria patrin. 4tf & 
8. Eatr. dalVArehiTio detla r. aoeiet& romana di atona 
patria, vol. X. 

Saviotti, Alfr., Dna polemiea ira due umauiatt del »e«olo 
XV : aagt^io di nm> Kudio intomo alla vita a agii acritti 
di Paadolfu Colleaoeoio da Peaaro. Salemo, ttab^ tip. 

Hif^liaccio, 19 n, 6. 
' Sohneegan«. Heiar., Laute u. i..autoniwicklunir dei iicitia- 
nlitohou DialükteH nebst einer MttDdarten>Karte u. am daa^ 
VulkRmundc xeKamniellen -Spraobproben. (BtraMbttlPger Diaa) 

8lraitHburg, Trübner. 20i S. H. 

Schneider, ßerniinrd, UemerkunKcn zur literarischen Be- 
wegunt; auf m-uproveuzalischem Sprachgebiete. PrograinDt 
des Friedrioh-Wilhelmit-üytnnatiiun)« zu Berlin. 32 S. 4. 

S e r ni i u oe c i , Jacomo, l'n capitolo delle Deiiniziuni di Jacumo 
Herminocci, pueta xenen« del »etHilo \ V. Firenze, tip. d«l- 
l'Arte della Ijtampa. IH p. S, E«lr. dal eeditie membrauaceo 
VII, 7, 70.5 della bibliolet n N.i/innul.- i '. uinili' ili l irenio, 
e pubblicato i|n l'aitqiinli' l'upa per le nuzze di Rudulfo 
Renier con Amalia t ninp >'.trini. 

Steehert. Albf»rr. .M.-ii liiiiiti Koqrit'r UTi'l x'iM Satiren. 
Pi.iirrumni 'ics ki-.'il;;! rmut-iuili- in .M:l^' ii-liin :tO S. 4. 

8t rii rri 1' il 1 t i ineüiti. IJoiogn«, -"m'. lip .\z/.ii.;ui it. ** p. 4. 
Tialti liii un Codice dtd »ecoi.i \ \'. r-i-rniii' ni-Un liltihi)- 
»(■(■Ii u[iirer»itaria di Boloi^na. iiihiIiIh hh «Im Uiuliw l'tiiü- 
\aiii ]ter le nozze Ii riiili. itu l'iiil .\,iiii tion Oemma I'adovani- 

T tl m 1 .e 0 y de Ii r r r <■ (| u . I'., Le» C.jit« sp^ndant* de Peire.«c. 
XIII. Oabrii^ Nim ü li ilres inedites i-. ri'i (i'lrnüp i Peirp^c 
<1>>32 — lü'iH), publii-eA et oanotet-s pnr Philippe Tamlicy de 
I.arro<)ue. la-%, 180 p. Pari«, libr. Teebanar. Bxtrait da 
bibliophile. 

Tnrtar<itti. Oirulaino, Quattro lettere al p. OiOTanni dagli 
Agvilini, ora per la prima volta pubblieate, eou lllaatraiiMi 
di Andrea Teasier. Vvnecia, tip. dell'Anoora, 35 p. 4. 
Pubbliaate per le none di Bigiamondo Uegli Aii;?^liiu eoa 
Kleaa Oinatioian-Reeanati, 
WSae, J., Die fiedingungaiittae im Fraiia8«i«eban. Progranua 
der OberreaiaoliHlo in BObbi. Laipa. 
I Edvart, G„ HonteMiniea, Tolnineomd de daax p«r(ratta de 
Honteaanieu et de phiaieni« reprodnetiona da la BibUotbtqaa 
nationale, bi-8, 840 p. Paria, libr. Leeda« et Oudin. D>l* 
leetion de« elaaaiquea popniairet. 
Zieaing, Erpame ou SalignaaF Etuda aar la lettre da Prancoit 
~ ■ tIaiB. ~ ■ 



RabelaJa. Paria, Aleao. 89 8. 8. 



I AuafQhrlicher» Rec«BBioneii ersohioDon 

üb«r: 

Bartaeb, Die altdeutaeban Ha«, dar Unireiriatabibliatbak 
n Heidelberg (t. KoduadBife: Dentaoh« UteratanKt 39). 
• Baltrige wr Laadea- u. TaUnknnd« von BbaaB-LothringM 
I 1 u. 8 (r. StratMbt «bd. 48). 

V. Droata-Httlabaff, Werke, ad. Kreiten. II (v. Frey: 
I ebd. 40|. 

I Fiaaber, HtnBn Ludwig Ühlaad (r. Sehönbach: ebd. 41). 

D«n f ff rata og anden gramnintiske afhandling i Snurrei 
Edda, ed. Daburnp und J6dsou (v. Burg: ebiL 40). 

Linaeomayr, OaMhiobte der Predigt in Deutaebland tob 
L Karl dem Oroa««» bi« «htt Anfbng* de« 14. Jb.*h (v. SebrS« 
! dar: ebd. 40). 
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SpRDfrenberi;, AufewIlilM DlQklii«j6a(T.8tfiUieb X ebd. 41). 
\. Weilen, Der Ifjpt loMph In Dnnw dM 18. Jtu*9 (v. 

BoU«: «bd. 43). 
W i t k o w • k i , Dtotriok vm dem Werter (t. W»1db«rg t «M. M). 



Engel, Gt'Hr'liic'hte der franz. dtteratur^ (r. 8t«n)rel: Frank- 

(Virter Ziitun^' 19. Occ. : eine «üblrcrdicnte Abfertigunf;). 
Vodoraohn, Die Realien in den Chansons de mite BAnU 

et Amiles* und .Jourdains de Blairie«* (r. Fr. SiiOhoff: 

Horrig« Archiv LXXIX 8. 856). 
8tier, ConjugatienaUfeln der km. Verben {r. Rieep: ebd. 

a. sei). 



Lit«r*ri8ebe Hittheilun gon, Personftl- 
nachrit'htenetc. 

Aus der Zahl der Vorträge, woloho auf der Zttrioher 
fhilologenTersammlung gehalten wurden, heben wir ab die 
I.i>«er des LtbL'« intereasirend hervor: L. Hirzel, Wicland 
und Martin und Regula Kttnzli, — Job. CrQger, Da« Strans- 
burgcr Theater Ton der Keforniation hi<< zum üOjähr. KnV^e. 

— Wackornagel, Ueber die Oenchicati« iIch hi«turli'ola'ri 
luRniJi»«. — W ö I f f I i n , UpIut ^^«IcutuiifjHiviinilel. — Kc i f t •• r - 
g t' (i I- i li , rphi.T ilic \Viiiflc' k-lU<. in Zuri'-li. — M n r t' . 
Untersuchung lnbt'ii'lir Miiiilartiii uu<i iiir«.' liedeutuug tbr 
dun akadcmisclii'ii L'iit> rncliL — Bkchtold, Der Ring deg 
H<>inrirh Wittfiiwu^iliT. — U u 1 1' r s o h n , OegenTonK-hlasf« jtur 
Kuliirin (loB nt-u-prui-lil. l'iitcrriL'htn. — SachH. Kii' [imv, 
l.iluitttur früiifr uinl \rHU — üroitinger, fi-tuT .Ii.- itii'- 
craphen der Vi.ui vnii gtael. — Kluge, Si liw. i/i>r<iriit»ch 
und Sohriftdeutnuh m ihren gedohiehtlichwii Ii« /,;i huii);i'ii 

W e t X , Zur l'!>ycholii;,'ii' IIlmih n-h- vun Kl-'i^l, ■ H u ii /. i k o r . 
Behandlung deutsclu r l i^^i jummrii iin h ruri/ösi^i licn lUiC «pe- 
ciwiliT RiloUstcht Mut iIjis Wik t.'i b.icli von Snrhs. Ritter, 
Lettre« inediiet de J.-J. iiuuasüau a Muduiuu d'lloudetol. — 
Menrer. Kragen Ober die Organisation de« neuspraohlioben 
Cntetriehu an den höheren Lehranstalten Deutschlands, Oester* 
reiehe'snd der Brliu-.nz. 

Dr. A. Ii e r g e r ist mit einer Arbeit Uber Wilhelm 
Heitter und »ein« Nnehfolger beaehiftiRt. 

Dr. Oeurg Uerifeld wird für die Early Englieb Teil 
Sooie^ dee elteaiffl. Jbrtjnle^u nnd die leg Mie Natkenie 
«d TifaeriiMt kenneceben. 

Vea ^betan lakve an wird etae aea« SeHeabrift flr 
■euer» deitkiobe LUeratur in Weiur bei H. fiBMaa enokeiaeB. 
Sie toU dea Titel HBkren: Viorteljahrtehrirt fOr LHeratar- 
feeekiebte naler Mitwirkung fon Erieh Sehnidt und Bemkerd 
i^uphan hereuBgegeben von Bernhard SoufTurt. 

O« Pujrmaigre bereitet eine neue Ausgabe i>eioer 
Vieux auteura uustillans vor (l'nris, Safine): die erste äeriv, 
weteke die «Histoire de In litterature eapagnule et de «es 
rapport« avec la licieraturc frangaiee aa aiejren-Age, jaiaa'au 
regne de Dun Alfunso le bavant* enthalten wird, teil iv FVttk' 
jähr 1,S»8 erscheinen. 

Dr. Hermann Conrad, von dem in vorigen Jahre die 
Biographie der Ocorge Eliot erschienen ist und der ein ähn- 
liche« Work unter ilem Titel «Thuckuray, ein Pessimist als 
Dichter" ifi-mnSolist crscheiiift) li?»«t, ist an die Uaupt-Cadctten- 
aaatalt m (iru.(?,-Liclni'ri'i'lil'' li'Tufen worden. 

t /u I'iiri» im Altrr v.m '-7 Ja!iri»n der Historiker Baron 
I.i f V I !■ 1 - 1' ji ^ t !■ ; , 'Ich Kuiiimiish-ii jiueli bekannt durch «eine 
iJosch.iüi;;i;ni,' mit limi H(><ini''i-hi n 'I'li.'iitt r Ii. Iith'. VI. 512). 

— t am 'JS. (Jutoln.-i lu Oüttiii;;LMi l'ruf. Mr. K.jrl li'Mlekc. 

A II t L i| u II r 1 ■< (• Ii <■ < ' u i n 1 1> !• : A t' k •_• r iii i> ii ii . M iiiichen 
(l'tjin/. I'ruv.l; H n i r< '1 d r t . l.fiji/ii,' i Vi'rn'liii'ili'iU'M : Cul- 
vary, Herlin (Romanisch); Hurrassowitz, Leipzig (l'hil. 
Ltngulatik); Walliekanaeer, Wiea (RererauUeaaliteratar). 



AbgBieblonen am 29. OetoW 1887, 



Erklärung, 

Inili'in ich für liic ciiiiji lii-nji' uml gründliche Be.»i)r< L'lniii>,' 
nn-iii'-r Ncubuurln'ituiij; di-r llc _vMc»ehon Urammatik iiv^t«-» 
Diiuk s.if;!'. iMÖi'liti- ii'li liier nur noch hinzuffl^en, 'Ui^^ ich 
Torhlibi-, liic Kinli'itiiii;^ Himmm: , Iii l.luii^'sj^cHclui'htc 'Icr 
deutsohen Sprache'' durch eine eigene Arbeit zu ersetzen. Da 
die KeubaanMitaaf der Oraauaalik aa« buekMMldlariiekaa 



Orflnden zu Ostern IBM vollendet eein maut», so war et mir 
nicht möglich, diesen Plan sehen b« der 24. Auflage an ver» 
wirklichen. Ich war vielmehr gezwungen, einatweilea necik 
die alte Einleitung Hejsos stehen zu lassen, die lek llidit Im- 
seitigen moehte» ehne etwae Eigeaoa daflir eiaiaaetaen. 
Oreeden. Dr. Ott« Ljaa. 



In Nr. 8 de» IilU.^ 1ml Herr Kaallkwim meine «Beitrlc« 
ntr Entwkiki der oene. Dwd. im Gem.* etaer wenif wohl- 
wollenden Kritik unteraogen. AaMer daakeaewerthen Vcr- 
volUtindiguagen bringt tferr KanUkMaB eine Anzahl Be- 
merkungen, die mich zu einer Erwidernag nSlhigen. Der 
Unterschied zwischen As. und Anfr. war mir luttarlich nickt 
unbekannt, die anfr. Formen sind eben nur, um die Rubriicen. 
nicht noch zu vermehren, unter As. eingereiht, wie es z. B. 
aui h Tünimer in NominalsufT. <i ; d S. X thut. Ferner, deas 
8. Ji- Ai.^. i ein Vcrsolion im Druck vorliegt, wie luider mehrere 
stehen geblieben, ist doch wohl klar, es niu!*s heissen : .wie 
bald in dem einen, bald in dorn andern Dialekt sich . . . 

, S. 23 ist zu leucn : ,nhd. mf'frili, nach Wirkon des i-Umlauts", 
8. » ,anoril. dohirik-, 8. 3« „afr. wwA/'. Wenn es 8. 19 heisst 

I ,as. ifiiit'tr, der Form nach Nom., der den urspr. Acc. ver- 
>liiiiiL,'i hiit", SU geht doch doullich daraus hervor, dass mir 
\\ Mlillirk.iiiiK ist, dass im Text «>in Are. Mfht. und das», neok 
raciiji'i' .Vtii.iili iiii>, hier wie -n ott ini Wi".tt,'cMii- ■Ijr urspr. dem 
üotn. eignende Form in d' ii \i-r. . iii^'i.'lniii^'i n ist. 

Was hu( Herr KauHnmim .Miiuiiii i,'<!^'cn dti- liizcirli- 
nungon ,begriffsähnlicth'" un l .l)''i|i'utiiiiL,"ivcr\Miiult'' '.' Kann 
mau die Worter. w<.-lLhL' \'< r«aihltcH w h- Tlii'-ir. Julircs- 
zeiien oic. hejti-icbuen, «t»» nicht so nennen» Auch vnn lin 
.theoretischen S|>i .tehnnHi-hauungen des VcrfaüBers" :.|iiiilit 

' K.; aber ich ijitf /ii versrleicben K«ntfni. in PBr. B-iir. \1J, 
''09: .Für «I i« .>|ii /i(-hi,''-)iilN. svcmi icli ■lic f.jriiwilr Kruft so 
bezeichnen äari . . . ,' Nuti, wunn K. him iiui die KrUiubniss 
bittet einen .Vusdroek anwenden zu dürfen, wie er nach Paul 
Princip.-' 8. 11 gewiss nicht statthaft ist. so wird mir ein 
Sholiobe« erlaubt eein. W«a aeblieBaiich den ganzen Ton der 
Kritik anlangt, so wili ich niokt mit Herrn Kauffnianu darüber 
rechten, dns ist Ocsokmaekiaaeke. 
Berlin, September 1887. B. Kakle. 

Hieranf etwidert aaaer Beriektorttattor: 

Heiae Baapreekaag wird dnrck keine der voretekenden 
Bemerkungen medideirt. 
Stuttgart, ie&. Sept. 1687. Fr. Kanffmann. 



Zu Ltbl. V, 104 tt. und Vlli, o'dl il 

' Ea eei mir geaUttet hier eine Beriektigung zu Körting, 
I l^erklepidie itnd Metkedelogie der romanfaehen Philologie 
I mit beaonderer itorOokaiobtigung dea PransSaiackon, I. Tkeil, 

Heilbrunn 1HH4 zu geben. 

Im I. Theile 8. |SU des erwAhnlf-n Werkes laaBBft Prof. 

■ Körting, Kussland besiice , wenigstens einen herrorregeoden 
' Vertreter der rumänischen Philalo)?ie' und nennt dabei den 
Namen A. Ve^eloffAv ^riflifir-'r Wcs^elofskv), den er iils Ver- 
faaaer der Mono„'r.i|ili.i ii uin r M ■lii'res Titrluffe und Misan- 
thrope und als llerausgeiier de» , Paradiso Albfrti" hi'- 

zeit'hnet. Ich erlaube mir einige Berichtigunif n im i i « iilmh n 
Satze vurzuiiehmen, dlo hoffentlich Prof. K ri:,,;; ui einer 
ntüun Auflnge seines Werke« berücki>:< i;ii -. n \siij. Der 
Herausgeber des .I'aradisti" Ut \lexander Wesselolsky, Aka- 
demiker und Professor der tniiinii. und germon. Philologie an 
der UniversitSi iu 8t. Petersburg. Es ist der rühmlichst be- 
kannte Verfasser von zuhlroichcn Abhandluiii;! ii, ijji- sowohl 
in iU'Ti Bf-rcH-h der ritttiun. als auch der geriii'in I .inTaturen 
einHi lil.ii^i ii D. r \ . i i.i>»er der Monographii ti iili' i Tartuffc 
und Mi*uiiilin>|>r i*t il;i>,'c?en .\lexiHs Wesse!i.i«k \ , dur Bruder 
des Vorigen, l'rufess'.-r il>-: l■u-^l-l■llcll Lit. rir, ur im l.asarew- 
Institute der «rientnlinrhin isprachen in .Hoskau, welcher gleich- 
zeitig die (li iicri 11 I.II, raluren an der Moskauer UnitersitHt 
vortragt. Es tnjut mii li j(|»o, bloss die eigenen Angaben Prof. 
Kallings zergliediriil, tiir Kusslaiiil zwei hervorragende Ver- 
treter der romani»! lu u i'liilülogie gewonnen zu habeu. 
Noch eine kurze Bemerkung. 

An den russischen Universitäten werden beide Disciplinea 
(die romon. und german. Philologie) ve« einem Fnohgelehrtea 
I vertreten; eine Beschränkung »uf ein kaatimaiteB 8pecialL'ebi«t 
kmm «Im nnr ia dam Falle rerkonuMB, weva ein glaeUieker 
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Ul^. lAmtirbUtt tat geraMMiNh« nai ronuurako FbUoIogi«. Nr. lO. 



S04 



Zufall dem Profesaor «iasa DoMaton ab Oehtlf«o hiiuufflhiti 
TOM Mdor siaalieli wltmi Twknm«'. Wsm «mtstitm 4i« 
T«ftnt0t dw (tcmaii. imd ranuk PUIiil«|^s In Ranlaiid ikli 
■i«]tt anf da« Speeialgebiet «iaar baitinntcB Utmtor be> 
Mlirlnk«». w KtMiuabt w tinfadi am dm QwtA», «eU die 
•laviMliflii LilnataraD, haaptiidiliflli dl« raniniha, aiaaa aa- 

* B» giM allerding« an jader Hoch«cbala «aM Mlbttla- 
dig* LahratüUa (Laetaraa) dar daatucben, (iraiiaSiiHheD, eng- 
liialieii and italiäaiicbeB Spraeha, dia aber aar fBr Aafilager 



reichon Stoff bietet, den jeder FurReher auf Oruod 
dar varflaialieBdaB Matbode in den Bereich der zu bcban- 
dalAdaa Vt$§*» der «««iliobea LHerataren la sieben aad 
aaRBbaataa naht. Die hOobit iaterewanten SraaboiM«, dia 
dabei enialt werden, zeigeoi wie lohacnd diai variktnaB bt. 
Oieaar JUebtHBf amaptaaba» die Warita dar «rwUntea Qa- 
lehitaa (bc e ondaia Aknadar Waoalolbk j«), PwqX, KitpUaikaw» 
in Odessa n. A. Speoiallera Fraxaa babaadala dia PaelbHanB 
der roman. und cetmaa. PMIologie V. fNaraiaoko iB HaikaB 
nnd N. Badkawif fai Kiew. 
Cbarkav. L. KalnaSaTakj. 
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NOTIZ. 

k«B n«N radlfirt Otta Mhaghd (»tMl. UiBMwtraw» W). 4a« MaM«i*u*«li«a sad M«U«chM TMl VrMa WauMaa 

fFrvibarci, 0Z. FavMrMr.C). aad maa krttat di* BaitfiaaTBtetakieneii, kiiriic}i«UMB,P«n«aalaachri«kt<!iketc.') icm cui«|ir«clwad («nUlf M in attaMirtB. 

Di« Rcdaction nchlcl an dia norran V<rl«j» «iic \ ariatitr die BiXt*. dafUr Sorg* tra^B la «oI1<b. da» all« aeuea Warke i^crmaiiialiachea nnd 
roinaiitBti««heQ Inhalia thr girifh nach Er«cb«ififin entw«d«r diroet odar durch VarinittalunK tob Ü«br. Ilfupiiig«r in lleilbronn au^aandt 
wardau. Nur la dictrmFaU« wirii dt* Uedaction aiata in Standa aaiB, aber nau* fablicatioBaa aioaUatpraebaug oder 
ktrs«ra Bamaikaa« (i a 4*r Btbliagr.) »a bnacan. A'a Oat'. Mtaatagar Mad aaah dia Aafragaa ■harltoaorcr aad Boadarabiata an riefet««* 
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Kydberg, V.. UiKlersokuiusar i germanisk 
Mythologi. Förstn Delen. Stuekbolm, Albert 
ikinoier. 155 S. 8. 14 Kr. 

Dhs \\ i>rk hat eiiion .lanuskupf. Haid fühlt 
man aich it\x ihm bingexogon, von ihm angeregt und 
ftndet in ifain viel ächSnes und Nenes, bald legt 

man es k«ipr!»chüttelnd boi Kin <:;on/ bosoii- 

(leros Wi'rk durften wir von tliju ^i•iul^f!^inlliJ^en 
Historiker und ^eii^treicheo Schriflstellor erwjirten, 
der iiu«r»t mit der g«BX«n Wucht seiner Belescn- 
htat in der niitteUilterlichfln Geochieht^litcratiir den 
'iiytluM hi n 11\ ])ollii'-<'ii vi)t> I^ani; utid Bug^e «in 
1-nde iiiat Jui>. Und es i«l «'in !>ok'hp>, ubscits vom 
Wege der gemeinen Fors<-hung. Wollen wir ihm 
ttoen Platz in der gerniani»chen Mythenfornehung 
einreihen, f^o »jchört e.s zu der KicliUin^r, die von 
\V. (irinun iiinl l..u!imiiiin niigebuhiit i-i und in 
Müllenhutl' ihren iiauptvortretor gefunden b«t: 0» 
!'ueht «pfttere Sagen und euhenierl«tls«h anfgefiiBtte 
Mythen, namentlich die des Saxo gramtnaticus, in 
den gpmein!<amen germanii^chen Mytheni^troni y.iiriick- 
'uführen. Dabei vermissen wir freilich jede phil«- 
logiache Methode bei der üeuuUtuiig der Quellen, 
wKhrend wir «nf der anderen Seite, betonders im 
ersten Thciln, ein histnrisrhi ^ Gebäude finden, das 
f^elbst fast an Kiiluiiicrisnius streift. Die ganxe 
Anlage des Bii< In s vrrhmgt Helesenhrit Uhd »charf* 
tinaige Vergleiche. £re>tere finden wir im reirhsten 
Maane, bei letzteren dagegen ist nur r.u oft Ober 
da« Ziel hinausf^esfhosi'en. So heisst es /.. B. (S. 1 19). 
Wo bewiesen werden »oll, da** Prigg eine Vanen* 
gottheit »ei: „Die Kosmogenie hat die Krdo und 
das Meer zu Gesehwistern gemaeht : dii .-cllx' (lötlcr- 
mutter Nütt^ welche die Erde gebiert, gebiert auch 



einen tiubn Udr, Unnr, den Beherrscher des 
I Was.-ers (?), der auch Audr heisst, die Personi- 
ficirung des Reichthums. Beide Namen kommen 
I aber unter den Göttern allein Njord zu als dem 
i Gotte der Seefahrt, des llati ii'k und des Ri-ich- 
thuma. Frigg ist also Niqrdä Scbweater." Dazu 
I iat XU bemerRen, 1. da«s Frigg »icb durchaus nicht 
mit .Tord deckt; 2. das» Vi\r. was überhaupt nur 
»•in \\ esen des feuchten Eleiiit'iito.H, «ber nicht den 
Beherrscher des Meeres bezeichnen könnte^ ein ein- 
I facher Schreibfehler dt» cod. reg. der SnE. {L 544) 
j ist. wahrend alle anderen Hm. hier wie Skdskm. 
I (^^nE. I, :V20) nur Andr schreiben: 3. (la->, wenn 
I auch l'dr rii litig wäre, doch damit noch nicht seine 
Identität mit Njttrdr bewiesen ist, da VypSt flr*t 
ziemliih spät zum Meeresgntte am nurwegiscban 
: Gestade wurde. Somit fiillt dieser ganjso Parallelis- 
j mus und mit ihm das, was darauf <^ohant ist. Auf 
I andere ähnliche Vergleiche sei nur hingewiesen 
I (S. 120): 

. mbd. Kuther — altnord HrAtr 

I Hrütr = Widder. 

I Unter den hoitt des Widder (SnE. I, 689) Sndet 

j sich aber auch heimdali, folglich 
Ruther = Helmdallr; 

I zu dieser Parallele tritt -pätci' iiDi h Riidi^^cr. S. 22."»: 

■ »,Der bi4tt)rische Tluniilcrii li battn mit Üduaecr ge- 
kämpft; der mythische I^adding-^j^>drekr hatte mit 
Svipdag, Freyjas Gemahl, gekämpi), der auch Otfr 
und Ottarr heisst. Die letzte Namensform ent«>pricht 
englisch*'!)! mal di'ulMiii'iii Otter, nbd. Omr. i^in 
Name, der auf den historischen Otaeber (UdiMu r^ 
führte" u. dgl. Wllhrend wir ao einer Reihe l'.nal- 
Iclcn riiclit bctf^timmfn können, sind andere wohl- 

' gelungen und werten überraschende» Licht auf 
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iins*orp Mythnlopio und Heldensage. Ganz besonders 
äodet im zweiten Iheile (den Uoterweltsmythen) 
die alt« Streitfrage aber den cbrMAliehen Elinflum 
in der V^luspÄ und über die Strophen, die von der 
Belohnung und Bestrafung der Alenschen bnudcln. 
hoffentlich ihren endgiltigen Abschluss: die ganze 
Aaffawaog ist heidnisch germaniach, wie noch die 
tpJItere SagaUteratur lehrt. 

Ein weiterer Fehler des Werkes ist, dass sein 
Verfasser Mythos und Heldensage als gleiches 
Material benutzt d. h. die Göttercrscbeinungen mit 
den Uelden^eatalten vollständig identificirt. ohne 
daas er auf die historische Entwicklung der Helden- 
sage ati:^ der C'iti: 1 Ige eingeht. SthulU-ius (Hi'itr. 
XII) hat ganz riclitig bemerkt, dass die Entwick» 
lung d^r Heldeiieaf^ am derOStlersage ein Erblassen 
der letzteren bedingt, und diesem Umstände hSttc 
Kjdberg von seinem Stondpimktc aus Rechnung 
tragen müssen. Ich glaube aber, da^a die schon 
von W. Grimm und Uhland auagesproihcnc. jct/.t 
von E. H. Meyer (Indogertnaniscbe Mythen II) vom 
vcrgleichpn<ien Standpunkt« aus energisch verfuclitcue 
Ansicht die richtige ist, dass Mythos und Helden- 
sage aus gleicher Wurstel neben einander entsprofsen 
sind, was eich mir aus vorliegendem Buche au 
wiederholten Malen bestätigte. 

T'eberhaupt hlittf ilei Verf. die Werke der 
vergleichenden Mythologcn an verschiedenen Stellen 
benntseo können. Man kann aus dem Buche nicht 
sehen, üb er sie nicht Icem.t oder nicht benutzen 
will; sicher ist. dnss biiii im Urunde genommen 
»eine Ansichten mit ihnen öfter decken. Ebenso 
kann ich K. nicht in der Pcriodisirung der Mythen 
im ersten Theile beistimmen. Mythen sind Erzeug- 
nisse der l)iehtl,ini?( ; i\yi< üiiicn lri->>t sic h kein 
historisches Gebäude mit i'criodcii, mit Krieg und 
Frieden n. dgl. construireu; hier bot der Historiker 
den Dichter besiegt, wie wir ihn au^^ der feinen 
ttnd sinnigen Interpretation fast unr.äldi>,u'r Edda- 
und Skaldenstellen kennen lernen. 

Es sei 7.am Sclilues noch der Inhalt des Buches 
kurz angefahrt Dasselbe behandelt im ersten Ab- 
schnitte die Wonderungssagon, aus denen der ntird- 
europäische Ursprung der Germanen mit grubseui 
Siliaifsinn erhiirtet wird', und die Mythen der Ur- 
zeit (Ö. 1 — 232), im sweiten die Unterweltsntythen 
(SS3— 568), jm dritten di« der Naturkrifte, die der 
Tvaldssöhne, deren hauptsJlohlichator Vertreter Vötond 
ist (ö. äoö— <ä5). 
Leipsig. Eb Moglr. 



< Eh iat nicht ohno Ba4aBluii|;, dsH fast za ^Icichnr Zeit wo 
durch die 8ag<>nfor8chun|^Rydb«n(daii esropilifichim Norden als 
dioUrheimai dor IndoRermnnon fand, dor oft falK«h bcurthcilto 
K. l'onk« (Die Herkunft der Arier, Wien IS86) «uf nnthro- 
polof;i.<ichcm und tprnchliolwin Wcffo za dpnii<elbr<n Rognitat 
K«ni. AVir mütson ji<ttt mit dIaMW Ergcbni*.« rechnen: in der 
MTtholo^io wird Yi.li's klarer; man wird o» erst in S'iincm 
gannn ITrafnii^'o rrk<<nnnn. wenn man dio BlhDo:;raphio wie 
M ihr gehdrt nit der Mjthologi« aafa enK«te trerbindcti nad 
dfas* Wiswofobaft alaiit oIim jaiw tratbC 



Erzählende Dichtungen des sspfttcren Mittel- 
alters herausgegeben und erläutert von Felix 
Bobertag. (Denteche Nationalliteratur Bd. XI.) 
Berlin und Stuttgart. 8^. 

Es soll in dem vorliegenden Bande eine Auswahl 
erzählender Dichtungen der Zeit von 1250 — 1500 
gegoben werden, die, wie das ganze grössere Unter- 
nehmen, dem diese Publikation anj^ehiirf. fitr weitere 
Kreise berei hncl ist, Von einer suUheti Ausgabe 
ist man y.a verlangen berechtigt, dass '»'w im besten 
Sinne des Wortes populär iat, zugleich aber auch 
auf der Höhe der wtaaenschaftlichen Forschung 
steht. Keine dieser Forderuu;;eii wird in dem vor- 
liegenden Werke erfüllt. Die Krbiutcrungcn geben 
oft KU wenig, oft za viel, und ganz bes'onders .wird 
es vielfach bei schwierigen i^tellen dem I.e<cr über- 
lassen sieh eine Erklärung zu suchen, vt imuthlich 
da der Hrsg. sich selber nicht klar ist. Aueh die 
Angabo der Wortbedeutung ist eine ganx Willkür» 
licbei.' Z. B. in Beheims. Buch von «ten Wienern 
wird krude einmal (072^ als .Mii-->e. Mei;n;e", ein 
anderes Mal (303t;) ul» „Krug.-ge.sehrei, Kanipfes- 
lärm" erklärt, während keine dieser Bedeutungen 
richtig i^t; vgl. I). Wb. V, 2412 und 2430. geprSdd 
(ai74) = Gebrodel Jtu brodeln setzt Bobertag aU 
^Züi;crn. (ietrödel" «ii. was iiii jener Stelli' ^ar 
keinen t?inn gibt. Ferner erscheint es mir für der* 
artige Ausgaben durchaus unangebracht, dio Wort* 
frerinnnf; der Handschriften I>ei/ulielialten. wie /.. B. 
in Buheims. Buch v. d. Wieneni: haber .ichrecken 
373. an icaUU 424, r«r zakell 99G. Wenn aber der 
Urag. die Schreibweise dor Handschriften beibehält, 
dann kann man fordern, dass sie genau und corrcct 
wiedergegeben wird. Dic> i-t nber z. B. bei Wier- 
straats Neusser Chronik, wo ieli naeligeprüft habe, 
durebaus nicht der Falk Ich ver/.eiehne Vers 1 — 
200 folgende Abweichungen vom G roteschen Druck: 
10 B. statt Grote inrf, 23 op stau rp, S.'V titr- 
liis^'uentsich >taft > it riiifsi iir)i(:icli, 38 heti^o^/ ;-fatt 
hertsorh, ü2 lantgrcef statt Inntgrcfjf, 67 umhtitj statt 
meehtich, 77 ritttnchafl statt -tehaffl, 141 in statt 
iud, 154 80 statt aoe, 178 ser .^latt ster, 179 »eil statt 
feil. Hierzu macht der Hr.-ig. noch die schöne An- 
merkung: ^sell, selbst!?)*. 187 hortvr ^•tatt li>rUri% 
191 di statt die. — Dies ist jedenfalls kein Beweis 
von etnem grossen Fleiss des Hrsg.^. Aber kommen 
wir zu der zweiten Fordernng, die wir erst auf- 
gestellt haben. Da. müssen wir denn doch weni«,'.stoiis 
verlangen, dass ein Herausgeber die Spraelie be- 
herrscht, in der da« betreffende W^erk geschrieben 
ist, und dann das, was darUber gesagt ist. gelesen haL 

Betrnebten wir zuerst den /weiten Punkt, so 
hat der Hrsg. z. B. die Arbeit von Meitierich ' über 
Wierstraats Neusser Chronik nicht gekannt, denn 
sonst wQrde er nicht den alten Druckfehler von 
Grote (««? statt mr 178) wieder aufgewärmt und 
sich in einer Anmerkuii<; [inr, wohl ruir) darüber 
beunruhigt haben. Auch andere Fehler Grotes 
druckt er zum Theil mit ab, anm Theil verbessert 
er Bi<'. ohne ein Wort dnvnri y.u sagen. 

Was nun endlich den Hauptpunkt anbetrifft, die 
Fra^, ob Bobertag das Mittelhochdeiitoehe «o weit 
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beberrtfcht, wie es für eine derartige Ausgabe notb* 
wendig Ut, «o mßssen wir «ach dies vollatlndl^; 

vürneiuen. gelie itii FoIppn<Ien nur rino kiir^o 

Bliithenlos« der uugen^'Clieinli«.- listen Fciikr utttl Mi«»- 
vt>r»t:iiidnif>sc und suche dabei, so weit «Is rnö^lieh, 
«Ue Tbeile des Werkes gicicbmässig heransaxieben^. 

Bruder Philipps Marienlftben: 1019 und 
dähtes aUe wunderlich, i/a: u. s. w.. B. .Jciu litr e-,* 
et«tt deuchte sie. — An Joseph wird seine Keusch- 
heit gelobt und dann fibrt der Dichter so ibrt: er 
tcas kinacht, er tcus reine, des i'leisrhes uart er nie 
ijemeine suo dem libe, nwh dar an daz der sHe icht 
achatliii hin. B.Sinn: er (M>; hielt .-ieh des Fleisches 
zum Leben aber doch Sinn = er hatte sieb 

aller fleiechlicheD Oemetnechaft enthalten. — 204T 
cnr noch ml H, 114 naoli (V), doch später. — 
27Ö2 Itidiu liutü und das vie, H. Miit liride; ilorh 
sowuiil — als tiuch. 

Peter Suchenwiri: Iii, 14 0. «cbildert 
Suchvnwirt, wie der Wald der Kunst au«pehauen 
iht von frülK^ren Dichtern iin4 fiilirt ilnim fort: so 
inuz ich anner pawm, als dem der sinn t'oririci ial 
und hinden JMt<rA ^ tehaHen Hut, di weile sint vor- 
achrotm. B. paum » bauen, auf dem Felde arbeiten; 
doch wohl s= lebe» Oberhaupt. B. di srhaiten IM 
die geschcidten (ledanken ^!), doch — Hnlzscheitor 
auflesen. — XIX, 85 f. Die Interpunktion zeugt 
von falschem Vcrstiadnisi» des Hrsg.'s : nach 85 ist 
ein I'unkt /ii fetten, nach St» die Interpunktion /.u 
tlreichen. — XX\ I. -IJ). Wann er sich <julti- her 
venrifft, n. vd-irii/t entschlüpft; doch — verzichtet 
aaf. — XLIIl, b'J, 6oi die gerechten nicht enläL eam 
Ikmietn zu dem mM, B. zh dem mdl xum Prasse 
(den Löwi'fiV, (!<i< h damals:. — In der „nv/ mn 
ludtsclier iuij" hfisst es (XLV, ;j;i): Tzu Tirvl in 
dem Wolde, do liefen also halde tcwo neugeslayen 
lein». B. /Mr«it, vielleicht ist an Ißre, liure, leure, 
l^aehwein. TresterwHn xn denken; doch ns mhd. 
Ure, Ia'ut. 

(Jcrsne, Der minno re><el. 489. Ej« war 
mancher Vogel da, den ir snabil nicht entstund tso 
sänge. B. denen ihrSchnabi l nicht zum Gesänge sich 
erhob, die nicht sangen. \ idnichr ist entstund == 
enstund, pas.'-te. — 777: lieb andrer lute mid wischaft 
nicht abeirute, B. mid wischaß, wissentlich. Die 
Bedeutniig ist wohl unrichtig, verntuthlieh liegt eine 
Verderbnisb des Tf\ti\s \or und ist uineschaft zu 
schreiben. Leider uur mir der Tractatus do arte 
«niandi des Capelluns Andreas, welcher nach Bech 
Tür diese I'artio dca Gedichtes als Vorlage diente, 
nicht xugiinglich. Daher tiedarf die Vermntbung 
noch der Bestfitigung. 

Kistoncr, D i e .1 a k o bs b r ü d e r. 9G />(/»< (rc, 
duM^et e$ dich ijul, . . . das wir siü hede bittende sint, 
daa er ins beschere ein kiiit. B. wohl: dass wir 
seien beide Bittende später, von jetzt an, dass wir 
ihn fortan beide bitten; doch = dass wir biidi- 
darum bitten. — 1064 do eprach die mAter m $chun- 
den Mint. B. on seh. Hint unklar; doch OM <= dm, 
also die Scbandenfrcie. — 1110 do beschierfmt m 
das kmt, Ii. beschie^ent ^ besannt, vel. llUti Iis. 
be^unt statt bestkent. Eine merkwfirdige Ansicht! 

• n« «Ii« liies^i.;!-! . I'nivi i vit.il.lirliliulliuk liio in Kriii,-*» 
kommenden T«xte in aactern Ausgaben zam Th^il nicht be- 
sitar, n wtt »tr eine TergtsJehsef deiMlbeo aiehl nrilfliek 



Vielmehr gehurt Imchiegent xo beschouwen, vgl. Fr. 
Closener 69. 71 besrhitweHl. 

Hehcim, Buch von den Wienern. 22 
pHchaen, Uocsen. B, iL, Klumpen, Ballon. Aber 
es ist als ein Wort /u schreiben: püchsenkloi^ — 
Büchsenkugei, vgl. ()ti<l, wo B. ebenfalls unrichtig 
die beiden Cooipositionsglicder trennt. — 639 aetst 
B. falsche Interpunktion, durch die ein schiefer Sinn 
herauskommt: nach G28 ist der Punkt zu tilgen und 
nach 629 zu setzen, ferner ein Kolon nach li30. — 
939 achsenkndU. B. „Wagenknecht (?)", doch wohl 
= Oehäonknecht, — 9tiC. Die Anmerkung ist total 
falsrli. iI(T .^itiii i!>t violniohr der: üIkt ilcii, der an 
den i^auber nicht glaubt, liat derselbe auch keine 
Gewalt, wer aber daran glaubt, der wirt da twiM 
(d. h. von ilcti) Zauber) petaubet. Wa--» B. meint 
„peiaulid, verblendet (bei der Handhabung de» Ge- 
schützes)-, ist mir unklar. — 1127 num dis paicz 
les, B. paicif lese. Was B. damit sagen will, ist 
unveretSndlieb, hoffi»ntlich nicht, dass paiez «lese" 
lu•is^t. — 17'>>S fihh k(isfiin(j und speis = solche 
Ku.-l und .Speise, Ii. aber meint ^gu^alzenc Kost, 
l'ökcHlcisch-*. also silch = geselcht (Schmellcr II, 
263> — '^lOU: sie wollten konuuen, da soll tnan 
sieh an ta$u» gancz, B> «idk an k gtmez, sich gans 
ans Werk mscben} doch = eich fest darauf v«r* 
lassen. 

Wierstraat, Neusser Chronik. 54. Die 

Neusser entgegnen Knrl von Burgund: ttir stain an 
/vj(.<! itul keifurs Imxt. B. st. an paes, stehen in 
l 1 ii ib'n ; (loc h j/)i/<.s- = I'ab>.tc.>i. — 186. Es wird 
öturm geläutet, die Neusser stürzen auf die Wälle: 
^in leardieH vp dm letten keiner wartete auf 
den letzten. B. seheint es nicht ?o zu verstehen, 
denn er sagt: „auf den Vorposten wachen zu gehen". 
— 324. Sie schlugen manchen todt, ouch wunten si 
der twtt. B. mmtw, ▼erwanderteiii aber trotzdem 
ist CS wohl a= verwundeten. — 402. vwer wUen 
u ir i ii lädcn, B. eurethalben, auf cui h warten wir; 
doch ^'i hörl willen nicht zu tmer, sondern ist 1. PI. 
I'ines. (ii's Verbums. 

Es »ei mit diesen Proben genug, sie bilden nur 
einen verschwindend kleinen Thcil der Fehler und 
Unrichtigkeiten Boberta;^-. — Ks war um so mehr 
nötbig die kritische Sonde unerbittlich an diese 
Arlieit xu legen,' als sie f&rs grossere Publikum be- 

stimmt ist mul atich in weitere Kreise dringen wird. 
Wir können nur hotl'en und wünschen, einem Manne 
wie Felix Bobertag kOnlUghin in aaderer Weise su 
begegnen. 

>eiburg i. B., 1. Uai 1887. John Meier. 



Dte Miniatnreii der lliiiieMre*flcheii Lfe4«r- 

handschrift ... in unveränderlichem Lii litdnu Ii 
hrsg. von Franz Xaver Kraus. Strassburg, 
Karl J. Trübnor. 1887. 1(3 S., 4 und 140 BlStter 
Folio. In Mappe iiO M. Fein geb. 67 M. 

Da* (irossh. Badischo Ministerium der Justiz, 
des Kultus und Unterrichts machte der Universität 
Heidelberg zu deren Jubelfeier im Jahre 188ü durch 
eine völlig getreue pitotographische Nachbildung der 
sogenannten Manessisehen Paris«- Liederhandsehrifl 
C ein höchst werthvolles und kostbares Ossehmk. 
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Trotz jened altes tbeilweinen Abdruckä von Bodmrr 
und Breitinf^r, troti von der Hagens und nllcr 
Xachcollntionpn war es doch für die dcutM licii 
Gertnani^ttiii steU ein grosses Hindcrniss geut\soi!, 
dass die berühmte Hs. C, ein ehemaliger Bestand- 
theU der PaUtino, sich ia Paris befindet. Wenn 
nan Hoeb die vier praehCvnllen «stilgerechten aber 
sehr timfangreirlu'n FolloliUmle tli-r FiiLsiriiüciuiSf^iilio 
nicht versendbar sein dürften, fiu ist liuch jct/.t in 
Heidelberg allen Antheiinchmenden ein leicht er- 
reidibnvr Ort seboten. Schoa AtJancber hatte Ur- 
sache dem Baditeben Mtniaterium dankbar m adn. 

So wün*chens\vorth es gewct^on uan-. diese 
Faceimileausgabe etwa durch Lichtdruck allgemein 
migSnglich 7.11 machen, eo konnte doch die Jubilarin 
Tlnpprto- Carola einen Anspruch auf den Alleinbe!«it% 
erheben und au&^crdem standen die grossen Kosten 
binderlieh im Wege. 

Um Don wenigstena den für den grösseren 
Krds des PobUkittiM interessanteren Theil der Hs., 
die Bilder, nllficmoin 5'.uf;änf;lirh -/n tnnchen, hp- 
auftragte da^ Badibche Ministerium den bcvvitlutcn 
Kenner der mittelalterlichen Kunst Professor Dr. 
F. X. Kraus in F^eiburg, unter dessen Leitung in 
Paris jene Photo<;rapliien aufgenommen worden 
waren, mit der Hcrausgnbo <ier Lirludnickc jener 
Bilder. Nun liegt dioso schöne Au^^gabe, deren 
budlbändlerisebefi Vertrieb Karl .1. Triibner in 
Slrassbiirg (ibcrnommen hat, vor. VVir erhalten eine 
gedrängt« Geschichte der Hs., die in Anbetracht 
der früheren Verstreutheit der Notizen »ehr will- 
kommen sein wird. Auf den schriftlichen Inhalt 
der Hs. und ihre Entstehung ist dabei nicht ein- 
gegangen. Reachtenswerth ist der Hinweis auf den 
kunstsinnigen Bischof von Konstanz, Heinrich von 
Klingenberg(IS8S— IHOti), xumal kunstgeschicbtliclio 
Wahmebimw^ii auf die Gegend von KonstanK 
deuten. Daas die Familie Manesse nichts mit der 
Iis. zu thun hat, ist sicher; ieh hielte es Jalier auch 
für besser, diesen Namen nicht mehr mit/.uschleppen. 
der unter Germanisten längst ausser Brauch ist. 

Selbstverständlich nimmt die kunstgeschichtliche 
Würdi^'iin^ der Bilder, wie billig wesentlich an 
Kahn atisehliesBendf den gröeaten Theil der Ein- 
leitung ein. 

Mn Vergleich der Lichtdrucke mit den Bildern 

Mnthienf und von der Ilafji'ns zeigt, wie viel Sub- 
jectives aile Nachzeichtmtii^cn haben und wie glück- 
lich wir uns in dem Besitf.e des Ucbtdraekverfahrens 
echütsen dürfen. Leider aind nur gegen 80 £xem- 

El«re des Werkes gi^druekt worden, so dass die 
libliotJieken sieh beeilen mü-sen. eins /u erlnnfren. 
Ir[) knüpfe an 6m Vorhandensein des Heidel- 
ber';er Facsimilos der Iis. die Hoffnun;.'. dass nun 
auch ein getreuer Abdruck des schriftlichen 
Inhalts, der entschieden BedOrfniss ist, nicht 7.n 
lannc auf sicli warten lassen möge. 
Freibarg i. B., 25. Oct 1867. Fr idrich Pfaff. 



Schillrr!^ .Iiinja:f'rau von Orleans nnu nkliiit vnn (».«org 
Friudriok Ejsoll. Hannover, Csrl Mojer. IHbti. iJöi 8. 
& M. 8. 

In einleitenden Domorkiineren über (lio dem Sohillcritohcn 
Drama rornunliegnodon Be(|;obenhoili>n, Ober die Juj^ond und 
dia D«nifuiig der ■ Johasna nad dann in «iasr Aaatyas d«a 



Stückp» Mlb.sC, wi'lrli'L' diiisclbi" villi Vi>rK zu Vit» bp?!fi|n.f, 
»itxT (iiHlh durch >':n;,'i'slri'rili> luri'irk- nilrr vor(,'ri'Ifi nd'? ßo- 
trn<-litiingon don Ulii'k iilii r ■In« iiAii/o num duhall, nnwht 
IM .sil-li dio Torli''L,''Micl-i S, ;iri;'t, \vi.> ilio Vorrod« nnkilndigt, 
7iir Ai.fjabp, ,ein>' im GiiitXi>u unii I'"iii?i>!npn b»U'» Erkläruo; 
■ liT Si!liil|.'r«i.'ti"t; Jungfrau ZU J'-'^'' ''i^'i'T crkannl*-, 

u't>. r iiui li nicht g(>lö«tn SohwiorigkiMl au Iu Uou, unüÄllliifc 
.iitnocli iiii>'rknnnte Srli» iiTti^kpit^n nufiudeckcn und vn I' . 
iieitijjfD'. Kü ist etwuo «iol, vr»» dvr Vorfasupr vcrhoiMt, aUr 
M i»( auch viel, wa« er (^eleistnt bat. Der Oonus« der LociQr<> 
freilich wird durch don ümfan;; dc.< Oanxon und eio(«ln«r 
ErürtcraOffOD, durrh die g^anze etwa« uni«t3ndlicho 8chri>ib- 
woiao Ktark bMintrSchlif^t, Wonn der Verfaaicr da* Vraf, 
1 daa er brinp^t, «chürfor ton dorn, was andere Rrklitrer tot 
I ihm (DQstsor, Vieboff, Fioliu, KQvnon) geangt haben, ge«cbied«o 
nnd en«rKiMlier nuoiDionRorasat liSitSi ao wArds «r ■«■« Dar- 
•tellanit llberaiolitlioher (^ereacht, ihr* Bsaatasiig arlalahttn, 
ihren onlMStrtitiNirsn litoraritcli«a W«rth srhMit kabaa. Ia 
Bezug auf die OsdlektniiArafk sriaar Latsr sohsiirt «r d«« 
flntlflrstaa XlMtraaaa n baldlKtn. Bisiica Nir sviaa ErkUtwiK 
wiobdn . Tarta, banadera am das WorMa der BaraTaaf, 
wiedenolt er h oft, bei jeder Oelegaabeit, wo lie nur m 
fern Hl Betraebt komnen kSanea, deat »«in eijrner Bnlaelrat 
I diKsn^Kf^rand dafOr. diu Rflokaicht auf die ,dooendi*, fBr dia 
I er neben den «docii* arhreib«, nirht ala alicbhaltig ang ew ht B 
' werden kann. Mao wird et schiienslich mttdet die «icl«! 
Anmerkungen zu lesen, wenn nie so häufle Bcn^httaffea «at 
frOher Ooiiaetei eatbaltcn. die jedor rinigernia««(-n aufm«rk* 
*amo Leter unwillkOrlich von aelbat macht. AndorNelli; hrio^ei 
I efl gerade die Anmerkuayea wiohtiire, zum ViTttrindniu de« 
I Öaniteii unbedingt tiotliwendiite Krßrlorungeti, w'U-lir b<>«f«f 
im T<>Tt np]h»t ihre Stelle gofunilon bSiton und «orgfälti? 
i^i li'Ki'ii /n wirdon Terdicnen. Kurz, dio Com|io«ition ile* 
RachuR ertchwert die reine Aufnahme und damit die richti)^ 
^VBrdigung soinog Inhalt«, Tor«l5Mt gegen don guten (!•>- 
I »rhmack und »r? ürtlirt dii'' im Viirwnrt «iHtffHprofTx'no Ab'ii'ht 
dw VorfaaÄor*. (iurrh M'inc "-.cdrift ilic n^';,"fi«tf riiiii; für Schiller» 
Tri*!;öili(> im I'iililikum zu erhöhen. I'i'' -Vni>tysi> nini»* «olch'-n 
K IUI"! « fik'-'t, »ii- diu Jungfrau toi> ('rli>nnii imn"« -^rlhM 
i'in Kunstwerk siin, wfnn jene Absiclit oroMidit »ci-di'n soll, 
d.'rnil" ein »docendu-" w ird kc!i« erlioli diir<di ilii' Bn"ttr«"ii:;('ri I ' 
Lvctilrc dca Ti>rIi'';;<Mid'-ri Wnrk''». w< nu er nie überhaupt lu 
Kndo bringt, ili n Annirti i rhnl'cn, mit frixeher Begpiaierarii; 
zu dem Drama Hclb-it zurückzukehren und aick in aeine Schön- 
briten zu Tcrilefen. Und das kaan doeb eimli^ der Zweak 
I solcher Analysen »ein. 

I Den formalon Sobwüchen dea Buohes treten aber »o Tiele 

I VoTTÜ^c ««ine« Inhaltes pestenüber, daaa e» (hr Mflhe wortti 
I iKt, :<ii-li iilii'r jimi- hin>»' i,'/ii<i-{»cn. Der FIim^-« di s Verfasw". 
tVu- iiii.Timidtii*hi» Snrt;riilt, rtiii drr rr keinen Um- oder .^k- 
«IV -i'lii'iit, »III uns 7.11 tnuK^stnn Hi'L;li«itoni auf «einem Crv- 
dmiki iii^idi;,' 7ii )irtl)"n, vcrdii'ti'Mi voll'' Aii'-rkennung, wiewohl 
iilfinliir :,•< riiil.' si.- il io im w rJniti' Inrriiuli' l'i)gcschicklichk<^i< 
und <lir! nocli /II lioHprci In nite^ipiiztindi rkidt iiii<n<')iflrOedank''ii- 
I entwioklun„' mit vcr.inlicint haben. I>i-' AuhItso einzelner 
Scenen l/. Ii. III. auf S. IH3 ff.. HJ. lU auf S. i'.'il ff.. iV, 
i' Hilf si. l".»? ff.) i-t in I »hrli'^iii.:; di'f Moiiro <li'r Sprivheiiden 
und H»ndi Imii n iinL'fmoin f 'inHiiinig und klar. Vnr Allem 
I aber di» «'i..'r:;i..< fi" V.m nkun^; in die Abaiehten d''^ Hird-orj, 
: wie «io diT V.'rfii»«i r ►ii-li « iiiiHtruirt. dip unbedingte Uiui;';liuii|: 
I Uli de'-«.-!! (.'.Miiiilr' tirnsHP In riüirt ii vfulihhuend gegonOher dpr 
Art vuu Kritik, »iu .liu bu h z. Ii. liüntzor bis zu kleinlirhm 
I Verbessorung<vor«fhliigen für einzelne Stellen erlaubt. Oft 
j polemiitirt Bysell rlirect und mit OIQok in solchen Kleinigkoiteo 
I gegen den letzteren, ohne e« besonders zu erwähnen, z. B. 
! 8. 110. III, 112 Anro. 2. 8. 11.3, 311 Aiim. 2, 8. .142-3, 3«« 
; Anm. Auch dia Erörterung S. II.') Anm. Ober dio ,beldea 
: Hoerc' in Akt I V. &0d iot gegen Dünizer grriehtet. Ich 
I ■ehe ia den Anedraok weder mit dem Intzterrn «iao 8ehwieri(r' 
! keit dei TaiallndniMca, ooeb mit Eysell eiae Nathw«ndigknt 
der Besiafaasg aaf dk Aagabea dea Prekce. IMa beidta 
Tornufgebendea ▼analaiHa deoh far ketaM KveUtl darlber, 
I was anter »beiden Heeren" d. h. beiden Tnip|Mn«i«s*«a n 
I Teralahan An aaderan Stellen «nrlhat der Verfaater ae^ 
drieklich entfegcnatebeade Aneielitnn nad «iderlect sie dber 
sennend« eo 1. B. 8. 807 Ann. 1 DflnlMr« Anfneaanf res 
I Du Cbatola Ctwrakter. Sicher ist ihm nach meiner llelanaC 
! gelten faat alle ErfcÜlirflr darin boixustimmon, das« das Erwaebea 
des biebosgofOhls in Johann» dem Lionel gegenfiber ein plüts- 
liehe« sei, da«» es Srhiller ninht durch eine Erregung ihrer 
wellliehen Eitelkeit dberhaapi bei der Brbebuag in des Adelt« 
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•taod und ihrer Sehn«iirht naoh Liebe ilMOiell bei den Heimths- 
Aiitra« (l<>r Ridor Diinoix und La II Ire atlmllig ^1 Torbefelten 

wollon (S. 176 ff. dcK Bueben). 

Wenn Ejot'll ro nuiBcke von .\nd<'rn hervar^nliobnurn 
Schwierijfkeiien b*e»iti|rt| entdeckt >-r imd^r^ciiK »L>lb>t 
manrh« neM* 41« «r «ÜB fMIloh »uvh t>< ilint tl\^ iilu-r 

ihren Urspmnf; nur ieinom olfenen allzu spit/firidi);<'ii Si'hurf- 
»inn Terdnoken. Er qoalt «ich oft mit der Bciiniwortuns von 
Fraeen, diu man nur dann aufwvrfon kann, wenn man die 
Wurto Schillers »u Scharf zu fi«>i«on versuchr, wie e« in otnpni 
philosophischen System, aber nii-ht in p'in^m niRhtw<>rk und 
am w<>nieBten bei der rhetoi i-ifhin Mani'r Sobillvm neino 
Bore<-hrlput]i^ luit. Ich vpr\vi>i«" zutn H' l"f; nur auf die l)<'fi- 
nilion Von .niriliTlio,;;!'' S 'j41. luU' ilu* Oewieht, welche« 
Ft»p1I ilnm Mfsrriff.' , iIIlm Übende' Akt II, 7 V. ■?"4 W 
unil öfter), fi-Tticr d-m Ausdruck ,GeiHt in nur" t,'''::<'nu Lu r 
früheren .i tin I icbi'n ilcr Jdhanun (!*. 291 Anm. I 1 1>. il '^'t, au( 
«Iii' Kn"jr[frui.i,' der Sinuifum, nachdem Johanii.i li 'in I.n.nel 
den lli hn vom lit>&n-.ht gerissen hnt (S. ff.i und »ut die 
OhurUn!;« Krklürnni; der Verxi 41S 21 im IIL Akt (8. ItW ff.), 
durch welche der Jungfrau ein«' iiberlecende Feinheit in der 
Wahl ihre» Aii.aitrucks lUf^etraut wird, diu weder ihrem naiven 
Charakter ijn>')i dem in j^rossen Zügen furtschreilenden Siil 
9elÜllor> ciitspriclU. 

Snli'hon übertri''bi:'ii:-ii Sr^tiurfsinii «on'lrt Kys.'ll meist 
lii-i 'jL'n Stellen nn, »■(■lcli-> mit (!.■» ln'i.l. n Huii;it|iunktpn 
seiner gMr.ea ITntcrauehunK in Zusiimnioiili iiii,- ht' hen. Auf 
dietfo moss ich noch mit einigen Wort« n iirif,-chc'n. Eine 
ersohdpfende Erörterung derselben, wie der ti.-leii interessanten 
Nebenfraj;en, die Eysell sämmtlich in einer den Dii-hler reclit- 
ferti^enden Woito beantwortet, i«t freilich bei oia«r im Ver- 
haitniss zum Umfang dei lincbee n lOeliligen Beapreehmg 
auogeschlossen. 

Den WiiliTHpriii'li, welchen Piiiit/iT zw i'>cli"ti ilcn Aii^- iln n 
der Junj^friiii üln r ihro Berufung im l'ruU>sc und in 'i' iii If. 
Auftritt I. Anficu^ns findet, bejteitij;* Ey«ell ^un?: riehtii; 

durrh die .\iin«!ifne mphrerer Difenbnruiigen, die an die Jung- 
frau erpaneren seien. Aber der S^ehritt über diese allKemciiio 
Annahme hinaus zu ihrer (>)iecialisirun^ bis in alle Eiiizelhf>it><n 
ist trotz der Sicherheit, mit der ihn Eysell Ihut und bei^ründft, 
nichts, Iiis ein Bchrilt ins Unf;e»i»«e, eine uiibewieKcno und 
nicht SU bew«i««nde Hypelheae. Die Sehcidang einer Berufen); 
dereh die Junjcfran Maria und ciiter durch Oett »ellmr bat 
noch «inen Anbaitepnitict in dra Worten der Johann«, wenn 
sie nnoli ia eoldier Sebiffe, wi« nie I«mII turnt, dem Dichlor 
•ohwerlieli TorKtaebvebt bat. Aber dnreh eine venann Zer- 
gllederang de* Text«! der Otfenbnrnngen^ dnreh ein« peinlieh 
geviMrabafte Abwaf^un^ der gramnintiMhen Ooiiitraetionen 
ond der ßedentunfr einaelner Wlirter kommt Eyeell weiter su 
felgMdein Ert^ubniaa: Maria verkOndigto der Joniffraa im 
Allgemeinen Ihre Mtetion« Vertilgen der Englander nnd 
lErtamig dea KOniga so Rheim«, Uoii cnrnntirte nur di« 
letitere nnd deatei» damit »n, daita far die Verwirklichuit? 
der ersferen eino Oefahr »orhanden sei, welche nur in Ver- 
letzuner der Vortr«(;sbedini;unj:"'n. in Uebertretnnj» des Verbot» » 
weltlicher Liebe von Seilen Johnnnus bestelx^n konnte, ich 
für mein Thcil finde keinen IJntiTschied des .'^innes zvrisrhpn 
dfU Worten der .Maria ,Vertilt;e meines Yolkrs Feinde* und 
denen Ootte« ,Dann wirst du, wie die ras-eh« Schnitterin din 
i«aat. Den stolzen Ueberwindcr ni«derKchlin;en", also um 
Ejisela Ausdrücke zu p;ebrnuchen, zwischen dnm (iebai und 
der Garantie. Die gante mOhsam coiistruirte Hypothese Ejsells 
Terliert ihre Orundlage, wrnn man das NVnrt , vertilgen^ nicht 
«o uiiichiHirlii li pri «.»t «nd i"jb<'r«charf auffassl, wie er. Aber 
er c' lit niii-ii Mi. iii r. l'nii r A iiiuilime riner dritten nusdrück- 
|i'')ii'ti Offi'iitiurciii:;, »ideii« die .lwni,»rr«n über ihren To«) in 
ili-r Sctilacht i rlMitten habe, Sndft . r die rjuti/.' KlIwii kliinj; 
de» .'^lück''H v<iii vornherein vor.-' /eiclinct : Ort itii'l Zeit, 
die geführlirlii' VcKin hiin;; Uli (ic .1 iiii^M riiii licr.mi ri'ii n wird, 
nümlich zwi<,-l>fn der .Svlil;ielir, », I' li.: Jii» KrünunK de» Kitnis* 
crrni)i;!ic)it, und dieser Sclb-t, ('Twr <iie Fortdauer des Kiimpfrs 
n.K Ii d<T KriiniiniT, also die ümk' hrnn^ der ur»|irnr<<?l!chi>n 
|{«'iti' ii(u!ti' in .Inlimiina Aufsahen ,V- r;ilgen der F' iiiile uml 
Kröni'ii (li'>« K'iiii:.»" in .Krünen und Yi-rtili^cn*. rniilh-h iI.tj 
Tod der .JtliiL;l'rjiii (■(■; <Iit Krl'iÜlunR des lei^l.Ti Thi ili'« ilir'Jr 
Jlissiui). Uüsa bcliiller iJen .Xndeutungen Joliitniiui ühcr ihren 
Tod eine ausdrückliche i;ötlliehe OfTenbarun? zu Grunde (be- 
logt wissen will, glaube ich nioht. Diu einzi^o ."Stelle, welche 
auf eine solche Offenbarung hinweist-n könntr, die Worte der 
Jungfrau am äebluta der Jfontgonterj-Epiaode, steht unter 
dam diraelatt BinAnn einer «eeiM der IUm (rgL BjmII nelbet 



8. 1'I4 Anm. Ii) und der Widerspruch der Oewissheit, mit der 
Johnnni« hier ihren Tod in der Schlacht ankQndigi, mit den 
Yetfen 418 ff. in III. 4 .Will es der Himmel u. s. w." bliibt 
bestehen trotz Eyssel« Inter|ire!iilion>kunst, welche treriida 
hier {;*. I5M ff.) den Oi|>fel der S|*itzrinili|;keit erreicht. Weiter 
auf die Eilizelhelien eii'.zuirehen, wie Eysell jeden .\o»sprurh 
I Johannas mit dem Qrundrisa der i'?t; liehen Offenbarungen, 
den er sich eunstruirt li.tl, in !'< Iirn iimcimmun:; zu brintten 
sucht, verbielel mir der knappe Kaum, ich kann nur im All- 
gemeinen wieder dA):egen benicikeu. dass ich es erstens fOr 
uiiKtatthnfl und zweitens fOr unniSthigo Mnhn hrtlt«'. die Wtir«e, 
welche Schiller seiner Heldin in den Mn: d li i;t. Ici.irn:; zu 
pressen und nuf die logische oder gr.muinii iK ho rioMwaago 
-/M |c_-iTi, Wie e^ Kyscll diu'. Umer lUs-'ril.lH'Vliehcn, ifölt- 
i lieh. 11 Kin^ebungcD, wie in einem Trnuin tieriin:;^ !! {yi-l. ihren 
ri;tnen .Vussprneh geuen En<le von IV, tt ,S,i_'i r.wr, « n d.iS 
I Alles nur ein liinger Tr^iim u. g. w.') spricht und hiui'lel; die 
I Jimcfriiii überlegt nicht, wie sie ihre Worte einzurichten 
I habe. > ni "iie rseits den ihr gewordenen ÜffenbftrunL,'cn nicht 
zu \v i'ii r-)'re< hoii, anderseits der Erfüllung ihrer Misfien iiieht 
zu »eliml. n HO h<d)aii^4ct Kyscll S. !95— '2lW). Die Wulir- 
sprUelie, weh'hu sieh iti lier Tliut zwisii rn ilen ciiizi liien 
sngen Ji r ,[iiiiL''ri>ii ^inien^ liei iihf ii nu ht dir (iriiniliilee lic« 
WiTkij", Miii XeiM iiHaclien. uml sind nicht ilurcli «cilyfiiiiiii;« 
Ik'umnusversuelie xu bcsfitigen. sondciii zu i'iki.ircri uns der 
Uiigewissheii Juhsnnns über ihr eignes Schicksal und uns 
der Verschiedenheit der einzelnen Situationen und Siiinmutigeu, 
welche «ie bald diesen bald jenen Punkt der erhalt<>nen eötl- 
lichen Offenbnruni,'en mehr hervorheben lassen. K« i^t durch- 
aus herrchligl, wenn Eysell cegetiüber den meisti'n Erklärern 
die SelbsiAndigkeit, die Willensfreilioit der Jungfraa ttArker 
{ betont, aber das (Somnambule der genseii Breeheinuttg* dni 
! Unbowuaat« in ihrem gongen AuRreten rwm nie ein gleiob« 
j bernebligiea Moment daneben hesteh«« bliibett, «oest verliert 
die {teiliiit dne Mhr«ndn, 4m Sehater selbat Oir tuwlirelbl; 
B« wohnmi «faen twni Seelen i« der Heldin Brnitt. ein« gött- 
liche nid fine neiMhliche, und in ihrem Wideriireil liegt 
der eig«MU«bo tmgbclie ConRiet. BjreetI feaet diesen — und 
das tot der nreite Haupttinnkt seiner Unter anehnngen — sn 
eng. Mit Recht sieht er die elgenilfehe tragische Schuld 
Johannas nicht in ihrem Verlieben, sondern in der ITrsaohe 
denselben, dem lloefantuth« .vermdge des.ten sie glaubt, sich 
ohne Gottes BeiKtand Ober ihr Geschlecht erht^hen, aus cipuer 
Kraft der Liebe trotzen xu können. Aber dicHer Huchmnth 
darf nicht auf ihre vermeintlich« Mchcrh<>it der Liebe gegen» 
über beschränkt werden. Er besteht naeli meiner Meinung 
auch nicht in der Ueber»chrcitung der Grenzen ihrer Missioa, 
in welcher ihn andere Erklarer, s. B DOntzer, Bulthaupt 
.Dramaturgie der Klassiker* finden, sondern ganz (tUi^emein 
darin, dass sie, forlgerissen von ihren eigenen F.rfolKcn, auf- 
hSrt ein blindes Werkzeug Ootie» zu sein und ihrer riirnen 
menschlichen Kraft, ei:;enmilohtigein Handeln und Denken 
die Volleiidnni; ihrer Misnion zutraut. Wieder und wieder 
betont sie »elbst, dass mit detn Auftrclir-n der „Blindheit" ihro 
Schuld beifonneii habe, und ihr Seliwei^fn (feeenüber der 
falschen Heieiieldirnn«; einer Vi rlimilun? roi« hrillischen 
MJicht'n liriinilii nielil •■n uni-triivil I ii'h nmlivirt zu «erden, 
wie es Kysell .ii-iO— iii vhut, es i^l einfi.eli ijn- Kückkehr in 
jene .Blimlbeit*', die unbedingte willenlnHc rmer«erfunc unt>>r 
die gilltliehe Hehickijnsr, «l»o die natijri;ern,^^m> Hufsn für ihr 
Verbrei lii'M : ilun h Anli,'cliiTi 'ier , Hiinillir'ii" h^t sie cesQndigt, 
durch Kii>kk"ltr in Uie^clbu muss sie sieh läutern. Eysell 
ki'iiinii <i:e4,'i Auffassunj; mehrmals sehr nah, besonder» 8. 3it0, 
»lur iluieh -^eine Xcitjun-r, alle, auch nehensaehlieh»» Einiel- 
I heiren nieliviri n zu wn/leii, nii hi ilie i,-ermi,'»'e l'nklnrhnt in 
den Worten der Juin;lr.iu ijestilitu iu inssm, verviixclit er 
sie immer wieder. Jedenfalls darf ihm das Verdienst nicht 
I bestritten werden, dass er die Auffsssung des tragischen Con> 
fliols ROguiiOber den meisten Übrigen Brklärern bedetilend 
vertieft und dureli die energische Betonung do» religiösen 
Elements der Tracüdie auf die richtige Bahn geleilet hat. 
Iletlnera Vorwurf gegen das Stück, dass die Verschuldung 
und die Busse der Jongfran durch das Missverhültnist swiaeken 
. der Grösse der Aufgabe nnd der Kleinheit der mensehliohen 
I Kraft eines neblieh«* Bindmek hervorrufe, ist damit, ohne 
I dass es Bysell ausdrücklich erwShnt, glänzend widerlegt 

Aber «ie den Verfasner seine Qewissenliaftigkeii zur 
' UmständlicUUt it und .Spil^lindi^keit, seine Bogoistrrunir für 
j Schiller zu dem Versuch, auch nicht die geringste K!oini);keiC 
I in dem ätQok unmotirirt su lassen, verfahrt, so ist auch sein 
I b«r«ahtigtar tbuelogiMbsr Stnndpnnkt nngteidi «ia Tflvng 
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und eine 8chwiohe sniner Arbeit. 8. 80 anf;t ur: ^In diosem 
Lichle oriichpiDt dia Qinichiohto der Juncrruu uU dio heilige 
0>»Äf<hic1it»} AfT Mmnachhoit «elbtt auf Erd(*n, und dio Eini*l- 
ili.it^'iii'lii', w.'loti-» ilio Diobluni; ilr.utuklimib vnrninnlitht, wint 
»um uniTersßtlpn Sfnrtiol der chri«lli'''<cu OlmiHmis- utt I 
Hoili^un^tidn*.' E» i^t k"iiie Friigp, iJa.»i < -ii rrli^'^ön '^r. 
rtiniinter hoser »ieh ■liisit iiili»-^nri«i'!ir AuHiiHiiune muh der 
Tr«södii! Iktiius i-iMmtr iilri'ii kanii, imim' .indoro t'rn;;* »bor 
und dit j-'iii:;c, wi^li In.' hII mh iiiir.'i n orfi » wer'b'n darf, ist die, 
ob dor Itii'lilor i'iiu'n imIi Ih-h Li» il ni. k bnulmiobiist hat. J'io 
i«t mit Ki|i'kiii-lu aut' «lu- u / ■ I'm sritilichkoit Scbillor», rtiif 
dtni Churulvt'jr ii<>in04 Oielir.nH unil s|i.ci<';i .nir 'Iii' ii.uvi'n 
Eli'iTirntii in liiT .Junf;frHu Ton UrloaO'«", auf die er stlliHt 
iiiii)^' wi(.-«i'ii lull, <-iii ■<! liioden zu T4>rnoini>n. Wi'nn ."^rhilk-r 
»ali"rtniU)ir ftwa^ .'^Mii!..)li«chos in «<'ine Iticbtuns h:it liinßin- 
U'ircii wolli'ii, !>>> ist mniner Meinuni; nach eher auf dem 
philo^uj^iliui. Ii«>n als aut dem thenlogiitcben Gebiet zu suoben, 
in dem iinlOtbarrn, iilao truginolieu Conitirt zwig^-hon eimiin 
flbermenichlieben, unbcdini^ion, starren, «ittliehen (iobot und 
den berechtigten An«prücben einer reiolim, naiven MeuM:biieli- 
k«it. Und bi»r liegt der uinzi;;o achwaobe Puiiltt des [ituma»: 
w kt 4mi Diglilw nicht ?ollltQmin«g golungm, iliMen Wider* 
atrtll twinliM der Vaivitilt »ciiiM StofTes und der ihm ei^'onen 
pkiloMpbitchon Miini'>r il.-ir Hch.m.llung nuHxui;leiob<-n. 

Wenn ieb «'i'cii iI^t thi'oliif.'is,lipn AuffaMunt; Iy>^''M'< 
wid» i''i|ir''rli('n itni»Ht<-, «<> i rliiuiic irh mir, su' .!■;( i-ini i' .uiilcm 
Setttj zu »;rp;än^i!ii. Mit Hci:iii wiii*t er an vcr.s -h i '-irni'u 
Stullen darauf hin, das« dio f^anze Darotnllun;; di r s ca:itiou 
in der Dichtung; eino nlitoRlBniontticho Färbung ti-ii;(>% Das 
fraoxüaiti'hfl Volk erscheint ul« da« aiiserwühlte Volk (iuttes, 
zu dessen Errrttunit von i;ewalithllii^OD Feinden der<olbn »ich 
in der Jungfrau offenbart (vgl. bunondera S. 2i: M Anm.; 
tf7 Adb-). Der AufTatsuiijf von Akt I, lU V. tiüki ,üeinei 
Hwrm avte" — Oottu Sohn kann iob nioh tnünk Biclit 
«awkli««!««. Wmb «Beb de« Königs Ynter bereit« ladt w*, 
M kk w dooh JoltuiaM If«rr ifBwMtn Hiid tdt lur KrSnaBf 
dot Dmi|iliint hat lie kaian «Bdara. Dir ABidraek will nnr 
ntm, dan der ktitsn wirklich JCarle Tf. 8eh« ist. »l«o ein 
Baeht aaf d«B Thta« hui. was von dar fraiiittabAan Gegen- 
partai «ad den XBfUadera haairitlaa warda (vgl. dia |t«* 
nhishfliabra Qualton bei OBniaer B. 40; 100, farsar 8. 108). 
Sonst aber ist, wit> gesagt, der Vergleich mit dem Jadenthum 
des altea Testsment» Tollstindiir am Platsft, aar flavbe lob 
nicht, das« dem Dichter diosct im Alltrcmeinen, üundern 
gpeciell da» Buch Judith Torge«cbwebt habe. Die Situation 
dort ift diecelbet eine Rtadt von eroberungMQnhtigcn Feinden 
belagart, eine Frau, von Outt erweckt und becci«tert, wolebo 
die Feinde von der .Stadt vortreibt und ihre vullii^c S'ernich- 
tung vcranlaiat. So weit geht dio Aelinlicbkcit mit der wirk- 
lichen Ooachicbte der Jungfrau von Orleans, die Abw<-ichung 
von dieser, «bor weitere UeberoinntiinmuDg mit ^^chiller• Dich- 
tung boiteht in dor tinmiltelbaren Qegcnilberstellung der 
Heldin und des t>in(Jlit')i<>n Anfährers und der Kohvroren von 
ßott gestcllton Aufgabe der emteren, den letzteren zu tüdten. 
Von hier big zum tragischen Conflict, dem Verlieben der 
Heldin in d»n, welchen aie tödteo Holl, int nur ein kleiner 
Schritt, »io Hi-bbeh Judith beweist; Kap. 13 V. 20 des Buches 
Jiiilitb foriicrt ( inen tniciscben Dichter f^rTadoüit b'^riui», den- 
iiolben zu iliuit. l,'nl,p?r diesen slli^üiin'iiH'ii rhui-jiktiT d.T 
iir^'i>brnh(»it hinaus 4>r«treckt i<i<"!i ii:-' .\ i'linliülilicu zwiTin-n 
dem Ilucli Judith Und Schillers , J;;nj;rr;ui" ii\f iii.ini'liL' t;iii/,ül- 
hoitou und die gt«nrp Stimmtriii,', aui welcli- r Ihthu» dio Heldin 
spricht um] li imlolt. Wm Ji>linnnn vur (imii Künig und seinen 
Feldherrii, so l/c kennt i\c.h Jmlitb vor (lain..» und den Aeltosten 
.tN dio (iott:;ef<auiltu (Kiip. 8), zeiht sio <1ls Kloinmutha wogen 
ihrer Verhandlungen uiii dem Feind (6, i>, vgl. Jutisfr. Prolotr: 
„Nichts von Vcrtrilgent Nichts von Ueborgabc !*) und ver- 
spricht ihnen IteKie<;u|ig der Feindo unter göttlichem Bcittiatid. 
AVie di-r Kribiniliof dio Jungfrau, so erklärt O^inK .Kiditb 
anter dtm Eindmi-k ihrer begeisterten Keden für eino von 
tii.itt geweckte Wuiiil'-riTHrliciniui;; 23 — 2'1). Wie Johanna, 
so Yui'kOndot Juditli wiederiiuli, liaü^ i-ie Alles unter unniittel- 
IhiriT gültlicher Eingebung t)ut:\ liu^n nie mit ihren Thaten 
auf diese warten mOsse (8, 27. 11, 13), dna.H Uott mächtig sei 
gerade in den Schwachen und sie zum Werkzeu;; seiner Onade 
«rwihlt babo (9. 4. 13. 12, 4. IH, 17. 19). Die Frist, nach 
deren Ablauf die BQrgor von Orleans ihre Stadt daB£agUndern 
flbergoben wollen, oioe Zuthat Sehiller« c« dar OaiehichUs 
iada* ihra Aa«l«f io im Boah JadUh T»Sd— S«, (arada wthraad 
darselbeB antalil aooh fb Betbat ta die Retterin, anab der 
■BhistotiMlio SohwBT der «nglisDhaa Faldhami te OHaaas 



; „der Schmach zu weihen alle Jungfrauen Und was das Schwert 
' geführt dem Schwert xu opfern" erinnert an Judith 1(1, C, dsa 
HeiworS .Tf mpfN'Viändpr". welches Johanna dem SaUburj 
iiiii \ Ii":«!'-! ini^' aiil .lun t'rCheren Bericht Bertrands gibt, an 
Juditli '.l Mit .liini,M'r. Pr<j!i>u» 4 ,nn.h werd' ich — Viir 
allen Rrilrvili ;iiiimi ili, Ii vn kl.iriMi" \ cr^Kiii-fic ni.in Judith 13, 
'2'i ,OeiiP(;ni't ln-t .!u vinii ll'-irii vor iili.'n Weihern »uf ilrdrn*. 
rail Juiigfr. III. I ,l)in (i mittcii .lur -li «i«' nWv fulir' it-h dich* 
.Tddillt II. V.i ,So will irli .Ii. (i niltli M il.in li .Irruiialem fOhren', 
mit Sr.'llcii wie Junirfr. II. 1 -l>i.' Sic:,'.t t-'uitierii, Cr'^qui 
Urnl A/.iiii () rrt S"'\ fet Ton i'inem W i'iln l- II, f\ ,Ein Wsib 
«■ritrit^ itiir n il i-u Siegenruhin ?* U.A. .In :i(h 14, 11 ,Kifl eitiii» 
ebraiiich W«ib li.il du« ganze Heer Ncbuk.i lnp/;ii » uu Spott 
und Hohn i'eniuehl'', mit Juncrfr. 11,7 .In der Jwn.'t'r^iu llHsd 
biHt du gofallcn" Juil. Iii, 7 .Der Korr hat ihn in eine« Weibn 
Hünde gegeben", li.i-.« irlt inrlii ;in oine bewusstc N i I- 
ahmung solcher ^<t(«lieii durt^h fii^liiller denke, sond<>rn nur au 
eine unwillkürliche Einwirkung derKelbeu al« n irürli.-h..' Kuljc 
<leij allgonteinon Einflu-tsoH der biblinchcn Eruliiuitg auf di« 
Uestnitung von S<^hdler« Tragödie, der mir wnhrscheinlieh iw, 
brauche ich wohl nicht ausdrüekliuh zu erwähnen. 

Noch nancba treffende Bemerkang BvHell« Hesse dah 
so, wie ich ei abon bei einer versacbt halte, ergAniea unJ 
arwaitern, s. A. dia Ober den Kinllims dar «Jnngfraa* suf dit 
PaoelO der Weihoitskriige Ih). Wie abor die Haekwirksni 
das Ciaethaiahea OSti, sa kdanta ataa Itbar dia der 8oMile^ 
sehoi TragMio oib garasa Bb<A loliioiboB aad vater dsi 
Terebrom der Oottfestreitetin wOrda aaeh nwiBOr Amieht ia 
Omer Linia aebea R. «. Kleist ata Dlalitar «• itakaa 
dar sonst mit Schiller wenig gaamlB hat, ataiMi 
■ Brcntana. 

' Ich (glaube dnr«b die etwas uaisiCndliohe Bespredmsit 
' orwi«saa tu haben, dats leb das Booh Bysell« trotz der Aqi- 
stellungon, die ii'h an seiner formalen Buschaffeuheit m«>iben. 
and trotz der Einwände, die ieh gerade gegen einige IIh'ii'I- 
I sitae de?! Verfnssers erheben mns«le, für eine sehr werthtull« 
, Bareieheruug unserer Sehillcrlitoralur balle. Dio ineiBtea 
Fragen, welche er aufwirft, verdienen die volle Beaflbtns( 
der LilcrarhiKturiker, und wenn die Antworten, die er selbst 
gibt, aaeh meiner .Vnaicht nur thuilweine befriedigen, to w<n<es 
sie doch vielfach auf einen richtigoren Vt'ng, als er bisher lar 
LSsung der Sohwinri-^kciten des Stftcko* von den mei»l(>n 
Erklärern eingesrhlni^oii mt. Der Tou der Vorrede, aus der 
ioli im .Knfang einige Proben gegeben habe, muss den Loser 
sehr kritisch, ifb möchte f.ist sagen kriogeriüch stimmen, v» 
I ist das K'rös'frc r.oli, weli-hns dem Verfasser gespendet werJ*a 
kann, d'is'. iimti iiir« -n Tun wilhrend der Loeiüru des Buch>>s 
delbst ülii r din i hrtioben Arbeit und der liecMstcran? <iti 
I Vprfiis.irr- tTir Rriiifln DMiter vergissl. 



Fruiburg i. B. 



ttichard Weisacnfels. 



A. \V. Schlegels Vorlesuugeu über schöne 
Litenitar OOd Kun.st, lieruusf^occben von Jnkiib 
Minor. (DeutMbn Literaturdenkaiale des u- 
19. JaliThundiirta, in Neudrurken hrsg. van Bern- 

liiiii] Seuß'eit, IJaiid 17— H).) lleilbronn, (Jclir. 
llennin^er. IbSd. LXXU, 370; XXXII, 3ÜI}; 
XL, 252 8. a 

Minurs Au-i:al)C tlcr Vurlesiingcn, ilio A. 
Schlegel in dvn Jahren 1801—1804 xu Berlin hielt, 
ist nur zum j;oiiii^'>trü Tlu'il ein Neudruck, insoftTO 
niLiiilii h Si-hlc^(>l ^^(jIIis! iiiclir^Ti' Ahscfiiiittn Ji^ii' ' 
Vorlesungen, meist uiiigearbeilet, s[>üter au vcr- 
{ichißdeoen Orten veiöfl'entlicht und 1870 R. Hayn 
in seinem Rrundlegondcn Duch ülier ilir mmatilische 
Schule sorgfältige Auszüge aus ihnen nütgetheilt 
liat. Zum weitaus grosslcri Tlieil ist aber Minors 
Auagabe ein erstmaliger Druck aua den liaodscbriftcfl* 
Von den vielen SchrifUtiicken jedt>ch, die wlbreiHl 
der !-"t/fi'n Juhrc /.um ersteti Mal a^■^ alten I'apieren 
verörtentiicht wurden, haben nur sehr wenige d«'" 
Druck so vtillaul" verditut, wie diese Vorlesungen- 
Sie sind Uterarhi8U>ri«(^ angcmcin iotereaMot als 
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lÜSt. Lit«ratarbUtt für gArnMin^ nad roauniuhs thUologia. Kr. lt. 



ein Comjicndiom desstti, was die Führer der roman- 
tischen iScbule Ober AestbeUk* Uber die einsclnen 
Kflnst« im Allgemeinen und Ober die EntwSrlclung 

der Litcraliir bei nlfm iiml iicut'ii Völkorn im Be- 
sondertfii \v:i>-ti'ii und tiaclitrn. Ni liea dieser ge- 
schichdidu ii Bedeutung hnlHii ^ii' aber auch einen 
bleibenden \vi»&en6chai'tlicheii Werth; in ihnen ist 
eine Fülle der feinsten und geistreichsten Bemerkungen 
niedergelegt, aus denen der Künstlci uiüI K^l^l^l- 
forscher ooch heute Belehrung und Anregung der 
besten Art gewinnt. Die Betrachtung der Kunst 
nnrl ihrrr verschiedenen (5attiiti;^cn, die Sebicpel 
anatellt, ist uiclitii weniger al» einteilig. Kr prüft 
eingehend diu Ansichten der älteren Theoretiker 
und begründet «eine Lehre auf breiter pliilo^ophiseher 
Basis; er beachtet desgleichen auf das genaueste die 
leebni-cbon Bcjtnnfltlreile der rin^chieii Künste, nnd 
er hat iuüucr die gesehiclitliche Entwicklung der- 
selben, ihren Zusammenhang mit der librigen Welt- 
und Kulturgeschichte und die Vorbedingungen, welche 
diese fDr dos Wacbsthum der Knnste enthält, fest 
im Auge. Was er bietet, ist kein vuliHtündige!« und 
gleichmä^sig au:»gefiihrtc.s System der Aestbetik. 
Schon im ersten Theil, der die eigentliche Kunst- 
lehrc umfasst, winl z. B. \ou den Diehtnnp'^nrtpn 
nur das Epos näher bciracbtet, im driUen Tlieile, 
der der Gesehichtc der romantischen, d. h. neueren, 
rhristlicben Literatur gewidmet ist, wird die proven- 
Ealische, die ttalieniitehe, «ueh die mittelalterlich- 
doi-.t^chc und -franzö-jisciie niehtiinj:: Ausfülirticlicr 
bflianiiclt. die spunisi be, englische. <iiü spätere Irau- 
zösisehc um! deutsche Poesie hingegen mit je zwei 
oder drei Zeilen abgetban; nur die gegenwärtige 
deutsche Uterntur wird in einem besonderen Kapitel 
belonchtef. Die übrigen Künste aber ausser der 
Poesie werden nach ihrer geschichtlichen Entwick- 
lung iiberbaupt nicht dargestellt. In den meisten 
Fällen hat Schlegel nicht das Ict/.te Wort ge- 
sprochen; namentlich hat sich seitdem das Urtheil 
über viele Ersefieiniuiijen der Kunstgeschichte be- 
deutend verändert. Sehr oft boten aber doch seine 
Aeusserungen den^fruehtbomi Keim dar, aus welchem 
dann ein geschichflieh zntrrffendes und crsrliöpfcndes 
Urtheil erwachsen kuant<', tmd speciell in der eigent- 
lichen K II iijit lehre bildet das von ihm Ciesagte bis 
auf den heutigen Tag noch die (Jrundlage und den 
Halt der modernen Acsthetik. 

Minors Arbeit war nainentliih gegenül'er der 
mitunter unbequemen Anordnung des Stoffes in den 
Handschriften keine leichte. Seine kritische Be> 
handlung des Textes, überall besonnen nach strenger, 
aber nicht engsinniger Methode durchgeführt, ver- 
dient uneingeschränktes Lob. Die Einleitun<^en reelit- 
fertigcn dieses sein Verfahren mit dem Texte (an 
Stelle eines nmslBndliehen kritischen Apparates, den 
riiT {^hnrnkter der Seuflertschen Sammlun«; niebt 
Kuliess); im übrigen berichten sie über die äussere 
Oescbichte der Berliner Vorb-sungen Schlegels und 
Uber seine späteren Bearbeitungen desselben Stoffes 
nnd verweisen erklSrend auf verwandte Ideen In 
der gleichxcitij^en nn<l vorftu?gehor)dt?n Literatur. 
Eine philosophisch tiefe Erörterung der Schlegelseiien 
KttlWtfehre konnte und durfte Minor In die-«en Ein- 
leitungen nicht geben; sieht man von einer ! Ii r. 
Forderung ab| so wird man seine Andeutungen gu- 



n&gend nnd stets autrelfend' finden. Ein sorgfältig 
ausgearbeitetes NoineosverMnebiiias trügt zur Ueber- 
siebtliehheit des Ganzen wesentlich beT Unter dem, 

was Sf uffert'; ^T^ittTaturdenkniflle" bisbor f^ebrnebt 
haben, dürltcn diese drei Bände wegen der Viel- 
seitigkeit und geistigen Bedeutung ihres Inhaltes 
neben den ^tl^rankfurter gelehrten Anzeigen* am 
meisten die Aufnicrksamkeit der gebildeten Leser, 
auefi aus weiteren Kreisen, auf sich lenken. 
München, 0. Mai 1887. Fraiix Muncker. 



Wandschneider, W., Zar Syntax des Verbs 
in Lanji;ley.<( Vision of WilliMii concerning 

Piers tho* Plowmait. togetlier witb Vita de 
Dowel, Dobet and Dobset. Kieler Dis?. 1B87. 

Auf ?3 eng gedruckten Seiten wird hier das 
Verb bei Langley bchantlelt, und wohl selten ist 
auf eine derartige Untersuchung SO viel Fleiss und 
Sorgfalt verwendet wie hier. Ks werden die Hilfs- 
verba {beti, tiorihen, hare, don, can, may, ml, shal, 
dartj mote, ought, gimimf Ut), die Tempora (Prä»., 
Perr, Prit., Hlusqu.), der Conjunotiv In Hau}it- und 
NebprsHt/eii, der Impcrnfiv. Infiniti\' utul die Pnrti- 
eipien ciugeliend behandelt, ji'dc kleine Bedeutungs- 
nuance ist mit Beispielen belegt. Neues aber findet 
sich in der Schrift wenig: wer die Sprache irgend 
eines Denkmals aus jener Epoche der engl. Literatur 
studirl hat. wird in den meisten Fällen über die^en 
und jenen Gebrauch einer Zeit, eines Modus voll- 
^iiändig orientirt sein, und wo er es nicht ist, geben 
diu Urammatiken von Koch und M&tsner Aufscbluss; 
die CitAte sn Anfang jedes Abschnitts verweisen 
aneb sofort auf die betreffenden Stellen in jenen 
Grammatiken. Die vorhandene Literatur ist bis 
auf wenige auch wirklich unwichtige Abhandlungen 
prüTilÜih liennt/.t. die>e Benutzung verrath auch 
grainiiiati-elies Lrtbeii, aber alles dies bietet dem 
Gelehrten nichts Neues, und das verlangt man doch 
in erster Linie von einer Dissertation. Sie »oll 
nichts langst Bekanntes dem nooh Lernenden su- 
ganglich nuu ln n _ dazu haben wir Lehrbücher — , 
sondern dem Fortgeschrittenen Neues bringen, ein 
bisher nur allgemein bekanntes Gebiet näher be- 
leuchten oder endlich Unricht^es aufdecken und 
wenn irgend mißlich das Richtige an die Stelle 
desselbeti setzen. Mit Vorfbeil wird mir der die 
Schrift benutzen, der seiner Beispiels&nimiung über 
die Anwendung des Verbs im Mc. noch einige aus 
Longicys Vi^^ion biti/ufiigen will. So beginnt z. B. 
p. 2Ü der Absclmitt, der vu(^iU behandelt^ folgcnder- 



Koch § 86 — Mitsnev Gr. III, «. 

otight gellt auf das Pn'itor. ühte des ne. Verbs 
/igan zurück, da.-» in den beiden ne. Verben to mre 
und to owH fortlebt. 

Wer die Entwicklung der engl. Sprache kennt 
— nnd nur fdr solche sind Speeiatuntersuchungen 

wie di(! viirliegende geschrieben — wird sehon seU)st 
wissen, was er mit der Form ought auzulnnj^en hat. 
Ks wird nun ottght als BegriHsverb (1. haben, be- 
sitzen — 2. schuldig sein) und als Hilfsverb auf- 
gefaast. Hierüber beisst es p. 30: „ougiU als Hilfa- 
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vcil) drückt einen Zwang aus, eine Üedcutun;;. die 
hich aus Vcbuidig «ein' entwickelt hat: ea beiiibrt 
sieh mit shoitld (Abbott § 32:1), doch ist df« B«s 
dptitun;; dv> Iit/tercn Bfhwät'iier. VN'iÜirend beute 
uui/hl iiui mit dem prüposit. Infin. verbunden wird 
(J. Scbmidt § 33!>)i tritt in älterer Zeit, wenn auch 
Miton (noch bei bbakespeare: Abbott § der 
reine Infin, auf. In unserm Text begegnet er xwei 
Mal" ti. s. w. (V.< folgen nun ncUi ii le.) Wozti 
wird UI13 beim Präsens ge:<agt, das« es „dazu dient, 
diejenige Tbätigkeit au»zudrQck«llt die der Zeit- 
»pbXre enf^böri, in welcher sie »uafeeproctieu wird'', 
woxu erfahren wir, dam ,das liiat. Pr3«. in den 
gcniiaii. Spinchen ursprünglich nicht zu Uause ist* 
(vgl. Grimm Gr. IV p. 14(1), da>8 es „in die engl, 
«roht (?) dnrch franzüs. Einfluss hineingetragen ist", 
wozu, dafs es j^ii li nach nrltiiüi. Gr. 142 fl". im 
Mhd. nur in gt-wibbtii Falltn ruidetV Wn« nutzt 
una p. 7 die längere Auseinandersetzung über die 
Bildung des Passivs im Altenglisdien, d» ja unser 
Denkmal keine einzige Abweichung von der be- 
kannten Manier nufzuweisin htxi? Her Verfasser 
führt an »üeser Sudle aucli in dtr Thal kein ein- 
aigea regelmässiges oder unrogelmä>sige8 Beispiel 
an. Daaa ifforthe» sich .in Wunschfurmel am längsten 
erhalten bat und im fllterthütnlichen Stil auch jetzt 
noch nicht aiisf^c.-ti.rlxMi it^t- (p. 8), ist wölil jt^lrm 
Anglivisten uus Scott bekannt. Ks findet sich auf 
jeder Seite UcberiUissiges, und dadurch wird die 
Benutzung der Schrift fast unm"t;;Iii !i ; nnr mit 
vieler Mühe findet man die wenigen Ei;;ciitliüailit li- 
keiten ii< r Sprai lu- urijicres Textes heraus. 

Für sehen vorkouimende granin)ati»cho £r- 
seheiBungen haben fiberdiea Koch und Mitzner 
schon die Belepstellen aus Langley in ihren (iiuin- 
matiken angeführt. Su p. 78: fu«t in die iiedeulung 
einer Präposition «Uber, mehr als" ü))ergegang< r, 
ist das Partie. Präs. panjfi^, s. Mätuner Gr. 11^ 
516; Koch § 47Ä (wo vorliegendes Beispiel schon 
citirt i.^t) oder \>. SI : .rär die Verbindung von linre 
mit dem Part., wo Cb sicii nicht um eine peri- 
phrastische Zeitform bandelt, sondern wo lume ^o 
viel heisst als 'bewirken', 'veranlassen' kann ich nur 
das schon von Mützner gefundene Heispiel antühren: 
hure Itiiii rxru^n-il" etc. Oer verwendete Fleiss und 
die Surgfalt stehen in keinem Verbällniss zum wissen- 
eebaftHeheo Werth der Untersuchung. 
Wendorf bei Wismar, Sept. 1887. O. Gldde. 



Le ronian de Ronart puMlt'' p.'n Km est Martin. 

I. Vol. l'remit'ie pattio du t«.'<.le; raiajciine col- 
lection des branches. IS82. XXVII, 484 S. 8. — 
IL VoU Seconde partie du texte: les branchea 
additionnelIpB. 1885. Sm 8. 8. — TIT. Vol. Les 

vnrinntes. It^S". 011 S. S. Dn/u: 01>s<'ivations 
sur le runinn de Kenart buivics d une table alpha- 
bi^tiquc des noins proprem«. Supplement de Tödition 
du Koman de Renart. 1887. 121 8. 8. Stra>Äburg, 
K. J. Trübnor, öditeur. Paris, Ernest Leroux. 

Wenn das Ltbl. bisher seine Pflicht einer 
Publikation von der Bedeutung der hier rubriciricn 
gegenüber noch nicht erfüllt hat, so habe nur ich 
dies m verantworten, den die Bedaction mit der 



I Aiitibrdcrung zur Berichtcrstattnnf^ selion beim Er- 
1 scheinen des ersten Bandes beehrt hatte. Doss ich 
so lange «ogerte, der trefflielten licSstang die ihr 

^'clililirendi' Anerliciuiung Öffentlich zu zollen, hat 
öeiiicn Cirund in meinem Wunsche, des vollendeten 
Werkes zu gedenken. Daran glaube ich nun gut 
getban «u haben. Denn in der That erst durch 
I das vor einem paar Monaten erschienene Schlaes- 
heft wird die .Ailieit in ilus iccKte I/ielil »^estrllt 
und das Vcrialucii des IIerau>;.'el)eri5 bei der Her- 
stellung seinea Textes noch eindriiislicher begründet, 
j Schon in seinem lSü'2 erschienenen lünnmii 
' crititpie des unmuscrits dn roman dt Renarf setzte 
der Urs};, scini^ Ansichten über das Verli.iitniss «U r 
! Hsg.-FamiUen auseinander; die Anzahl untl zum 
I Theil die Reihenfolge der ErKShlungen und die 
Beschaffenheit einzelner Lesungen bildeten für ihn 
die leitenden M«)nicnte. Der Com])lex von Renarts- 
geschichten, der auf uns gekommen ist, besteht aus 
1 Theilen von sehr verschiedenem Ursprünge; das 
I ftlteste Gut ist nur in Tlearbeitnngen vorbanden, 
während die jii[ie(M('ii Produete Ims auf unwesent- 
liche Mddifii-atinni'n nuvt-rselirt t»iieb«"n. Bei den 
letzteren kar.ti dir Kritik ihre Aufgabe, dem Origi- 
j nale su ]inl>e als möglich au kumnei!, auistreben und 
1 bei ;:;e II ijL; enden Hilfsmitteln auch vollständig er- 
IVdlen; lie/.ii;ilich der ersleren kann die Ii t e r n r ■ 
, historische Kritik es allerdings verbuchen, die 
f ilteste Gestalt tier Märe su retHinstrniren, aber «i^ 
riiiein diese Gestalt reprüsentirenden, COnCreten Gc- 
liiide vermag die Textkritik nicht zu gelangen. 
Sie kann höchste!» jene Branches, von denen es 
I wahrscheinlich ist, duss sie auf ältere Dichtongeu 
I sieh gründen, von jenen späteren Ursprunges lusser- 
licli M lieiden; war- die Ilersteilun^ iles Textes be- 
tritl't. uiuss sie sich jedtuli daliei licsclieiden, aus 
<it i. iihertieAirti'n. vielfach \un einander abweiehen- 
: den Fassungen die älteste Form der Ueberarbeiiung 
I xn gewinnen. SellistverstHndlich bat die Scheidung 

zwiseln'n Alt und .liui;;. da sie lediglich in der 
äusserlichen Anordnung iliren Ausdruck findet, fiir 
einen HorauBgcber wenig Bedeutung; sollte die 
literjirhistorische Forschung fiir die i-inc oder die 
andere Branche eine von jener des llerausgeliers 
abweichende Ansicht geltend machen, so bleibt es 
Jedem unbenoinnien, sich die Reihenfolge anders 
xorecht xu legen. 

Der Hrsg. hat nun drei der reichhalfig:,ten Hss. 
als Vertreter dreier üandschriftenfamiliea erkannt; 
' da sie nun alle eine gewisse Anzahl von Branches 
enthalten, au gewinnt man einen gemeinschafilicben 
Grundstock, welcher aller Wahrscheinlichkeit nach 
in dii' Zeit iler ersten Redaetinn der friilier ver- 
I einzelt umherlaufenden Mären xurUck reicht und 
I daher Anspruch darauf machen kann, als Vertreter 
der ältesten Traditionen angesehen zu werden. Diese 
Brauches, im Ganzen elf, vereinigte dcmgemäsä 
der Hrsg. in seinem ersten Bande unter der Be- 



' Dpizn k<iniivit tiooli oin« ao« zwei T>>eileii t>o*lclioo<f» 
BriincHi" (lioi ih'iii llr«jf. (lio XV.), wclcliu iiini'rluilt) einW 
»iiiJercri grün.Hertiii Uranrhä in Hm. iillor <lrei Fitiuilivn vor* 
kommt; nur in A, dor Hnuptliiitidachrirt dor ersten Familie, 
fitliU aio. Dir« Ic An II nun uurWillkQr du« Schroibtirs beruhen, 
und so ist denn jetzt dt<r lira^. mit KMht gSMlfl, aaeb 
dieser EnAhlung einoa Ptats unter dea Ulsrsn auiawsiaea. 
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Zeichnung: L'anrieune collectimi fies bram-hes. Seine 
Annahme wird ilur<"li ilin 1 in-tjind wi-rtnlu h imtor- 
»tüt%t, itas9 alln im Heinhart des Hoiiirich Glk'hexare 
(elwA nm 1180 verfasst) eiilhnltptii'n Geaeltlrhtpn 
innerlin'.l) der crwMhnfrii ( If nnmclif^s zu lr«'R"cn sind. 

Die {;pm«*inscliaf'ilirh( ii lii.uuhcs woisen in den 
pinxplnen 11«:». nicht <iie, luiriiliciK' Reihenfolge auf; 
jAftell>«l deren Constiluirung i«t nicht immer identisch; 
mehrfach findet man in der einen Ifs. innerhalb 
einer Branchi* eine Er/.ühhmp nnffjrnnnmu'n. ilir in 
einer anderen Hs. in oiHlerem Zu^'alnnleniuill|{t' iiiltT | 
selbständig auftritt. Weleher H*. nun in heiden : 
iticblun{;eri xu fo1|;en sei, hängt mit der Beani- i 
wiirtiinK foljjender Krage ^u^ammen: welche H*. I 

bietet ••inen 'l'fxl, ilcr als (iriii ursprlin^^IirlHMi 
xunäclii^t siebend uii{i;t'sehi>n werden darf? In den 
Remarqmt erUiqucx wunb* durch ehie grß«»«*re Reihe 
von ii.'b'jjen der Beweis xu erl>rin};en ver^ncht. da«« 
die Hs. I'ari». M. N fr. 2(MMH (A) vor Poris. H. N. 
fr. 871 (B) nnd Paris. B. N. fr. I.')79 (Ci ilcn 
V'ur/.ug verdient, iu den i^strvaiioMS bat dann 
<ler Hr9g. eine weitere AnxabI snk-hcr xn Oonaten 
von A sprechender Stellen vorfri-flilirt. Mit die^iTti 
durch Vcrgh'ichung der Lesarn n ucwuniiei fn Resul- 
tate steht wiederum die Wnhrnchniunp; im Einklänge, 
dass die Art der Verthciiung dea Öhtfle» unter die 
gi'nicinlichafitiehen Branche», wie eie in A vorlii-gi. 
i'inerifi'its als /w ^■<■l^In;i-si<^er «ich «Twci-t. andi-rseit« 
vi«'lfach mit diin InluiUe des deutschen (iedichles 
übereinstimmt. Mmii sdie in letzterer Hinsicht die 
Ausführungen iles lIrsgV »uf Ö. IIÜ if. der ObsetT. 
nach: bei dieser Cielegenhcit sprieht der Hrsg. 7H- 
gleich eine N'ermuthun«; übci die Ent^ttdiiiii^ lici- 
Sammlung I- XI auf. Es aoi «lern Leser empfuhlen, 
dicAc Sielic au berltelvdchtigen; es wird dadurch da« 
Bcfrenulcr» gemiiilert. welches ileder fiihlfn muss, 
der am Beginne der allen Sammlung ilic \\ Orte 
Perrot gut $on eiitfin uiist eti vers fere de Rentirt 
Ifua U mmu de m matere )ie»t, wäbn'nd die von 
Pierre de Saint-Cldud verfa»»te Branche, auf welche 
hirr xffi'iiluu- nn^i'spielt wird, anter jenen »piteran 

t'rsprunges crsctieint. 

Hie erste Familie, und /.war deren wiclitigstes 
Mitglied — A — musste nach dem Gesagten »u- 
ntchet m Grunde gelegt werden. Da die*«e H*. 
über keineswegs iil/i-riill Hrfric lif^entli s liicfct und 
es eich annehmen liis.st, *iuss eurerseits die mit ihr 
nahe verwandten Hss.. anderseits jene der anderen 
Klassen vielfach dem ursprünglichen Text ('ursprüng- 
lich' in der oben angegebenen beschränkten Bedeutung) 
näher »lehen, so musste lier Versuch gen)»cht werden, 
durch eine bis in üaa Einxelnate gehende Vergieicbung 
der vlelffinnfgen Ueberliefernng dae gegenseitige 
Verhältniss der IIss. und llandm-driftciifäiiiilicTi fest- 
zustellen. Und zwar musste diese Ar!<eit für jede 
Branche (manchnial selbst für jeden der versehie- 
denoD Thcile einer Branche) wiederholt werden. 
I>er Hrag. hat diesen Verauch bejtßglieh einer Branche, 
<lor JH'lifcii. getiuiclit: rr driirkfi' lüc-clbe in den 
Roman. Studien l, 4t>l> t\. ab, wobei er «war elien- 
fnlls A zu («runde legte, manche Lesarten dieser 
ila. aber KurUckwiea, nicht weil sje au e^icb Unhalt- 
baren böten, sondern weil andere Haa. eine ab- 
weichende Le-iing liiäftiger stützten. 

Nach vielfachem Hingen mit dem spröden Gegen- 



stände nmssto abci der Hrsg. einsehen, das» bei 
dem grossen .Auseinandergehen der Texte eine di i- 
artige alle Branche« umfassende Arbeit kaum zu 
bewältigen eel. das« dem Ergebnisse vielfach die 
erfordei Iii Iio Sicherheit fehlen ihm! die (lefahr nahe 
liegen uiade, (iuch am Ende nur einen eklektischen 
Text zusammenzulesen: er entschlüss sich daher 

— nicht ohne das Gefühl wehmUthigar Kesignation — 
dem vielleiebt unerreichbaren Ideal m ent^gen und 
überall tiur «'iner Iis. zu folgen. 

Kür die Branv Ix -, we.k lie in A enthalten -in«! 
(XI— XIV), wurde selbstverständrudi diese H«. ge- 
wählt; deren durch Verlust von Blilttern (eitmial 
durch eine ni -ht leicht ro erklSrende Auslassung -) 
eiit-tuni II 1.1:1. eil wurden nach einer /.nv I".>iuilie 
geli(irciiiieii ILs. i^Uodl. Douce ;itin. Ii) ausgetiillt. W 

— XVIII wurden nach einer dritten Hs. dei ei-ien 
Familie (Vatic Ret.. u\^% N). XVMI— XXII und . 
XXIV nach B. XX Ul, XXV. XXVI je nach der 
ein-'igi'n -ie bi> i, nden Iis. gedruckt, l'eberall werden 
offenbart! Keiiler Kunüchst mit Hilfe verwandter Hss. 
(bd den dri^i ^etxterwihnten Branvhea tfelbetver- 
-tiindlifli nur durch Conjectur) gebcssiTt^. !:i den 
(Jlifiere. führt dunn der Hrsg. einzelne Stellen auf, 
die er nunmehr tindem mSchte; betrelftt der enteren 
Branche» sind die neuen Lesungen meistens einer 
nach Vollendung des Druckes wieder aufgefundenen 
Iis. (Paris. B. N. fr. l"i5H:{. O) entnommen. 

Der dritte Band enthnlt endlich alle Vnriantcn 
mit dem Röthigen Masshalten bei Anführung der 
rein lautlichen und formellen sowie mechaidscher 
VeriMshreibtingen. Bei dem Anblicke dieser (Jltü eng 
gedruckten Seiten kaim man iiii ht imihMi die Aus- 
dauer deü Hrsg.'« xu bewundern, welcher die mühe« 
volle aber nothwendige Arbeit nicht «cheute. Man 
liegt das ganze Material vor, und es ist mit dem 
Hrsg lebhaft zu wiifisehen. das« es den Füthgenossen 
gelingen möge — etwa mit Beschränkung auf eine 
kleine Anzahl von Branches — Jene Autgabe clor 
höheren Kritik m lö^en, aaf welche der lirAg. ver- 
zichten musste Ein derartiger Veisiicli i-t von 
Cornu in Aussieht gestellt worden und man darf 
den Resultaten seiner Forschung nur zuvervichtllcher 
Hoffnung entgegensehen; zugleich willeannaaehekien, 
als ob aich hier den Jüngern der Wkaentchafl «in 
ergicliigc- Ke!il für lehrrsieha textkritisrbrt Uebungen 
erdchlossen hätte. 

War einmal die Wahl de« Textes getroifen, so 

> E» fehlen aialleh Im find» dar swtim Branobe 

(V. I02r>— ItlD6) nad die «fUeu aehl ?«m der dritln, ohH* 
< di«8s jedoeb etae Ltteke in dar Ui. vorhaadea s<d, da <aa«r- 
I halb dMwlban Blaite« II. 1(124 ani III, 9 «nmittolbar auf 
1 einandar folxen. Die Ang.iliua Um Tmlatt voa iSilttara anf 
it. IV das entaa B«nUM ilad ia Üwtf auf diema Pankt 
wraig klar. 

' Hie and da wird A (um aar von dlosor Hitupthnnd- 
«chrift tu radae) Tsrlaataa, ohau >l««» ein irifiiK'ur Urunit <ii«gu 
I ariiehlli<>li witr«. Bu lii^it mnn X 585 in A: Mm ne Ii vaul 
I tm tntKX"" (.''"f^'O. obunsu liC un<l andere Hi«. ; iroit<I«m 
Reizt iler llrn^. ilio bvi woiccm vri>iiit;er goalützio l.i<-giinK .Vtir 
er Uf Ii rout uh Itoalon in den 'fcxl ein, worin gff.ril'ar cmeui 
«olipneran Auvdraok «ia ptaMaiigorer •Db..tjiuirt wird. Krwüj;« 
niAn Ibardlai, daai dia X. Brauoha roiubv Krimo li^bi, la 
wird miin um to niuhr timtfon nU urt|>rQa>{Ucb Musehen. — 
In ilPTM.'iiien Rritnch*! bij.tt wird di« Taa dnn batton Hn». ge- 
boteiio Lflsiins dmcftnlit : pir zu Ouiutaa siaar aadarta t«r- 
Ussen, wolchi» in zionilii h an);oR4;lni'kior Wsita die bald var- 
aliau Forfvetaadaag auf -ii bateiiigt. 
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blieb die Frage su beantworten, wie liflute itnd 

LftUtzeiclien y.n h,-]nw<\c\n -cion. l)il<U't dies 

bekanntlieh eine bi>l:iii(li';c (^mtl der Herausjrclier 
altfranKÖgiM'hcr Texte. ^^ llnI^■ll wir r. Ii. di»! Hs. 
Af nach welcher so viele Branche» alißednickt sind. 
Sie bietet allerlei graphische Eigonlhündichkeiien, 
\v('lc-Iif j^fwias» nur auf Koriinun;; (i< > Koj i~tcn zu 
setzen sind. Sollen sie bfibehalten werden V Und 
wenn nicht, nach welcltem Typus hat man eith XQ 
richten? T'iul soll dicipllip Norm für rille Braitches 
gelten, währeiul e.^ dui;li liniiL^ y.n \ rniuUlie». llieils 
zu beweisen it^t, dass sie versi'hiedenen Zeiten und 
Gegenden angehören? Der Verf. verfuhr hier nicht 
nach einem festen Orondeatxe; man oieht wie 
lanpe er /ui^olu ti ilcni Streben nach peinli' tictn 
Anschlnsfie an dif Iis. und dem Wunsche, liodi I 
das Attlfallend^te zu betieiligenf geschwankt IitiIm ti 
muM} er bekennt die* inde»*pu 9o frcimütbig« 
does es völlig unpassend wSre. ihm <>ine Reibe 
von Bcls|ii«'l<'ii \iui ilii .nt tii;('ii klt'iiiiii Incon- 
Bequenzeii vorzuhahen. Audi wngeii wir nicht, 
bei der fiefnhr, des (Juten zu viel zu thun. unserer 
Neigung nach uniforniirler Ciraphie Ausdruck zu 
geben und stj lns.»en wir uns, der urkundlichen Treue 
zu Liclto. störende Schreihungen wie x. B. moHger : 
dangier, si€t:chet gefallen. 

Betreft'a der Behandlung der Nominalflexion iet 
zwisriien den einzelnen l'irfininpcn vu niiterselieii(. ii. 
Fasst man nur die be\x ci^ciulcii VMv ins Auge uiui 
pieht man von den Kig»'rinnmeti nh. so wei,-t z. B. 
A bei monchen Branche» last durcbgetiend» die 
groSdte RegelmSaeigkeit aof, wühi-end liei anderen 
die Fülle der Verl« tznng s< hr xaliln-ii Ii >in(i. Be- 
fragt man boi letzt« ren Stelh'n liiuul^i In tti n nndeti-r 
Fnniilirn, so findet man überaus hiint':;; nicht immer» ; 
abwcieliendc Lesungen mit richtiger Flexion Dies 
besonder« in der XI. Branche. Nach soriiiiiltigcr 
rriifuiiir 'oiilrri. bor Stellen ^timme ich <lcm Hrsg. 
{phicrv. S. 70 1 darin vollkommen bei. dass «lie 
Irfsungcn von WC sich meistens «Ifl — znm Theil 
recht unglückliche — Versuche verralhen. die Solö- 
cismen der Vorlage zu verbessern. Dass iiincrljulb 
oiiiT und (liTHclben Dichtung ein Schwanken zwischen 
Beobachtung der Zweicaausdedination und unb<]- 
dingter Anwendung des Einiselcaaus (mit Bedacht 
vermeide ich 711 sa^jm; V^\i.schen Alt unfl Neu") 
herrsche, hat niebls Aurtallcndes. Wenn man also 
in solchen Fällen die Iis. A nicht antastet, so schützt 
man nur die uc»prUnglivhe Gestalt des Texte«; auch 
liegt kein awingender Grund vor, bei einem solchen 
'1Vn(c nicht beweisende Fälle der Hegel fjcinri^s /u 
emejidiren^. Anders liegt die Sache bei dt n <'ii«M>.t 
erwähnten Dichtungen, welche In Icucisi'iiilcii 
Fällen fa^t ausnahmslos die Regel beobachten. Ist 
man hier nicht bei sporadischen Infractionen zu 
Emcnilntirincii l<cieclitij;f, 0(l«r selbst verpflichtet? 
Ein ßi ispit l: I. iiK i:! tit n'nmeint hon por liii deffendre. 

♦ XI, 140 Isrngrin ... U rilniu ... mort et estreint, }iar 
jWf If euer ne Ii eulehit ; »i öu»t il, . . . nuiiH Ii vHain» . . . n reprif 
rver et aUiue. 80 rfie A unil iirtch ihror Oppflugciiholi 
kann Ir euer ^ubj^"•l "d-^r Object »ein. I>cr Hmir. fasut o» mit 
W ri1<t ^'ul1je<*t auf und drückt dicii uuoh dadiircli nui>, daat 
er iii-\:fn Tillen Urundsalz [wuhl d">r Klarlioit zu Liebe) ti 
eurrt in den T«st lettt. Mir will »ohstnoii, als ob auch hier 
BC ungwehiekt iadorl«), 4« «mf aaf tranaitirc« nMtidre 



Hon int dnrehans unhaltbar, einmal weil die ernte 

üranche zu den ani r(";;cliniis>ii^8ten flectircTidf-n 
f^eliört, dann %vt'il die Verletzungen der Bcfje! fast 
aiisschliesjilich in der Bichtung stattfinden, das» 
Obliqnus für Rectus steht-', nicht umgekehrt. "Andere 
llss. der ersten Familie bieten bei etwas verschie- 
denen I.t sijtipi n fiiinnüe; B gibt narli Art solcher 
epiacher Wiederholungen genau den Wortlaut von 
735 wieder ond dQrfte daher hier nrüprtingUclier 
sein; C fehlt. Ein anderes I'ci-piel sei «Jner 
Dichtung entnt>mnnn. ilie nur in einer Iis. vor- 
kommt. Die XXXIII. Branche fl etirt richtig: 
()(il voil qH* i vout U tiepartf ti faäe» » Mal 
es<fnt\- ijue ckturtm» ait hien sa raiwon. Ilr«g. ändert 
/\t -'irl. Hirliiiii'-r M-Iicmt mir dir Kcini " orfcr un- 
versehrt zu (»eiassrii iiiiil im Innern des \ erse?» zu 
oorrigtren: ti lieparz, loiuus tagarz. I'lural von Ab- 
ütracten b^t ja liäulig} hier »m so leichter, als es 
Nidi wohl um ein einocliies UrthetI hnn<|elt;« dieses 
aber als mehrere Streilfrogen betreffend angesehen 
werden kann. 

Zur !'^iH>f>n/'iiiilung ist wenig zu bemerken. Fast 
überall findet sich «ler (Jebranch der guten Zeit 
bew ftlirt ; so besonders in iler Zweisilbigkeit der 
Imperfect- (Conditional- ) Endungen -ions, -ies (eigent- 
lich -iiee). Hat bexUglich der Behandlung den 
Hiatn« i*i-bwankt A in den ver«ehiedenen Branchee. 
Sil nimmt die IX. mit ihrrn 7!ih!rr>if'ht'n Iliaten 
• ine Sonderstellung ein. Itie anderen JI.^s. Wen 
meint ohne Hiatus, bieten über von einander 
weichende, hie und da gCKwnngene Fa»iitngen. E« 
wäre lolinend. in dietier liiehtung alle Hu«, dnrch« 
/uprürni: iii'''^'rKli dassiineh Iiii r. wie bei lii'r Flcxinn. 
die l'iioritat tlis nnchl.'issijji'ri'ii (duhi-r s» lifinbar 
; I orriimpirien) Texte«» >i( h ergiibe^. 

Wie F« sich mit dem Reiehlhum der Ilciim' 
verhalt, hat Kreymond {'/MV. VI. UlJ) diugilett; 

CS stellti" r-iill da Nicllilcll ciiic Kc,-tiilit:ilii;4 der \i>in 

lirsg. iiael) A vorgenommenen Gonstituirung der 
Brauches heraus. 

Au-, dem bisbor (ie?np1rn rr^jibf sich, was wir 
tk'ii dri'i Banden der neuen .\u.-ga(ie des Renart 
verdanken: eine urkundliche Wiedergabe des Inhaltes 
iler lür jede einxeir.e Branche relativ besten iia». 
nebst Atifnafame der unerlüsslichen Emendatlonen 
in den Te.xt; eine vollsifiiHliixe SnmmltinK «H**'" 
\ arianlen. welche schon jetzt .Icden in den Stand 
^ctzt, lici ihm nicht klaren Stellen zu erfahren, wie 
die anderen Hss. lesen und welche hoffentlich bald 
nl-« Ornndlsge abuchliessender kritiseher Arbeiten 

I'e.in(;^t werden wird; endlieli eine rietifign Ver- 
ihciiung lies Stoffes unter die einzelnen Branche» 
und eine verstündi^e Anordnung derselben. I>ie 
(Hisercations enthalten dann ausser den bereits er- 
wähnten I^Mträgen zur 'J'cxikritik zahlreiche litera- 
1 ische Hinweise auf das sonstige Vorkommen der 
vor»chiedenen Mären. Der Hrsg. hat xoWm iiecbt, 
auf dos Ergebniss seiner langjährigen Arbeit mit 

' Daher wird man nirht bilUgMl, wann iJ, f!',)0 n'i raltiä 
mie uu hittim (: imileeon), behufs Vernn'idunjf de« aliordinc« 
k iuin duldenden Hiatus, nur hn zu Iroi» TRrSndcrt wird; cn 
niBM dann holoii» hei»»on; da« Cumnutitum poite-eou kann dot-li 
(ikl« Worteinh«>it aagc«elien) mit ^ominaiiv-« T«rach<>n •«■in. 

*" Wjiriim ttat der Hrsg., wolchor die nndcron K.ltli' Am 
Hiatus iK-li.-'.r, -■in paar Mal doch geftndert? 13S1 i! 
atvii lelj grandt et Ire; 1487 pi»» ui 9it letj hotde ei lel. 
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0«nuf^haung /urörkzublicken, und die Honianisten 
sind ibiii für dif-e iiciit'. [)rä< litigo Lristutig um 80 
grn^äere Anerkoiinuiig äcliuldig, je beäubeidener er 
Mlb^t t)icb dnriibor aurapricht 

Der Hr.-^. bat uns bcn-ita so vir! pcboteii. da*s 
(uehr vuu ihm /.a fordern unbillig uür«': es sei in- 
dfäsrn bemerkt, dass viele SteUen einer Erläuterung 
bedürfet] würden. ViellHcbt eotochlieagt sieb der 
sHne AiMgube noehtrmfflicfa mit einem knappen 
CuriHiiüKtiir /II \ l■^^<■li('n. ^'rine Eignung dazu bat 
er iit lit'ii treitlit hcn Anmerkungen zum Bcäant und 
xum Fert^us dokuninitirt. 

Za EoiendAtiomvorschligen böte äicb mnDche 
(Iplej^enbeit; da sie aber nur dann Ani^prueh auf 
B« i ii< k«irhtijjun{j nineben könnten, uciiii ilimi» riiui 
sorjtfältigo I*rüfungder rit btig klassiücirlen Go^ummt- 
uberlieferung vorangegangen wäre und eine solche 
»ich auf da.s Ganze, nirbt auf ein/.elne Stelirn ricbten 
)na«s, so cutballe ich mich von derartigen Be* 
merkungert. Nur ein paar Klflioigkeiten- aei«ii er- 
wähnt: 

t, 453 UUanrea que pritfrtntlet ßtvrw. beeeer 

7«/ (=0«*, Diitiv): ilii' nblicbo Constru< linn. Auch 
IM, 890 (fue quen desptaise ist zu qtti (cui) g»' /.u 
l<ess«rn. 13, 985 bat die Hs. richtig Qiti fH$ U M* 
döutt patr^ dn Druck TuKlort y.u Qm. 

I, 1151 parmi un j>kiits {: iKmeins); 1. uns. Oft 
um phiiii.f, lon.-i iilui'jnr.<, wenn aui'h oiizfntliili mir 
Singulnr gemeint ist. Vgl. 15, 327 an desures 
{:leves)] 1. aus. 

II, .'1130 de la Umce Iravers d'or Ii vu'sf el 
cors: I. dar; prov. dorn; 13, 188 wurde • ambre ovrts 
a i'atnbre gedruckt wo lambre »leben »oll. 

!>% 370. 373 1. im {=■ equa) st. m». 

28, 5H— 4 moiirer {; mostnr) wurde «a ßer ge- 
bi^^-sort !'"r> iüc 't fimlet sich 'J7n fl rltapiffniez : ftpeUs 
und mx Ii iuirtaliender tiU? — H uit^ . fuef (= pacem); 
trotzdem wird man nicht gerne durch Emendation 
einen neuen Fall von S : U einfUbrvo. Etwa tirer. 

ib., 247 besser m'm «mattet. 

ib., 619—20. Li beiden Venen leae iob nos 
st. vos. 

ib., 684 Ich m6ebte mtengiez der H«. bdbo- 
halteii; Conjuncliv von entendre. 

ib., 7t) l Qh'U a st. Qui l'a; Renart diente dem 
Könige, nicht unii^rkrhrt. 

ib. 1319 aprmdre d' inyrmiance bedurfte nicht 
der Verbessern ng xu apr. nigr. 

24, 66 consirrer aller Hss. (in den Formen -siur; 
-»ieur-, -svrr-) ist richtig; 'es gibt kein Thier, wclcbcd 
der Gesellöcbafl dfs Menschen nicht leichter ent- 
rathen könnte als Uund und äc^haf, kürxcr 'Jedes 
ander« Thier kann leichter . . Das conjecturirte 
COnserver gibt l^('illCll Maren Sji n. 

ib. 124 %voiil ei i'une l'atUre senejie. 

ib. 129. Wolf und Euch-», und deren Ernuen 
sind alle gleichen Werthes; Se laeugriiu e$t mealre 
lerre, ausiti Mt U rottg fort r<Aem; $e Rieheuz est 
(ilniiim'.<>'f', la '/orpi/lc ist fort lechurcssr. Richeiu ist 
aber die Kiichsin; 1. iltrsmt . . (.Kür diese Stelle 
liegt nur eine ein/ige Iis. vor.) 

25, 6 Tels i a qu'ü »e prise; tju'il ist lia!tl>nr; 
einfacher w'ire qui. Dann entweder Tel i a qui m 
ftriae oder Teh . . qui priseiU. 

ib. 96 ist oeunsUbigi Et streichen. 



j An einigen Stellen findet man tonloses Pronomen 

, Uli drr Si>lt/c Satzcö; SO 7, 1 137; 2, 1 101 ; 14, 24! ; 
17, 3ii*. Hesonders die Stelle au» der eräten, sprach- 
lich sehr corret'ten Branche flosst Bedenken ein. 

Bezüglich der Distinctio verborum ist zu < r- 
wiiluicn: lendemain (besser l'eud.). a ijuel4jne paiitt:; 
vielfaches Schwanken zwischen euporte, mmaitie und 
m p.f en m.; 13, l(i02 il a damaj/e ta getU at. aäam. 

Nur als Druckfehler sind anausehen 14. 949 
la trebuchii st, 1:5, I' (i. c. la cornaUe) <t 

saisi st. lu Iiio mid da Uli, U, ni, len. Andere 
Ürucklcblcr wiin n si. iiH ime coing\ 23, 1049 la 
mtttem, ib. 1271 oh «t. ou. Bei Eetnin. mit elidirtem 

I e ftflilt hie und da der Apostroph, z. B. la nud ovrt, 
cd ore, cent honor. 

Di<- Interpunktion licssc ^icb an manchen i^icllen, 

I deren nähere Besprechung hier zu viel Kaum ein» 
nehmen würde, «um V'ortheile der Khurheit modifi- 
ciren. 

Wien, 6. November IS*«?. A. Muaaafla. 



SclH'rer, Rilmond, ^Mildiior Grinin. Paria, 

C. L6vy. 1887. 477 Ö. ö. fr. 7,Ö0. 

Zu den in neuester Zeit vun der franxöaischen 
und deutscbra Forschung bevorxugten Ltteratur- 

i_'r(i~>cii dt's XVIII. ,Iahrliuuiti-rts j^pfiört auch der 
Reporter im grossen Stile und literarische Kritiker 
Melchior Grinun. utiser in Kegonsburg geborener 
Landsmann. Die beiden Schriften, welche die 
fli'issigen Sammler Perey und Maugras über Mme. 
il'Kpiiiiiy in den Jahren 1884 und 1885 veröffent- 
lichten (unter den Titeln: Jeuoesse de Moie. d'£. 
und Derniirea annSes de Mme. d*E>.) haben uns sein 
Bild im Rahmen der EpinHyschen Ilatis- inn! Familien- 
geschichte bis in einzelnes Detail vorgeführt, ohne 
dass wir freilich aus der sorgsamen, aber weil- 
scbichügen Arbeit neue Gesichtspunkte üiier seine 
llterarisehe und diplomatische Thütigkeit gewinnen. 
EberiJ^o Iialien ;-e lieidcii fe>>elndon und im Ein- 
zolnon lelureichüJJ Schriften nichts erheblich Neues 
über liousseaus Verhältniss scur Epinay, über den 
Quollenwertb der „Confessrons*' und Uber den viel- 
fach zweifelhaften Charakter der dilettircnden Schrift- 
stellerin und Modedame selbst beigetragen. In 
Deutschland batBreitingors Abbandluag über Grimma 
SctretSr Meister manclierici unbekanntes Detail bei- 
gebracht, das auf Grinmi selbst cinzolnt« Scldug- 
I lichter wirft, uml un gleichem Oite ( f. nfr/. 

iSpr. u. Eit.) i.>-t. ebenfalls im Jalir«' 1^ - ein Essay 
über Orimm veröffentlicht worden. Aue > i>i der weit- 
verxweigte Briefwechsel «ies ▼iel;{ewan'''«'n Mannes, 

j 1)esi:iii(!er.> der mit K.-Uliarina IL, uns »!urcb la'iieio 
Publikatit'iicii ;<:ugiu)glicher geworden, so du^s die 
persönlichen und literariscbon Beziehungen Grimma 
nun ao siemlich aufgebellt sind. Eine Kusaiunien- 

I fassende, in vieler Hinsicht abschliessende Biographie 
(le>>ell)en Iief;t uus jotzt in der oben angeführten 
Schrift des bekannte» Kritikers E. Scberer vor. 
Ausser den früheren Publikationen und Vorarbeiten 
über Grimm und seine aiinwärtigen Gönneriimen, 
wie Katharina iL, Caruhne vui» Licssen-Darmstadt 
u. A. hat Sch. noch ungedruckt'' M;iterialieu aus 

' den Archiven au Üolha iwd IMrmstadt verwerthot, 



Digittzed by Google 



537 



1887. LtMratarbtett für f«rMiRKlwko m<l ronMiulw PUloloffi*. Sr. 11 



und 80 6a» G^sammtbild sfines Helden nach jeder 
St'itf hin vortit^ft. Von geinen utufassenden Quellen- 
studien legt li» r kritische Anhang (S. 373 — 476) 
hinreichendes Zeugnis» ab. Natürlich spielen die 
französischen Vorarbeiten diirin die Hauptrolle, doch 
hat er auch deutsche Workf, wie Danxel^ Leben 
Gottsched?, den Briefwechsel der Landprnfin Caroline 
von He8sen-D«rmstsd( u. A. benutzt. Von groaaem 
Werthe »ind für ihn di« For»rbttng«>n Maurice Tour- 
neux' und dessen treffliche Ausgabe der „Corre^p. 
lit^r. phil. et crit," gewesen, ohne sie hätte Sch. die 
«■rschüpfendc Beurtheilung jener handschriftlichen 
Chronik (S. 81 — 157) nicht schreiben können. 
ist ftonaeh nicht Sch.^a Schuld, wenn das Neue in 
■-i'incni nuciii' J(M'Ii nur in sehr untergeordnetem 
Verhäitnif'B /.u dein schon Bekannten steht. Das 
längst festgestellte Charakterbild eines Mannes, der, 
ein Streber im guten und schlitninen Sinne des 
Wortes, »ich nur auf Kosten seiner persönlichen 
Würde und l'fbcr/.tufzungstreue aus kleinen Anfangen 
emporrimg, der uicbt nur von Koufl«c«a bitter kriti* 
ein, aondern auch von Friedrieh II., irots einet 
äusserlich frctiiitllichen Briefwechsels verspottet und 
verachtet wurde, der sich zum Spion Ilusälanda er- 
niedrigte und in seinem verrathenen Adoptivvater- 
land Frankreich cuietKt das enitete, waa ar gesät 
hatte, der alt Pbiloaoph nia über einen weltinln* 
nisclifii Srepfi<'i?mus, in seinen dichterischen Ver- 
suchen nicht Uber Gottscheds halhfranx.Schematianiua 
hinauskam und auch als Aestliotiker, Literaturkritiker 
nnd politischer Schriftsteller nie den Dilettanten 
verleugnet, bleibt nach wie vor beatehen. Auch 
Grimms I 'nifjcliiinfr wird im Wesentlichen so. wie 
bisher aufgcfasst. Kousscaus scharfe« ürtbcil über 
Grimm ist von Sch. mehr angexweifelt als widerlegt 
worden, auch die FVage der Glaubwürdigkeit der 
„Conft'Söiüus'* nicht wesentlich gefördert. Die Auf- 
fassung der Mme. d'Epinay und ihrer ,.Mi nioiren* 
ist die traditionelle} neuerdings von Perey-Maugras 
eingehend «rSrterte, sie werden stete anf Koston 
von KousscfltiB „Confessions" gepriesen, oltwold Sch. 
selbst einmal zugesteht, man könne jiwoifeln, welcher 
von den lioidcn Dar.-tellunijt'ri der Vorstag eioxu- 
riiamen sei. Die acbriftatellerische Bedeutung der 
Dame ObersehBtzt der Autor, wenn er die Beur- 
theilung Montaignes in der ^Corr« spondance* für 
ihr Werk erklärt, obwohl sie doch auch nach Meisters 
ZugestÄndniss mehr Correspondentin, als literarische 
Mitarliciverin an der gro-sen Zfritschrift gewesen ist. 

Sind diese Schwächen durch den Stand der 
augenblicklichen Forschung meist verschuldet, so 
müssen einaelne, nicht gerade orhebltcbe Miaagrifie 
dem Autor sellwt cor Dust gelegt werden. So ein 
Punkt in der Auffflssunj; (5rimms und der „Corre- 
spondancc*. Kach Sch. i^^t (irimm als überzcugungs- 
treuer Doctrinär in Frankreich eingewandert und 
erst in der dortigen Corriip*inn zum schmiegsamen 
Diplomaten geworden. Aber ^t-niigt-nder Reweis für 
diC'ü an sii-h möiilicJio .Ansicht fthlt iiiüiv. und sie 
steht mit Kousscans Schilderung, die ja in der Form 
gehässig sein nni^. aber in der Sache weder un- 
wahrscheinlich, noch bestimmt zu widorli't];( n ist, 
nicht in Eiiikiaiig. Vielmehr wird die auf K. Ijc- 
ruhendo Annahme, das» Grimm von Jugend auf im 
Wesentlichen der Streber und Diplomat war^ als 



' den er sich später bekundet, durch seine wider- 
wärtige Kriecherei vor Friedrich II. und vor Golt- 
I acbod, sowit) durch seine lakaienluiften Beziehungen 
I KU adligen Herren noeh wahrscheinlicher. Dann 

zeigt die ,Correspundance" /.war in virlcr Hinsicht 
eine Kmancipatiun von fran/.ösischeii Vorurtbeilen, 
aber nicht eine deutsch« Grundauffassung. Der 
I oß'cne oder verhüllte Tadel, den der verkl<*io^roogS' 
I sQchtige Gr. selbst gegen Corneille und Racine 
I wngt. bcvvri-t nur. diiss die kritikhise Bewunderung 
I des XVil. .iahrhur.dcrfs auch in Frankreich einer 
selbstthätigen Kritik l'iai/. gemacht hatte, und hat 
I mit der verpönten «critique aUemaude" eines Les»ing 
I y.. B. weder in Form, noch Inhalt etwas gemein, 
r Ilau[it>äclilicii siiclil (ir. >ut.'«r ilie klas>i>(lit' Kicli- 
j tuiig des gSieclc de i>ouis XIV.- auf Kasten der 
! eignen Zeit ku verherrlichen, wodurch er «ich a. A. 
I zu manchem iii gertclitin Urtheil über N'oltaire ver- 
I leiten liisst. Aucli Grniiuiä Stt- ihing üur französischen 
; Oper liegt wohl etwas anders, als sie Sch. auflassU 
in der „Lettre sur ümpiiale" hält er doch tiu Gari/.en 
an der durch Rameau in Theorie und Praxis gross- 
[ gexogencn Weise fest, erst Housseaus Kritik und 
j Einfluss hat „den Propheten von Böbuiitichbruda" 
zur italienischen Richtung bekehrt (a. Jansens' Schrift 
^Bousseau als Musiker**), 

Mtflsterhaft sind die in die ErxXbIunu' t-ingtv 
streuten Charakterschilderungen Kuthai inus, I )idi'ro!>. 
Krnestis u. A., wie denn die stiiistiht-hc Seite der 
glänzendste Vor/.ug der Schrift UL Am ScblosM 
noch die kleine Berichtigung, dass Voltaire nimmer- 
mehr den ihm durch Hörensagen (später auch noch 
diircli briftlichcn Verkehr I vei trauten (Trimm Tür 
einen «böhmischen Edelaiauu" gehalten bat, denn 
der Ausdruck „bohimien'* besieht sich gewisa nur 
auf das von (?rimiii gtnvjihltt* Psctulonym ,.p('tit pro- 
ph^te de Buelnuisch broda'^, und die Ergänzung, 
dass der Schluss der ,Lettro sur Omphalc*^ eine 
offenbare Nachahmung von Voltaires «Temple du 
Goftt« ist 

Dreaden, 15. Mai 1887. B. Mahren boUz. 



Guillaunie, Vahhd P., f.storia Pctri et Pauli, 

Myst^rc en languu pruvcn^dlu du XV' sitkle, 
public d'apris tc manuscrit original sous les 
auspices de la Soci^td d'Etudca des Haute«- Alpes. 
Paris, Maisonneuve. 1887. XX, 236 S- 8. 

Wir erhalten hier von dum Abbö Guillaumc, 
dorn wir auch die Publikation des Mysteriums dea 
heiligen Eustachius und des Mysteriums dcd heiligen 
Antonius verdanken (vgl. Ltbl. Vf, 333 ff.), die 
Ausgabe des vollstundigen Textes des Mysteriums 
von St. Peter und St. l^^ul, von dem er früher schon 
ein Bruchstück in seinem Mystöre de Sant Anthoni 
de Viennes S. LXXIX mitgetheilt hatte. Das 
Mystcrinm von St. Peter und St. Paul wurde 18t)5 
von Ilorrn Bing, dem ••^rcliivnr der Huntes- Aljies 
in den Archiven der Commune Puy-Saint-Pierre 
(canton de Brisn^on) gefunden. Die Schrift des 
Munuscripts ist die um Ende dos IT). .Th.'s gebräuch- 
liche. Mehrfache Durchstieiehungen und Ueber- 
acbrcibungen scheinen der gleichen Hand atUtV^ 
gehören, worau« nach Guillaum« sa ecbliessen eew 



Digitized by Google 



6U 



UN. UtoraturbUt» llr twittuhih» mU 



580 



dörttt«. dann wir es hier mit einer OrißinnlhanHtichrift 
und nicht mit «tner Copte xu thun haben. Andere 
UeWmbreibunff^n. sowie mchroreauf oinuMchobenen 
Blattern bi>find1iehe Zntitr.e iseigi^ «bwi^Iehnide 

iScIirift iiml ;;»'lH"iien zwei verschieiJi'nen Händeti an. 
Da j«'di)ch ilif v( r^(■hie(lonen Schriften »ieb in vielen 
I'unkten ahncit). s< lit int et O. mSgtit'h. d«M hier 
in beträohtlielien Z\vi«.ehen| ausen vom Autor sellisl 
vorgenommene lTeherarl>t>ittinpeii vorlietien. O. hat 
daher am 1> lÜc -püteren Zusätze mit in den Text 
•ufgennmmen, aber dadurch kenntlieh gemiieht, dan» 

er dl« SStudItxe der ervten Ueberarbeltnni; in «[ ]*. 

die der /.weifen in *•[... '** eirif^ehloss. Vik Mysterium 
umfaä^t Hl 3.5 Vertue utn! /crfiillt in zwei Theile. d. h. 
di« AufTührunfr war uuf /wei Ta-je vertheilt. Die IFs. 
{«t nicht datirt, der Vurfa»t>er iat unbokannt. 0. 
1»t der Meinunr^ da«» dait Myaterium der yiweiten 
Hälfte des l.^. .Talirhiirulcrfs aniicliört utn! (la-> fs 
von einem Hriant^onescu. ^^chr wahn-cheiiiiiel» von 
«liiein (leistliehen verfn^st wurde. Der Text ist im 
Oan/.en leicht vi'rstiindlich. Eine An/nhl Verbesse- 
rnngen, /.u denen auch Chahaneau beigetragen hat, 
wiTili'i) S. XIX iriit^otheilt. Hier auch meloerecit» 
ein p.-iar unt)ed(>ut(!nde Vorschläge. 

V. 12 i^t das Komma statt nach bat an das 
Ende des Verses zu netzen und faul in haut zu 
corrigiren. — V. 24 schreibe fni pnrtio. — V. HO 
s-chroibe em prmiperHa. — \'. ;i7 ist Komma statt 
i'unkt XU aetxen. — V. 41 «chreibe ptrdimi statt 
perdone. — V. 43 corr. Ffm. — V, 94 lat besner 
ein Doppelpunkt, V. flr> ein K<>nit7i;i iimt V. 98 ein 
Punkt *u setzen. — V. IUI) und 102 gelien keinen 
Reim. Wie ist zu i mri^iren? — V. lOtt sohreibe 
— V. 12») schreibe tiiy statt w'y. — V. 18H 
corr. donptauso. — V. 2fl0.1 corr. m»n und Turtari; 
inati ,K!iriiiiuin'*. — V. 302 verstchi^ ich niclit. 
V. 305 corr. //ohc statt pun «wenn ich nichts amlere- 
thun kann". — V. [VM muss doch woW «in Verb 
«rgün^t wenlep. Cm r. Xoslre sare en cors d anno'f 

— V. 34.) Lürr. /\tut. — V. 471 ist wohl hinter lenfjaye 
statt des Scmicolond ein Komma, hinter parlar ein 
Semicolon so setzen. — ■ V. 500 würde ich lieber 
rentUm statt rend corrifriren. — V. 529 corr. roiN> 
tuatjre. — V. 558 corr. Feno, gardo ie de mes/or. — 
V. 071 corr. propu^ar. — V. 756 setze Koroma vor 
WM. — V. T58 schreibt m'is. — V. 703 ist wohl 
hesaer sio Ausrufuagsxeichen »tatt des l'unktes xu 
aetxen. — V. R08 ««txe Komma an das Ende des 
Verses. — V. HOP verstehe ich nidif. — V. IOl'O 
i.-^t Ita vdf (lirh zu ergänzen. — V. 1112. Das Verbum 
mij.ss in der dritten Person stehen; eorr. also poii 
(cf. 1737 und 1838) oder }w (cf. V, 1223 
schreibe cei/re. — V. 1504 tilge das Kununu; ..dass 
die Passion Jesu uns von grossem Leid erlöst hat*. 

— V. 1549 schreibe qn'aquest und tilge die Inter- 
punktion nach gramnto. — V. 1551 setxe Komma 
statt Semioulon. — V. l.*»,!? cnrr. a tont ftaitr' es 
liberal. — V. ICSO rorr. mertla. — V. 1828 corr. 
pusso i: fam»). — V. 2123 corr. an {Aus hauli. — 
V. 2dti5 autxe Kwmuia statt Semicolon; desgleichen 
2572. — V. 2719 sebrellte empanao. — V. 2762 eorr, 
coueysso (cf. V.^R'I) und im frdt':('nd('n \'erst' j)n i/.-gu? 

— V.2b96 i.-t nach dkh ein Kimima statt l'uiiktee 
XU Selxen. — V. 2^97 ist statt Semicolon ein Punkt 
an astoen nnd V. 2898 ein Komma statt des Punktes. 



— V. 2iM;i «ict/.f Koniiii« an tlu» Eiulc dos Verses. — 
V. 3341 ist nach chal stfltt des Semicolons ein Komma* 
so setxen ; ,ihr mli»st mit uns beiden kommen'. — 
V. 3575 eorr. preat. — V. 867« setxe Punkt statt 

Frii'.^t'/eirhrii. - V. .'{S^Ororr. dultnaJoiiHO. — V.40/4 
ist nach pisitu zu inlerjuiiiiiinMi, — V. 4552 corr. 
au trü hault ri. — V. Ki")!) seiz.e Komma nach 
ialhar. — V. 4Ul.t. Ich würde vorziehen par (m es 
zu andern. — V, 5«51 eorr, m'a. — V. 521W 
schreibe conwtc. - ^^ 5306 it^l wolil sunu) ßt/uro 
zu ändern, da doch nur Paulus damit gemeint sein 
kann, und demxoftiljt« anrli /tersouo dura W 5R()7 
und rotim irncio neto et pitro V. .^310. — V. 5330 
setze Komma nucb j'oi/o und til^e das Komma nach 
pluser im folgentlen \ eisc; ,in Weinen hat sich 
meine Freude getvandull, und mein Vergnüsen in 
grosse Traurigkeit**. — 'V. 5347 tilne das Komma 
imeh p<i». — V. 5413 schrfiln' ptr iinf ei/s ndurch 
mich ist". — V. 5t)ii2 rii liit ibu ktlct. — V. 56U9 
setze Ausrufiiiipszeichen an das Ende des Versea. — 
V. 57il9 sind die beiden Kommata xu tilgen. •— 
V. 5894 corr. amr ..beeilt eveh mir mi holen* 
(iiii'ir ^iii-rri). V. 'i!»85 tilg« d«n I'unkt. — 
V. iiOV'i schreibe mal' oro. 
Fretburg t. B., Avg. 1887. Bmil Lovy. 



üm i«uft, Friedrich, Geographisches Nttinen- 
bnch von Oesterreich'Üngsrn. Wien 188«. 

Es wir«! allgemein anerkannt, dass das Krscheineii 
eines solchen \Verkes recht xeitgemäsa war. Auch 
wird man anerkennen milssen, dass dvr Verl. der 
schwierigen Anrgab«i im Ganzen gewsebaen wsr und 

djiss dio liurfii'iuniiiiii'tu'ii Dfiitiiiif^fii di'V Niiiiicn den 
(»Osten Metstern entnommen und zuvertäs.»i(i: sind. 
Freilich waren die Vorarbeiten hiezu nicht fiir alle 
Namengebiete in gleicher Vollständigkeit und üohcr- 
^ic|ltlichkeit vurbandi'n. In cincni solchen Fallt t)e- 
gegnete es dem Verf. all< rdings mitunter, recht be- 
denkliche oder falsche Etymologien aufgenommen 
vbl haben, trotxdem bessere oder die richtigen schon 
bekannt sind. Im Allgemeinen ist eine gewisse 
Wiederholungslu-'t des N'erf.'s aufgefallen, die wohl 
nicht bloss mir uimöthig erscheint. So bringt er 
». B. bei Kasatach und fast unmittelbar darauf b«>i 
Ksat<>ltatach die Bemerkung ,nnt dem Zosat« ocäo, 
der eine Vergrösserviiifj; au^driickt". Das wiederholt 
sich dann bei allen Afschnamen, Ferner behandelt 
er Namen wie ülatt., Blatna, Blatnica, Blato, Blatze, 
Blatten jeden einzeln, wobei die Deutung, ilass sie 
von slav. blato = i:>unipf stammen, jedes Mal wieder- 
holt wird. L Iis erscheint diese VViederliolung iil>or- 
flüssig und wir meinen« daas eine gedrängtere Bo- 
handlung Raum für ein« stattliche Zahl neuer Namen 
«chafTen würde. Das» der Verf. auch EtymoIiif;ien, 
deren Unsinn man mit der Hand greifen kann, I'lalx 
gegeben, wie bei Eisaek, Kysibel, Laibach und an 
einigen andern Stellea, erscheint mir am onverständ- 
lichsten. 

Im Finjtclnen werden wir vorziiulu h die ronui- 
nisch-italienischen Namen in B<;traeht ziclica, weil 
der Verf. bei der Auswahl der Deutungen tierseihen 
am wenigaten gliicklioh gewesen xu sein scheint und 
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wenig vflrliis^lieher Namenerkllrer sehr bedenklicbe 

Etymolotiirn iiii(iiiiti-r )iiif<;ot)onimco hat. 

So i^t 'lbali'18 Ktklürung von Anürian aus 
anlraeanim, waldige Grotte, rin Unding sowohl was 
l^ildunß als auch was Bedeutttn<; betrifft. Dr. Kucbs 
Ableitung de« Oarnerath&leä aus cusa mra \*i 
unrichtig, wt il ttiga nie s-u ..jjai-, sondern nur /u 
«gas" oder gga'* wird. Stciib hat *M von col atru 
hergeleitet, weil r ear nicht selten in l Shergegnngen, 
wie er Rhiit, Eth». H4 dnrthn«. Pass (1 o n - 
tschett« aus casetla wfnlcti k;iiin, wie Dr. Ktieh 
will, wird niemand {rlaulioii. lirr von der Saiho 
etwa» vei8t«bi; campictltu da« Ktymon davon 
(Steab Etbn. Kr. lOw). Reutelatein lautet nach 
Alton (HfMtrripe 29) anipcz/rtriiscii Ihitlt staijHO, hat 
aber mit \l. podestti ABiUii.inn, Stailtriehlcr gar nichts 
zu thun. sondern i$^t Ii'<li<:li( Ii daa deutsche ^A'ort 
in walschcr Form. Schnb$ kann, wenn miui die 
urk. Formen Scoubes, Scaufex (ca. 1140) aiisiciil, 
unn)ö>;lich das n'iini.M/lio ."^clmlnni sriii, welches 
Monimsen von der Schabscr Höhe nach i3t. Lureniecn 
geeeboben. wohin man jelat auch die von Ptolemaeuä 

iTwähiito rivitnp Sarvattim verlcjjf. sondern wiril von 
Steul» aus acatti Höhlen, it. smci (Üinini. HeUint. 
S. 52\ von Dr. Buck (Alemnnnia 12, 259) aus ad 
exctMoB oder ad Jums bei den Wachen, auf der 
Wacht oder bei den JSchern erkiRrt. Dase Ragatx 
im Walserthale von runcaz^u Ocrfut «(amme, konnte 
auf« Steub Herbstt. S. 23H crAehcn werden. Wes- 
halb bei diesem Namen auf die Uätcr verwiesen 
wird, konnte iob nicht herausbringen. Vigaun in 
Salxbui^ lautet urk. ^»00 Figun. im 14. Jh. Vigaun 
und ii^t v(ini rnninn. vicoitt <in\>>vs Dorf, nit-lit viiin 

f(Ot. /airj^m Gebirge herzuleiten. Auch bei Uo/. cn 
aotet die Schluesbemerkung: „die Bedeutung dee 
Namens, wenn ni)in \hn nUlit vom alten .-ibieiten 
will, ii^t dunkel", .la wohrr .-^oU man denn Ijozeii 
ableiten aU< von Bau7.anum? Doch nicht von poti« 
Dniatf Aber die Dunkelheit schwindet doch er»t, 
wenn mit Buek (Alem. 12. 214) RauKanom auf einen 
PN. Baudius. Boudius zurückfiihrt. davn Han/anuni 
d. i. Bnudianum sich den zahlrei<"hen Ortsnamen auf 
(Ui(u)u) hei Bozen und Meran anschliesst und das 
Landgut eines Baudius bexeiciinet (Steub K&t. £tbn. 
S. 216), Steub ceht von den Formen Vuleannm, 
ßulsanuni fltal. Thhinio und Bolsiitu\. die, so vlil 
ich sehe, seit dem 1*2. Jh. vorkommen, aus uml 
Stellt sie mit den etruskischen Volsinii, Volsani 
zusammen, deren Gleifhklanfj; nicht ange/.weifelt 
werden kann. Es handfll birh nur darum, von 
welcher Form man auagehen mus«; denn es konnte 
sowohl aus Bausmum Boizaaum, wie umgekehrt 
ans Boltanun Baaranuin hervorgehen, wie im enne- 
bergisch-badiotischen Pprnrhgebietc niis a}t bei 
folgender Dentalis fü geworden, z. B. al<;u, it. oca, 
Ist, auca, aldX lat. aadire, lalde laudare (Schneller 
rom. Völkern. S. 49, Gärtner rätorom. Gramm. S. 5ö) 
oder wie im ganxen ladinischen Sprachgebiete dl 
bei folgender Dentalis /.unäcbst dul, dann öh, endlich 
o geworden ist (Schneller a. a. O. 4B Gärtner 
a. a. O. S. 381. z. B. aut (altus), fdtt$, fauä, föts, 
fots (falsus). Da nun aber Bauzanum und ähnliche 
Formen urk. bereits im 7. und H. Jb. vorkommen, 
Bol/.anutn erst im 12. siih zei^t, diirfic die Hcr- 
leitoog von P.N. Baudius vor;iuücbcn sein. Daae 



] ein Kelte sich aus Oberitalien oder dem Trentino 

iiucli Uo7.i-i] ^iwiT KrlioIiiii<;~ /iirückaieheii konnte, 
wird uolil nicht bestritten werden. 

l)<<ii grdssten Fehlsehuss owcht« der Verf. bei 
I der Erklärung von Schruns und Tschagguns 
' !m Montavnnerthale. In Ucbereinstimmung mit Tb. 
S( liiiii;t lii^st der Verf. von Nordw ^•^t(.■^ her Ale- 
mannen inti Thal einwandern, welche von Bewohnern 
I von Sehrnn* ,»sei es wegen der niederen Kultur, 
oder ihres gesunden Appetitrs. oder überhaupt aus 
nachbarlicher Feinilseligkeit den Si heltnanien ciacuns 
(von it. ciaco) die Fresssäcke erhielten. Die Tschag- 
gunser d. h. die Alemannen antworteten rasch mit 
I einem andern Seheltworte. scurrum (von it. acttrra) 
l'ossenreissiT. Siadtfi iirke**. Ah^csehi'n \oii .illem 
Andern, wie «.»kliirt denn irichmitt, dass die Alc- 
tiianiion die romanische ^^prache so fertig ge- 
I braukshten, das« sie gleich mit ecurrunt erwidern 
konnten? Tschaggun« ist sicher romanisch: en 
j wird viMi Steub (aus Tirol S. 2) als cal dt riroiiii^ 
; Storchenthal, von Buck AI. 12. 24p aus naguniag ~ 
ciconias erklärt, wogegen sich nichts einwenden 
lässt. Indess führt Bergmarm als iittcre Ausspruche 
1 Tnchugguns an (Vorarlberg 6. S'J) und bringt seihst 
I schon den Namen mit Tscliugg, Schugg (ital. <jiotfo 
.Toch) in Verbindung, von welchem auch die PN. 
Tschuggnmil, Tscho«gmell {tjiogo ihren N&men 
iKvot^cti li.ili.Mi. Ihdier kann num den Niiuicn wohl 
aucli als (üui de) t/ioffoiies oder (udj yto(/om6 deuten 
(Ruck Alem. 12, 21 !M. Schruns ist nach Steub 
(a. a. O.) rätiMth; Beraraann (a. n. 0. 81) läsai es 
aus ze Süm { H9n$ bei ^blinH ans Äitise) entstanden 
sein. Wenri dii" urk. Form Strutiis aut* diun k ilen 
Ton hatte, so kann man auch an (ad) gvrones bei den 
grossen Klammen, von MTfO, $era Felsenge denken. 

Es wären noch mohrcro Berichtigungen und 
Krgiinzungen an/uhringen, wie bei der Hcrleitung 
von Serfaus von nn-nare »auf der Wacht", welch»« 
Staffier verbrochen /.u baben scheinL oder Iwi der 
von Matseh, bei welchem nach Scbsobach be- 
merkt wird, »einst Amatia oder Amasia von »i-iH.fi'Sf 
it. misoy deutsch Matte"!! Bei Nasser i;it denkt 
er gar an Na/arcthÜ Es ist doch nur ein nasse« 
lieut Bei Toblacb hat der Tobel nichts au 
aebaffen, weil es urk. Diiplago heisst, was nach 
Miklüs. app. II. tIS nu-. duplja Höhle entstanden, 
. nach meiner ^Ii-iuunji mit den luuibardisch-süd- 
i tindischen Ago-Nainen zus«nvmen»ustellen ist. Di«} 
Namen (iritsch und Gritschach haben xur 
UnU'rlage eher slav. yric Hügel, Anhöhe; Gritscbach 
bei Tjiuuiskron in Kämtiui lautet .-lav. ijorice uml 
wird wohl daher stammen. Manchmal ij«t durch die 
Aufdeckung urkundlicher Formen die gebotene Ab- 
!eifun|[^ als unrichtig erwiesen, so lini Dormitz 
urk. Tormuntz, Dorment?.. Möt/. im 1 2. ,]h. Me/./.is. 
I)(H h um nicht /a ausfülirlich /u werden, schliesse ich. 
1 Leilmerits. Aug. Unterfurcher. 



Körting, Gustav, Neophilologische Essajn. 

I Heilbronn, Henninger. I«b7. 184 S. 8. M. 4. 

Tn dreiund/.wan-/.ig Kapiteln bespricht Professor 
Köitliitr die Stellung der neupbilologischen Doctrin 

zu den I iT.-iiät-di.^i i])!i:icn und in der Schule, 

' sowie die buruilicbe äteliuug der IfeupbUolugea. 
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Wir geben eine Uebersichl übe» den reichen Inhalt 
des mehe«, indem wir eigeiip Hfmarkungen in 
Klftirnnern beifügen. — I. Ncu|ibilologie, roma- 
nische Phitotof^ie, «n^tische Philologie. I. 

Ahscht'iduiiu' niil(il<>i'io fji'gori Sjnailiw i->i'n- 

sifhaft iititi J/iiigui»tik. i)rr Itegrirt Neu|)hil')lopic 
Itat mir jirakiij^chi^ ncrrditigutig. *2. Heriihrung 
2\vi»cheD Literaiurwi«fi(>n»(-hat't und S|)rArhwis!<eii- 
Bchnft innerhalb der Philologie. 3. Die gorninnislisi-ht! 
Philiili i^ic rcit'ht in unhoproii/to. die rotnanisÜHclie 
in begrenzte Öprachperiodrn zurück. Anjjlisten !*iiid 
Germanisten. Die iihilologiAchon VVi««»i<n*rho(tci) 
werden kiiiif'tifrlini iliip Arbeit vielleicht ^imeh dem 
Iiori7ontaldureh>cliiüti'* eiiirieliten. s«) ilu^s /. Ii. Metrik 
nicht mehr Jeder ein/.<>ltien l'liiioli>gie zuiallt, t^omlern 
ioi ZuAammenhang durch alle Philologien hindurch 
als ein Fach behandelt wird. 4. Der Laatphysio- 
logic gegenüber ist einif;e Erniichtertin«i /n wünschen. 
r>.* Praktische Sprncherlernuug i««» ji (icin Philologen 
zu eni[>fehlen; mit wissenschaltliclu r Sprachkennt- 
niM hat »ie nicht« xu thun. — II. Das Univerai- 
tStsstudiam der Neuphilnlogie in Dentsch- 
laiifl. I. Frequenz iIis i ru]iliilrjlagi8chen Studiums 
und dessen Uedeutung für liie eigene Nutionaliiät. 
2. Werth de« wi»*6cnwhaft liehen Studium!* für den 
Lehrer der modernen Sprachen. 3. Allerb-i Wünwhe; 
Trennung der Lehrauf'träge l'ür romanii-che. germa- 
nische und englische Philologie; zwei I,c!ir-tiililc 
für Komaniittili an jeder Universität, damit nicht 
bloss dem Pransösisvben sein Recht werde; die 
Staatsprüfung in moderner Philologie Hollle Latein 
für die mittleren Klassen fordern, auf der Universität 
aber aiK Ii Volkslatein, Spätlatein und spiitlateinische 
Literatur behandelt werden Allnordisch mus» mehr 
berDek^iehtigt werden (namentlich für die Anglisten); 
( lO^rliichte des gernjanischen mul romanisdun Aus- 
landes bedarf besserer Pflege im Interesse der Neu- 
philologen; griechische Kurse für Kealabiturienten 
sind unurlässlich. — IV. Das Staataexamen 
der Neuphilologen. 1. Man schiebe das Examen 
nicht /.u lange auf und überarbcife sirh nii lit im- 
inittelbar vor demMilben. 2. Das Examen in all- 
l^emeiner Bildung ist achSdlich. Das llauptexamcn 
i?t in /WC] Theilc zu scheiden, eine Kachprüfung 
und, in di r Kegel vier Semester darauf, eine prak- 
tische. (Der Abschnitt ist vor Erlas» der neuen 
preosiiischen Prüfungsordnung geschrieben. Ucbcr 
die leUtter« Forderung vgl. Ltbl. IR82 8})- 163 f.). — 
V. D fi s D n r t n r c X n m f n il e ) N e u p Ii i 1 o 1 oge n. 
L Ke ist oiine praktisilie Bedeutung, .■meiner ideellen 
Bedeutung wegen jedoch zu bcgiinst ig« n. 2. Be- 
urtheilung der Proniotionsmihriften und äussere Be- 
handlung deraclben. 3. Die Themen derselben »ollten 
nicht aiL-schliesslich aus dem fran/0-i-.clii'ii Cnbiet 
entnommen werden. Wiioschc hinsichtlich der münd- 
lichan Prüfung. 4. Ueber Disputation und feierliche 
Promotion: noch viel alter Znpf. VI. Die faoli- 
-wissenschaftliche Kritik in der Neuphilu- 
logie. 1. Vom wissenschaftlichen Kampf. 2. Die 
Kritik ist im Uanaen anständig; doch könnte man 
noch von den Pnunoaen lernen und Anfängern und 
dem guten Willen gegenüber mildfr >rin. Er- 
wünscht wären Satnmelneud rucke tu lii nti iuior Kri- 
tiken und eine dem Biirsianschcn .Tain i .%licrichte 
Ähnliche Untemebmaog, wenigstens für die n>nw- 



nistische Literatur. — VII. Der neusprachliche 
Unterricht auf dem Gymnasium. I . Das 
Gymnasium ist allsemeine Vorbereitungsanstalt für 
die Uhiversitüt. (Körting bekimpft die Ansieht, 

dass das Gymnnsiurn dir jiHpenifiiii' liölicre liildung 
zu vermitteln habe, i lialsächlich lial die erstere 
Definition die Schwierigkeiten, unter welchen das 
(iymnasium heute leidet, theilwcise geacbaffenf theil- 
wei-c gesteigert. Uebrigens fallen beide Stand* 
punkte M-lilit s'-llrh doch zU'-aintDcn ; auch Körting 
maelit S. 2(H) den (iynmasialU hrplan abhängig vom 
jeweiligen Kulturstand.) 2. Sjirech- und tSchreib- 
tVrtigkrit i^t iiii ht Auffjabe des Gymnasialunterrichts 
und kann uul die nationale Geistc^ait nachtheilig 
einwirken; dagegen sind Lesefertigkeit und Ein- 
führung in <lie Literatur wesentliche Ziele desselben. 
(,Ein richtiger Grundsat« wird hier doch auf die 
Spitze grti ii lii ii. Ks gibt einen wissenschaftlich und 
oü(lagogi>rli uiianft'i. hibaren Unterricht in modernen 
Kremdsprachen, welcher auf einen gewissen Grad 
von Sprech- wid ScbreibCerligkeit im rein didaktiachen 
Interesse Mnsrbriten mnss.) 3. Ans praktischen 
(tründen kann nur Kran/ri>ii>ch und Englisch in den 
Kähmen des (lymna.Hiaiunterrichts hereingezogen 
n erden; aus theoretischen Gründen könnten an ihre 
Sti lle auch Iiiilienisch und Spanisch treten. (Der 
iiibiungswerth der letzteren winl damit weit über- 
ihät/i.'i I'"ri(ii/nsi>(li iiml Eiiglisi 1) liieiben im 
Uyuinasiun) iuiiucr Nebenfächer, nicht wegen ihrea 
geringeren inneren Werthiw, sondern ans päda- 
gogischen und di<ljikti-^chen Gründen (die wir niclit 
uanz anerkeiiaen mbgen). Aus aimlichea liründen 
kann das Kranzösische den fremdsprachlichen Unter- 
richt nicht beginnen und wiirde Oberhaupt besser 
erst in Obertertia einsetzen. (I.rf'tateren Vorschlag 
bat lief, vor .lulircii elicnfall-i gc/iiat'lit.) Engli^cn 
muss verbindlu lies Fach w erden mit etwa zwei 
Wochenstunden in den drei obersten Jahreskursen, 
i. Gegen den Gebrauch phonetischer Umschriften 
und das Etymologisiren. (Die sprachhisturischen 
.Vu8einanders( t/iiiigrn, wi li lic \ \ rf. Tür die Obcr- 
k lassen wünscht, haben dort crfabrungsm&ssig kaum 
irgend welchen Erfolg; dagegen ist der Aufbao 
einer elementaren Lautlehre von tien nnteren Klassen 
an für einen ernsten Gynniasialuiitiuriclit unentbehr- 
lich und leicht xu bewerkstelligen.) Auf den Unter» 
stufen sollen xusaromenhftngende Texte ins Fran- 
zSsische Ubersetat werden. 5. Coneentrirende Be- 
ziehungen de?» nr usprachlicbcn Uiit< rric!its. — VIIL 
Der ncusprachlichc Unterricht in der 
iiöhereo Töchterschule. Eifert gegen das 
Parlircn und wünscht nur eine Fremdsprache und 
in diesem Kalle nicht das Französische; wenn zwei 
gelehrt werden, EngüsLii und P'i ati/.ii-isoli. (Wir 
/.iehen das Kranzöaiäche vor wegen seiner Kultur- 
stelluiig und aus didaktiachen G^ndeii. Was der 
Verf. in clic-em Abschnitt vciii den Töchterschulen 
^agt, ent^pru hl Zuständen, welche in allen Jjesseren 
Anstalten dieser Art In Deutschland bereite über- 
wunden sind.) 

Alle diese Dinge sind mit ruhigem Urtheil und 
lihnc irgend welche farhlicliL' Einseitigkeit be- 
sprochen; der Verf. wird lie^halb aus den eigenen 
IVreisen den meisten Widerspruch erfahren. 
Karlsruhe, Oct. 1887. E. v. SallwQrk. 
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ZeitBobrihen. 

ArrbiT f. iIhn stiidinm «lir inMicmi Sprachen ii. I<itei-a- 
tur«n hXXlX, 4: A. Ullri.-h. Hoitrag nir teitkrit. Ab«- 
KHb» livH Kvniiiii ilu M<>nt-ät.-Miclii>l. — V ogal«r, Cardani« 
uioi l'i liitilc des A. Urypliiu» uikI Slinki-üpPoriMi Komedo unJ 
Julm. — (I. Hart» 1(1, Die Ur-t>i'hichlc rcn Tliurfttein 
8tnii;;;irliv'g){' Au» dem AnurJ. üü<?rtr. — Ilorolmann, 
Niirliiriii,'!! tu iW-n Le^rnclfi). 

iMoilfrn Languas«- N'oTi*!« II. 7: H. R. l<An(C. C'oniribuliiHH 
to Spaninli Uramninr. II. X. 8. Napier, A friii;iiii>iit uf 
.I-Mfrtc'« i>f 8a Mit-, A. l)o R u u jr m «n • , Unavni- 

I(i1pI>; F rt iu h Ti xt-. II. K. Iinilg, 'l'. vt Kiut niialiuii. An 
ob«cur«i l'aKKttge in a Ipttcr «f •Itilin ofAiisDu). H. Muh- 
rvnholtz, E. Schoror, Mi-lcliiur Urimni. — .1. \. II n v - 
r 180 II. Jo>m's-M<?i««nor, A Uoriiiun Urnmtimr (ur bichuolH 
hikI Ci.lK t:< r.. - . J. W. lirij^hl, 8pi-llinK, A .Mni;H:cinc 
d»»vot>'>l t" tln' »iniplitii'Rtitn! »f Kni^ÜHli i)rilii)){rnphy. — 
\\ . Ii. i ' II r |i !• II 1 I' r . i;. Miii;k. U uiiiiluu);»Mgn Oniüicungu. 
Ii. A. l'üilil. W. II- 1- I4».i« f, I n |ilMl..»oplu» «ou» ti>il!<. 
juurnal d'un In mim» lieurt'ux, pai \'. S.uiviHtiL. Ilj |; d - 
^ren, H. Kliii^'luinl». Da* liulirri- «irliuiwi't-i'ii S<■il^^l,•dl•nl«. 

— T. McCitbe, Tli. lin\i ;s.,ii, (fiurduuo Bnii;". 
Neiiphil«l»Kl*i ln>» ( . iitiiinil:!!! I, 3. •»: K. H. Ahn, Lieber 

ilii' liiMi n M'hriftlu tu'ii .\rli-Mt( ii im l'r)inzÜNi!)clii>n und Knff- 
liütJik'u. KiihJLU, Vuuv-U».- Viii" d'Olivicr UHHSülio. - 
5: Hauftrhild, Uio f*ertlie»8elic Metliudc in ihrer An- 
wcndun^r auf die neueren Sprüchen. — Kasten, Vttun-de- 
Vire d'DliTier UaiMvIin (8clil.). 
Taal8tucli<* VlII, 6: Aug. Uitiee, La Vio de» Mo»». — 
F. 1). Itabiet, L. M. b., Bullatin bibliuf^rapliiquo: Ln 
Langae et )a Litt^rature franfaiae« depuU le lA,' jusqu'au 
XIV* aidcle. Textaa at j^lattaire par Karl BartMh. preredeh 
d'aae grauaMira da TaiHMii fraiifai» aar Adalf Haruinj;. — 
Praatiaoli Liarboak der Fimmehe TaaL Baar U. Plala, be- 
«;^rkt daar L. Oakkar Ki. mi J. U. Pniia. — KoectinK, 
HaapMIakiRiaDhia Buaji. — Mayara VoHttbOeker. — De 
Aibnaffraall — Üvr Trobador X'At de Hob«. — Andraaea, 
Sptaabgabraueh und Spraebriobttjckeit. — L.ll. B., Qaeatioa« 
•k ripmma. — U. LanaiMaitt Karl Elw, Orundrim der 
Eajrliiebcn Phiioleitia. Oers., Reynnrd ih« Fox. — 
Wlliaai 8. Logamaa, A luafbl Buuk. — J. S. K., Krrora 
tB tha Um af Knjtliab br the Ute W. B. UudKxon L. L. I). 

— C OrondhoBd, SyDanrniM llluatrated. — K. t. Ii., 
Aida ta Study. — P. A. Üebwippart, Leaikolugie. - 
Dera.. Commaatar la Hililebraaaa ,Caai«*a obtcura''. — 
P, A. 8., Ueiuilwortung .»inRej^angener Fragen. — <'h. Al- 
taBB, Zullcn und Süllen. — I'. A. S., J. van Lennep, De 
f;eftioorda bruilafi, Aa. lUWK — Carreapantleai, batreflend 
einKeaaadt« UabanattuBgeB «ad B««rthailttvg«B febterhafter 
Verüioucn. 

Kevn« de lingaiNliqu« et ile iihiiotagi« comiiaiee Oct. : 
Pi^trement.Le paloi» bnard du oantun d'KiiternaT (Fort«.). 

— S^billot, Bla«un populaire de In Ilaule-Brel'afcne. — 
H in», L'upinion que le» InnKue* runinne» derivent du laiin 
a-i-olle un fondement historiquef 

Zf. f. V'o]kerpi»\cbulo<;iti 17, 4: Carl Habe rian d, lieber 
Ucbrauclie und Aber^^iauben beim K»»en. ~ Otto Kare», 
Ilif Forinenverhilini»ae de« Wmtsrhntzpn und di«» »pratdi- 
liflii'H ilHU»tile. — Wegeni'f, (iiuii Ifiaircn ili'i S|>n4cli- 
iebttna, von Uruohmnnn. — H r u c Ii in ii n n , l'iuils ilc liiiiiion 
vum Satz. 

Archiv 1. J.itiTiitiiigextihiclite XV. 4 II, Funrk, Ein 
ätflck nu:" K K>(jntii(^k« Meania« im urs|iriiiii;l. FasRun);. — A. 
Pirk, Kill iinjji'ilruckteH Juri'IhIk'-'Im'Iu K. W. Kumler«. — 
I). .)ii(!(il) T. lliTiler und J. \V. IS l. i^. n. -- A. ii, 
linel'ti von J. H. Vo«», — ^V. v. Ii i i 1 i' i in n u ii . iiwotte 
FurtaeUung; der Nachtr8^>' vu ,s. üir/i li* Vir/i-ichni»» einer 
Ouetlie-Bibliulhek hr»R, vuii Iluiei und Uucthes Briefen 
K.n K. Strclilkt>. — .M. A. Spie»», Neue Mittheiluugen 
üIxT die Veruütreunn^c lii 't .M»,'« von WullonHteinii La^'^r. — 
\j\rr, Schmidt, ,M 1 IUI r . Itiirfe von Fr. Schlegel. — R. 
iiux berger, K. Wull!, K. U. l.ewiing. -■• J. Bolto, Hin 
Dinhtcrdiplom Joh. Rist». — Der»., Zur Kunnt aber alle 
KüiMtc (167'J). — Rieckhoft', Zu dum Ufrder»oheii Ue- 
dicht «Dem jungen Baron Badberg'. P. B. &ilhlt Ava 
einem Briefe K. Bcriuch» an R6tt{(>ber. — Der VerCkMar 
de» Firlilimini. [.Mit itit-n in llifi ^-iht da« Archiv eiii.l 

Ar«hivin p«>r lo xtndi» ilell<- tntdiKinni pap<ilari VI, I : 
(i. I' i i r i' , .s<>rmiiugionc, mit iitiirii r trebbiatura dt l irii- 
mento. Usance e praliche poptilari aiciliuiie. — U. I'., Lu 



leggesda dl S. Aatonio: L veniona lioiliana; II. veraicae 

nupuletana ; III. ver». romana; IV. vor», portoghe»«. — 
(iiu»e)ipe Fuinagalli, Itibliografia paremiolugica ilnliana. 
- Stiininlao l'rato. Unn iiovellina populäre italiana nello 
Strnparula e nel Des l'erier«. — Uherardo Nerucei, Ktimo- 
logio. — Yinoonia Salafani-Oallo, II Featinu di Uirgcnti. 

— Uiovnnni Targiani-Toaaettl, Uli fanebri ciociari. — 
C'te. de Puymoigre, Chanson» populniro» du I'a}'»-Me«sin. 
— • Pieiro Fanfani, Uhi nuziali dvi cvnladini luseiini. — 
Mnriano La V i a- B t> n e II i , Novelle popolari nicu4iane di 
Sicilia. — Oiuneppe Ferrano, Hpigoluture pupolari mon- 
ferrine. — Mi^teeilnnea : O. Pitre, l'riTriin ri clii üpuüa »enzu 
pellt irsfiie, e tiuuni di cauipnne noli in' |ii i. — F. Evola, 
I.n riüfTH rlrlla VHff'a mdla ronfrüila /mcn in Sirüin, — 
i-i- .\ I' r II •• >■ 1 . I'i i';;liiiTa |>i'r .h ,ti' liii Hl:!!'! iiiii.*c-'ln<i. — 
l.ll ii'iiii' •11-1 l^i (.»lugno in liu'itl". - 1'''^ •I.iri« l'.us- 
li.jiiii'-- Ki>i>ta IIiblio);r^itirii : Ii, l'iir.-. llnii'lntn. I r.i- 
diiciiini |> i|>.i|.ii I <• Leggomle di un comuii'' iii>'<liiii valH e dcl 
ituo c«iiiii>!ii, — M. La Yia-Monelii. 1)<- liubernalii*, 
Pcregriimii.'iii Iinluine. — O. I'ilr»', K illin l, Reeueil d»- 
chans.'n« pofMilii irr.< I ) >■ i ■.. , l i.ii.K>/, l.:i f.'H;.' i't .S. lliil..Tt. 

— Der«., Aisilui» v hwlitiias, l-ulk-Lurt- L'aUiU. MmocIäneM 
folk-l(jrica. — Der»., Schreck u. Mcver, Finnische .Mfirchen. 

— ti. .S,, Bii^k. The Kidk-Sone« öf Italv. — Hul|ettin6 
Bibliogi uiic I. Vi •<i ;i u bi ili rr'i-rn;i puliblicu/ioiii ili Xardo- 
L'ibele, Las:ru «• M«iii1v1Iij, Muimura, l'uliu t- ZvuiitSi, Uian- 
nini, üiaiiandrea, .Manno, Muoatli, ^ebillot. — Kecenti Pubbli- 
cnzioni. — 0. I'itn^, Soinniario dei (iiornnli. — O. P., 
Notizie varie. -- VI, 2 : (iiuMppe Fa m a ga 1 1 i , Bibliugrafiii 
pHreiiiiuIogiea italinna: .Appendice. — C. Cuaali, L'antica 
u^anza del ciocco natalizio prcsno i MilaBeu. — O. A Mal fit 
Canti raccolti ditllu b.>ceii del pnpolo di S. Valaatitto- ^na. 

— Oiovunni Sieiliano, La beiU da' MpeUl d* ara, Boval- 
linn pupolarn di Lugv nel BidugnMe. — Otawppa Far- 
rare, La doaaa laaibardaf canieone popalare del BMBa 
Honferrata. - 0. Pilri, Seminagionc-, mi«titura, trebbia* 
tara dai framenta. Uaaaae e pratiabe papcdari »iciliaiie. Pioe. 

— Franaaaaa Charabiai, ttaperatiaiani popolari doiralto 
Cantada Jütaaew. — UdabraBda ItaBaiTenai. La feata 
dai «ari pal giorao di 6ant* ITbaldo «all« cittft di Oabbio. — 
Alb. Bm. Lumbroaa, Sapantlaldtti patami ne) »pcoIo 
XVIII aeritt» da Annibak* Ollrlori. - Antonio luliit, 
Slorie pi^tolari calabrexi in .\cri. — ProgniHlici ehe ai 
traggono dal niiracido di S. (iennaro in Nnpoli. — J. 
Cronibie, R. Ii. B u » k , G. P., I'ieiro Pajello, Lo apola 
e la »alivH nelle tradizixni popidari niitirhe c lumlerne. — 
liaeinno l>i (.iiovanni, Diavuli e Oiganti nel Ciinava»c. 

- Virgilio in Hulgari». — G. Pitre, ("icireddu, novt^llina 
pvpolare »iciliana. — Miacellanea ; P. M. R.. L'origine d<d 
lilolo ili la Citatedda dato ad un quartiere di .Vlcunto. — 
Un proverbio toponoDiastieo. — t'oiitailina aiituta, uuvullina 
Iraduionale. — .M. 8a vy- Lopez, I^a Icggend« dell' Kdel- 
wei»». E. de Ulavnrria y Hunrtc, El diaiio burlön, 
»ere 8upernntur«l espftfiol de A»curin». — Rivi»!« Biblio- 
gratioa: (I. Pitr^, De Nino, lJ»i e cofturoi: Hacre legg«»iidt:. 

— Ii er»,, Hagli, i''iabe e iiovelle pupolari di Romagnn. — 
Dor». , Brunei, (.'onlcH populi)ire« ilu Bocage. — M. I.a 
Yia-Bonelli, Co^quin, ('«inteH populaire» de Lurr.iim-. — 
O. Pitri», t'bild. The Kn?!i«h MnM .»f-iittiih Populär BjiIIii'U, 

Itiillrttiiiii liiiiUi ■irr.iü.'ii. Vi m ]i.irlu lii recenii puliMi- 

cHiiuni 'ii '11 ll'i-lnroucrcras, UuuDtelU, C'orrera. — Re- 

oenti Pu)>i>Ui ii/i ni. — O. Pitri ,8aaiaiaria dai OtamaH. — 

I f IV, Notizie varic. 
Melusine III, 23; K, M, Lu/<-l. I.''> iiMHnU .Tun p^re 
ni.iimiiif. — K. Rolland, l..i Kniii.i.-niMguru'. — l) « r ». . 
1.1 ^ riiiit iiK^ur» de »erpent». — II H.iidoz, Croyances ft 
l'fmi4ut'» de» Chan-tcur». — E H-illiinil, Apparitionx dont 
ont fait peur luiv in iit-* ■ iifniU-. K N v i up, Le» rhoveuv 
rouge». — II. (faidoz, Le äaiut et la l'oIiti»»»c. — Le 
falklara Jufidiqa* dat Enfanis. 



Ueriiiiinia \XKII, H: A. .N :i t: >' 1 1- , nie Chronologie der 
Spi iiilir Walther» von ilir \i»ge! weide. — K. Krüg^-r, 
ütlii. i II, 4. I«. — l'iiil Weither, Zu Wallher von der 
Vogi'lv* i i — R. Sprenger, Zii Kudriin. — Eduard 
Lohmcyrr, /.mn TUrhciniCM' WilU h.ilm. - F. \V, I. 
Roth. AUtlL-utMUtt.* iInndHchrirtt.'n 'I>t liilili.uln'k zu l>;irti(- 
••lii ll. - .M a r o I d , Althochileutüclii- l il.mcii .ui-i .1 uv •-nru». 
iKui'l-i'liriften. -■ A. Jeitlele«. /.ur riculKn-li.,Uiul»cheD 
Syniiix. II. T. NVIi»l<icki, Dii' Kii<.;ii!ir L'tdbrokaaag'' 
ni Siebenbürgen. — F. Orimnie, Beiträge zur Uvaoliicht« 
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der SItcrpn MinncK&nj^er. I. Itvrngvr von Hurheim. 2. IIi>inr. 

von RiiL'fr«'. riric-li von {Jiitf iih-irsf 4. Kripiir. von Hnum^n. 

— K.'liv I, j !• Ii r !■ c Ii t , AiiiniiiM l'aliini. -. Kr lii)^-h,-lniii J 
C lo Mviii'ti' ili' ruiij'f. I)i<- Ni,inli»i'lii' Mu'^i'uiii. Tijili'-.- 
ornto. 

iJeiträffc zur iit si ln, iiU> «Ic-ulsclu«« Sju-ttvli« urul 

LhtT.ilnr MII, 2 : k. Ii <• i m b u r ff e r . Urammnti^cho 
l>«r»i*' Illing; ilcr Mmi iiirt dcit Durfos Uttpnlicini. Laut- 
Ifhri'. I AiK'Ii ul-< l-'r.ihijr_Tr 1 H-^^.' nai imi r r^ch iriini. | 
A. L r> i t x m Ii n ri . /.ur Knttk uiitl Krkiäruu^ iU'n \\ iii.ibt'kt ii 
timl (lor Win><bi>kin. — P. / i in in e rm n ti n , Hoinr. Uödini;« 
Güdiolit Von Heinrich ilein I.üwon. — 8. Iiuf;^c, Ktjmo- 
lo)fi»c|ir Stuilien rahcr gormaniHobe IrfHlttrertohiobunf;. I)rittpr 
Artikel. — K. Orininip, Kin nruM BriMlMlflck der nivder- 
rlifin. TunilnluütliehluuK. — lljnliiiar Falk, Bemerkungen 
SB üvu lauM«i«ur ilor Egil»i<uga, — F> Haithanien, 
MiMelInk — Der«.. D»b«r m = 9 im Htlniid. i. H. 
U»U4»« 0»pkiaelio Vmrianken in Heiland. — O. Bremer, 
Altd. It», li«,ieKM, hmw, — K. Lniek, KarTheerie der 
IfnMehaaK der Sebwellverte. — Fr. K««ffni«iiii, Oe- 
■elilMMne« r aua f vor i. 

AlewMiilii 3tV, 9: J. Bolte, Der idiwUNeke Dialekt «if 
der BOhDP. — Dert., Bproob. — A. Birliaeer imd W. 
Cr<><*cl in «, Zu d<>* Knalün Wundorliora. — A. Birlin r, 
Finillinife. — Dr ro., Zur AleHMUiia. — Der». , Zur Sieton- 
kundo. — J. KoUr, Varmmlii NatlaBam Propriptntpü III. 

— A. H i r 1 i n (je r , Hesftfnunjfcn. — P e ri;. , Au« dem alten 
Dorfbueh xii Liing:enpniiliii}(pn in llidien/oller». — her»., 
Alle gute äprUclie. — l)<'r». . Siipen. Der». , Dip Ilolirn- 
coHrriaehcn Flurnamen l.\ \ XI XII. Per;*., Itruch- 
slüeke einer Hundi>olirirt rim Uotrrid» Tri»tnn XIII. Jli. — 
her«., I.obon hpili(;i*r alemaniiiKrher Krauen des Mittel- 
alter!). V. Die Nunnen von St. Knthariwuthal bei UietMn- 
liofen. ~ A. Soein, Jehann Jacob Spreaga Idlotieon 
Kniiraeuni. 

Stl"a»Hli|irs*T Studien. 7.*. für fle.irhielite. Spraebe und 
liitiTitttir tl"« KlxnsKe^ III, L* <V f Die Kun<ttnuKilrüeke 

ilrr Mii-tir~iiii,-er. — K. Muri in. Kleinere .Mittheilungoii. 
Niiord fii Knill X. <> : W . M !■ r r w u I ii t . TanlkundiKe ont- 



wikkelinff. — J. O. F r (> d e r i k " 
M^., Mrieiniial grooter en drlema 
menr, Kleinjfood. I. Ken u' iHii i 
i. III. »(JennluriiÜHeerde \ i ■ i lu 
venten. Y. Domenien-inuii 1. -ti ji- 
't niet wjffjen. VII. Keiie >iutt 



.Ml I krap. — L, S i m o n .<< 
/UM !»ri>>)t. — J. V, Jlox- 
■iJi! r II. De pulUi«-' n]i <ic 
I lin-ft'n". IV. Hraliiiiilstdie 
VI. Die 't Iiiet weet. niB(f 
lere pliiiilii in Polffieler'» 
Rijk»inu<ieüni. VIII. Ken (ionrbeltt ■ r. I X. Iii n ,vi>lleili(;o'" 
«tilte, en nojf waf. — I,. van .\ n )< ii rn , Ourdeelkundif; 
Le/en. — • • • l'roeve van bewerl^ui- iln- taulkumiijjfe op- 
f;aven vitii liet vorK(^l>jl(*'»d exunien tv itietia, i>p 1 1 ,luni j.l. 

— Jan ürouwer, Kenip* beKehuuwin^en nanr nanleidinj; 
Van de dichcre^elen, ler liebiindeiinK opjjefjeveu bij bet 
verj^eiijkend cxamen te llitdani, 4 Juni li^WT. — V. J. V., 
Kene vrafl); en een antwooril. — Ituekbeoitrdeelinff : J. 0., 
Ken degelijk boek. — 4. V. Hoxnieer, ltr«dero'a Mmirtje, 
Biet AnntoekeuiitKun voorsicn door l'rot'. Ür. H. B. Multzer. 

— A. L. Histeiine 4« I» littäratiire Mterlandaiae en 
Belgi<{uf. — tnkeiid vaa .Do Bibftttliieek': CO. Eaak«- 
been, Uit 4« KeaekiodeBM laa dan Medarlandaebe« *cra- 
boaw. — Willeia vaa Heerde, Nareellui Bnanta. — A. 
B.Ci tan Beueran, Lattarkundige eauaerie, aaar hft 
DoitBok Tau Haz IngalatciB. 

Antcli« X, tt P. Kamann, Die Qncllen der Yorktpiele. — 

K. Diel er, Die WulJerefmKniente und die vr*pr4n|;1icbe 
OeHlnIc der \ValtberH»f»e. — R, Ca rl , I'ebiT Thomaa Lodge'a 
lieben und Werke. Kine kritinelio üntiTituebuiifr iinAntchlUM 
an David Luing. — K. !^(il°r<'', KIne Niielirielit Qbpr engl. 
Koniriitiantes in Miliren. — >V. Kllnivr, Uebar die Quollen 
der Keimobronik de» H<ibcrt von Glnuce^ter (Forta.). — 
K. 11 o r » I in n n n , oroluf^iuin »upientiae or tbe aeven p«i}nt(>« 
of Trewe wiüiloin, uu» ni». Douee I !4. — K. Noek, Zu Traut- 
mannit Deutung dea erat«'» und neunundachlrtiKstcn KäihoeU. 



Krvuf den langaes romancs Juli — 8apt. : P. Ouillnnmo, 
Lc .My»tere de 81. Pnn». — E. LoTJ, l'oAliM r«iIiKi''U«eH, 
Tranvoi'*'''' o< |>ruV4<nvaleR du ms. extraT. SlOft de la bibL d« 
WolfenbQttel (^irhluHn). - PuitKpalu, fr. gntl»H9, errtoHt\ \ 
ljon> gralWU, griaton». ~ rhabunenu, 8ur une parlicu- 
lariti de la deelinaiiion ^allu.rumnne; houliiius et »iitiiir, 
an Mminin, en preven(al; aar queiquea foraiea da francaia 
moderne ija^en rapporto & raaeian eaa mj/ei. In dar [ 



Biblin|;r. spriflit Ch hmIit auaführlich von Bernhardt! 
tjabp der Werke il^-i Truliiirlors N'At de Mon?. 
.Slndi<li tiloloj^ia H<Mnaii/a Im«. 5 : E. 0. P n r o il i , I riliiLi- 
Dii'iiii c le traduzioni italiauc doirKncidu di Vir^'ilm 
1« 1 rinascitnento 97—308. [Die nächalen Hefte ■'oIK'ii u. a. 
eiithnlien: F. .VoTftti, ün nuovo od ua veccliio framracutu 
dcl 'i'ii-itran i\: Toniniiitto ; I4. Bfaidaiiti L* teonica dol Booette 

nei -.. uli XIII r Xn.l 

|[e\ ue do»i ]>:itois ifiillo-romana. Rccueil trimeitripl p. p. 
.1. (ii;l:('ioii i t L'.VijIm' RiiuHHolot. [Depot«: l'ariü, II. Chani- 
Ni in hatel, .\ttinf;cr freres ; .Vbunn. : Frankreich und 
ijtiiweii tr. Vi, «unst fr. 14.] I, I. 2: L'Abbo Rou»»elot, 
Introduction i\ l'etude de» patoi». — H. Wil motte, l'lio- 
netique walinnc. A. Ilornin^, La diplitonguc \iu dana 
deux patüi» du Rnrrui(t. — J. Uillieron, Importatioa in- 
dirtctü du l'rainai* Vilkrd de Ueaufort (Suvoiej. — De r a., 
CentribatieB k T^tude du aafliae- «flnm dana le Kord de la 
Frnnea et en Bavele. — B. Bdment, Lazlona de Saint« 
Pal (PM-da-Calaiü). ~ Uera.. Texte» deSk-Pel: «kanao«. 
lei^Be deeantaTal, fragmentde «emionf oonte. — H. Morf, 
Troia «banaana d« la BnraaWa (Bnlaae). — L'Abbd Bonaae- 
lol, Textea Tari^a: AnMehe» Ckntnl, Chnrente, Ctiarente- 
Införienr«, Cber, Corrtee, Denx^Mnea, Donba, Eure-et- 
Loir, Oard, Oer«, Ille-et>Vilaine. — PMediques. — HibHe- 
arapWe: K. Braunhult/, Dinleotokgi» asulaiae. 
Kauffmann, Diulectologie allemande. — Defreebelix, 
Diatectoloffie wallnne. — Knquete». 

(äioriialo hIiii-U-o delln letteratiira italiana 27 (Nachtrag 
zu Sp. 411): Viilorio Cinn, P. de Nolliac, Fae-nimile« de 
Tecritare de Pelrarque et .\ppRndicp» au „Canzoniere aato- 
grapbe". — Di'rK. , K. Müntz, la bibliutli^que du Valioan 
au XVI' itieele. — Coniunieazinni ed appunti : A. Oaapary, 
II «uppu8to ineendio dei libri del Itnecacri» a 8. Spirito. — 
V. Hug»i, ün nuuvo eodiee di poeiiie di Ouidotlu Pregti- 
nari. — A. Oaapary« In qual lempo fu composta realoga 
del Boecaeclor — E. Coata, lins leltern inedita d^Ugo 

FoÄCrtlo. 

Kivi!<tH criticR della lettpcntiir« italiana IV, .*>: A. Ven- 
turi, J. C'avnllueei, Vita ed opero di Donatellti; P. Trom- 
betli. Donatello; K. Müntz., Donatello; Ii H" !' Hil llnui. r 
der Rpiini's-'fin^'e ; Schmnrsow. l'nnatcll > ; IVi luidi, Donatello. 
- .\. n ' A n !■ (1 11 11 . I'. Uiitri.'lli. L'i.l. ili l'in>nje, puemetto 
di SIenieueeio Kurhi da Moiiie^jittimr" m II.- Mart'be. — F. 
Flammt, J. Palinarini. I dranimi pa«tMi :ili ili .\ntiini > 
.Mar»i detto r Kpieuro nnpulitunu. — O, Ma/^uni, II. Mor- 
»(»lin, II r.!ni,^ri-^.^4i 'Ii Vi rmiu ll>JJi iioordi e aneddoti da 
un carleggio privatu. — ItoilettiiK; bibllngraiic» : (i. Mentiea, 
Manuale della letteratura italiana nel xeculo XIX. — P. Di 
Culloreilu Mel», (iineum» Ueopai'di: pieeoln antologitt >li 
pensieri tilomitiei e ar<in-<iiii ]Hilitii i im-i ulri it. 1 riuoi »rritti 
in pro»«. — (.1. Marlucoi, iJomoniou llriiui du Pixteia e 
le Ihti'^.' i'.idle Duniie. — ü. llrentari, Dell« vitft o deRli 
«eritti dt ll'ikb. jiruf. cuinun. S. J. Ferraui. — Coinunicaziuni : 
C. Frati, Aneoru »ul Uber Facc^ti. — A. Vemareaeii 
Nuovi appunti nu 0. II. Ouarini. 

Sltütinfffdieriehte der Imir. Akudeniit^ der U 1 s^i ufirb. : 
Kein;. Zur h'ntge nach Neidhart» Heimat ; Flu- 11 uvm n im 
din iliutuiijeiita Uuiea. — It«(«, II, t: Wölfflin, 1>»< 
Wortspiel im Lateinischen. — Pref er, Die Zeit ainifar 
Predig. en Tauleri*, 

Svw Juhrliiieliei- 1. IMnlolofrie u. l'ttdnsoxik 7. 8: Otto 
I m In i xe b , Iteitra^c zur iieurtlieilung der »tiliütiflchen Kiiintt 
in Le^Kin^i« l'nma, influnilerbeit der Streit«chrif|i'n. 

Z». f. «lie iiaterreieli. («yiiina-^ieii HB, S. !•: J. Minor, 
A. \V. von Schlegel in den Jahren l804-l8t.V 

Rllitter r. das buir. UvrannaintMckalweHen 23, 9: Ch. 
Wirth« Zu Hermann und Uoroiliea VI, 51. 

CorreanoailenxblaU t. die Gelehrten- u. RealnchnleB 
Würtenberga Jnli. Auf.; Hayer, FremdwSrtar im Fran- 
lOaiaohen» 

Zn. Rtftl*e)niliv«aen 10: W i h I i d a I , Beitrag aar 

dtdakt. Belnadlang dea /e de im engl. Frageaalaa. 

SSa. dra ncrgiaeheB UeneUehtaTeraim 1896: Rade- 
macher, Alte Bitten und QebrSaeke (Maiaitteo) am Rhein. 

Zm. des liiktor. Vereins f. den Keglornngahesirk Mariea- 
Werder 11. 21 : Steinaagen; preiiMische Rindennamen, Kinder- 
»piele, Vulk^iän/.c, V<dk...nieli>dien. Vulk«räth»el, Märchan- 
avhlUwHe. 

Jahrbacb f. achweiseriaebe Qeaehichte Bd. 12: A. B tarn, 
ücber die aeg. Broimwnldaebe Chronik aad ihre Daratellnng 
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der Sajfe vom Ilerkummim der Schw>/»r. — \,. TuM.t, 

Kthniiirriipliitche üotiohtKpiinkio Afr f-' Iiai i^tr-UtiuUcheii 

l)iuli'ktror»chunf;. 
Rlättfr f. literar. LiiiteriiMltiinj; Ii. 1>. Anlicr, Zur 
' neuesten ShaketpeMvIitcraiiir in DeutHohland* — iL Box- 

bcrg«r, Zur d«utMhen Maiiunallitcralur. 
firenzboten 42—44: Franx Pfali. DiohterAraoiMliiUMii. 4. 

MadfiBie Lusifer (K»roIine Sohlegei). 
ItavtMlie BwidMlwa XI Y. 8; Otto Brahw, SohiHür* 

▼•t«r. — Ooellw md KaroliiM von BlAupiti. En Boharlialii 

zur neuen Qoctlie-Aufi((abe. 
Beilage zur Allg. Ij^eitung 5. Oct.: Q. IK, Ywtor H»hiM 

.Uedanken Aber Qoethc" (Ikrlin 188ft>. — 12. OM-t ünte 

14. Oet.: JoMf L«ntenb»eher, Zw Ohlud-Lit«ratnr. 
(En! Ludwig VhUnd. Von Hern. Fiwber.) — IT. Oct.: A. 
SchluHSOr, Dfuliicho VolksbOhneiittpiele. 20. Oct., '2. 
u. 8. Not.: Adulf Stern, Jobann Karl AuguKt .Mu«iluii. 

WtoMaacbafli. ßpiUgA zur Lcipzigir /«ituu^ H4: Dai« 
•nto dentMhe Cullrj; zu Leipzig am '2i. UetubiT ItlST. Zur 
Erinnpruuf!^ an Christian Thomn^iiti^. Kob. PrOUa, 
Melchior Oriram. 

tkhwHbiHcbe Krunik SU. Ort.: P. R., Scbubertinna. ~ &. 
Nur.: Scb.. Hin Doppeljnbiiaum und «emd Keziuhuneeil zu 
WQrttemberg. (Üus oritit; JubilAuni bezieht f«iob nuT das 
erste FauKtbuch von I.SH7, da« zweite auf Uim Juan.) 

Tbe Acaduiliy H. Oct.: HerTord, JuKxerand, le ronian au 
temp« de Shakctpeure. (Wird empfohlen.) ~ The „llenrj^ 
Irving Shakspcre". — Skeat, The etymolnjfy o( tmbriif. 

— 22. Oet.; The metrical ehronicle of llobert of Olouepster 
, ed. Wright. — Hoskyni - AH rahall, I^nnte »in Alexander 

and Dion^sLuit. 

The AtheuMeum 17. 8ept. : Kabbe, ijbellrv. \'w . t 
iPUTre». — W i m m e r , Die Runenaehrift. - - Kim. S c h c r i . 
Orimin ; A. Sorel, Monteoctitii'u. — Mii Hi üm^, Le 
thi^Atr« en Alieniagin- {im. I i. Ort.: AucaMtiu 

and Ninolette e<i, ni iil'i Irfiicli jiiiil riMiiliTc I in mmleni 
Kiii,'lisli tiv Hciii dilluii. TIk' ]uiitih <il' I.. -Miiuit i'il, li\ Haie. 

K«v. pul. «t litt, lä: In der Cau«. litt.: Moutesojaieu par 
M. Albert Sorel und Montesquieu par M. Kdgnr Zevort. 
(Letztere« Hueh be»tcht ou« AuBzögen, die dureli Lebenit- 
nachrichten, Kritiken unil l>liiiii»>runj{i'n verbunden sind.) — 
l»i: In der Caus. lilt. : II !■ u I ii ji r d , RBUeliiin li'fri'te. (Von 
demselben Verfasser Itiilii li<i< ■ t -■on iii.iWrr uimI Kiilxiais 
chirur;;icn.) ; llonnefoy, l'ixitcü et poi'nif. — 17. Liir- 
ruumet, Le tli> i\ti> i t In iiutralo (im Ansohluhit an Mniij,'i i«-, 
Le» Ci>m<^dien<( hurM l<i lui). — Cnro, UeorRe Sjiiid. (Mil- 
thoilutii; iiiH der nachgelK8»enen, eben vollsiBndig erschie- 
nenen liiü;;rnphie.) — Meziöre«, M. Cuvillier-Fleury. 
(Nekrolog des Senior* der frz. Akademie.) — Auszug aus 

' dem OeburtHregisler von 8ninl-Mnlu, aus dem sich ergibt, 
diiM Cliiii< .iubriand wirklieh Fraiifoia-Rend, und nicht Fran- 
{oia-AuguMte getauft i«t, wi« er iioh leitveiie genannt hat. 

A. üeajardin«« Le •iflkt •« tbdfttr«. — CaAserlc 
hM.! OftrrMpandaiiM d« IL d» Bdaunt Miidmiit lea pro- 
niivMuadoid» ta ÜMtMumtiaB, T. YtrtVl - EiaGorre. 
■poadmt der Bens «imert dMia, diM ClMlMtbriwd in 
dm Mtai, d'oatrtHonb« «b«r mIhm Oebuitatag und teine 
VtuAiwma MiNt hwiehtigrade Aacabaii nMoht. — U: P. 
JftB«l, IL 4^f0 pldkmlitw -~ %, L«dr»in, Lonb de 
Rraoliaad (18IC~im7, lyri«aher Di«hMr, Oireetor der 
VMMNt Freond tind Biograph LamartiiiM). — In der Caus. 

' litt JiNiraal dM Ooncüuri, 2' toL — SO: P. Oesjardin», 
Logjoune« fillei et l'art dVcriro. (Aus AnlaHs von (). Lannon, 
Principe!) de oomposition et de style, Paris, Hachette 1887.) 

— In der Caus. litt.: Mgr. Ricard, L'abbe .Maury (li8t>— 
1791). — 21: O. Paris, L» legende du mari aux deux 
femmeg. (Graf von Oleinheii u. ». w. Der Vortrug soll dem- 
nächst in breiterer Ausführung verüfTenllieht werden.) — 
In der CauH. litt. : Journal de Papillon de la Vnttb p. p. 
M. E. Uoysse. (SViehti|r fUr die Oeeekioht» da« Theater« im 
LS. Jahrhundert.) 

Nuova Anlologia XI, 20: Is. Del Lungo, Dante e gli 
Raten Iii. — U. MazzoDi, 1« Tita di Moiiire aecttodo gli 
nitini ilwU (Poiti. IL SeblBw); 



Neu 0 r a c k i c II ü u e ü ü c h e r. 

Breal, Minhel, L'IIiatoire de« Mots. Puris. Delagrave. 32 8. 
ft. Himoire« et doeitnienita «eolaires p. p. le Meeie pM«> 
fdgique F««o. 44. 



Cara, Di-, Ci'*. A., Drl inLKi'titf «tulo degli studt linguistici: 
eseme crilito. l'ruto, liinrln iti, figüo e Co. xiij. 419 p. 
9. l.. 7,jO. 

ScUulbibliothck, fniiuiisiÄcht! u. englische. HrsR. v. Otto 
K. A. Diekmann. Leipzig, Rengcr. 8. B I. TjiIi - ul !he 
Alliambra by Washington Irving. Ausgm fililt und für Arn 
Sohttlffebraueh erklärt v. Hu^o Wernekk< . \1, '<ti 8. M. 0,di>. 
— Bd. SV: Campagne d'Italie en lt)(M) von Louis-Adolphe 
Thier«. Mit einer Karte und 2 PlSnen. Für den Mulgebr. 
•rklirt Ten Aug. Althaua. .\I, IIIS. M. l,2r>. 

— — daaaelbe. 8erie B: Peed«, Leipcig, Kengor. Bd. 12: 
ZaTre. Tragedie par Vokaire^ Fir den Bchulgebr. erklArt 
von R. HahreBhoit«. XXVI, 69 8. er. S. M. 0.7&. 

Seyuonr Oonwaj, R., Vemer'a Law In Italy. Aa Bi«a7 
in the Hlaterr of the iBdo-Buropean SiUlaati. WM • IHa- 
leet map oT Italy by B. Neaweod. Lenden, TrObntr. IM 8. S. 

Starek, Kd. L., OnuMaar and LanftuRe. An «tieaipt ftt the 
introduetiun of logie into granmr. »Booton, Glarko and 
Carnith. XIV, 18» 8. 8. 



CaiitjiMM'K mnriilc« ^i li .laniieu» historlcw in regno Sueoi«" 
ulitn iiNiiHta'. (^(i. (1, K. Klemming.) Holroia», Norstedt * filii. 

Ilm s. s. s. 

Cantiuues Piie, in regno Buecia^ olim usitfttre Sunfti exteri. 
(Ed. O. E. Klemming.) Ilulmiie, Norstedt liUi. l->-' S. s. S. 

Cludiiis. C. Kd.. Der Pinn von Uoethes Kautt erlüutert. 
Un iiu M. Müll. r. VII, 167 8. 8. M. 2,40. (Ooelho wolle in 
Fiiiü't iliii» ( hriAlenthum dichterisch verherrlichen.) 

Co in Ix-s . Krni'st, ProliU et types de la litterature allemande. 
Pari«, i iii liUncher. 4S2 p. i* fr, 7.5<». fli*< OernisiiL et 
rAilemiinvI. L-'h ( »niriru-n : ritiliis. I .'A iiiiolinl. NilnOiiiit,'' n- 
lied. Wolfram. Li- Siiiiit-Criiiil. A Jiruiiun lie Ti wluii nl I«ulde. 
La Satire. Le KniimM i\n renard. Poesie lyrique hu moyen 
Age. Poesie bourKiuj.-*t> : Jtrant. Fi«ehart. Luther. Harn» 
Sachs. La Pedago)(ie osl-elle nn art i>ii mir '4( iriu i 'r (>Litt- 
sehed. L'Ecole euisse. La Religion du c^Aur. Herder et ia 
Thf^oloßie philosophique. Wielund. Lessing. L'Union po^'tique 
de Uoeltingen. Schiller, (loetbe. Le« Romantique«. Le 
Th^&tre. Ecule sentimentale. Lea Patriotes. Eeole romanttque 

Eroprement dite. Tranailion phlloiepfaique. äomibe. Autriclie. 
ec Modernes.) 

Froitiheim, Joh., Lenz, Goethe awl Gcophe Filrioh von 
SiraMburg; Bin nrknndU«h*v OtqiMeiitnr «B'OeeMi«« Dich* 
tung und wiahrhoit aft oia« Porlrlt Arambitaa in lubifaBi 
Liehtdmelc und ihrem Faraiaile nua den Lonz-Blnraihneh. 
StfMdinrc, HeitL M & & M. tfilk 

Ooolhe« Vant ia nrinribifllAhar Oeetalt m«k der Oüeh- 
kaueneehen Afaeohrift bnr. t. E. Seknidt Weimar, BShlatt. 

H. 1,60. 

Goethes Werke, hrse. im Auftrage der Oroasherzogin tos 
Sachsen. I. Abth. Ud. 1 : Gedichte. 1. Th. hrsg. von O. r. 
Loeper. - Hd. 14: Faust 1. Th., hrsg. von E. Schmidt. — 
HL Abth. Bd. 1: Ooethr^ Tn;,'.-bacher Bd. I, 1775>-B7. 
Hrsg. von C. A. H. Burkli ir Ii und Erich Schmidt. — IV. 
Abth. I. u. 2. Bd.: Goethes Briefe Bd. 1 u. 2, hrsf?. von 
W. V. Biedermann. Weimar, ßöhlau. Preis der kleinern 
Ausgabe .M. 3,80; 2,50; 3,8U; 6,.')U ; der grossem 8,40; 
4,W); 8,.S0. 

Gudrun. Uebersetst und mit erUatemdoD AnmerkmgeD ▼•r> 
sehen von L. Fraytag. Berlin, Friodbor|t ^ Modev VIII, 
824 8. M. 8. 

Heinrich Heines Buch der Lieder nebst einer Naehleee 
naoh den ersten Drucken oder Ilandiobriften hrsg. von 
Ernst Elster, lleilbronn, Ilenninger. CLtV, 255 S. 8. M. 4. 
(Deutsche Literaturdenkmalc dos 18. u. ID. Jh.'s Bd. 27.) 

Kluge, Friedrieh, Von Luther bis Lessing. Sprachgeschicht- 
liche Aufsätze. Strussburg, Trübner. Vlll, 144 8. 8. [Inhalt: 

I. Kirchensprachc und Volkiisprache ; 2. Maximilian und 
Aoine Kanzlei; 3. Luther u. die deutsche Sprache; 4. Schrift- 
steller und Buehdruekcr; h. Schriftsprache und Mundart in 
der Schweiz; G. Oberdeutscher und mitteldeutscher Wort- 
schatz; 7. Niederdeutsch und Hochdeutsch; 8, Latein und 
Humanismus; !>. Oberltiif^i-htiind und die Katholiken.J 

— — , Etymologischce wrirtcrbiitli ilir dant«ekea SpMohe. 
4. vurb. Auflage. Strassburg, Trdbner. 

Lange, Carl, Die lateinischen Osterfeiero. üntcrsuchungcn 
über den Ursprung und die Entwicklung der liturgisch- 
dramatischen Auferstehungsfeier mit Zugrundelegung eines 
umfangreiehen, nea aafgefundenen (jaellenmateriali. Mftn* 
ohoB, itnU. IV. ITI 8. sr. 8. M. 8,Mi 
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Leaviog. K. Dio Matro««o. Lustopul. Hng. von Eugon ' 
WolK Hallbmn, Oebr. Ueiminfer. XX, 113 8. ». M. l,m , 
(DniMlio Uttfatnrdenkiniile de» Ifl. u. 19» Jh.'» Bd. 28.) j 

Lieh tenberfljer, HiatoiwdM UAm ittH|(ie«Mt «n JUle- 
tupw, depaia lo aiilieii du XYIII* lUda JunH*» bm jmm. 
PBri*. FiMlibMher. 3 nrinaM ta'U Jim de STO, 4M «t 
404 pw fr. 10^ [Au* dM TkUM dM WM»!«» «i Mm^ 
berwifeliolMB: PrmitM fMtiti D« Laniu 1^ Behleiar> 
lUMlier (i7T4— 17W). <III. Ltmag »I Im frifneiili de 
WolfonbOttel. VI. La Litt^ature elaaaiqae.) — Deuxidme i 
pf^rioJo: De BeMetormacher i StrauM (1799— lftS5). (VI. La ; 
PoMc lyriaue.) — Troisi^mu püriuüe: Do Strau«» & ncs.juur».) < 

Malircnholtz, R. und A. WUniche, Deutsche Dichter ! 
von Oottuched bi« mS niuere Tace ia Urtheilen seitgenSae. I 
und jipitcrcr deiitaober INohter. LuifAg, Bruutatattet. VI, 

a',M) 8. M. 6. 

XartinRon. W., (JofltlieB SiflRSpiple irti Verhältnis« zu den 

Weiaaiaehan Op^-'retton. GipKKi'n, Ricken. VIII, .M ä. 8. U. 1. 
Mayer, Rrt Uebcr dio Ortünamon im Ries uuil «einoa oiehitaa 

An^rrenzunfren. Nördlin^vn, Bock. 103 8. 31. 1,80, 
IfKjur-Mnrkau, Da» Kronidwort in der detlUehOO 

Sprache. Uutha, Behren !, i? S. 8. SI. l»,«0. 
. Fremdwort und Schul.'. (i< iha, Behrend. 141 & B. H. 8. 

(Pädagogiochc Zeit- und Cirrcitlra^en I, 3. 4.) 
Mallenhorr, Karl, Deutsche Alti rthuniskonde. Rd. 2. Mit 

4 Karten von Hfinrich KippiTt. HitIhi. W. idmaiin. 407 S. H. 

M. H. (Ilr-t;. v,,n M. K.f. il.;;<T uii.i l»lt.. I'iiiowcr. Enthalt: 

I>rltti<« Buch: llic Xnnl- iiti'l < MitLn liliarn der Oermancn. 
i 'rte* Buch: tlallii-T unil (ir'rniaiicn.) 
> 1 Ii r I II n pe n 1 i <■ ii . ilHf. vnn F. j^nrnckc. tf. Auflag«. 

1-2 Ah.tiuck a.'s TrxfH, I..i[>^,i,-, W.-.iinl. ('XL, 445 8. V. 5. 

(.Mit »iillii;cr Nciibfarbeitun^ <ki' Kuil. itunR.) 
O <• 1' h !■ I h 1« (1 s i> r , A. V., Die SliMiiiturcn der Universität»- 

hililiiith. k /AI Hei'lclbiTtr bp«<-hriil" ti. l'h. 1. Hciilelberff. 

Kuesiti r. VII, S. -i mir ls Tafeln- M. MK 
S«ff<>r oi'h l.irrJitti lr'i'r i huniHk.iii^fiial. "ünilKili' ocli Utf(tl'fia 

af l'i'roii. .Sijlvu^Miri,' ;H' S. >s. Kr. S. 
3rhiUilig. (i., I.III Uuuu-l'ufuphrMeu. l/'niachruibuugou ood 

Krweiteniii;;i'ii «ii'r wlchtif^sten Kapitel von LaHiii|pt LeokoeH. 

Lcipzift, Tcubxiir. mt S. K. M. 2,KU. 
Schweder, v.. Uclur solrhe metliini^isihi' ( »rtMUinnn der 

t.'heinali)(vn Orabfeld^aue, wclubc au« atidcutsuhun i'ersonon- 

BMnen entatawtoo enid. HiMbunriMiiiai, Oadow. SC & 0. 

M. 0.10. 

So ein, Adoir, flchririsprache und Dialekt« im Deutschen nach 
Zeugniasoo alter und neuer Zeit Beitrlge zur Uvscbiclitc 
der deittMbea 8pnMb«b Heilbrena, Ueumger. XII, M4 & 
tir. 8. M. 10. 

SpielnsiMiidiehtiiiig, dentaebe, hng. veR Piper. Bd. I, 

IM. 1. (N«lioMl)itentw hng. vem KAraebBer, H. 400.) 
8tejr*r, J., Die «npHIiiglieh« Eiaiwit des Vokeltamu der 

Oenrauui eof Onmd einer Venrlelebuag der btüewsrieebea 

Hnnderl mit dem BBgHsehen. Wien, Ufilder. 4« & IL 1,60. 
- Tcxtbibliotbek, nlldeatacbe, hr«g. Ten IL PenL Nr. 8: 

Reinke de nt. Hreg. «on Fr. Prien, Mit 2 Bebaehaitteo. 

Halle, Niemejrer. LXXiV, ^73 8. 8. M. 4. 
T h 1) r K r n . Sprof^ariun u'a Sejen^ Udctret af Veivereitela» 

Juhila uiK Samfund. 1. H. Kvpenhegea,Xlein. 56 8. Kr. 1,35. 
Titz, Jühnnn Peter, Deutaehe Oediebte gennunett nnd hreg. 

von L. R. Fiseher. Helle, Bnebbemllunr de« WideenheMee. 

LXXIX. 304 8. ». 
Tubiao Komödie, et Dansk Skuespil Utx liden omkrinK 

1600. Udgifet for Univer»itet!i-Jubila<eta dan.ike Samfund af 

Smith, IQebenham. Klein. 118 .S. Kr. 3. 
Zimmermann, Paul, Qfnri,' Thyni« Dichtung und die Sa^e 

von Thcdel von Wallroo ii n. W. rniKorode. H. C. Hueh. 54 8. 

B. 8.-A. aus der Zs. de« Hurzvcrcius fQr Oesohiohtc und 

Alterthumskunde XX, IW. 
— — , Ileinricli Oödingn Gedicht von Heinrich dem Lfi#en. 

Halle. 35 8. 8. 8.-A. au« Bciir. zur Geeebiebte der dentiehen 

Sprache und Literatur XIII, 'J. 

Beek erTill, W. M., An Outline of Ani;lo-8axon Oramraar. 
fremthe Appendix of Harrinon and Baskervill's AnKlo-Saxon | 
DioHooary. With a list of irregulär Vcrba bj James A. Ilar- 
riaon. New York and Chicago, A. 8. Barnes Sc Co. 6«J 8. S. 

Boaumunt and Flutchor, Kdit. by J. 8t. Lua ätraohej 
(Merniaid 8erics). London, Vizetelly. !vjt) 8. .H. S/B 

Ucutsohbein, K., Kurzgcraastu cngliache QraniHietik Ottd . 
UcbunKSstOckc rar reifere 8oh(ller. I.UrUBHmtili. II.UeblMg»> 
buoh. U&ilie»» 8ebiilse. 7&, 104 S. 8. 



M i 1 1 o n '« Paradise Lost. Book 1. By C. P. Maaon. Chcap cd. 

London, Bell and 8ons. 12*. I 
Morsbach, Lorenz, Ueber den Ursprung der nvucngUeeba« 

Sehriftaprachc. ileilhceMW Ueuiinger. 187 8. 8. M. 4, 
O'Gennor, Ev. M., An Index te the Werke of Sttakapcre, 

f tTfag Aeferenoe, bj To^eBi te Hoteble Paassges and Sif;nifi- 

eent Exprcaatone; Brief Hiatorlee ef tbe Piaya; Ueoh'raphicsl 

Neaiea and Hiatarieal Ineidenta; HentloB ef all Charaeters« 

and ikvtohes of Importaat onae: toffether with BxplanalioBe 

of Alluaiee« and Obacure and Obsolete Wurds and Phrasee. 

London, Paul, Trench & Co. 419 8. 8. 5, 
Saintabitry. O., A Histury of Elizabothan Literaturc. Lon- 

don, Macmillau. 4H6 8. 9. i tt ... 
8 c h w a r t z k 0 p f f , A., ShuktopiMin''.'! Dramen auf cwi^eiB 

Orunde. Bremen, C. Kil. .MüMer. VII, i:<ii S. s. M. 4,90. 
Shakespeare'« DoubtfuI Plays. With tilossarial and other 

Notes by William Haziitt. London, Routledgo. 37«! 8. S. 3 8 
— — Merchsnt of Venice, Kdit. by It. C ISet>chin;;. London, 

RlTingtuns. 140 8. 1-2. ! «< 
Sbarn, W., Life of Percy Bvshc Shelley. Lmi ion, S. ntt. '.mi, 

XXVII 8. 8. Or«-at WViters. 
Some 300 fresh allusions to Shakspcre, froni IM4 lo 1HH4 

A. D. pathcred by members of th« New Shakspcre Society, 

and edited by F. J, Furnivall Kt.TV. ;!?-' S. s U. Krv. 

critique vom 14. Nov.) 
Vntkc, Th.. KuHiirltilrlor mis Alt-Kns'li'iel. Hirliri, K. Kuün. 

XVI, 32« 8. 8. 

Vciteli, John, The i'eetinj; uf Nature in Si'uttish Poetry. 
Edinburgh, Blackwooil aiei 8i.ni'. '1 vel«. VI, ; :ia9 8. 8. 

Victor. With., und Kr/. Dorr, Kngliselie-i I.i ne- u. Uobunga- 
buch. Uiiierstiiii'. A. LI. d. T. : Englisches Lesebuch. Unter- 
stufe. Leipzig, Teubner. XXII, 2W» gr n M. 2,80. 

WDi /. ui'r, Alois, Die Ortbographiu der er^uii Qiiiirto-Au8- 
giibi' von Shakuspearc's „Venus and Adonis" und „Lucreoe*» 
S - \ aus dem Jahresbericht der k. k. 8taate>Rc«leelml* an 
öchottenfelde 1886/7. I!) 8. gr. «. 

Ywnin n ii il liawüin. .Mit Hinleiumg und Anmerkungen 
hrag. von Uusiav Schleich. Oppeln u. Leipzig, £. Franck, 
UV, 18» 8. 8. 

Autiche rime viil;;»ri semn lu In le/Kui.- ih l ' od. vaticftno 
vol. V. [Enthält ausser dem i'exi eine Aljhandlung von 
.\l. D'.\ncooa Ober Leben und Schriften F. Zumbrinis, imvie 
kriti»ch-exegeti-Hcho Anmerkungen zu den Uodicheen veii 
T, Casini.; 

Aucassin and Nicolette: A Lovo Story. Kdit. iit Uld 
French and rcndcred in Modern English, with Introductiou, 
Oloii«arv etc. by F. W. Bourdilloii. London, Paul, Trench 
iui-i Co." :i'J»; s. Vj. 7 i; 

11» Iii i, lieruardino, Loltcra, Ouastalla, a dl 18 novembre 
1580 |a Pior Matteo Uiordani). Pe^am, >tab. tip. Iit. Fede- 
rici. .s p. 8. Tratt« dal codice Oliveriano 430 Ü, e pubbli- 
cat« da Aüri ihi Saviutn jier te Boiie di Ginaeppe Beaniao 

c«n Mariettü Jsjutiy Uuccur«». 

Belli, U. O., I sonctii roniancschi, pubblirnti dal nipute Oiii- 
como a cura di Luigi Morundi. Unica cdizione fatta sugii 
autograti. Vnlume s«>sto (ultimo). Oittit di Caatelle, & Leäi. 
384 p. lü. I.. 4. Contiene 2 aenetU eeuta data, 9(80 dal 
1888 al 1847, 34 del |»3$-88>S8 (Er eUlen ariMbbnik 8 
aonetti upocriti, 20 itsliani. 

Bembo, Pietro, Epitafamio latino, on per Ia priraa tolta 
dato in Inoe dal p. Antooki iL Jean. PadOTa, tip. del 8enü- 
nari«. 16 p. BL Txalte dn an ooAee detl» Ublietaen Aa> 
tonfaaa df FndeT« • pnbUteale per la nonw di Perucoie 
Carlo Carreri «en Tefam di Spiliaibergoi. 

B^rangur. AuawabI au aeiaea Cbaaaoas, Erfclirt von Alb. 
KOhae. 8. aau baarb. Aafl. Berlin. Weidawan. 88 s. 8. M. t. 

Bortaeebi, Ceeime, Dante geonelra: nete di gcogmiia 
medioerale • prepoeito della nuova topocronografla della 
Olfina Coaaudin, fMta in collaburazionu col magglore 
Giulio Oiuaepne Vaoeberi. Torinu, iatituto Furnaris-Murocflo. 
62 p. 8. L. 2. [1. Riaaanato d'nn naovo discgno di topo* 
grsKa dantcsca. 2. La geografia niatcroatica di Dante, de- 
sunta specialmentc da un pasno dfdia Ü. C. 3. Testo dcllu 
principali obiczioni e di aliri scrilti riitllu imiivs topograÜa 
deir Inferno di Danto.J 

Bertoldi, Alf., OeU'inno .11 nemo di Mari«" di Aleaaandro 
Meateni. Beggio aell'Eiailia, tip^ lit. degll ArtigiaaeUi. 
44 p. Ifi. 

Biagi, Guido, Una novelliua antica (cod. laurenz. pl. XC. 89). 
FJnüue, tip. Cameacocbi. 4 p, Koue Caaini-De Simone. 
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Bibliotoca f^nllo^^a. turno XI. Hiotorin orftir» dü lu lilora- 

furii :jiillef{a. por AuRUtti'! (i. [irinilii. Kil.rt .inti((«ia. Tomo 
I. Vol. II. Kn H. 118 p. M<i.iriii. I.ibr. Murilli-. y 
B i) r a I- i o . liKiv. l'iin niivillii di'l [ li'i.i ulthii.' : >.|i;.':;ii> .Ii 

un (estü c cumoatu nuovo col ratTronto ili>llo niigliuri oilizii>ni, 
a cura di I'etlini. Torino, ditt« Q* D. PmntTis e V. 

lifj p. 1«. r-. •». 

BoMsiür, Gaston, Lifo uf Madanu' SiWi^ni'. With Portrait. 

Transl. b» Henry Llrwclljn. Orcat Frciicii Writers. (.ondoii, , 

Routlfdge. 154 8. 8. 
Brcidcnbarh, Fr. v., Gviicbicbit) der ila). Literatur vuu 

ihrfo Aiifanifon bi« auf di» O^BWvrt. JMk. I. B«r)iB, 
.äicKismuntl. 176 8. ü. U. 4. 

Bnaeh, &^ Lmut- und Fornantelire der ani^lanom. Bfiradk* 
dn XIV. Jh.'«. Leipaig, Foflk. 71 8. gr. 8. M. I. 

C'« r o , E., 0. r-' Saud. Paril, Haohetta. »4 8. 8. Lea Orutä» 

Ecrivain» V'nuirni^. 
Oa«in>. rninniii-n. (< S. tti, Dudici tettvrt< di AlcoBandro 

TanÄOiii 11 Fortix Un ili Sim iui. ISciji^anu, A. Mütili. H{ 8. Nt)7-/.<* 

L Ciinlui.' i Oiulio Onnci'ariiii. 
Cn? t iig II« la , O. B., Sil la v«ra n-ntauraiioiic dcll« leticra- 

turu per mezzo dal oriMianMimo o l'udit'ruo culto ttlla f 

DiTina Curnmodia : diaeorao. OirKeiKi, stnnip. di Hnlvature '• 

Montu«. 16 p. 8. 
Cian, Vit., Un opis™!!« dclla ntoria dcllr etusuni in It.ihii 

nol H(>ro1o XVI: 1' . ilin.'ii^' -[mrt^iifa «lol fortigiaiio. Mi'juim, 

tip, Biirtutotti dl Um««.^p|>f l'nii". <"•'} p. K. Kulr. ft;iir .Vrchiviu 

Rioriro I.imbiirdo, anno XIV (l^sT), f.is.'. 4. 
Cinittti). l)<ini., Danti' in Rnuia. Uuma, Ilriuuiuiu Loescher 

p C. 4'. p. 

('»mba, Km., Hiatoiro de* VnudüiR d'Italie. I B. Paris-Turin, 
Fischbftchcr- Ijoe«pber. 

Contranti anticbi: Cristu u Salana, Firoazf, libr. Dante. . 
121 p. 8. L. 3. [1. II piato oho ebbe l>io eol lu-inico. 2. i 
II cuntrasto di Belsebft e SataDaaao. 3. L« rapprementaiMciii« ' 
di Kerello. 4. El Matrasto «N fk l'wink di Dio contn» 
•1 demonio »uo ninlco. 5. Miraoutttin SpAta« Ifariae.t — 
Cultviionif di üpi>rc>tte odite dl itn^ilito, n» I ). 

DantoAlij^hicri, Di« Hülle (Uöttliche Koniüiiic I). üetri.'ich 
Übertrag'*" von C. DortrawL Haidoibers» O. KMar. XXXII, 
8. gr. 8. M. 4. 

— — , La Üivinc Coui<'dio. Traductiun nouvollo, accuropai^ni'e 
do notCi«, par Pior-Anj(olo Fiorenlinu. 13' uditiuD. In-lii j<!«u», , 
C'VIII. 47» p. Pari)*, Haüht tte «t C*. tr^SfiO. Chofl-d'cBnTCa 
des littöraturca etraugürca. I 

Del Lungo, Dmoto nei tompt di Dant». Bolagia, Zani- 
obeUL' j 

Dubonobct, A., F. KaboUia i Montpellier (i r.HO - 1 
£tud« biograpbiijuu d'apru* loa decttnenta oriuinaux, avec 
fac-sirailö OB b£)iainv«rOb Ib-4, ISS p. MoatpeUleri Covl*'t. 

Duff^, B., Vadame de StaSI. London, YT. H. Allen. 198 8. 
H. I.niinfiit AVanr-n ScricB. 

Fraiiiiituntu 4i Uli libro di cueina di-l svculo XIV. Bi>lo);na, 
tip. Nicola Zanichclli. 4.'> p. 4. Pubblicato da Olindo (iuurrini 
per Ic noxxc di Giulio Gnarcarini con Laura Carduoci. 

F r B n c e H c u , S., Laudi. Dulo^na, tip. Xieula Zanicbelli. viij p. 
4. Pubblicate da l::<luardo Alvivi ed Vifu ürilli per le Doz/e 
di Uiulio Onaccarini con Laura Carduovi. 

Fritschc, Moliere-Studinn. 2. AuH. Berlin, Woidmann. gr. 8. I 
M. 'i. 

(iaianti, Carniine. I.u 'lilii puitit lUl I'Hix<>torio al 
);irone della su|>i > l'iii : li tti i i XXV e XXVI della »ecunda 
Rorie AU Dante Ali;;iiieri. Kiimtriiiiitonv, tip. üi Uaetaiiu >ii»i. 
2 voll. •_'(), 21 p. 8. 1 

— — , Oii'liiara/.lone dd terrelto dantesco : ehe non muore j 
e cii> ehe pui'> niorire — Non v oe non nplemlor ili quelle 
Ide« — Che partorinpe, umando, il nostro Sire (Parad., XIII, 
.V2 !)oi;g.): lettera XXVH della «ecooda aerie m Dunte 
Alij^hieri. Ki|>atran«uiiu, tip. di Oaütano Niel. 24 p. 8. 

Oa b r i e 1 1 i, A., Lapo Olaani e In Urion predantoioa. Soowi 
Hcfatii. 

Graaaotti, Rice, Su lo alndio dalls lingua: diaoono letio 
in Fabriano il 7 giugno 18S7. Cittik di CMtallOi 8. LapL 
AS n. 18b 

GHsUnri Burlnni IflMrd« vito ol norlbna pbllorapborum 
mit einer altapnn. VeVataetniBir der Gaonrinlbibliothok 
hnj». von H. lEnnst. Bibl. den litemr. VoreiBa in Btuttgart 
CLXXrir. Tabiniten. 11, 441 9, 8. 1 

Ouaati. Cnninn dn Rn»ano otek» dMilaaoo, Stadl 
FireaM, Cellini. 1 
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O u K ' > I m o du l'fMuro e Dunienieo da i'iTiiiia. titlu lia.<<M< 
danito, pubblicjile da d. .M. Faluoi Pulif^nani. Foligno. tip. 
di Pii'trn Ss;nriglia. 20 p. H. Tratte da un eodioe rartsreo 
■ lel «eeolu XV, apparteneiit» aW.i liit.lnfti oa iL l ^i'iiuimrn» 
vi'^HCuvIl« di Fidiifm». e ;nit>li|i(>alc' (»er Ir U'j//i- di Ki> i"llo 
Kl iiiiT l i'ii Aiiiiili.i ( 'iiiti|nwlrini. 

Uuillaut, N., Kliu,' jiujiulajre de» Vu.ijf,.». I'atiü, S ifwcp. 
H. fr. 4. 

— — , KMai xur Uli putui« voti^ien. Diotionnaire phunetique 
et etymoloKitnie. Pari». Vieweg. M. fr. 10. 

Kaiaer Karl und seine Paladine. Saiden au» dem Karlingiochcn 

Kreiae. Der deutsehen Jugend erzählt von Tliereae Dahn. 

Mit einer Kinlfituniif: Karl d*r 0ru8!>e in der UeMbiohte. 

Von Felix Dahn. Leipnig. Breitkopf * Hilrtel. 479 B. 9, 
LaboBraaav, II., uloaaaire mbrigi da patoia da la Monaa, 

noUnuBont de eelai den Voutbona. Ib-8, Y, M4 Areia- 

aiir»Aube. l'antenr. tr. 10. 
Mango, F., II Marino poeta lirioo> ricerobo 0 atndL Cbgiinri, 

tip. dell'Avv. di Sardegna. 
Maiezoiii, Guido, Binie di Me^i^er Dnmenico da Montieobiello. 

Hoina, tip. MetaHtaHio. 7fi ^'. 8. Nozze l'ai>int-De Simone. 

— — , BisbidiH di Manuidlu Giudeu .a inagnificenzia di Moeaar 
Canu della 8cala'' di ftul eodicc casauateiue d. v. !>, Boau. 
21 8. Nnzze L. CacdBOci— Ck OnBOnrini. 

Xe rucci, Mat., On'orBdannin leri» rinw n a. Fioa, pnMill- 

I :itii per bi nrinu mttn omt lIlBtliniiloBi dn Vga Komi. Wenn, 
iip. lit. aonioinitl di L. Lunri. iS pw Si, 

Neuliaoa, C, Die Inteiniwben Vorlagen lu den nltfrnwi«. 

A<lgnr'«ohnn IfnHenleganden. Hellbninn, Gebr. Hennhiter. 

% u. a. Heft. a. 39—70. 9. H. 1^ 
Novollinn, ITas, popolare nel dinletio di Bflaanrf. Fireue, 

lip. di O. Carneaeoebl e Ogll. S p. 8. Pobblicato da Feliae 

Iwrioln per le nono di Kaaio FBrUni con Irene Barlola. 
Olli V i e r B a il X e I i n et le rnn de TirOi nvee inkroduotioB par 

Armand Oante. Un vol. in* IS ^u. Paria, Alpk. LoBierre. fr.o. 

Bibliothe(|ue d'un eurieux. 
Pakscher, A., Die (.'hronologio der Gediobte Pntrnroai. 

Berlin. Weidmana. 199 ». 9. M. i. 
Palmarini, J., I drammi pnatorali <li Antonio Maral detto 

Kpieurn uapolitanu, a cura e Studio di J. P. Vol. I. f.41 

Mirzia. B<jlogna, Komagnoli. 
Paur, Th., Du« früheste Ver«tiln>lni»« von Dante« Commedia. 

Nach den Glossen der alten t^ommentare zu den zwei ersten 

GesÄngen des Inferno. S.-A. Görlitz, Keiner. iS 8. gr. l<. 

M. 1,20 

Picül, Kniile, l^atalogue de.s livres coinpct."rint l.i IviMiotheque 
de feu le baron James de Rothschild. II. l'ii l'ui l vi.lume 
iii-8 grand raisin, avec fac-simi)*''« et i liiv.iiiniv|>i.;;i\ipbieil. 
fr. HO. Un troisieme volume, c<>iii|irt nun! 1» liii du Catnlogne 
et dea Table« tre.s eupieuses, paraiua prtH'tiaiuuuieut. 

Poletto, Uiae., Dizionario danteseo di quanto ei contiene 
nelle opere di Dante Alighieri con richiami alla ,8omiBa 
leii'.M^-ii Ii' di s. Tommawi ir .\>juino, coU'illustrazioni' K i 
noHii proprl, niitoloijiri. storiri, geografici e delle <|UCStioni 
piü controverse. V,,l \ — VII (O— Z). 8iena, tip. edit. *. 
Herniirdino. Xi'.l, 'Zlü p. I<<. ft. 4 il volume. 

Querini, Nie. Cun/one d'aninn di niesm-r Xieulö (juerini, 
riinnl<>re veneziano del seeolu XIV. .Vsolo, tip. F. Vivian. 

II |>. r.tlilrlieata da Leandro Biadene per le nOMO di 
.\nt<tuiii Mi'liii eon Antonieita BrunelH-Honetti. 

Knbb i no w t L' /. , .1 .M.. (M.unmaire de la langue fran^ai«« 

d'api'^ flv iKiuveaux inrimipes eoncemaut lea tenipa des 

Vf i lh - et leur emplui. Paris, Delagrave. XXXI, l«t B. 9. 

(s. Juluiu Vising, Kev. erit. 31. Oct.) 
Ricci, T., Madrigali sei. liologna. ium\ tip. Aisogttidi. 10 p. 

8. Trutti ttal codice laurenziano-palatino di Firenie n* $t 

e dal parigino ilelln bibliotee« Nnzioiuile n* MS, « pnbblt- 

eall da Teodolinda Ricci per le noa« di Oiovannl Bnrbanti* 

Brodano con Ccearinn Gamberini. 
Rioken, Wilh.. Elementarbaob der fIraniSiboben Bpraoh«. 

Oppebi «nd Lelndg, Knfaii Franek. 141 B. 8. 
Bitter, IL, Beoiinrnw inr in po4t« Oia«dn de Buttat et 

aoB Annltb^e. Genf, Georg. SS 8. 8. (a. Ber. erit 24. Oot) 
SnTiotti, Alfr., L'inltndime flraneeae nel teatro tragieo di 

Pier Jaeopo Usrielli. Bologna, «oc. tip, Anognidi. Sl p. 8. 
Boaeerni-Proaperi, Angela, La tiMitazione liuporata: 

carm« ora per la prinw volta pubblicato da Andrea TcMier. 

Venesia, tip. deirAneora. 19 p. 8. 
Soboler, A., Dietionnaire ilVtyniologie frangaise d'aprfta ka 

r^anltata d« la «cicnce modernih III* üd. rcvuo et MigiB«nl4a. 

BrOaael, C Xt«)aardi. &10 B. gr. a fr. 18. 
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Sehopf« \Mträge snr Biographi» anA juir Chraaologie 
der Liodor <tiü Troubsdotir» Pi>ire Vtdal. HraalaH, KMbhCT. 
9« 8. (r. 8. M. 1,201 

8*ii«i, 0.t B*olunoBe ilfl lirKune;;io, <iri^>iiio <li'lln 

ituliaiiii 0 v«r» praauiui» de\iu \in\^ua lüiinii.: »piKoliiture. 
KuiiiH, tiu. E. MaiiteKMza. 96 p. h. 

gtif' i i' t «Ii-« ancicna te«t«» fran^ai«: Marlin, rom«D en pruae 
flu Xlll' »ii^clp piibli«' avri? I» luisc t«n pr«»<> itu pot'mu» lie 
Moriin de Hubert tie Buruii •l'ii|)r*-8 Ii- niuiiui<erit up|>nrti'- 
nanc u M. Alfred lluili, par Omkioii l'uri'« et Jncub iriricli. 
Di-iix voliinios in-S. fr. 'Jd. - (KuirrcM niniiili'te« ilo KuxtHolie 
ÜCHcliaiDps, publii'ps d'aprü<i le maiiuAcrit de la Itib|ii>ilii-i|iii' 
iiutiunale, par lo Marquis de Queux <le Suiot-ililairf. ün 
voluiiic in-?', fr. i'i. Pari«, ^■irmill-l>ido^ (". 

äulilali, Ked., La ritione r1u< Irovaii iu Hn« l'urgatoriu, 
euUliiderala nel ili'ri,'iiii nerulv deltk DivilM Comnwdu. 
Troviito, lip i-'iitiit.i l'urit'ica. (0 p. f. 

Suehicr. II . iiibliutbi'ea DunibeiiM- r- rii'^e eii .Vllo- 
lilagiK' IUI <li> viie Joa ütudea pbil<d(ij;ii]Uo«, lii-Ü, 7 p. 

I.voii, \Viiir< «ler et C*. Bxtniit du lfyou*B«vu», .niHri« 
ItiftT. B. I.ibl. Vm. I7j. 

T»»Ho, Tor<|uat(>, Ciiic|ue lettere iiiedite ud AM« Muiiu/iu j 
Veuüzia',, Tiiriiio, tip. A. Ita);liuiie. 29 p. i'ubblieate il» 
Ati){elo Holerli per le noue cli K. Keiner ei>ii \. <'niiip»t>tritii. 

Tenneroni, I codiei Jaeupoiiiei Ui>'eardi»iii. Folijjnu, 
Campitelli. 

— — , Jucopouu da Tudi; lu ,ät«bat Mutcr' ü ,Ui*iuiu dul 
paradiou': studio sa nuon fl«diri. Todi, F. FraMlii. 9tf p. 

IB. L. a. 

Ifibrieh, O., Hehul^rnniinatik d«r ffUlK. BprMh* fllr Mticrp 

Lehriin^talleii. Uerliu, tiamiwr. 290 8. 9. 
V ie de »iiiiu 0«orf(e, pgi&ii« protviifiil, publik pour la preniiero 

litis, d'aprift 1« nwiiMerit At U ttiblialbaque nationale, par 

CiMiHll« CImImimm. In 8, 27 p. Ihirii, lUltoiimuv« ot Lcvlor. 

Extrait d« k lt«nw d«« kagiNf ronäiiM. 
Wolter, IU Lehr« und li«««b«di der fmns. i^praelie. Berlin, 

0««rtiier. I. 220 8. & 
Zknbeaoarit Pello^riBo. Sei aonottL BolegM, tip, Feva e 

OsnuiMiii. 13 p. 9, Psbblicati per la pfiua ToltH d« Ludu- 

vico Fmti per le mmo di R. Reni«r con A. Ciuiiiioatriiii. 
Zeualtt, Albino, Cinquo bancpllette tmite dalie raoooltr 

nwicali di Amireu Anlieo. ItuloKim, Kegia tip. IG 8. 

Kosze l'a.'ini — |)e-t<inniiip. 
Zenatti, oddone, }>ei »onetti di Mem, KiocQli Quirini da 

Veneria, i^oil. barberiniaiio XLV. 47.] Rolognil, Rejfi« tip. 

16 p, Ko£ze CaHiiii — De ^itnuiii\ 
Zeleao, Oae.. .Sopra unu Variante del eatit« V deH'Iiifern'i 

di Dante nel aoJice di .*<tefunü Talini <):> Uiciildone: lettvra 

«econda al ehioriMiniu ranuiiieo d. biu^i ppt^ CarboDC. Toriuu, 

tip. ü. Cuionioit e ligli eretii Ilioelli. 'M p. 16. 



Im Vcrlaice von W. Herl/ wird deinnSehHl der erste Hand 
Dchiller'Biogrjiphie von Oldi hm lim er^ebeinen. 
J. Minor verheiitKt eine llii)i>rnphie der UebrQdor 

lieber Johaiinea lladluu)» erM-heint denin3idi«t eine MonO" 
grapbie von Iw. 8oh le io h e r. 

NV, Viettir wird eine lliirHlellun^ der Spruehe Shuke- 
«pcare* erMebeineii la<i!>eii. 

An der ITniverüllüt Freiburt» i. II. Iiabilitirle nieU l'rof. 
Ur. Klard llui;ii .\l e y o r für dun Faeb der itid<ii,'i'rinnni-i-)nMi 
.M.vthul<i)(ie • (lein rrivittdoeeutcn l>r. üniil Lovjf ander 
ßleieben l^iiverniiät wurde tier Charakter eine* auaiMsrordeBt» 

lieben {'rüfe.-t>.orf< verlieben. 

t «III \'J. Nmv. in Mrasitburif der vormalii;c I'rofesKiT au 
der di>riii;en Univer-niiät l>r, Hertmann. -- t -ini IJ. < ii t. 
I.. A. V. Ilee<| de K o u «| u i e r e h . bekannt ■lunii -cir.' n 
Traite ;;e»!«'>r!(l <le verxißeiilion fran^-aine, »eine Au»f:«lH< der 
t)ieliliiili;i II Aii ln- t'bt'nier* a. n. w. (i;eb. 17. Deo. Ih:)l). 

A n t m u II I I s e b e (.'atal»;re: Huer A Co., Frank- 
furt il. M. (l)< Mit..' h.' Lit. v<'n KIciiiAtnek bi« (iitetheM Tod); 
KerJcr, Ulm * l'iun^. Sprae'io u. Lit.: Hibl. de» + .1. ii. Tb. 
OriieMe); Raabe, Köni^Hlni i.' n.utnebe Lil.i: Iv iC"i'>. 
Freiburjf i. H. (Spraeb»)"-;' n^' fi , ^i rni. u rtim. I'bilolitgie) ; 
Star;;ar:il. Ilrilm ili.n^kr, lüi-l. Iial. Span.): Völker, 
Frankfurt u. ( Ui-uiim Ik liit. vuii i;.>0 an). 



Au»filbrUcbere Bcceoiiooen ersobienen 

über: 

Üuedorts, Ooethe« Mkcbe» (v. Hchntdt: D. Liueit. 40). 
Ooetbea Fraet, lirag; rea Sehreer (r. Koeh: BMtter t, htür, 

Qynmaaialariittlweaa» 9«, 0). 
Oolther, Oaa Rolandslied deo Pfafli^a Konrod (r. Aanaaim: 

Ii. f. Silorr. OjiBmien U« 8 «. 9% 
Herder, Cid, SebiiUtiafabaa von Laaibel «wd Jaalcea (r. 

Praaoh : ebd. Oelober). 
Khttll. Taadareii aod Plerdibel (v. Steimaejer: 051t. geL 

Aaieiffea Nr. 31). 
Xflllor, Xytbologio der deulaehen lleldeatage (v. Roedigor: 

D. LiteratuneiittOK 46). 
Xnrner, Uadenfabrt, ed. Marlin (v. Sirauob: ebd. 42). 
Schiller. Ideal und Leben, erklArt von Qroase (V. Holf: 

JabrbAeher f. l'bilolii);ie u. I'ädai;<i);ik ä). 
Suangeaberg, ed. Mnrtin (v. .^iriiucli: l>. Idizeil. t'i). 
Weilea, Jeaeph im Dram« de« in. Jh.'e (r. Bolle: ebd. 43). 
Wrede, Die Spraeli« der Waadaiea (t. HeaalaK: ebd. 44). 

Culletet, Fr. I'errin, puete frnn;. du 3CVI* a. Ol M vie 
(r. DeibeuUe: Rev. crit. 14. Ifov.). 

. • 

I«it«rariaehe Mittheilungen, Peraoo«!- 

naclirit;liteu ote. 

l>r. J i> ttea wird di« »alyriachvu undpoleiuischeuSchriftuu 
dei a^g. Daniel tob Seeat berauafcbaL 



Abgcaclilussen am 'M, November 1887. 

Zu Ltbl. VII, ;J7Ü. 

Herr \V. .Mever biit im Ltbl. VII, :i7t> mein«r Kritilc Bber 
8bi<>ra'i< AuBgiibe ,C'udieele Vnrone^^eair eine iiii .Vllitenieinen 
);ün9li);e Ki-eeiision ^enidniet. wofür icb ibm mi-inen Dank 
achuldt); bin. Trotzdem fiible ich mich im Interen^e der 
Wis^tenseliafl verpiliulitel, Eiiii;;e!i darauf tu ent:»e^neii. 

Km i*t unriebtii;, ila*s ieii die Hiuidmolirifl für die Uebor- 
M>l2un); eine» Muldauers balt<> ; im Gej^entlieil, ii'li babe zu 
beweisen ver^uebt, da-iü Siebenbür;;en iIuh Vaterland de« Ueber- 
.■«ei/.er« );e»e)i.eii ist. Im zweiten Theile «einer Ileei riKiun dünkt 
II. Meyer du' Meiniinq: !*bipr'i'* ilasi» die Hand'ebrift eine 
< 'i |iii' ■•'-[, vMili 1 -i-liri ul.r!n r, .Iii, wir iT Hafft. dio Flilebti>{k«'it!(- 
febler eher einem i'>i|ii-;' ii .ili <li iii l''eb»'r'"'t/t>r /n/dcelireiliei» 
seien, die Correi'tiji i ii uIm t »ni^i.lil in .'iihti. ;iN hlh-Ii ili'iii 
anderen. H. Meyer will niebt /.iit^eben, d«** ein '■■ i>i t/i r 
;^nn.' » i i -i litedene Felder und Correeturen von deiini , nie« 
t'opi^t. 11 iiiHcbcn kann. So erklSren »ich z. II. iti.' vun mir 
ad Ni. l, 1, (i I anf{e:,'i l)i 11 lU ^eiKe auf riiw imiürliehe 
\V<'i>" nur bei der AniiuJune lui.m Uebcrsetzer«. .Vllein ieh 
hiilir ,iijM«r tolebeti Heweiseti mehrere anderer Art angeführt, 
diu II. .Mejer nicht widerle({l hat. Folslieh »lebt meine 
3leinun);, daitü wir mit einem Orij^inalo m l)niii Ii.iIh n, iincli 
immer aufreeht, Kndlieb will ieh einen Wide« »jn lu Ji hi/i vur- 
hebon. Herr .Meyer sagt Kuemt, dam e» «tdiwierij; »ei, einen 
vollutändlReo ItewidK darOber isu erbrin^fen, da«« die Ha. keine 
Copie ai-i, weiter aber behauptet er, da.»« die Saebe leieht zu 
entacheidt!» wSre, da in llururesil -- wie ihm IL Qruber mit- 
getbailt hat - rin vulUtAndigea lüxomplar eben deraelben 
BibeWberaetxung »■ ntdeciit worden acL Damit hat es folgende 
Bewondtaiaa. In der hievisen Akademiebibliolbek befindet 
sieh eiae.roB Horni B. P. Häjdau ..Codes Skeiaoaa* benannte 
UaBdoobrift Herr M. Qa.'^ter hat darüber der ntm. Xeit- 
aehrift «OoBlampeniBol'' K''>'l>i'echen, indem er behauptete, 
daaa er den Codex von Voronets ahnli<:b aei aad daoa er 
alle Paalnen eaihalte. Dioia Behauptuugon de* Dr> Oaater 
haben wahrMheinlich dea U. Oraber Iwwegea, II. Mejrer die 
Miitheilun«: tu inadien, doaa nwn ehw TollaliBdige Bibel 
entdeeki habe; die beidun letzten Herren aber beliaden aiah 
in einem vullkumnic^mn Irribnm. Die in Frage atohonde Ha. 
cnthUt bleiia dio Paalmea, aüi deaon auui auo dio Apoalet- 
geaehiehle und Bplaleln von Voronets gar aieht rergleiehen 

■ Üie«er VI. Beweis wflrdu deutlieher au!<j;pdrüekt und 
vervolUtändi»;* alui Iniitrn : Ad 44 10 war AiifanK» rimltniu 
nach dem «l.n. noilrim,! ((esebricbon. hernach in rimiriiu 
eiirrii»»rt; ebenso r»!!»!! i ml — i rimlr>i>n'i , wonach fimlini- 
hii-H I orrijfirt wunli.'. unli tn iliis |H iuilt. u diehe.i Oenitiv« 
l'luriil dunnoeb in •> ii!'.:c.M"iri'lfr; Mn Ii : .-,i,-/;.'('ir ri»! I"!'' 7 »teht 
anatatt dt'H ilimi. rit.-i/'i'n liji' Ii ijrni >li>v. ca.- -i d < ; /> ■< TS 2 
«teht anütnd iim.li -ii in xl.iv. r,. /. Au' Ii ml 1 "i I t wur xuernt 

ebenfall« och :jr<i lirii-ln ii. wur l »Iht 'f-i.n ! • rri){irt. Die 
t^rreotureu rühren von derselben Hand her, die den gausea 
Codex geaehrieben hat. 
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kann, am entscbeiden zu können, ob cd eine Copic int oder 1 
nicht. M«hr noeh, die SprMhe «nd die Schrift der Pualmt-n 
»ind vielfach »ergchieden tob denen de« Codex von Voronetz. | 
Im Beaondcm ist der RhotaeiamuR der P»almen wenif;er hAuli^ 
aU der des Cod. Vor. Von einiiteD derselben kann »ich Helbst 
H. Meyer au» den im . h^c) rnoloKicum ma^num Romaniae* I 
8. 37, 140, W. IT5, Jio, 22:\ 254, 255, 272, 2»5, 397, 657, 
5^ und 616 citirt- n Stclli n Oewisaheit vcrachafTen, wo da« 
r, daa aua der Hhocitication eine« mittleren n entatandcn ist, 
niemala von einem Torhc-ffehemlen n bey;leitet ist und wo 
si«h di« Wdrter : /xHid, minHHtlf, Um nad ivmiW« unrholifioirt 



finden, dann miifiii mit ii, pnnire mit r und lu iiia^e mit u 
in der ernten Silbe Nach eini(;en Monaten werden die eraten 
zwei Psalmen in der l'hrestomathie de» Dr. Uaater und alle 
in der Auagabe der rutn. Akademie eracheinen und dann wird 
aicb Herr M. um so beaaer Oberaceugen können. t\»M nicht 
eine und dieselbe PerNon beide Uücher übersetzt )iut. 

Buoure^tl, 5.17. November 18"^T. U r. (.'ri'tu. 

'•' Der einzigre Full U«^tim» au« dem Cod. Vor. 26,''5 ist 
mit Uicuimii corrij^-irt. iiänihcli alit 4« wie la alleil Shcf|iM 14 
Formen diese« Zeitwortes. 



NOTIZ. 

Dan K'rnuiiit^utKtn Tbcil rcdiK>rt Otto BaliaKhet (Bual. LumeiMtrmMc 80), <«■ raaMaialiaata« «ad «at Wüibea TMI rHln Maaaiaaa 
(Prriburel. B.. Paulerair. «1. und man hiliet di« Beitri«e (Kecruiioncn. kur<« Notiuii, t'crM>aalBaebrickt4l.<te.) «oHpr^cheud galBUilia^Sai »dfaulrca. 
Iii* K#d*rtion rirbUt an dl« Itrrrcn Vorleger wt« \>rh>*«r dir Bill», dafür itorg« trafaa «v «oll«a. <a*a all* ««uvii Werk« [ l i n iaaia l Hala a M 
nmamaUKbeD labalu ibr sUtcb aacb Krtebtiaao »ntwedcr di(«ct <h1»c diueli V«raiHl«laa( «oa (iaW. Uaariacer 1« llaOMiaa lagaiaMI 
«•rd«a. Mar ia ii«aa»rall« wird 4ia Radactiaa atata lat Staad« •«•», <tk«r aea« Pablleatioa«» «laallaaf raehaoc «dar 
h«ra«ra Banatkaac (la d«> ^t»li«Kr.)«a briac«a. AafMr.Utantai:«! aiad aaak dl« Aal^agaa tkatllanatac «ad Soateakrts« n ri«»(«a. 



Literahsciie Anzeigen. 



Verlag yon Qebr. Hemringef in Hcilbnmn. ' 

Unter der Presse beflnden sich: 

AlteDirliscIie Bibliothek. Heranwegebea ««a l 
Dr. £i|c«n Kölbinir, o. S. ProfoMor der mf Inoban Philo« | 

lopie nn der L'nn-T^itit IJrfil.iii. ' 

IV. Band: ArtllOUr und .M«riiu herausgegeben von Eugen ; 

KClbiaf. 

Encyklopädio und Methodologie der' ronm^ 

manischen Philologie mit besonderer Berück- 
fliclitiguni; doa FriinzSsiaclien und Italieoiachuii von 
Gustav Kiirting. Resisterhalt. ZuanaoagettalH von 

Cand. phtl. Bernkopf. 

EiK'vklüpädie und Muthodolbgie der cng- 
Uacheii Philologie. Ton Oiwtav KVitlair. 

KPrnTAAl.\. Reeueil de documenta pour servir i l'etude 
des tradilions |>ü^<ulair< Subscriptionspreis pr. Band 8" 
aaf Handpapier in OaosI einen geb. ]l. 16.— Yol. IV. 
(Anllaf a 19S nagmerirte Bianplare.) 

Die deutschen Neuphilologentage. Baakbiioli* 

«•4 WRnaekd von Sicli«r4 M «brMliolU. 

Quetlon zur Go.^c hie lifo des geistigen Lebens 

iu Deutschland wSkrend des XVII. Jahrhunderts. 
MitteiluaROB aaa Handa^ifton mit Kinleituneon und An- 
merkungen herauagegebaa von Dr. AiexMiaer Relffar- 
acheid, o. d. Professor der 4eaCMh«a PbüolOfie in Greift- 
wald. Erster Band. 

SannDlnng fVanzJisisoher Neudraeke ^ 

yon Karl Vollmdller. 

7. Band: Lonle Melgret, Le trotte de la gramm^re 

franco<>9!<> nach der i'!n2i;;on Pariser Anagabo (I&OO). 

S. Banil: .lean de .Mairet, Sophonisbe. 

Bibliographie dea altfranzÖsisclien Kolauds- 
Hems. Mtt beMi4oror Raeknobl aaf 4ie BedlttailM 
bri PriTalM«4i«B ▼•rAtMt va» Bnil SwIlMBii. 



Engli.SClie Studien. Or^'.in iVi,- Rn::!!-.!..- I>hil,,l,.-i." 
unter Milbi riicksichtigung de» i Mj;liKi lu ti l iiti rrirlits auf 
höheren Schulen, llerausg. vim Dr. Kii^'tn Kolbin«, 
o. ü. Profeaaor der englischen Philologie an der Univcrai- 
tüt Brealnu. 

XI. Band ± Uoft. 

Französische Stadieu. Uera«ec«tahaa •voa G. 
R»rting und K. Koaehwita. 

VI. Band i. Ili ft: Der Beatiaire divin des» (MiillHiiiue 
Clere de Nurmandie ' und »ein« StelluiiK »B der 

Plivsiül(>;?u«literatiii. Xi-bst dorn Ucaliarius Reg. 2 
C. XII -iiü Britioh Mu-fum nach der ilandachrift zum 

efÄtt ii iliilr V, rutTi iul[i )it von flr. M ii X Mann. 

VI. It.iiiil H< ri: Mit' Tewitor« der Vergauxenheit ia 
den roiiuiiil!<rli<-ti S|imchen mit besonderer Berflok- 

«ichtigung des FrauziiM^fhon. Von .loban Vising. 

Vorlag von Wilbelai Friedricb, K. R. Uufbuohluuidlong 
in I«J^iMig» 

Einleitung 
ia du aegyptiaeh-senitiscb-iadoeampifseliw 

Wurzelwörterbuch 

Tun 

Dr. Carl Abe). 
Preis broeh. M. 100.— 

Allgemeine iSprachwisscnschaH; 

nn4 

Carl Abels aegyptisdie Spraehstodieii 

von 

Prof. Dr. Fr. Aug. Pott 
Preia braeh. H. &— 

Der berühmte Nestor der Sprachwissenschaft uatarafeht 
Dr. Abel« Unlersuchun|ri>n auf dem Qebtet der psyeliologlaelMa 
Philologie und verglcicbeaiaa KlysBOlogio ateer htabat aaar« 
kennenden Würdigung und arwartat wmara Vertaobritle rot 
der aeao« KlahtaBg, dem aohirieriga Paalcta glalabBatlig 
kritiseb bdlaaobtak wardea. 

Beide Werke amd Vit Jedea Swaebbf nAer irie fttr jede 
grössere Lefltbibletbak aaaBtbabrIieh. 
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Verlag von GEBR HENNINftEB in Heilbronn. 



Im Laufe des Jahres 1887 crscbienea: 



3{}rai})ciebrnudj m\h Spradiriditighcit im IPeut-' 

fd|tn. Von Karl Gastaf Andreson. Fünft« Auflugf. 
9. TTIt 4S7 8. C>h. M. 9l — 

Altfranzn!sisf he Bibliothek herauHgogei n von 

I>r. WcnJelin FoerHt*r, ProfMsor d<»r romnuMolutu 
Philolugiu nn der Uiiivcrsilüt Bonn. 
XI. Bunt: IHe Werke de» Trobadors S'M de Moii<i. 
zum criii'n Mfll hcraunfrngvlMa Ton IK'ilhelin l! o r n - 

liiird s", Xr.VI, Iß!» 8. pfh. M. -1(1 

]tül\\l l'Oll H!3t)Ct(|C. Kiiiliimii^' uiwi fortjuuf«n4ir 

Rrkllrun? herausifecdipn vi.n K. .). Scliriler. Zweiter 
Tbeil. Zwoite durclinu» revnlirt»» Auflngc. 8". <'XIY, 
441 8. g'li. M. X -ij 

In iOpj;. Leinwandbnnd M. ü. 60 

Ncupllilülogiächc EssaV.S von 'OnstAV Körting, 
er. a». III. 184 8. ' geh. M. 4. - 

Deutsche Litteratuideukinalc des 18. u. 

19* Jahrhmiderte in Noudruck«D lioranayeirelwB 

von Beniliard tlaafl)»rt. 
S& Band : Joban BlUt 8«hl«Kels Ittlietto«!» nB4 4r«- 
■aliirKi«che BehriflM. (il«nwtnf«li*<* <roo Johann 
von A«t««i«wi«t.) 8*. tiliXU, m 8. fall. tf. 4.— 

fSr Abonawlm H. 8.— 
S7. Bnnd: Heinrich Heines Ruch der Lieder mibst einer 
Kacbleae nach den cratvn Drucken oder HandKchrifien. 
(Hmk. TonErnntElitar.) V. OLIV, -^66 ». geh. 11.4.- 

für Abonnenten M. 8. — 

£8. Rand: Die MHtrei«««. Lust>«piRl von K. O. Lenting. 
(Unig. Ton Rügen Wolff.) H». XX, 113 S. gab. M. 1.30 

far Abbrinelltail IL 1.— 
Qebundonc Exemplare 50 Pf. mehr. 

Ueberden TJrsäprungdor ncuenglischen Schrift- 

Bpraclic von Dr. Loren« Montbnch, Privatdocent der 

aoffliaehan Pfailvloci» an der Univmitit Boan. ar. 8<>. 
X. 188 & fck. M. 4. - 

Die latcinisrlioii Vorlagen zu doii nltfran- 
zösiscluMi Adgnr'schcn Marion-Legenden. 

Zum cmenmalo ge^AmmeU und beriMWgegebaii TOB Dr. 
Cmei ManliMa. IL 1». Deft. «r. B*. Sw S»— 70 (SoUaw). 

X. 1. 88 

fie UtUnnrifdiNt itrSmunatn 9» neueftrii Jcit, 

tatawadara die iOgaMataa üiJaaivdwtHhM*. Te« Pr. 
O. Oartel. r> ^« 88 8. S«h V. L -20 

ddjriftfpradic imb piiUfcte im ftnüf^m »«eh 

Kaaaaiiaaa allar «ad aaoer Zdt. Battrica aor Gonchirbte 



dar deatiehe« Bpraaba vua Adolf Saeltt. gr. H. XIT, 

W4 8. Cfh M. 10. — 

En^lisclip Sprach- und Literatuidenk- 
male des 16., 17. u. 18. Jahrhunderts 

horaua^goben von Karl TollaVlter. ard. FraftaBar aa 

der UniTcrsililt Güttingen. 
IV. HiinJ: Euphue«. Tho Anatomy of Wit, by John Lyly, 
U. A. To which i* added tho flrit Chapior «f Sir Philip 
ßidnfty'ii Areadiii, odltH, with introduriion and iiotc« by 
Dr. Friedrich Laadmaan. 8*. XXXII, IfiO 8. 

tah. M. 9. 80 



Englische Stadien. Orgnn für englische Philo- 
logie nntor HitberacksichtiKung des englischen 
Unterrichtes auf höheren Silnih n. Keraua- 
eegeben *on Dr. Eugen Kulbing;, o. ü. Profeaaor 
der aogliiahaii Philalofcia an dar ValTanMlt BrMlaa. 

AbaanaataataBTaia pra Baad t«« aa. 80 Bagaa er. 8* la 

8 Ml 8 Hefte« W. 1&- * 

7ai gleichem Frei«» «ardaa die vollittadtf ifaaliimaaaa 

Bünde geliefert. 

Biaaalna Hafte aiad aa arhShton Pralta kfoSiak. 

X. Baad 8. Haft. 8. SI5-878. Biaaelpraia II. tM 

Inhalt: Bladiaa aaBtohatd Balla da HuBoole. III. Ucber 
die Riaiiard IMia da Baanala aanaAriWeae Parapbraie 
der Biabea BaMpnlawa. voa H. Adlar nad M. Kalaia. 
— Zar eagliaeheB Grammatik. VII. PInral. V«« W. 
Sattler. — Liltcratur. — Miaeellen. 

X. Band 3. Heft. 8. .<n3-d8SL XIL Einzelpreia M. 5.40 
Inhalt: Die Fragmente roB Barboar's Trojanerkrieg. Von 
K. Kooppel. — n«>flaroont, Pletchef aad Meaalngcr 
(Cont.J. By K. Boyle. — Der aene Spraehaaterricht 
Taa O. Jaiparaea. — LMaratar. — lüMellaa. 



S. 1— Kinxclpr.MS M. 7 W 
l'uMiW.ilionoti au» der Aurliiiil-ek-Hfl 



XI. Band I. Heft. 
Inhalt: Kleinr 

IX. The King nf Tiir«. Vnn F. Krauao. — Alf-nelinelH' 
Oloa^en Von A. Kupier. — Sprache uml Stil in Oar- 
lyle'ü , Friedrieh II." Von M. Kruromaohor. — Irland, 
im 11). Jahrhundert. Von Ü. Wen dt. - Litteratur. — 
MiMellan. 



Französische Studien. Heranagegebeu von 0. 
Kdrliajr aad BL Koachwita. 

Abaaaaiaeataprala pro Baad raa aa. 80 Bagaa er. 8* 

M. 18.- 



Zu gloiclif-ni Pffiso WiTiJcn dio vollatilnd^ 
Bitrido geliefert (Der Band M. 12.—) 

Bincelaa Hafla dnd au arhShten Pniia kSadiah. 

V. I!;irid -). Urft Dh 1 1 ( f 1 1 1 n/ liHijichen Grenzdialekt« 

xwtMchen Meta und Beifort. Mit einer Karle. Von 
Dr. Adolf Uoraiag. 188 & Biaaajpfaia M. 4^ 

VI. Band 1. Heft: Die gormaniHChen Elemente in der 
franziitilschen und.proTenaaliiichen Sprache. Vua 
Dr. Bai II MackaL 800 S, fiinaalpiaia H. (UaSL 

EU'inpnto der Phonetik und Ortlioopio dos 
Doutsclicn, Englisflicn uiid FmnzösiHrlu'n 

mit ROekaicht auf die Bedarfni>i«>^ <li'r Lt>hfpr«xi« ron 
Wilhelm VIetor. Xweite »orbossi;rti; Auliitge. (.-r. 
XII, 370 8. geb. M. iM, in Halbfraasbaad Ii. 6J0 



Faraer ai« ▼•NttMBdlgvr 

Verlags-Katalog» Herbst 1887 



walekar aaf Yarlaotaa ftaaeo 



wird. 
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Gresnclit 



fiir 1. April ISSS in o'tne ileut«oli>? L'nivf'riiilüt«!>taJt 7.ur 
Bo,«orciins von Kurrc!i|»oiidciu, Korrekiumi, Bibliuthcks- 
(«■rbfifii-n u. w. 

ein junfrer Neuphilologe. 

Ocfl. AnlrUgo nnler A. tO bofüHlern die H«rren 0«br. 
Ueniiing^r in Hrilbronn. 



lll^cliHl wctncll. 



•S BIBLIOTHEKENS* 

Mowie einxclncyute Büvlwr, DiHset'tati^tnen 
itnd Proffratnme neuphiWoylHchen Inhidtt 
kaufe stets in I/wtoM«A md getfen Kaste und zaM* 
hohe Prcine. 

Richard Heinrich 



Iternn S. 
I'rinsfHiär, Jü5, l. 



Marokko. 

Du WcMutUelute und IntoresMOtosta übar Luid 

nod Leuto 

von 

Victor J. Horowttz. 

pr. 8». liroi h. M. 4. — . 

M iirukko iüt t'in h'iA jetzt wellig lick.inntca, UoTschricliL'nc» 
und Hwh «o wicht igt"« luxiul, dm» ein Werk von «in«'i>i 
RrDudlicheiLKenner de* Laiidif, wie dem VwfMwr« der l.ingo | 
Krit im ioTttgm dcntaohM Kanaulitte Anltoirteliti>r wnr, »iolier 
Hne I^Im nniflllll. lobondig gehnIrcBen BeliildcrttngiMi 
tßmmtfMmr Vwbftltiii^a des Lude«, ivr BodonbcwbdffeDheir, 
dw LmidMprQdiiet«*, der Ter(rhi«d»Heii Rewolinrr, der Citren 
•ml llebrigfih», d«r Ktgi«ru»g tmd OMehSdiie derMlben nebet 
«Iteeieller Heeehreibanit elmmtlielnr «ii-litigen Orteriiofiien ete^ 
«erden iHneomelir Islcreeet Indei», »ie xored« ^ jfttt Ife- 
rdklrp imner molii' i« dan ellganHiinrn polittechen 
Vardergrund su treten beginnt — ' und betimdere mii 
DenleehlMid in nlhm Hesieliangon tritf. 
.Tiil^ vn «ObelB Frtilriah, K. 1. lofbichbaidlus, Lrifdg 



Heinrich Schdniugh, v«rL*ooiit., Münster i. w. 

tioobcn sind neu eraeliieiien md in joder gBlcn Burh< 

handlung cii liabcn: 

Ein«nkd, Dr. E., PriraldMeat der rngl. Spreetu nnd 
Literatur an der Ktnijrl. Akstemi« es llOnatw i. 
BiretftOfre dnrob die mitleienfrlieehe Srntas mit bewn- 
derer l)prück»ichtican]; Chniic«r'«. Mit cinom Wiirlor- 
bnelio von M'ilholm Omtp. Mi floK'on H". 

Fl. f. Hroch. M i: s-h. in cnjl. Kinli. M. 4,G<1 

GibSOne, Miss May, Kn>;li«h ini«(r<»«« ni tlio rutlKtlic lilcli ' 
Mclioul for fcirl» in MGn«t(>r i. W.. Kn-lisii R4-n<lin'; Huok ! 
f>ir iho H'f of f rl ofiN nnd for privutc Study. A choice 
i^.'iiM ii'>n Ol' V'-iii!' s, Ani rilutxs. Nnrrntiroe, Lettere, llietori- 

cal Pin»-.», VtH-m* .'t,-. i:>i;, Bog. S«. 
Elejy. brurli. M. cWf;. (jpb. ili lirnun. !<<>ii)r>nbd. .M 3. 

Mit bi'Roiidflrcr BorGcksiirbti^iin;; der nodQrrnii«H>> 
hübrrnr Töi'literschulon und Miidob<-n-l'i-nitioniit<i nach dem 
l'rieilo iürhtl;;or Fiichmünncr in i>nltun gcwbickter und fain- 
fühli;<>r W>>i>c jtui)nmmf>nt;p-<i<-llt. Exempl, bohnfe ev, Ein- 
fflhrun; stehen frnnco zu Itien^ton. 

Körting, Dr. G., Prof. der romani»'-l>'>n und onRliKfhcn 
Philologii! nn der Könisl. AkuH-Tni.- zu Mnn'<trr i. \V., 
(IrnndriB.s dfr Oc^rhichte der ei);,'lim lum S|ir«cbe und 
Literatur vim iJ 'n crftton .Anfängjen bi< auf die (Ji-rod- 
wart (.Sftoiiiiluiiu' »on ('onipon<licn fdr Ann Studium und 
die Praxi« I.) 27 Bog. 

Ivleg. brooh. M. 4 ; elej;. geb. in engl. Kiiih. M. -1,^0 

MUnstor L W. Heinrieh Scbdoingh. 



IMiilolog. Antiqmriat. 



$=oeb«n iti im V«rla|;e veii Ferdinand ScUjiniuxh 
in i'nderlwrn tind Mfinater ernebionen und in allen Ba«h* 

|liandlun;en zu h-ibcii; 

;Göttiüger Beiträge zur deutschen Philo- 

\ncr\a Ileriu^iire^rK, 1 ^on ll«rfts tl«7ne nnd 
I lOgltJ. WilhHin Müller. 

II. Hundert noch ungednickte 

1 Priameln de» IÖ Jabrl-unden» mit einer 

I Eiulctitunj; von l>r. Knrl Kuiin^i:. k^) s. gr. 8 

br. Mk. 

■Anthero de Quental, ^T^IZ^:^ 

deuiHr-bt run Wilhelm .Sfori'k. I AH >». br. Nk l.W) 
Kenner und Kreiindt' dr-r iiurlusieBiHiben Sprnrhe 
und Lileriitur Werden die l)loliliin'.;i'n des in neiner Heinintli 
mit Rroi<«er Au^zviehniin!; tren iniiien, in Urut^. blnnd no< b 
wenii bekunnton Diclm-r.'« mit lie«(>nilcrer I-'reuile ))CKrii«»on. 



in leiP3t0, HttiktvAfifsflralit », 

erbittet Anfebote vim grSsseren Sammluttgen und einzeloiP 
werthTOnen Werken, »»wie Serien und eiiiüelnen Künden Ten 
Zeitüchriflen nus dein 

Qeaammtgebiete der Linguistik 

und sichert denaclbrn «orgf&ltigste Erledigung so. 

Schnelle Beaebnffuag «ob Deeidemte« u mlmgen P reuen. 

Liererung sener deulaeher nnd MieMndineber Bttcber »ad 
ZeiteehriRen. 

~^-^>t- KatAtoge gratia imd franco. •<> 

VarlAg von Wllhalni Frtodrleh in L«ipilc. 

Moderuo Probleme. 

Von 

Eduard von Hartmann. 

gr. B. Freie broeh. X. B.— 
Yea damalliaa Verfasser emchien frilher: 

Der Spiritismus. 

gr. H. Freie broeb. H. 8.-^ 

Philosophische Fragen der Gegenwart. 

Kr 8. Prei» broeh. M. 

Das Judenthum in Gegenwart und Zukunft 

Zweite tlurcligeaehene Auflag«, 
gr. 8. Freie br. M. fi.— 

VontXbig In «llen Bno1ihaiidliuig«i. ^ft§ 
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